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Introduction 
 
Bokobaru is a language spoken by about 30-40,000 people living in and around the town of 
Kaiama in Kwara State in the mid-west of Nigeria between the Niger river and the Benin 
Republic border. They are among the Eastern segment of the South-Eastern group of Mande 
languages. 

Dialects 

The Kaiama dialect of Bokobaru differs to that of the surrounding villages which existed 
before Kaiama was founded. The Kaiama dialect (Bokobaru) is closer to Busa, while the 
village dialect (Zɔ̀gbɛỹã) is closer to Boko. Boko, Bokobaru and Busa are three languages 
which constitute the Boko/Busa language cluster. Like Busa the Kaiama dialect has medial /r, 
n/ whereas /r/ does not exist in the village dialect and medial /n/ is rare. In the village dialect 
medial /s, t, k, gb/ weaken to /z, d, g, g/. This dictionary reflects the Kaiama dialect. 

Format 

Bokobaru words are followed by the phonetic representation in parentheses, including all 
tones. Then follows the grammatical category, for which the abbreviations used are listed 
below. The meaning in English is followed by an example sentence in Bokobaru and its 
translation into English. The etymology (Etym:) of words borrowed from Arabic, Dendi, 
English or Hausa are given. Synonyms (Syn:), variant forms (Variant:) and the literal meaning 
(Lit:) of idioms are sometimes added. 

Abbreviations of Grammatical Categories 

aadj. attributive adjective part. particle 
adj. adjective (attrib./predic.) PAT Past Absolute Transitive pronoun 
adv. adverb Pl. plural 
c. conjunction pp. postposition 
cn. count noun pr. pronoun 
exc. exclamation sadj. specific adjective 
Log. Logophoric pronoun Sg. singular 
n. noun sn. specific noun 
num. number vi. intransitive verb 
padj. predicative adjective vt. transitive verb 

Tone 

Every syllable in the Bokobaru language has a tone, but it is not always written in the 
orthography. Words that are exclusively high or low tone have the tone written on the first 
vowel or syllabic nasal, á for high tone and à for low tone. Mid tone is not shown.  

Verb tone  

The lexical tone on most verbs changes in past tense, the first syllable becoming Low. If the 
lexical tone on the first syllable of a polysyllabic verb is already Low, then the second syllable 
becomes Low. In Present tense the verb root lengthens with falling tone. These verb changes 
are written in the orthography. Tone change in verbs that do not follow these rules is shown 
in the phonetic representation after the symbol ~. 
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Noun Phrase length 

When the final syllable of a Noun or Noun Phrase ends in Mid tone, it lengthens with rising 
MH tone. Ex. Ma sãa dɛ̀. ‘I killed a sheep.’ Ma sã gyãree dɛ̀. ‘I killed a sick sheep.’ This 
lengthening is indicated in the orthography by doubling the vowel and should always be 
written when writing Bokobaru. Vocative Noun phrases and those ending with a specific 
noun, adjective or particle do not lengthen. When a Noun or Noun Phrase is said in isolation, 
it will always be pronounced with falling tone. Ex. Zùu ‘Cow.’ If the word ends in mid tone, it 
lengthens with MH rising tone before the tone falls. Ex. Sãáà. ‘Sheep’ 

Nasalisation 

Nasalisation is indicated by the presence of a tilde over the vowel. In both the Bokobaru 
orthography and in the phonetic representations nasalisation is not written after nasal 
consonants because in this position the nasalisation is weaker and there is no contrast 
between nasal and oral vowels. With long vowels and vowel clusters nasalisation is indicated 
by writing the tilde on the first vowel only. The affect of nasalisation will continue through 
following adjacent vowels, except 'o' and 'e' which are never nasalised. (N) written in the 
phonetic representations represents a variable syllabic nasal. 

Compound words 

If the first word of a compound word has written high or low tone, then it will also be 
written on the first syllable of the compound word. Following are common affixes used to 
make compound words in Bokobaru. Not all the possible compounds are shown in the 
dictionary. Words with these affixes are listed under the initial root, as are other words that 
are obviously derived forms. The phonetic representation of words with these affixes is not 
shown. 
-bɔ (bɔ̀) instrument lákɛb̃ɔ (pen), gɔ̃kɛbɔ (weapon) 
-dee (deé) proprietor mɛadee (lazy person), bɛdee (householder) 
-deenɔ (deénɔ) inhabitants Kaamadeenɔ (Kaiama people) 
-gurɔ (gurɔ) time/day of (adv.) nawɛãkɛgurɔ (day of suffering) 
-gurɔɔ (gurɔɔ)́ time/day of (n.) zĩmbaragurɔɔ (festival), igurɔɔ (birthday) 
-kɛɛ (kɛɛ)́ state ludakɛɛ (deity), gbɛt̃eekɛɛ (humanity) 
-kii (kií) place of sa’okii (altar), zɛgikii (defense) 
-na (nà) participle marker mɔna (coming), zĩkɛna (working) 
-ri (rì) nominaliser zĩkɛri (worker), garadari (story-teller) 
-sa (sà) male, big one ɔɔdesa (very rich man) 
-sai (sàí) without faasaidee (senseless), fĩabosai (without paying) 
-yã (ñá) matter, affair fɛɛkaarayã (tradition), gɛvĩyã (funeral affair) 
reduplicated words dɛdɛ (kill many), wásawasa (clean) 
Reduplication of a verb may reflect frequency of action or plurality of the subject.  

Text sources 

The author has worked on Bokobaru and related languages Boko and Busa for 35 years as a 
Bible translator and literacy worker, and has written a PhD thesis on the grammar of the 
Boko/Busa language cluster (LINCOM Europa 1998). Much of the data comes from that 
background and although the Bible covers many areas of life and culture, some compound 
words will reflect theological ideas that were new to the language speakers and illustrate 
how adept agglutinative languages are at word formation. 
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Broad characteristics of Bokobaru grammar 

• Basic word order is Subject, Object, Verb. 

• Aspect markers following the subject. 

• There is no case system or noun classes. 

• Specific Noun Phrase items are differentiated from non-specific items. A non-specific 
Noun Phrase ending with a Mid tone syllable is characterised by a Mid-High rising 
tone. 

• There is no dual or gender system. 

• There is no genuine passive, but it is expressed by using indefinite subject pronouns. 

• There are seven oral and five nasal vowels. 

• Syllables are generally open, but may close with a syllabic nasal. 

• Most grammatical categories have a three way lexical tone contrast (High, Mid & 
Low), with grammatical rising and falling tone also occurring. 

• Morphologically economic, most words being monomorphemic. 

• There is a productive pattern of nominal compounding. 

• Genitive precedes governing noun. 

• Adjective follows noun and precedes other modifiers. 

• Most adpositions are postpositions. 

• Adverb follows predicate. 

• Negation and mood markers are sentence final. 

• There is complex pervasive logophoricity. 
 

Bokobaru Pronouns 

There are many Bokobaru pronouns including simple, compound and fused forms. Personal 
pronouns may be fused with clitic Postpositions. Subject pronouns may be fused with 
aspect/tense markers. Object pronouns are suffixed to the verb when followed by a clitic 
Postposition. 
 
Demonstrative Pronouns 

General  Definite  

kɛ̀ this one kɛ̀kii this very one 
kɛ̀kãa that one kɛ̀kãakii that very one 
kɛ̀gwe that one yonder   
bée that unseen one béekii that very unseen one 

 
Personal pronouns 

 1s 2s 3s 3s  
Log.1 

1p 2p 3p 3p 
Log. 

Object ma n à/ø2 a wa a ń  
Possessive ma (a)3 n à a wa (a)3 a aɔ̃ ń 
Benefactive -mɛ -nnɛ -nɛ -are -we -are -ńnɛ  
Dative -ma -mma -à -awa -wa -awa -m ́ma  
Comitative -mao -nyo -o -ao -wao -ao -ńyo  
Contrastive mapi mpi àpi api wapinɔ apinɔ aɔ̃pinɔ  
Appositive mamɔma mmɔn àmɔ amɔ wamɔwa  amɔa aɔ̃mɔnnɔ  
Subject Emphasis mambe mbe àmbe ambe wambe ámbe aɔ̃mbe  
Exclusive  mado ndo àtɛɛ̃ ado watɛɛ̃ atɛɛ̃ ńtɛɛ̃  
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Annuncitive máɛ ńyɛ àɛ áɛ wáɛ áɛ aɔ̃ɔɛ  
1 Log. = Logophoric pronoun, a special form which identifies it as coreferent with 

the subject (rarely object) of the sentence. 
2 ø = No pronoun for 'it' is expressed before the postposition 'zi' or in the Direct 

Object. 
3 The (a) forms are reduced forms. Ex. Ma a da è.  'I saw my mother' 

 
Subject pronouns 

 I you 
(Sg) 

he/ 
she/ 

it 

he/ 
she 
Log. 

we you 
(Pl) 

they one/ 
they 
(Log) 

Past ma n (à) a wa a (aɔ̃) wà 
Stative má ń (à) á wá á (aɔ̃ɔ) wà 
Subjunctive mà ǹ (à) à wà à (aɔ̃) wà 
Future mɛ ́ nɛ ́ (e)é é wé é (aɔ̃)é weé 
Present mɛɛ́ nɛɛ́ (è)e ée wée ée (aɔ̃ɔ)e wèe 
 mága ńga (à)ga  ága wága ága (aɔ̃)ga wàga 
Habitual mɛɛ̀ nɛɛ̀  è eè wè eè (aɔ̃)è wè 
PAT Use stative. 
Past Negative Use Present pronouns without verb length. 
Prohibitive Affix -ton to Subjunctive pronouns with negation. 
Durative Affix -gae to Subjunctive, Future and Habitual pronouns. 
Continuous Affix -gɔ ̃to all but Past and Present pronouns. 
Perfect Add yã after Stative, Present, Habitual and Past tenses. 
Subsequent Add gbasa after Past and Future pronouns. 
Persistive Add kpɛ ́after Stative pronouns. 

Note: Pronouns in brackets are omitted directly after a Noun Phrase 
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A  -  a 
 

-a [à] pp. on, to. Má kpà Sabia. I gave it to 
Sabi. 
— pr. to him/her. Má kpàa. I gave it to 
him. 

-a [á] pp. on, to (after specific words). Má 
kpà Musaa. I gave it to Moses. 

a1  pr. 1) you (Pl. Obj.). Ma a e. I saw you. 
2) your (Pl.). Ma a nɛ ́è. I saw your 
child. 3) you (Pl. Past). A zĩi kɛ̀. You 
worked. 

amɔa [amɔ̀a] pr. you (Pl. Appositional). 
Amɔa Kaamadeenɔ, à ma yã ma. You 
Kaiama people, listen to me. 

-ao [aò] pr. with you (Pl.). Mɛ ́gáao. I will 
go with you. 

apinɔ [apìnɔ] pr. you (Pl. Contrastive). 
Apinɔ kɔñ pɔ ́pìnɔ. You and those 
animals. 

atɛɛ̃ [atɛ̃̀ɛ]́ adv. you alone (Pl.). Sé a 
gbà̃gbãrinɔ atɛɛ̃. Only you priests 
exclusively. 

-awa  pr. to/on you (Pl.). Mɛ ́kpáawa zia. I 
will give it to you tomorrow. 

a2  pr. 1) him/her (Log.). À bè ma a e. He 
said I saw him. 2) his/her (Log.). À bè 
ma a nɛ ́è. He said I saw his child. 
3) he/she (Log. Past). À bè a zĩi kɛ̀. He 
said he worked. 

ado [ado] pr. he/she alone. Sabi kú ado. 
Sabi is alone. 

adona [adonà] adv. apart, unique, holy. 
Luda kuu adona. God is holy. 

amɔ [amɔ̀] pr. he, she (Log. Appositive). À 
bè amɔ bàa kuuro. He said he is not 
concerned. 

-ao [aò] pr. with him/her (Log.). À bè mà 
gáao. He said I should go with him. 

api [apì] pr. he, she (Log. Contrastive). À 
bè ma a vi ̃ì è, apinlo. He said I saw his 
older brother, not him. 

atɛɛ̃ [àtɛ̃̀ɛ]́ aadj. only, pure. Nɛɛ̀gae dò lá 
atɛɛ̃ kpáawa. Give us only vegetable 

soup. À vura àtɛɛ̃ nàna gãnu gù̃a. He 
overlaid the entry walls with pure 
gold. 
— adv. exclusively, purely, only. Pɔ ́
taka pì mì nɛ ́vuramɛ atɛɛ̃. The head 
of that idol was pure gold. Ǹton í pãa 
mi atɛɛ̃ro Don't only drink ordinary 
water. 

-awa  pr. to/on him/her (Log.). À bè mà 
kpáawa. He said I should give it to 
him. 

á1 ['á] vt. carve, carpentry (do). Sia è lí á. A 
blacksmith carves wood. 

á2 ['á] n. yam. Wè á tɔ ̃kwɛɛ. Yams are 
planted in the dry season. 

á fɔ̃m̀ba  n. yam humus. 
áfɔ ̃['áfɔ̀̃] n. diseased yam. Afɔ ̃kɛ ̀kɔ̀kɔ kà. 

This diseased yam is infested with 
insects. 

ágogoo ['ágogoó] n. yam species. 
áyiba ['áyibà] n. grass string. Buradee á yì 

kɔñ áyibao. The farmer tied up yams 
with grass string. 

áyɔb̃ɔ ['áyɔ̃b́ɔ̀] n. yam digger. Wì á yɔ ̃kɔñ 
áyɔb̃ɔo. Yams are dug up with a yam 
digger. 

á3  pr. 1) you (Pl. Stative). Á dɔ.̃ You know. 
2) you (Pl. PAT). Á kɛ̀. You did it. 

áɛ [áɛ̀] pr. you (Pl. Annunciative). Áɛ kɛ̀! 
Here you are! 

ámbe [ámbé] pr. you (Pl. Emphatic 
Subject). Ámbe é gá. It is you who will 
go. 

á4  pr. 1) he/she (Log. Stative). À bè á dɔ.̃ 
He said he knows. 2) he/she (Log. 
PAT). À bè á kɛ̀. He said he did it. 

áɛ [áɛ̀] pr. he/she (Log. Annunciative). 
Ben à bè áɛ kɛ.̀ Then he said, he is 
right here. 

ámbe [ámbé] pr. he/she (Log. Emphatic 
Subject). À bè ámbe eé gá. He said he 
himself would go. 



à  àda 

2 Bokobaru — English Dictionary  

à1  pr. 1) him, her. Ma à è. I saw him. 

2) his, her, its. Ma à nɛ ́è. I saw his 
child. 3) he, she, it (Past). À zĩi kɛ̀. He 
did it. 4) he, she; it (Stative). À dɔ.̃ He 
knows. 5) he/she (Subjunctive). Má 
yezi à tá. I want him to depart. 

àɛ [àɛ̀] pr. he/she (Annunciative). Àɛ kɛ ̀
má dìɛare. Behold he whom I 
appointed for you. 

àɛ kɛ̀  c. behold, it so happened that. Àɛ 
kɛ̀ mɛ ́fɔ ̃mà sɛ̃ ̀waro. It so happened 
that I couldn't till. 

àɛ sɔ ̃[àɛ̀ sɔ̃] c. and behold, now it so 
happened. Àɛ sɔ ̃à kɛ ̀kí ũ tia. And 
behold he had just become king. 

àmbe [àmbé] pr. he, she (Emphatic 
Subject). Àmbe ma vi ̃ì ũ. He is my 
older brother. 

àmɔ [àmɔ̀] pr. he/she (Appositive). Àmɔ 
bàa ũgba kɔñ yã pìo? What concern 
does he have with that matter? 

àmɔkii [àmɔ̀kií] pr. he himself. 

àpi [àpì] pr. he, she (Contrastive). Àpi è 
zĩi kɛro. He never works. 

à2  pr. you (Pl. Subjunctive). Má yezi à tá. 
I want you to depart. 

á'a ['á'á] exc. oh! Yã pì bɔ̀ Sabi saɛ à bè, á'a! 
That affair surprised Sabi and he said, 
oh! 

aada1 ['àadá] n. cutlass. Biɔ lí zɔ̃ ̀kɔñ aadao. 
Bio cut down a tree with a cutlass. 
Etym: Dendi: àddá. 

aada2 ['àadá] n. cornmeal. 

aada ká  vt. grind cornmeal. 

aada ya  vt. mix cornmeal mixture. 

àada kɛ ['ààdà] vt. obligation (do), tradition 
(do). Wée wa àada kɛɛmɛ. We are just 
doing our obligation. Etym: Dendi: 
àláádà (Arabic). 

aafia ['ààfíà] n. health, peace, welfare. Ma 
gyãa kɛ̀ yã, mɔde ma aafia è tia. I was 
sick, but I am well now. 
— adv. peacefully. Wá kaɛna aafia. 
We are settled peacefully. Etym: 
Arabic. 

aafia e  vt. get well. Ma da aafia è. My 
mother got better. 

aafia yaka  vt. spoil the peace. 

aafiadee  n. healthy person, peaceful 
person. 
— aadj. peace bearing. A ì aafiadee é 
gɔñɛ. Your greeting of peace will 
remain on him. 

aafia'ekii  n. refuge, place of safety. À 
bàa lɛ̀ à gàa aafia'ekiia. He ran and 
went to a refuge. 

aafiasaidee  n. unhealthy. 
Aafiasaideenɔɔ pari a tɛ.́ There are 
many unhealthy people among you. 

aaga ['ààgá~'àràgá] padj. 1) easy. Zĩ pì aaga, 
à zĩi ũro. That work is easy, it is not 
difficult. 2) cheap. Ɛ̃zɛ ̃kɛ̀ aaga, à 
sàsaro. This medicine is cheap, it is 
not expensive. 
— aadj. easy. Ma dii zĩ aaga dàmɛ. My 
boss gave me easy work. 
— adv. easily, cheaply. Eè wezi aaga. 
You agree easily. 

aagɔ ̃['ààgɔ̃] num. three. Má sã vĩ mɛ̀n aagɔ.̃ 
I have three sheep. 

aagɔd̃ee  aadj. third. À aagɔd̃ee tɛ ́à 
plaadeezi. The third one follows the 
second. 

aagɔ̃gɔ ̃['ààgɔ̃gɔ̃] adv. in threes. Gbɛñɔ 
vɛ̃̀ɛvɛɛ̃ gɔɔ̃n aagɔg̃ɔ.̃ People sat down 
in groups of three. 

aali ['aali] n. whitewash. Á dɛ lán mira kɛ̀ 
wà aali puraa lɛ̀anɔ bàmɛ. You are like 
whitewashed tombs. 

aamai ['àámàí~'àrámàí] n. attitude. Gɔg̃bɛ ̃
mɔ̀ aramai maaro. The man's attitude 
is not good. 

aami ['ààmí] exc. amen! Tó wà adua kɛ̀, wè 
be aami. When prayer is offered, one 
says amen. Etym: English. 

aasa ['aasá] vt. fry. 
aasana ['aasánà] adj. fried. Wée á aasana 

blee. We are eating fried yam. 

aawi ['áàwí] n. snail (large black). Aawi kú 
swaazi, è wii lɛ.́ Black snails are at 
rivers, they make a noise. 

Abila ['àbílà] sn. Abel. Abilan Kainu dãro ũ. 
Abel was Cain's younger brother. 
Etym: Arabic. 

Abokibura ['àbokibùrà] sn. Aboki. 

àda ['àdà] n. ranger, woven grass for 
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rooftop. Kpɛd́ɔri àda kùɛ kpɛ ́musu. 
The builder put a ranger on top of the 
house. 

Adamu ['àdàmú] sn. Adam. Gbɛñtee káaku 
tɔń Adamu. The first man's name was 
Adam. Etym: Dendi (Arabic). 

adee [adeé] pr. he, she (person under 
discussion). Gbɛ ̃kɛ ̀zɔ ́fɛ̃̀, adee bé eé ɔ 
sãsã. The person who squeezes the 
honeycomb, it is he who will lick his 
hand. Ma adee è. I saw him. 

àdɛdɛ ['àdɛ̀dɛ̀] aadj. rectangular. Wa vɛɛ̃ 
kpɛ ́àdɛdɛ guu. We sat down in a 
rectangular house. Etym: Dendi: 
àdédè. 

adua ['àdúà] n. prayer. 
adua kɛ  vt. pray. Tó nɛɛ́ adua kɛɛ, nɛɛ́ yã 

oo Ludaomɛ. When you are praying, 
you are talking to God. Etym: Dendi: 
àdúwà (Arabic). 

aduakɛgurɔ ['àdúàkɛgurɔ] adv. at prayer 
time. Aɔ ̃gàa gwe aduakɛgurɔ. They 
went there at prayer time. 

aduakɛkii ['àdúàkɛkií] n. place of prayer. 
aduakɛkpɛ ['àdúàkɛkpɛ]́ n. mosque, 

church. Wè Luda sísi aduakpɛ guu. 
One calls on God in the mosque. 

aduakɛkpɛdeenɔ  n. mosque attendants, 
church attendants. 

aɛ1 ['aɛ~́'arɛ]́ n. front, face. Aɔ ̃ń aɛ gwà. 
They looked in front of them. 
— adv. ahead. Ǹ gá aɛ. Go ahead. 
— pp. in front of. À kú kpɛ ́aɛ. He is in 
front of the house. 

aɛ dɔ ...-a  vt. turn towards. Wa aɛ dɔ̀ 
Ludaa. We turned to God. 

aɛ dɔdɔkɔã [dɔdɔkɔ̃à] vi. face each other. 
Aɔ ̃bùranɔ aɛ dɔdɔkɔã. Their camps 
face each other. 

aɛ pɛ ́...-a  vt. face (in battle). Àton aɛ pɛ ́
gbɛk̃ea zi ̃ǹlo, séde aɔ ̃kína ado. Don't 
face anyone in battle, except their 
king. 

aɛ pɛɛ́ ...-a  vt. Aɔ ̃ń aɛ pɛɛ̀ tɔɔtɛa. They 
bowed their faces to the ground. 

aɛ wɛtɛ  vt. seek audience with. Gbɛñɔ è 
kína aɛ wɛtɛ. People seek an audience 
with the king. 

aɛdee  n. leader, person in front. Aɛdee 

dɔ gbɛñɔnɛ aɛ. The leader is ahead of 
the people. 

aɛdɔkɔãna ['aɛd́ɔkɔ̃ànà] padj. opposite. À 
aɛdɔkɔãna kɔñ ma bɛɛo. It is opposite 
my home. 

aɛwa ['aɛẃá] n. forehead (bone). Gbɛ̀ pì 
gɛ̃̀ à aɛwan. The stone entered his 
forehead. 

aɛzĩ ['aɛźi ̃]́ pp. in front of. Má dɔ gbɛñɔnɛ 
aɛzĩ. I am leading the people. 

aɛ2 ['aɛ]́ vt. open wide (mouth, legs). Wè lɛ ́
aɛ wà pɔ ́ble. One opens the mouth 
wide to eat food. 

Aflika ['áflikà] sn. Africa. Wá kú Aflika. We 
are in Africa. Etym: English. 

afua ['áfúà] n. relief. Biɔ gyãa kɛ̀ yã, mɔde à 
afua è tia. Bio was sick, but now he 
found relief. 

agaa pá ['àgàá] vt. crush. Nɔgbɛ ̃gbadoo 
agaa pà wísilɔgbɛn. A woman crushed 
corn in a grinding stone. 

agbaa ['àgbàá] n. apology, plea. Aɔ ̃
gbèkawa agbaa kɔñ agbaao. They 
requested us with plea after plea. 

agbaa kpá ...-nɛ (...-nɛ)  vt. apologise, 
reconcile, plead. Ma agbaa kpànɛare. 
I apologised to him for you. 

agbaa we  vt. accept apology. Kɛ̀ wa 
agbaa kpà Biɔnɛ, ben à agbaa wè. 
When we apologized to Bio, he 
accepted the apology. 

agbaakpabɔ ['àgbàákpábɔ̀] n. 
reconciliatory gift, peace offering. Wè 
ɔɔ kpá gbɛã agbaakpabɔ ũ. Money is 
given to a person as a peace offering. 

agbaakpapɔ  n. reconciliatory victim, 
atoning sacrifice. Luda a Nɛ ́zi ̃ ̀wa 
durunnɔ agbaakpapɔ ũ. God sent his 
Son as an atoning sacrifice for our 
sins. 

agbaawerisaidee ['àgbàáwèrìsàídeé] n. 
unforgiving person. 

àgbɛdɛ ['àgɛ̀dɛ̀] n. banana. Etym: Yoruba: 
ɔ̀gɛ̀dɛ̀. 

àgbɛdɛ bɔbɔ  vt. cut bananas off stem. 
àgbɛdɛ di  vt. put aside bananas to ripen. 
àgbɛdɛ yɔ ̃ n. stem of bananas. 
àgbɛdɛ zɔ ̃ vt. cut stem of bananas. 

agusi ['àgúsí] n. melon seed. Wè agusi dò 
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ble. One eats melon seed soup. 

agya ['agyà] exc. alas!, oh! Agya! Ǹton o 
lɛro. Oh! Don't say that. 

ai ['áì~'árì] c. until. À nɛ ́pì gbɛ̃ ̀ai à ɔɔ́ dɔ̀. He 
beat the child until he cried. Etym: 
Hausa. (Arabic). 

ai kɔñ a gbà̃ao  adv. until today. Gbɛ ̀pì 
kú gwe ai kɔñ a gbà̃ao. That rock is 
there until today. 

ai ń boriia  adv. for all generations. 
Aɔẽ́gɔ ̃dɛ ma gbàgbarinɔ ũ ai ń boriia. 
They will be my priests for all 
generations. 

ai se  c. even until. Ai se è zɛ ́dɔ ̃gana 
wɛt́ɛ guuro. Even until he never 
knows the way to town. 

aigimɔ ['àìgímɔ̀] n. stirrup. Sɔd̃iri è gbá da 
aigimɔn. A horse rider puts his foot in 
the stirrup. Etym: Dendi: àlcábu 
(Arabic). 

àisi ['àìsì] n. omen. Tofekàri tá àisi kù̃, èe 
nɔ̀bɔ e à dɛr̀o. The hunter's journey 
got a bad omen and he didn't find an 
animal to kill. Etym: Dendi: àlèèsì. 

àisi o ...-nɛ  vt. predict for. Ǹton àisi pãsĩ 
omɛro. Don't predict evil for me. 

àisi zaaa dɔ ...-a  vt. wish bad luck. Ǹton 
àisi zaaa dɔmaro. Don't wish me bad 
luck. 

àisidɔr̃i ['àìsìdɔ̀̃rì] n. fortune teller. 

aizi ['àízí] n. bit. Wè aizi ká sɔñɛ a lɛń. A bit 
is put in a horse's mouth. Etym: Dendi: 
álzàm. 

aiziba ['àízíbà] n. bridle. 

aĩa ['ài ̃á̀] n. zeal, effort. Zĩkɛri pì aĩa vĩ. That 
worker is zealous. Syn: kokari. Etym: 
Dendi: ànníyà. 

aĩa kɛ  vt. diligent (be), zealous (be). Biɔ 
aĩa kɛ̀ maamaa. Bio made a great 
effort. 

aĩadee  n. zealot, industrious person. 
Aĩadee ye zĩkɛnazi. An industrious 
person loves working. Syn: aĩakɛri. 

aĩapãsĩ ['ài ̃á̀pãsi ̃]́ n. selfishness, greed. Tó 
gbɛ ̃aĩapãsĩ vĩ, à nɔ̀sɛ zaa. If a person 
is selfish, he has a bad attitude. 

aĩapãsĩdee  n. selfish person, greedy 
person. Aĩapãsĩdee è gbɛ ̃gba pɔŕo. A 
selfish person never gives a person 

anything. Syn: aĩapãsĩkɛri. 

akawe ['ákàwé] n. secretary, clerk. Syn: 
takadakɛr̃i. Etym: Yoruba. 

àkpati ['àkpàtì] n. chest, box. Wè bisa ká 
àkpati guu. Cloth is stored in a chest. 

àkuku ['àkùkù] n. motorcycle. À mare 
àkuku lùnɛ. His father bought him a 
motorbike. 

àkukudee  n. motorcyclist. Àkukudee bɔ̀ 
à lɛ̀ɛ. A motorcyclist fell down. 

akuri [akurì] num. plus ten. Má sãa vĩ mɛ̀n 
baaagɔ ̃akuri. I have seventy sheep. 

akuridee  num. plus a tenth. À wɛ̃̀ baplaa 
akuridee guun à nɛ ́ì. In her fiftieth 
year she gave birth. 

akurikuri [akurìkurì] num. plus ten. Aɔ ̃
vɛ̃̀ɛvɛɛ̃ gà̃ kɔñ gà̃o gɔɔ̃n baplaa 
akuriakuri. They sat down in groups of 
50. 

Alansi ['àlànsì] n. Thursday. Alansi ègɔ ̃tɛ ́
Alarubazi. Thursday follows 
Wednesday. Etym: Dendi: àlààmísì. 

Alaruba ['àlàrúbà] n. Wednesday. Alaruba 
ègɔ ̃tɛ ́Ataatazi. Wednesday follows 
Tuesday. Etym: Dendi: àlárbà (Arabic). 

aleluya ['alelúyà] exc. halleluya! À Luda 
sáabu kpà à bè: Aleluya! He praised 
God saying: Halleluya! Etym: English 
(Hebrew). 

alɛdɛ ['alɛd́ɛ̀] n. domestic pig. Wè alɛdɛ 
dato bɛ. One rears pigs at home. 
Etym: Yoruba. 

àlɛlɛ ['àlɛ̀lɛ̀] n. cake boiled in tin. Wè àlɛlɛ kɛ 
kɔñ bláo kesɔ ̃gbàdoo. Boiled cakes 
are made with beans or else maize. 

alikali ['àlìkálí] n. judge. Alikali bé è yã 
gɔg̃ɔñ́nɛ yãkpaɛkɛkiia. It is a judge 
who settles cases in court. Syn: 
yãkparɛkɛri. Etym: Dendi: àlkáálí 
(Arabic). 

ama1 ['ámà] n. hammer. Lí'ari è kusa pá kɔñ 
amao. A carpenter drives nails with a 
hammer. Etym: English. 

ama2 ['àmá] c. but. Má yezi mà pɔ ́ble, ama 
mɛ ́zú o gĩa. I want to eat, but I will 
bath first. Syn: mɔde. Etym: Dendi: 
àmmá. 

amazi ['àmází] c. but (stronger contrast). 
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Ma nɛ ́pì gbɛ̃,̀ amazi èe ɔɔ́ dɔro. I beat 
that child, but he didn't cry. 

amabɛɛkutaa ['amabɛɛ̀́kútaá] n. hedgehog. 
Amabɛɛkutaa è koko a mìa, à lɛ̀ vĩ. A 
hedgehog rolls itself up around its 
head and has quills. 

àmala ['àmàlà] n. pap made from dried yam 
flour. 

anduna ['àndúná] n. 1) world. Luda 
gbɛñteenɔ kɛ ̀à ń ká anduna guu. God 
created humans and put them in the 
world. 2) everyone. Anduna bɔ̀ à tɛ̀zi. 
Everyone followed him. Etym: Dendi: 
àndúnya (Arabic). 

anduna ble  vt. enjoy world. 
anduna dɛ  vt. ruin world. 
anduna tó  vt. leave world, die. Mare ìsi 

anduna tò. The old man died. 
andunakaɛgurɔ ['àndúnákáɛǵurɔ] adv. 

creation of world (time of). Èe kɛ zaa 
andunakaɛgurɔro. It hasn't happened 
since the creation of the world. 

andunalɛzɛkideenɔ ['àndúnálɛźɛkideénɔ] 
n. people from the ends of the earth. 

andunayãagurɔɔ ['àndúnáñaágurɔɔ]́ n. 
end of the world. Andunayãagurɔɔ e 
gɔ ̃zãro. The end of the world is not far 
away. 

angogoo ['aŋgogoó] n. large yam species. 
Ma angogoo yɔ̃ ̀bura. I dug up large 
yams at the farm. 

angota ['aŋ gotá] n. bell. Wè angota lɛ ́wà 
gbɛñɔ sísio. One ring's a bell to call 
people. Etym: Yoruba. 

ankali ['áŋ kàlí] n. carefulness, 
attentiveness. 

ankali kɛ  vt. careful (be). Ǹ ankali kɛ 
mlɛ̃̀zi, pɔ ́pãsĩmɛ. Be careful near a 
snake, it is a dangerous thing. Etym: 
Hausa: hankali. 

annabi ['àṇábì] n. prophet. Annabi è Luda 
yã ońnɛ. A prophets speaks God's 
word to people. Etym: Dendi: ànnábì 
(Arabic). 

annabikɛɛ  n. prophesying. 
annabikɛɛ kɛ  vt. prophesy. Wà 

annabikɛɛ kɛ̀ńnɛ. Someone 
prophesied to them. 

annabikɛyã ['àṇábìkɛñ á] n. word of 
prophecy. Annabikɛyã pì bɔ̀ ń saɛ. 
That word of prophecy surprised 
them. 

annabikɛyã'ori ['àṇábìkɛñá'òrì] n. 
prophesier. 

ansaa ['ànsáá~'ànasárá] n. white man. 
Ansaanɔ mɔ̀ wa bùsuu. White men 
came to our land. Syn: báa puraa. 
Etym: Arabic: ànnàsáárá. 

anzure ['ànzúrè] n. in-law. Ma anzurenɔɔ 
yemazi. My in-laws love me. Etym: 
Dendi: ànzúrày. 

anzure ble  vt. pay bride-price. Wè 
anzure ble kɔñ pɔbleeo kesɔ ̃ɔɔ. 
Brideprice is paid with food or else 
money. 

anzureblebɔ ['ànzúrèblebɔ̀] n. bride-price 
item. À anzureblebɔ lɛ ́damɛ. Inform 
me of the extent of the bride-price 
items. 

aɔ ̃[àɔ̃] pr. 1) their. Aɔ ̃bɛɛn gwe. That is 
their home. 2) they (Past). Aɔ ̃zĩi kɛ̀. 
They worked. 3) they (Subjunctive). 
Má yezi aɔ ̃zĩi kɛ. I want them to work. 

aɔẽ́ [àɔ̃é] pr. they will. Aɔẽ́ gá. They will 
go. 

aɔẽ̀ [àɔ̃è] pr. they (Habitual). Aɔẽ̀ zĩi kɛ. 
They work. 

aɔm̃be [àɔ̃mbé] pr. they (Emphatic 
Subject). Aɔm̃be Kaamadeenɔmɛ. 
They are Kaiama people. 

aɔm̃ɔnnɔ [àɔ̃mɔ̀ń ɔ̀] pr. they (Appositive). 
Aɔm̃ɔnnɔ Kaamadeenɔ, aɔ ̃ma yã mà. 
Those Kaiama people, they listened to 
me. 

aɔɔ̃ [àɔ̃ɔ]́ pr. 1) they (Stative). Aɔɔ̃ dɔ.̃ 
They know. 2) they (PAT). Aɔɔ̃ kɛ̀. They 
did it. 

aɔɔ̃e [àɔ̃ɔé] pr. they are/were. Aɔɔ̃e zĩi 
kɛɛ. They are working. Syn: aɔɔ̃ga. 

aɔɔ̃ ...-ro  pr. they didn't. Aɔɔ̃e kɛro. They 
didn't do it. 

aɔɔ̃ɛ [àɔ̃ɔɛ̀́] pr. they (Annunciative). Aɔɔ̃ɛ 
kɛ̀! Here they are! 

aɔp̃inɔ [àɔ̃pìnɔ] pr. them (Contrastive). 
Aɔp̃inɔ sɔɔ̃ gbɛ ̃maaanɔmɛ. As for 
them, they are good people. 

ara ['àrá~'àá] n. chewing-stick. Mɛɛ́ aa soo. 
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I'm chewing a chewing-stick. 

-are  pr. 1) to/for you (Pl.). Mɛɛ́ yã ooare. 
I'm talking to you. 2) to/for him/her 
(Log.). À bè mà yã oare. He told me to 
talk to him. 

àre ['àrè] n. profit. 
àre ble  vt. profit, profit (make). À lagaa 

pì àre blè. He profited from his trade. 
àre e  vt. profit (make). À àre è. He made 

a profit. 
àre wɛtɛ  vt. seek profit. 
àreblezɛ ['àrèblezɛ]́ n. profit making 

scheme. À swɛ̃ ̀tà àreblezɛa. He heart 
has turned to profit making schemes. 

àredee  aadj. profitable. Gɔ̀rɔ nɛ ́pɔ ́
àredeemɛ. Cola nuts are profit making 
items. 

ari ['arì] adv. excessively. Nɛ ́mɔ̀ gbà̃a kɛ̀ ari. 
The boy is excessively tall. 

aru ['àrú] n. blood. Gbɛñtee aru vĩ a mɛǹ. A 
human has blood in his body. 

aru bɔɛ ...-a  vt. bleed. À tɛ ́lɛ ̀nɔ̀bɔa aru 
bɔ̀ɛa. He shot a gun at an animal and it 
bled. 

aru kwɛɛ́  vt. shed blood. Weé ma aru 
kwɛɛ́ tia. They will soon shed my 
blood. 

aru tɔ ̃ vt. drip blood. Wè aru tɔ ̃tɔɔtɛa 
tãanɛ. Blood is dripped on the ground 
to a spirit. 

arudee  aadj. bloody. Ń dɛmɛ gɔ ̃arudee 
ũ. You are to me a bloody man. 

arusibɔ ['àrúsíbɔ̀] n. blood collector. Wè 
kpɛɛ̃ kɛ arusibɔ ũ. A calabash is used 
as a blood collector. 

áru ['árú~'áú] n. pounded yam. Wa áru blè. 
We ate pounded yam. 

áru zɔ ̃ vt. pound yam. À aru zɔ̃ ̀gó guu 
kɔñ gónɛo. She pounded the yam in a 
mortar with a pestle. 

àru ['àrù] n. grumpy. Gbɛ ̃kɛ̀ àru vĩi è yãbuu 
tã. A person who is grumpy grumbles. 

àrudee  n. grumbler. Àrudee è gí zĩnazi. 
A grumbler refuses to be sent on an 
errand. 

Aruna ['árúnà] sn. Aaron. Aruna nɛ ́annabi 
Musa vi ̃ìmɛ. Haruna was the prophet 
Moses' elder brother. Etym: Arabic. 

àruwaasi ['àrùwààsì] n. young man. 

Àruwaasi pì kà nɔsɛna lɛźĩ. That young 
man has attained marriageable age. 
Syn: gɔk̃parɛ. Etym: Dendi: àrwàsù. 

asa ['ásà] c. so. Asa nɛ ́gá. So you will go. 

àsa ['àsà] n. loom. À bà dà àsan à tà̃. He put 
thread in the loom and wove it. 

àsali  n. loom rod. Bizatà̃ri è àsali zuzu. A 
weaver throws the loom rod back and 
forth. 

asaa ['asaá] n. belt. Wè asaa dɔ ń pii. A belt 
is tied around the waist. 

asaa dɔ ...-a  vt. tie belt on, tuck in 
clothes. À asaa dɔ̀awa. He tied his belt 
on. 

asaia ['àsàíà] n. reward, wage. Asaia nɛ ́zĩi 
kɛ̀ wà kɛ̀ àremɛ. Salary is profit from 
work done. 

asaiapɔ ['àsàíàpɔ]́ n. salary (money or in 
kind). 

asaiazĩkɛri ['àsàíàzĩkɛ̀rì] n. wage earner. 

asakpaa ['asákpaá] n. subordinate. Kína ègɔ ̃
asakpaanɔ vĩ. Kings have 
subordinates. 

ásaru ['ásárú] n. damage, catastrophe. 
Ásaru kɛ̀! What a catastrophe! Etym: 
Dendi: ásàráwú. 

ásaru kɛ  vt. suffer damage. Zàga'ĩa 
ásaru kɛ̀. The storm caused damage. 
ásaru kɛ ...-a 
— vt. ruin someone's property. Tɛ ́
ásaru kɛ̀ma. Fire ruined me. 

asãnsi ['ásãnsí] n. know-how, tact. Zĩi pì 
asãnsi vĩro. That work is not skilled. 

asãnsidee  n. man of understanding, 
skilled person, tactful person. 

asãnsidɔr̃i ['ásãnsídɔ̀̃rì] n. specialist. Biɔ 
nɛ ́zĩi pì asãnsidɔr̃i ũ. Bio is a specialist 
in that work. 

ase ['àsé] c. so. Ase n bɛɛn kɛ.̀ So this is your 
home. Variant: kase. Etym: Hausa. 

Asia ['ásía] sn. Asia. India bùsu kú Asia. The 
land of India is in Asia. Etym: English. 

asiaa ['àsíaá] n. laziness, indolence. 
asiadee  n. lazy person. Asiadee ye yãke 

kɛnaziro. A lazy person doesn't like to 
do anything. 

asibiti ['asìbitì] n/adv. hospital. Tó gbɛ ̃e 
gyãa kɛɛ, è gá asibiti. If a person is 
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sick, he goes to hospital. 

asidemai ['àsídèmáì] n. boiled yam with oil. 
Wa asidemai blè fãantɛã. We ate 
boiled yam with oil this afternoon. 
Etym: Hausa. 

asigbe ['àsígbè] n. hinge. À asigbe dà 
gbànɛ. He put a hinge on the door. 

asii ['àsíí~'àsírí] n. secret. Ma n asii mà. I 
heard about your secret. Etym: Hausa. 
(Arabic). 

asii o  vt. tell secret. Wè yã kɛ ̀utɛna asii 
ońnɛ. One tells people the secret of 
what is hidden. 

asii ta ...-nɛ  vt. 1) keep secret from. 
Luda è asii ta gbɛñɛ. God keeps 
secrets from people. 2) clothe. Kɛ ̀ma 
kú bũu, n asii tàmɛ. When I was 
naked, you clothed me. 

asii yi  vt. share secret, confide in. Wè 
asii yi kɔñ gbɛõ. One confides in a 
person. 

asiidee  aadj. mysterious. Wà tɔ ́asiidee 
kɛ̃̀ à mì'aɛa. A mysterious name was 
written on her forehead. 

asiigwari ['àsíígwàrì] n. spy. Asiigwari è 
bùsu asii gwa. A spy looks at a land's 
secrets. 

asiiyã ['àsííñá] n. mystery, secret matter. 
Má asiiyã ke vĩ mà onnɛ. I have a 
secret matter to tell you. 

Asinti ['àsintì] n. Saturday. Asinti ègɔ ̃tɛ ́
Azumadaazi. Saturday follows Friday. 
Etym: Dendi: àsíbtì (Arabic). 

asoo ['asoó] n. load, burden. Ǹ n asoo 
tóńnɛ. Leave your loads for them. 

asoo di ...-nɛ  vt. load up. À asoo dì 
zakinɛ. He loaded up the donkey. 

asoo káɛ  vt. unload baggage. À ma asoo 
wì à kàɛmɛ. He unloaded my baggage 
and put it down for me. 

asoo káka  vt. pack load. À asoo kàkamɛ. 
He packed the load for me. 

asoo sɛ ́ vt. lift load. Wè asoo sɛ ́kɔñ 
gbɛõ. One lifts a load with someone. 

asosɛri ['asosɛ̀rì] n. porter. Asosɛri bé è 
asoo sɛ.́ It is a porter who carries 
loads. 

asɔɔro [asɔɔ́ŕo] num. plus five. Ko mɛ̀n 
baplaa asɔɔro. Forty five chickens. 

asɔɔrodee  num. plus a fifth. À wɛ̃̀ 
basɔɔro asɔɔrodee guu. In his 105th 
year. 

atafii ['àtàfíì~'àdàfíì] n. mockery. Etym: 
Dendi: àláásírì. 

atafii kɛ  vt. mock, joke, poke fun at. Wè 
gbɛÆ̃ atafíi kɛ. One makes fun of 
people. Syn: lalandi kɛ. 

Atalata ['àtàlátà] n. Tuesday. Atalata ègɔ ̃tɛ ́
Atɛɛ̃zi. Tuesday follows Monday. 
Etym: Dendi: àtàláátà. 

Ataura ['àtáúrá] sn. Torah. Atauran takada 
kɛ̀ annabi Musa kɛ̃ ̀ũ. The Torah is the 
book that the prophet Moses wrote. 
Etym: Arabic. 

atãa ['atãá] n. alligator pepper. Atãa wɛɛ́ vĩ 
ketekete. Alligator pepper has very 
small seed. 

Atɛɛ̃ ['àtɛ̃̀ɛ]́ n. Monday. À gɔ̃̀ Atɛɛ̃ zĩ. It 
remains until Monday. Etym: Dendi: 
àtínnì (Arabic). 

atɛñsa ['àtɛ̃̀nsa] c. especially. Vuaɛ ye 
kpɛ̀ɛzi, atɛñsa tó à zwii è. A Fulani 
loves porridge, especially if he gets 
milk. 

atike ['àtíkè] n. talcum powder. Wè atike 
ma ń mɛ̀a. Talcum powder is rubbed 
on the body. 

atike puraa  n. white talcum powder. 
Wè atike puraa ma ń uua. White talc 
is rubbed on the face. 

atike tɛãa  n. red talcum powder, rouge. 
Wè atike tɛãa kɛ kɔñ gbɛ ̀tɛãao. Rouge 
is made from red stone. 

aubarika ['àùbáríkà~'àùbáíkà] n. blessing. 
Wè aubarika wɛtɛ Ludaa. One seeks 
blessing from God. Etym: Dendi: 
àlbárkà (Arabic). 

aubarika da ...-gu  vt. bless. Luda bé è 
aubarika dańgu. It is God who blesses. 

aubarika e  vt. blessing (receive). 
aubarikadee  n. blessed person, 

benefactor. Aubarikadee bé à 
aubarika vĩ. It is a benefactor who 
possesses blessing. 
— aadj. blessed. À yã aubarikadee 
òmɛ. He spoke a blessed word to me. 
Syn: Aufãnidee. 

Aubarikapingide ['àùbáríkàpíŋ gíde] sn. 
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Blessed One. 

aubasa ['àùbásà~'àùmásà] n. onion. Wè 
aubasa ká dòn. One puts onion in the 
soup. Etym: Dendi: àlbásàn. 

aufaa ['àùfáà] n. Muslim teacher. Aufaa è 
kyó dańnɛ. A Muslim teacher teaches 
reading. Etym: Dendi: àlfa/àlfágà 
(Arabic). 

aufãni ['àùfà̃ní~'àùfà̃í] n. usefulness, 
benefit. Sãanɔɔ aufãni vĩ. Sheep are 
beneficial. Etym: Hausa: anfani. 

aufãni kɛ ...-nɛ  vt. useful to (be). Lí è 
aufãni kɛ gbɛñɛ. Trees are useful to 
people. 

aufãnidee  n. benefactor, useful person. 
Aufãnidee ègɔ ̃kaarana vĩ. A 
benefactor always has increase. 

— adj. benevolent. Gbɛ ̃aufãnideemɛ. 
He is a benevolent person. Syn: 
Aubarikadee. 

augeta ['àùgétà] n. bugle with high pitch. 
Wè augeta pɛ ́wà gà̃gã lɛźi. One blows 
a bugle and beats a drum to it. Etym: 
Dendi: àlgáyta (Arabic). 

aukidii ['àùkídií] n. kettle. Wè í di tɛá kɔñ 
aukidiio. One boils water with a 
kettle. Etym: Arabic. 

aumaziri ['àùmázìrí] n. Quranic student. 
Aumaziri è kyó dadamɛ. A Quranic 
student learns reading. Etym: Arabic. 

auo ['àúò] exc. no! N dee kú bɛɔ?́ Auo! Is 
your father at home? No! Etym: 
Dendi: àwó. 

auzɛnna ['àùzɛṇ́à] n. paradise, blessed 
afterlife. Auzɛnna nɛ ́Luda gbɛñɔ 
pɔḿɛ. Paradise is for God's people 
Etym: Dendi: àlzánnà. 

auzɛnna ble  vt. experience paradise. Má 
ye mà auzɛnna ble zia. I want to 
experience paradise in the future. 

auziki ['àùzìkí] n. wealth. Bubari ègɔ ̃auziki 
vĩ. A farmer is always wealthy. Etym: 
Dendi: àlzàká (Arabic). 

auzikibleri ['àùzìkíblèrì] n. heir. À 
auzikiblerinɔn wa ũ. We are his heirs. 

auzikidee  n. wealthy person. Auzikidee 
ègɔ ̃pɔḱãdee vĩ. A rich man owns 
domestic animals. 

auzikikaɛkii ['àùzìkíkáɛḱií] n. treasury, 
store. 

awa ['áwà] n. hour. Mintì baaagɔñ awa doo 
ũ. Sixty minutes make one hour. Etym: 
English. 

awala ['àwàlá] n. ritual washing, ablutions. 
Etym: Dendi: àlwàlà (Arabic). 

awala kɛ  vt. ablutions (do). Wè awala kɛ 
lousisina ã. One does his ablutions 
before praying. 

Awau ['àwáù] sn. Eve. Awaun nɔgbɛ ̃kɛ ̀
Ludaa kɛ̀ káaku ũ. Eve is the woman 
that God created first. Etym: Dendi: 
Hawa (Arabic). 

awɛɛ- [awɛɛ́]́ part. plus. 

awɛɛ'aagɔ ̃[awɛɛ́'́ààgɔ̃] num. plus three. 
Aɔ ̃kà gɔɔ̃n basɔɔro awɛɛ'aagɔ.̃ They 
attained to one hundred and three 
people. 

awɛɛ'aagɔd̃ee [awɛɛ́'́ààgɔ̃deé] aadj. plus 
three. À kú a wɛ̃̀ kuri awɛɛ'aagɔdee 
guu. He is in his thirteenth year. 

awɛɛdo [awɛɛ́d́o] num. plus one. 
awɛɛdodee  aadj. plus one. 
awɛɛplaa [awɛɛ́ṕláa] num. plus two. 
awɛɛplaadee  aadj. plus two. 
awɛɛsiigɔ ̃[awɛɛ́śíígɔ̃] num. plus four. 
awɛɛsiigɔd̃ee  aadj. plus four. 
awɛɛswɛɛdo [awɛɛ́śwɛɛ̀́do] num. plus six. 
awɛɛswɛɛdodee  aadj. plus six. 
awɛɛswɛɛplaa [awɛɛ́śwɛɛ̀́pláa] num. plus 

seven. 
awɛɛswɛɛplaadee  aadj. plus seven. 

aya ['áyà] n. hire. Etym: English. 
aya kɛ  vt. hire. È a zi ̃ǹda aya kɛ. He used 

to hire himself. 
ayakɛri ['áyàkɛ̀rì] n. tenant. Buradee pì 

bè a ayakɛrinɔ gbɛñsinɛ: That farmer 
said to the head tenant: 

ayazĩkɛri ['áyàzĩkɛ̀rì] n. man to hire, hired 
hand. À gàa ayazĩkɛrinɔ wɛtɛ. He went 
to look for men to hire. 

ayu ['àyú] n. manatee. Ayu ègɔ ̃kú Sɛ̀bɛ guu. 
Manatees are found in the Niger. 
Etym: Dendi: àyú. 

Ayuba ['àyúbà] sn. Job. Ayuba nɛ ́
mɛnadeemɛ. Job was a patient 
person. Etym: Arabic. 



ayuwi  bà 
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ayuwi ['ayuwí] exc. cry of joy. 

ayuwi kɛ  vt. cry with joy. Nɔgbɛñɔɔ e 
ayuwi kɛɛ. The women are making 
cries of joy. 

azaa ['azàá] n. pubic area. Azaa nɛ ́gu 
kãdeemɛ pɔtɛ gĩzĩ. Pubic area is the 
hairy place on the lower stomach. 

azaakã ['azàákã́] n. pubic hair. Azaakã è 
bɔɛ azaaa. Pubic hair grows on the 
pubic area. 

azuma ['àzúmà] n. week. Gurɔ swɛɛplaaa 
bé à kú azuma doo guu. There are 
seven days in one week. Etym: Dendi: 
àlzúmà (Arabic). 

Azuma  n. Friday. Mɛ ́gá gwe Azuma zĩ. 
I'll go there on Friday. 

Azumadaa ['àzúmàdaá] n. Friday.  

Azumadaa ègɔ ̃tɛ ́Alansizi. Friday follows 
Thursday. 

Azumanɛngo ['àzúmànɛŋ́ gó] n. Sunday. 
Azumanɛngo ègɔ ̃tɛ ́Asĩntizi. Sunday 
follows Saturday. 

Ã  -  ã 
 

ã ['ã] pp. before (time). Ma ka bura n ã. I 
arrived at the farm before you. 

ãa ['ãà] n. leather worker. Ãa è báa toto. A 
leather work softens hide. 

ãagã ['ãagã́] n. centipede. Ãagã gbánɔ vĩ 
pari. A centipede has many legs. 

ãami ['ãami] n. grass species. 

ãasɛ ̃['ãasɛ̃]́ n. husk, pod. À kpà ãasɛ ̃dìsa à 
kpɛ ́kpào. He boiled locust bean pods 
and sealed the floor with it. 

ã'ã ['ã'ã] vt. 1) feel numb. Kɛ̀ Biɔ vɛ̃̀ɛ à gì kɛ,̀ 
ben à gbá à̃'ã. When Bio sat for a long 
time, his legs felt numb. 

  2) tire out. À zɛnamala é ma ã'ãmɛ. 
Her standing over me will tire me out. 

ãngogoo ['ãŋ gogoó] n. watch, clock. À a 
ãngogoo gwà gɛ̃̀mbaaagɔ.̃ He looked 
at his watch often. Syn: mɔ̀. 

ãntu ['à̃ntú] n. inscription. Ãntu nɛ ́wɛz̃ã kɛ̀ 

wè kɛm̃ɛ. An inscription is a mark that 
one writes. Etym: Dendi: hàntúm 
(Arabic). 

ãntu kɛ ̃ vt. write. À ãntu kɛ̃ ̀pɔá. He 
wrote on something. Syn: takada kɛ.̃ 

ãntu'i ['à̃ntú'í] n. ink. 

B  -  b 
 

ba  vt. 1) plant, sow (in cultivation). Wè 

pɔẃɛɛ ba tɔɔtɛ. One plants seed in the 
ground. 2) till, cultivate. Bíɔ e bú baa. 
Bio is cultivating. 

bà1  n. cord, string, rope. À asoo yì kɔñ 
bào. He tied the load with rope. 

bà dɔ ...-a  vt. tie up. Wà bà dɔ̀mÆma 
They tied them up. 

bà gá  vt. draw out, prolong. À kuru pɛ ̀à 
à bà gà. He blew the horn and 
prolonged it. 

bà kpákpa  vt. set rope trap. Aɔ ̃bà 
kpàkpamɛ. They set a trap for me. 

bà lɛ ́...-a  vt. measure with rope. Guu pì 

kpà̃ngu kà lán bàlɛna basɔɔro taka bà. 
The distance from that place was 
about 50 rope lengths. 

bàdee  aadj. ranked. Sosa bàdeemɛ. He 
is a ranked soldier. 

bàdɔkii [bàdɔkií] n. tying up place, 
tethering place. Sɔ ̃zɛna a bàdɔkiia. 
The horse is standing at its tethering 
place. 

bàflã [bàflà̃] n. rope whip. Wè gbɛ ̃gbɛ ̃
bàflão. A person is beaten with a rope 
whip. 

bàkangãn [bàkáŋ ́gà̃ŋ ú] n. shoulder-belt. 
Sozanɔ è bàkangãn da. Soldiers wear 
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a shoulder-belt. 
bàkanswãn [bàkáŋ ́swãŋ́ ́] n. ear-string. 

Nɔgbɛñɔ è bàkanswãn da. Women 
wear ear-strings. 

bàkɔɔ [bàkɔɔ́]́ n. tassel. À bàkɔɔ gbà̃a dà a 
utazi. He put long tassels around his 
shirt. 

bàkpakpari [bàkpàkpàrì] n. bird trapper. 
bàpu [bàpú] n. white thread. Wè bisa 

nabi kɔñ bàúpuo. One sews cloth with 
white tread. 

bàsaidee  aadj. unranked. À soza 
bàdeenɔ sɛ̀ kɔñ à bàsaideenɔ. He 
selected ranked soldiers and unranked 
ones. 

bàsi [bàsí] n. black thread. 
bàtɛ ̃[bàtɛ̃]́ n. 1) tree species. 2) red rope. 

À yì kɔñ bàtɛõ. He tied it with red 
rope. 

bà2  n. run, race. Sabi bà nna. Sabi is a 
good runner. 

bà kpákɔs̃ɔ ̃ vt. race. Woru bà kpàkɔs̃ɔ ̃
kɔñ Biɔo. Woru raced against Bio. 

bà kpákɔz̃i  vt. compete in race. 
bàa lɛ ́ vt. run, run away. Woru bàa lɛ̀ à 

gàa bura. Woru ran and went to the 
farm. 

bàa sí  vt. run away, escape, flee. Kpãi 
bàa sì. The thief escaped. 

bàkpakɔs̃ɔ ̃ble [bàkpákɔ̃sɔ̃] vt. win race. 
bàkpakɔs̃ɔña  n. race. Wà bàkpakɔs̃ɔña 

kɛ̀ Ludaa dìɛwee lɛ ́kɔñ mɛnao. Let us 
run the race that God set down for us 
with patience. 

bàkpakɔs̃ɔr̃i [bàkpàkɔ̃sɔ̃rì] n. race 
competitor. Wa bàkpakɔs̃ɔr̃i è à mɔ̀. 
We saw a race competitor arrive. 

bàkpakɔz̃i [bàkpákɔ̃zì] n. race 
competition. 

bànnadee [bàṇadeé] n. swift runner. 
Bànnadeen Woru ũ. Woru is a swift 
runner. 

bà3  pp. like, about. ê pì nna lán zɔ ́bà. That 
liquid is sweet like honey. See: lán ... 
bà. 

bà4  n. concern, interest. Ma bà kúuro. I 
am not interested. Etym: Dendi: 
bà~bàá. 

bà kú ...-o  vi. concerned with, 

connected with, have covenant with. 
Ma bà kúnyoro. I'm not connected 
with you. 

ba ...-la  vi. pass over. Góromusu e baa 
bùsula. A jet is passing over the land. 

Baa [bàá] sn. Father, title for older man. Wè 
be gɔg̃bɛ ̃kɛ̀ dɛnlaanɛ, Baa. One calls a 
man who is senior, Father. Etym: 
Dendi: bààbá. 

Baaliman [bàálìmáŋ ̀] sn. imam. Baaliman 
bé è dɔ gbɛñɔnɛ aɛ wɛt́ɛ lousisi guu. 
The Imam leads people in town 
prayers. Etym: Arabic: lìmaÖm. 

Baasika [bàásíkà] sn. twin fetish. 
Tãadeenɔ Baasika kɛ̀. The idol 
worshipers made a twin fetish. 

baa1 [báà] c. even. Má vĩro, baa mɛń do. I 
don't have any, not even one. Etym: 
Dendi: báà. 

baa kɛ ̀ c. even when. Baa kɛ̀ ma nɛ ́pì 
gbɛ̃̀, èe ɔɔ́ dɔro. Even when I beat the 
child, he didn't cry. 

baa se  adv. even more so. Baa se má ònɛ 
à mɔ.́ Even more so I told him to 
come. 

baa ... se  c. even. Baa wa wɛ̃ǹdi wá wɛɛ́ 
dɔzi sero. We despaired even of life. 

baa tó  c. even if, even though. Baa tó ma 
gaa bɛ, mɛ ́ɛara mà mɔ.́ Even if I go 
home, I will come back. 

baabɔ [báàbɔ]́ c. whatever. Baabɔn nɛɛ́ 
kɛɛ, ǹ dɔ Luda yãn. Whatever it is you 
are doing, remember God. 

baabɔrɛ [báàbɔŕɛ̀] c. whenever. Baabɔɛ 
tó à mɔ̀ ma bɛ, è mɔḿɛ kɔñ áo. 
Whenever he comes to my house, he 
brings me yams. 

baade [báàdé] n. whoever, each one. Wà 
yezi wà baade tɔ ́kɛ ̃takada guu. They 
want to write everyone's name in a 
book. 

baama [báàmá] c. wherever. Baama n 
gaan píngi Ludaa kú gwe. Wherever 
you go, God is there. 

baa2 [báà~bárà] n. begging. Baa nɛ ́pɔ ́
wɛɛ́kɛnamɛ. Begging is requesting 
things. Etym: Dendi: bárkàr. 

baa kɛ  vt. beg. Vi ̃à è baa kɛ. Blind people 
beg. 
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baakɛri [báàkɛ̀rì] n. beggar. Barakɛri è 
saaa wɛɛ́ kɛ. Beggars ask for alms. 

baa3 [bàa~bàra] pp. other side of. Biɔ bikù̃ 
swaa baa. Bio crossed to the other 
side of the river. 
— adv. to the other side. À bikù̃ baa. 
He crossed to the other side. 

baa kɛ̀ kpa  pp. on near side of. Woru kú 
swaa baa kɛ ̀kpa. Woru is on this side 
of the river. 

baa kãa kpa  pp. on far side of. Sabi kú 
swaa baa kãa kpa. Sabi is on the other 
side of the river. 

baaa [bàaá] n. other side, shore. Aɔ ̃í 
baaa è. They saw the shore. 

baakãakpadee [bàakãakpadeé] n. those 
on the far side. Wé gá wɛt́ɛ 
baakãakpadeenɔ kiia. We will go to 
the people on the other side of town. 

baakɛkpadeenɔ [bàakɛ̀kpadeénɔ] n. 
people on this side. Aɔ ̃zɛ ̀wɛt́ɛ 
baakɛkpadeenɔ kiia. They stopped 
with the people on this side of town. 

báa [báá~bárá] n. 1) skin, hide. Nɔ̀bɔ ègɔ ̃

báa vĩ. Animals have hides. 2) leather. 
À báa asaa dɔ̀ a pii. He tied a leather 
belt round his waist. 

báa bo  vt. skin. Wè zù báa bo. One skins 
cows. 

báa toto  vt. dress hide. Sia e báa totoo. 
The blacksmith is dressing a hide. 

báapuraa [báápúraá] n. white man, 
European. Báapura kenɔ mɔ̀ kɛ̀. Some 
white people came here. 

báasiaa [báásíaá] n. black man. Báa 
siaanɔɔ kú Nangeria. Black men live in 
Nigeria. 

báawari [bááwàri] n. leather shorts. 
Yãdeenɔ è báawari yimÆma. Old-
timers wore leather shorts. 

bàaa [bààa~bàràràú~bàlàlà] adv. quickly 
without interruption. Nú gá bàaa ǹ su. 
Go quickly and come back. 

baaagɔ ̃[bàààgɔ̃] num. sixty. Aɔ ̃parii kà gɔɔ̃n 
baaagɔ.̃ Their number attained sixty 
people. 

baaagɔ ̃akuri  num. seventy. 
baaagɔ ̃asɔɔro  num. sixty five. 
baaagɔd̃ee  aadj. sixtieth. Gɔg̃bɛ ̃pì zi kù̃, 

à wɛ̃̀ baaagɔd̃een yɛ̀. That man is old, 
this is his sixtieth year. 

baaagɔg̃ɔ ̃[bàààgɔ̃gɔ̃] num. in sixties, 
sixty-fold. Gbɛñɔ vɛ̃̀ɛvɛ̃ɛ̀ gɔɔ̃n 
baaagɔg̃ɔ.̃ People sat in groups of 
sixty. 

baaakuri [bàaakurì~bàraakurì] num. thirty. 
Zù mɛ̀n baaakuri. Thirty cows. 

baaakuridee  aadj. thirtieth. 
baaakurikuri  num. in thirties. 

baaasɔɔro [bàaasɔɔ́ŕo~bàraasɔɔ́ŕo] num. 
twenty five. Má zù vĩ mɛǹ baaasɔɔro. I 
have twenty five cows. 

baaasɔɔrodee  aadj. twenty fifth. 

bàabaa [bààbàà~bàràbàrà] adv. brightly. 
Lou è pí bàabaa. Lightning flashes 
brightly. 

Baabɛtɛ [baabɛ̀tɛ̀] sn. Baabete (village). 

baakasa [bàákàsà] n. yam species. 

baakpɛɛ [bààkpɛɛ̀́] n. ally. Gbɛ ̃kɛ̀ eè íbɛtɛ 
kpáwaoroo nɛ ́wa baakpɛɛmɛ. The 
person who is not against us is our 
ally. 

baani [báaní] n. tree species. The leaf is 
used to heal wounds after 
circumcision. 

baara [baàra~bààra] vt. sieve by agitating. 
Wè ése baara. One sieves sorghum. 

baaru [báárù] n. news. Ma baaru nnaa mà. 
I heard good news. 

baaru kpá (...-nɛ)  vt. tell news (to). 
Sãani yã kɛ̀ kɛ ̀bura baaru kpà 
bɛdeenɔnɛ. Saani told news of what 
happened at the farm to the family. 

baaru ma  vt. hear news. Wa buradeenɔ 
baaru mà gĩa. We heard news about 
the farm people yesterday. 

baarukpari [báárùkpàrì] n. newscaster. 
Baarukpari è baaru kpáńnɛ. A 
newscaster tells people the news. 

baarunnakpari [báárùṇakpàrì] n. 
evangelist. 

baasa [báasá~bààsá] vi. evaporate. ê pì pì ai 
à bàasa. That water boiled until it 
evaporated. 
— vt. refine. Wè nɔśi baasa wà mɔ̀sɔrɔ 
kɛo. One refines oil to make soap. 

báasi [báásí] n. flesh. Zù pì báasi vĩ 
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maamaa. That cow has a lot of flesh. 
Etym: Dendi: básí. 

baasi(ro) [bààsíro] pp. apart from. Siza 
baasiro wá kína ke vĩro. Apart from 
Caesar we have no king. See: se ... 
baasiro/tó èe kɛ ... baasiro 'except'. 

baatɛ [báatɛ~́bààtɛ]́ vi. reduce swelling. Tó 
gbɛ ̃mɛ̀ kà, è baatɛ gbɛzã. If 
someone's body swells, it reduces 
later. 

Baaza [bààzá~bàràzá] sn. Baaza (stream). 

bàazi [bààzì~bààsì] adv. outside. Wà bɔ 
bàazi. Let's go outside. 

bàazideenɔ  n. outsiders. Aɔ ̃yã kà 
bàazideenɔnɛ. They pleased the 
outsiders. 

baba [baba~bàbà] vt. shell. Wè sĩ baba. 
One shells groundnuts. 

bába [bábá~bàbà] vi. dry up, dry out. Tó wà 
í dì tɛá à gì kɛ, è bába. If one boil 
water for long, it dries up. 

babagaa [bàbàgàá] n. native linen. Wè 
babagaa uta nabi wà da. One sews a 
native linen shirt and wears it. Etym: 
Dendi: bàbbá. 

babanɛ [babanɛ]́ n. black stinging ant. 
Babanɛ è gbɛ ̃pá. Black stinging ants 
sting people. 

babanɛla [babanɛĺá] n. nettle. Tó 
babanɛla mà gbɛã, è ń pápa. If a 
nettle rubs on someone, it stings 
them. 

Babanna [bàbàṇá] sn. Babana (Boko town). 

babatɛñgo [bàbàtɛ̃ŋ́ gó] n. leaf species. 
Used in good luck charms. 

babatutu [bàbàtútú] n. spinning. 

babatutu kɛ  vt. spin around. Nɛńɔ è 
babatutu kɛ. Children spin around. 

bágazi [bágází] n. romance, affection. Mɛɛ̀ à 
bágazi ni dɛ. I desire her love. 

bagi [bágì] n. bag. Etym: English. 

bàgu [bàgù] n. group hunt. 
bàgu kɛ  vt. hunt in a group. Tó wèe bàgu 

kɛ, wè gá parimɛ. When hunting in a 
group, many people go. 

bai [bàí] n. firefly. Bai ègɔ ̃tɛ ́kpaa gwãavĩ. 

Fireflies glow at night. 

baii [bàíì] n. wire trap. Wè baii kɛ kɔñ mɔ̀ 

terereeo. A wire trap is made with 
wire. 

baika [báíkà] exc. congratulations. Tó wà nɛ ́
ì, wè be baika! If someone gives birth, 
one says congratulations! Etym: 
Dendi: àlbárkà (Arabic). 

baika kɛ  vt. welcome. Wà à baika kɛ̀. 
He was welcomed. 

baika kɛ ...-nɛ  vt. congratulate. Aɔ ̃baika 
kɛ̀mɛ. They congratulated me. 

baka1 [bàká] vt. race. Wè sɔ ̃ke kɛkɛ baka. 
One races a horse or bicycle. 

baka2 [bákà] n. part, portion, share. Ma a 
baka è. I received my share. 

baka ble  vt. win share. Gbɛɛ̃nɔ ń baka 
blè. The dogs got their share. 

baka bɔ ...-nɛ  vt. take share out for. Tó 
lagaa nɔ̀bɔ kɛ̀kɛ, wè à baka bɔnɛ. 
When a butcher cuts up meat, his 
share is taken out for him. 

baka da ...-o  vt. assign portion, allot. Eé à 
baka da kɔñ kifiinɔ. He will assign his 
portion with unbelievers. 

baka kú ...-o  vi. have share with. Sãani 
baka kúńyo. Saani's share is with 
them. 

bakaa [bàkàá] n. 1) sheath, bundle. Wè ése 
bakaa yi. One ties a sheath of 
sorghum. 2) grass species. Wè masa 
dɛ kɔñ bakaao. B. grass is used for 
mixing corn cake. 

Bake [báké] sn. name of third daughter. 

bakebake [bákebàke~bágebàge] adv. 
striped, dappled. Zù kenɔ mɛ ̀ègɔ ̃dɛ 
bakebake. The bodies of some cows 
are dappled. 

bakesɔba [bàkésɔbá] n. doll. 

bakɛ [bàkɛ~́bàgɛ]́ n. eagle. 

bakɛ ̃[bàkɛ̃~́bàkɛ̃̀] vi. fall down. Biɔ bàkɛ ̃kpɛ ́
musu. Bio fell down from the roof. 
— vt. bring down, fall (make). Mɛ ́à 
bakɛ ̃zaa gwe. I will bring him down 
from there. 

bakɛl̃ia [bàkɛ̃ĺíà] n. honey ant. Bakɛl̃ia 
swaa tɛ̃̀ Sabia à à bàkɛ ̃lía. A honey 
ant bit Sabi and made him fall from 
the tree. Syn: tɔ̃̀miwowoo. 

bakɛñdo [bàkɛ̃ńdo] num. hundred and 
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eighty. Ma ɔɔ è naira bakɛñdomɛ. I 
received 180 naira in money. 

bambata [bàmbátà] n. tree species. 

bàngaabɔkɔ [bàŋ gaàbɔ̀kɔ̀] n. stretcher. Wè 
gyãree sɛ ́kɔñ bangaabɔkɔo. One 
carries a sick person on a stretcher. 

baplaa [bàpláa] num. forty. Zù mɛǹ baplaa. 
Forty cows. 

baplaa akuri  num. fifty. 
baplaa asɔɔro  num. forty five. 
baplaaakuridee  aadj. fiftieth. 
baplaadee  aadj. fortieth. 
baplaplaa [bàplápláa] num. by forties. 

bàrara [bàràrà] adv. quickly. Variant: bàaa. 

baro [bàro] num. twenty. Tó gbɛñɔ kà gɔɔ̃n 
baroo sɔ ̃nɛ?́ And what if there are 20 
people? 

baro awɛɛdo  num. twenty one. 
baro awɛɛplaa  num. twenty two. 
baro dosai  num. nineteen. 
baroawɛɛdodee  aadj. twenty first. 
barodee  aadj. twentieth. 
barodosaidee  aadj. nineteenth. 

bàru [bàrù] n. remote fearful place. Mɛɛ̀ vĩa 
kɛ bàrunɛ. I am afraid of remote 
places. 

Barugu [bàrugú] sn. Borgu. Bokobarunɔɔ kú 
Barugu bùsun. The Bokobarus live in 
Borgu land. 

basaka [básàká] n. animal stomach, tripe. 
Wè nɔ̀bɔ básàká só. Animal stomach is 
eaten. 

basiigɔ ̃[bàsíígɔ̃] num. eighty. 
basiigɔ ̃akuri  num. ninety. 
basiigɔ ̃asɔɔro  num. eighty five. 
basiigɔd̃ee  aadj. eightieth. 
basisiigɔ ̃[bàsísíígɔ̃] num. by eighties. 

basɔɔro [bàsɔɔ́ŕo] num. hundred. Má è 
basɔɔro. I saw a hundred. 

basɔɔro akuri  num. hundred and ten. 
basɔɔro asɔɔro  num. hundred and five. 
basɔɔrodee  aadj. hundredth. Gɔɔ̃n 

basɔɔrodee sùmɛ. The hundredth 
person has come. 

basɔsɔɔro [bàsɔśɔɔ́ŕo] num. by hundreds. 
Gbɛñɔ vɛ̃ɛ̀vɛ̃ɛ̀ gɔɔ̃n basɔsɔɔro. People 
sat down in groups of a hundred. 

basɔraagɔ ̃[bàsɔŕààgɔ̃] num. hundred and 

sixty. 
basɔrɔaagɔ ̃akuri  num. hundred and 

seventy. 
basɔraagɔ ̃asɔɔro  num. hundred and sixty 

five. 

baswɛɛdo [bàswɛɛ̀́do] num. hundred and 
twenty. 

baswɛɛdo akuri  num. hundred and 
thirty. 

baswɛɛdo asɔɔro num. hundred and 
twenty five. 

baswɛɛplaa [bàswɛɛ̀́plaá] num. hundred 
and forty. 

baswɛɛplaa akuri  num. hundred and 
fifty. 

baswɛɛplaa asɔroo  num. hundred and 
forty five. 

bata1 [bátà] n. small container. Wè taba ká 
bata guu. Snuff is put in a small 
container. Etym: Dendi: bátà. 

bata2 [bàtá] n. 1) tension drum. 
2) drummer. 

bata lɛ ́ vt. play tension drum. Batanɔ è 
bata lɛ ́kɔ̃̀kɔ'̃okiia. Drummers play 
tension drums at a place of 
amusement. 

batalɛri [bàtálɛ̀rì] n. drummer. Batalɛri e 
pɔ ́blee gĩa. The drummer is eating 
first. 

batisi [bàtísì] n. baptism. Syn: da'itɛ. 
batisi kɛ  vi. baptise. Yesude kenɔ e 

batisi kɛɛ. Some Christians are being 
baptised. 
— vt. baptise. Èe gbɛñɔ batisi kɛɛ. He 
is baptising people. 

batisikɛri [bàtísìkɛ̀rì] n. baptiser. 

bàtuma [bàtùmà] n. 1) expanse, open 
space, assembly area. Bãanɔ è vĩa 
bàtumaa. Birds fly in open space. 
2) assembled crowd. À à táaki lɛ ́
bàtuma bíta guu. Praise him in the 
great assembly. Etym: Dendi: bàtàmà. 

bàtumapɔ [bàtùmàpɔ]́ n. celestial body. 
Bàtumapɔnɔ è Luda zĩi ɔdɔańnɛ. 
Celestial bodies display God's 
handiwork. 

bature [bàtúrè] n. white man. Syn: anasaa, 
báapuraa. Etym: Dendi: bàtúúré. 

bausu [bàúsù] n. gunpowder. À bausu zɔ̃ ̀à 
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tɛ ́lɛ̀o. He ground gunpowder and fired 
a gun with it. Etym: Dendi: àlbààrúwà 
(Arabic). 

Bawa [báwà] sn. name of child born after 
dead babies. 

bazĩi [bàzi ̃í] adv. huge. 

Bãa [bã́na~bã́a] sn. Name of second 
daughter. Nɛnɔgbɛ ̃plaadee tɔn Bãa. 
The second daughter's name is Bana. 

bãadee  aadj. second born (daughter). À 
zĩi kɛ ̀à nɛ ́bãadeenɛ. He worked for 
(to get) his second born daughter. 

bãa [bãá] n. bird. Ma bãa dɛ̀. I killed a bird. 
bãdaa [bãdaá] n. Sudan bustard. Bãdaa è 

kwaa mɔḿɔ. Sudan bustards swallow 
locusts. 

bãdasi [bãdasí] n. pied crow. 
bãkabankpɛ [bãkàbàŋ kpɛ]́ n. crombec 

(bird). Bãkabankpɛ è sà dɔ sɛ̃̀a. A 
crombec builds his nest on a stem of 
grass. 

bãkãnkãnaa [bãkãŋ ̀kã́naá] n. crow, 
raven. 

bãpɛmmabɔ [bãpɛḿ ́ ábɔ̀] n. scarecrow. 
bãtaataa [bãtàátàá] n. ostrich. 
bãwɛri [bãwɛ̀rì] n. bird hunter. 
bãzɔ'imiri [bãzɔ'́ímìrì] n. sunbird, honey-

eater. Bãzɔmiri è lávu mi. Sunbirds 
suck flowers. Syn: sóndoo. 

bãabãa bo [bà̃abà̃a] vt. stagger. Tó gbɛ ̃kɛ̀sɛ 
pɛɛ̀ tɛá è bà̃abãa bo. If a person steps 
on fire, he staggers about. 

bãagãsɔ ̃[bãagã́sɔ̃]́ n. mule. Nɛ ́kɛ ̀zaki è i 
kɔñ sɔõn bãagãsɔ ̃ũ. The offspring that 
a donkey bears with a horse is a mule. 

Bãanisula [bà̃anísúla] sn. Banisulla. 
Bokobaru village. 

bãizakara [bã́ízàkárà] n. rake. Wè bùsa 
kakɔã kɔñ bãizakarao. One gathers 
rubbish with a rake. 

bà̃n [bà̃Ṇî] n. madness. 
bà̃n kũ  n. mad (be), insane. Ma gbɛñna 

bà̃n kù̃. My friend went insane. 
bà̃n ... were  vi. recover from madness. À 

bà̃n pì wèrea. His madness left him. 
bà̃n zĩ ...-a  vt. send madness on. Mɛ ́bà̃n 

zĩ ń dàrinɔa. I will send madness on 
their riders. 

bà̃ndee [bà̃ṇúdeé] n. mad person. Bà̃dee 
laakari vĩro. A mad person has no 
common sense. 

bà̃nkɛɛ [bà̃ŋ ̀kɛɛ]́ n. madness, insanity. 

bãndi [bã́ndì] n. sack. Wè wìsi ká bãndi 
guu. One puts salt in a sack. 

bãndubãndu [bà̃ndúbà̃ndú] n. dysentery. 
Etym: Dendi: bánùbánù. 

bãndubãndu kɛ  vt. have dysentery. Biɔ 
e bãndubãndu kɛɛ. Bio is suffering 
from dysentery. 

bà̃ngu [bà̃ŋ gù] n. circumcision. Etym: Dendi: 
bàngù. 

bà̃ngu kɛ  vt. circumcise. Ma nɛ ́bà̃ngu kɛ̀ 
gĩa. My child was circumcised 
yesterday. 

bà̃ngu kɛ ...-nɛ  vt. circumcise someone. 
À bà̃ngu kɛ̀ ma nɛńɛ gĩa. He 
circumcised my child yesterday. Syn: 
tɔ̃ ̀zɔ,̃ zɛ̃ ̀zɔ.̃ 

bà̃ngudee  n. circumcised person. 
bà̃ngukɛna [bà̃ŋ gùkɛnà] n. circumcised 

state. 
bà̃ngukɛnasai  n. uncircumcised state. 

Bà̃ngukɛnasai yãke vĩro. Being 
uncircumcised doesn't matter. 

bà̃ngukɛri [bà̃ŋ gùkɛ̀rì] n. circumciser. 
bà̃ngukɛrisaidee  n. uncircumcised 

person. Syn: gɛfɔɔdee. 

Bãni [bãńí~bãí́] sn. name of fourth son. 
bãnitokũ [bã́nítokŋ́ ] n. ground hornbill. 

Bãnitokũ è sĩ mɔḿɔ. Ground hornbills 
swallow groundnuts. Variant: tokũ. 

bãnkãmii [bãŋ kãmií] n. serval. 

Bãnzu [bà̃ǹ zú] sn. name of daughter born 
after father's death. 

be  vi. say. À bè mà gá. He said I should 
go. 

be ...-nɛ  vi. say to, tell. Ma bèńnɛ n gaa. I 
told them you went. 

bé  part. Subject emphasis particle. Biɔ bé 
eé gá. It is Bio who will go. 

bebee [bebeé] n. stutter, stammer. 
bebee ká  vt. stutter. 
bebekari [bebekàrì] n. stutterer. 

Bebekari è yã e à o aagaro. A 
stutterer doesn't find the word to 
speak easily. 



beee  bɛ̀ɛ 

 Bokobaru — English Dictionary 15 

beee [béee~béreé] aadj. this/that (unseen). 

Gbɛ ̃beee maaro. That person is not 
good. 

— pr. this/that (unseen). Beeenɔn wɛ̃̀ 
swɛɛplaaa kɛ ̀dekaa é ká ũ. These are 
seven years when famine will arrive. 

beekii [béekií] aadj. this/that very 
(unseen). Uta beekiin má yezi. It is 
that very shirt that I want. 

— pr. that very one (unseen). Beekiin 
má yezi. That's the very one I want. 

belubelu [bèlúbèlú] n. 1) uvula, tonsils. 
2) tonsillitis. Belubelu è ĩa da gbɛã 
kòto guu. Tonsilitis bothers a person 
in the throat. 

ben [béN  ] c. then (past). Kɛ̀ ma pɔ ́blè, ben 
ma gaa bura. When I ate, then I went 
to the farm. 

bensɔ ̃[béǹ sɔ̃] c. and. Tó à sà̃sã bensɔ ̃n 
kpakũo If it gets lost and you meet 
with it, 

bèn [bèŋ ] adv. crash! Góromusu pì bàkɛ ̃à 
lɛ̀ɛ bèn. The plane came down and fell 
with a crash. 

Benɛɛ [benɛɛ̀] sn. 1) Benin Republic. Woru 
tà Benɛɛ. Woru departed to Benin. 
2) Benin City. Etym: English. 

benle ... sa [bèṇlé] c. how much more so. 
Benle kpɛ ́kɛ̀ má bònnɛɛ kɛk̀ii saɔ?́ 
How much more so this house I built 
for you? 

bèrebere [bèrèbèrè] adv. dull, murky, 
unclear. Tó guu kɛ ̀bèrebere, à 
kɛk̃ɔãnaro. If the atmosphere 
becomes dull, it is not clear. 

Beru [bèru] sn. name of sixth daughter. 

beru [berù] n. kapok. Beru lí ègɔ ̃gbɛv́ũ vĩ. A 
kapok tree has a light fibre. 

bɛ  adv. home. Woru kú bɛ. Woru is at 
home. 

bɛa [bɛa] adv. home here. Wá á vĩ bɛaro. 
We don't have yams home here. 

bɛdee  n. householder, house owner. 
Bɛdee bé à bɛɛ vĩ. It is the 
householder who owns the home. 
— aadj. fruitful. Má á bɛdee vĩ bura. I 
have fruitful yams at the farm. 

bɛdeenɔ [bɛdeénɔ] n. family. Bɛdeenɔ nɛ ́

uadeenɔmɛ. The family is the 
household. 

bɛdɛri [bɛdɛ̀rì] n. home spoiler. Bɛdɛri è 
bɛdeenɔ dɔkɔã. A home spoiler 
provokes family members. 

bɛɛ [bɛɛ]́ n. 1) home. Sabi bɛɛ bò Sabi 
built a home. 2) fruit, tuber. Á bɛɛ kɛ ̀
gbɛ̃̀ntɛ.̃ The yam tuber is big. 

bɛɛ kɛ  vt. bear fruit. Mango lí è bɛɛ kɛ 
maamaa. Mango trees bear a lot of 
fruit. 

bɛgizi [bɛgìzì] n. detestable person. 
bɛgwari [bɛgwàrì] n. steward. Bɛgwari bé 

è ua gwa. A steward guards the home. 
bɛ'ɔɔ [bɛ'ɔ̀ɔ]́ n. income tax. Wè bɛ'ɔɔ sí 

wɛ̃̀ kɔñ wɛ̃ò. Income tax is collected 
annually. 

bɛ'ɔɔsikpɛ [bɛ'ɔ̀ɔśíkpɛ]́ n. tax office. 
bɛ'ɔɔsiri [bɛ'ɔ̀ɔśìrì] n. tax-collector. 
bɛsaidee  n. homeless person. 
bɛzia [bɛziá] n. old residence. 
Bɛzia  sn. Bezira. Bokobaru village. 
bɛzĩ [bɛzi ̃]̀ n. abandoned place, ruins. 

Lakutu pì gɔ̃ ̀bɛzĩ ũ. That village 
became an abandoned place. 

bɛb́ɛ [bɛb́ɛ]́ n. snuff. Wè taba bɛb́ɛ ká. One 
snorts tobacco snuff. 

Bɛɛ [bɛɛ̀́] sn. title of respect especially 
among women. Nɔgbɛ ̃è gbɛ ̃kɛ̀ dɛalaa 
sísi Bɛɛ. A woman calls her senior Bee. 
Etym: Dendi: béérè. 

bɛ̀ɛ [bɛ̀ɛ̀] n. value, honour. Ɔɔ bɛɛ̀ vĩ. Money 
has value. 

bɛɛ̀ lí ...-nɛ  vt. show respect to, honour. 
Wè bɛ̀ɛ lí wa de kɔñ wa daonɛ. One 
honour one's father and mother. 

bɛɛ̀dee  n. honourable person, 
respectable person. Biɔ nɛ ́bɛɛ̀deemɛ. 
Bio is an honourable person. 

— aadj. valuable, precious. Gbɛ ̀
bɛ̀ɛdeenɔɔ kú gwe dɔ. There were also 
precious stones there. 

bɛɛ̀kɛɛ  n. personal worth. Gbɛñtee kɔñ a 
bɛ̀ɛkɛɛo ègɔ ̃kú gurɔ píngiro. Man, 
despite his worth, does not live 
forever. 

bɛɛ̀saidee  aadj. worthless person, 
worthless. À ɔ bɔ̀ yã bɛɛ̀saidee guu. 
He disassociated himself from 
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16 Bokobaru — English Dictionary  

worthless deeds. 

bɛgɛɛ [bɛ̀gɛɛ]́ n. longing. 
bɛgɛɛ kɛ  vt. long for, miss. Kɛ ̀Biɔ gàa 

wɛt́ɛa, Sabi à bɛgɛɛ kɛ.̀ When Bio 
travelled, Sabi missed him. 

bɛoma [bɛòmá~beòmá] n. lead. Bɛoma è yɔ ́
aaga. Lead melts easily. 

bɛ̀rɛkɛtɛ [bɛ̀rɛ̀kɛ̀tɛ̀] adj. a lot, too many. 
Gbɛñna bɛr̀ɛkɛtɛ è à zaaa ińnɛ. A lot 
of friends bring trouble. 

bɛ̀tɛ1 [bɛ̀tɛ̀] n. mud. Wè kpɛ ́bo kɔñ bɛ̀tɛo. 
Houses are built with mud. 

bɛ̀tɛ ya  vt. tread mud. Wè bɛ̀tɛ ya wà 
kpɛ ́kpáo. One makes mud and 
plasters a house with it. 

bɛ̀tɛ2 [bɛ̀tɛ̀] tree species. Sia è bɛt̀ɛ lí á 
kpása pá ũ. Blacksmiths carve 'bete' 
wood into axe handles. 

bɛ̀tɛkɔkɔ [bɛ̀tɛ̀kɔ̀kɔ̀] n. grub species. 

bɛɛ̃1 [bɛ̃ɛ́]́ adj. live, alive. Mlɛ̃̀ pì bɛɛ̃. That 
snake is alive. 

bɛɛ̃2 [bɛ̃ɛ́]́ n. horn. Nɔ̀bɔ kɛ̀sɛsɔdeenɔ ègɔ ̃
bɛɛ̃ vĩ. Hooved animals have horns. 
Syn: koba. 

bɛ̃̀ɛ [bɛ̃ɛ̀̀] adj. strange, foreign. Ma gbɛ ̃bɛ̃̀ɛ è 
gbà̃a. I saw a foreigner today. 

bi  vt. dig up, till. Biɔ tɔɔtɛ bì, Sabi kpáki 
bì. Bio tilled the ground, Sabi dug up 
cassava. 

biɛ [biɛ]́ vi. uproot, appear. Lí bìɛ. The 
tree uprooted. 
— vt. dig up, uproot. Zaga'ĩa lí bìɛ. A 
storm uprooted the tree. 

bia [bìá] n. waterhole, natural spring. Aɔ ̃bia 
yɔ̃̀ swaa saɛ. They dug a waterhole 
beside the river. 

bia'i [bìá'í] n. spring water, waterhole 
water. Bia'i e bɔɔ tɔɔtɛ. Spring water is 
coming out of the ground. 

bìambiam [bìàṃbìàṃ] adv. obscurely. Wè 
guu e í guu bìambiam. We see things 
in water obscurely. 

Bibeli [bíbélì] sn. Bible. Ma Bibeli sɛ̃k̀ã 
Bãnia. I borrowed a Bible from Bani. 
Etym: English. 

bídi [bídí] n. confusion. Bídi ń kũ. They were 
worried. Syn: kãhãn. Etym: Dendi: bítí. 

bídi kɛ ...-a  vt. confused (be). Sabi bídi kɛ ̀

yã pìa à dɔ ̃pɔ ́kɛ̀ é kɛro. Sabi was 
confused about that matter, he didn't 
know what he would do. 

bidibidi [bìdìbídí] n. small biting fly. 

bii1 [bií] n. umbilical cord. À nɛḱpãntɛ ̃bii zɔ̃̀. 
She cut the baby's umbilical cord. 

bii2 [bìí] vt. bend backward. À takada bìi. He 
bent the book back. 

bii ...-a  vt. flash on, expose to. À kùsɛ 
bìima, à tɔɔsu bìima, à wɛɛ́ bìima. He 
exposed his chest at (challenged) me, 
he flashed a torch on me, he stared at 
me. 

biia ...-nɛ  vt. reveal to. À yã pì bìia a 
gbɛñɔnɛ. He revealed that matter to 
his people. 

biibii  adv. staring. À wɛɛ́ kɛ̀ biibii. His 
eyes were staring. 

Bìibii [bììbìì~bìrìbìrì] sn. name of Muslim 
month. Etym: Dendi: bìnè bìnè. 

Bìibiibãndea [bììbììbãndea] sn. name of 
Muslim month. 

Bìibiikunaa [bììbììkùnàà~bììbììkùà̃à] sn. 
name of Muslim month. Bìibii mɔɔ 
gbɛran Bìibirikunaa mɔɔ è bɔ. After 
the month of 'Biibii' comes the month 
of 'Biibii Kunaa'. Etym: Dendi: bìnè 
kùnà. 

biina [biiná] n. wooden pounder, bat. Wè 
tɔ̀ɔtɛ lɛĺɛ kɔñ biinao. One beats 
(flattens) the floor with a bat. 

biipɔt̃ɛɛ̃ [bíípɔ̃tɛ̃ɛ̀́] n. tree species. Biipɔt̃ɛɛ̃li 
è nɛ ́i tɛɛ̃ paripari. B. tree bears a lot 
of red fruit. 

biisioo [bíìsioó] n. tree species. Biisioo è nɛ ́
i lán lɛmuu bà. B. bears fruit like an 
orange. 

bikũ [bikŋ ́~bikŋ ̀] vi. cross. Aɔ ̃bikù̃ baa. They 
crossed to the other side. 
— vt. Wè swaa bikũ kɔñ góro'itɛo. 
One crosses a river by canoe. 

bikũ ...-o  vi. cross with. Sa'orinɔ bikù̃ kɔñ 
Dii àkpatio The priests took the ark of 
the Lord across. 

bikũkii [bikŋ ́kií] n. ford. Aɔ ̃Yodã bikũkii 
sì. They seized the Jordan ford. 

bìoo [bìòò] adv. rushing sound. Musu é gɛ ̃
zɛĺa bìoo. The heavens will pass away 
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with a rushing sound. 

Biɔ [bíɔ~bíɔ]́ n. name of third son. 
biɔwee [bíɔweé] n. monkey. Biɔwee ma 

so. A monkey bit me. Syn: wee. 

bireki [bírékì] n. brakes. Etym: English. 
bireki kũ/gá  vt. brake. Biɔ yezi taa'obɔ 

zɛ, ben à à bireki kù̃. Bio wanted to 
stop the vehicle, so he braked. 

bisa [bìsá~bìzá] n. cloth. Ma bisa lù yàan. I 
bought a cloth at the market. 

bisa fĩfĩ ...-a  vt. wrap in cloth. À bisa 
dufu fi ̃f̀ĩa. He wrapped it in a new 
cloth. 

bisa kpáɛ  vt. spread out cloth. 
bisa kú ...-la  vt. cover with cloth. À ɛ̀ara 

à bisa kùàla. She covered him again 
with a cloth. 

bisa tã  vt. weave cloth. 
bisa yi  vt. wear a cloth. 
bisa yi ...-nɛ  vt. clothe someone. À bisa 

tɛãa yìare. He clothed you in scarlet 
cloth. 

bisakutaa  n. tent. 
bisakutaa dɔ/pɛɛ́  vt. 
bisatãri [bìsátà̃rì] n. weaver. 

bíta [bítá] adj. big. Á kɛ̀ à ma gbaa bíta. The 
yam he gave me is big. 

bítabita  adv. in large amount. À pɔb́lee 
kàmɛ taa guu bítabita. He put a large 
amount of food for me in a bowl. 

bítakɛɛ  n. greatness. Gɔg̃bɛ ̃pì bítakɛɛ 
bé à tò wèe vĩa kɛɛnɛ. It is that man's 
greatness that causes people to fear 
him. 

bítakɛɛ ɔdɔa ...-nɛ  vt. exalt oneself over. 

bìtim [bìtìṃ] adj. overwhelming. Gusia 
bìtim dààla. Overwhelming darkness 
covered it. 

bìtimm [bìtiṃṃ] adv. crash. Kpɛ ́lɛɛ̀ 
bìtimm! The house fell down crash! 

bĩi [bi ̃í́~bi ̃ńí] n. wall (outdoors). 
bĩi bo  vt. Wè bĩi bo kɔñ gù̃o. Walls are 

built with clay. Etym: Dendi: bìrnì. 
bĩidee  aadj. walled. Aɔ ̃wɛt́ɛ bĩidee sì. 

They seized a walled town. 
bĩifoo [bi ̃í́fòó] n. breach in wall. Wa 

ibɛɛnɔ bĩifoo bɔ̀. Our enemies made a 
breach in the wall. 

bĩikpɛɛ kɛ [bi ̃í́kpɛɛ̀] vt. relieve oneself. Mɛ 

gá bĩikpɛɛ kɛ. I will go to relieve 
myself. 

bĩikpɛɛkɛkii [bi ̃í́kpɛɛ̀kɛkií] n. toilet, 
latrine. Wà guu pì kɛ ̀bĩikpɛɛkɛkii ũ. 
That place was made into a toilet. 

bĩilɛ [bi ̃í́lɛ]́ n. opening in wall. Wè bĩilɛ ́bɔ 
gbɛñɔ gɛña kɔñ bɔnao yãnzi. An 
opening is made in a wall for people 
to enter and leave. 

bĩizɛ [bi ̃í́zɛ]́ vt. gate in wall. Wà bĩizɛ tàta 
ń kpɛɛ gɔɔ̃. The gate was immediately 
closed behind them. 

Bĩɔ [bi ̃ɔ́] sn. name of fourth daughter. 

blá  n. 1) beans. Wè blá za kɔñ mɔreeo wà 
ble. One cooks beans with rice to eat. 
2) kidney. Blá ègɔ ̃kú gbɛɛɛ guu. 
Kidneys are in the stomach 

blábu [blábú] n. bean field. 
bládo [bládò] n. bean soup. 

ble  vt. 1) eat, consume. Wè ú ble. One 
eats food. 2) win. Wè zi ̃ ̀ble. Wè tɛt́ɛ 
ble. One wins a war. One wins a 
gamble. 3) gain. Wè àre ble. Wè fĩa 
ble. One gains a profit. One has a debt 
rescinded. 4) cheat. Wè gbɛ ̃ble. One 
cheats a person. 

bleble  vt. eat much. Nɛnɔ ú blèble wà 
yà̃a. The children finished eating much 
pap. 

blekii  n. livelihood. Ɔzĩi kɛ̀n wa blekii ũ. 
This craft is our livelihood. 

blèri [blèrì] n. consumer, inheritor. 

blè  n. goat. Wè blè dato bɛ. One rears 
goats at home. 

blèbaa [blèbáá] n. goatskin. 
blèdaa [blèdaá] n. she-goat. 
blèkofĩi [blèkòfi ̃í̀~blèkòfi ̃ńì] n. he-goat. 
blèlɛtãnga [blèlɛt́à̃ŋ gá] n. grass species. 
blèmgbɔɛ̃ [blèmgbɔ̀̃ɛ]́ n. tree with many 

black seeds. 
blènɛ [blènɛ]́ n. kid, baby goat. 

blɛ ́ n. termite. Blɛ ́è lí só. Termites eat 
wood. Syn: zɛ.̀ 

blɛd́aa [blɛd́aá] n. termite queen. Blɛd́aa 
kú zɛǹ. A termite queen lives in a 
termite hill. 

blɛḿitɛã [blɛḿìtɛ̃á] n. large termite. 
Blɛḿitɛã swaa pãsĩ. A big termite's 
teeth are sharp. 
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blɛa [blɛ̀á] n. falcon. Blɛa è konɛ sɛ.́ Falcons 

carry off chickens. 

blɛɛ [blɛɛ]́ n. produce, food. Tɔɔtɛ blɛɛ kɛ̀. 
The ground produced food. 

blɛwɛɛ [blɛwɛɛ́]́ n. grain, produce. Wà 
blɛwɛɛ kà dɔ̃ǹ. The grain was put in 
the granary. 

blɛwɛɛgbɛk̃ii [blɛwɛɛ́ǵbɛk̃ií] n. threshing 
floor. 

blɛwɛɛkakii [blɛwɛɛ́ḱákií] n. granary. 

bló  adv. pop. Fitia tɛ ́gà bló! The lamp fire 
went out, pop! 

blò  adv. wham. úÀ nɛ ́lɛ ̀blò! He hit the 
child, wham! 

blɔ̀  n. frog. Blɔ̀ kú í guu. A frog is in the 
water. 

blɔ̀si [blɔ̀sí] n. frog (large and dark green). 
blɔ̀tɛñgo [blɔ̀tɛ̃ŋ́ gó] n. frog (small and 

brown). 

bo  vt. 1) build, mould. Wè kpɛ bo, wè bĩi 
bo, wè oroo bo, wè mì bo. One builds 
a house, one builds a wall, one moulds 
a pot, one has a haircut. 2) pay, 
redeem. Wè zɔ̀ bo, wè tɔɔba bo, wè 
fĩa bo. One redeems a slave, one 
redeems a pledge, one pays a debt. 
3) pick, gather. Wè mango bo, wè 
kámma bo. One picks a mango, one 
rests. 4) expel. Wè mú bo, wè ò bo, 
wè osoo bo. One moans, one passes 
faeces, one urinates. 

bobo  vt. pick many. À kpère bòbo bura. 
He picked okra at the farm. 

bobɔ [bobɔ̀] n. building material. 
bokii  n. building site. Wèe kĩi ma kpɛ ́pì 

bokiiaro. No sound was heard from 
the building site of that house. 

bòri [bòrì] n. builder, redeemer. À 
bòrinɔɔ e zĩi kɛɛ maamaa Its builders 
are working hard. 

bobo1 [bòbó] n. vegetable species. Wè 
bobo dò kuku. One cooks b. soup. 

bobo2 [bòbo] vt. sieve. Wè wísiti bobo. One 
sieves flour. 

bóka [bóká] n. 1) herbal medicine. Bóka nɛ ́
báa sia ɛz̃ɛm̃ɛ. Herbal medicine is 
black man's medicine. 2) herbalist. 

bóka kɛ  vt. herbal medicine (make). Tó 

gbɛ ̃gbãaro, wè bóka kɛnɛ. If a person 
is not well, one makes herbal 
medicine for him. 

bókadee  n. herbalist. Gyãree pì gàa 
bókadee kiia. That sick person went 
to the herbalist. 

Boko [bòkó] sn. Boko. Bokon ma ũ. I am a 
Boko. 

Boko yã  n. Boko language. Èe Boko yã 
oo. He is speaking Boko. 

Bokobaru [bòkóbàrù] sn. Bokobaru. 
Bokobarunɔɔ kú Kaama bùsun. 
Bokobarus live in the Kaiama area. 

Bokobaru yã  n. Bokobaru language. 

bombɔti [bombɔtí] n. yam species. 

boona [booná] n. fibroma, thick scar. À swã 
boona kɛ.̀ His ear has a fibroma. 

bòoto [bòòtò] adj. round. Yãdeenɔ è kpɛ ́
bòoto bo. Old-timers used to build 
round houses. 

bòotobooto  adv. in groups. Gbɛñɔ 
vɛ̃̀ɛvɛ̃̀ɛ bòotobooto. The people sat 
down in groups. 

bootoko [bootoko~bootogo] adj. spherical, 
round. Bɔlu kɛ̀ bootoko. Balls are 
spherical. 

bòotoko [bòòtòkò~bòòtògò] adj. large 
and round. Kpɛ ́pì kɛ ̀bòotoko. That 
house is round. 

borii [bòrií] n. 1) kind, sort, species. Kɔ̀kɔ 
boriinɔɔ pari. There are many kinds of 
insects. 2) descendant (possessed). 
Mɛ ́bùsu kɛ̀kii kpá n boriinɔamɛ. I will 
give this land to your descendants. 
3) nation (absolute). Mɛ ́ń fãakɔã 
boriinɔ tɛ.́ I will scater them among 
the nations. 

bori bɔzia  n. genealogy, ancestry. Biɔ 
bori bɔzian gwe. That is Bio's 
genealogy. 

bori kɔñ boriio  adv. by race. 
borikɛɛ  n. race. Èe kɛ borikɛ yãnlo. It 

was not a matter of race. 
boriyã [bòriñá] n. language. Aɔɔ̃e yã oo 

kɔñ wa baade boriyão. They were 
speaking in each of our languages. 

-bɔ [bɔ̀] part. implement, tool. Zĩkɛbɔ, 
lákɛb̃ɔ, yã'obɔ. Tool, pen, microphone. 

bɔ  vi. go out, emit, escape. Sabi bɔ̀ bàazi. 
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Sabi went outside. 
— vt. take out, save, extract. À lɛ̀ pì 
bɔ̀. He extracted that thorn. 

bɔ ...-a  vi. discover. Aú bɔ̀ pɔ ́pìa kùsu. 
He discovered that thing 
unexpectedly. 

bɔ ado  vi. prominent (be), conspicuous 
(be), differ. À bɔ̀ ado kɔñ gbɛ ̃kɛ ̀aɔ ̃
dɔ̀nɛ aɛnɔ. He differed from those 
who went before him. 

bɔ ...-gu/-n  vi. go out from, come from. 
Nɔgbɛñɔ nii bɔ̀magu. I lost my desire 
for women. À ɛ̀ara à gàa guu kɛ̀ à bɔ̀n. 
He went back to the place he came 
from. 
— vt. take out from. À à gbãsĩ bɔ̀n. He 
cleansed it. 

bɔ ... kpaa  vi. go via. À bɔ̀ Ilɔrĩ kpaa. He 
went via Ilorin. 

bɔ ... kpɛɛ  vi. betray. Woru bɔ̀ à kpɛɛ, 
ben wà à dɛ.̀ Woru betrayed him and 
he was killed. 

bɔ ... lɛɛ́  vi. fall over. Nɛ ́bɔ̀ à lɛɛ̀. The 
child fell over. 

bɔ maa  vi. 1) come out good. Wa foto sɛ ̀
à bɔ̀ maa. We took a photo and it 
came out fine. 2) acquitted (be). Wà 
yãkpaɛ kɛ̀o à bɔ̀ maa. He was judged 
and was acquitted. 

bɔ ... mɔ ́...-zi  vi. appear to. Malaika bɔ̀ à 
mɔ̀zi gwã. An angel appeared to him 
at night. 

bɔ ...-nɛ  vt. lend. Ǹ swaaro bɔńnɛ aɔ ̃sɛ̃̀ 
wao. Lend them a hoe to hoe grass 
with. 

bɔ ...-nɛ gupuraa  vt. reveal. À wɛ̃ǹdi 
bɔ̀we gupuraa. He revealed life to us. 

bɔ ... ɔzĩ  vi. leave hand. Mɔsɔrɔ bɔ̀ ma ɔzĩ 
à lɛ̀ɛ. The soap fell from my hand. 
— vt. seize from hand/care. Gbɛẽ é fɔ ̃
à ń bɔ ma ɔzĩro. Nobody can take 
them from my care. 

bɔ ... saɛ  vi. surprise, amaze. Yã pì bɔ̀ Biɔ 
saɛ. That affair surprised Bio. 

bɔ ... yã kpɛɛ  vi. contradict, reject 
counsel. Gbɛ ̃pìnɔ bɔ̀ Luda yã kpɛɛ. 
Those people rejected God's counsel. 

bɔ yãn  vi. escape trouble, relinquish 
responsibility. Durunkɛrinɔ é bɔ yãn 

ziaro. Sinners will not escape trouble 
in the future. 

bɔado  n. loner. 
bɔ̀amɔ [bɔ̀àmɔ̀] n. sojourner, migrant, 

foreigner. Bɔ̀amɔn ma ũ bùsu kɛ̀kii 
guu. I am a sojourner in this land. 

bɔ̀amɔkɛɛ  n. state of being a sojourner. 
Á bɔamɔkɛɛ dɔ,̃ zaakɛ bɔ̀amɔnɔn a ũ 
yã. You understand sojourning, for 
you used to be sojourners. 

bɔbɔ  vt. undo, untangle, take out. Wè bà 
bɔbɔ. One untangles string. 
— vi. stretch. Loba è bɔbɔ. Rubber 
stretches. 

bɔbɔ ... dàn  vt. expose character. Ma à 
bɔ̀bɔ a dàn. I exposed his bad 
character. 

bɔɛ [bɔɛ]́ vt. extract, pour out. À í bɔ̀ɛ 
orozã gùu. He poured water out of a 
pot. 
— vi. 1) go out (much), leak. Tó oroo 
fɔ̃̀, í è bɔɛ. If a pot is perforated, water 
leaks out. 2) sprout, germinate. Ma pɔ ́
tɔ̃,̀ ben à bɔ̀ɛ. I planted something, 
then it germinated. 

bɔɛ ...-zi vi. complete in (be). À yã dàda à 
bɔ̀ɛzi. He completed his study. 

bɔɛzina [bɔɛźìnà] adj. complete, perfect. 
Luda yã bɔɛzina. God's word is 
perfect. 

bɔgurɔɔ  n. appearance. Mɔ bɔgurɔɔn 
uusiɛ. The appearance of the moon is 
in the evening. 

bɔkii  n. exit, way out, way of escape. Ɛ̃ɛ 
kùa bɔkiizi. The rat failed to find a 
place of escape. 

bɔkɔã [bɔkɔ̃à] vt. meet by accident. Woru 
kɔñ Biɔo bɔ̀kɔã sɛ̃t̀ɛ. Woru and Bio 
met by accident in the bush. 

bɔkɔb̃a ...-o [bɔkɔ̃bà] vt. resemble. Nɛ ́pì 
bɔ̀kɔû̃ba kɔñ a deo. That child 
resembles his father. Bɔń aɔɔ̃ 
bɔ̀kɔb̃ao? What do they resemble? 

bɔkɔt̃ɛ [bɔkɔ̃tɛ]́ vi. sort itself out, settle, 
clear. Yã pì bɔ̀kɔt̃ɛ. That matter is 
settled. 
— vt. untangle, explain. Tó bà yà̃kɔt̃ɛ, 
wè bɔkɔt̃ɛ. If a rope tangles, one 
untangles it. 
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— n. 1) explanation, interpretation. 
Má à bɔkɔt̃ɛ dɔr̃o. I don't know the 
explanation. 2) business. Má bɔkɔt̃ɛ vĩ 
wɛt́ɛ guu. I have business in town. 

bɔkɔt̃ɛri [bɔ̀kɔ̃tɛŕì] n. interpreter. 
bɔkpɛn kɛ [bɔkpɛŋ́ ́] vt. present (a baby), 

install (a king). Wà nɛ ́bɔkpɛn kɛ̀. The 
baby was presented. 

bɔkũn [bɔkŋ ŋ ̀] vi. dislocate, sprain. Biɔ lɛ̀ɛ 
à gbá bɔ̀kũn. Bio fell and sprained his 
ankle. 

bɔn'ãa kɛ [bɔŋ́ 'ãá] vt. preempt, 
anticipate. Mlɛ̃̀ bɔn'ãa kɛ ̀a kɔk̃ɔ'̃orinɛ 
à à sò. The snake preempted his 
charmer and bit him. 

bɔnkpɛɛdee [bɔŋ́ kpɛɛ̀deé] n. traitor. 
bɔnkpɛɛyã [bɔŋ́ kpɛɛ̀ñá] n. betrayal, 

treachery. Biɔ bɔnkpɛɛyã kɛ̀ Worunɛ. 
Bio did an act of betrayal against 
Woru. 

bɔnsaɛ [bɔṇsàɛ]́ aadj. surprising. Ma wɛɛ́ 
sì sèeda bíta bɔnsaɛlɛ. I saw a great 
and surprising sign. 

bɔɔ o [bɔɔ]́ vt. exit (make). 
bɔzia [bɔziá] n. origin, stock, genealogy. 

Aɔɔ̃e e wà ń bori bɔzia ońnɛro. They 
weren't able to tell them their family 
origins. 

bɔ ́ n. what? Bɔń nɛɛ́ kɛɛ gwee? What are 
you doing there? Bɔ ́yãn ń kɛ̀mɛ lɛɛ? 
What have you done to me like this? 

bɔýãnzi ...-zi [bɔń̃ánzí] adv. why? 
Bɔýãnzin nɛɛ́ gá burarozi? Why didn't 
you go to the farm? Syn: à kɛ̀ dia. 

bɔ̀  n. sore, wound, infection. Biɔ kɛ̃̀nna, 

ben à mɛ ̀bɔ̀ kɛ̀. Bio was injured, then 
his body made got infected. 

bɔ̀gbɛ [bɔ̀gbɛ̀] n. scar. Tò bɔ̀ yà̃a, bɔ̀gbɛ è 
bɔ. When a wound finishes, a scar 
appears. 

bɔ̀gĩi [bɔ̀gĩí] n. abscess. Bɔ̀gĩi bɔ̀ à mɛà. An 
abscess appeared on his body. 

bɔ̀'i [bɔ̀'í] n. pus. Bɔ̀'i pì gũu dɔ̀. That pus 
smells. 

bɔ̀kete [bɔ̀keté] n. small sores. Bɔ̀kete è 
bɔɛ gbɛ ̃mɛ̀a. Small sores appear on a 
person's body. 

bɔ̀kotongori [bɔ̀kòtòŋ gòrí] n. incurable 
sore. Bɔ̀kotongori ègɔ ̃yãkete vĩ. 

Incurable sores are troublesome. 

bɔ̀tɛɛ [bɔ̀tɛ̀ɛ̀] n. scab. À bɔ̀tɛɛ gò. He 
removed the scab. 

bɔḱɔ [bɔḱɔ̀] n. goitre. Bɔkɔ è bɔ gbɛ ̃kòtoa à 
ká. A goitre appear on a person's 
throat and swells. Etym: Dendi: bɔḱɔ̀. 

bɔ̀kɔ [bɔ̀kɔ̀~bɔ̀gɔ̀] n. sack, pocket. Wè ɔ̀ɔ ká 
bɔ̀kɔ guu. One puts money in a 
pocket. 

bɔ̀kɔlogomma [bɔ̀kɔ̀lògóṃá~bɔ̀gɔ̀lògóṃá] 
n. shoulder bag. Kɛ ̀à gàa wɛt́ɛa, à 
bɔ̀kɔlogomma sɛ.̀ When he travelled, 
he took a shoulder bag. 

bɔlu [bɔlù] n. ball. À bɔlu kù̃. He caught the 
ball. Etym: English. 

bɔlu lɛ ́ vt. play football. Nɛńɔ è bɔlu lɛ.́ 
Children play football. 

bɔɔkɔñɔ [bɔ̀ɔ̀kɔ̀̃nɔ]́ n. jest, joke, humour. À 
bɔɔkɔ̃̀nɔ vĩ. He has a sense of humour. 

bɔɔkɔñɔdee  n. joker, humorous person. 

bɔrɛ1 [bɔŕɛ̀~bɔɛ̀́] adv. when. Wɛɛ̃ égɔ ̃n dɛɛ 
ai bɔrɛmɛ? Until when will you remain 
drunk? 

bɔrɛ2 [bɔ̀rɛ~́bɔ̀ɛ]́ n. hippopotamus. Bɔrɛ ègɔ ̃
kú í guu. A hippopotamus lives in 
water. 

bɔ̀rɛgɛ [bɔ̀rɛ̀gɛ̀] adv. round and large. 
Anduna kɛ̀ bɔ̀rɛgɛ. The world is round 
and large. 

bɔrɔ [bɔ̀rɔ]́ num. one thousand. Naira bɔrɔ 
plaa. Two thousand naira. 

bɔ̀rɔ [bɔ̀rɔ̀] adj. young. Pɔ ́bɔ̀rɔ e zi kũ kɔ̀ro. 
Something young has not yet grown 
old. 

bɔru [bɔrù] vi. withdraw. Ǹ o gbɛñɔnɛ aɔ ̃

bɔru lɛ wà bàtuma e. Tell people to 
withdraw to make space. 

bɔru kpɛɛ  vi. back out, retreat. Tó gbɛ ̃vĩa 
pɔ ́è, è bɔru kpɛɛ. If a person sees a 
fearful thing, he retreats. 

bɔrukpɛɛdee [bɔrùkpɛɛ̀deé] n. unreliable 
person. 

bɔsi [bɔśì] n. bus. Gbɛñɔ gɛ̃̀ bɔsi guu. People 
entered the bus. Etym: English. 

bɔtɔ [bɔtɔ̀] n. filth. Gbɛ ̃kɛ̀ bɔtɔ vĩi è a zĩnda 
kɛkɛro. Person who is filthy doesn't 
care for himself. 

bɔtɔ bo  vt. disdain. Gbɛñɔɔ e nɛ ́pì bɔtɔ 
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boo, kɛ̀ à gbãsĩ vĩ yãnzi. People were 
disdaining that child, because he was 
dirty. 

bɔtɔdee  n. filthy person. Bɔtɔdee ègɔ ̃
gbà̃si vĩ. A filthy person is always dirty. 

bɔtɔnga [bɔ̀tɔ̀ŋ gá~bɔ̀tɔ̀ŋ ká] n. mud. Bùsu kɛ̀ 
í dɛdɛnan bɔtɔnga ũ. Soil that is 
soaked with water is mud. 

bɔzɔ [bɔ̀zɔ]́ n. sweat-bee. Bɔzɔ è ká ń wɛɛ́n 
sɛ̃̀ guu. Sweat-bees enter your eyes in 
the bush. 

bɔ̃̀ɛ [bɔ̀̃rɛ̃̀~bɔ̀̃ɛ̀] n. monitor lizard. 
bɔ̃̀ɛyikoyiko [bɔ̀̃ɛ̀yíkòyíkò] n. mushroom 

with strong smell. 

bɔ̃̀nda [bɔ̀̃ndà] n. cuddle, caress. 
bɔ̃̀nda gá  vt. cuddle, caress. Èe bɔ̃ǹda 

gaa kɔñ a naɔõ. He is cuddling with his 
wife. 

bɔɔ̃sɔg̃ɔɔ̃ [bɔ̃ɔsɔ̃gɔ̃ɔ] adv. average. Sabi sãnɛ 
bɔ̀rɔ bɔɔ̃sɔg̃ɔɔ̃ ke vĩ. Sabi has a certain 
average lamb. 

bú  n. field, ridge. Woru á bú vĩ. Woru has 
a yam field. 

bú ba  vt. mounds/ridges (make). Sabi 
bú bà wɛ̃ǹzi. Sabi made mounds this 
year. 

bú wí  vt. harrow. Wè bú wí wà ése tɔã. 
One harrows and plants sorghum. 

búbari [búbàrì] n. farmer. Búbari e pɔ ́
tɔɔ̃. The farmer is sowing seed. 

búdãkpagba [búdã́kpágbà] n. 
watchtower. 

búdee  n. field owner. Búdee zĩi dàmɛ. 
The field owner gave me work. 

búdɔrɔ [búdɔ̀rɔ̀] n. ridge line. Woru á vĩ 
búdɔrɔ waado. Woru has two 
hundred ridge lines of yams. 

búgbaru [búgbárú] n. furrow. Búgbaru pà 
kɔñ ío. The furrow is full of water. 

búgbɛ [búgbɛ̀] n. cultivated area. Búgbɛ 
pì yàasa. That cultivated area is wide. 

búgbɛsisina [búgbɛ̀sìsìnà] n. shifting 
cultivation. Búgbɛsisina è tó bura 
pɔńɔ kɛ maa. Shifting cultivation 
makes farm produce good. 

búwɛɛ [búwɛɛ́]́ n. yam species. 

bùdum [bùdùṃ] adv. splash. À kpása wòto 
a pán à zù ín bùdum! His axe came off 
its handle and fell into the water 

splash! 

buɛ [búɛ̀] exc. alas!, oh! Tó yã kɛ̀ gbɛñɛ 
wɛñda, è be buɛ! If one is 
sympathetic, he says oh! 

búgu [búgú] adj. blue. Biɔ ɔ̀da búgu lɛ̀ a 
kpɛá. Bio painted his house blue. 
Etym: Dendi: bóógú. 

bugu kɛ [bùgú] vt. drunk (be). 

búgubugu [búgúbúgú] adv. thoroughly, 
extremely. Aɔ ̃kpàsa búgubugu. They 
were extremely exhausted. Wà à gbɛ̃ ̀
búgubugu, à gbãa vĩ dɔro. He was 
beaten thoroughly and has no more 
strength. 

búgubugukɛɛ  n. weakness, extremity. 
Baa kɔñ ń takaaside búgubugukɛɛo 
Despite their extreme poverty, 

bùgubugu [bùgùbùgù] n. twilight. Gbɛk̃enɔ 
sári kũna zaa bùgugua ai sɔsɔnɛnɔ gàa 
wà bɔ̀ɛo. Some people held on to their 
spears from twilight until the stars 
came out. 

— aadj. obscure, dark. Biɔ gàa bura gu 
bùgubuguzi. Bio went to the farm in 
the twilight. 

búi [búí] adv. tiny, minimal. Kɔ̀kɔ pì dɛ 
nɛńgo búi. That insect is very tiny. 

bùi [bùì] adv. unexpectedly. Ɛ̃ðɛ è bɔ wɛɛ̀ 
guu bùi. Rats come out of holes 
unexpectedly. 

buibuibui [buìbuìbuì] adv. bubbling sound. 
Tó í wãa e pipii, è kɛ buibuibui. If hot 
water is boiling, it makes bubbling 
sound. 

bukaabo [búkaabó] n. egret. Bukaabo pɛ lía 
ì saɛ. The egret is perched in a tree by 
the water. 

buki [búkì] n. cigarette. Ma buki lù. I bought 
cigarettes. 

buki gá  vt. smoke cigarette. Maree e 
buki gaa. The old man is smoking a 
cigarette. 

bulala [búlálà] n. whip. 
bulala kɛ  vt. whip. Tó gbɛ ̃dà kɛ̀, wè à 

bulala kɛ. If a person does wrong, he 
is whipped. Etym: Dendi: bùláálà. 
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bulu [búlù] n. blue, bluing. À bulu kà í guu. 

He put bluing in the water. Etym: 
English. 

bulu ká ...-nɛ  vt. blue something. Wè 
bulu ká bisanɛ. One puts blue in with 
cloths. 

bura [búra] adv. field, farm. Wa á tɔ̃̀ bura. 
We planted yams at the farm. 

buraa [búraá] n. farm. Kína bé à buraanɔ 
vĩ. It's the king who owns the farms. 

buradãgba [búradã́gbà] n. watchtower. 
Buradãgbàn wè vɛɛ̃a wà bura dã. A 
watchtower is what one sits on to 
guard the farm. 

buradee  n. farmer. 
buranɛ [búranɛ]́ n. farm produce. Ǹ gá ǹ 

sumɛ kɔñ buranɛo. Go and bring me 
some farm produce. Syn: búrapɔ. 

buranɛgbɛr̃oo [búranɛǵbɛr̃oó] n. insect 
species. 

burapɔ [búrapɔ]́ n. farm produce. Wè 
burapɔ kɛkɛ wà ká gbàn. One harvests 
farm produce and puts it in the barn. 

burayãegabɛroo [búrañáègábɛroó] n. 
deadly gecko. Etym: bura-yã-è-gá-bɛ-
roo 'farm matter does not go home'. 

burazĩi [búrazĩí] n. farm-work. 

bùra [bùrà] n. hamlet, camp. 
bùra fɛɛ  vt. break camp. Wè bura fɛɛ wà 

sɔk̃ii kpá. One breaks camp and moves 
to another place. 

bùra káɛ  vt. set up large camp. 
bùra pɛɛ́  vt. set up camp. 
bùrazia [bùràziá] adv. abandoned 

hamlet. Sabi mangu línɔ bà bùrazia. 
Sabi planted mango trees at the 
abandoned hamlet. 

bùradeenɔ  n. campers, hamlet dwellers. 
bùrakaɛkii [bùràkáɛḱií] n. campsite. 

burarɛ [bùràrɛ]́ n. oil extraction place. Wè 
nɔśi kɛ burarɛ. Oil is made at an oil 
extraction place. 

burɛdi [búrɛd́ì] n. bread. Ma burɛdi sò ma 
kã. I have eaten bread and am 
satisfied. Etym: English. 

burɛdikɛri [búrɛd́ìkɛ̀rì] n. baker. 
burɛdisɛsɛ'ɛz̃ɛ ̃[búrɛd́ìsɛśɛ'́ɛ̃z̀ɛ̃]́ n. yeast. 
burɛdi sɛśɛ'ɛz̃ɛs̃ai  n. unleavened bread. 

Wè só kɔñ burɛdi sɛśɛ'ɛz̃ɛs̃aio. We eat 

it with unleavened bread. 
burɛdititi [búrɛd́ìtítí] n. flour. Burɛdititin 

wè burɛdi kɛo. It is with flour that one 
makes bread. 

buru [bùrú~bùú] n. diggings. Ɛ̃ɛ è bùsu yɔ ̃à 
káɛ buru ũ. A rat digs dirt and deposits 
it as diggings. 
— n. tunnel. 

buru dɔ  vt. build tunnel. Ɛ̃nwase è buu 
dɔ gbáan. Gerbrils make tunnels in the 
arid areas. 

buru pápa  vt. scoop out diggings. 

búru [búrú] adv. completely covered. Baa 
kpɛɛ̃ kùɛ ɔɔa búru. Father inverted a 
calabash over the money completely. 

bùru [bùrù] n. 1) grouse. Bùru è naɛ tɔɔtɛ, 
wè à ero. Grouse crouch on the 
ground and one doesn't see them. 
2) crumb, speck. Burɛdi ègɔ ̃bùru vĩ. 
Bread has crumbs. 

burugu [bùrúgù] n. seaweed. Burugu fi ̃k̀ã 
ma mìzi. Seaweed wrapped around 
my head. 

Busa [bùsá] sn. 1) New-Bussa town. 2) Busa 
race. 

Busa gbɛ ̃ n. Busa inhabitant, Busa 
speaker. 

Busa yã  n. Busa language. 

busa [busá] vi. diminish, weak (become). À 
zĩi kɛ̀ à kpàsa, à mɛ̀ bùsa. He worked 
and became tired, his body became 
weak. 
— vt. 1) reduce, humble. Wì tɛ ́busa, 
wì ń zĩnda busa. One reduces the fire, 
one humbles oneself. 2) take off fire. 
Ǹ í busa. Take the water off the fire. 

bùsa [bùsà] n. rubbish, dirt. Wè bùsà kwɛ ́
tubura. One throws rubbish on the 
ash-heap. 

busãnsi [bùsãnsí] n. human-being, 
mankind. Luda busãnsinɔ kɛ̀. God 
made mankind. Syn: gbɛñtee. 

busɛ [búsɛ̀] adj. soft, gentle, meek, timid. À 
busɛ, à gbãaaro. It is soft, it is not 
hard. 

busɛbusɛ  adv. gently. Baa bè nɛ ́pìnɛ à 
kɛ busɛbusɛ. Father told the child to 
go gently. 
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busɛkɛɛ  n. gentleness, timidity. Gɔg̃bɛ ̃pì 
busɛkɛɛ kɛ ̀bíta. That man is too timid. 

busɛɛ̃ [bùsɛ̃̀ɛ]́ n. tree species. 

búsu [búsú] adj. raw, fresh, uncooked, 
unripe. Nɔ̀bɔ búsu, mangu búsu, lí 
búsu. Raw meat, unripe mango, green 
wood. 

bùsu [bùsù] n. 1) soil, dirt. Nɛńɔɔ e kɔ̃̀kɔ ̃oo 
kɔñ bùsuo. The children are playing 
with dirt. 2) region, country, area, 
land. Báasia bùsun Nangeria ũ. 
Nigeria is a black man's country. 

bùsu dɛ  vt. spoil country. Gbɛ ̃zaaanɔ bé 
aɔẽ̀ bùsu dɛ. It is bad people who spoil 
a country. 

bùsu pì deenɔ  n. people of that land. 
bùsu'ãatɛ ̃[bùsù'ãatɛ̃]́ n. sand. Wè siminti 

ya kɔñ bùsu'ãatɛõ. One mixes cement 
with sand. 

bùsudee  n. head of region. Kaama kínan 
Kaama bùsudee ũ. The Emir of Kaiama 
is the head of the Kaiama region. Syn: 
bùsu mìdee. 

bùsudeenɔ  n. inhabitants of region. 
Bùsudeenɔ ibɛtɛ kpàwa. The 
inhabitants of the region opposed us. 

bùsudɛri [bùsùdɛ̀rì] n. ruiner of a 
country/economy. Wà bùsudɛrinɔ kà 
kpɛśiaan. The ruiners of the country 
were put in prison. 

bùsugbɛs̃aikɛɛ [bùsùgbɛ̃śàíkɛɛ]́ n. lack of 
population. Bùsugbɛs̃aikɛɛ nɛ ́
kpatableri mɔńzimɛ. Lack of 
population is a ruler's ruin. 

bùsukɔɔ̃ [bùsùkɔ̀̃ɔ̀] n. clod. 

bùsu'ɔɔ [bùsù'ɔ̀ɔ]́ n. custom duty. 

bùsupɔ [bùsùpɔ]́ n. produce of land. Wa 
àre è wa bùsupɔnɔ musu. We gained 
a profit from the produce of our land. 

bùsuti [bùsùtí] n. dirt, soil. Bùsutin Luda 
gbɛñtee kɛo. It was soil that God 
created man with. 

bùsutiti [bùsùtítí] n. dust. Tó ĩa e kaa, è 
bùsutiti sɛɛ́. If the wind is blowing, it 
carries away the dust. 

bùsuyãgɔg̃ɔr̃i [bùsùñágɔ̀̃gɔ̀̃rì] n. 
government official. Wa tɛt́ɛ pà wa 
bùsuyãgɔg̃ɔr̃inɔ sɛ̀. We voted and 

elected the government officials. 

busuka [bùsùká] n. bran. Wè busuka kpá 
blènɔa. One gives bran to goats. 

busukagyãa [bùsùkágyãá] n. measles, 
chickenpox. Nɛńɔ è busukagyãa kɛ. 
Children suffer from measles. 

buta [bútà] n. kettle. Wè awala kɛ kɔñ 
butao. One does ablutions with a 
kettle. Etym: Dendi: bùútà. 

bútɛbutɛ [bútɛb́útɛ]́ adv. ground up. 

bùturugu [bùtùrùgù] adj. squat, short and 
fat. Gɔg̃bɛ ̃pì dɛmɛ bùturugu. That 
man seems short and fat to me. 

buturuguu [buturuguú] aadj. small and 
round. Ta nɛńgo buturuguumɛ. It is a 
small round plate. 

buu [bùú] n. cotton. Wè bisa tã kɔñ buuo. 
One weaves cloth with cotton. 

buu tã  vt. spin cotton. Nɔgbɛñɔ è buu tã. 
Women spin cotton. 

buubɛɛ [bùúbɛɛ]́ n. cotton capsule. 
Buubɛɛ guun buu è bɔn. It is from the 
cotton capsule that cotton comes. 

buubu [bùúbú] n. cotton field. Woru 
buubu vĩ bíta. Woru has a large cotton 
field. 

buukaba [bùúkàbá] n. distaff. Wè buu tã 
kɔñ buukabao. One weaves cotton 
with a distaff. 

buupapasa [bùúpápásá] n. cotton gin. 
Wè buu gbà̃kɛ kɔñ buupapasao. One 
shakes cotton with a cotton gin. 

buutãbɔ [bùútãb́ɔ̀] n. spindle. 

buuwɛɛ [bùúwɛɛ́]́ n. cotton seed. À 
buuwɛɛ tɔ̃.̀ He planted cotton seed. 

buuwɛɛbɔbɔri [bùúwɛɛ́b́ɔ̀bɔ̀rì] n. cotton 
gin. Buuwɛɛbɔbɔri è buu wɛɛ́ bɔbɔ. A 
cotton gin removes cotton seeds. 

buuka [búúkà] n. whisk, stirrer. Wè zwii liga 
kɔñ buukao. One stirs milk with a 
whisk. 

buusiɛ [buùsíɛ̀] n/adv. wet season. Buusiɛn 
lou è ma. It is in the wet season that 
rain falls. 

bũnu [bṹnú~bṹrûṹ~bŋ́ ŋ́ ] adj. whole, 
complete. Biɔ é fɔ ̃à ko bũnũ só ado. 
Bio can eat a whole chicken by 
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himself. 
bũu [bŋ́ ŋ́ ] adv. naked. Nɛ ́pì daɛna bũu. 

That child is lying naked. Etym: Dendi: 
bùmbú. 

bũukɛɛ  n. nakedness, nudity. Ǹ n 
bũukɛɛ utɛ ǹ bɔ wín. Hide your 
nakedness and save yourself from 
shame. 

D  -  d 
 

da1  sn. mother, aunt. Ma dan gwe. That is 
my mother. 

daa [daá] n. capital. 
— aadj. female, large. Lagaa zù daa 
dɛ.̀ The butcher killed a large cow. 

daa kɛ ...-nɛ  vt. lend capital. Wè ɔɔ daa 
kɛ gbɛñɛ à laa tao. One lends capital 
to a person to trade with. 

dadɔñkɔd̃ee [dadɔ̃ŋ kɔ̃d́eé] n. having 
same mother. À vi ̃ì dadɔñkɔd̃ee gà. 
His older brother by the same mother 
died. 

da'ina [da'inà] n. mother (birthing). Gbɛ ̃
da'ina bé à à ì. A person's real mother 
is the one who bore him. 

dasɛ ̃[dasɛ̃]́ sn. aunt. N de dãren n dasɛ ̃ũ. 
Your father's sister is your aunt. 

dazi  sn. grandmother. À dazi tɔń 
Maaka. His grandmother's name is 
Maaka. 

da2  vi. be on, settle in. Ɔɔ da taa guu. The 
money is in the plate. 
— vt. 1) place, put. Nɛ ́a ɔɔ dà í wà̃aa 
guu. The child put his hand in hot 
water. 2) consider, think. Woru è gbɛ ̃
yã daro. Woru is inconsiderate. Èe daa 
é ga. He thought he would die. 

da bisan  vt. break virginity, encounter 
as virgin. Lit: 'Lit: put in cloth'. Tó 
gɔg̃bɛ ̃dàɛ kɔñ nɔgbɛ ̃lɛzĩio, è à dà 
bisan. If a man lies with a virgin, he 
breaks her virginity. Syn: le bɛ. 

da ...-gu  vt. impart. À pɔnnaa dàmagu. 
He imparted joy to me. 

da ...-la  vi. overwhelm, flow over. êú 
dààla. Water overwhelmed him. 

— vt. cover over. Tó wà á tɔ̃̀, wè bùsu 
daàla. If one plants a yam, one covers 
it with soil. 

da lán  vt. note of (make), enlist. À Biɔ tɔ ́
dà lán. He made a note of Bio's name. 

da ...-lɛ  vi. meet, encounter. Biɔ dà 
Sabilɛ zɛ ́guu. Bio met Sabi on the 
road. 

da ...-nɛ  vt. 1) teach. Ma zĩi pì dàńnɛ. I 
taught them that work. 2) assign, give. 
À tãnga bɔ̀ a ɔnɛa à dà Yusufunɛ a 
ɔnɛa. He took the ring off his finger 
and put it on Joseph's finger. 

da ...-nɛ ... swãla  vt. inform. Ma yã pì dà 
Biɔnɛ a swãla. I informed Bio of that 
matter. 

da nɔzi  vi. cohabit, live with a woman. 
Gbɛ ̃kɛ̀ da nɔzi ègɔ ̃bɛɛ̀ɛ vĩro. A person 
who cohabits with a woman doesn't 
have respect. 

da yãn vt. implicate, put in trouble. 
Gbɛñtee lɛ ́è à da yãn. A man's mouth 
implicates him. 

da zɛá  vt. correct. Tó n sãsã, mɛ ́n da 
zɛá. If you make a mistake, I will 
correct you. 

da zɛń  vi. begin journey, start off/out. 
Nɛńɔ dà zɛń, aɔɔ̃e gaa bura. The 
children started out and were going to 
the farm. 

dagula  vi. extend, spread over, abound. 
Yã kɛ̀ Biɔ ò dàgula What Bio said 
spread abroad. 

da'itɛ [da'ítɛ]́ n. baptism. Syn: batisi. 
da'itɛ kɛ  vt. baptised (be), baptise. Tó 

gbɛ ̃gɔ̀ Yesudee ũ, è da'itɛ kɛ. If 
someone becomes a Christian, he is 
baptised. Pasitɔ à da'itɛ kɛ̀. The Pastor 
baptised him. 

dakii [dakií] n. place, position. Ègɔ ̃a zĩnda 
dakii dɔr̃o. He never knows his place. 

dakɔã [dakɔ̃à] vt. put together. Wè pɔ ́
dakɔã gu dɔñkɔñ. One puts things 
together in the same place. 

dakɔr̃ɛ [dakɔ̃rɛ~́dakɔ̃ɛ]́ vi. meet. Wa 
dakɔr̃ɛ zɛ ́guu. We met on the road. 

dakɔr̃ɛ gòmio/saao  vt. bring fortune, 
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give success (hunting). Luda n dakɔr̃ɛ 
gòmio. May God give you success. 
— vi. Wɛɛ́zɛ ̃maaa è tó gbɛ ̃dakɔr̃ɛ 
gòmio. Good insight gives a person 
success. 

dakɔr̃ɛkii  n. meeting place. À gá zɛ 
dakɔr̃ɛkiia. Go and wait at the 
meeting place. 

dannɛri [dàṇɛŕì] n. teacher. Ma dãre gɔ̃̀ 
dannɛri ũ. My sister became a 
teacher. 

dazi [dazì] vi. add. Tó bisa gbà̃a e kɛs̃ãa, 
mɛ ́pɔĺɛ dazi. If the cloth is not long 
enough, I will add a length to it. 

dà  n. character, crime, trait. Woru dà 
zaaa vĩ. Woru has a bad character. 

dà kɛ vt. commit a crime, misbehave. 
Nɛńɔ dà kɛ̀. The children misbehaved. 

dà pãsĩ  n. malice. Gbɛ ̃kɛ̀ dà pãsĩ vĩi 
maaro. A person who has malice is 
not good. 

dà sɛɛ́  vt. inherit or learn character trait. 
Nɛ ́pì a de dà sɛɛ̀. The child inherited 
his father's character. 

dàdee  n. bad type, criminal. Dàdee è yã 
maaa kɛro. A bad type never behaves 
well. 

dàdɔû̃nkɔd̃eenɔ [dàdɔ̃ŋ kɔ̃d́eénɔ] n. 
people having the same character. 
Dàdɔñkɔd̃eenɔ è yãû dɔñkɔ ̃kɛ. People 
of the same character behave the 
same. 

dàkɛri [dàkɛ̀rì] n. criminal. Wà dàkɛri pì 
dà kpɛśiaan. That criminal was put in 
prison. 

dàpãsĩdee [dàpãsi ̃d́eé] n. malicious 
person, criminal. Syn: dàpãsĩkɛri. 

dàzaadee [dàzaadeé] n. immoral person. 

daa [dáa] pr. this particular person. Daan 
wée daa eé wa mì sí. It was this 
particular person who we thought 
would save us. 
— sadj. 1) particular, specific. Ǹ nɔgbɛ ̃
daa tó! Leave this particular woman 
alone! 2) fellow. Wàgɔ ̃ye wa gbɛñtee 
daazi. Let us love our fellow man. 
Compare: gbɛd̃aaa 'neighbour'. 

danɔ [dánɔ̀] sn. others. Ǹ danɔ pɔ ́
kpámÆma. Give the others theirs. 

Daadɔ [dààdɔ]́ sn. name of fifth daughter. 

Daali [dààlí] sn. N'Dali (town in Benin). 

dáama [dáámá] n. better condition. Sabi 
gyãa kɛ̀, mɔde à mɛ ̀dáama kɛ̀ tia. Sabi 
was sick, but his body is better now. 
Etym: Dendi: dáámá. 

dáamadee  aadj. better. 

dabu [dàbú] n. lamps-tand. Wè fitia di 
dabuamɛ. One puts a lamp on a lamp-
stand. 

dabu(dabu) [dábùdábù] n. magic. Dabu nɛ ́
yã bɔnsarɛmɛ. A miracle is something 
surprising. 

dabu(dabu) kɛ  vt. magic (do). Gɔg̃bɛ ̃pì 
dabudabu kɛ̀ńnɛ pari. That man did a 
lot of magic for them. 

dabu(dabu)dee  n. magician. 
Dabudabudee gyãreenɔ kɛ̃̀kɔã. A 
miracle worker healed the sick. 

dabu(dabu)yã  n. miracle, marvel. Biɔ 
dabuyã kɛ,̀ ben à dìbi lɛ̀. Bio did a 
miracle, then he disappeared. 

dabu(dabu)yãkɛri [dábùdábùñákɛ̀rì] n. 
miracle worker. 

daburu [dàbúrù] n. fish-hook. Sabi kpɔ̀ kù̃ 
kɔñ daburuo. Sabi caught a fish with a 
fish hook. 

daburu da  vt. throw hook in. Ǹ gá ǹ 
daburu da sɛ̀bɛ guu. Go and throw a 
hook in the lake. 

daburu zu ...-nɛ  vt. throw hook to, 
entice. 

dada [dàda~dàdà] vt. 1) learn. Gbɛ ̃píngi è 
yã dada. Everybody learns. 2) imitate. 
Èe ma dadaa. He is imitating me. 

dada ...-nɛ  vt. teach. Aufaa è kyó 
dadańnɛ. A teacher teaches reading. 

dàdari [dàdàrì] n. learner, imitator. 

dadaa o [dàdaá] vt. swim. Aɔ ̃gàa dadaa o 
swaazi. They went to swim in the river 
Syn: í kpá. 

dada'okii [dada'okií] n. swimming pool. 

daɛ [daɛ]́ vi. lie down. À dàɛ gádoa. He lay 
down on the bed. 
— vt. 1) lay down. Wè ɛɛ̃ daɛ. One lays 
foundations. 2) level, flatten. Wà bùsu 
daɛ wà kpɛ ́bo. Let us level the ground 
and build a house. 
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daɛ ...-o  vi. lie with, have sex with. Tó n 
daɛmao, bɔń nɛ ́kpámaa? If you lie 
with me, what will you give me? 

daɛ ...-zi  vi. lie around. Gbɛɛ̃nɔ è daɛńzi. 
Dogs lie around them. 

daɛbɔ [daɛb́ɔ̀] n. mat, bed. À a daɛbɔ sɛ̀ à 
tào. He picked up his mat and 
departed. 

daɛgurɔ [daɛǵurɔ] adv. beginning. À ma 
diɛ zaa à daɛgurɔ. He appointed me 
from the beginning. 

daɛkii [daɛḱií] n. place to lie down. Wée 
daɛkii ero. We didn't find a place to lie 
down. 

daɛna [daɛńà] n. beginning. Yã mìdɛna 
maa dɛ à daɛnala. The end of a matter 
is better than its beginning. 
— adv. lying down. Wa ń da è daɛna 
tɔɔtɛ. We found their mother lying on 
the ground. 
— vi. lying. À daɛna à gbá saɛ. She 
was lying beside his feet. 

dàga [dàgà] n. large pot, tank. Wè nɔśi asa 
dàga guu. Oil is boiled in a large pot. 

dagura [dàgúrà] pp. between. Lí ìsi kú n bɛɛ 
dagura kɔñ ma pɔó. There is a big tree 
between your home and mine. 

dàko [dàkò] n. 1) thicket, jungle. Swasaɛ 
ègɔ ̃dàko vĩ. The riverside has thickets. 
2)  
— n. tree species. 

dàkobãa [dàkòbãá] n. gonolek (bird). 
Dakobãa è swee pɛ.́ Gonoleks whistle. 

dala [dálà] cn. five francs. À mangu lù dala 
plaa. He bought a mango for 10 
francs. 

damina [dàmínà] n. date. Mɛɛ́ damina bɛɛ 
blee. I am eating dates. Variant: 
domina. 

damina lí  n. date palm. 

dampii [dàm ́piì] n. groin sore. Lɛsaɛ bɔ̀n wè 
sísi dampii. A sore beside the genitals 
is called a groin sore. Etym: dà-m ́ -piì 
'placed-their-waist'. 

damu [dàmú] n. worry. 
damu kɛ  vt. worry. Kɛ̀ Biɔ ɔɔ zi ̃ǹna, à 

damu kɛ.̀ When Bio lost some money, 
he was worried. 

danda [dàndá] n. horse with white blaze. Sɔ ̃

danda bà nna. Horses with white 
blaze run fast. 

danda kɛ [dàndá] vt. play horse-ride. 
Nɛńɔ è danda kɛ. Children ride on 
each other's back. 

danɛ [danɛ]́ n. relative, family member. Sabi 
danɛnɔɔ pari. Sabi has many relatives. 

danɛdanɛ  adv. family by family. Rubɛni 
boriinɔn gwe danɛdanɛ. Those are 
Ruben's descendants family by family. 

danɛ fɛ̃f̀ɛ ̃ n. close relative. Biɔ nɛ ́ma 
danɛ fɛ̃̀fɛm̃ɛ. Bio is my close relative. 

Daniɛli [dáníɛĺì] sn. Daniel. Etym: English. 

dansiki [dànsíkí~dànzíkí] n. sleeveless shirt. 
Vuaɛnɔ è danziki da. Fulanis wear 
sleeveless shirts. 

dati [dàtí] n. canary. Wè dati yá bãkpɛ guu. 
Canaries are sold in bird cages. 

dato [dato~datò] vt. tame, raise animal. Wè 
sãa dato bɛ. Sheep are raised at 
home. 

Dauda [dáúdà] sn. David. Isarailinɔ kínanɔ 
do ke tɔń Dauda. David is the name of 
one of Israel's kings. Etym: Arabic. 

daudu [dáúdù] n. first-born son. Wì tɔ ́kpá 
dauduɔnɛ Woru. First-born sons are 
called Woru. 

daudukɛzɛ [dáúdùkɛzɛ]́ n. birthright of 
eldest son. Isau a daudukɛzɛ yà 
pɔb́lee yãnzi. Esau sold his birthright 
for food. 

dàzɔ da ...-zi [dàzɔ̀] vt. prowl, stalk. Musu è 
dàzɔ da nɔ̀bɔzi à kũ. Lions stalk 
animals and catch them. 

dã1 [dã́] vt. 1) wait for. Woru bè mà a dã. 

Woru said I should wait for him. 
2) pasture. Wè sãa dã One pastures 
sheep. 

dãdã  vt. lie in wait for, delay, hold up. 
Musu è nɔ̀bɔ dãdã à kũ. Lions lie in 
wait to catch animals. 

dãdã ...-zi  vt. restrain. Aɔẽ̀ gbɛñɔ dãdã 
nɔsɛnazi. They restrain people from 
marrying. 

dãdãkii [dãd́ãḱií] n. pasture. Pɔḱãdeenɔ 
dàgula ń dãdãkiinɔa. The flocks 
spread out to their pastures. 

dà̃ri [dà̃rì] n. shepherd. Dà̃ri bé è pɔńɔ 
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dã. A shepherd pastures animals. 

dã2 [dã́] n. moss, slime. Ǹ dã gwa búgu, à 
kpá íla. Look at the blue moss spread 
out on the water. 

dã3  vt. 1) scoop, dip out. À pɔ ́kɛ ̀kú a 
taanɔ guu dã wɛñdadeenɔnɛ. Share 
what is in your dishes with the needy. 
2) taste. Ǹ dò dã ǹ gwa tó à wisi vĩ. 
Taste the soup and see if it has 
enough salt. 

dà̃  n. tree species. Dà̃ lí ègɔ ̃zãɛ. D. wood 
is slippery. 

dãa [dà̃á] n. hornbill. Dãa è bɔ uusiɛ. 
Hornbills come out in the evening. 

dãadãa [dà̃adà̃a] adv. obscure, dimly. Baa zi 
kù̃, è guu e dãadãa. Father is old, he 
sees dimly 

dãaro [dãaró] sn. younger sibling. Má dãaro 
vĩ gɔɔ̃n siigɔ.̃ I have four younger 
siblings. 

dà̃dã [dà̃dà̃] n. swamp. Nɔ̀bɔ pì gɛ̃ ̀dà̃dã 
guu. That animal entered the swamp. 

dãgɔ ̃[dãǵɔ̃] sn. brother of girl. Nɔgbɛ ̃pì 
dãgɔ ̃gà. That woman's brother died. 

dãkpa [dã́kpá] vt. guard. Wè guu dãkpa. 
One guards a place. 

dãkpakii [dã́kpákií] n. citadel, guarding 
place. Syn: gudãkpakii. 

dãkpari [dà̃kpárì] n. guard, guardian. 
Ludan wa dãkpari ũ. God is our guard. 
Syn: gudãkpari. 

dãmbaa kpá [dà̃mbàá~dà̃mbàrá] vt. 
immoral (be). Gɔg̃bɛ ̃è nɔgbɛ ̃dãmbaa 
kpá. Men are immoral with women. 

dãmbaakpana [dà̃mbàákpánà] n. 
immorality. 

dãmbaakpari [dà̃mbàákpàrì] n. immoral 
person. 

dà̃mboo [dà̃mbòò] n. 1) spider. 2) butterfly. 
Dà̃mboo è vĩa. Butterflies fly. 

dà̃mboo bà  n. spider thread. Dà̃mboo 
bà tà̃ windo guu. A spider wove his 
thread in the window. 

dà̃mboo kãdee  n. hairy spider. Dà̃mboo 
kãdee è swaa tɛ ̃gbɛã. Hairy spiders 
bite people. 

dà̃mboo kpɛ ́ n. spider cocoon. Dà̃mboo 
kpɛ ́ègɔ ̃nɛǵbenɔ vĩ a guu. A spider 

cocoon has eggs in it. 
dà̃mboo sà  n. spider web. Biɔ dà̃mboo 

sà è kpá lí musu. Bio saw a spider web 
up a tree. 

dãmboo sàdee  n. web spider. Dà̃mboo 
sàdee ègɔ ̃bà vĩ. A web spider always 
has thread. 

dà̃mboo túbudee  n. moth. Dà̃mboo 
túbudee ègɔ ̃bɔ gwã. Moths always 
come out at night. 

dãndãn [dã́ŋ́ dã́ŋ́ ] adv. persistently. À zɛ̀zi 
dãndãn. He stood by him persistently. 

dà̃nde [dà̃ndè] n. second year cultivation. 
Wa ése bà dà̃nde gbɛ ̀guu. We 
planted sorghum in a second year 
cultivation. 

dãngu kása [dà̃ŋ gú] vt. own will (do). Nɛ ́pì 
è dãngu kása. That child does his own 
will. 

dãnsanda [dã́nsàndá] n. policeman. Etym: 
Hausa. 

dãre [dã́re] sn. sister of man. À dãrenɔ 
kúwao kɛr̀oo? Aren't his sisters with 
us here? 

de  sn. father, uncle. Má n de kɔñ n dao 
dɔ.̃ I know your father and your 
mother. 

de'ina [de'inà] n. father (biological). Ǹ n 
de'ina yã ma. Listen to your father's 
advice. 

dendaaa [dendaaá] n. paternal relative. 
dedɔñkɔd̃ee [dedɔ̃nkɔ̃d́eé] n. person 

having the same father. 
Dedɔñkɔd̃eenɔn wa ũ wa píngi. We 
are all of the same father. 

desɛ ̃[desɛ̃]́ sn. uncle. N da dãgɔñ n desɛ ̃
ũ. Your mother's brother is your uncle. 

dezi  sn. grandfather. Ma dezi gà muyã. 
My grandfather died last year. 

dezinɔ [dezinɔ̀] sn. ancestors. Wa dezinɔ 
bé aɔ ̃wɛt́ɛ kàɛ. It was our ancestors 
who founded the town. 

dé1  pr. who? Dé be à ò? Who said it? 
déndɔm̃ɛɛ [déndɔ̃mɛɛ]́ n. regret, 

remorse. Dàdee kú déndɔm̃ɛɛ guu. 
The criminal was in remorse. Syn: 
tómadɔỹãa. 

déɔntɛ [déɔ̀ntɛ]́ n. twilight. 
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dé2  part. just. Ǹgɔ ̃tɛḿazi dé! Just follow 

me. 

-dee [deé] part. owner, proprietor, 
possessor. Bɛdee sù. The householder 
returned. 

-deenɔ  part. inhabitants, characterised 
by. Yesudeenɔ, takasideenɔ, 
Romudeenɔ. Christians, poor people, 
Romans. 

deenɔ  n. inhabitants (after 
Demonstrative). Ua kɛ̀ deenɔ mìsina è 
gbà̃a. The people of this household 
have found salvation today. 

dege [dègé] vi. tremble, ripple. Vĩa à kù̃, à 
swɛ̃̀ e degee. He was afraid, his heart 
was trembling. 

degedege [dègédègé] vi. tremble, ripple, 
sway. Asoo pì e degedegee. That load 
is swaying. 

dègedege [dègèdègè] adv. wobbling, 
unstable (roof, table, bridge). Tó wà í 
sɛna, è kɛ dègedege. If one carries 
water, it wobbles. Mɔu wãa ègɔ ̃dɛ 
dègedege. Hot pap wobbles. 

degũ [dégŋ] adv. nod. À mì kɛ̀ degũ Pɔlunɛ. 
He nodded his head to Paul. 

degũdegũ [dégŋdégŋ~dékŋdékŋ] adv. 
nodding of head, strong assent. Zɔ̃̀ è 
mì kɛ degũdegũ. Lizards nod their 
heads. 

dekaa [dèkàá] n. famine. Dekaa kà, pɔb́lee 
kuuro. A drought arrived, there was 
no food. 

Dendi [dèndí] sn. Dendi. Syn: Mai. 

dennabaru [déṇábàrù] n. calculation, total. 
dennabaru kɛ  vt. calculate, total. Wa ɔɔ 

pì dennabaru kɛ.̀ We totalled that 
money. 

desu [desù] n. bush species. Desu lá ègɔ ̃
kyà̃kyã. The leaves of the d. bush are 
bitter. 

desukpaatɛ ̃[desùkpaatɛ̃]́ n. coucal. 
Desukpaatɛ ̃nɛ ́bã tɛãamɛ. The coucal 
is a brown bird. 

dɛ1  vt. kill. Woru bãa dɛ.̀ Woru killed a 
bird. 2) bother. Imii e ma dɛɛ. I am 
thirsty. 

dɛdɛ  vt. 1) kill many. Èe gbɛñɔ dɛdɛɛ 

pari. He is killing many people. 
2) bother. Ma mì ma dɛdɛ gĩa. I had a 
headache yesterday. 3) erase. Mɛ ́ń tɔ ́
dɛdɛ takadan. I will erase their names 
from the book. 

dɛr̀i [dɛ̀rì] n. killer. Ma zɛ kɔñ à dɛr̀inɔ. I 
supported his killers. 

dɛ2  vi. be, seem. Gbɛ ̃pì dɛ lɛ. That person 
is like that. Stative verb (but see dɛ ...-
la). 

dɛ ...-la  vi. better than (be), surpass. À 
maa dɛ ma pɔĺa. It is better than 
mine. À maaa dɛ̀ ma pɔĺa. Its 
goodness surpassed mine. 

dɛ lán ... bà  vi. be like (Noun Phrase 
complement). Nɔ̀bɔ pì dɛ lán zù bà. 
That animal is like a cow. 

dɛ ... pɔ ́ũ  vi. belong to. Gbãa píngi dɛ 
Luda pɔ ́ũ. All power belongs to God. 

dɛ ... ũ  vi. be (something/someone). 
Beee dɛ pɔḱe ũro. That is nothing. 

dɛ ...-zi  vi. deserve. À yã kɛ̀ dɛ wà à 
gbɛz̃i kɛ̀. He did what deserved a 
beating. 

dɛbeeelana [dɛbeeélanà] c. more than 
that. Dɛbeeelana lán a taarisaidee dɛ̀ 
nà, mɛ ́a dɛ se. More than that, since 
you killed an innocent person, I will 
also kill you. 

dɛkɔl̃aa kɛ [dɛkɔ̃laá] vt. compete, sit 
exam. Kyónɛnɔɔ e dɛkɔl̃aa kɛɛ. The 
students are sitting an exam. 

dɛnlaa [dɛṇlaá] n. superiority, seniority, 
rivalry, preeminence. Aɔɔe lɛokpakɔã 
kɛɛ dɛnlaa yã musumɛ. They were 
arguing about seniority. 

dɛnlaa ɔdɔa ...-nɛ  vt. exert superiority 
over. Vi ̃ì è dɛnlaa ɔdɔa dãaronɛ. An 
older sibling exerts seniority over the 
younger. 

dɛnlaa wɛtɛ  vt. seek to be superior. 

dɛ̀bɛ [dɛ̀bɛ̀] n. 1) wing. Bãa ègɔ ̃dɛ̀bɛ vĩ. 
Birds have wings. 2) vine species. 

dɛb̀ɛdee  aadj. winged. Koo nɛ ́pɔ ́
dɛ̀bɛdeemɛ. Fowl is a winged 
creature. 

dɛb̀ɛkã [dɛ̀bɛ̀kã]́ n. wing feather. Taataa 
a dɛ̀bɛkãnɔ pòro. The ostrich spread 
out his wing feathers. 
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dɛkɔɔ̃ [dɛ̀kɔ̃ɔ̀] n. recently weaned child. 

dɛkɔɔ̃ kɛ [dɛ̀kɔ̃ɔ̀] vt. 1) wean. Nɔgbɛ ̃pì a 
nɛ ́dɛkɔɔ̃ kɛ.̀ The woman weaned her 
child. 2) resume sex after weaning 
period. 3) have sex in same room as 
adults. 

dɛm [dɛṃ́ú] n. dam. Wà dɛm pà Sɛ̀bɛzi. A 
dam was constructed on the Niger 
river. Etym: English. 

dɛɛ̃ [dɛ̃ɛ̀]́ n. struggle. Syn: ɔsii. 
dɛɛ̃ ká  vt. struggle, wrestle. Sabi dɛ̃ɛ̀ kà 

kɔñ Biɔo. Sabi wrestled with Bio. 

di  vi. 1) be on, plentiful (be). Zaakɛ í di 
gwe. For water was plentiful there. À 
di kpɛ ́musu. He is on the house. 
2) climb. À dì kpɛ ́musu. He climbed 
on the house. 
— vt. 1) put. Biɔ pɔ ́dì tebu musu. Bio 
something put on the table. 2) set 
aside. Wè mangu ísi di lɛ à ma. One 
sets aside unripe mangos so that they 
ripen. 

di ...-a  vi. ride, demonise, mount. Tãa è 
di gbɛã. Demons ride people. 

di kpɛɛ/musu  vi. mount, ride on. Wè di 
sɔ ̃kpɛɛ. One rides on a horse. 

di ...-lɛ  vt. add, increase. À ɔñdɔɔ̃ é 
diàlɛ. His wisdom will increase. 

di ...-n  vt. patch. Tó bisa fɔ̃̀, ǹ pɔĺɛ din. If 
the cloth is torn, patch it. 

di ...-nɛ  vt. load. Ǹ asoo dimɛ. Load me 
up. 

di tɛá  vt. put on fire/stove. Biɔ í dì tɛá. 
Bio put water put on the stove. 

di ...-zi vi. abundant (be). Pɔb́lee dìwazi 
We have abundant food. 

dialɛna [diàlɛńà] adv. with addition. Sabi 
ɔɔ pì kpàa dialɛna. Sabi gave him that 
money with added interest. 

dibɔ [dibɔ̀] n. stand. Ǹ mɔ ́kɔñ dàgao kɔñ 
a dibɔo. Bring the large pot and its 
stand. 

didi (...-a)  vi. climb. Weenɔ è didi lía. 
Monkeys climb trees. 

didikii [didikií] n. steps, stairway. Ben à zɛ ̀
didikiia. Then he stood on the 
stairway. 

didikɔã [didikɔ̃à] vi. on top of each other 
(be), stacked (be). Baa gbɛ̀ ke aɔẽ́ tó 

didikɔãro. Not even a stone will they 
leave on top of each other. 

— vt. stack, pile up. Aɔ ̃gbɛ ̀mɛ̀n aagɔɔ̃ 
dìdikɔã. They stacked 3 stones on 
each other. 

diɛ (...-nɛ) [diɛ~́dirɛ]́ vt. put down, 
decide, command, appoint. Asoo diɛ, 
lɛ ́diɛ, yã diɛ. Put down load, give 
instructions, command. 

diɛdiɛ  vt. appoint (many). Ǹ dɔn'aɛde 
pãndenɔ diɛdiɛ n gbɛǹ. Appoint other 
leaders in your place. 

diɛkii [diɛḱií] n. place, position. À kpɛ ́
kɛ̀kɛ àkpati diɛkii ũ. He prepared a 
room to place the box. 

diɛkii kɛ  vt. set aside. Ǹ pɔ ́kɛ ̀ma bè ǹ à 
diɛkii kɛɛ pì sɛ ́ǹ mɔó. Bring what I 
told you to set aside. 

dìri [dìrì] n. rider. À gɛ̃ ̀sɔl̃a à à dìri yáa dɔ̀. 
He went passed the horse and 
laughed at its rider. 

dia [diá] adv. how? Wé kɛ diamɛ? How will 
we do it? 

dian(dɔ)̃ ... bà [diáń dɔ̃] c. like. Ma pɔ ́è 
dian mlɛ̃̀ bà. I saw something like a 
snake. Takes a Noun Phrase 
complement. Syn: lán ... bà. 

dian(dɔ)̃ ... nà  c. as. Ma pɔ ́pì blè dian à 
òmɛ nà. I ate that thing as he told me. 
Takes a Clause complement. Syn: lán 
... nà. 

dibi lɛ ́[dibí] vt. disappear (by magic). 

dibidibi [dìbìdíbí] n. swindle, fraud. Dibidibi 
pɔb́lee ègɔ ̃nna gbɛñɛmɛ. Food gained 
by fraud is sweet to a person. Etym: 
Dendi: dìbí. 

dibidibi kɛ ...-nɛ  n. swindle. À dibidibi 
kɛmɛ, à ma ble kɔñ ɔɔo. He swindled 
me, he cheated me with money. 

dibidibidee  n. swindler. Dibidibidee è 
gbɛ ̃ble. A swindler cheats people. 
Syn: dibidibikɛri. 

diga [digà] n. pick. Aɔ ̃gù̃ yɔ ̃kɔñ digao. They 
dug clay with a pick. Etym: English: 
digger. 

dígi [dígí] n. glass, mirror. À a uu gwà dígi 

guu. She looked at her face in a 
mirror. Etym: Dendi: dígí. 
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dii [diì] n. master, boss, owner, lord. Diinɔɔ 

dimmɛ. There are many lords. 
— sn. master, boss, owner (specific 
when possessed). Aɔ ̃ń diinɔ̀ dìɛ gbɛ ̃
bɛɛ̀deenɔ ũ. They considered their 
masters respectful people. 

Dii  sn. Lord. Yesudeenɔ è Luda sísi, Dii. 
Christians call God, Lord. 

diikɛɛ  n. lordship. Kirisi diikɛɛ kpàakpan 
wée kɛɛ. The lordship of Christ is what 
we are proclaiming. 

dio [dió] sn. grandchild. Má dio vĩ gɔɔ̃n kuri. 
I have ten grandchildren. 

disa [disá] vt. put on fire, boil, cook. Bãa e á 
disaa. Bana is cooking yams. 

disana [disánà] aadj. boiled, cooked. Wè 
á disana ble. One eats boiled yam. 

di ̃m̀i [di ̃m̀ì] n. gums. N di ̃m̀i gyãa vĩ. Your 
gums are diseased. 

do  num. one. Woru ma gba á mɛ̀n do. 
Woru gave me one yam. 

doke [doke] num. one of. Ben gbɛñsi pìnɔ 
doke bèmɛ Then one of those leaders 
said to me 

dokɛɛ  n. being alone, solitariness. Dokɛɛ 
maaro. Being alone is not good. 

doo [doó] n. one (in Noun Phrase). Gbɛ ̃
mɛ̀n doo gà. One person died. 

doodo [doódo] adv. 1) one by one. 
Doodon wa mɔ anduna guu. One by 
one we came into the world. 
2) differently. Ludaa e ń diɛ doodo 
kɔñ wapinɔro God didn't treat them 
differently from us. 

doodona [doódonà] adj. each apart, 
separate, different. Takada pìnɔɔ 
doodona kɔñɛ píngi. All those books 
are different from each other. 

dosai [dosàí] num. less one. Má è mɛ̀n 
gɛr̃o dosai. I got fourteen. 

dosaidee  aadj. less one. Má kú ma wɛ̃ ̀
baaakuri dosaidee guu. I am in my 
twenty ninth year. 

dò  n. soup. Nɔgbɛ ̃pì dò nna. That 
woman's soup is nice. 

dò kuku  vt. cook soup. À dò kùku wà pɔ ́
bleo. She cooked the soup for us to 
eat food with. 

dòla [dòlá] n. leaves for soup. 

dòli [dòlí] n. ladle. Wè dò liga kɔñ dòlio. 
One stirs soup with a ladle. 

dò'oroo [dò'oroó] n. soup pot. Yɔɔ̃ 
dò'oroo wì. Yon's cooking pot broke. 

dòpɔnɔ [dòpɔńɔ] n. spices. 
dòsiaa  n. black soup spice. 
dòwisi [dòwísí] n. spice variety. 

dogari [dògárì] n. palace guard. Kína 
dogarinɔɔ uta tɛãanɔ dadana. The 
king's guards are wearing red robes. 
Etym: Dendi: dòògárì. 

doka [dòká] n. law, rule. Gonnati è doka 
diɛ. The government makes laws. 

doka da  vt. obey law. Aɔẽ̀ n doka daro. 
They don't obey your law. 

doka kũna  vt. keep law. Aɔɔ̃ ma doka 
kũna. They keep my law. 

dokadannɛri [dòkádàṇɛŕì] n. teacher of 
law. 

dokadari [dòkádàrì] n. law-keeper. Kɛ̀ má 
kú kɔñ Musa dokadarinɔ, ma gɔ ̃à dàri 
ũ. When I was with keepers of Moses' 
law, I became a keeper of it. 

dokadarisaidee n. lawbreaker. N gɔ ̃
dokadarisaidee ũmɛ. You became a 
lawbreaker. 

dokadiɛri [dòkádìɛŕì] n. lawgiver. 
dokadɔr̃i [dòkádɔ̀̃rì] n. lawyer. 
dokayã [dòkáñá] n. law, order, rule, 

regulation. Baade píngi è vĩa kɛ 
dokayãnɛ. Everybody fears an order. 

dɔ1  vi. 1) settle, recover. Ma mɛ̀ dɔ̀. My 
body has recovered. 2) dawn. Guu dɔ̀. 
Day has dawned. 

— vt. emit. À gũu dɔ̀, à ɔɔ́ dɔ̀. It smelt, 
he cried. 

dɔ ...-a  vt. tie, build, attach, point at. À 
bà dɔ̀a, à kpɛ ́dɔ̀, à ɔ dɔ̀a, à làakari 
dɔ̀mÆma. He tied a rope on it, he 
built a house, he pointed at him, he 
paid attention to them. 

dɔ ...-gu/-n  vi. remember. Yã pì 
dɔ̀magu. I remembered that matter. 

— vt. remind. Má yezi mà yã pì dɔagu. 
I want to remind you of that matter. 

dɔ ...-lɛ  vi. aid, help. Tó nɛɛ́ sɛ̃̀ waa bura, 
mɛ ́dɔnlɛ. If you are hoeing at farm, I 
will help you. 

dɔ ...-nɛ  vt. pass, offer. Ǹ pɔ ́pì dɔmɛ. 
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Pass that thing to me. 

dɔ ...-nɛ aɛ  vi. lead, go before. Biɔ dɔ̀ 
zùnɔnɛ aɛ ai bɛ. Bio led the cows 
home. 

dɔ ...-zi  vi. 1) follow. Mɛ ́dɔazi zia. I will 
follow you tomorrow. 2) worship. È dɔ 
tãazi. He worships a fetish. 3) go 
around, pass by. À dɔ̀ kpɛźi. He passed 
by the house. 

dɔdɔ  vi. 1) all over (be). Bɔ̀nɔ dɔdɔa. He 
was covered in sores. 2) toward (be), 
point to. Aɔ ̃pɔ̀rɔnɔɔ dɔdɔ gura. Their 
backsides were toward the centre. 
— vt. 1) count. Laatari a ɔɔ dɔ̀dɔ. The 
trader counted his money. 2) put in 
single file, straighten. Nɛ ́fɔ ̃ǹ pɔ ́kɛ ̀à 
kɛ̀ kotina dɔdɔɔ? Can you straighten 
what is crooked? 

dɔdɔ ...-a  vt. aim at, point at. Nɛ ́kà dɔdɔ 
ń wɛɛ́a. You will aim arrows at their 
eyes. 

dɔdɔna [dɔdɔnà] adj. straight. Zɛ ́kenɔ 
ègɔ ̃dɔdɔna. Some roads are straight. 

dɔdɔkɔñɛ [dɔdɔkɔ̃nɛ̀] vt. pass to each 
other. À sí à dɔdɔkɔñɛ. Take it and 
pass it to each other. 

dɔkɔã [dɔkɔ̃à] vt. provoke, bring together. 
Wè gbɛñɔ dɔkɔã aɔ ̃swèe kɛ. People 
are provoked to fight. 

dɔkɔãri [dɔ̀kɔ̃àrì] n. mediator, 
ambassador. 

dɔkɔr̃ɛ [dɔkɔ̃rɛ~́dɔkɔ̃ɛ]́ vt. tie together. À 
bà dɔ̀kɔr̃ɛ. He tied the ropes together. 

dɔkɔs̃ɔ ̃[dɔkɔ̃sɔ̃]́ vi. agree. Gɔɔ̃n plaaa pìnɔ 
yã dɔ̀kɔs̃ɔ.̃ Those two people agreed. 

dɔkɔs̃ɔña [dɔkɔ̃sɔ̃ńà] adj. agreeable, 
correct. Wa yã dɔkɔs̃ɔña. Our word is 
agreeable. 

dɔkɔz̃i [dɔkɔ̃zì] vi. agree. À gɔg̃ɔ ̃à dɔkɔz̃i 
kɔñ ma diio. Discuss it and agree with 
my master. 

dɔn'aɛdee [dɔŋ́ 'aɛd́eé] n. leader. Wà 
dɔn'aɛdeenɔ gba zɛ.́ Let us give way to 
the leaders. 

dɔn'aɛdekɛɛ [dɔŋ́ 'aɛd́ekɛɛ]́ n. leadership. 
Wée dɔn'aɛdekɛ pɔ ́blero. We did not 
eat food allotted for leadership. 

dɔn'aɛdesaikɛɛ [dɔŋ́ 'aɛd́esàíkɛɛ]́ n. lack of 
leadership. Dɔn'aɛdesaikɛɛ è tó gbɛñɔ 

fu. Lack of leadership causes people to 
fail. 

dɔngu [dɔŋ́ gu] n. remembrance. À kɛ 
dɔngu yãnzi. Do it for remembrance. 

dɔngupɔ [dɔŋ́ gupɔ]́ n. monument, 
souvenir. Ma gbɛ ̀pɛɛ̀ dɔngupɔ ũ. I 
erected a stone as a monument. 

dɔnlɛ [dɔń lɛ]́ n. aid, help. À kɔñ dɔnlɛo! 
Thanks for the help! 

dɔnlɛ kɛ ...-nɛ  vt. aid, help. Aɔ ̃dɔnlɛ 
kɛ̀mɛ kɔñ pɔbleeo. They helped me 
with food. 

dɔnlɛri [dɔ̀ń lɛŕì] n. helper. Ludan ma 
dɔnlɛri ũ. God is my helper. 

dɔn'ɔru [dɔŋ́ 'ɔrù] n. sore in armpit. 
Dɔn'ɔru e ĩa daamɛ. An armpit sore is 
bothering me. 

dɔnzi kɛ ...-nɛ  vt. worship, follow 
religion. Wè dɔnzi kɛ Ludanɛ. One 
worships God. 

dɔnzikɛkii [dɔṇzíkɛkií] n. place of worship. 
Syn: dɔnzikɛkpɛ. 

dɔnziri [dɔ̀ṇzírì] n. worshipper, religious 
person. Dɔnzirinɔɔ e Luda yã maa. The 
worshippers are listening to God's 
word. 

dɔnzikɛrisaidee [dɔṇzíkɛ̀rìsàídeé] n. 
irreligious person. 

dɔnziyã [dɔń zíñá] n. religious ceremony, 
ritual. 

dɔnzizɛ [dɔṇzízɛ]́ n. religion. À dɔnzizɛ pì 
yã kù̃ ɔplaplaa. He obeyed the rules of 
that religion enthusiastically. 

dɔzɛzi kɛ [dɔzɛźì] vi. relieve oneself. À gàa 
dɔzɛzi kɛ. He has gone to relieve 
himself. 

dɔ2  adv. again. Ǹ ɛara ǹ mɔ dɔ. Come 
again. 

dɔɛ́ [dɔɛ́]́ n. habit. 

dɔɛ́ kɛ ...-o  vt. accustomed to (become), 
habituated (be). Biɔ dɔɛ́ kɛ ̀kɔñ 
wɛm̃inao. Bio has a habit of drinking 
beer. 

dɔkɛ ...-o [dɔkɛ~dɔkɛ̀] vi. over familiar with 
(be), disrespect. Nɛ ́zazana è dɔkɛńyo. 
A rude child is overfamiliar with 
people. 

dɔkɛnyo [dɔkɛṇÉò] n. disrespect, 
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familiarity, contempt. Ǹ ma bɔ 
sɔs̃ɔñan kɔñ dɔkɛnyoo. Save me from 
insults and contempt. 

dɔkɔ (...-a) [dɔ̀kɔ]́ vt. rub on, apply. À sabo 
dɔ̀kɔ a mɛ̀a. He rubbed his body with a 
sponge. 

dɔkɔmma [dɔ̀kɔḿ ́ á] n. emollient, oil for 
rubbing on. Sabi dɔkɔmma lù. Sabi 
bought some emollient. 

dɔ̀lɔlɔ [dɔ̀lɔ̀lɔ̀] adv. downcast, weak, dull, 
lifeless. Mlɛ̃ ̀gɛ ̀pì dɔ̀lɔlɔ. The snake 
corpse was lifeless. 

dɔ̀rɔ [dɔ̀rɔ̀~dɔ̀ɔ̀] n. 1) line, row, ridge, course. 
Swaa pì dɔ̀rɔ tà ɔfãntɛb̃ɔɛ kpa. The 
course of that river departs to the 
east. 2) discretion, normalcy. Ɔwazi pì 
kú a dɔ̀rɔa. That young man is 
discrete. 
— cn. row. Sabi á tɔ̃ ̀dɔrɔ basɔɔro. Sabi 
planted 100 rows of yams. 

dɔ̀rɔ dɔ ̃ vt. understand meaning. Woru 
zĩi pì dɔ̀rɔ dɔ̃.̀ Woru understood that 
work. 

dɔ̀rɔ sɛ ́ vt. follow direction of. À ma dɔ̀rɔ 
sɛ̀. He followed my direction. 

dɔ̀rɔdee  aadj. normal, standard, sensible. 
Biɔ yã dɔ̀rɔdee ò. Bio spoke sensibly. 

dɔ̀rɔdɔrɔ  adv. in lines. Woru á wùrɛ 
dɔ̀rɔdɔrɔ. Woru uprooted yams line by 
line. 

dɔ̀rɔsai  aadj. abnormal. Nɛ ́pì yã dɔ̀rɔsai 
kɛ̀. That child behaved abnormally. 

dɔ̀rɔsaidee  aadj. abnormal, perverse. 
Gbɛ ̃dɔ̀rɔsaidee è swèe da. A perverse 
person starts a fight. 

dɔ ̃ vt. 1) know. Ludaa pɔ ́píngi dɔ.̃ God 
knows everything. Stative verb. 
2) recognize, realize (Perfect aspect). 
Ma gbɛ ̃pì dɔ̃ ̀sa. I recognise that 
person now. 

dɔ ̃...-a  vt. discern, aware of (be). À ń 
nɔ̀sɛ zaaa dɔ̃m̀Æma. He was aware of 
their evil intent. 

dɔ ̃...-nɛ  vt. ascribe, attribute. À bɛ̀ɛ dɔ̃̀ 
Ludanɛ. He ascribed honoured to God. 

dɔk̃ɔz̃i  vt. differentiate. Mɛɛ́ sika pìnɔ 
dɔk̃ɔz̃iro. I couldn't differentiate the 
twins. 

dɔña [dɔ̃nà] n. knowledge. Wè dɔña 

wɛtɛ. One seeks knowledge. 
dɔñasaikɛɛ  n. ignorance. Aɔ ̃sà̃sã 

dɔñasaikɛɛ guu. They went astray in 
ignorance. 

dɔ̃r̀i [dɔ̀̃rì] n. learned person. Dɔ̃r̀i iko ègɔ ̃
gaa aɛmɛ. A learned person's 
authority increases. 

dɔ̃r̀isaidee  n. unlearned person. Dɔ̃r̀inɔ 
kɔñ dɔ̃̀risaideenɔ ń píngi. Both learned 
and unlearned people. 

dɔs̃ai [dɔ̃sàí] adv. ignorantly. A kɛ̀ dɔs̃ai. 
He did it ignorantly. 

dɔ̃ ̀ n. granary, barn. À ése ká dɔ̃̀n. He put 

sorghum in the granary. 
dɔ̃m̀ɔ [dɔ̀̃mɔ]́ n. glutton. Nɛ ́pì nɛ ́

dɔ̃m̀ɔmɛ. That child is a glutton. 
dɔ̃ǹdazi [dɔ̀̃ndazí] n. mason wasp. 

Dɔ̃̀ndazi è kpɛ ́dɔ gù̃a. A mason wasp 
builds a nest on a wall. 

dɔ̃s̀ɛ ̃[dɔ̀̃sɛ̃̀] n. grass species. 

dɔñdɔɔ̃ [dɔ̀̃ndɔ̃ɔ́]́ n. flying termite. Wè 
dɔñdɔɔ̃ aasa wà só. People fry and eat 
flying termites. 

dɔñkã [dɔ̃ŋ kã]́ n. cough. 

dɔñkã o  vt. cough. Gyãree e dɔñkã oo. 
The sick person is coughing. 

dɔñkɔ ̃[dɔ̃ŋ kɔ̃]́ adj. same. Sabi á bori dɔñkɔ ̃
tɔ̃ ̀a bura. Sabi planted the same type 
of yam at his farm. 

-dɔñkɔd̃ee  n. having the same. See: 
dadɔ̃nkɔ̃dee, dedɔ̃nkɔ̃dee, lɛd́ɔ̃nkɔdee, 
mɛ̀dɔ̃nkɔdee. 

dɔɔ̃1 [dɔ̃ɔ́~́dɔ̃ńɔ]́ n. mushroom. Wè dɔɔ̃ kùku 
wà só. Mushrooms are cooked and 
eaten. 

dɔɔ̃si [dɔ̃ɔ́śí] n. dark brown mushroom. 

dɔɔ̃tɛ ̃[dɔ̃ɔ́t́ɛ̃]́ n. edible yellow mushroom. 

dɔɔ̃2 [dɔ̃ɔ]́ n. double spurred francolin. Wé 
dɔɔ̃ só gbà̃a. We will eat francolin 
today. 

dɔt̃ɛ ̃[dɔ̃tɛ̃]́ n. white-throated francolin. 

dɔ̃ɔ̀ [dɔ̀̃ɔ̀] adv. release, relief. Kɛ̀ Woru í mì, 
ben à mɛ ̀kɛ ̀dɔ̃̀ɔ. When Woru drank 
water, his body found relief. 

dɔ̃ɔ̀dɔɔ̃ [dɔ̀̃ɔ̀dɔ̀̃ɔ̀] adv. hairy. Gbɛ ̃kenɔ mɛ ̀ègɔ ̃
dɛ dɔ̃̀ɔdɔɔ̃. Some people's bodies are 
hairy. 

dùa [dùà] n. reedbuck antelope. Tofee dùa 
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dɛ.̀ The hunter killed a reedbuck 
antelope. Etym: Dendi: bùkkà. 

dufu [dufú] adj. new. Wòru uta dufu lù. 
Woru bought a new shirt. 

dùgu [dùgù] n. inhalation (medicinal). 

dùgu ká  vt. inhale in a group. Wà dùgu 
kà pari. Many people inhaled 
together. 

dùgu kɛ  vt. inhale. Biɔ e dùgu kɛɛ. Bio is 
inhaling.. 

dùgu kɛ ...-nɛ  vt. burn inhalation for. îAɔ ̃
dùgu kɛ gyãreenɛ. They burnt 
inhalation for the sick person. 

dúgu zɔ ̃[dúgú] vt. crush, smash, destroy. 
Wà wɛt́ɛ pì dúgu zɔ̃̀. That town was 
crushed. 

dúgudugu  adv. destroy completely. Ma 
ń wiwi dúgudugu. I destroyed them 
totally. 

durun [dùruṆ] n. sin. Durun nɛ ́
yãzaakɛnamɛ. Sin is doing something 
bad. 

durun kɛ  vt. commit sin. Gbɛt̃ee è durun 
kɛ Ludanɛ. Men commit sin against 
God. 

durun kɛ ̃...-nɛ  vt. forgive sin. Luda è 
durun kɛñ́nɛ. God forgives sin. 

durundee [dùruṇdeé] n. sinful person. 
Durundeenɔn wa ũ wa píngi. We are 
all sinners. 

durundekɛɛ  n. sinfulness, sinful state. 
Wa durundekɛɛ guun Kirisi gà wa gɛɛ̃ 
ũ. While in our sinful state Christ died 
in our place. 

durunkɛri [dùruŋkɛ̀rì] n. sinner. 
durunsaidee [dùruṇsàídeé] n. sinless 

person. 

duu [dùú] exc. shoo. 

duu kɛ ...-nɛ  vt. shoo, drive away. Ma 
duu kɛ̀ blènɔnɛ. I drove away the 
goats. 

E  -  e 
 

e1 ['e] vt. see. Ma n e. I saw you. 

esai  adv. without finding. Mɛɛ́ wɛtɛɛ 
esai. I was seeking without finding. 

e2 ['e] vt. find, get. Mɛ ́zɛ ́e mà mɔŕo. I will 
not get chance to come. 

— vi. find opportunity, able (be). Mɛɛ́ 
e mà gáro. I wasn't able to go. 

e ...-a  vt. find on, get from. Mɛɛ́ taari 
earo. I found no fault in him. 

e3  part. Present tense marker. Sabi e zĩi 
kɛɛ. Sabi is working. Syn: ga. 

e ...-ro  part. didn't, Past Negative 
marker. Ma bɛ̀ɛ e káro. I wasn't worth 
it. 



é   

34 Bokobaru — English Dictionary  

é  part. Future tense marker. Biɔ é gá 

zia. Bio will go tomorrow. 
— pr. 1) he/she will (Log.). Biɔ bè é gá 
zia. Bio said he will go tomorrow. 
2) you will (Pl.). É gá zia. You will go 
tomorrow. 

è  part. Habitual marker. Biɔ è wɛɛ̃ mi. 
Bio drinks beer. 

è ...-ro  part. Biɔ è wɛɛ̃ miro. Bio never 
drinks beer. never. 
— pr. he/she/it (Habitual). È wɛɛ̃ mi. 
He drinks beer. 

ebe ['èbé] n. weed species. Ebe è ése dɛ. E. 
kills sorghum. 

Eberu ['eberù] sn. Hebrew. Etym: English. 

-ee  part. behold, look. Wa gan gweee! 
Look, we are dead! Mambeee! Look, 
it's me! Mambeeero! Look, it's not 
me! Variant: yee after 'n'. 

ee ['eè] exc. yes, acknowledgement. Tó gbɛ ̃
wè yãzi, è be ee. If a person agrees to 
something, he says yes. 

eé [èé] pr. he/she/it will. Eé gá zia. He will 
go tomorrow. 

eè [eè] pr. 1) you (Pl. Habitual). Eè wɛɛ̃ mi. 
You drink beer. 2) he/she (Log. 
Habitual). À bè eè wɛɛ̃ mi. He said he 
drinks beer. 

ée [ée] pr. 1) you are/were (Pl.). Ée zĩi kɛɛ. 
You are working. 2) he/she is/was 
(Log.). À bè ée zĩi kɛɛ. He said he was 
working. Syn: ága. 

ée ...-ro  pr. you didn't (Pl.). Ée zĩi kɛro. 
You didn't work. 

é'e ['é'é] exc. oh! Yã pì bɔ̀ Sabi saɛ, à bè é'e! 

The affair surprised Sabi, he said oh! 
Variant: á'a, ń'n, ó'o. 

èe  pr. he/she/it is/was. Èe zĩi kɛɛ. He is 
working. Syn: àga. 

èe ... -ro  pr. he didn't. Èe zĩi kɛro. He 
didn't work. 

Eko ['èkó] sn. Lagos. Yurunɔ bùsu mɛɛwin 
Eko ũ. Lagos is the capital of Yoruba 
land. Etym: Yoruba. 

ere ['èré] n. market. Asintizĩn Kaama ere ũ. 
Saturday is Kaiama market day. Syn: 
yàra. 

ère kɛ ['èrè] vt. flaunt, show off. Nɔgbɛ ̃e 

ère kɛɛ. A woman is showing off. 
Involves head movement. 

eree ['ereé] n. anvil. Sia è mɔ̀ lɛĺɛ kɔñ ereeo. 
A blacksmith beats iron with an anvil. 
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ereke ['èrèké~'èrègé] n. sugar-cane. Wè 

suga kɛ kɔñ erekeo. Sugar is 
 made from sugar-cane. Etym: Hausa: 

ràké. 

ése ['ésé] n. sorghum, sorghum. 

ése gbɛ ̃ vt. beat sorghum. Wè ése gbɛ ̃
kɔñ lío. Guinea-corn is beaten with 
sticks. 

ése kɛkɛ/kɛ ̃ vt. harvest sorghum. Wè 
ése kɛ ̃kɔñ fɛɛ̃o. Guinea-corn is 
harvested with knives. 

ésebu ['ésébú] n. sorghum field. Mɛɛ́ gaa 
ma ésebua. I am going to my sorghum 
field. 

ésegbɛk̃ii ['éségbɛk̃ií] n. threshing place 
for sorghum. 

ésekaɛ ['ésékàɛ]́ n. lark. Ma ésekaɛ kù̃ 
bura. I caught a lark at the farm. 

ésekɛg̃urɔ ['ésékɛ̃ǵurɔ] adv. sorghum 
harvest. 

ése'u [ésé'ú] n. sorghum pap. Wé ése'u 
ble uusiɛa. We will eat sorghum pap 
this evening. 

ése'ũkã ['ésé'ṹkã]́ n. sorghum chaff. Wè 
ése'ũkã kwɛɛmɛ. Guinea-corn chaff is 
thrown away. 

Etiopia ['ètìópìà] sn. Ethiopia. Etym: English. 

Ɛ̃  -  ɛ 
 

-ɛ [ɛ̀] part. right, precisely. Tiaaɛmɛ! It is 
right now! N zùɛ kɛ̀. Your cow is right 
here. Máɛ kɛ.̀ I am right here. 

ɛ ́['ɛ]́ vi. break. Ma lí ɛ.̀ My stick broke. 

— vt. break. Ma lí ɛ̀. I broke a stick. 

ɛákpana ['ɛá̀kpánà] adv. broken/bent 
over. Ma sɛ̃̀ ɛákpana è zɛ ́guu. I saw 
bent over grass on the road. 

ɛ'́ɛ  vi. break up. À wánɔ ɛ̀'ɛ. His bones 
are broken. 
— vt. break something up. Wè urali 
ɛ'́ɛ bura. Guinea-corn stalks are 
broken at the farm. 

ɛ'́ɛkɔr̃ɛ [ɛ'́ɛḱɔ̃rɛ]́ vt. maul, break up. Músu 
à ɛ̀'ɛkɔr̃ɛ à dɛ̀. The lion mauled him 
and killed him. 

ɛara ['ɛá̀ra] vi. go back, do again. Woru ɛàra 

à sù bɛ. Woru turned back home. 
ɛara ...-zi  vi. turn back on. Kpera 

ɛàramazi. The hyena turned back on 
me. 

ɛɛ ...-a ['ɛɛ~́'ɛrɛ]́ vt. pour out on. Ǹ dò ɛɛa. 
Pour soup on it. 

ɛ̀ɛɛ ['ɛ̀ɛ̀ɛ̀~'ɛ̀rɛ̀rɛ̀] adj. low, short. Bɔrɛ ègɔ ̃dɛ 
ɛɛ̀ɛ. A hippopotamus is low. 

ɛɛtɛ ['ɛ̀ɛ̀tɛ]́ adj. too low. Guu kɛ̀ aɔ ̃kɛ̀ 
ɛɛtɛnɔ. Places that were too low. 

ɛ̀ɛtɛkɛ ['ɛ̀ɛ̀tɛ̀kɛ̀~'ɛ̀ɛ̀tɛ̀gɛ̀] adj. very low and 
big. Zù pì ɛ̀ɛtɛkɛ. That cow is very big 
and short. 

ɛɛtɛkɛɛ ['ɛɛtɛkɛɛ~́'ɛɛtɛgɛɛ]́ aadj. very low. 
Nɔgbɛ ̃pì vɛ̃̀ɛ kìta ɛɛtɛkɛɛa. The 
woman sat on a very low stool. 

ɛfɔ ['ɛ̀fɔ]́ n. spinach species. Èe ɛfɔ dò 
kukuu. She is cooking spinach soup. 
Etym: Yoruba: ɛ̀fɔ.́ 

ɛgɛɛ ['ɛgɛɛ~́'ɛkɛɛ]́ n. lie, falsehood. Àton tó 
ɛgɛɛ bɔ a lɛńlo. Don't let lies come out 
of your mouth. 

— aadj. false. Annabi ɛgɛɛnɔɔ pari. 
There are many false prophets. 

ɛgɛ bo  vt. refute, discredit. Gbãadenɔ à 
ɛgɛ bò. The officials discredited him. 

ɛgɛ siaa  n. blatant lie. Nɛ ́mɔ̀ ɛgɛ siaa vĩ. 
The child is a blatant liar. 

ɛgɛɛ di ...-a  vt. slander. Sabi ɛgɛɛ dì 
Biɔa. Sabi slandered Bio. 

ɛgɛɛ ká ...-nɛ ... ɔzĩ  vt. convince of false 
argument. À vi ̃ì à ɛgɛɛ kànɛ a ɔzĩ. His 
older brother convinced him of his 
false argument. 

ɛgɛɛ to  vt. tell lie. Nɛ ́pì e ɛgɛɛ toomɛ. 
That child is lying. 

ɛgɛdee  n. liar. Ma à dìɛ ɛgɛdee ũmɛ. I 
consider him to be a liar. 
— aadj. lying, false. Wa gɔ ̃sèeda 
ɛgɛdeenɔ ũ. We have become false 
witnesses. 

ɛgɛdekɛɛ  n. falsehood. Wa ɛgɛdekɛɛ e 
Luda náanɛ kaara. Our falsehood is 
increasing God's faithfulness. 



ɛgusi   

36 Bokobaru — English Dictionary  

ɛgɛtori ['ɛgɛtòrì] n. liar. Ɛgɛtori é kaatɛ. 
Liars will be destroyed. 
— aadj. lying. Ǹ tó aɔ ̃nɛńɛ ɛgɛtorinɔ 
naɛ. Make dumb their lying tongues 

ɛgɛyã  n. lie, falsehood. Wà ɛgɛyã dìdia 
pari. They accused him with many 
false accusations. 

ɛgɛyãdannɛri ['ɛgɛñádàṇɛŕì] n. false 
teacher. 

ɛgusi ['ɛgúsí] n. melon seed. Wa ɛgusi dò 
blè. We ate melon seed soup. Etym: 
Dendi: àgùsí. 

ɛrɛ ['ɛŕɛ̀~'ɛɛ̀́] n. lame person, cripple. {rɛ e 
baa kɛɛ. The lame man is begging. 

 

Ɛ̃  -  ɛ ̃
 

ɛɛ̃1 ['ɛɛ̃]́ n. loam for building. Wè ɛɛ̃ ya wà 

kpɛ ́boo. One mixes loam to build a 
house. 

ɛɛ̃ bo  vt. build wall. Wè ɛɛ̃ bo kwɛɛ. One 
build walls in the dry season. 

ɛb̃ori ['ɛb̃òrì] n. mason. Ɛ̃bori bé è kpɛ ́
bo. It is a mason who builds a house. 

ɛd̃aɛgbɛ ['ɛd̃aɛǵbɛ̀] n. foundation stone. 
Wè ɛd̃aɛgbɛ ̀kpáɛ wà kpɛ ́boa. One 
lays foundation stones and builds a 
house on them. 

ɛɛ̃2 ['ɛ̃ɛ́~́'ɛ̃ńɛ~́'ɛ̃ŕûɛ̃]́ n. mouse, rat, rodent. Ɛ̃ɛ 
boriinɔɔ pari. There are many species 
of rodent. 

ɛɛ̃blable ['ɛ̃ɛ́b́lábleé] n. multimammate 
rat. Ɛ̃ɛb́lablee ègɔ ̃kú á bú guu. 
Multimammate rats live in yam farms. 

ɛɛ̃bore ['ɛ̃ɛ́b́orè] n. rat species. 
ɛɛ̃bɔkɔpa ['ɛ̃ɛ́b́ɔkɔpà] n. rat species. 
ɛɛ̃busuda ['ɛ̃ɛ́b́úsúdaá] n. porcupine. 

Ɛ̃ɛbusudaa ègɔ ̃kà vĩ. A porcupine has 
quills. 

ɛɛ̃daa ['ɛ̃ɛ́d́aá] n. cane rat. Ɛ̃ɛdaa ègɔ ̃kú 
swaa saɛ. Cane rats are found beside 
the river. 

ɛɛ̃dasɛ ̃['ɛ̃ɛ́d́asɛ̃]́ n. female rat. Ɛ̃ɛdasɛ ̃ègɔ ̃
bíta. Female rats are big. 

ɛɛ̃dasuu ['ɛ̃ɛ́d́asuú] n. shrew. Ɛ̃ɛdasu yĩ 
ègɔ ̃gbà̃a. A shrew's nose is long. 

ɛɛ̃gbãadoo ['ɛ̃ɛ́ǵbà̃adoó] n. black rat with 
large testicles. 

ɛɛ̃kasa ['ɛ̃ɛ́ḱàsà] n. red rat. 
ɛɛ̃kpari ['ɛ̃ɛ́ḱpárì] n. house rat. Ɛ̃ɛkpari 

ègɔ ̃kú bɛ. House rats are found in the 
home. 

ɛɛ̃kwiikwii ['ɛ̃ɛ́ḱwìíkwìí] n. hyrax, guinea 
pig. 

ɛɛ̃sãndio ['ɛ̃ɛ́śãndió] n. spotted mouse. 
Ɛ̃ɛsandio ègɔ ̃wɛz̃ã vĩ kyãakyãa. A 
spotted mouse has striped markings. 

ɛɛ̃tãngba ['ɛ̃ɛ́t́ãŋ gbaá] n. slender gerbil. 
ɛɛ̃wase ['ɛ̃ɛ́ẃàsé] n. Kemp's gerbil. 

Ɛ̃ɛwàse è wii lɛ ́wɛ̀ɛ guu. Kemp's 
gerbril makes a cry in the hole. 

ɛɛ̃wesaa ['ɛ̃ɛ́ẃesaá] n. pygmy mouse. 
Ɛ̃ɛwesaa ègɔ ̃bítaro. A pygmy mouse is 
not big. 

ɛɛ̃woo ['ɛ̃ɛ́ẃòó] n. rat species. 

ɛh̃ɛ ̃['ɛ̃h̀ɛ̃]́ exc. I told you so! Kɛ̀ Biɔ lɛ̀ɛ, Woru 
bè ɛh̃ɛ!̃ When Bio fell, Woru said, I 
told you so! 

ɛñdɛ ̃['ɛñdɛ̃~́'ɛɛ̃]́ c. in that case. Tó n ma dã, 
ɛñdɛ ̃mɛ ́mɔ.́ If you wait for me, in that 
case I will come. 
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ɛz̃ɛ ̃['ɛ̃z̀ɛ̃]́ n. medicine, magic. Ɛ̃zɛ ̃è zĩi kɛ gbɛ ̃

mɛ̀ guu. Medicine works in a person's 
body. 

ɛz̃ɛ ̃kɛ ...-nɛ  vt. treat medically. Likita ɛz̃ɛ ̃
kɛ̀mɛ. The doctor treated me. 

ɛz̃ɛ ̃kɛ ...-zi  vt. charm, black magic (do). 
Wa ɛz̃ɛ ̃kɛz̀i wa à dɛ.̀ We did black 
magic on him and killed him. 

ɛz̃ɛ ̃kɔ̀  n. medicinal power, magical 
power. 

ɛz̃ɛ ̃kɔ̀ ɛ ́ vt. break magical power. 

ɛz̃ɛ ̃yɔrɔ  vt. counteract magic, neutralize 
magic. 

ɛz̃ɛb̃a ['ɛ̃̀zɛ̃b́à] n. amulet, talisman. 
Gbɛk̃enɔ è ɛz̃ɛb̃a logo ń waalɛ. Some 

people hang a talisman round their 
neck 

ɛz̃ɛd̃ee  n. doctor, sorcerer, medicine 
man. Ɛ̃zɛd̃e kenɔ è gbɛ ̃dɛ. Some 
sorcerers kill people. 

ɛz̃ɛd̃ekɛɛ  n. sorcery. Aɔ ̃dabuyã kɛ̀ ń 
ɛz̃ɛd̃ekɛɛ guu. They performed 
miracles in their sorcery. 

ɛz̃ɛk̃ɛri ['ɛ̃̀zɛ̃ḱɛ̀rì] n. herbalist. Gyãree gàa 
ɛz̃ɛk̃ɛri kiia. The sick person went to 
the herbalist. 

ɛz̃ɛỹɔrɔ ['ɛ̃̀zɛ̃ýɔ̀rɔ̀] n. antidote. 

— n. Ɛ̃zɛỹɔrɔn wè ɛz̃ɛ ̃kɔ̀ ɛó. It is with 
an antidote that the power of black 
magic is broken. 

F  -  f 
 

fá [fá] ɛDendi: Hausa] part. emphatic 
particle. À nɛ ́pì gbɛ̃ ̀fá! He really hit 
that child! 

faa [fáà] n. common sense. Nɛ ́pì faa vĩro. 
That child has no common sense. Syn: 
làai. Etym: Dendi: faham. 

faadee  n/aadj. sensible person. Nɛ ́
faadeemɛ. He is a sensible child. 

faasai  aadj. foolish, nonsensical, 
irresponsible. Aɔẽ̀ yã zaa faasai nnaa 
ma. They enjoy foolish evil deeds. 
— n. Aɔɔ̃e faasai kɔk̃ɔ ̃oo. They are 
playing irresponsible games. 

faasaidee  n. fool, idiot, irresponsible 
person. Faasaidee è laasuu lɛŕo. A 
fool never thinks. 

faasaikɛɛ  n. stupidity, foolishness, 
irresponsibility. Faasaikɛɛ è tó gbɛ ̃yã 
kɛ a zɛáro. Stupidity doesn't allow a 
person to do things right. 

faasaiyã  n. folly, nonsense. À faasaiyã 
ò. He spoke foolishly. 

fàa [fàà] n. Goliath heron. Fàa nɛ ́bã 
gbágbãadeemɛ. Goliath heron is a 
long-legged bird. 

faaba [fààbá] n. rescue. Tó ń kú ga lɛźĩ, ǹ 
faaba lɛ ́zu. When you are at the point 
of death, cry for rescue. Etym: Dendi: 
fààbá. 

faaba kɛ  vt. rescue, help. À ma faaba kɛ̀ 

kɔñ bura zĩio. He came to my rescue 
with the farm work. 

faabakɛri [fààbákɛ̀rì] n. rescuer. Ma ì kpà 
ma faabakɛria. I greeted my rescuer. 

fàadi [fààdì] n. conversation. Maree pì fàadi 
dɔ.̃ The old man knows how to talk. 
Etym: Dendi: faaji. 

fàadi bo  vt. talk, converse. Gbɛñnanɔ è 
fàadi bo lɛdo. Friends talk together. 

fàadibokii [fààdìbokií] n. chatting place, 
lounge-room. À tɔ ́bɔ̀ fàadibokiia. He 
is praised at the chatting place. 

faadugu [faadugu] adv. very light. Asoo pì 
dɛmɛ faadugu. That load seems very 
light to me. 

fáafaa [fááfáá] adv. very white. Uta kɛ̀ nɛ ́pì 
dana dɛ pú fáafaa. The shirt that child 
is wearing is very white. 

fáandi [fááńdí~fárándí] n. suburb, quarter. 
Zongo fáandi zà̃aro. The Zongo 
quarter is not far. 
— pp. Mɛɛ́ gaa Zongo fáandi. I'm 
going to Zongo quarter. Etym: areal. 

fáandideenɔ  n. neighbours. 

fabo [fabo~fabò] vt. belittle, ridicule, mock, 
discriminate. Kɛ̀ aɔ ̃à fabò wà yà̃a 
When they had finished mocking him 

fabona [fabonà] n. mockery. Fabona 
maaro. Mockery isn't good. 

fabori [fabòrì] n. mocker. 
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fafaru [fàfàrú] n. fan. Wè ĩa yá gbɛã kɔñ 

fafaruo. One blows air on a person 
with a fan. 

faga [fàgá] n. castanet, shaker. Faga nɛ ́kpɛɛ̃ 
nɛńgo kɛ ̀wè pámɛ. A castanet is a 
small calabash that one plays. 

faga pá  vt. 1) shake castanet. Wè faga 
pá weegunnadeenɔnɛ. One shake 
castanets for mediums. 2) shake 
violently. Ǹton ma faga páro. Don't 
shake me violently. 

fágafaga [fágáfágá] adv. leftover water. ê 
gɔ̃̀ zɛ̀ guu fágafaga. A little water 
remains on the road. 

faku [fàkú] n. leaf species. 

fákufaku [fákúfákú] adv. lightly, delicately. 
Bãa è vi ̃à fákufaku. Birds fly delicately. 

fakuu [fákuu] adv. light. Lá ègɔ ̃dɛ fakuu. 
Leaves are light. 

fàkuu [fàkùù] adv. light and big. Bã bíta 
kenɔ ègɔ ̃dɛ fàkuu. Some big birds are 
light. 

falia [fàlíà] n. fish species. Falia ègɔ ̃dɛ 
lɛɛtɛgɛ. F. fish are flat. 

famma [faṃa] padj. ineffective, futile. Sabi 
yã kɛ̀ famma. Sabi's word was futile. 

fára [fárá~fáá] adv. instantly, in a flash. Bã 
nɛńgo bɔ̀ a sà guu fára. The small bird 
came out of it nest in a flash. 

farafara [farafara] adv. sparsely. Lou fà̃fã 
farafara. Rain sprinkled sparsely. 

Faranse [fàránsè] sn. France, FR speaking. 
Benɛɛ nɛ ́Faranse bùsumɛ. Benin is a 
French (speaking) country. Etym: 
English. 

fataa1 [fátaá] n. fish species. 

fataa2 [fátáà~fátárà] n. scarf. Nɔgbɛñɔ è 
fataa yi ń mìamɛ. Women tie scarves 
on their head. Etym: Dendi: fàtálà. 

fataa kpá  vt. wear scarf. Ma naɔ fataa 
kpana. My wife is wearing a scarf. 

fáu [fáú] adv. swiftly. Kúru è konɛ sɛ ́fáu. 
Eagles take chickens swiftly. 

fã [fã́] vt. 1) winnow (by pouring). Wè ése 
fã. One winnows sorghum. 
2) broadcast seed, spatter. Ben à aru 
pì sɛ ̀à fà̃mÆma. Then he took the 
blood and spattered it on them. 

fãɛ [fã́ɛ~́fà̃rɛ]́ vt. spread out. Wè pɔẃɛɛ́ 
fãɛ à gaga. Seed is spread out to dry. 

fãfã  vi. sprinkle, spatter. À aru fà̃fã gù̃a. 
Her blood spattered on the wall. 
— vt. winnow (by tossing). Wè 
gbadoo fãfã. One winnows maize. 

fãakɔã [fãákɔ̃à] vt. disperse, scatter. Ma 
bãnɔ fà̃akɔã. I dispersed the birds. 
— vi. Kɛ ̀ma pɛ zùnɔa, aɔ ̃fà̃akɔã. 
When I drove the cows away, they 
dispersed. 

fãkɛ [fã́kɛ~fã́kɛ̀] vi. sprinkle, drizzle. Lòu e 
fãkɛɛ. It is drizzling rain. 
— vt. sprinkle. Naa í fãkɛ ̀tɔɔtɛa. 
Mother sprinkled water on the 
ground. 

fà̃a [fà̃à] n. tree species. Wè sikanɔ tãa kɛ 
kɔñ fà̃a lío. Twins idols are made with 
f. wood. 

fà̃ani [fà̃ànì~fà̃àì] n. curd. Zwi fà̃ani ègɔ ̃
kpà̃kpã. Milk curd is always sour. 
Etym: Dendi: fàànì. 

fãantɛ ̃[fã́antɛ̃]́ n. daytime, middle of day. È 
zĩi kɛ kɔngɔ, fãantɛ ̃kɔñ uusiɛo. He 
works morning, noon and evening. 
— adv. daytime. Ɔfãntɛ ̃è bɔ fãantɛ.̃ 
The sun appears in the daytime. 

fãantɛ ̃dɛ  vt. spend day. Woru fãantɛ ̃dɛ̀ 
wɛt́ɛ guu. Woru spent the day in 
town. 

fãantɛã [fãantɛ̃á] adv. around midday 
today. Sabi é mɔ fãantɛã. Sabi will 
come this midday. 

fee [fee] adv. small (hole). Pɔrɔyĩwɛɛ ègɔ ̃dɛ 
fee. The eye of a needle is a small. 

feee [feeé] n. 1) hollow reed, drinking 
straw. Wè í mi kɔñ feeeo. One drinks 
water with a straw. 2) throat 
complaint. 3) distaff. Wè buu tã kɔñ 
feeeo. One weaves cotton with a 
distaff. 

feee pɛ ́ vt. whistle. Syn: swee pɛ.́ 
feepɛri [feepɛ̀rì] n. whistler. 

fèn [fèŋ ̀] adv. whiz. 

fénfen [féŋ́ féŋ́ ] adv. pure white. Bisa gɔ̃̀ pú 
fénfén. The cloth became pure white. 

fènga kũ [fèŋ gà] vi. go wild, feral (become). 
Blè pì fènga kù̃, èe sí kũ dɔro. That 
goat has gone wild, it is not possible to 
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catch it any more. 

fengidi [fèŋ gídì] n. pick, hatchet. Wè á yɔ ̃
kɔñ fengidio. Yams are dug up with a 
pick. 

féte [fété] n. little bit. Féte bé à gɔ̃.̀ Only a 
little remains. 
— adj. little, small. Ǹ nɛ ́féte da zɛ ́kɛ̀ 
dɛ à sɛá. Set a little child on the way 
he should go. 
— adv. small, a little. Gbɛñɔ pɔ ́blè 
féte. The people ate a little. 

fétefete  adv. very small/little. Maree pì 
swã è yã ma fétefetemɛ. That old 
man's ears hear only very little. 

fétengo [fétéŋ Ægó] adv. smallish, rather 
little. Woru zĩi pì kɛ ̀fétengo. Woru did 
rather little work. 

fɛɛ [fɛɛ~́fɛrɛ]́ vi. rise, get up. Gyãree fɛɛ̀ à 
táa ò. The sick man got up and 
walked. 
— vt. stir up. À ma nɔ̀sɛ fɛ̀ɛ. He stirred 
up my emotions. 

fɛɛ ...-a  vi. rise upon. Zĩn è fɛɛa. An evil 
spirit rises upon him. 

fɛɛ ... zɛ  vi. stand up. Wà fɛɛ wà zɛ. Let 
us stand up. 

fɛɛ ...-zi  vi. rise up against, revolt against. 
Aɔ ̃fɛ̀ɛazi zi ̃ò. They rose up against you 
in war. 

fɛɛakaara [fɛ̀ɛá̀kààra] n. tradition, 
custom. Aɔ ̃ń fɛɛakaara zɛḱpaɛ sɛ.̀ 
They adopted their traditional way. 

fɛɛakaara gara  n. old wives' tale. Ǹ mì kɛ ̃
fɛɛakaaragaraa. Avoid old wives' tales. 

fɛɛakaarayã  n. tradition. Gbɛk̃enɔ ye 
fɛɛakaarayãzi. Some people like 
tradition. 

fɛɛgurɔ zĩ [fɛɛǵurɔɔ]́ adv. on resurrection 
day. Lɛn eégɔ ̃dɛ lɛ gɛǹɔ fɛɛgurɔɔ zĩ. 
Thus it will be at the resurrection of 
the dead. 

fɛɛkɔz̃i [fɛɛḱɔ̃zì] vt. rise against each 
other. Bori kɔñ boriio é fɛɛkɔz̃i. 
Nations will rise up against each other. 

fɛɛna [fɛɛńà] n. rising, failure. Yã pì fɛɛna 
vĩro. That matter cannot fail. 
— adj. failing. À yã égɔ ̃fɛɛna gurɔ 
píngi yɔ?́ Will his word fail forever? 

fɛ̀ɛ1 [fɛ̀ɛ̀] n. castrated man or animal. Gɔg̃bɛ ̃

pì nɛ ́fɛ̀ɛmɛ, à lɔwɛɛ wì. That man is 
castrated, his testicles were crushed. 

fɛ̀ɛ kɛ  vt. castrate. Wè pɔkãdee fɛ̀ɛ kɛ. 
Domestic animals are castrated. 

fɛ̀ɛ2 [fɛ̀ɛ̀] n. hiss, light breeze. 
— adv. sigh. Sabi wesaa bò fɛ̀ɛ. Sabi 
breathed with a sigh. 

fɛ̀ɛ sí [fɛ̀ɛ̀] vt. deflated (be), run out of. 
Wa í fɛ̀ɛ sì. We ran out of water. 

fɛ̀ɛkuu [fɛ̀ɛ̀kùù] adv. hiss. Tó ĩa bɔ̀ tibu 
guu, è kɛ fɛɛ̀kuu. When air leaves a 
tube, it makes a hiss. 

fɛ̀ɛkuufɛɛkuu  adv. repeated hiss. 

fɛɛ́na [fɛɛ́ńá] n. chip. 

fɛŕɛfɛrɛ [fɛŕɛf́ɛŕɛ~́fɛɛ́f́ɛɛ́]́ adv. fine, thin. Biɔ 
uta dɛ fɛŕɛfɛrɛ. Bio's shirt is very fine. 

Fɛro [fɛŕò] sn. Pharoah. Fɛro gì Isarailinɔ 
gbarɛzi. Pharoah refused to release 
the Israelites. Etym: English. 

fɛ ̃[fɛ̃]́ vi. provoked (be), irritated (be). Zù è 
fɛ.̃ Cows become provoked. 
— vt. anger, annoy. Aɔ ̃Luda pɔɔ 
fɛ̃̀onɛ. They made God angry with it. 

fɛ ̃kpá  vi. inflamed (be). Tó gbɛ ̃kɛ̃̀nna, tó 
guu dɔ̀, è fɛ ̃kpá. If a person is injured, 
when day breaks, it is inflamed. 

fɛ ̃...-nɛ  vt. prejudice against. Woru Biɔ 
fɛ̃̀ Sabinɛ. Woru prejudiced Bio against 
Sabi. 

fɛ ̃...-o  vi. rebel against. Ée wɛtɛɛ à 
fɛm̃aomɛ. You are seeking to rebel 
against me. 

fɛ ̃...-zi  vi. angry against (be). Biɔ fɛ̃̀ 
Woruzi. Bio became angry with Woru. 

fɛk̃pana [fɛ̃ḱpánà] adj. severe, stern. Kína 
pì uu fɛk̃pana. That king has a stern 
face. 

fɛd̃ugu  padj. shrunken. Pɔẃɛɛ pì fɛd̃ugu. 
That seed is shrunken. 

fɛd̃uguu [fɛd̃uguú] aadj. shrunken. Ma 
pɔẃɛɛ fɛd̃uguu pì kwɛɛ̀. I threw out 
that shrunken seed. 

fɛɛ̃ [fɛ̃̀ɛ]́ n. knife. Lagaa è nɔ̀bɔ lili fɛɛ̃o. A 
butcher cuts meat with a knife. 

fɛɛ̃ sɔtɔ  vt. sheathe knife. 
fɛɛ̃ woto  vt. unsheathe knife. Vuaɛ a fɛɛ̃ 

wòto a kpɛɛn. The Fulani unsheathed 
his knife from its sheath. 

fɛɛ̃'ada [fɛ̃̀ɛ'́àdá] n. cutlass. Sabi lí zɔ̃̀ kɔñ 
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fɛɛ̃'adao. Sabi cut down a tree with a 
cutlass. Syn: ada. 

fɛɛ̃daa [fɛ̃̀ɛd́aá] n. sword. Yãdeenɔ è zi ̃ ̀ká 
kɔñ fɛɛ̃daao. Old-timers used to fight 
wars with a sword. 

fɛɛ̃daa logo  vt. wear sword. Vuaɛnɔ è 
fɛɛ̃daa logomÆma. Fulanis wear a 
sword. 

fɛɛ̃da kpɛplaadee  n. two edged sword. 
fɛɛ̃dadee  n. swordsman. 
fɛɛ̃dɔmpii [fɛ̃̀ɛd́ɔm ́píì] n. dagger. 
fɛɛ̃kamba [fɛ̃̀ɛḱámbá] n. sheath knife. 

Fɛɛ̃kamba nɛ ́swèekɛbɔmɛ. A sheath 
knife is a fighting weapon. 

fɛɛ̃kusu [fɛ̃̀ɛḱùsù] n. broken off knife. Wè 
á wawa kɔñ fɛɛ̃kusuo. One scrapes 
yams with a broken knife. 

fɛɛ̃pa [fɛ̃̀ɛṕá] n. knife handle. Wè fɛɛ̃ kũ 
fɛɛ̃paamɛ. One holds a knife by the 
knife handle. 

fɛɛ̃pataapa [fɛ̃̀ɛṕátáàpá] n. knife blade. 
Fɛɛ̃ kɛ ̀pá vĩroon wè sísi fɛɛ̃pataapa. A 
knife that doesn't have a handle is 
called a knife blade. 

fɛɛ̃zapaabɔ [fɛ̃ɛ̀źàpaabɔ̀] n. small knife. 
Wè zà pàa kɔñ fɛɛ̃zapaabɔo. One 
splits palm leaves with a small knife. 

fɛf̃ɛ1̃ [fɛ̃f̀ɛ̃]́ vt. suck. Biɔ nɔ̀bɔ sò à yà̃a, èe à 
wá fɛf̃ɛɛ̃. Bio finished eating the meat 
and is sucking the bone. 

fɛ̃̀fɛ ̃[fɛ̃f̀ɛ̃̀] aadj. closely related. À danɛ 
fɛ̃̀fɛ ̃pãnde vĩ. He has another close 
relative. 

fɛ̃̀fɛk̃ɛɛ  n. close relationship. À fɛ̃f̀ɛk̃ɛɛ 
dɛmala. He is related closer than me. 

fɛf̃ɛ2̃ [fɛf̃ɛ]̃ vi. thin (become), loose weight. 
Tó gbɛ ̃e gyãa kɛɛ, à mɛ̀ è fɛf̃ɛ.̃ If a 
person is sick, his body gets thin. 

fɛk̃u [fɛk̃ú~fɛk̃ù] vt. tighten. Nɔgbɛñɔ è fataa 
fɛk̃u. Women tighten their scarves. 

fɛ̃̀tɛ̃fɛt̃ɛ ̃[fɛ̃̀tɛ̃f̀ɛ̃̀tɛ̃]̀ adv. flickering. Tó fitia 
nɔśi yezi à yãa, tɛ ́è kɛ fɛ̃t̀ɛf̃ɛt̃ɛ.̃ When 
a lamp's oil is about to finish, the 
flame flickers. 

finti kɛ ̃[fìntí~fìndí] vt. take share, pilfer. Tó 
wèe nɔ̀bɔ kɛkɛɛ, wè fìntí kɛ.̃ When 
one butchers meat, one takes a share 
for himself. 

fío [fíó] n. long facial scar. Bokobarunɔ è fío 

lí ń uua. Bokobarus cut a long scar on 
their faces. 

fiofio [fíòfíò] exc. signal for shot animal 
found dead. Kɛ̀ tofeenɔ bɔ̀ nɔ̀bɔ gɛ̀a, 
aɔ ̃bè fiofio. When the hunters found 
a dead animal, they said f.. 

firi [fírì] adv. slope, descent. Etym: English: 
free. 

firi gba  vt. free-wheel. Sabi di kɛkɛa, èe 
firi gbaa. Sabi is riding a bicycle and is 
free-wheeling. 

fitia [fìtíà] n. lamp. Etym: Dendi: fitila. 
fitia dɛ  vt. put out lamp. Tó wà fitia dɛ̀, 

guu è sia kũ. When a lamp is put out, 
it becomes dark. 

fitila na  vt. light lamp. Tó wà fitia nà, è 
guu pu. When a lamp is lit, it gives 
light. 

fitiadɛbɔ [fìtíàdɛbɔ̀] n. lamp snuffer. 
fitiadibɔ [fìtíàdibɔ̀] n. lamp-stand. Wè 

fitila na wà di fitiadibɔa. A 
lamp is lit and put on a lamp-
stand. Syn: dabu. 

fitia'i [fìtíà'í] n. lamplight. 
fitia'oroo [fìtíà'oroó] n. dynamo. Kɛkɛ ègɔ ̃

fitia'oroo vĩ. Bicycles have dynamos. 

fĩ  vt. twist, wind, steer. Èe mato fĩi. He is 
steering a car. 

fĩ ...-a  vi. fly around, swarm around. Aɔ ̃
fi ̃m̀a lán zɔńɔ bà. They swarmed 
around me like bees. 

fĩbɔ [fĩbɔ̀] n. rudder. Góro'itɛ fĩbɔ 
nɛńgomɛ. A boat's rudder is small. 

fĩfĩ ...-a [fĩfĩ] vt. wrap up. À takada fĩfĩ 
nɔ̀bɔa. He wrapped the meat in paper. 

fĩ(fĩ)kɔã [fĩfĩkɔ̃à] vi. twisted (become). Lí 
kenɔɔ fĩkɔãna. Some trees are twisted. 

fi ̃r̀i [fi ̃r̀ì] n. À fi ̃r̀i è a pɔyezi danɛ. The pilot 
imposes his will on it. 

fi ̃ ̀ n. roundworm. Fi ̃ ̀ègɔ ̃kú gbɛ ̃gbɛɛɛ 
guu. Roundworms are found in a 
person's stomach 

fĩa[fĩà~fĩnà] n. debt, credit. 
— adv. on credit. Mɛ ́lúmma fĩa. I will 
buy it from you on credit. 

fĩa ble  vt. have debt rescinded. Biɔ fĩa 
blè zika do. Bio had debt of 200 naira 
rescinded. 

fĩa ble ...-a  vt. take credit from. Nɔgbɛ ̃pì 

fĩa 
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fĩa blèmÆma zika plaa. That woman 
took credit of 200 naira from them. 

fĩa bo ...-nɛ  vt. pay debt. Biɔ a fĩa bòńnɛ 
píngi. Bio paid his whole debt to them. 

fĩa bɔbɔ  vt. payments (make). 
fĩa dɔ ...-a  vt. have credit with. Woru fĩa 

dɔ̀mÆma zika do. Woru has 200 naira 
credit with them. 

fĩa káka  vt. transfer debt. Ma fĩa kàka 
ma gɛõ Sabizi. I transferred the debt 
to Sabi. 

fĩa sɛ ́...-a  vt. take credit from. Tó gbɛ ̃ɔɔ 
vĩro, è fĩa sɛḿÆma If a person doesn't 
have money, he takes credit. 

fĩa si ...-a  vt. collect debt. Woru a fĩa 
sìmÆma píngi. Woru collected his 
whole debt. 

fĩabobɔ [fi ̃á̀bobɔ̀] n. payment in kind. 
Woru sãa kpà fĩabobɔ ũ. Woru gave a 
sheep as payment. 

fĩabosai [fi ̃á̀bosàí] adv. without paying. 
fĩadee  n. 1) debtor (absolute). Wè 

fĩadeenɔ kɛ ̃wɛ̃̀nzi. Debtors are let off 
this year. 2) creditor (possessed). À 
fĩadee à pɔńɔ nàkɔã píngi. His creditor 
gathered up all his belongings. 

fĩafĩa [fĩáfĩá] adv. categorically. Sabi gìzi 
fĩafĩa. Sabi refused him categorically. 

fĩi [fĩí] n. barren animal. Ma sɔ ̃dɛ fĩi ũ. My 
horse is barren. 

fĩi kũ  vt. barren (become). Tó nɔ̀bɔ̀ fĩi kù̃, 
è nɛ ́iro. If an animal becomes barren, 
it never bears offspring. 

fĩii [fĩií] adv. brackish. 

fĩkã [fi ̃k̀ã́~fi ̃g̀ã]́ vi. curl up. 

fĩkã ...-zi  vi. wind, twist, coil. Mlɛ̃̀ fi ̃k̀ã 
lízi. The snake coiled round a tree. 
— vt. bind. Gbɛ ̃zaaanɔ bà fi ̃k̀ãmazi. 
Wicked men bound me with rope. 

fĩndio [fi ̃ńdìó] n. 1) pipistrelle. Fĩndio ègɔ ̃kú 
gbɛẁɛɛ guu, è bɔ gwãavĩ. Pipistrelles 
live in caves and come out at night. 
2) bush species. 

fĩndio'a [fi ̃ńdìó'á] n. bitter root of f. bush. 

flawa [flawà] n. flour. Etym: English. 
flawa dɛ  vt. knead dough. 

flà̃  n. cane, rod, switch. Wè gbɛ ̃gbɛ ̃flà̃o. 
One beats a person with a cane. 

flà̃gbɛ [flà̃gbɛ̀] n. stripe, weal. Yesu 

flà̃gbɛnɔ bé à wa gba aafia. It is Jesus' 
stripes that made us well. 

flenflen [fleŋfleŋ] adv. very white. Buu ègɔ ̃
dɛ pura flenflen. Cotton is very white. 
Syn: fenfen. 

flɛ1̃ [flɛ̃]́ n. hare. Flɛ ̃bà nna maamaa. Hares 
run very fast. 

Flɛñgo [flɛ̃ŋ́́ gó] sn. Hare. Flɛñgo fáadi bò 
kɔñ Gbakũo. Hare chatted with 
Baboon. Diminutive form used in 
fables. 

flɛ2̃  vi. plunge into. êkpari flɛ̃ ̀í guu. The 
swimmer plunged into the water. 

fófo [fófó] adv. at far end. Sabi zɛna búkpaɛ 
lɛźĩ fófo. Sabi is standing at the far end 
of the farm plot. 

foo1 [fòó] n. quicksand, bog. Tó lou mà, gu 
kenɔ ègɔ ̃foo vĩ. If it rains heavily, 
some place are boggy. 

foo fɔ ̃ vt. boggy (be). Zɛ ́kenɔ è foo fɔ ̃
buusiɛ. Some roads become boggy 
during the wet season. 

foo2 [fòó] adj. small and narrow (hole). Kɔ̀kɔ 
wɛ̀ɛ ègɔ ̃dɛ foo. An insect hole is small 
and narrow. 

fòo [fòò] adj. large and narrow (hole). 
Ɛ̃ɛdaa wɛ̀ɛ ègɔ ̃dɛ fòo. A grasscutter's 
hole is large and narrow. 

fòofoo [fòòfòò] adv. puffing, panting. Tó 
ma bàa lɛ,̀ mɛɛ ̀wesaa bo fòofoo. 
When I run, I breathe with puffing. 

fooku [fookú~foogú] n. asthma, heavy 
breathing. Fooku nɛ ́fuka gyãamɛ. 
Asthma is a lung disease. 

fookudee  n. asthmatic. Fookudee è 
wesaa bo maamaaro. An asthmatic 
doesn't breath well. 

forogoo [forogoó] n. aluminium. Forogoo 
ègɔ ̃tìisiro. Aluminium is not heavy. 

foru kɛ [fòrú] vt. discipline. È a zĩnda foru 
kɛ. He disciplines himself. 

foto [fòtó] n. photo, camera. Mɛ ́n sɛ ́fotoo. 
I'll snap you with a camera. Etym: 
English. 

foto sɛ ́ vt. photograph. Wa foto sɛ̀ wa 
gɔɔ̃n aagɔ.̃ The three of us had a photo 
taken. 

fotosɛbɔ [fòtósɛb́ɔ̀] n. camera. 

fĩafĩa 
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fotosɛri [fòtósɛ̀rì] n. photographer. Woru 
fotoseri sìsi à mɔ.́ Woru called the 
photographer to come. 

fotoogo  adj. hollow. Wá kenɔ ègɔ̃ dɛ 
fotoogo. Some bones are hollow. 

fòtoogo  adj. hollow and large. À gɛ̃̀ lí 
fòtoogo guu. It entered into a large 
hollow tree. 

fɔ  vi. rot, go sour. Tó wà nɔ̀bɔ busu dìɛ à 
gì kɛ̀, è fɔ. If fresh meat is kept for 
long, it goes rotten. 

fɔ kpá  vt. rot, go sour. Tó nɔ̀bɔ fɔ kpà, à 
sona maaro. If meat rots, it is not 
good to eat. 

fɔna [fɔnà] adj. rotting. Pɔ ́fɔna gũu ègɔ ̃
maaro. The smell of something rotting 
is not nice. 

fɔɔ [fɔ̀ɔ]́ exc. hello! Wè ì kpá gbɛã, fɔɔ! One 
greets a person, hello! 

fɔ̀ɔɔ [fɔ̀ɔ̀ɔ̀] adv. growing fast. Nɛ ́pì bíta kù̃ 
fɔ̀ɔɔ. That child grew up fast. 

fɔ̀tɔ1 [fɔ̀tɔ̀] n. syphilis. Fɔ̀tɔ̀ gyãa maaro 
Syphilis sickness is not good. 

fɔ̀tɔ2 [fɔ̀tɔ̀] n. long narrow sack. Biɔ ɔɔ fɔ̀tɔ vĩ. 
Bio has a long money sack. 

fɔ1̃ [fɔ̃]́ vi. able (be). Sabi é fɔ ̃à zĩi pì kɛ. Sabi 
can do that work. 

— vt. put up with, endure. Gɔɔ̃n plaaa 
pìnɔ è kɔ ̃fɔr̃o. Those two people 
cannot put up with each other. 

fɔ2̃ [fɔ̃]́ vt. pierce. À lí fɔ̃ ̀kɔñ mɔ̀ sɔñtɛõ. He 
pierced the wood with a sharp spike. 

fɔf̃ɔ ̃ vt. pierce (many). 

fɔ̃̀mba [fɔ̀̃mbà] n. humus. 

fɔ̃̀mba bɔ  vt. shed humus. Tó wà á tɔ̃,̀ è 
fɔ̃̀mba bɔ. When a yam is planted, it 
sheds a humus. 

fɔ̃̀n [fɔ̀̃Ṇî] n. tree species. 

fɔñdi [fɔ̃ndì] n. lily species. Nɛńɔ è fɔñdi pá. 
Children play with f. lily. 

fɔɔ̃ [fɔ̃ɔ]́ n. baobab. Fɔ ̃lí ègɔ ̃bítamɛ. Baobab 
trees are big. 

fɔɔ̃ɔ [fɔ̃ɔɔ]́ n. grass species. Wè gita tã kɔñ 
fɔɔ̃ɔo. Grass fences are woven with f. 
grass. 

fu  vt. overcome, defeat. Woru Bio fù. 
Woru defeated Bio. 

fu ...-a  vi. fail, unable (be). Nɛ ́pì fù zĩi 
pìa. That child failed to do the work. 

fu ...-la  vi. float. Ɔïrali è fu íla. A 
sorghum stalk floats on water. 
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funa [funà] aadj. defeated, failed. Wèe 
wa gwaa gbɛ ̃funanɔ ũ. We are 
regarded as failures. 

funakɛɛ  n. failure, defeat, inability. 

fù  n. 1) fibre. Ɔ́rali ègɔ ̃fù vĩ. Guinea-corn 
stalks have fibre. 2) mould. Sĩ ègɔ ̃fù 
vĩ. Groundnuts have mould. 

fù kpá  vt. go mouldy. Tó wà pɔb́lee dìɛ à 
gì kɛ̀, è fù kpá. If food is kept for too 
long, it goes mouldy. 

fùfu kɛ [fùfù] n. 1) broil. Wè nɔ̀bɔ fùfu kɛ. 
One broils meat. 2) deceive. Wa à wɛɛ́ 
fùfu kɛ̀ kɔñ pɔb́leeo. We deceived him 
with food. 

fuka [fùká~fùgá] n. lungs. Nɔ̀bɔ ègɔ ̃fuka vĩ. 
Animals have lungs. 

fúra [fúrá] n. spiced flour. Wa fúra yà wà 
mì. We mixed spiced flour and drank 
it. 

fùra [fùrà~fùà] n. cap. Sabi fùra dufu lù. 
Sabi bought a new cap. Etym: Dendi: 
fuula. 

fùra kú  vt. wear cap. Biɔ fùra kù a mìa. 
Bio put a cap on his head. 

fùrabambata [fùràbàmbátà] n. sports 
cap. Fùrabambata ègɔ ̃swã vĩ. A sports 
cap has ear flaps. 

futa  padj. light. Asoo pì futa. That load is 
light. 

futaa [futaá] aadj. Ma aso futaa sɛ̀. I took 
a light load. 

futakɛɛ [futakɛɛ]́ n. levity, futility. Aɔ ̃nɔ̀sɛ 
futakɛɛ dɔńnɛ aɛ. The futility of their 
hearts leads them. 

fùta [fùtà] n. froth. Mɔ̀sɔrɔ ègɔ ̃fùta vĩ. Soap 
has froth. 

fùta bɔ  vt. froth, foam. Tó wà mɔ̀sɔrɔ kà 
ín, è fùta bɔ. If soap is put in water, it 
foams. 

fù̃afũa [fù̃àfù̃à] adj. aromatic. Turare gũu 
ègɔ ̃fù̃afù̃a. The smell of perfume is 
aromatic. 
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ga1  part. Present tense marker. Biɔ ga gaa 
bura. Bio is going to the farm. Syn: e. 

ga2  vi. die. Sabi sãa yezi à ga. Sabi's sheep 
is about to die. 

ga ...-a  vi. die on. Gbɛ ̃zaaanɔ fitia è 
gamÆma. The lamp of the wicked dies 
on them. 

ga ...-zi  vi. die on. À gà̃sã pì é gazi. His 
arm will die on him. 

gaa [gaá] n. death. Gaa bé à sù. Death 
has come. 

gàafɛɛ [gààfɛ̀ɛ]́ n. resurrected person; 
person thought dead but now alive. 
Gàavu ena vĩa vĩ. Seeing a resurrected 
person is frightening. Variant: gàabɔ. 

gaga  vi. 1) die. Tó gyãa gɛ̃ ̀wɛt́ɛ, gbɛñɔ è 
gaga pari. If sickness enters town, 
many people die. 2) dry out, wither. 
Tó wà pɔ ́fà̃ɛ, è gaga. When 
something is spread out, it dries out. 

gagurɔɔ [gagurɔɔ]́ n. day of death. Má a 
gagurɔɔ dɔr̃o. I don't know my time of 
death. 

gagyãa [gagyãá] n. plague, deadly 
disease. Gagyãa è gbɛñɔ dɛdɛ pari. A 
plague kills many people. 

ga'ii [ga'ií] n. sleep of death. 
gakii [gakií] n. place of dead. Tó gbɛ ̃gà, 

wè be à gàa gakiia. When a person 
dies, it is said he has gone to the place 
of the dead. 

gá1  go. Mɛ ́gá zia. I'll go tomorrow. 
gá wɛt́ɛa  vi. travel. Mɛ ́gá wɛt́ɛa zia. I'll 

travel tomorrow 
gá ...-zi  vi. go against. 
gaa [gáà] vi. go (Present tense). Èe gaa èe 

suu. He kept going and returning. 
gaa [gàá) after L, (gaá) after M] vi. went 

(Past tense). Biɔ gàa ben ma gaa. Bio 
went then I went. 

gágurɔɔ [gágurɔɔ]́ n. departure time. Má 
á gágurɔɔ dɔr̃o. I don't know when he 
is going. 

gákii [gákií] n. destination, place to go. 
Gbɛñtee è gá a gákiiamɛ. Man goes to 
his (final) destination. 

gá2  vt. 1) pull, draw. Wè bà gá. One pulls a 
rope. 2) sketch, draw. 

gáɛ [gáɛ~́gárɛ]́ vi. stretch oneself, drag 
oneself. N gbɛɛɛn nɛǵɔ ̃gáɛɛ. On your 
belly you will drag yourself along. 
— vt. draw, drag. À lí gàɛ à gùo zɛń. 
He dragged the tree off the road. 

gáɛ ...-zi  vi. dragged around. À 
utagyaba dana, èe gáɛɛzi. He was 
wearing a robe that dragged around 
him. 

gága [gágá] vt. drag out. Aɔẽ́ yã gaga. 
They will drag the matter out. 

gákɔr̃ɛ [gákɔ̃rɛ]́ vi. stretch. Tó gbɛ ̃kpàsa, 
è a zĩnda gákɔr̃ɛ. When a person is 
tired, he stretches himself. 

gà  vi. should, dare (Probability). Tó n ga ń 
è, ǹ omɛ. If you should find it, tell me. 
Eé gà à kɛ̀ro. He didn't dare do it. Ǹ gà 
ǹ gá. You should go. Mɛ ́gà mà gá. I 
will probably go. Mɛɛ́ gà ma gaaro. I 
didn't go after all. 

ga ...-o  vt. drench with. Ma mìbɔkɔ è ga 
kɔñ wɛɛ́'io. My pillow gets drenched 
with tears. 

gaabu [gáabù] n. difficulty. Etym: Dendi: 
gáábù. 

gaabudee  n. troublemaker, difficult 
person. Gaabudee è swèe da. A 
troublemaker causes fights. 

gaafaa [gááfáà] exc. excuse me!, 
unbelievable! 
— n. pardon, excuse. À gaafaa wɛɛ́ 
kɛma. He apologised to me. Etym: 
Dendi: gaafartaa. 

gaafaa kɛ ...-nɛ  vt. pardon. À gaafaa 
kɛmɛ. Pardon me. 

gaakoo [gààkòó] n. tree species. Wè ɛz̃ɛ ̃kɛ 
kɔñ gaakoo láo. Medicine is made 
with g. leaves. 

gaari [gààrí] n. granulated manioc. Wè gaari 
ká í tɛ ́wà mi. Manioc is soaked in 
water and drunk. Etym: Dendi: gààrí. 

gàari [gààrì] n. saddle. Wè gàari di sɔñɛ 
weéton dia. One puts a saddle on a 
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 Bokobaru — English Dictionary 45 

horse before riding it. Etym: Dendi: 
gáárì. 

gaari yi ...-nɛ  vt. saddle. Gãmbari gàari 
yì a lakuminɛ. The Hausa man saddled 
his camel. 

gaarura [gààrurà~gààruà] n. violet dye. Sabi 
gaarura lɛ̀ kìtaa. Sabi painted a chair 
with violet dye. Etym: Dendi: garuure. 

gaarura'i  n. purple ink. Èe lá pì kɛ ̃kɔñ 
gaarura'ioro. He didn't write that 
letter with purple ink. 

gaarura'idee  aadj. purple, violet. À 
nàmi kɔñ bà gaarura'ideeo. He sewed 
it with purple thread. 

gaasa [gáàsà] exc. sorry! Tó gbɛ ̃gà, wè be 
gaasa! If a person dies, one says sorry! 

gaasia [gààsíà] n. flute. Mlɛ̃̀ gaasia ɔ ́mà. 
The snake heard the sound of the 
flute. Syn: kure. 

Gaatɛbɛ [gààtɛb́ɛ] sn. Gate. 

gáawa [gááwá] n. kerosene tin. Wè nɔśi ká 
gáawa guu. One puts fuel in a 
kerosene tin. Etym: Hausa: garwa. 

gada [gádà] n. bridge. Wè gada kɛ swa 
bítala. One builds bridges over big 
rivers. Etym: Hausa: gada. 

Gado [gádó] sn. child born after twins. 

gádo [gádó] n. bed. Wè daɛ gádoa. One lies 
on a bed. 

gae  part. continually. Gɔg̃bɛ ̃gae pɔ ́kɛ̀ 
kɔs̃ìo kɛ a naɔnɛ. A man should 
continually do what is fitting for his 
wife. Durative marker. 

-gae  part. continually. Má yezi màgae 
vu idɛ'idɛ. I like to continually wake up 
early. Always affixed to pronouns. 

-gaegɔ ̃ part. continue to always. 
Mɛǵaegɔ ̃mɔ ́n gwa gurɔ píngi. I will 
continue to come and see you every 
day. 

gài [gàì] n. possessing spirit. Gài nɛ ́tãamɛ, è 
di gbɛã. Possessing spirits are demons 
who come on people. 

gài sísi  vt. call up spirit. Aɔɔ̃e kpɛɛ̃ lɛɛ wà 
gài sísío. They are striking a calabash 
to call up a spirit. 

gài dɛdɛ  vt. exhibit possession. Èe gài 
dɛdɛɛ. She is behaving in a possessed 

manner. 
gàidee  n. person possessed by g. spirit. 

Gàideenɔ kàkɔã gãarɛ. People 
possessed by g. spirits have gathered 
in the square. 

Gàinɛnɛmɔ [gàìnɛńɛḿɔ]́ sn. Hyena spirit. 
Gàinɛnɛmɔ pãsĩ maamaa. Hyena spirit 
is very wicked. 

gakui [gakúí~gakúrí] n. glory, importance. 
Ludaa gakui vĩ. God is glorious. Etym: 
Dendi: gáákúrí. 

gakuidee  n/aadj. glorious. Luda nɛ ́
gakuideemɛ. God is a glorious person. 

gakuikɛɛ  n. splendour, magnificence. À 
lɛ̀ sí à tɔ ́kakuikɛɛ musu Sing about the 
magnificence of his name. 

gakwitaarodee [gàkwìtàaródeé] n. jester. 
Gakwitaarodee è tó gbɛ ̃yáa dɔ. A 
jester makes people laugh. Syn: 
bɔɔkɔñdee. 

gapu [gapú] n. large long beetle that fakes 
death. Gapu kɔ̀kɔ è kɛ lán a gaa bà. G. 
insect makes as if he is dead. 

gara [gàrá~gàá] n. story, tale. Nɛńɔ ègɔ ̃ye 
garazi maamaa. Children like stories 
so much. 

gara da  vt. tell story. Mareenɔ è gara da 
nɛńɔnɛ. Old men tell children stories. 

gara gbooto  n. short story, riddle. Má 
gara gboto ke vĩ mà daare. I have a 
riddle to put to you. 

garadari [gàrádàrì] n. storyteller. Woru 
nɛ ́garadarimɛ. Woru is a storyteller. 

gára [gárá] exc. alas!, no solution! Tó pɔ ́lɛɛ̀ 
à wì, wè be, gára! If something falls 
and breaks, one says, alas! 

gára [gárá~gáá] n. 1) swamp palm. Vuaɛnɔ è 
kpaakpaa kɛ kɔñ gára lío. Fulanis 
make mats with swamp palm wood. 
2) ladder. Wè di gáraa wà gɛ ̃dɔ̃̀ guu. 
One climbs a ladder to enter a 
granary. 

gárafu [gáráfú] n. swamp palm fibre/pith. 
Gárafu busɛ. Swamp palm fibre is soft. 

gàragara [gàràgàrà] n. 1) quick moving 
spider. Gàragara táa'ona wãa. A g. 
spider moves fast. Etym: areal. 
2) bramble. Gàragara lá ègɔ ̃kú sɛ̃̀tɛ. 
Bramble leaves are found in the bush. 
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garezi [gárézì] n/adv. garage. Wè gɛ ̃mato 

guu zaa garezi. One enters a vehicle 
(taxi) at the garage. Etym: English. 

gari  n. reminiscence. 
gari kɛ (...-nɛ)  vt. reminisce. Aɔẽ́ n kpata 

gakui gari kɛ. They will reminisce 
about the glory of your kingdom. 

gàsa [gàsà~gàzà] n. 1) dregs. 2) granulated 
corn. Wè gàsa ble kɔñ nɔśio. 
Granulated corn is eaten with oil. 

gàsi [gàsì] n. cheese. Wè gàsi kɛ kɔñ zwi 
ípuo. Cheese is made from fresh milk. 
Syn: waagasi. 

gàsi dò  n. cheese soup. 

gasindaa [gasíndaá] n. epilepsy. Gasinda 
gyãa è gbɛ ̃pãɛ. Epilepsy sickness 
throws people down. 

gasindadee  n. epileptic. Gasindadee pì 
lɛ̀ɛ tɛ ́guu. That epileptic fell in the 
fire. 

gasu [gásù] n. cheek. Woru Biɔ swãn kɛ ́a 
gasua. Woru slapped Bio on the face. 

gasu gɔ ̃kpá ... wɛɛ́zi  vi. dismayed (be). 
Wí à kù̃, à gasu gɔ̃̀ kpá à wɛɛ́zi. He was 
ashamed and dismayed. 

gata [gátà] n. shackle. Wè gata pi sɔñɛ. One 
forges shackles for horses. Etym: 
Dendi: gata. 

gata kpá ...-nɛ  vt. shackle, fetter. Tó wà 
gata kpà zakinɛ, è fɔ ̃à táa o 
maamaaro. If a donkey is fettered, it 
can't walk very well. 

gata táa o  vt. gallop. 

gau [gàú] n. pelican. 

gã [gã]́ n. wedge. Sia mɔ̀ zɔ̃ ̀kɔñ gão. The 

blacksmith cut the metal with a 
wedge. 

gã na ...-a  vt. oblige, force. Aɔ ̃gã nàwa 
wà zĩi kɛ. They forced us to work. 

gà̃1  n. guinea-fowl. Wè gà̃ dato bɛ. 
Guinea-fowls are raised at home. 

gà̃nɛgbere [gà̃nɛǵbèrè] n. guinea-fowl 
egg. 

gà̃'uta [gà̃'ùtá] n. home woven striped 
shirt. Kína è gà̃'uta da. Emirs wear 
home woven striped shirts. 

gãkũkiinɛgãblekiinlo 
[gà̃kŋ́ kiínɛǵà̃blekiíǹ lo] n. Gambian 

mongoose. Lit: 'Guinea-fowl catching 
place is not guinea-fowl eating place.'. 
Gà̃kũkiinɛgãblekinlo dɛ lán saikyanna 
bà. The Gambian mongoose looks like 
a squirrel. 

gà̃2  n. 1) shoulder, arm. Aɔ ̃sɛ̀ ń gà̃n. They 
carried it on their shoulder. 2) branch. 

gà̃ bɔ  vt. branch out. 
gà̃ sɛ ́...-nɛ  vt. raise fist in 

acknowledgment. 
gà̃sã [gà̃sà̃] n. arm. Wè zĩi kɛ kɔñ gà̃sã 

gbãaao. One works with the strength 
of the arm. 

gà̃(sã) fĩ  vt. twist arm, oppress. Gbɛ ̃kɛ ̀
gbãa dɛńla bé è ń gà̃sã fĩ. It is the 
person who is strongest who 
oppresses. 

gà̃sã zu  vt. throw arms about. Biɔ e gà̃sã 
zuu. Bio is throwing his arms about. 

gà̃sãdikii [gà̃sà̃dikií] n. armrest. 
gà̃sãpɛtɛ [gà̃sà̃pɛt́ɛ]́ n. biceps. Woru 

gà̃sãpɛtɛ bíta. Woru's biceps are big. 
gà̃sãsuu [gà̃sà̃sùú] n. elbow. Wè pɔ ́yɔ ̃

kɔñ gà̃sãsuuo. Things are measured 
with the elbow. 
— cn. cubit. À gbà̃a égɔ ̃gà̃sãsuu baro. 
It will be twenty cubits in length. 

gà̃sãwa [gà̃sà̃wá] n. strength of arm. À 
gà̃sãwa bɔ̀bɔ a zi ̃ìa. He put his 
strength into his work. 

gà̃sãwaazĩ [gà̃sà̃waazi ̃]̀ n. wrist. Ǹ à kũ a 
gà̃sãwaazĩ. Hold him by his wrist. 

gà̃sãzubɔ [gà̃sà̃zubɔ̀] n. boast. A dɛ wa 
gà̃sãzubɔ ũ. You are our boast. 

gãa [gãá] n. small antelope. Gãa kú sɛ̃̀tɛ à 
bà nna. Small antelopes live in the 
bush and run fast. 

gãsi [gãsí] n. duiker antelope. 
gãtɛ ̃[gãtɛ̃]́ n. oribi antelope. 
gãtɛg̃ba kɛ [gãtɛ̃ǵbá] n. disperse. Gbɛ ̃kɛ̀ 

aɔ ̃kàkɔãanɔ gãtɛg̃ba kɛ̀. The people 
who had gathered dispersed. 

gãalɛ [gãàlɛ~́gãàɛ]́ n. open square, wide 
street. Wà gãalɛ sɛ̃ ̀wa. Let us hoe the 
open square. 

— adv. in open square, in wide street. 
Nɛńɔɔ e kɔk̃ɔ ̃oo gãalɛ. Children are 
playing in the open square. Etym: 
gãnùlɛ.́ 
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Gãana [gã́ánà] sn. Ghana. Aɔ ̃tà Gãana. 

They departed to Ghana. Etym: 
English. 

Gãani [gà̃àní] n. Gani festival, name of 
month. Gãani nɛ ́zĩmbaa kɛ̀ wè kɛ 
Baragu bùsumɛ. G. is a festival 
celebrated in Borgu. Etym: Dendi: 
gàànì. 

Gà̃anibãndaa [gà̃àníbãndaá] n. name of 
month. Gãanibãndaa ègɔ ̃tɛ ́Gãanizi. 
The month of G. follows Gaani. Etym: 
Dɛndi: gàànì bándá. 

Gà̃ani'ɔɔwɛtɛ [gà̃àní'ɔ̀ɔẃɛtɛ]́ n. name of 
month. Gãani ègɔ ̃tɛ ́Gãani'ɔɔwɛtɛzi. 
The month of Gaani follows G.. Etym: 
Gaani-money-seek. 

gà̃dãngãdãn [gà̃dà̃ŋ ̀gà̃dà̃ŋ ̀] adv. sparsely. 
Woru gbadoo tɔ̃ ̀gà̃dãngãdãn. Woru 
planted maize sparsely. 

gà̃gã [gà̃gà̃] n. 1) drum. 2) drummer. Gà̃gã 
bé è gà̃gã lɛ.́ It is the drummer who 
beats the drum. Syn: gà̃gãlɛri, gãku. 

gà̃gã kpá  vt. attach skin on drum. À gà̃gã 
kpà kɔñ báao. He attched a skin to the 
drum. 

gà̃gã lɛ ́ vt. beat drum. Wè gà̃gã lɛ ́kɔñ 
ɔɔo à ɔ ́bɔ. A drum is beaten with the 
hand to make it sound. 

gà̃gãlɛri [gà̃gà̃lɛ̀rì] n. drummer. 
gãgãyakpa [gà̃gà̃yàkpá] n. Denham's 

bustard. 
gà̃ku [gà̃kú] n. drummer. 

gãi [gãí́~gã́ní] n. louse. Gaĩ ègɔ ̃kú mìkã guu. 
Lice live in the hair. 

gãli [gà̃lí] n. group, team. Ǹ kpá ń gãli 
gbɛñsia. Give it to the leader of their 
team. 
— cn. group. Aɔ ̃kpàatɛ gà̃li aagɔ.̃ They 
divided into three groups. 

gãli kɔñ gãlio  adv. in groups, by teams. 
Gbɛñɔ vɛ̃ɛ̀vɛɛ̃ gà̃li kɔñ gà̃lio. The 
people sat down in groups. 

gãliagãlia [gà̃líàgà̃líà] adv. in groups. Aɔ ̃
vɛ̃̀ɛvɛɛ̃ gà̃liagãlia They sat down in 
groups. 

gãligbɛ ̃[gà̃lígbɛ̃]́ n. party member, group 
member. Sabi nɛ ́wa gà̃li gbɛm̃ɛ. Sabi 
is a member of our group. 

Gãmbari [gà̃mbàrí] sn. Hausa. Gãmbarinɔ 

kú Kanɔ kpa. Hausa people live in the 
direction of Kano. 

gãmpɔɔ kɛ [gã́mpɔ̀ɔ~́gã́mpɔ̀rɔ]́ n. running 
knot, bow, noose. Gãmpɔɔ ì poo aaga. 
A running knot comes undone easily. 

gãmpɔɔ kɛ  vt. tie a noose/bow. 

gãndogãdan [gà̃ndogà̃dàṆî] n. sparsely 
seeded cob of corn. Gbado wɛɛ́ kɛ̀ 
gãndogãdan ũ. The corn seed is 
sparse. 

Gãndu [gã́ndú] sn. Gando. Gãndunɔ è Vuaɛ 
yã o. Gandos speak the Fulani 
language. 

gãnɔɔ [gà̃nɔɔ̀] n. forty four gallon drum. Wè 
í ká gãnɔɔ guu. Water is stored in 44 
gallon drums. Etym: English: gallon. 

gãnu [gãnù~gãṆî] n. entrance hut. Ua ègɔ ̃
gãnu vĩ. Compounds have entrance 
huts. 

gãnulɛ [gãnùlɛ]́ n. entrance gate. Kí vɛɛ̃na 
gãnulɛa. The chief is sitting at the 
entrance gate. 

gãnusianɛ [gãnùsíanɛ]́ n. bastard, child 
whose father is unknown. Nɛ ́kɛ̀ wèe à 
de dɔr̃oo nɛ ́gãnusia nɛḿɛ. A child 
whose father is unknown is called a 
bastard. Etym: Dark entrance hut 
child. 

gãwã [gà̃wã́] n. fire spirit. Biɔ dezii gãwã vĩ. 
Bio's grandfather had a fire spirit. 

gãwãbãa [gà̃wãb́ãá] n. Levaillant's 
cuckoo. 

gãwãdee  n. witch, wizard. Gãwãdee è 
gbɛ ̃dɛ. Witches kill people. 

gãwãtɛ [gà̃wãt́ɛ]́ n. fire spirit's form. Wè 
gãwãtɛ e sɛ̃ ̀guu. One sees a fire 
spirit's form in the bush. 

gãzĩ [gà̃zi ̃]́ adv. through, thanks to. Woru zĩi 
è Biɔ gãzĩ. Woru got a job through Bio. 

gba  vt. give gift, dash. Baa ma gba á. 
Father gave me some yams. 

gba da (...-nɛ)  vt. give gift. Biɔ gba dàmɛ. 
Bio gave me a gift. 

gba da ...-o  vt. dash, give handout. 
gba gusaɛ  n. bribe. Wa gba gusaɛ dà 

gbãadeenɛ. We gave a bribe to the 
official. 
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gba làakari  vt. warn, reprimand. De a nɛ ́
gbà làakari. The father warned his 
child. 

gba ...-nɛ  vt. charge. A baade e ɔɔ'i gba a 
gbɛd̃aanɛ. Each of you is charging his 
neighbour interest. 

gba sa'olɛ  vt. give blessing. Tó gbɛ ̃e 
mɔɔ ga, è a nɛńɔ gba sa'olɛ. If person 
is about to die, he gives his children 
his blessing. 

gba swɛ̃̀  vt. encourage, embolden. Wè 
gbɛ ̃gba swɛ̃ ̀à yã kɛ. One encourages 
a person to do something. 

gba zɛ ́ vt. permit, give way, enable. Ma 
maree ma gba zɛ ́mà gá. My father 
gave me permission to go. 

gbaa [gbaá] n. gift. Sabi gbaa è. Sabi got 
a gift. 

gbaa sí  vt. accept gift. 
gbableri [gbablèrì] n. winner of gift. 
gbadari [gbadàrì] n. giver, donor. 

Gbadari è gbɛ ̃gba pɔ.́ A donor gives 
someone something. 

gbá  n. 1) leg, foot. Gbɛ ̃è táa o kɔñ gbáo. A 
person walks with legs. 2) meaning, 
technique, know-how, strategy. See: 
gbá dɔ̃. 

gbá da ...-n  vt. guide into. À wa gbá dà 
aafia zɛń. He guided us to the way of 
peace. 

gbá da ...-nɛ  vt. oblige. Tiasi bé à gbá 
dàmɛ. Necessity obliged me. 

gbá di ...-a  vt. put foot on, insist on, have 
sex with. Gbɛ ̃pãnde gbá dì ma naɔa. 
Another person had sex with my wife. 

gbá dɔ ̃ vt. know meaning. Mɛɛ́ yã pì gbá 
dɔr̃o. I don't know the meaning of that 
word. À kɛ̀ à gbá dɔs̃ai. He did it 
without knowing its meaning. 

gbá gáɛgaɛ  vt. paw the ground. 
gbá gɛ ̃kyateen  vt. set out for journey. 

Sabi gbá gɛ̃̀ kyateen à gàa Babanna. 
Sabi set for the journey and went to 
Babana. 

gbá kũ  vt. go via mediator (seize his 
foot). Wè gbɛ ̃gbá kũ wà pɔ ́e. One 
goes through mediator to get 
something. 

gbá pãɛ  vt. stamp foot. Sozanɔ è gbá 

pãɛ. Soldiers stamp their feet. 
gbá pɛɛ́  vt. tread, plant foot. Wè gbá pɛɛ́ 

tɔ̀ɔtɛ. One treads on the ground. 
gbá poo  vt. take a walk. Tó gbɛ ̃kpàsa, è 

gbá poo. If a person is tired, he takes a 
walk. 

gbá sɛɛ́  vt. report someone. Wè gbɛ ̃gbá 
sɛɛ́ lɛ wà à bɔ zĩin. One reports on 
someone to get him dismissed from 
work. 

gbá sɔɔ  vt. stretch legs. Sãani vɛ̃ɛ̀ à gbá 
sɔ̀ɔ. Sani sat down and stretched his 
legs. 

gbá ya  vt. wade. É a gbá ya a ibɛɛnɔ 
arun. You will wade in your enemies' 
blood. 

gbádaa [gbádaá] n. thigh. Zù gbádaa ègɔ ̃
bíta. A cow's thigh is big. 

gbádawisi [gbádàwísí] n. gland in groin. 
Gbádawisi è ká gbɛ ̃gbádaaa. A groin 
gland swells up on one's thigh. 

gbádibɔ [gbádibɔ̀] n. footstool. Ǹ mɔ ́kɔñ 
gbádibɔo. Bring the footstool. 

gbákpɛɛ [gbákpɛɛ̀] n. arch of foot, 
fetlock. À sɔ ̃lɛ̀ kɔñ adao a gbákpɛɛa. 
He hit the horse with a cutlass on its 
fetlock. 

gbákũ [gbákṆî] n. ankle, fetlock. Kɛ ̀Sabi 
lɛ̀ɛ à gbákũ bɔ̀kũu. When Sabi fell, his 
fetlock dislocated. 

gbákũtuukpɛɛ [gbákù̃tuùkpɛɛ̀] n. grass 
species. 

gbála [gbálá] n. foot. Gyãa à kù̃ a 
gbálanɔa. A disease affected his feet. 

gbánɛ [gbánɛ]́ n. toe. Gbɛk̃enɔ gbánɛnɔɔ 
gbà̃a. Some people's toes are long. 

gbánɛmidaa [gbánɛḿìdaá] n. big toe. 
Sabi gɛ̃̀n sì a gbánɛmidaaa. Sabi 
stumbled on his big toe. 

gbápɛɛkii [gbápɛɛ́ḱií] n. footstep. È a 
gbɛñɔ gbápɛɛkii dãkpańnɛ. He guards 
his people's steps. 

gbápɛ(pɛ)kii [gbápɛṕɛḱií] n. steps, ladder. 
Tó wà lɔ̀gɔ yɔ̃̀, wè à gbápɛpɛkii kɛ. If a 
well is dug, steps are made in it. 

gbásɛ [gbásɛ̀] n. spur on bird or insect. 
Sùtɛ ̃ègɔ ̃gbásɛ vĩ. Locust have spurs. 

gbásɔɔ [gbásɔɔ] n. sock, hoof. Wè gbásɔɔ 
da wàton kyatee kpá. One puts on 
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socks before wearing shoe. 
gbátĩkya [gbátĩkyà] n. hamstring. Aɔ ̃ń 

sɔñɔ gbátĩkyanɔ zɔ̃̀zɔ.̃ They hamstrung 
their horses. 

gbátoge [gbátògé~gbátòké] n. heel. Biɔ 
Sabi kɛ̃̀nna a gbátogea. Bio injured 
Sabi on the heel. 

gbázɛ [gbázɛ]́ n. meaning, sense. Yã pi 
gbázɛ vĩro. That act is meaningless. 

gbà  n. 1) door. Tó wà kpɛ ́bò, wè gbà 
danɛ. When one build a house, one 
makes a door for it. 2) stool. Baa vɛ̃̀ɛ 
gbàa. The old man sat on a stool. 
3) platform, granary. Nɔgbɛñɔ è taa 
káɛ gbàa. Women put dishes on a 
platform. 

gbà dɔ  vt. build a heap. Aɔ ̃à gbà dɔ̀ tɛ ́pɔ ́
ũ. They built a heap of it for burning. 

gbà na vt. close door. Woru a kpɛ ́gbà nà. 
Woru closed the door of his house. 

gbà tata (...-lɛ)  vt. shut door (on), lock 
door. Sabi a kpɛ ́gbà tàta à bɔ̀ bàazi. 
Sabi locked the door of his house and 
went outside. 

gbàdaa [gbàdaá] vt. veranda. Wè gbàdaa 
dɔ wà vɛɛ̃ à gbáru. One erects a 
veranda to sit under. 

gbàsɔ [gbàsɔ̀] n. deep granary. Wè ése ká 
gbàsɔ guu. Guinea corn is stored in 
deep granaries. 

gbáa [gbáá~gbárá] n. wilderness. Gbáa ègɔ ̃
lí vĩ maamaaro. A wilderness doesn't 
have many trees. 

gbáabãa [gbáábãa] n. Senegal bustard. 
Gbáabã gbá ègɔ ̃gbà̃a. A Senegal 
bustard's legs are long. 

gbáagbaa [gbáágbáá] adj. arid, bare. 

gbáakãnkãnaa [gbáákà̃ŋ kã́naá] n. thick-
knee (bird). 

gbaaaa [gbàáaá] n. flask. À gbaaaa pì waa 
ɛ.̀ She broke the neck of the flask. 

gbaada [gbàadá] vt. three year old yam 
plot. Biɔ gbado tɔ̃̀ a gbaadan. Bio 
planted corn in his three year old yam 
plot. 

gbáarigbaari [gbáárígbáárí] adv. arid, 

barely, sketchily. À yã pì bɔ̀kɔt̃ɛńnɛ 
gbáarigbaari. He explained the matter 

to them sketchily. 

gbàaru sɛ ́[gbààrù] vt. carry goods for 
money. Wè gbàaru sɛ ́wà ɔɔ e. One 
carries goods to get money. 

gbadakpɛ [gbadakpɛ]́ n. tree species. Bãna 
gbadakpɛ lá kù mɔua. Bana covered 
the pap with g. leaves. 

gbadakpɛ kɔ̀kɔ  n. grub species. 

gbadankore [gbàdàŋ kòré] n. pangolin. 
Gbadankore ègɔ ̃kú gbɛẁɛɛ guu. 
Pangolins live in caves. 

gbadi [gbàdí] n. hollow cloth belt. Nɔgbɛñɔ 
è ɔɔ da gbadi guu. Women put money 
in a hollow cloth belt. 

gbado [gbàdó] n. maize, corn. Wée gbado 
soo. We are chewing corn. 

gbado dã  vt. guard maize. Wè gbado dã 
sɛɛ̃nɔ yãnzi. One guards maize 
because of parrots. 

gbado ɛ'ɛ  vt. harvest maize. Èe gbado 
ɛ'ɛɛ bura. He is harvesting maize at 
the farm. 

gbàfa [gbàfà] n. 1) molar. 2) yam hoe. Wè 
wɛ̀ɛ yɔ ̃kɔñ gbàfao. One digs holes 
with a yam hoe. 

gbaka [gbàká] n. large calabash. Wè pɔẃɛɛ 
ká gbaka guu. One puts grain in a 
large calabash. 

gbakookpata'ɔ̃ wã [gbàkóòkpátà'ɔ̃] vt. 
type of dance. Wè gbakookpata ɔ ̃wã 
Gãani gurɔ. One dances the gb. during 
the Gaani festival. 

gbakũ [gbakŋ ̀] n. baboon. Gbakù̃ bíta dɛ 
weela. Baboons are bigger than 
monkeys. Etym: Onomatopoeic of 
baboon cry. 

gbàn [gbàŋ ̀] adv. bang! Woru gbà tàta, 
gbàn! Woru closed the door, bang! 

gbangba [gbàŋ gbá] n. duck. Gbangba ye ízi. 
Ducks love water. 

gbangba'ítɛ ́[gbàŋ gbá'ítɛ]́ n. wild duck. 

gbángban [gbáŋ́ gbáŋ́ ] adv. 1) firmly, 
powerfully. Wè pɔ ́kũ ń ɔzĩ gbãngbãn. 
One holds something in the hand 
firmly. 2) fit, very strong. Má aafia 
gbãngbãn. I am fit and well. 

gbàngidi [gbàŋ gìdì] n. trap. À swɛ̃ ̀nɛ ́
gbàngidimɛ. Her heart is a trap. 
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gbara [gbàrá] n. round jar. 

gbàra [gbàa~gbàrà] n. quiver. Wè kà ká 
gbàra guu. Arrows are put in a quiver. 

gbarɛ [gbarɛ~́gbaɛ]́ vt. let go, release, send. 
Woru bãa gbàrɛ à tà. Woru let the 
bird go and it departed. 

gbarɛ ...-a  vt. send to. Aɔẽ́ zi ̃r̀inɔ 
gbarɛmma. They will send messengers 
to you. 

gbarɛ ...-nɛ  vt. release for. Sabi bè ǹ ń 
gbarɛare. Sabi said you should release 
them for him. 

gbarɛ ...-zi  vt. send against. 
Bĩimusudeenɔ è kà gbarɛńzi tɔɔtɛ. 
People on the wall shoot arrows at 
people on the ground. 

gbáru [gbárú] n. furrow. 
— pp. under. Gbɛñɔ vɛɛ̃na lí gbáru. 
People are sitting under the tree. 

gbasa [gbasà] vi. next (do). Aɔẽ́ gbasa wà à 
la. Then they will ask him. Preceded 
only by Future tense. 
— c. and then (future). Mɛ ́pɔ ́ble 
gbasa mà gá bura. I will eat and then 
go to the farm. Followed only by 
Future or Subjunctive. 

Gbasɔrɔ [gbásɔ̀ɔ̀] sn. Gwasero. 

gbã1 [gbã́] vi. grow. Lí è gbã à bíta kũ. Trees 
grow and become big. 
— vt. shoot. À zɔɔ̃ gbà̃ kào. He shot 
the antelope with an arrow. 

gbã ...-nɛ  vt. report to. À yã pì gbà̃mɛ. 
He reported that affair to me. 

gbãbɔ [gbã́bɔ̀] n. tree parasite. Kù lí ègɔ ̃
gbãbɔ vĩ. The shea tree has a parasite. 

gbã2 [gbã́] n. bridge. Wè gbã da swaala. 
Bridges are put over rivers. 

gbãa [gbã́a] padj. strong, hard. Lí pì gbãa. 
That tree is strong. 

gbãa e ...-a  vt. find strength in, support 
from (get). À gbãa è a gòa. He got 
support from his staff. 

gbãa bɔbɔ ...-zi  vt. muster strength 
against. Sabi gbãa bɔ̀bɔ asoozi. Sabi 
mustered his full strength against the 
load. 

gbãa kɛ  exc. welcome! Tó nibɔ mɔ̀, wè 
be gbãa kɛ! When a visitor comes, one 

says, welcome! 
gbãa kpá ...-a  vt. strengthen, support. 

Wa gbãa kpà wa gbɛñɔa. We 
strengthened our people. 

gbãa kpá ...-zi  vt. support. Nɔgbɛñɔ gbãa 
kpà yã pìzi. The women supported 
that matter. 

gbãa kũ  vt. strengthen. Nɛ ́gyãa kɛ̀ yã, 
mɔde à gbãa kù̃ tia. The child was sick, 
but he has strengthened now. 

gbãa lɛ ́gwa  vt. test strength. Sabi Biɔ 
gbãa lɛ ́gwà Sabi tested Bio's strength. 

gbãa puraa  n. full strength. Woru bura 
zĩi kɛ̀ a gbãa pura lɛń. Woru did the 
farm work with his full strength. 

gbãa vĩ  vt. have strength/power. Kína 
gbãa vĩ dɛńla. The king is most 
powerful. 

gbãaa [gbã́aá~gbã́naá] n. force, power, 
strength. À gbãaa yà̃a. His strength 
was finished. 
— aadj. strong, powerful. Gbɛ ̃
gbãaamɛ. He is a strong man. 

gbãaa ble ...-a  vt. overpower, subdue. À 
anduna pa àgɔ ̃gbãaa bleea. Fill the 
earth and subdue it. 

gbãaa mɔ ́...-nɛ  vt. show authority, 
oppress. À gbãaa mɔ̀mɛ à ma da zĩin. 
He showed his authority to me and 
made me work. 

Gbãabɛ [gbã́abɛ] sn. Gbanabe (village). 
gbãabitadee [gbã́abítádeé] n. mighty. 

Àmbe gbãabitade tɔd́e káaku ũ. He 
was the first famous mighty person. 

Gbãade  sn. Ruler. 
gbãadee  n. official, strong person. 

Gbãadee è gbãaa blemÆma. An 
official rules over people. 

gbãa'ekii [gbãá'ekií] n. source of 
strength. Pɔnnaa kɛ ̀Dii è kpáwa dɛ a 
gbãa'ekii ũ. The joy that the Lord gives 
us is your source of strength. 

gbãagbãa [gbã́agbãá] adv. loudly. 
Gbãagĩzĩ [gbã́agi ̃z̀i ̃]́ sn. Gbanagizi. 

(village). 
gbãagurɔ [gbã́agurɔ] adv. in prime. Aɔẽ́ sí 

gɛ̀wãan ń gbãagurɔ. They will go to 
the underworld in their prime. 

gbãakɛɛ [gbã́akɛɛ]́ n. strength. Baa kɔñ à 
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gbãakɛɛo eé fɔ ̃à gbɛ ̃mì síro. Despite 
his strength he cannot save anyone. 

gbãakɛɛ kpá ...-zi  vt. welcome. Biɔ 
gbãakɛɛ kpàmazi à ma diɛ. Bio 
welcomed me and accommodated 
me. 

gbãakɛyã [gbã́akɛñá] n. mighty deed. Ma 
n gbãakɛyã dàńnɛ. I told them about 
your mighty deed. 

gbãamɔnnɛri [gbã́amɔ̀ń ɛŕì] n. oppressor. 
À gbãamɔnnɛri kɛ̀ lɛɛ̀waanɔ nàwe wa 
ɔzĩ. He has put the oppressors who 
attacked us into our hands. 

Gbãapingide [gbã́apíŋ gíde] sn. Almighty 
One. Ludan Gbãapingide ũ. God is the 
Almighty one. Luda Gbãapingide. God 
Almighty. 

gbãasai  aadj. weakness. Eé wa mɛ̀ 
gbãasainɔ li. He will change our weak 
bodies. 
— adj. weak. Èe kɛ ma gbãasainlo. It 
is not that I am weak. 

gbãasaidee  n. powerless person. À maa 
wà dɔ gbãasaidenɔ lɛ.́ It is good to 
help the weak. 

gbãasaikɛɛ  n. weak state. Biɔ gbãasaikɛɛ 
bé à tò è fɔ ̃à zĩi kɛro. It was Bio's 
weak state that caused him not to 
work. 

gbà̃a1 [gbà̃à] adv. today. Mɛ ́gá gbà̃a. I will 
go today. 
— n. Gbà̃a nɛ ́gurɔ maaamɛ. Today is 
a good day. 

gbà̃gbã [gbà̃gbà̃] adv. this very day. Mɛ ́
gá wɛt́ɛ gbà̃gbã. I will journey this 
very day. 

gbà̃a2 [gbà̃á] adj. long, tall. Gɔg̃bɛ ̃pì gbà̃a. 
That man is tall. 
— n. height, length. Ma gbà̃a dɛ à 
pɔĺa. I'm taller than him. 

gbà̃agbãa  adv. long, tall. Aɔɔ̃ mìkã vĩ 
gbà̃agbãa. They have long hair. 
— aadj. giant. Wa gbɛ ̃gbà̃agbãanɔ è. 
We saw giants. 

gbà̃akɛɛ  n. length, height. Ǹton à 
gbà̃akɛɛ gwaro. Don't consider his 
height. 

gbà̃dã [gbà̃dà̃] n. fork. Lígã ègɔ ̃gbà̃dã vĩ. 
Branches have forks. 

gbà̃dã bɔ  vt. branch, fork. 

gbãgbã [gbã́gbã́] vi. stiffen, go stiff. Tó pɔ̀ 
gà, è gbãgbã. If something dies, it 
goes stiff. 
— vt. harden. À ma nɛ ́swã gbà̃gbã. 
He made my child disobedient. 

gbãgbã  vt. give share, sacrifice to. Wè tãa 
gbãgbã. People sacrifice to idols. 

gbãgbãkii [gbãgbãkií] n. shrine, altar. Ǹ 
Luda kpɛ ́yɔ ̃kɔñ à gbãgbãkiio. 
Measure the temple and its altar. 

gbà̃gbãri [gbà̃gbà̃rì] n. priest. Eé gɔ ̃ma 
gbà̃gbãrinɔ ũ. He will become my 
priest. 

gbãgbãzĩi [gbãgbãzĩí] n. altar service. Ma 
à bɔ̀ Luda gbãgbãzĩin. I removed him 
from God's altar service. 

gbãkɛ [gbà̃kɛ] vt. shake. Nɛ ́e tùu gbãkɛɛ. 
The child is shaking the gourd. 

gbãkɔt̃ɛ [gbãkɔ̃tɛ]́ vt. mix. Wè pɔwɛɛ́ 
gbãkɔt̃ɛ. People mix grain. Syn: yãkɔt̃ɛ. 

gbãn [gbãṆî] n. trunk, torso. À gbãn gɔ̃̀ 
diɛna ado. His torso was lying apart. 
See: gugbãn, zɛǵbãn. 

gbãndoro [gbãndoró] adv. across, 
crossways. À dàɛ gbãndoro. He lay 
down across it. Variant: gbãngoro. 

gbãndoro kpá  vt. lie at right angles. 
Kpãinɔ lí gbãndoro kpà zɛ ́guu. 
Thieves lay a tree across the road. 

gbãnga [gbã́ŋ gá] n. 1) walking stick. Vĩa bé 
ègɔ ̃gbãnga kũna. It is blind people 
who carry a walking stick. 2) bar. 
Woru gbà tàta kɔñ gbãngao. Woru 
closed the door with a bar. 

gbãngbãn [gbãŋ́ gbã́ŋ́ ] adv. strongly, fit. Má 
aafia gbãngbãn. I am fit and well. 

gbà̃ngidi [gbà̃ŋ gìdì] n. kind of trap. 
Gbà̃ngidi è nɔ̀bɔ kũ. A gb. traps 
animals. 

gbãngii [gbã́ŋ gií] n. tree species. Gbãngi lí 
ègɔ ̃yaka vĩ. Kind of tree that has fire 
wood. 

gbãngida [gbãŋ́ gidà] n. charm. 

gbãngo [gbã́ŋ gó] n. soap container. Wè 
mɔ̀sɔɔ da gbãngo guu. One puts soap 
in a soap container. 

gbãngo ímikii  n. drinking trough. À í kà 
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gbãngo ímikiin. He poured water into 
the water trough. 

gbà̃ngorogo [gbà̃ŋ gòrògò] adv. oval 
shaped. Lí kenɔ ègɔ ̃dɛ gbà̃ngorogo. 
Some trees are tall and oval shaped. 

gbãnkosoo [gbãŋ kosoó] n. abscess on 
knee. Gbãnkosoo Woru kù̃. Woru got 
a knee abscess. 

gbà̃ntɛ ̃[gbà̃ntɛ̃̀] n. side of body. Woru 
gbà̃ntɛ ̃e ɔɔ̃a. Woru's side is paining 
him. 

gbà̃ntɛ ̃kɛ  vt. have pneumonia. Woru e 
gbà̃ntɛ ̃kɛɛ. Woru is suffering from 
pneumonia. 

gbà̃ntɛw̃a [gbà̃ntɛ̃ẁá] n. rib. Luda Adamu 
gbà̃ntɛw̃a mɛ̀n doo bɔ̀ à lìɛ nɔgbɛ ̃ũ. 
God took out one of Adam's ribs and 
made it into a woman. 

gbãnza [gbà̃nzá] n. fruit picking hook. Wè 
levũu wo kɔñ gbãnzao. Oranges are 
picked with a fruit picking hook. 

gbãsĩ [gbà̃si ̃]́ n. dirt, defilement. Tó wèe pɔ ́
pípiro, ègɔ ̃gbãsĩ. When clothes aren't 
washed, they are dirty. 

gbãsĩ bɔ ...-nɛ  vt. cleanse, purify. Tó gbɛ ̃
gbãsĩ kɛ̀, wè gbãsĩ bɔnɛ. When 
someone gets defiled, he is cleansed. 

gbãsĩ gogo  vt. cleanse (person). Yesu aru 
wa gbãsĩ gògo. Jesus blood has 
cleansed us. 

gbãsĩ go(go) ...-a  vt. cleanse (thing), 
consecrate. Kína gbãsi ̃ ̀go uaa. The 
king consecrated the courtyard. 

gbãsĩ kɛ  vt. defiled (be), commit 
adultery. Wè gbãsĩ kɛ kɔñ gbɛ ̃pãnde 
naɔo. One gets defiled with another 
person's wife. 

gbãsĩ kpá  vt. dirty (get). Tó n zĩi kɛ ̀bura, 
nɛ ́gbãsĩ kpá. If you work at the farm, 
you will get dirty. 

gbãsĩ lɛ ́ vt. fall into coma. Tó gbɛ ̃yezi à 
ga, è gbãsĩ lɛ.́ If person is about to die, 
he falls into a coma. 

gbãsĩbɔgurɔɔ [gbà̃si ̃b́ɔgurɔɔ]́ n. 
purification day. Aɔ ̃gbãsĩbɔgurɔɔ kà. 
The day of their purification arrived. 

gbãsĩbɔ'i [gbà̃si ̃b́ɔ'í] n. purification water. 
gbãsĩdee  n. defiled person, dirty person. 
gbãsĩkɛri [gbà̃si ̃ḱɛ̀rì] n. adulterer. 

Gbãsĩkɛri è danɔ nɔɔ wɛtɛ. An 
adulterer seeks other people's wives. 

gbãsĩsai  aadj. pure. Weé mɔḿɛ kɔñ gba 
gbãsĩsainɔ. Pure offering will be 
brought to me. 
— padj. pure. Pɔḱe ègɔ ̃gbãsĩsai 
gbãsĩdeenɔnɛro. Nothing is pure to 
the defiled. 

gbãsĩsaidee  n. holy person, saint, 
undefiled person. Luda nɛ ́
gbãsĩsaideemɛ. God is holy. 

gbãsĩsaikɛɛ  n. holiness. Luda 
gbãsĩsaikɛɛ bé à tò à ye gbãsĩziro. It is 
because of God's holiness that he 
does not like defilement. 

gbè  n. tuber shoot. Á ègɔ ̃gbè vĩ. Yams 
have shoots. 

gbè bɔ  vt. shoot a sprout. Tó á yezi à bɔɛ, 
è gbè bɔ. When a yam wants to 
germinate, it produces a shoot. 

gbedeezĩ [gbèdèèzi ̃]́ n. mushroom species. 
Wè dò kùku kɔñ gbedeezĩo. One 
cooks soup cook with gb. mushrooms. 

Gbee [gbeè~gberè] sn. Wawa, Gbere. Syn: 

Wawa. 

gbegere pá [gbègèré] vt. roll. À gbɛ̀ 
gbegere pà si ̃s̀ĩgɛɛzi. He rolled the 
rock down the hill. 

gbeka [gbèká] vt. ask for, request. Èe pɔḱe 
gbekaro. She didn't request anything. 
Baade píngi e n gbekaa. Everyone is 
asking for you. 

gbeka ...-a  vt. ask from. Bãa í 
gbèkamÆma. Bana asked them for 
water. 

gbeka ...-nɛ  vt. enquire for. Mɛɛ́ 
gbekanɛ Ludaa zikiroo? Did I ever 
enquire for him from God? 

gbeka ...-zi  vt. ask concerning. Wè ń 
gbeka ɔɔ pì yãziro. We never used to 
ask them about that money. 

gbekagbeka  vt. ask for, request. Ǹ 
gbekagbeka n gbɛd̃aanɔa. Request 
them from your neighbours. 

gbèka [gbèkà] n. leopard, cheetah. Gbèka 
nɛ ́nɔ̀bɔ pãsĩmɛ. The leopard is a 
dangerous animal 

gbèka puraa  n. cheetah. 
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gbèka tɛñgo  n. leopard. 

gbère [gbèrè] adj. thick, weighty. Ma 
ɔnɛzãa gbère dɛ ma de piila. My 
finger is thicker than my father's 
waist. 

gbèregbere [gbèrègbèrè] adj. thick, 
large. À kɛ̃̀ kɔñ wɛz̃ã gbèregbereo. He 
wrote with large letters. 

gbɛ ́ n. kapok. Gbɛ ́lí ègɔ ̃bíta maamaa. 
Kapok trees are very big. 

gbɛv́ũ [gbɛv́ṹ] n. kapok fibre. 

gbɛ̀  n. 1) stone, rock. Wè kpɛ ́bo kɔñ gbɛ̀o. 
Houses are built with stones. 
2) imprint, result, cultivation. Zĩi è gbɛ ̀
bɔ. Work gets a result. 3) gizzard (of 
chicken). 

gbɛ ̀a  vt. carve stone. 
gbɛ ̀e  vt. suffer consequences, result 

(get). Baade píngi è a zĩi gbɛ̀ e. 
Everyone gets the result of his work. 

gbɛ ̀kɔ  vt. scoop up stones. 
gbɛ ̀sisi  vt. review, revise. Kyónɛnɔɔ e ń 

zĩi gbɛ̀ sisii. The students are 
reviewing their work. 

gbɛ ̀wí  vt. break rock. 

gbɛ ̀yɔ ̃ vt. dig up rock. 

gbɛ ̀zu ɔɔ utɛ  vt. pretend to not do. 
Mɔnafikidee bé è gbɛ ̀zu à ɔɔ utɛ. It is 
hypocrites who pretend they haven't 
done something. 

gbɛ'̀ari [gbɛ̀'àrì] n. stonemason. 

gbɛb̀ai [gbɛ̀bàí] n. precious stone, jewel. 

gbɛb̀ia [gbɛ̀bìá] n. rock pool. 

gbɛd̀idikɔã(na) [gbɛ̀didikɔ̃anà] n. pile of 
stones, cairn. 

gbɛd̀igi [gbɛ̀dígí] n. quartz. Gbɛ̀digi ègɔ ̃tɛ ́
kɛɛmɛ. Quartz sparkles. 

gbɛ'ɛɛ̃ [gbɛ̀'ɛ̃ɛ́~́gbɛ̀'ɛ̃ńɛ]́ n. hyrax. Gbɛ̀'ɛɛ̃ 
ègɔ ̃kú gbɛ̀wɛɛ guu. Rock conies live in 
crevices. 

gbɛg̀ɛɛ [gbɛ̀gɛɛ̀́] n. mountainside. Má kú 
gbɛg̀ɛɛzi. I'm on the mountainside. 

gbɛk̀otoo [gbɛ̀kotoó] n. gap between 
rocks. Nɔ̀bɔnɔ è utɛ gbɛ̀kotoo guu. 
Animals hide in gaps between rocks. 

gbɛk̀otozɛ [gbɛ̀kotozɛ]́ n. pass. 

gbɛk̀ɔsɔwa [gbɛ̀kɔ̀sɔ̀wá] n. gravel. Wè kpɛ ́
bo kɔñ gbɛ̀kɔsɔwao. One builds a 

house with gravel. 
gbɛ̀mba [gbɛ̀mbà] n. sling. Wè gbɛm̀ba tã 

kɔñ bào. Slings are woven from rope. 
gbɛ̀mba zu  vt. cast sling. À a gbɛ̀mba zù à 

nɔ̀bɔ pào. He threw his sling and hit an 
animal with it. 

gbɛ̀mbagbɛ [gbɛ̀mbàgbɛ̀] n. sling-stone. 
gbɛ̀n [gbɛ̀Ṇ] pp. 1) instead of. À gà ma 

gbɛ̀n. He dies in my place. 2) original 
condition. Kusu ɔɔ kɛ̀ a gbɛ̀n The 
leper's hand was restored to its 
original condition. 

gbɛ̀nɛ [gbɛ̀nɛ]́ n. abscess, cyst. Gbɛǹɛ è 
bɔ gbɛ ̃mɛ̀a. An abscess appears on a 
person's body. 

gbɛ̀pɛɛ [gbɛ̀pɛɛ́]́ n. stone pillar. 
gbɛ̀pu [gbɛ̀pú] n. white marble. 
gbɛ̀pukãa [gbɛ̀púkà̃à] n. flint. Biɔ tɛ ́nà 

kɔñ gbɛ̀pukãao. Bio lit a fire with flint. 
gbɛ̀sara [gbɛ̀sàrà] n. flat rock. Nɔgbɛ ̃pɔ ́

fà̃ɛ gbɛ̀sara musu. The woman spread 
clothes on the flat rock. 

Gbɛ̀sarɛ [gbɛ̀sàrɛ] sn. Gbesare. Gbɛ̀saɛ nɛ ́
Kaama farandi ke tɔḿɛ. Gbesare is 
the name of a quarter in Kaiama. 

gbɛ̀si [gbɛ̀sí] n. dark rock. Gbɛ̀si ègɔ ̃gbãa 
maamaa. Dark rock is very strong. 

gbɛ̀sĩsĩ [gbɛ̀si ̃s̀i ̃]̀ n. rocky hill, mountain. 
gbɛ̀tɛ ̃[gbɛ̀tɛ̃]́ n. red stone. Nɔgbɛñɔ è 

gbɛ̀tɛ ̃lɔ ́wà ma ń uua. Women grind 
red stone and rub it on their faces. 

gbɛ̀wɛɛ [gbɛ̀wɛ̀ɛ̀] n. cavern, cave. Nɔ̀bɔ 
pãsĩnɔ è utɛ gbɛ̀wɛɛ guu. Wild animals 
hide in caves. 

gbɛ̀wikii [gbɛ̀wíkií] n. quarry. 
gbɛ̀zuri [gbɛ̀zùrì] n. stone thrower. 

Gbɛa [gbɛ̀a] sn. Gweria. Bokobaru town. 
Gbɛawiizĩ [gbɛ̀awíìzĩ] sn. Gweriawizi. 

Bokobaru village. 

gbɛɛɛ [gbɛɛɛ]́ n. stomach. Pɔb́lee è gɛ ̃gbɛɛɛ 
guu. Food enters into the stomach. 

gbɛɛ'ɔɔsɔ [gbɛɛ'ɔ̀ɔśɔ̀] n. belt purse. 

Gbɛnɛkpata [gbɛ̀nɛḱpàtà] sn. Gwettekuta. 
Bokobaru village. 

gbɛngbia [gbɛ̀ŋ gbìá] adv. powerful. Gɔg̃bɛ ̃
pì nɛ ́ɔɔde gbɛmbiamɛ. That man is a 
powerful rich man. 

gbɛra [gbɛ̀ra~gbɛ̀a] pp. after. Kɛ ̀Woru tà, à 
gbɛran Biɔ mɔ̀. When Woru left, after 
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that Bio came. 

gbɛsɛ [gbɛ̀sɛ]́ vt. recall, retrieve. Biɔ gàa a 
nɔɔ gbɛsɛ. Bio went to recall his wife. 

gbɛs̀ɛri [gbɛ̀sɛ̀rì] n. pursuer. Aɔ ̃gbɛ̀sɛrinɔ 
ń wɛt́ɛ. Their pursuers looked for 
them. 

Gbɛtɛ [gbɛ̀tɛ]́ sn. Gwette. Bokobaru village. 

gbɛzã [gbɛ̀zã́] adv. last. Woru bé à mɔ̀ 
gbɛzã. It was Woru who came last. 

gbɛzã kpá  vt. tardy (be), come late. Biɔ 
gbɛz̃ã kpà. Bio came late. 

gbɛzãkpari [gbɛ̀zã́kparì] n. late person. 
Sabin gbɛzãkpari ũ. Sabi is the late 
one. 

gbɛzɛ [gbɛ̀zɛ]́ n. marrow. Wè gbɛzɛ nɛ ́aasa 
wà ble. One fries small marrows to 
eat. 

gbɛzɛroo [gbɛ̀zɛroó] n. royal python. 

gbɛ1̃ [gbɛ̃]́ n. person. Biɔ nɛ ́gbɛ ̃maaamɛ. 
Bio is a good person. 

gbɛ ̃doo  n. one person. Gbɛ ̃doo n ɔplaazi 
gbɛ ̃doo n ɔzɛɛzi. One person on your 
right and one on your left. Compare: 
gbɛñdoo. 

gbɛãdoo [gbɛ̃ádoó] n. lonely person. 
Variant: gbɛk̃uadoo. 

gbɛb̃leri [gbɛ̃b́lèrì] n. cheat. 
gbɛb̃le'ɔɔ [gbɛ̃b́le'ɔ̀ɔ]́ n. extortion money. 
gbɛb̃lezaka [gbɛ̃b́lezàká] n. inaccurate 

scale/measure. 
gbɛd̃aaa [gbɛ̃d́aaá] n. neighbour. 

Yãzaakɛna n gbɛd̃aaanɛ maaro. Doing 
evil to your neighbour is not good. 

gbɛd̃ɛ'ɔɔ [gbɛ̃d́ɛ'ɔ̀ɔ]́ n. blood money. 
gbɛd̃ɛri [gbɛ̃d́ɛ̀rì] n. murderer. Wà yãkpaɛ 

kɛ̀ kɔñ gbɛd̃ɛrio. The killer was judged. 
gbɛd̃ɛyã [gbɛ̃d́ɛñá] n. homicide, murder 

case. 
gbɛk̃e [gbɛ̃ḱe] sn. someone, certain 

person, no-one (Neg.). Gbɛk̃ee kú 
bɛro. Nobody is at home. 

gbɛk̃ɛɛ [gbɛ̃ḱɛɛ]́ n. humaneness, 
kindness, benevolence. Gbɛk̃ɛɛ nɛ ́
maakɛna gbɛñɛmɛ. Kindness is doing 
good to a person. 

gbɛk̃ɛɛ kɛ ...-nɛ  vt. kind to (be). Luda è 
gbɛk̃ɛɛ kɛńnɛ. God is kind to people. 

gbɛk̃ɛkɛnnɛri [gbɛ̃ḱɛkɛ̀ṇɛŕì] n. 
humanitarian, gracious person. Wà sɔ ̃

Luda gbɛk̃ɛkɛnnɛrizi. Let us draw near 
to the gracious God. 

gbɛk̃ɛkɛri [gbɛ̃ḱɛ̀kɛ̀rì] n. deceiver. 
Gbɛk̃ɛkɛrinɔ dàgula. Deceivers have 
spread about. 

gbɛk̃ɛyã [gbɛ̃ḱɛñá] n. act of kindness. 
gbɛk̃uadoo [gbɛ̃ḱúadoó] n. lonely person. 

Gbɛk̃uadoo gbɛk̃e vĩro. A lonely 
person doesn't have anybody. 

gbɛl̃alandikɛri [gbɛ̃ĺálándìkɛ̀rì] n. scoffer. 
Gbɛl̃alandikɛri è gbɛ ̃fabo. Scoffers 
mock people. Syn: lalandidee. 

gbɛl̃ɛwɛtɛri [gbɛ̃ĺɛẃɛ̀tɛŕì] n. quarrelsome 
person. Gbɛl̃ɛwɛtɛri è swèe da. A 
quarrelsome person causes fights. 

gbɛñarogurɔɔ [gbɛ̃ńàrogurɔɔ]́ n. census. 
gbɛñdoo [gbɛ̃ńdoó] n. brother, group 

member, partner, companion. Sabii e 
gaa bura kɔñ a gbɛd̃ooo. Sabi is going 
to the farm with his partner. 

gbɛñna [gbɛ̃ṇ́a] sn. friend. Biɔ gɔ̃̀ ma 
gbɛñna ũ. Bio became my friend. 

gbɛñna kpá ...-o  vt. befriend. Ma 
gbɛñna kpà kɔñ Biɔo. I made friends 
with Bio. 

gbɛñnakɛɛ [gbɛ̃ṇ́akɛɛ]́ n. friendship. Èe 
kpáa gbɛñnakɛɛ yãnziro. He didn't 
give it to him because of friendship. 

gbɛñɔ bɔbɔ  vt. assign, designate. Wà 
gbɛñɔ bɔ̀bɔ wɛt́ɛ kɔñ wɛt́ɛo aɔ ̃zĩi kɛ. 
People were assigned from each 
village to work. 2) expose. Aɔ ̃kpãinɔ 
bɔ̀bɔ. They exposed the thieves. 

gbɛñsi [gbɛ̃ńsì] n. important person, 
leader, elder. Wɛt́ɛ ègɔ ̃gbɛñsi vĩ. 
Towns have leaders. Etym: gbɛ̃'́ìsì 'big 
person'. 

gbɛñsidee  aadj. oldest, senior. À vi ̃ì 
gbɛñsidee mà. His eldest brother 
heard it. 

gbɛñtee [gbɛ̃ńtèé] n. human being. Luda 
bé à gbɛñtee kɛ.̀ God created human 
beings. Syn: busãnsii. 

gbɛñteekɛɛ [gbɛ̃ńtèékɛɛ]́ n. humanity. À 
gɔ̃ ̀gbɛñtee ũ, à gbɛñteekɛɛ sɛ.̀ He 
became a human and took on 
humanity. 

gbɛñteekɛda [gbɛ̃ńtèékɛdà] n. human 
nature. 
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gbɛñteekɛpɔyeina [gbɛ̃ńtèékɛpɔyeìnà] n. 
natural desire. A gbɛñteekɛpɔyeina é 
mì dɛ. Your natural desire will 
conclude. 

gbɛp̃eri [gbɛ̃ṕèrì] n. gossip. Gbɛp̃eri è gbɛ ̃
yaka. Gossips slander people. 

gbɛs̃ãsãri [gbɛ̃śà̃sà̃rì] n. deceiver. 
gbɛs̃ɛrikpãi [gbɛ̃śɛ̀rìkpã́í] n. kidnapper. 
gbɛs̃ɔs̃ɔr̃i [gbɛ̃śɔ̀̃sɔ̀̃rì] n. insulter, abuser. 
gbɛt̃aari'eri [gbɛ̃t́ààrí'èrì] n. faultfinder. 
gbɛw̃ɛdɛri [gbɛ̃ẃɛ̀dɛŕì] n. sorcerer. 
gbɛỹakari [gbɛ̃ýàkàrì] n. slanderer. 
gbɛỹãkɛrisaidee [gbɛ̃ń̃ákɛ̀rìsàídeé] n. 

heartless person, ruthless person. 

gbɛ2̃  vt. hit. Wà à gbɛ̃̀ kɔñ flà̃o. He was hit 
with a rod. 

gbɛg̃bɛ ̃ vt. beat. Nɛńɔ dà kɛ̀, ben wa ń 
gbɛg̃bɛ.̃ The children misbehaved, so 
we beat them. 

gbɛb̃ɔ [gbɛb̃ɔ̀] n. rod for punishment. 

gbɛɛ̃1 [gbɛɛ̃~́gbɛr̃ɛ]́ vi. deviate. Biɔ gbɛ̃̀ɛ. Bio 
deviated. 

gbɛɛ̃2 [gbɛ̃ɛ́]́ n. remains. Pɔb́lee gbɛɛ̃ kù̃. 
Some food remains. 

gbɛɛ̃3 [gbɛ̃ɛ́~́gbɛ̃ńɛ]́ n. tree species. 

gbɛɛ̃4 [gbɛɛ̃]́ n. dog. Gbɛɛ̃ è gbon kɛ. Dogs 
bark. 

gbɛñgboo [gbɛŋ̃ gboó] n. jackal. 
Gbɛñgboonɔɔ pãsĩ maamaa. Jackals 
are very dangerous. 

gbɛỹɔ'̃i [gbɛỹɔ̃'í] n. bush species. Gbɛỹɔ'̃í 
nɛ ́lá boriimɛ, è í puraa bɔ. Gb. is a 
kind of bush that produces white fluid. 

gbɛ̃̀ntɛ ̃[gbɛ̃ǹtɛ̃̀] adj. large. À gbɛ ̀gbɛ̃̀ntɛñɔ 
yi ̃p̀a à tataàlɛ. He pushed large rocks 
and closed it up. 

gbì gbì [gbì gbì] adv. boom boom. Tó swɛ̃̀ kɛ̃ ̀
gbɛñ, à kù è kɛ gbì gbì. When a person 
is terrified, his chest goes boom, 
boom. The noise of a heart or pestle. 

gbì zu  vt. kick. Tó pɔ ́e gaa, è gbì zu. When 
an animal is dying, it kicks. 

gbìgirigi [gbìgìrìgì] adv. dense, weighty. Mɔ̀ 
ègɔ ̃tìisi gbìgirigi. Iron is very heavy. 

gbíi1 [gbíí~gbírí] n. basket. Wè gbíi tã kɔñ 
zà'ɔnɛo. Baskets are woven from palm 
branches. 

gbíi2 [gbíi~gbírí] n. oak like tree species. Wè 

gbíi lá wɛ wà kpá zùnɔa. Oak leaves 
are collected and given to cows. 

gbiii [gbiií~gbirií] n. giant rat. Gbiii ègɔ ̃kú 
wɛ̀ɛ guu. Giant rats lives in holes. 

gbikyao [gbíkyaó] n. water chevrotain. 
Tofee gbikyao dɛ.̀ The hunter killed a 
water chevrotain. 

gbon kɛ (...-a) [gbóŋ] vt. bark. Baa gbɛɛ̃ é 
gbon kɛmaro. Not even a dog will bark 
at me. 

gbóngo [gbóŋ gó] n. yoke. À zù swaro 
gbóngo kɛ̀. He made a yoke for the ox 
plough. 

gbóngo da ...-nɛ  vt. put yoke on. À 
gbóngo dà zùnɛ. He put a yoke on the 
ox. 

gbóngo kɛ  vt. restrain. 

gboosi [gbòòsí] n. weed species. Gboosi è 
bɔɛ bura. Gb. weeds grow at the farm. 

gbooto  padj. short. Sabi gbooto. Sabi is 
short. 

gbootoo [gbootoó] aadj. short. Sabi nɛ ́
gbɛ ̃gbootoomɛ. Sabi is a short man. 
Syn: gezee. 

gbootogo  padj. very short. Woru 
gbootogo. Woru is very short. 

gbootogoo [gbootogoó] aadj. very short. 
Woru nɛ ́gbɛ ̃gbootogoomɛ Woru is a 
very short man. 

gboro [gbòró~gbòó] vt. demolish, break, 
revoke. Wè kpɛ ́gboro. Houses are 
demolished. 
— vi. dislocate. Wá è gboro. Bones 
dislocate. 

gbɔɔ [gbɔɔ]́ n. bubal antelope. Tofee gbɔɔ 
dɛ̀ sɛ̃t̀ɛ.́ The hunter killed a hartebeest 
in the bush. 

gbɔ̃ ̀ n. excreta, dung. Gbɔ̃̀ ègɔ ̃gũu vĩ. 
Excreta always smells. 

gbɔ̃̀ bɔɛ  vt. have diarrhoea. Tó gbɛ ̃e gbɔ̃̀ 
bɔɛɛ, à gbɔ̃ ̀ègɔ ̃íwa. If person has 
diarrhoea, his excreta is watery. 

gbɔ̃̀ dɛdɛ  vt. need to excrete. Mɛɛ́ gbɔ̃̀ 
dɛdɛɛ. I need to excrete. 

gbɔ̃̀ pa  vt. excrete. Zù gbɔ̃̀ pà zɛń. Cows 
have excreted on the road. 

gbɔ̃̀kɛfu [gbɔ̀̃kɛfùú] n. spinach. Yɔɔ̃ 
gbɔ̃̀kɛfu dò kùku. Yon cooked spinach 



gbɔ̃̀ɔ  gɛɛ 

56 Bokobaru — English Dictionary  

soup. 

gbɔ̃k̀ɔkɔ [gbɔ̀̃kɔ̀kɔ̀] n. dung beetle. 
Gbɔ̃̀kɔkɔ è gbɔ̃̀ ble. Dung beetles eat 
excreta. 

gbɔ̃̀ɔ [gbɔ̀̃ɔ̀] n. flax. Wè dò kuku kɔñ gbɔ̃ɔ̀ 
láo. One cooks soup with flax leaves. 

gbɔ̃ɔ̀ba [gbɔ̀̃ɔ̀bà] n. flax rope. À laato kɛ̀ 
kɔñ gbɔ̃̀ɔbao. He made a sack with flax 
rope. 

geepi [geepì] n. grape. Etym: English. 
geepi lí  n. grape vine. 
geepi zɔ ̃ vt. harvest grapes. 
geepi'i [geepì'í] n. grape juice. 
geepi'ifɛk̃ii [geepì'ífɛ̃ḱií] n. winepress. 
geepilikpɛ [geepìlíkpɛ]́ n. vineyard. 
geepiwɛɛ̃ [geepìwɛɛ̃]́ n. wine. 
geepizɔg̃urɔɔ [geepìzɔ̃gurɔɔ]́ n. grape 

harvest. 

gèete [gèètè] adj. thick. Wesa báa ègɔ ̃
gèete. An elephant hide is thick. 

geraa [géraá] n. tree species. 

gère [gèrè] n. baby wrap. Tó Bãa a nɛ ́kù 
kpɛɛ, à gère dɔ̀a. When Bana put her 
baby on her back, she tied a baby 
wrap on him. 

gese [géseé~gézeé] n. spur, barb. Dìri è sɔ ̃
zɔ ̃kɔñ géseeo. A rider spurs his horse 
on. 

gesedee  aadj. spurred, barbed. Kà 
gésedee ègɔ ̃kɔ̀nɔ vĩ. Barbed arrows 
have notches. 

gezee [gèzeé] adj. short. Sabi nɛ ́gbɛ ̃
gezeemɛ. Sabi is a short man. 

gɛ̀  n. corpse, dead person. Gɔk̃parɛnɔ gɛ̀ 
sɛ̀ wà vi ̃ì. The young men took the 
corpse and buried it. 
— adv. dead, lifeless. Aɔ ̃à lè gɛ̀. They 
found him dead. 

gɛ̀ ... fɛɛ  vi. resurrect. 
gɛ̀ ĩa bɔ  vt. mourn death. Wè gɛ ̀ĩa bɔ ai 

mɔ aagɔ.̃ The dead are mourned for 
three months. 

gɛ̀ kɛ  vt. perform funeral rites. Wá è lán 
wèe gɛ̀ kɛɛ nà. We saw how they were 
performing the funeral. 

gɛ̀ ɔɔ́ dɔ  vt. wail death. Wɛt́ɛdeenɔɔ e gɛ̀ 
ɔɔ́ dɔɔ. The villagers are wailing for a 
dead person. 

gɛ̀ sísi  vt. call up dead. Ɛ̃zɛd̃eenɔ è gɛ̀ 
sísi. Herbalists call up the dead. 

gɛ̀ sósobi kɛ  vt. mourn. Aɔ ̃à gɛ̀ sósobi kɛ̀ 
gurɔ baaakuri. They mourned him for 
30 days. 

gɛ̀ zú'oo kɛ  vt. bathe corpse. Wè gɛ ̀zú'oo 
kɛ swaazi. One bathes a corpse in the 
river. 

gɛ̀ vĩi  vt. bury body. Tó gbɛ ̃gà, wè à gɛ̀ 
vĩi. If a person dies, his corpse is 
buried. 

gɛ̀'ikumma kɛ [gɛ̀'íkúm ́ á] vt. ceremonial 
cleansing after mourning. Wa 
gɛ̀'ikumma kɛ gɛ̀kɛna gbɛra. We did 
ceremonial cleansing after the funeral. 

gɛ̀kɛna [gɛ̀kɛnà] n. burial ceremony. 
Bokobarunɔ gɛ̀kɛna è ká mɔ aagɔ.̃ A 
Bokobaru burial ceremony lasts for 
three month. 

gɛ̀'ɔɔdɔgurɔɔ [gɛ̀'ɔɔ́d́ɔgurɔɔ]́ n. mourning 
time. 

gɛ̀ɔp̃ɔt̃ɛɛ̃ [gɛ̀ɔ̃pɔ̃tɛ̃ɛ̀́] n. turtle dove. 

gɛ̀sisiri [gɛ̀sìsìrì] n. necromancer. Nɔgbɛ ̃
gɛ̀sisiri kú gwe. There was a female 
necromancer there. 

gɛ̀vĩikii [gɛ̀vĩíkií] n. cemetery. Nibɔnɔ gàa 
gɛ̀vĩikiia. The visitors have gone to the 
cemetery. 

gɛ̀wa [gɛ̀wá] n. skeleton. Wa wesa gɛ̀wá 
è sɛ̃̀tɛ. We found an elephant skeleton 
in the bush. 

gɛ̀wãa [gɛ̀wã́à] n. place of the dead, 
Hades, Sheol. Tó gbɛ ̃gà, è tá gɛ̀wãan. 
If a person dies, he goes to the place 
of the dead. 

gɛ̀wãadee [gɛ̀wã́àdeé] n. ghost, spirit of 
dead person. Gbɛñɔ è vĩa kɛ 
gɛ̀wãadeenɛ. People fear ghosts. 

gɛbu [gɛ̀bú] adj. inferior, fake, imitation. Mɔ̀ 
gɛbu kuu, à gidii kuu. There is inferior 
metal and there is the genuine. 

gɛɛ [gɛɛ̀́] n. 1) jaw, cheek. Woru gɛɛ e ɔɔ̃a. 
Woru's cheek is paining him. 2) slope. 
Sãaɔ e pɔ ́blee si ̃s̀ĩ pì gɛɛzi. Sheep are 
grazing on the slope of that hill. 

gɛɛwa [gɛɛ̀́wá] n. jawbone. Lagaa zù dɛ̀, à 
à gɛɛwa bɔ̀. The butcher killed a cow 
and removed its jawbone. 
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gɛɛgɛɛswi [gɛ̀ɛgɛ̀ɛswí] n. large black 

scorpion. Gɛ̀ɛgɛɛswi è gbɛ ̃pá kpaaro. 
Black scorpions don't sting people 
quickly. 

gɛɛkɛsɛ kɛ (...-zi)  vt. recline against. Biɔ 
gɛɛkɛsɛ kɛ̀mazi. Bio reclined against 
me. 

gɛɛkɛsɛkɛna [gɛɛ́ḱɛ̀sɛ̀kɛnà] adv. reclining. 
Èe pɔ ́blee gɛɛkɛsɛkɛna. He is eating 
while reclining on his side. 

gɛɛro [gɛ̀ɛ̀ró] n. mussel shell. Baa taba sɛɛ̀ 
kɔñ gɛɛroo. Baa gathered the snuff 
with a mussel shell. 

gɛfɔɔ [gɛ̀fɔɔ̀́~gɛ̀fɔŕɔ̀] n. foreskin, 
uncircumcision. Tɔ̃̀baa kɛ ̀wè zɔɔ̃n wè 
sísi gɛfɔɔ. Penis skin that is cut off is 
called foreskin. Etym: Dendi: jɔ̀fɔĺɔ̀. 

gɛfɔɔdee  n. uncircumcised person. Bori 
kenɔ nɛ ́gɛfɔɔdeenɔmɛ. Some races 
are uncircumcised. Syn: 
bà̃ngukɛrisaidee. 

gɛfɔɔdekɛgurɔ [gɛ̀fɔɔ̀́dekɛgurɔ] n. 
uncircumcised time. Ibraĩ Luda náanɛ 
kɛ̀ a gɛfɔɔdekɛgurɔ. Abraham trusted 
God when uncircumcised. 

gɛ̀rɛrɛ [gɛ̀rɛ̀rɛ̀] adv. big and wide. 

gɛ ̃ vi. enter. Wè gɛ ̃kpɛ ́guu. One enters a 
building. 

gɛ ̃...-a  vi. pass, overtake. Aɔ ̃gɛ̃ẁa zɛ ́
guu. They overtake us on the road 

gɛ ̃...-gu/-n  vi. enter into. 
gɛ ̃...-la  vi. pass by, overtake. Ǹton 

gɛw̃alaro. Don't pass us by. 
gɛ ̃zɛĺa  vi. depart, go away. À gɛ̃̀ zɛĺa, mɛɛ́ 

e dɔro. It went away and I didn't see it 
again. 

gɛ ̃...-zi  vi. 1) invade, intrude. Kpãi 
gɛ̃̀mazi. A thief intruded on me. 
2) accumulate to. 

gɛ ̃ɔla  vi. 1) excessive (be). Biɔ pɔ ́blè à 
gɛ̃̀ ɔla. Bio ate food excessively. 
2) generous (be). À kpàmÆma à gɛ̃̀ 
ɔla. He gave to them generously. 

gɛg̃ɛ ̃...-zi  vi. penetrate. 
gɛk̃ii  n. entrance. Nɛńɔ à gɛk̃ii ɔ̀dɔańnɛ. 

The children showed them the 
entrance. 

gɛt̃ɛ [gɛt̃ɛ]́ vi. pass away. Pɔ ́píngi é gɛt̃ɛ. 
Everything will pass away. 

gɛt̃ɛ ... guu  vi. go through. 
gɛt̃ɛ ...-la  vi. pass by. Ǹ tó yã kɛ̀ 

gɛt̃ɛmala. Let this affair pass by me. 
gɛ̃̀zɛlaa [gɛ̃̀zɛĺaá] aadj. passer-by. Mɛɛ̀ we 

nìbɔ gɛ̃̀zɛlaa ì gãarɛro. I never allow 
passers-by to sleep in the street. 

gɛãwɛɛgu [gɛ̃̀àwɛɛ̀́gú] n. Gambian 
mongoose. 

gɛɛ̃1 [gɛ̃̀ɛ]́ n. replacement, successor. Wée à 
gɛɛ̃ wɛtɛɛ. We are looking for his 
replacement. 

gɛɛ̃ bo ...-a (...-nɛ)  vt. retaliate, take 
revenge on (for). À gɛɛ̃ bomɛ ma 
ibɛɛnɔa. Take revenge for me on my 
enemies. 

gɛɛ̃ ká  vt. replace, install replacement. 
Aɔẽ́ kína gɛɛ̃ ká zia. They will replace 
the king tomorrow. 

gɛɛ̃ sí  vt. replacement (take), repayment 
(receive). È pɔ ́sɛk̃ãńnɛ, lɛ wà e wà à 
gɛɛ̃ sí yãnzimɛ. He lends only so that 
he might get repaid. 

gɛɛ̃bleri [gɛ̃ɛ̀b́lèrì] n. successor. 
gɛɛ̃bommagurɔɔ [gɛ̃ɛ̀b́om ́ águrɔɔ]́ n. day 

of vengeance. 
gɛɛ̃bori [gɛ̃̀ɛb́òrì] n. avenger. 

gɛɛ̃2 [gɛɛ̃]́ n. pocket knife. À à mì bò kɔñ 
gɛɛ̃o. He shaved his head with a 
pocket knife. 

gɛ̃ɛ̀gɛɛ̃ [gɛ̃ɛ̀̀gɛ̃ɛ̀̀] adv. fiery red. Ludambɛɛ dɛ 
tɛ ̃gɛ̃̀ɛgɛɛ̃. The sky is fiery red. 

gɛ̃ǹ [gɛ̃Ǹ  ] n. times. Ma gaa gwe gɛ̃̀n plaa. I 
went there twice. 

gɛ̃̀mbaaagɔ ̃[gɛ̃̀ṃúbàààgɔ̃] adv. often, 
many times. Má ònɛ gɛ̃m̀baaagɔ.̃ I 
have told him many times. 

gɛ̃ǹ sí ...-a [gɛ̃̀ṇú] vt. trip, stumble. Sabi 
gɛ̃̀nsi gbɛ̀a, ben à lɛ̀ɛ. Sabi stumbled 
on a stone and then he fell. 

gɛ̃̀nsikii [gɛ̃̀ṇúsíkií] n. stumbling block. À 
gɔñ́nɛ gɛ̃̀nsikii ũ. It became a 
stumbling block to them. 

gɛ̃ǹsɔɔ [gɛ̃̀nsɔ̀ɔ̀~gɛ̃̀nsɔ̀rɔ̀] n. plant species. 
Gɛ̃̀nsɔɔ kãsãa ègɔ ̃kyà̃kyã maamaa. G. 
roots are very bitter. 

gɛñtɛ ̃[gɛ̃̀ntɛ̃]́ n. prickly grass. Gɛñtɛ wana 
zĩ'ũ. G. is hard to weed. 

gɛr̃o [gɛ̃r̀o~gɛ̃̀o] num. fifteen. Ma blè lù mɛ̀n 
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gɛr̃o. I bought fifteen goats. 
gɛr̃odee [gɛ̃̀rodee] aadj. fifteenth. Woru 

nɛ ́gɛr̃odee gà. Woru's fifteenth child 
died. 

gɛr̃o awɛɛdo  num. sixteen. 
gɛr̃o awɛɛplaa  num. seventeen. 
gɛr̃o dosai  num. fourteen. 
gɛr̃oawɛɛdodee  aadj. sixteenth. 
gɛr̃oawɛɛplaadee  aadj. seventeenth. 
gɛr̃odosaidee  aadj. fourteenth. 
gɛr̃ogɛr̃o  num. in fifteens. À pɛ̀ɛpɛɛ dɔ̀rɔ 

kɔñ dɔ̀rɔo gɛr̃ogɛr̃o lɛo aagɔ.̃ He 
planted them in three rows of fifteen. 

gɛs̃ãndee [gɛs̃ãndeé] n. pagan priest. Ǹ tãa 
gɛs̃ãndee sísimɛ. Call a pagan priest 
for me. Syn: sa'ori. 

gɛt̃ɛ̃ɛ [gɛt̃ɛɛ̃]́ n. 1) shoulder of animal. Tó wà 
nɔ̀bɔ dɛ,̀ wè à gɛt̃ɛɛ̃ bɔ. When an 
animal is killed, its shoulder is 
removed. 2) corner (cloth). Bà dɔdɔna 
a gɛt̃ɛɛ̃ mɛǹ siigɔɔ̃nɔa. Rope was tied 
to its four corners. 3) edge (farm). Kù 
lí zɛ bú gɛt̃ɛɛ̃a. A shea tree stands at 
the edge of the farm. 

gí  vi. 1) refuse. À gì. He refused. 
2) continue to. A gi ée a zĩnda sɛɛ́ lezĩ 
dɛmala. You continued to exalt 
yourself above me. 

gí ... kãzi  vi. detest. Ma gi ń kãzi ai wɛ̃ ̀
baplaa. I detested them for 40 years. 

gí ... zĩndao  vi. defend oneself. A gi kɔñ 
a zĩndao You defended yourselves. 

gí ...-nɛ  vi. hinder, resist, rebuke. Wé fɔ ̃
wà gínɛɔ?́ Can we resist him? Yesu gì 
zĩn pìnɛ. Jesus rebuked the evil spirit. 

gí ...-o (...-nɛ)  vi. withhold. Èe gí kɔñ a 
nɛóro. He didn't withhold his son. 
Ǹton gíomɛro. Do not withhold it 
from me. 

gí ...-zi  vi. 1) disown, divorce (person). À 
gì a naɔzi. He divorced his wife. 
2) reject, deny (thing). À gì yã beeezi. 
He denied/rejected that affair. 3) deny 
(self). À gì a zĩndazi. He denied 
himself. 4) refuse to (auxiliary verb). 
Sabi gì gá burazi. Sabi refused to go to 
the farm. 

gí zĩndao  vi. defend oneself, work hard. 
Gɔk̃parɛ pìnɔ gì kɔñ ń zĩndao. Those 

boys defended themselves. 
gina [gínà] aadj. worthless, runt. Woru 

blè gina ke vĩ a bɛ. Woru has a runt 
goat at his house. 

gínzila [gíń zílá] n. divorce certificate. À 
gínzila kpà a naɔa. He gave a divorce 
certificate to his wife. 

ginzina [gíṇzínà] aadj. rejected. Pɔ ́
ginzinanɔmɛ. They are rejects. 

gínziyã [gíṇzíñá] n. divorce, refusal. Aɔɔ̃e 
gínziyã oo. They are talking about 
divorce. 

gì kɛ  vi. delay, stay long time. Sabi gì kɛ ̀

bura. Sabi stayed long at the farm. 
gìkɛna [gìkɛnà] aadj. deferred. Tãmaa 

gìkɛna è ń nɔ̀sɛ yaka. Deferred hope 
spoils the mind. 
— padj. endure. Yãpuraa kɛ̀ wà ò ègɔ ̃
gìkɛna. Truth that is spoken endures. 
— n. longevity, tardiness, long time. 
Baa kɔñ à gìkɛnao Despite his 
longevity 
— adv. for a long time. À a nɛ ́pì 
sósobi kɛ ̀gìkɛna. He mourned for his 
child for a long time. 

gia [gìá~gìrá] n. herd, group. Wɛt́ɛ gia bé à 
mɔ̀ gbà̃a. The whole herd of the town 
came today. 

gídi [gídí] n. panic. Gídi é tó gbɛñɔ gbãsĩ lɛ.́ 
Panic will cause people to faint. 

gídi ... gɛ ̃...-gu  vi. cause panic. É tó gídi 
gɛñ́gu. You will cause them to panic. 

gídigidi [gídígídí] adv. wriggling. Aɔ ̃kpɔ̀ 
kàkɔã gídigidi. They gathered many 
wriggling fish. 

gìdigidi [gìdìgìdì] adv. rush around, 
rushing in panic. Vĩa gbɛñɔ kù̃, aɔɔ̃e 
kɛɛ gìdigidi. People were afraid and 
were rushing around. 

gidigoo [gídígoó] n. tin guitar. À gidogoo lɛ̀ 
à ɔ ́nnaa bɔ̀. He played a tin guitar and 
it made a nice sound. Etym: Dendi: 
gìdìgá. 

gidii [gidií] adj. real, genuine, original. 

gìdim [gìdìṃ] adv. large stack. Aɔ ̃asoo pìnɔ 
tɔ̃k̀ɔã gìdim. They piled up those loads 
in a large stack. 

Gido [gídò] sn. leader of 'gai' women. 
Gàideenɔ dɔn'aɛdee tɔń Gido. The 
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leader of the 'gai' women is called 
Gido. 

gifa [gífà] n. unbled meat. Tó nɔ̀bɔ gà wèe 
kòto kpáro, gifamɛ. When an animal 
dies without being slaughtered, it is 
unbled meat. 

Giisi [gìísì] sn. English. Giisi yã'orinɔɔ kú 
gwe pari. There were many English 
speakers there. Etym: English. 

Gimba [gímbà] sn. name of fourth son. Ma 
nɛ ́tɔń Bãni Gimba. My son's name is 
Bani Gimba. Syn: Bãni. 

gíngin [gíŋ́ gíŋ́ ] adv. firmly. Wà asoo yì 
gíngin. The load was tied firmly. 

giramu [giramù] n. gram. Wè vua tìisi yɔ ̃
giramua. One weighs gold by gram. 
— cn. gram. Etym: English. 

gìri [gìrì] vt. convulsion. Gìri è nɛńɔ kũ. 
Convulsions take hold of children. 
— adv. alarmed. Gbɛñɔ kɛ̀ gìri. People 
were alarmed. 

giri lɛɛ́ ...-gu [gírì] vt. panic. Tó zi ̃ ̀gɛ̃̀ wɛt́ɛ, è 
giri lɛɛ́ńgu. When war enters a town, 
it makes people panic. 

Giriki [girikì] sn. Greek. 
Girikiyãmari [girikìñámàrì] n. Greek 

speaker. 

gírima [gírímá] n. importance. Gbɛ ̃kɛ ̀
gírima vĩi nɛ ́bɛɛ̀deemɛ. A person who 
is important is an honoured person. 

gírimadee [Hausa: gilima] aadj. 
important. Kína nɛ ́gbɛ ̃gírimadeemɛ. 
A chief is an important person. 

gisi [gìsí] n. hip. À gisi bɔ̀kũn ɔsikana guu. 
His hip dislocated while wrestling. Syn: 
túgisi. 

gisipɛkɔr̃ɛkii [gìsípɛḱɔ̃rɛḱií] n. hip joint. À 
à lɛ̀ a gisipɛkɔr̃ɛkiia. He struck him on 
the hip joint. 

gita [gìtá] n. 1) grass species. 2) grass fence. 
Biɔ gita tà̃ à pɛ̀ɛ. Bio wove a grass 
fence and erected it. 

gitankpɛɛlɛ [gìtàúŋ kpɛɛ̀́lɛ]́ n. doorway 
mat. Wè gitankpɛɛlɛ tã kɔñ zà'ɔnɛo. 
Doorway mats are woven with palm 
fronds. 

gitasɔtɔnɛ [gìtásɔ̀tɔńɛ]́ n. bastard. 

gitaa [gìtáà] n. guitar. Wè gitaa lɛ ́wà ɔ ̃wã. 

One plays the guitar and people 
dance. Etym: English. 

gĩa1 [gi ̃á] adv. yesterday. Biɔ gàa bura gĩa. 
Bio went to the farm yesterday. 

gĩayãkɛna [gi ̃áñákɛnà] n. history. À yã 
kpaaanɔɔ kú kínanɔ gĩayãkɛna 
takadan. His other acts are in the 
kings' history book. 

gĩa2 [gi ̃á̀] adv. first. Mɛ ́pɔ ́ble gĩa, gbasa mà 
gá bura. I will eat first, and then I'll go 
to farm. 

gĩa ... ro adv. not yet, not now. Mɛɛ́ pɔ ́
ble gĩaro. I haven't yet eaten. Nɛ ́fɔ ̃ǹ 
tɛḿazi gĩaro. You can't follow me 
now. 

gĩakɛ [gi ̃á̀kɛ] vi. first (do). Sabi gĩakɛ à yã 
ò a musu. Sabi spoke about it first. 
Auxiliary verb. 

Gĩagbãsɔ ̃[gĩagbásɔ̃]́ sn. Yangwaso (Boko 
village). Variant: Yawasɔ.̃ 

gĩanzi [gi ̃á́ńzí] adv. deliberately, 
intentionally. À durun kɛ ̀gĩanzi. He 
sinned intentionally. 

gĩanzi kɛ  vt. wilfully (do), stubborn (be). 
À gĩanzi kɛ ̀à nɛ ́gbɛ̃̀. He wilfully beat 
the child. 

gĩanzidee  n. obstinate person, self-
willed. Gĩanzidee è yã kɛ gĩanzi. An 
obstinate does things at will. 

gĩi [gĩí] n. bush species. Gĩi kãsãa gũu nna. 
G. root smells nice. 

gĩzĩ [gi ̃z̀i ̃]́ adv. below. Zaa musu Luda è guu 
gwa gĩzĩ. From above God looks down 
below. 
— pp. under. Pɔb́lee lɛ̀ɛ gbà gĩzĩ. Food 
fell under the stool. 

gĩzĩgĩzĩ [gi ̃z̀i ̃ǵi ̃z̀i ̃]́ adv. far below. 

go  vt. peel, remove. À kũgba gò. He 
removed the gum. 

go ...-a  vi. detach, take off, exorcise. Kɛ̀ 
tãa dìa, Yesu goa. When the spirit 
came on him, Jesus exorcised it. 

go ...-la  vt. remove from. Aɔ ̃gumusu pì 
gòàla They took the robe off him. 

gogo  vt. clean by scraping/rubbing. Eé 
walaa gogo. He will clean the slate. 

gokɔã [gokɔ̃à] vt. separate. Tó à nàkɔã, 
mɛ ́gokɔã. If it is stuck together, I'll 
separates it. 
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gó  n. mortar. Èe gbadoo zɔɔ̃ gó guu. She 

is pounding maize in a mortar. 

gónɛ [gónɛ]́ n. pestle. Wè pɔ ́zɔ ̃gó gùu 
kɔñ gónɛo. Things are pounded in a 
mortar with a pestle. 

gò  n. staff, rod, stick, baton. Vi ̃à ègɔ ̃gò 
kũna. Blind people carry a staff. 

gò sí ... tɛ ́ vt. throw in among. Tó wà gò 
sì gbɛñɔ tɛ,́ aɔẽ́ fãakɔãmɛ. If one 
throws a stick among people, they will 
scatter. 

gò zu (...-zi)  vt. throw stick (at). Biɔ gò zù 
Sabizi. Bio threw a stick at Sabi. 

gòmi [gòmì] n. head of staff/scepter. 
Wɛɛ́zɛ ̃è tó gbɛ ̃dakɔr̃ɛ gòmio. Insight 
causes a person to meet with success. 

gòtee [gòtéè] n. staff. Sãdãri ègɔ ̃gòtee 
kũna. A shepherd carries a staff. 

gòdo [gòdò] n. home-spun cloth. Wì gòdo 
tã àsa guu. Home-spun cloth is woven 
in a loom. 

godoo [gódoó] n. calabash with hole in top. 
Wè pɔ ́ká godoo guu. Things are 
stored in a g. 

goni [gòní] n. 1) skill, ability. À ɔñdɔɔ̃ kɔñ 
gonio kɔñ dɔñao vĩ. He had wisdom 
and skill and knowledge. 2) skilled 
person. Woru nɛ ́gonimɛ sia zĩi guu. 
Woru is skilled at blacksmith work. 
Etym: Dendi: gòní. 

gonidee  aadj. skilled person, expert. Ma 
ɛɛ̃ kpàɛ lán ɛb̃ori gonidee bà. I laid a 
foundation like a skilled builder. 

gonikɛɛ  n. skill, ability. Luda gonikɛɛ guu 
à tɔɔtɛ kàɛ. In his skill God founded 
the earth. 

gonna [góṇà] n. governor. Etym: English: 
governor. 

gonnati [góṇatì] n. government. Etym: 
English. 

gooda [góòdá] n. angle, corner. Kpɛ ́ègɔ ̃
gooda vĩ. Houses have corners. Etym: 
Dendi: gòòdálá. 

goodadee  aadj. cornered. Biɔ kpɛ ́
goodadee bò. Bio built a cornered 
house. 

gooda [gòódà] n. fig tree species. 

googa [gòògá] n. pail, bucket. Wè í tɔ ́kɔñ 

googao lɔ̀gɔ guu. One fetches water 
with a pail from a well. Etym: Dendi: 
gùùgá. 

googe [gòògé] n. violin. 

Googe  sn. violinist. Googe e googe lɛɛ. 
The violinist is playing a violin. Etym: 
Dendi: gòòjé. 

góro [góró] n. boat, canoe, vehicle. Góro è 
asoo sɛ.́ Vehicle carry loads. 

góro dɔ  vt. dock boat. Wè góro dɔ í lɛá. 
Boats are docked at the water edge. 

góro dɔñkɔ ... bikũ  vt. suffer same fate. 
Góro dɔñkɔ ̃bé eé ń bikũ ń píngi. The 
same fate awaits them all. 

góro li  vt. steer boat. Wè góro li kɔñ 
górolibɔo. One steers a boat with a 
rudder. 

górobisa [góróbìsá] n. sailboat. Wè 
górobisa dɔ góro'itɛa. Sails are tied on 
boats. 

górodee  n. boat owner, captain. 
górodɔkii [góródɔkií] n. port. 
górogba [górógbà] n. wheel. Kɛ̀kɛ ègɔ ̃

górogba vĩ. Bicycles have wheels. 
górofĩri [górófi ̃ŕì] n. pilot. Aɔ ̃gɛ̃̀ góro'itɛ 

guu. They entered the canoe. 
góro('itɛ)fĩri [góró'ítɛf́i ̃r̀ì] n. boat pilot. 

Goro'itɛfĩri è góro'itɛ fĩ. Pilot of boat 
do pilot boat. 

górolibɔ [górólíbɔ̀] n. oar, rudder. 
Górolibɔ ègɔ ̃dɛmɛ pɛpɛɛgɛ. Oars are 
flat. 

góromusu [górómùsú] n. aeroplane. Wè 
gɛ ̃góromusu guu wà gá ãnsaa bùsun. 
One enter plane to go to white man's 
country. 

góropitakii [górópìtákií] n. airport. 
Góropitakii ègɔ ̃yaasa maamaa. 
Airports are very large. 

górotɔɔtɛ [górótɔ̀ɔ̀tɛ]́ n. train. Górotɔɔtɛ è 
asoo sɛ ́maamaa. Trains carry a lot of 
loads. 

górozɛkii [górózɛkií] n. train station. 
Gbɛñɔ è góro dã górozɛkiia. People 
wait for the train at the train station. 

gòro [gòrò] n. ridge, brow of hill. Aɔ ̃gàao 
si ̃s̀ĩ kɛ̀ ń wɛt́ɛ kàɛa gòroa. They took 
him to the brow of the hill on which 
their town was built. 
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Gorodɛgɛ [góródɛǵɛ]́ sn. Gorodege. 

gɔɛba [gɔɛ́b́à] n. guava. Gɔɛba blena nna. 
Gwava is good for eating. Etym: areal. 

gɔmbɔ [gɔ̀mbɔ]́ n. ladle. Wè kpɛ̀ɛ mi kɔñ 
gɔmbɔo. One drinks porridge with a 
ladle. Etym: Dendi: gòmbó. 

gɔ̀rɔ [gɔ̀rɔ̀] n. cola nut. Wè gɔ̀rɔ só. One 
chews cola nuts. Etym: Dendi: gɔ̀rɔ̀. 

Gɔrɔbani [gɔ̀rɔb́àní] sn. Gorobani. 

gɔ1̃  part. durative marker. À maa sa'ori gɔ ̃
dɔña vĩ. It is good for a priest to have 
knowledge. 

-gɔ ̃ part. durative pronoun affix. Mɛǵɔ ̃
gaa bura. I will be going to the farm. 

gɔ2̃  vi. stay, become, remain. Woru gɔ̃̀ bɛ 
ado. Woru remained at home alone.. 

gɔ ̃ɔzĩ  vi. in hands of (be), in care of (be) 
(person). Yã pì gɔ̃ ̀à ɔzĩ. That matter 
remains in his hand. 

gɔ ̃... zĩndanɛ  vi. free (become). Kɛ ̀ma 
bɔ zɔ̀bleen, ma gɔ ̃ma zĩndanɛ. When I 
left slavery, I became free. 

gɔg̃ɔ ̃(...-nɛ)  vt. regulate, arrange, fix up, 
settle, arbitrate. Èe yã gɔg̃ɔɔ̃ńnɛ. He 
was arbitrating for them. 

gɔg̃ɔ ̃...-o  vt. advise. À gɔg̃ɔõ busɛbusɛ 
Advise him gently. 

gɔg̃ɔ ̃...-zi  vt. plot against. Aɔɔ̃e à zaaa 
gɔg̃ɔm̃azi. They are plotting evil 
against me. 

gɔãanɔ [gɔ̃aànɔ̀] n. rival, co-wife. Nɔgbɛ ̃kɛ̀ 
aɔɔ̃e zã kɛɛ lɛdoo nɛ ́gɔãanɔnɔmɛ. 
Women that have the same husband 
are rivals. 

gɔãanɔ kpá  vt. jealous (be). Nɔgbɛ ̃pìnɔ 
è gɔãanɔ kpá kɔõ. Those women are 
jealous of each another 

Gɔñi [gɔ̃ńí~gɔ̃í́] sn. name of fifth daughter. 

gɔñi [gɔ̃ńí] n. bush with bitter root. Gɔñi 
kãsãa ègɔ ̃kyà̃kyã maamaa. G. root is 
very bitter. 

gɔɔ̃1 [gɔ̃ɔ̀] adv. straight away, at once. Biɔ 
gàa bura gɔɔ̃. Bio went to the farm 
straight away. 

gɔɔ̃gɔɔ̃ [gɔ̃ɔ̀gɔ̃ɔ̀] adv. immediately. Biɔ sù 
gɔɔ̃gɔɔ̃. Bio returned immediately. 

gɔɔ̃2 [gɔ̃ɔ]́ n. male, husband. Gɔɔ̃ bé à nɔɔ vĩ. 
It is the husband who has a wife. 

gɔ ̃zii  n. person who is older/wiser than 
he looks. Sabi nɛ ́gɔ ̃ziimɛ. Sabi is older 
than he looks. also wiser??? 

gɔd̃ee [gɔ̃deé] n. married woman. 
gɔg̃bɛ ̃[gɔ̃gbɛ̃]́ n. man. Gɔg̃bɛñ Ludaa kɛ ̀

káaku. It was man that God created 
first. 

gɔg̃bɛk̃ɛbɔ [gɔ̃gbɛ̃ḱɛbɔ̀] n. male organ. 
gɔg̃bɛk̃ɛɛ  n. masculinity. Sabi gɔg̃bɛk̃ɛɛ 

papana Sabi's masculinity is complete. 
gɔk̃ɛbɔ [gɔ̃kɛ̀bɔ̀] n. weapon. Tɛĺi nɛ ́

gɔk̃ɛbɔmɛ. A gun is a weapon. 
gɔk̃ɛbɔkaɛkii [gɔ̃kɛbɔ̀káɛḱií] n. armory. 
gɔk̃ɛbɔkũri [gɔ̃kɛbɔ̀kù̃ri] n. arms-bearer. 

Gɔk̃ɛbɔkũri à fɛɛ̃daa kũna. The arms-
bearer was holding his sword. 

gɔk̃pamma [gɔ̃kpáṃá] n. fiance. Bãa 
gɔk̃pamma gbãa. Bana's fiance is 
strong. 

gɔk̃parɛ [gɔ̃kpárɛ~́gɔ̃kpáɛ]́ n. young man, 
youth. 

gɔk̃parɛkɛɛ  n. youthfulness, adolescence. 
Gɔk̃parɛkɛɛ è gɛ ̃zɛĺamɛ. Youthfulness 
passes. 

gɔk̃parɛkɛgurɔ [gɔ̃kpárɛḱɛgurɔ] adv. time 
of youth. Zaa ma gɔk̃parɛkɛgurɔ. Since 
the time of my youth. 

gɔp̃ɔsɛɛ [gɔ̃pɔsɛɛ]́ n. bachelor, paramour, 
lover. Satu gɔp̃ɔsɛɛn Biɔ ũ. Bio is 
Satu's paramour. 

gɔs̃agbãaa [gɔ̃sàgbãaá] n. strong man. 
Woru nɛ ́gɔs̃agbãaamɛ. Woru is a 
strong man. 

gɔs̃agbãakɛɛ [gɔ̃sàgbãakɛɛ]́ n. 
masculinity, virility. Woru 
gɔs̃agbãakɛɛ bé à tò à Biɔ nɛ̀. Woru's 
masculine strength allowed him to 
defeat Bio. 

gɔɔ̃n [gɔ̃ɔ̀́Ṇï] cn. people. Ma ń é gɔɔ̃n siigɔ.̃ I 
saw four of them. 

-gu  pp. in. Yã pì sà̃ńgu. They forgot about 
it. Tone on 'gu' follows tone of 
preceding pronoun. Syn: -n (after 
Noun Phrase). 

gu kũ  vt. bounded (be). 

gu sãnda píngi  n. everywhere. Ludaa kú 
gu sãnda píngia. God exists 
everywhere. 
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gu'asiigwari [gu'àsíígwàrì] n. spy. 
gudãkpakii [gudã́kpákií] n. guard-post (in 

warfare). 
gudãkpari [gudà̃kpárì] n. guard. 

Gudãkpari dìdi bĩia. The guard 
climbed on the wall. 

gudɛɛ [gudɛɛ]́ n. backbite, gossip. Woru 
gudɛɛ vĩ. Woru is a gossip. 

gudɛɛ kɛ  vt. spoil, damage, corrupt. Èe 
gudɛɛ kɛɛ wa bùsun. He is causing 
damage in our nation. 

gudɛri [gudɛ̀rì] n. agitator, traitor. Sabi nɛ ́
gudɛrimɛ. Sabi is a traitor. 

gudɔna [gudɔnà] n. dawn. Aɔ ̃kà gwe 
gudɔnao. They arrived there with the 
dawn. 

gudɔna sɔsɔnɛ  n. morning star, Venus. 
gudɔɔ [gudɔɔ]́ n. dawn. Woru gàa wɛt́ɛa 

gudɔɔo. Woru travelled at dawn. Kɔñ 
a gudɔ làao dɔ. And the next day also. 

gudɔɔ pá mìo  vt. get up early (butt the 
dawn). Mɛ ́gudɔɔ pá mìo. I will meet 
the dawn. 

gu'eri [gu'èrì] n. seer. 
guforo [gufòroó] n. opening, space, 

breach. 
gugagurɔɔ [gugágurɔɔ]́ n. departure time. 

À yezi àgɔ ̃n gugagurɔɔ dɔ.̃ He wants 
to know your departure time. 

gugbagaaga  n. wasteland, empty place. 
Aɔ ̃bùsu lìɛ gugbagaaga ũ. Their land 
turned into wasteland. 

gugbãn [gugbãṆî] n. midway. Ǹton ma 
wɛ̃̀ndi bɔ gugbãnlo. Don't take my life 
midway. 

gu'igbãroo [gu'igbãroó] n. north. 
Gambarinɔɔ kú Nangeria bùsu 
gu'igbãroo kpa. Hausas are found in 
the north of Nigeria. 

gugwagba [gugwagbà] n. watchtower 
(for farm or shepherds). 

gukea [gukeá] adv. somewhere. 
gukɛk̃ɔãna [gukɛ̃ḱɔ̃ànà] n. daybreak. À 

daɛna ai gukɛk̃ɔãnao. She lay there 
until daybreak. 

gukori [gukorí] n. arid land. À ísiaa lì 
gukori ũ. He changed the sea into arid 
land. 

gukpaaa [gukpaaá~gukparaá] n. limb. 

gukpadoo [gukpadoó] n. side. À dìɛ 
gukpadoozi. He placed it aside. 

gukpiidee [gukpiideé] n. mountainous 
area. 

gulezĩ [gulèzi ̃]́ n. height. 
gulɛ(zɛkii) [gulɛźɛkií] n. border. Aɔt̃on vĩ 

gulɛlaro. They must not cross the 
border. À gàa ai Igipiti gulɛzɛki 
swaazi. He went as far as the river on 
the Egyptian border. 

gulimma [guliṃá] n. giddiness. 
gupuraa [gupúraá] n. 1) light. Nɛɛ̀ ma 

gusiaa liɛ gupuraa ũ. You change my 
darkness into light. 2) open area. Ǹ bɔ 
gupuraaa. Come into the open. 

gusara [gusàrà] n. plain, flat area. Aɔ ̃kà ń 
bùsu gusararaan. They arrived at the 
plain in their land. 

gusaradee  n. plain dweller. 
gusaɛ [gusàɛ~́gusàrɛ]́ n. aside, in secret. 

Èe gaa gusaɛ lɛ àgɔ ̃kú ado. He would 
go aside to be alone. 

gusiaa [gusiaá] n. darkness, dark. Ke 
gagyãa kɛ̀ ègɔ ̃tɛ ́gusiaan. Or plague 
that moves in the dark. 

gusii lɛ ́[gusií] n. disappear. Ben malaika 
gusii lɛ̀. Then the angel disappeared. 
Syn: dìbí lɛ.́ 

gusisi [gusìsì] n. dark place. Wá kú ga 
gusisin. We are in the dark place of 
death. 

gusĩsĩdee [gusi ̃s̀i ̃d̀eé] n. hill country. 

gusɔtɔ [gusɔ̀tɔ̀] n. niche, hiding place. 

guu [gùú] pp. in. Vura kú bùsu pì guu. 
There is gold in that land. Syn: -n. 

guu [guú] n. place, atmosphere, region, 
area, territory. À vɛ̃̀ɛ gu maaan. He 
settled in a good place. 

guu bɔ ...-nɛ  vt. give place to. Aɔ ̃guu 
bɔ̀nɛ. They gave way to him. 

guu dɛ  vt. spoil. 
guu ... dɔ  vi. dawn. Kɛ̀ guu dɔ̀, aɔ ̃bɔ̀ gwe. 

When day dawned, they left there. 
guu dɔ ...-a vi. dawn on. Àton tó guu dɔ à 

kpaaaaro. Don't let day dawn on the 
remains. 

guu dɔ ...-nɛ  vt. signal to. 
guu dãkpa  vt. guard, watch. À vɛɛ̃na zɛ ́

saɛ èe guu dãkpaa. A was sitting by 



gu  Guruma 

 Bokobaru — English Dictionary 63 

the road watching. 
guu dɔkɔãa  vt. cause trouble. 
guu li ...-a  vi. giddy (be), faint. Mɛɛ́ à bɛɛ 

kɛɛ ai guu lìma. I was longing for her 
until I fainted. 

guu pa ...-zi  vt. crowd around. 
guu pu ...-nɛ  vt. lighten. N yã è guu 

puńnɛ. Your word enlightens. 
guu si  vi. darken. Guu sì ń bùsun. It got 

dark in their land. 
guu sí  vt. take land, take up space. 

Geepi lí pì ɔ tà à guu sì. That 
grapevine spread out and took up 
space. 

guu sí ...-a  vt. crowd out. Wa ibɛɛnɔ guu 
sìwa. Our enemies crowded us out. 

guu ... were  vi. clear (weather). 
guu zɔk̃ɔnɛ  vt. arrange rendez-vous. Ben 

wa guu zɔ̃̀kɔñɛ kɔñ ma ìbanɔo. Then I 
arranged a rendez-vous with my men 

guwãaa [guwà̃aá] n. heat. Ĩa kɔñ 
guwãaao. Cold and heat. 

guwãagurɔɔ [guwà̃agurɔɔ]́ n. Summer. 
Guwãagurɔɔ kà kĩi. Summer is near. 

guwãatɛñgo [guwà̃atɛ̃ŋ́ gó] n. hot season. 
guwɛɛ [guwɛɛ́]́ n. first light. Guwɛɛ e kɛɛ̃. 

First light was breaking. 
guwibɔ [guwíbɔ̀] n. plough. Ma zùswaaro 

guwibɔ lù. I bought an oxen plough. 
guyakari [guyàkàrì] n. devastator. 
guzurɛ [guzurɛ]́ n. valley. Ǹton zɛ guzurɛ 

pì guuro. Don't stay in that valley. 

gu  vi. give way. 
gu ...-nɛ zɛń  vi. get out of way. À gùmɛ 

zɛń ma gɛt̃ɛ. He got out of my way and 
I passed by. 

gu ...-la/lɛ/́a/saɛ  vi. move from. Aɔ ̃gù 
ma kiia. They moved away from me. 
— vt. remove from. À ń gú a de gbála. 
He moved them from his father's lap. 

gu ... tíla  vi. move from present position. 
Ǹton gu n tílaro. Don't leave your 
post. 
— vt. overthrow. À guna a tíla lɛń ée 
kpaakɔs̃ɔ.̃ Toppling him from his 
position is what they are plotting. 

gu ...-zi  vi. go away from. 
guɛ [guɛ]́ vi. go away, take off, detach. Pɔ ́

kɛ̀ na Sabi kyateea gùɛ. The thing that 

is stick on Sabi's shoe has detached. 
gukɔã [gukɔ̃à] vi. separate from each 

other. 

guda [gúdà] n. ululation. Pɔnna wiii kɛ̀ wè 
lɛń guda ũ. The shout of joy one 
makes is ululation. 

guda kɛ  vt. ululate. Kɛ̀ Sabi e nɔɔ sɛɛ, 
nɔgbɛñɔ guda kɛ.̀ When Sabi was 
getting married, the women ululated. 

guda dɔ ...-a  vt. congratulate. Aɔ ̃guda dɔ̀ 
Sabia. They congratulated Sabi. 

gumusu [gùmúsù] n. robe. Aɔ ̃gumusu tɛãa 
dànɛ. They dressed him in a red robe. 

gura [gurà] n. place, centre. À gàa gura kɛ̀ 
má ònɛn. He went to the place I told 
him about. 

guragura [guràgurà] adv. in middle of. 
Ma lí è zɛna tɔɔtɛ guragura. I saw a 
tree standing in the middle of the 
earth. 

gurɔ  pp. day. Wè á tɔ ̃ĩampuu gurɔ. One 
plants yam during harmattan. 

gurɔ beeea  adv. at that time. Gbɛ ̃
gbà̃anɔɔ kú anduna guu gurɔ beeea. 
Giants lived in the world at that time. 

gurɔ plaa kɛ  vt. spend some time. 
Yakubu gurɔ plaa kɛ ̀ma bɛ. Jacob 
spent some time at my home. 

gurɔ sãnda píngi  adv. always, forever. 
Luda ègɔ ̃kuu gurɔ sãnda píngi. God 
lives forever. 

gurɔ zaka  n. time of day. Gurɔ zaka 
kparee takan à kɛ̀ sà̃ɔ? At which 
particular time of day did he get 
better? 

gurɔ zãanɔa  adv. in the last days. 
Gbɛñtee yãkɛna gurɔ zãanɔa. Man's 
behaviour in the last days. 

gurɔɔ [gurɔɔ]́ n. day, time, right time. Nɛɛ̀ 
pɔb́lee kpámÆma à gurɔɔa. You give 
them food at the right time. 

gurɔɔ dɛ  vt. spend time, waste time. 
gurɔɔ diɛ ...-nɛ  vt. date (make), set time. 

Ǹ gurɔɔ diɛmɛ Make a date for me. 
Gurɔpingide [gurɔpíŋ gíde] sn. Eternal 

One. À Luda Gurɔpingide sìsi gwe. He 
called on the eternal God there. 

Guruma [gùrùmá] sn. Gurma. Guruma kenɔ 
mɔ̀ wà vɛ̃ɛ̀ kɛ.̀ Some Gurma people 
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came and settled here. Etym: Dendi: 
gùrmá. 

guturu [gùtùrú] n. 1) ingratitude. 2) glutton, 
ungrateful person. Guturu wɛm̃irimɛ. 
He is a glutton and a drunkard. Etym: 
Dendi: gútúláy. 

gũ [gṹ] n. stubbornness, obstinacy. Woru gũ 
vĩ. Woru is stubborn 

gũ kɛ  vt. stubborn (be), obstinate (be). À 
gũ kɛ̀mɛ. He was obstinate to me. 

gũdee  n. stubborn person, obstinate 
person. 

gù̃ [gŋ ̀] n. 1) clay. Lán gù̃ oroo bà. Like a clay 
pot. 2) wall. Kpɛ ́pì gù̃nɔ dège. The 
walls of the house shook. 

gù̃ bo  vt. build wall. 
gù̃ lɔlɔ  vt. plaster wall. 
gù̃ toto  vt. knead mud. 
gù̃bori [gù̃bòrì] n. wall builder. 
gù̃lɛ [gù̃lɛ]́ n. gate in wall. 
gù̃ tɔ ́ vt. gather clay. 
gù̃pɛɛ [gù̃pɛ̀ɛ]́ n. clay pillar. 
gù̃taa [gù̃taá] n. oil lamp. 
gù̃tɔkii [gù̃tɔḱií] n. clay pit. 

gù̃ma [gṃúà] n. bedbug. Etym: Dendi: 
kùmá. 

gù̃ma ká  vt. infested with bedbugs (be). 

gũu [gũú] n. odour, smell. Ma à gũu mà. I 
smelt it. 

gũnnadee [gũṇadeé] aadj. sweet 
smelling. Ben à nɔśi gũnnadee pì kùa. 
Then she poured that sweet smelling 
oil on him. 

gũu bo  vt. despise because of smell. 
gũu dɔ  vt. give off smell. Nɛ ́pì gũu dɔ̀. 

That child smells. 
gũu gága  vt. savour the smell. 
gũu kpá  vt. smell something. Ǹ à gũu 

kpá. Smell it. 
gũu ma  vt. sense smell. Ma à gũu mà. I 

smelt it. 
gũu mɔḿɔ  vt. put up with smell. 
gũu sɛśɛ  vt. sniff smell. 
gũu sɔ ̃ vt. stink. Nili í é gũu sɔ.̃ The Nile 

will stink. 

gwa  vt. look at. Ǹ guu gwa da ma saɛ kɛ̀. 
Look here at the place beside me. 

gwagwa  vt. examine. Mɛɛ́ bĩi gwagwaa. 
I was examining the wall. 

gwàri [gwàrì] n. guardian, nurse, 
supervisor. Tonɛ kɛ̀ gwàri vĩroo. An 
orphan who has no guardian. 

gwã [gwã́] adv. night. Aɔ ̃sɔ̃̀zi gwã. They 
approached him at night. 

gwãavĩ [gwãavi ̃]́ n. night. Fãantɛ ̃kɔñ 
gwãavĩo. Day and night. 
— adv. night. Kpíi kpà bùran gwãavĩ. 
Dew settled on the camp at night. 

gwãavĩa [gwãavi ̃á] adv. tonight. À i kɛ̀ 
gwãavĩa. Sleep here tonight. 

gwe  adv. there. Aɔɔ̃ kú sɛ̃̀n gwe ń plaa. 
They were both there in the jungle. 

gwee [gweé] n. there, that place. Ben à 
gwee sì. Then he captured that place. 

gwedeenɔ [gwedeénɔ] n. people there. 
Gwedeenɔɔ ma dɔr̃o. People there 
don't know me. 

gwèe [gwèè~gwèrè] n. vine species. 

gwena [gwenà] n. condition. Eé suao a 
gwena ziin. He will return you to your 
former condition. 

gwena kaara  vt. increase status. Kína a 
gwena kàara. The king increased his 
status. 

gwɛɛ [gwɛɛ́] part. perhaps. úMmɔn nibɔn n 
ũ ndo kɛ ̀gwɛɛ. Perhaps you are the 
only stranger here. 

gyaa [gyàá] n. vine with edible fruit. 

gyaa pá  vt. shatter. 

gyaanɔɔ [gyàànɔɔ]́ n. widow, widower. Ǹ n 
vi ̃ì gyaanɔɔ sɛ.́ Marry your older 
brother's widow. 

gyaanɔɔ ble  vt. widow/widower (be). 

gyaanɔblepɔnɔ [gyàànɔblepɔńɔ] n. 
widow's clothes. 

gyaba [gyábà] n. long gown. À a gyaba gò à 
dààla. He took off his gown and put it 
on him. Etym: Dendi: jábè (Arabic). 
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gyáigyai [gyáígyáí] adv. torn to pieces, 

ravage, rout. Músu pìnɔɔ e ma kɛɛ 
gyáigyai Those lions are ravaging me. 

gyam [gyámú] exc. alas!, no way! Gyam! Nɛ ́
garo. No way! You won't die. Etym: 
Dendi: jaÖm. 

gyam kɛ ...-a  vt. denigrate. 

Gyama [gyámà] sn. German. Etym: Dendi: 
dyàmáá. 

gyanto [gyantó] n. thornbush species. 

gyãa [gyãá] n. sickness, illness. Gyã dɔñkɔ ̃pì 
a le kɔñ a kínanɔ a píngi. The same 
sickness has struck both you and your 
kings. Etym: Dendi: jántè. 

gyãa kɛ  vt. sick (be), ill (be). Nɛ ́e gyãa 
kɛɛ. The child is sick. 

gyã kũ  vt. catch sickness. 

gyãa ... were ...-a  vi. recover from 
sickness. 

gyãgɛw̃ɛtɛ [gyãgɛw̃ɛt́ɛ]́ n. epidemic. 

gyãpɛ [gyãpɛ̀] n. sickbed. 

gyãree [gyãreé] n. sick person. 

gyãresɛbɔ [gyãresɛb́ɔ̀] n. stretcher. 

gyongyoo [gyóŋ gyòó] n. perforated 
calabash. For washing seed. 

gyɔnlɛ [gyɔńlɛ̀] n. rheumatism. 
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haba [hábà] exc. expression of surprise. Yã 
pì bɔ̀ Woru saɛ, à bè haba! That 
matter surprised Woru, he said haba! 
Etym: Dendi: hábá. 

hee [héè] exc. hey! Tó yã bɔ̀ gbɛ ̃saɛ, è be 
hee! If a matter surprises someone, he 
says hey! Etym: Dendi: heÖ. 

hũ [hŋ́ ] exc. hum! Tó gbɛ ̃pɔ ́gũu mà, è be 
hũ. If one smells something, he says 
hum! 

hù̃u [hŋ ̀ŋ ̀] exc. hmm, growl. Tó gbɛ ̃laasuu 
lɛ̀, è be hù̃u! If a person thinks, he says 
hmm! 

hù̃uhũu [hŋ ̀ŋ ̀hŋ ̀ŋ ̀] exc. growl. Tó gbɛɛ̃ 
yezi à gbon kɛ, è be hù̃uhuu. If a dog 
wants to bark, it growls. 

hù̃uhũu kɛ  vt. growl. Gbɛɛ̃ è hù̃uhũu kɛ. 
Dogs growl. 
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i ['i] vi. 1) solidify, congeal. êsiaa ì ai a 
guragura. The sea solidified to its very 
middle. 2) pass the night. Woru bè é i 
bɛ gbà̃a. Woru said he will pass the 
night at home today. 
— vt. produce, bear. Ma naɔ nɛ ́ì 
gɔg̃bɛ ̃ũ. My wife had a son. 

i ...-o  vi. 1) pass night with. À gàa à ì kɔñ 
a dii zĩkɛrinɔomɛ. He went and passed 
the night with his master's servants. 
2) bear to. Sara nɛ ́ì kɔñ Ibraĩo. Sarah 
bore a child to Abraham. 

i bíta o  vt. sleep deeply. 
i ...-nɛ  vi. produce for, bear for. Eé mɛna 

iare. It will produce patience in you. 
igbãa ['igbà̃a] n. dried saliva around 

mouth. Biɔ e uu pípiro, à lɛ ́igbãa vĩ. 
Bio didn't wash his face, his mouth has 
dried saliva around it. 

igbãa gá ['igbà̃à] n. yawn. Tó ii e gbɛ ̃
dɛdɛɛ, è igbãa gá. When one is sleepy, 
he yawns. 

igoba pá ['igòba] n. doze. Tó gbɛ ̃kpàsa, è 
igoba pá. When one is tired, he dozes. 

igurɔ ['igurɔ] adv. day of birth. Gbɛ ̃
zaaanɔ sà̃sã zaa ń igurɔmɛ. Evil people 
have gone astray from their day of 
birth. 

igurɔ làa kɔk̃ɔ ̃ n. birthday. À ɔ ̃wà̃ à igurɔ 
làa kɔk̃ɔ ̃zĩ. She danced on his 
birthday. 

igurɔɔ ['igurɔɔ]́ n. day of birth. Sabi a 
igurɔɔ dɔr̃o. Sabi doesn't know the day 
of his birth. 

ii ['ií] n. sleep. Ben Yakubu vù kɔñ iio. 
Then Jacob woke from sleep. 

ii ... dɛdɛ  vt. feel drowsy. Ii è gbɛ ̃dɛdɛ. 
People feel drowsy.. 

ii o  vt. sleep. Tó guu sì, wè ii o. When it 
gets dark, people sleep. 

ii tɛ ̃ vt. deny oneself sleep. Aduakɛri pìnɔ 
ii tɛ̃̀. Those prayers denied themselves 
sleep. 

ikii ['ikií] n. place to sleep. Kpɛ ́nɛ ́ikiimɛ. 
A house is a place to sleep. 

ikɔɔ̃ gá ['ikɔ̀̃ɔ̀] n. snore. Tó gbɛk̃enɔ ii ò, 

aɔẽ̀ ikɔɔ̃ gá. When some people sleep, 
they snore. 

imio dɛdɛ ['imìó] vt. nod from sleep. 
Nɛńɔɔ e imio dɛdɛɛ. Children are 
nodding off to sleep. 

ina ['inà] n. birth. Yuunɔn wa ũ ina guu 
We are Yorubas by birth. 2) passing 
the night. Nɔkparɛ kɛ ̀kína bè ina kàa 
The girl that the king said it was her 
turn to pass the night 
— aadj. born, real. N kí ina yãkɛnan 
yɛ̀ɔ?́ Is this your royal behaviour? N 
yãdannɛri ina ben ń beee dɔr̃oo? You 
are a born teacher and yet you don't 
know this? 

i'ori ['i'òrì] n. sleeper. Gbɛ ̃kɛ̀ èe ii oo nɛ ́
i'orimɛ. Whoever is sleeping is a 
sleeper. 

itɛ ̃kɛ ['itɛ̃]́ vt. vigilant (be), deny sleep. Tó 
wèe guu dãkpaa, wè itɛ ̃kɛ. When one 
is guarding a place, he is vigilant. 

iwesaa ['iwesaá~'iwasaá] n. stupor. 
iwesaa kɛ ['iwasaá] vt. see obscurely. Tó 

gbɛ ̃vù iin, è iwasaa kɛ. When 
someone wakes from sleep, he sees 
obscurely. 

iwesaa kpá ...-zi  vt. stupefy, dull mind. 
Luda iwesaa kpàńzi. God dulled their 
minds.. 

iwesaa sai  adv. clearly. Woru e guu ee 
iwesaa sai. Woru is seeing clearly 

í ['í] n. 1) water, liquid, fluid. Wa í mì. We 
drank water. 2) interest. À ɔɔ kpàma 
kɔñ a ío. He paid me the money with 
interest. 3) ray, radiance. Fitia'i ègɔ ̃
nna. The lamplight is bright. 4) taste. 
Dò pì í nna. That soup is sweet. 

í baba  vt. dry up. Gurɔ plaaa gbɛra swaa 
pì í bàba. After some time the water 
of that river dried up. 

í bɔ  vt. produce water, leak. À kpɛ ́é í bɔ. 
His house will leak. 

í bɔɛ  vt. leak. Oro í bɔ̀ɛ à kwɛ̀ɛ. The pot 
has leaked water and it has spilt. 

í da  vt. fish. Nɛńɔɔ e í daa. The children 
are fishing. 
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í da ...-la  vi. flood. Kɛ̀ lou mà, í dà 
andunala. When it rained, the world 
was flooded. 
— vt. rinse. Bãa é í da bisala. Bana will 
rinse the cloth. 

í dã  vt. dip out water, scoop up water. 
í dɛ  vt. soak, drink too much. Wɛm̃iri è í 

dɛ. Drunkards soak themselves. 
í ɛ ́...-gu  vi. grow faint. 
í fɔ ̃ vt. 1) dilute. Tó wà zwii kà kpɛ̀ɛ guu 

è í fɔ.̃ If one puts milk in porridge, it 
gets diluted. 2) burst out. Tɔɔtɛ í fɔ̃̀. 
Water burst out from the earth. 

í gublena  n. flood. Eé su lán í gublena 
bà. It will come like a flood. 

í kɛ  vt. taste. Wè pɔ ́í kɛ wà gwa tó à 
nna. One tastes something to see if it 
is sweet. 

í kpá  vt. swim. Sɔrɔkɔnɔ è í kpá. 
Fishermen swim. 

í la ...-a  vt. request interest. Tãa è í 
lamÆma. Fetishes request interest (as 
sacrifice). 

í pɛɛ́  vt. cascade, pour. Wè í pɛɛ́ kpɛ̀ɛn. 
One pours water into porridge. 

í sɛ ́ vt. take in drink. Wɛm̃irinɔ í sɛ̀ wà 
kà̃. The beer drinkers have drunk a lot 
and are drunk. 

í sí  vt. absorb. Gari í sì. The g. absorbed 
the water. 

í si ...-a  vt. perspire, sweat. Tó wà zĩi kɛ̀, 
í è simÆma. When people work, they 
perspire. 

í tɔ ́ vt. fetch water. Woru í tɔ̀ lɔ̀gɔ guu. 
Woru fetched water from the well. 

í tɔ(̃tɔ)̃  vt. drip water, offer drink offering. 
À í tɔ̃à, à nɔśi kùa. He offered a drink 
offering on it and poured oil on it. 

íbaazɛ ['íbààzɛ]́ n. waterway, channel. À 
íbaazɛ kɛ ̀à bɔ̀ gbɛǹ kɛ.̀ He made a 
channel that came out of the rock. 

íbɔkii ['íbɔkií] n. spring. Wà gá íbɔkiinɔa 
píngi. Let us go to all the springs. 

ídaa ['ídaá] n. lake, lagoon. Idaa ègɔ ̃bíta 
Lakes are big. 

ídɛri ['ídɛ̀rì] n. drunkard. êdɛrinɔɔ e wɛɛ̃ 
mii lí gbaru. The drunkards are 
drinking beer under a tree. 

ífau ['ífáú] adj. diluted. Yɔɔ̃ mɔu ífau kɛ.̀ 

Yon diluted the maize paste. 
ígbãamiri ['ígbã́amìrì] n. strong drink 

drinker. 
ígɛɛ ['ígɛɛ̀́] n. shallow water. 
ígukoto ['ígukòtò] n. bend in river, bay. 

Ben aɔ ̃ígukoto è. Then they saw a 
bay. 

íkakii ['íkákií] n. water receptacle. À mɔ̀ 
kàsa íkakii ũ. He moulded iron into a 
water receptacle. 

íkaɛkii ['íkáɛḱií] n. pond, reservoir, 
waterhole. Wè íkaɛkii kɛ zùnɔnɛ. One 
makes a waterhole for cattle. 

íkari ['íkàrì] n. waterer. Pɔt́ɔr̃i kɔñ íkario 
sáamɛ. The sower and the waterer are 
equal. 

íkii [íkií] n. waterhole, drinking place. 
Nɔ̀bɔnɔ gàa í mi íkiia. The animals 
went to drink water at the waterhole. 

íkpaateri ['íkpààtɛŕì] n. drink waiter. 
íkparɛ ['íkparɛ]́ n. port. À gàańyo íkparɛ 

kɛ̀ aɔɔ̃ yezi. He took them to the port 
they wanted. 

íkpari ['íkpàrì] n. swimmer. 
íkutu ['íkutu] n. discharge. 
íkutu ká  vt. produce pus. Bɔ̀gĩi è íkùtu ká. 

Boils produce pus. 
íkutu wí vt. produce discharge. Bɔ̀gĩi è 

íkutu wí. Boil discharge pus. 
íkutuwina ['íkutuwínà] n. bubbles. 
ílɔgwabɔ ['ílɔ̀gwabɔ̀] n. sounding line. Ben 

aɔ ̃bà ílɔgwabɔ gbàrɛ ín. Then they 
released a sounding line into the 
water. 

ímibɔ ['ímibɔ̀] n. cup, glass. Wè í mi kɔñ 
ímibɔo. One drinks water from a cup. 
Syn: kɔpu. 

ímidɛri ['ímidɛ̀rì] n. thirsty person. Gbɛ ̃kɛ ̀
yezi à í miin ímidɛri ũ. Whoever wants 
to drink water is a thirsty person. 

ímii ['ímií] n. thirst. Tó gbɛ ̃bàa lɛ,̀ imii è à 
dɛ. When a person runs, he becomes 
thirsty. 

ímikii ['ímikií] n. drinking place. 
ímina ['íminà] n. drinking water. Sabi 

ímina tɔ̀ nibɔnɛ. Sabi fetched drinking 
water for a stranger. 

ímisai ['ímisàí] adv. without drinking. Wa 
kɛ gurɔ aagɔ ̃ímisai. We spent three 
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days without drinking. 
ínnaa ['íń aá] aadj. bright. Sɔsɔnɛ ínnaanɔ 

bɔ̀bɔ. The bright stars have come out. 
ípɛɛna ['ípɛɛ́ńà] n. waterfall. êpɛɛna è kĩi 

dɔ. Waterfalls make a noise. 
ísai ['ísàí] aadj. waterless. Mɛ ́a bɔɛ wɛ̀ɛ 

ísai pìn. I will save you from that 
waterless pit. 

ísararaa ['ísararaá] n. shallow water. ê kɛ ̀
wɛ̀ɛ vĩroo nɛ ́ísararaamɛ. Water that is 
not deep is shallow water. 

ísɛi ['ísɛ̀í] n. fluid, lymph. 
ísiaa ['ísíaá] n. sea, ocean. Kpɔ̀ kú ísiaa 

guu pari. There are many fish in the 
sea. 

ísiaa baa  adv. overseas. Ansaanɔ kú 
ísiaa baa. White people live overseas. 

ísiabaadeenɔ ['ísíabaadeénɔ] n. overseas 
people. 

ísia'i ['ísia'í] n. sea-water. êsia'i ègɔ ̃wisi 
vĩ. Sea-water is salty. 

ísialaatari ['ísíalaatàrì] n. sailor. 
êsialaatari è laa tá ísiaala. Sailors 
trade on the sea. 

ísialɛ ['ísíalɛ]́ n. coast. 
ísialɛ bùsu'ãatɛ ̃ n. seashore sand. 
ísialɛ wɛt́ɛ  n. coastal town. 
ísialɛdeenɔ n. coastal people. 
ísimma ['ísim ́ á] n. sweat, perspiration. 

êsimma è bɔ gbɛ ̃mɛ̀baa guumɛ. 
Sweat come out of a person's body. 

ísimma gá ... kpá  vt. wipe sweat. Kɔñ 
ísimma kɛ ̀má gà má kpào à musu. 
And the sweat that I wiped concerning 
it. 

ísimmagaakpana ['ísim ́ ágáàkpánà] n. 
hard labour. Àmbe ma 
ísimmagaakpana píngi láada ũ. This is 
the reward for all my hard labour. 

ísimmagogobɔ ['ísíṃágogobɔ̀] n. 
handkerchief. 

ísɔ ̃['ísɔ̃]́ n. water current. Tó í e bàa lɛɛ 
gbãagbãa, àmbe wè be ísɔ.̃ If water is 
flowing strongly, this is called a water 
current. 

ísɔk̃ana ['ísɔ̃ḱánà] n. breaker, rapids. 
êsɔk̃ana fùta táa ò ma mìa. The foam 
of rapids swept over my head. 

ísɔp̃ɛɛna ['ísɔ̃ṕɛɛ́ńà] n. waterfall. 

ítɛbaagunnaa ['ítɛb́àaguṇaá] n. water-lily. 
Itɛbaagũnaa è bɔɛ íla. Water-lilies 
come out on the water. 

ítɛbãa ['ítɛb́ãá] n. kingfisher. êtɛbãa è kpɔ̀ 
só. Kingfishers eat fish. 

ítɛnɔbɔ ['ítɛńɔ̀bɔ̀] n. water animal. 
ítɛ'ɔñdɔɔ̃ ['ítɛ'́ɔ̃ńdɔ̃ɔ]́ n. water skill. 

êtɛ'ɔñdɔ ̃píngi yà̃amÆma. All their 
water skills failed them. 

ítɔkii ['ítɔḱií] n. water supply, pool. 
ítɔtɔri ['ítɔ̀tɔ̀rì] n. water drawer. Wà 

ítɔrinɔ gbàrɛ swaazi. The water 
drawers were sent to the river. 

ítu ['ítú] adv. depths. Kpɔ̀nɔ ègɔ ̃kú ítu. 
Fish live in the depths. 

íwa ['íwá] adj. watery. Zwii pì kɛ ̀íwa. 
That milk is watery. 

ízɛ ['ízɛ]́ n. stream, gutter. êzɛ nɛ ́
íbaalɛkiimɛ. A gutter is where water 
flows. 

ì kpá ...-a ['ì] vt. greet. Tó wà dà kɔl̃ɛ, wè ì 
kpá kɔã. When people meet, they 
greet each other. 

ìkpammana ['ìkpáṃánà] n. greeting. Ma 
ìkpammana kɛ̀kii kɛ̃̀ kɔñ ma zĩnda ɔɔo. 
I wrote this greeting with my own 
hand. 

ìba ['ìbà] n. follower, disciple, minister. Kína 
ègɔ ̃ìba vĩ. Kings have ministers. 

ìbakɛɛ ['ìbàkɛɛ]́ n. discipleship. À kɛ ̀ma 
ìbakɛɛ yãnzi. He did it because he is 
my disciple. 

Ibaadã ['ìbààdà̃] sn. Ibadan. Yuunɔ wɛt́ɛ ìsi 
tɔń Ibaadã. A large Yoruba city's name 
is Ibadan. 

ibɛɛ ['ìbɛɛ́]́ n. enemy. Wa ibɛɛnɔ é wa furo. 
Our enemies will not defeat us. Etym: 
Dendi: ìbár. 

íbɛtɛ ['íbɛt́ɛ]́ n. enmity, opposition, hatred. 
Wè ibɛtɛ kpá kɔõ. People oppose one 
another. 

íbɛtɛ kpá ...-o  vt. oppose, enemy of 
(make). Ǹ íbɛtɛ kpá kɔñ ma ibɛɛnɔo. 
Oppose my enemies. 

íbɛtɛmidɛri ['íbɛt́ɛḿìdɛ̀rì] n. peacemaker. 
Aubarikadeenɔn íbɛtɛmidɛrinɔ ũ. 
Bless ed are the peacemakers. 

ibilisi ['ìbìlísì~'ìbìísí] n. discord. Tó ibilisi gɛ̃̀ 
gbɛñɔ dagura, aɔẽ swè kɛ. When 
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discord comes between people, they 
fight. 

Ibilisi  sn. Iblis, Devil. Ibilisi bé è yã zaaa 
da. It is Iblis who causes evil. Syn: 
Satan. Etym: Dendi: Ìblììsì. 

Ibraĩ ['ìbrái ̃~̀'ìblái ̃]̀ sn. Abraham. Ibraĩ naɔ 
Sara bé à Isaaku ì. It was Abraham's 
wife Sarah who bore Isaac. Etym: 
Arabic. 

idɛ ['idɛ] adv. early. À kɛ ̀dia a su idɛ lɛ 
gbà̃a? How is you returned this early 
today? 

idɛ'idɛ  adv. very early. Ǹ fɛɛ kɔngɔ 
idɛ'idɛ. Get up very early in the 
morning. 

ifĩi ['ífĩí] n. fly (insect). Ifĩi ègɔ ̃kú bɛ. 
Common flies are found at home. 

ifĩdaa ['ífĩdaá] n. blowfly. Ifĩdaa è nɔ̀bɔ 
kɔ̀kɔ ká. Blowflies infest meat with 
maggots. 

Igipiti ['ígípítí] sn. Egypt. Luda Isarailinɔ bɔ̀ɛ 
Igipiti. God delivered Israel from 
Egypt. 

iko ['íkò] n. authority. Kína ègɔ ̃iko vĩ a 
gbɛñɔa. A king has authority over his 
people. Etym: Hausa. 

iko kɛ ...-a  vt. exert authority over. 
Gbãadeenɔ è iko kɛmÆma. Rulers 
exert their authority over people. 

iko mɔ ́...-a  vt. oppress. Kína kenɔ è iko 
mɔḿÆma. Some kings oppress 
people. 

iko ɔdɔa ...-nɛ  vt. show authority to. 
Gbãadeenɔ è iko ɔdɔańnɛ. Rulers 
show their authority to people. 

ikodee  n. official, man of authority. Syn: 
gbãadee. 

ikokɛɛ  n. power, authority. Luda ikokɛɛ 
bíta. God's power is great. 

ikokɛkii ['íkòkɛkií] n. sphere of authority. 
Wée vĩi wa ikokɛki lɛĺaro. We did not 
go beyond our sphere of authority. 

ikokɛyã ['íkòkɛñá] n. act of power. 
Ikopingidee ['íkòpíŋ gídeé] n. Almighty. 

Ludan Ikopingidee ũ. God is the 
Almighty. 

ikoyãdari ['íkòñádàrì] n. law abiding 
person. Ikoyãdari nɛ ́gbɛ ̃maaamɛ. A 
law abiding person is a good person. 

ikoyãdarisaidee  n. lawless person. 
Ikoyãdarisaridee nɛ ́gbɛ ̃zaaamɛ. A 
lawless person is a bad person. 

Ilia ['ílíá] sn. Elijah. Etym: Arabic. 

Ilo ['ìlò] sn. Illo. Kyɛñganɔ wɛt́ɛ tɔń Ilo. A 
Kyenga town is named Illo. 

Ilɔrĩ ['ìlɔ̀rĩ~ìlɔ̀ni~ìlɔ̀ĩ] sn. Ilorin. Kwara bùsu 
mɛɛwi ìsi tɔń Ilɔrĩ. The capital city of 
Kwara State is Ilorin. Etym: Yoruba: 
Ilɔrĩ. 

India ['índìà] sn. India. Bùsu ke tɔń India. A 
certain land is named India. Etym: 
Dendi: Indiya. 

Ingila ['íŋ gìlà] sn. Ingil, New Testament. 
Annabi Isa takada tɔń Ingila. The 
prophet Issa's book is called the Ingil. 
Etym: Arabic. 

inzi ['ínzì] n. engine, motor. Maato ègɔ ̃inzi 
vĩ. Cars have engines. Etym: English. 

Isa ['ísá] sn. Jesus. Isa gà lía wa yãnzi. Jesus 
died on the cross for us. Etym: Arabic. 

Isaaku ['ísáákù] ɛArabic] sn. Isaac. Iblaĩ nɛ ́
tɔń Isaaku. Abraham's son was named 
Isaac. 

Isaraili ['ísarailì] sn. Israel. Luda Isarailinɔ 
bɔ̀ɛ Igipiti bùsun. God delivered Israel 
from Egypt. Etym: English. 

isãa ['ìsãá́] n. match. Wè isãa lɛ ́wà tɛ ́leo. 
One strikes a match and lights a fire 
with it. 

ísãm pá ['ísã́m ́ ] vt. toss up, shift child up 
back. Tó nɔgbɛ ̃nɛ ́kukpɛɛna, è nɛ ́ísãm 
pá. If woman is carrying child on her 
back, she shifts child up her back. 

ísi ['ísí] adj. unripe, green. Woru e mangu ísi 

blee. Woru is eating an unripe mango. 

ìsi ['ìsì] adj. big, elder. Woru mangu lí ìsi vĩ a 
bɛ. Woru has a big mango tree at his 
home. 

ìsidee ['ìsìdeé] adj. great, elder. Biɔ nɛ ́
ìsidee gàa bura. Bio's elder son went 
to the farm. 

ìsikɛɛ ['ìsìkɛɛ]́ n. greatness. Luda ìsikɛɛ è 
sí lɛḱɔz̃iro. God's greatness is 
incomparable. 
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Ĩ  -  ĩ 
 

ĩa ['i ̃á́] n. 1) air, wind, cool, breath. Ĩa bé è tó 
gbɛ ̃gɔ ̃kú wɛ̃ǹdio. It is air that allows a 
person to live. 2) madness, insanity. 

ĩa dã  vt. boast, show-off. Tó gbɛ ̃pɔ ́vĩ, è 
ĩa dão. When a person has something, 
he boasts about it. 
— vt. cold (be). Tó lou mà, ĩa è gbɛ ̃dɛ. 
When it rains, people get cold. 

ĩa gá  vt. take deep breath, hear rumour. 
Wè yã baaru ĩa gá. One hears rumour 
of news. 

ĩa ká  vt. pump, blow up. À ĩa kà kɛkɛ gbá 
guu. He pumped up the bicycle tyre. 

ĩa ká ...-a  vt. go mad. Kɛ ̀wà ɛz̃ɛ ̃kɛ̀zi, ĩa 
kàa. When he was charmed, he went 
mad. 

ĩa kɛ ̃...-a  vt. sane (become). À bãn kù̃ yã 
ben ĩa pì kɛ̃̀a. He went mad, then he 
regained his sanity. 

ĩa kúɛ ...-a  vt. feverish (become). Kyã è 
tó ĩa kúɛmÆma. Catarrh causes 
people to become feverish. 

ĩa mi  vt. boast. 
ĩa vu  vt. fan. Tó guu wãa, è ĩa vuawa. 

When it is hot, he fans himself. 
ĩadãa ['i ̃á́dãá] n. pride. 
ĩadãbɔ ['i ̃á́dãbɔ̀] n. boast, pride. Denɔmɛ 

ń nɛńɔ ĩadãbɔ ũ. Fathers are their 
children's pride. 

ĩadãri ['i ̃á́dà̃rì] n. boaster, bragger. Ĩadãri 
è a zĩnda sɛ ́lezĩ. A boaster exalts 
himself. 

ĩadãyã ['i ̃á́dãñá] n. reason to boast, 
boastful word. Aɔ ̃lɛ ́è ĩadãyã o. Their 
mouths speak boastful words. 

ĩadee  n. madman. Gbɛ ̃kɛ̀ a mì lìkɔã nɛ ́
ĩadeemɛ. A person who has mental 

problems is a madman. 
ĩam pá ['i ̃á́m ́ ] vt. air, rest, respite. Kɛ̀ ma 

kpasa, ma ĩam pà. When I was tired, I 
rested. 

ĩampakii ['i ̃á́m ́pákií] n. space, place to 
rest. Lí ɔra nɛ ́ĩampakiimɛ. Tree shade 
is a place to rest. 

ĩampuu ['i ̃á́m ́púù] n. 1) harmattan. Wè á 
tɔ ̃ĩampuu gurɔ. One plants yams 
during harmattan. 

ĩaa ['i ̃àá] n. pain. Ma à ĩaa mà. I felt the 
pain. 

ĩa da ...-a  vt. bother, trouble, annoy. 
Nɛńɔɔ e ĩa daawa. The children are 
annoying us. 

ĩa kpá ...-zi  vt. harm, hurt. È ĩa kpáńzi. He 
hurts them. 

ĩadamma ['i ̃àdaṃa] n. punishment, 
trouble. Má Luda ĩadamma vĩa vĩ. I 
fear God's punishment. Syn: 
wɛɛ́tãmÆma (stronger). 

ĩadammari ['i ̃àdàm ́ árì] n. oppressor. Ma 
ĩadammarinɔɔ pari. My oppressors 
are many. 

ĩan ká ['i ̃áŋ ] vt. help, relieve. Ǹ mɔ ́ǹ ma ĩan 
ká kɔñ asooo. Come and help me with 
the load. 

ĩankari ['i ̃áŋ kàrì] n. helper. Ĩankari è dɔ 
gbɛl̃ɛ. A helper assists people. 

ĩi ['i ̃í́] adj. disagreeable, on bad terms. Woru 
kɛ̀ ĩi kɔñ Biɔo. Woru is on bad terms 
with Bio. 

ĩi sɛ ́kɔñ ...-o  vt. disagreeable with (be). 

ĩnabi ['i ̃ńàbì] n. cashew. Ĩnabi blena nna. 
eating cashew is nice. 

K  -  k 
 

ká1  vi. arrive. Biɔ é ká bɛ zia. Bio will arrive 
home tomorrow. 2) attain, worthy of 
(be). Ée ká à yãketenɔ gɔ̃gɔr̃oo. Aren't 
you up to settling small matters? 
3) swell. Gbɛñɔ wɛɛ́ dɔzi kɛ ̀à ɔɔ é ká. 

People were expecting his hand to 
swell. 
— vt. 1) pour, produce. Wè í ká oozã 
guu. One pours water into a pot. 
2) install. Wà à kà kí ũ. He was 

ĩaa 
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installed as king. 
ká ...-a  vi. one's turn (be). Ina kàa. It 

was her turn to pass the night. 
— vt. consider worthy of, entrust. 
Luda wa ka a baaru nna kpanaa. God 
entrusted us to tell his good news. 

ká ... dezinɔla  vi. depart to be with 
ancestors. 

ká ...-gu  vi. please. À yã kàngu. He 
pleased you. 

ká í tɛ ́ vi. 1) throw in water. À gbɛ ̀kà í tɛ.́ 
He threw a stone into the water. 
2) worsen. Yã è ká í tɛ.́ Matters 
worsen. 

ká ...-la  vi. united with (be); end up in. 
Tó n ka n dezinɔla When you are 
united with your ancestors Tó n gbɛ ̃
pãnde fĩa dì n musu, n ka 
wɛɛ́tãmmalamɛ. If you take on 
another man's debt, you end up in 
distress. 
— vt. cover. Wè bisa ká pɔĺa. One 
covers something with a cloth. 

ká ... lɛźĩ  vi. attain to. Ma yã è ká pɔḱe 
lɛźĩro My words are unimpressive. 

ká ... ũ vi. worthy (be), attain to. Kína ke 
é ká n ũro No king will attain to you. 
— vt. install. Wà à kà kí ũ. He was 
installed as king. 

ká ...-zi  vi. arrive at, reach. Kɛ̀ swa'i kàzi 
When the river reached it 
— vt. hook, apply to. Kyàkpanɔ è lɛ ́
kázi. Wild pigs root it up. 

káɛ [káɛ~́kárɛ]́ vi. gathered (be). Gbɛñɔ 
káɛ gãarɛ pari. Many people are 
gathered in the street. 
— vt. put down, store. Wè á káɛ. One 
stores yams. 

káɛ ...-zi  vi. surround. Gbɛñɔ kàɛzi. 
People surrounded him. 

káɛbɔ [káɛbɔ̀] n. foundation material. Aɔẽ́ 
wɛt́ɛ pì kaɛbɔnɔ gáɛ wà táo. They will 
drag away that towns foundation 
materials. 

káɛkaɛ  vt. settle. À ń káɛkaɛ wɛt́ɛnɔ 
guu. He settled them in towns. 

kaɛri [kàɛŕì] n. founder. Ua sãnda píngi a 
kaɛri vĩ. Every household has a 
founder. 

kagura kɛ [kágurà~káguà] vt. hem in. Wa 
gbɔɔ kagura kɛ̀ wá dɛ̀. We hemmed in 
the hartebeest and killed it. 

kágurɔ [kágurɔ] adv. arrival time. 
káka [káká] vi. swell up, blow up. 

Gbɛk̃enɔ mɛ ̀è káka. Some people's 
bodies swell up. 
— vt. pack, stop up, block, force-feed. 
Wè asoo káka, wè nɛ ́káka. One pack 
loads, one force-feeds children. 

kákagyãa [kákágyãá] n. dropsy, oedema. 
kákagyãkɛri [kákágyãkɛ̀rì] n. swollen with 

oedema. 
kákakɔã [kákákɔ̃à] vt. pile in heap. À a 

utadaa kàkakɔã à kù̃. He gathered up 
his cloak and tucked it in. 

kákii [kákií] n. 1) destination. Kɛ̀ anduna 
kà a kákiia When the world reaches its 
destination 2) receptacle, place to put. 
É kora à kákiiziro. You will not find 
room for it. 

kakɔã [kákɔ̃a] vi. gather, unite. Gbɛñɔ 
kàkɔã lousisikpɛn. People gathered in 
the mosque. 

kakɔã ...-o  vi. associate with. Biɔ è kakɔã 
kɔñ Sabio. Bio associates with Sabi. 

kakɔã ...-zi  vi. gather around. 
kakɔt̃ɛ [kákɔ̃tɛ]́ vt. mix up. Wè pɔẃɛɛ 

kakɔt̃ɛ. One mixes up seed. 
kakũn [kákŋ ŋ ̀] vt. 1) in unison (do). 

Gbɛñɔ è wii kakũn. People shout 
together. 2) fold, put together, grind. 
Wè ɔ kakũn. People fold their hands. 
Wè swaa kakũn. People grind their 
teeth. 3) entangle. Durun è wa kakũn 
Sin entangles us. 

ká2  n. crab. Ká ègɔ ̃kú í guu. Crabs live in 
the water. 

ká3  vt. curse. Tó gbɛ ̃yã zaaa kɛ̀, wè à ká. If 
a person does evil, one curses him. 

ká tãao  vt. curse in the name of an idol. 
Wa ń ká tãao. We cursed in the name 
of an idol. 

kà  n. arrow, spike. À kà zù kɔñ a sáo. He 
shot an arrow with his bow. 

kà di  vt. put poison on arrow. Woru a kà 
dì. Woru put poison on his arrow. 

kà dɔ ...-zi  vt. shoot animal from behind. 
Sabi kà dɔ̀ zɔɔ̃zi. Sabi shot an antelope 
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from behind. 
kà gba  vt. put poison on arrow. Wè kà 

gba kɔñ sɛwɛo. One puts poison on 
arrows. 

kà gésedee  n. barbed arrow. Kà 
gésedee ègɔ ̃kɔ̀nɔ vĩ. A barbed arrow 
do has notches. 

kà kpá sála  vt. put arrow to bow. Tofee 
kà kpà a sála. The hunter put an 
arrow to his bow. 

kà sɛwɛdee  n. poisoned arrow. 
kà swãdee  n. winged arrow. 
kà zu ...-zi  vt. shoot at with arrow. Biɔ 

kà zù nɔ̀bɔzi. Bio shot at animal with 
an arrow. 

kàlɛ [kàlɛ]́ n. arrow head. Kàlɛ sɔñtɛ.̃ 
Sharp arrow. 

kàtɔɔ [kàtɔɔ́~́kàtɔŕɔ]́ n. finless arrow. 
Nɛńɔ è fɔ̃̀ndi pá kɔñ kàtɔɔo. Children 
play a game with simple arrows. 

kàwɛɛtɛ ̃[kàwɛɛ́t́ɛ̃]́ n. arrowhead. Kà kɛ̀ 
kú a líaroon wè be kàwɛɛtɛ.̃ A spike 
that is not on its shaft is called an 
arrowhead. 

kàzulɛɛkii [kàzulɛɛ́ḱií] n. bowshot. 
kàzuri [kàzùrì] n. archer. 

Kaaba [Kàábà] sn. Kaba. Lousisirinɔ è aɛ dɔ 
Kaabaa. Muslims face the Kaba. Etym: 
Arabic. 

Kaaea [kààéá] sn. Kalale. Boko town. 

kaa'ibãa [káà'íbãá] n. dark flying insect that 
runs on water. Kaa'ibãa è tó í dɔ. Dark 
flying insects make water settle. 

kaakoo [káàkooó] n. insect species. Nɛńɔ è 
kɔk̃ɔ ̃o kɔñ kaakoooo. Children play 
with the k. insect. 

káaku [káákú] adj. 1) early, first (time). Sabi 
bé à mɔ̀ káaku. It was Sabi who came 
first. 2) first (place). Ń kú káaku. You 
are in first position. 

káakudee  n/aadj. first (ordinal). À kɛ̀ kú 
aɛn wè be káakudee. The one that is 
in front is called the first. 

káakupɔ [káákúpɔ]́ n/aadj. initial, 
earliest. 

kàakũ [kààkṆî] n. sputum. 
kàakũ bɔ  vt. cough up sputum. Wè 

kàakũ bɔ lɛ ́guu. One coughs up 
sputum from the mouth. 

Kaama [kaàmá] 1) sn. Kaiama. Bokobarunɔ 

wɛt́ɛ tɔń Kaama. The Bokobaru town 
is named Kaiama. 2) name of a 
territorial spirit. Kaama kú Kùgĩzĩ. 
Kaama is at Kugiji. Variant: Kaàmá 
kpɛá. 

kaapu [káápù] n. cap for cartridge. Wè ìzãa 
mì woro wà ká kaapu guu. One 
removes match-heads and puts them 
in the cap. Etym: English. 

kaara [káàra] vi. increase, add. Kɛ ̀í e kaara 
When the water was increasing 'kaara' 
does not lengthen in Present tense. 
— vt. add, exalt, benefit. Èe yãke 
kaaramɛro. He didn't add anything to 
me. 

kaarana [káàranà~káàraà] n. increase, 
addition. Woru sãanɔ kaarana kɛ̀ 
wɛ̃̀nzi. Woru's sheep made an 
increase this year. 

kaarana kɛ ...-nɛ  vt. benefit, prosper. 
Luda kaarana kɛnnɛ. May God 
prosper you. 

káara [káárá] n. complaint, report. Woru 
gàa à Biɔ káara kɛ̀. Woru went and 
complained against Bio. 

káara kpá  vt. sue, complain formally, 
charge. Wè gbɛ ̃káara kpá kɔtu. One 
sues a person in court. 

kaaria [kááríà] n. carrier (for bicycle). À 
asoo dì kɛkɛ kaariaa. He put the load 
on the bicycle carrier. Etym: English. 

kaarua [kááruà] n. prostitute. Gɔg̃bɛ ̃pìnɔ 
gàa káarua kiia. Those men went to 
the prostitute. 

kaarua ká  vt. prostitute oneself. Nɔgbɛ ̃
pì e kaarua kaamɛ. That woman is 
prostituting herself. 

kaatɛ [kaatɛ~́kààtɛ]́ vi. destroyed (be). Kɛkɛ 
pìnɔ kàatɛ. Those bicycles are 
destroyed. 
— vt. À kɛkɛ pìnɔ kàatɛ. He destroyed 
those bicycles. 

kaatɛgurɔɔ [kaatɛǵurɔɔ]́ n. day of 
destruction. 

kaatɛri [kààtɛŕì] n. destroyer. 
kaatɛzɛ [kaatɛźɛ]́ n. way of destruction. 

Aɔ ̃mì pɛ̀ kaatɛzɛa. They are headed 
for destruction. 
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kaaziia [káazíià] n. climax. Gãani zĩmbara 

guu wè kaaziia kɛ. During Gani festival 
one gets to the climax. 

kàba [kàbà~kàpà] n. straw, long grass, reed. 
Mɛśɛ wɛɛ́n doon wè sísi kàba. One 
single unit of a broom is called a 
straw. 

kàbafee [kàbàfee] n. piece of long grass. 
kàbankpɛ [kàbàŋ kpɛ]́ n. lot. Wè 

kàbankpɛ kɛ wà gbɛ ̃bɔ. One draws 
straws to appoint somebody. 

kàbapu [kàbàpú] n. grass species. 
kàbasote [kàbàsóté] n. stubble. Sɛ̃ ̀kɛ̀ tɛ ́

kù̃, à kpaaa kɛ̀ gɔ̃ǹ wè be kàbasote. 
The remainder of burnt grass is called 
stubble. 

Kabaru [kabaru] sn. Kabaru. Kaama fáandi 
ke tɔń Kabaru. A certain quarter in 
Kaiama is called Kabaru. 

kabosi [kàbósì] n. pawpaw. Wè kabosi ble. 
One eats pawpaw. Etym: Dendi: 
káábóósì. 

kafata(wa) [káfàtáwá~káfàdáwá] n. 
shoulder blade. Àú à pào a kafatawa 
dagura. He shot him between the 
shoulder blades. Etym: Hausa. 

kafiri [kàfìrí] n. unbeliever. Gbɛ ̃kɛ ̀dɔ 
Ludaziroon kafiri ũ. A person who 
doesn't follow God is an unbeliever. 
Etym: Dendi: kafara (Arabic). 

kai [káì] exc. hey!, beware! Tó nɛ ́e dà kɛɛ, 
mɛɛ̀ benɛ, kai! If a child is 
misbehaving, I say to him, hey! Etym: 
Dendi: kààrí. 

kakaworo [kákáwòró] n. shrike. 

kakɔɔ̃sɛ [kàkɔ̃ɔsɛ]́ n. black wasp. 

kámasa [kámásá] n. aid, contribution. À gá 
kámasa yã kɛ̀ à nàa a tɛ ́mì dɛ. Go and 
complete the aid work that began 
among you. 

kámasa kɛ [kámásá kɛ] n. give aid, 
contribute. Wè gbɛ ̃kámasa kɛ kɔñ 
pɔb́leeo. One aids people with food. 

kámma [kám ́ á] n. rest. 
kámma bo  vt. rest, stop work. Tó gbɛ ̃zĩi 

kɛ̀ à kpàsa, è kámma bo. When a 
person worked and is tired, he rests. 

kámmabogurɔɔ [kám ́ ábogurɔɔ]́ n. rest 

day, Sabbath day. Luda bé à 
kámmabogurɔɔ dìɛ. It was God who 
appointed the Sabbath day. 

kámmabokii [kám ́ ábokií] n. resting place. 
Aɔɔ̃ è ń kámmabokii maa. They saw 
that their resting place was good. 

Kampu [kámpù] sn. Camp. Kaiama village. 
Etym: English. 

Kaonzi [kàónzí] sn. Karunji. Boko village. 

kara [kárà] n. fence, enclosure, garden. 
Woru kara lìga a bɛɛzi. Woru put a 
fence around his house. Etym: Dendi: 
kàkà. 

kara kpá  vt. erect fence, build 
enclosure. Sabi kara kpà. Sabi erected 
a fence/enclosure. 

karabãa [káràbãá] n. piapiac (bird). 
Karabãa ègɔ ̃tɛ ́zùnɔzi. Piapiacs follow 
cows. 

karadee  n. gardener. 
karalɛ [káràlɛ]́ n. gate in fence/enclosure. 

Zùnɔ è bɔɛ karalɛ guu. Cows pass out 
through the enclosure gate. 

kàra [kàrà~kàà] n. fried cake, fritter. Wè 
kàra kɛ kɔñ bláo. People make fried 
cakes with beans. 

karaga [kàrágà] n. bed, bench. Wè karaga 
kɛ kɔñ gáao. Benches are made with 
swamp palm. 

karambaani [kàràmbààní] n. impudence, 
insolence. Sabi karambaani vĩ. Sabi is 
impudent. Etym: Dendi: kàràmbàànì. 

karambaanidee  n. impudent person, 
insolent person. 

kárɛ [kárɛ]́ n. 1) cobra. Kárɛ è lóu sú. Cobras 
spit. 

kárɛfofotɛ ̃[kárɛf́ofotɛ̃]́ n. Egyptian cobra. 
kárɛgbaaa [kárɛǵbaaá] n. cobra species, 

thick and long. 
kárɛsiaa [kárɛśíaá] n. spitting cobra. 

kari [kárì] n. danger. Woru kú kari guu. 
Woru is in danger. Ma zĩnda dà kari 
guu. I risked my life. 

kari dɔ ...-a  vt. expose to danger. 
kari kɛ  vt. injure, harm. Gbɛ ̃kɛ ̀n ń kari 

kɛ̀nɔ. The people you harmed. 
kari kpá ...-zi  vt. endanger. Ma a zĩnda 

kpà karizi. I endangered myself. 
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Karo [kárò] sn. Karo. Bokobaru village. 

káro [káró] n. peg (in wall or ground). Wè 
pɔ ́logo károa. Things are hung on 
pegs. 

karosĩi [karosi ̃í̀] n. kerosene. Wè karosĩi ká 
fitia guu. One puts kerosene in lamps. 
Etym: English. 

kasa [kàsá] n. yam disease. Á è kasa kũ. 
Yams get k. disease 

kása1 [kásá] n. scabies. Kása è bɔ gbɛ ̃mɛ̀a. 
Scabies appears on a person's body. 
Etym: Dendi: kásámá. 

kása2 [kásá] vt. 1) mould, form, shape. Luda 
gbɛñtee kàsa kɔñ bùsutitio. God 
formed man from dust. See: lɛńnaa 
kása. 2) put water on fire for. Wè ú í 
kása. One puts water on fire for food. 

kàsa [kàsà] n. virgin land. Kàsa nɛ ́guu kɛ ̀
wèe bú ban zikiroomɛ. Virgin land is a 
place that has never cultivated. 

kàsa kɛ ̃ vt. clear new land. Wè kàsa kɛ ̃
wà vù ba. One clears new land and 
makes yam hills. 

kàsagbɛ [kàsàgbɛ̀] n. newly cleared area. 
Wè vù ba kàsagbɛ guu. One cultivate 
in a newly cleared area. 

kasaa [kásaá] n. potash. Wè kasaa ká dò 
guu. Potash is put in soup. Syn: 
kãnwã. 

kásaa baasa  vt. concentrate potash. Wè 
kasaa baasa wà mɔsɔɔ kɛo. Potash is 
concentrated and soap is made with 
it. 

kàsakasa [kàsàkàsà~kààkàà] adv. fast, 
swift, clean. Biɔ è táa o kàsakasa. Bio 
walks fast. 

kasakɛ  vi. take long. Eé kasakɛ garo. It 
won't take long to die. Faasaideenɔ è 
kasakɛ swèe kɛro. Fools never take 
long to fight. 

kàsara [kàsàrà] adj. 1) rough. Lí kenɔ ègɔ ̃dɛ 
kàsara. Some trees are rough. 
2) experienced, mature, master. 
Mɔnafikide kàsara. A master of 
deception. 

kàsara kũ  vt. mature, age. Gbɛñtee è 
kàsara kũ. Human beings mature. 

kaso [kàsó] vt. chip, crack, break. Ǹ kù lánɔ 

kaso. Break of bunches of shea leaves. 
— vi. chip, crack. Lí è kaso. Trees 
break. 
— n. broken piece, chip. Tó oroo wì, 
ègɔ ̃kaso vĩ. If a pot breaks, it has 
broken pieces. 

kasokaso  vt. break up (many). 

kasoo [kasoó] n. toad. Kasoo è vĩ. Toads 
leap. 

kàta [kàtà] n. hut. Wè sɛ̃ ̀kúɛ kàtaa. One 
covers a hut with grass. 

katambiri [kàtàmúbirì] n. black cosmetic. 
Nɔgbɛñɔ è katambiri kɛ ń uua. 
Women apply black cosmetic to their 
faces. 

katangaa [kataŋ gáà] n. high wall, tower. 
Wè katangaa bo wà liga bɛɛzi. One 
builds a high wall around a house. 
Etym: Dendi: kàtàngà. 

kàtankatan [kàtàŋ ̀kàtàŋ ̀] adv. rarely, 
sparsely. Woru gbadoo tɔ̃̀, à bɔ̀ɛ 
kàtankatan. Woru planted corn and it 
germinated sparsely. 

kati [kátì] n. playing card. Wè tɛt́ɛ pá kɔñ 
katio. People play games with cards. 

kati pá  vt. play cards. Gɔk̃parɛnɔɔ e kati 
paa. The youths are playing cards. 

kati zu  vt. vote. À kati zù Biɔnɛ. He voted 
for Bio. 

katipari [kátìpàrì] n. card player. Katipari 
kaɛna lì gbáru. The card players are 
gathered under the tree. 

katizuri [kátìzùrì] n. voter. Katizuri è kati 
zu gbɛñɛ. A voter votes for a person. 

kàtikati [kàtìkàtì~kàdìkàdì] adv. rough, 
spiky. Kwã kpɛɛ ègɔ ̃dɛ kàtikati. 
Crocodile's back use to be rough. 

kayaa [káyaá] n. foot-itch, hookworm. 
Kayaa è gbɛ ̃kũ a gbáa. Foot-itch 
affects a person on the foot. 

kã1 [kã]́ vi. tight (be), satisfied (be). Gbɛñɔ è 
pɔ ́ble wà kã. People eat and are 
satisfied. 
— vt. tighten, tuck in. Biɔ a pii kà̃. Bio 
tucked in his shirt. 

kãna [kãńà] n. satisfaction, plenty. Woru 
kãna. Woru is satisfied. 

kãna gɛ ̃...-zi  vi. have plenty. Kãna gɛ̃ǹ́zi 
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bùsu guu. People have plenty in the 
land. 

kã2 [kã]́ n. hair, feather. Bãanɔ kɔñ nɔ̀bɔnɔ 
ègɔ ̃kã vĩ. Birds and animals have 
hair/feathers. 

kã bo  vt. have haircut. Gbɛt̃ee è kã bo. 
Humans have a haircut. 

kã dɛ vt. discourage. Yã pì Sabi kã dɛ̀. 
That matter discouraged Sabi. 

kã fɛɛ  vi. stirred into action (be). Yã pì 
Biɔ kã fɛ̀ɛ. That matter stirred Bio into 
action. 

kã ... ga  vi. discouraged (be). Kɛ ́Woru 
mà, à kà̃ gà. When Woru heard it, he 
was discouraged. 

kã gbãaa  n. strong spirit. 
kã kɛɛ̃  vt. shear. Wè sãkã kɛɛ̃. One 

shears sheep. 
kã kpáɛ  vt. 1) calm down. Gbɛ ̃è kã kpáɛ. 

People calm down. 2) grow hair. Tó 
gbɛ ̃mì bò, è kã kpáɛ. When a person 
has a haircut, he grows hair again. 

kã pãsĩ  n. mean spirit. Woru kã pãsĩ. 
Woru has a mean spirit. 

kã sɛśɛ  vt. comb. Wè kã sɛśɛ kɔñ pɛśɛo. 
One combs hair with a comb. 

kã sí  vt. give goose bumps. 
kã ... tã  vi. redden hair. Gbɛk̃enɔ kã è tã. 

Some people's hair turns red. 
kã woro  vt. pluck. Yɔɔ̃ e ko kã woroo. 

Yon is plucking a fowl. 
kãdee [kã́deé] aadj. hairy, feathered. À 

mɛ̀kã vĩ lán uta kãdee bà. He has 
body hair like a hairy garment. 

kãgbãadee [kã́gbã́adeé] n. strong spirited 
person. 

kãgbãakɛɛ [kã́gbã́akɛɛ]́ n. strong spirit. 
Kãgbãakɛɛ è gbɛ ̃gba gbãaa gyãpɛa. A 
strong spirit gives one strength on a 
sickbed. 

kãpãsĩdee [kã́pãsi ̃d́eé] n. mean-spirited 
person, person with inherent power. 
Kãpãsĩdee è vĩa kɛro. Person with 
inherent power doesn't fear. 

kãa [kãà] pp. that. À kú swaa baa kãa. He is 
on that side of the river. 

kãaa [kãaa] adv. afar. Sabii e guu gwaa 
kãaa. Sabi is looking afar. 

kãaweee [kãaweeé] n. millipede. Kãaweee 

gbánɔ vĩ pari. A millipede has many 
legs. 

kãɛ [kãɛ́]́ n. acacia species. 
kãɛ'ɔ [kãɛ́'́ɔ]́ n. acacia gum. Kãɛ'ɔ ègɔ ̃

gbãa. Acacia gum is strong. 

kà̃hãn [kà̃hà̃Ṇî] n. worry, concern. Etym: 
Dendi: kárhà̃. 

kà̃hãn kɛ  vt. worry. Wè kà̃hãn kɛ 
pɔb́leezi. People worry about food. 

kà̃hãn ... le  vt. overcome with worry. 
Kà̃hãn Biɔ lè. Bio was overcome with 
worry. 

kãi [kãí́] n. athleticism, fitness. È tó ma kãi 
gɔ ̃nna. He makes me athletic. 

kãinna [kã́ìṇa] padj. fit, athletic. È tó ma 
gbá gɔ ̃kãinna. He makes my legs 
athletic. 

kãkãa [kà̃kãá] n. fig. Zàga'ĩa ń kãkã línɔ ɛ̀'ɛ. 
A storm broke their fig trees. 

kãkã'ɛtɛɛ [kà̃kã'ɛtɛɛ]́ n. fig species. 
kãkãpuraa [kà̃kãpúraá] n. fig species. Wè 

kãkãpura bɛɛ ble. One eats k. fruit. 

kãkãki [kà̃kà̃kí] n. royal trumpet. Kãkãkinɔɔ 
kú kína bɛ. There are royal trumpets 
at the palace. Etym: Dendi: kààkààcí. 

kãkãki pɛ ́ vt. blow trumpet. Wè kãkãki 
pɛ ́à ɔ ́bɔ. One blows a trumpet and it 
makes a sound. 

kãkãki'ɔ [kà̃kà̃kí'ɔ]́ n. trumpet blast. 
kãkãkipɛri [kà̃kà̃kípɛ̀rì] n. trumpeter. 

kãkãn [kã́kã́ŋ́ ] adj. fragile. 
kãkãn kɛ  vt. insistence, force, compel. 

Wè gbɛ ̃kãkãn kɛ kɔñ pɔb́leeo. One 
forces a person to eat. 

Kãmbari [kãḿbárí] sn. Kambari. Syn: Sɛɛ́.́ 

kà̃mbɛɛ [kà̃mbɛ̀ɛ̀] n. chain. Wè kà̃mbɛɛ da ń 
waalɛ. One wears chain around the 
neck. 

kà̃mbɛɛ táaru  n. small fishing net. Wè 
kpɔ̀ kũ kɔñ kà̃mbɛ táaruo. Fish are 
caught with small fishing nets. 

kà̃mbɛɛ táaru zu  vt. fish with net. 
Sɔɔkɔnɔɔ e kà̃mbɛɛ táaru zuu. 
Fisherman are fishing with net. 

kãmpuu [kã́mpuú] n. tree species. 

kãndagbɛ [kãndagbɛ̀] n. rested field. 
kãndagbɛ ba  vt. plant rested field, redo 

(fig.). À a dezinɔ kãndagbɛ bà. You 
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have redone what your ancestors did. 

kãndo1 [kãńdo] adv. suddenly. Yã è gbɛ ̃le 
kãndo. Things happen to people 
suddenly. 

kãndo2 [kà̃ndó] n. fragment, shard, broken 
piece. Wè oro kãndo wíwi. One 
smashes a pot fragment. 

Kãnɛkɔk̃ɔ ̃[kã́nɛḱɔ̀̃kɔ̃~kã́ɛḱɔ̀̃kɔ̃] sn. Kanikoko. 

kãngoo [kà̃ŋ goò] n. bat. Kãngoo è vĩa, 
mɔde à swaa vĩ. A bats flies, but it has 
teeth. 

kãngoo siaa  n. black bat species. 
kãngoo tɛãa  n. brown bat species. 

kãngu [kà̃ŋ gú] n. hard fried cake. Wè kãngu 
kɛ kɔñ bláo. One makes hard fried 
cakes with beans. 

kãni [kà̃ní] n. gourd species. Wè dò kuku 
kɔñ kãnio. One cooks a soup with k. 
gourd. 

kãnkãn [kã́ŋ́ kã́ŋ́ ] adv. surely. Mɛ ́papa gbà̃a 
kãnkãn. I will surely fulfil it today. 

kãnwã [kã́ŋ wã́] n. potash. Wè kãnwã ká dò 
guu. One puts potash in soup. 

kãnwã bóiboi [bóíbóí] n. pillar of potash. 
Kãnwã bóiboi ègɔ ̃gbãa. A pillar of 
potash is hard. 

kãsã [kà̃sã]́ vt. scratch, tear. Daalɔ bisa 
kà̃sã. Daalo tore the cloth. 

kãsãkãsã(kɔr̃ɛ) [kà̃sã́kà̃sã́kɔ̃rɛ]́ vt. tear to 
pieces. Nɔ̀bɔ ma nɛ ́kà̃sãkãsãkɔr̃ɛmɛ. 
An animal has torn my son to pieces. 

kãsãa [kãsãá] n. 1) root. Lí ègɔ ̃kãsãa vĩ. 
Trees have roots. 2) rag. Tó bisa zi kù̃, 
è gɔ ̃kãsãa ũmɛ. When a cloth gets 
old, it becomes a rag. 

kãsãa kɛɛ̃ ...-o  vt. trim roots from. 
kãsãa pɛɛ́  vt. establish, found. 
kãsãpɛɛ [kãsãpɛɛ́]́ n. taproot. Lí ègɔ ̃

kãsãpɛɛ vĩ. Trees have taproots. 
kãsãpɛɛkii [kãsãpɛɛ́ḱií] n. foundation. 

Tɔɔtɛ kãsãpɛɛkiinɔ nɛ ́Luda pɔḿɛ. The 
foundations of the earth belong to 
God. 

kãtã [kã́tã́] n. navel. Gbɛñtee ègɔ ̃kãtã vĩ. 
Humans have a navel 

ke1  sadj. 1) a, any. Nɛ ́ke é gá. Any child 
will go. 2) certain, particular. Gɔg̃bɛ ̃ke 
bé à mɔ̀ à dàwalɛ. A certain man came 

and met us. 
ke ... -ro  sadj. no. Nɛ ́kee kú kɛŕo. There 

is no child here. 

ke2  c. or. Mɛ ́gá gbà̃a ke zia. I will go today 
or tomorrow. 

ke ... gwɛɛ  c. perhaps? Ke Mɛsaya pìmɛ 
gwɛɛ? Perhaps this is the Messiah? 

ke tó [ketó] c. or if, whether. Ben à gàa 
gwa ke tó à bɛɛ vĩ. Then he went to 
see whether it had fruit. 

kesɔ ̃ c. or else, otherwise. Má ye àgɔ ̃yĩi 
kesɔ ̃wãa. I want it to be hot or else 
cold. 

keezi [keezì] n. bird-cage. Wè bãa dato 
keezi guu. One rears a bird in a cage. 
Etym: English. 

kete [keté] adj. small piece of. Woru yàka 
kete kàkɔã. Woru gathered small 
pieces of firewood. 

ketedee  aadj. having small pieces. À 
gàa lí ìsi gà̃ ketedee gbáru. He went 
under a dense branch of a large tree. 

ketekete  adv. in small pieces. Wè pɔ ́lili 
ketekete. One cuts things up in small 
pieces. 

kɛ  vi. be. À kɛ̀ maa. It is good. 

— vt. do, make, create. Luda bé à 
gbɛñtee kɛ̀. God created man. 

kɛ ...-a/nɛ zĩ'ũ  vi. difficult for (be). Yã pì 
kɛ̀ma zĩ'ũ. That matter is difficult for 
me. 

kɛ gìri [gìrì] vi. startled (be), alarmed (be). 
Vĩa à kù̃, à kɛ̀ gìri. He was afraid and 
alarmed. 

kɛ kɔ ̃gbɛ ̃ũ  vi. friends (be). Wa kɛ kɔ ̃
gbɛñɔ ũ wa píngi. We are all friends. 

kɛ ...-nɛ  vi. please. Yã pì e kɛnɛro. That 
matter didn't please him. 

kɛ pómpom [póṃpóm ́ ] vt. belittle. À ma 
kɛ pómpom. He belittled me. 

kɛá  vi. what (be). N kɛá nɛɛ́ ĩa dãa? What 
are you that you are boasting? Etym: 
From: kɛ diá. 

kɛàtokɔñɛpɔ [kɛ̀àtòkɔ̃nɛ̀pɔ]́ n. custom. A 
boriinɔ gɔ ̃zĩmbaa pì kɛɛ kɛ̀atokɔñɛpɔ 
ũ. Let your descendants celebrate that 
festival as a custom. 

kɛgurɔɔ [kɛgurɔɔ]́ n. time, season, 
celebration. Bɔkɔt̃ɛ píngi kɔñ a 
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kɛgurɔɔo Every business has its time. 
kɛmmazĩ'ũ [kɛm ́ ázĩ'ṃ] n. apathy. 
kɛna [kɛnà] n. conduct, disposition, 

behaviour. Ma nɔ̀sɔ yàka ń kɛna yã 
musu. I'm upset by their behaviour 

kɛna kɛ  vt. behave normally. Woru a 
kɛna kɛ̀. Woru behaved as usual. 

kɛnnakɔõ [kɛṇakɔ̃ò] n. fellowship, peace. 
À kɛnnakɔõ sa'opɔ ò. He offered a 
peace offering. 

kɛ̀ri [kɛ̀rì] n. doer, practitioner. Yã zaaa è 
a kɛ̀rinɔ gbarɛro. Wickedness never 
releases those who practice it. 

Kɛr̀i  n. Musu kɔñ tɔɔtɛo Kɛr̀i aubarika 
dangu. May the Creator of heaven 
and earth bless you! 

kɛ̀1  adv. here. Wá kú kɛ.̀ We are here. 
— aadj. this here. Ǹ takada kɛ̀ sí. Take 
this book here. 
— pr. the one here. Ǹ kɛ ̀sɛ.́ Take this 
one here. 

kɛ̀gwe [kɛ̀gwe] aadj. that yonder. Ǹ sãa 
kɛ̀gwaa gwa. Look at that sheep over 
there. 
— pr. that one yonder. Ǹ kɛg̀wee gwa 
Look at that one over there. 

kɛ̀kãa [kɛ̀kãà] aadj. that. Ǹ sã kɛ̀kãa kũ. 
Catch that sheep. 
— pr. that one. Ǹ kɛ̀kãa gwa. Look at 
that one. 

kɛ̀kãakii [kɛ̀kãàkií] aadj. that very one. Ǹ 
sã kɛk̀ãakii gwa. Look at that very 
sheep. 
— pr. that one. Ǹ kɛ̀kãaki sɛ.́ Take that 
very one. 

kɛ̀kii [kɛ̀kií] adj. this very one. Ǹ sã kɛ̀kii 
kũ. Catch this very sheep. 
— pr. this very one. Ǹ kɛk̀ii kpá Biɔa. 
Give this very one to Bio. 

kɛ̀2  c. when (Past). Kɛ̀ ma Woru è, ma ì 
kpàa. When I saw Woru, I greeted 
him. 
— pr. who, that, Relative Pronoun. 
Gbɛ ̃kɛ̀ mà é mɔ.́ The person who 
heard will come. 
— part. that (Complementiser). Dian 
mɛǵɔ ̃dɔ ̃kɛ ̀eégɔ ̃dɛ ma pɔ ́ũu? How 
will I know that it will be mine? 

kɛ̀ ... yãnzi  c. because. Sabi é pɔ ́blero, 

kɛ̀ ma à gbɛ̃ ̀yãnzi. Sabi will not eat, 
because I beat him. 

kɛbu [kɛ̀bú] n. grass species. Wè gbíi tã kɔñ 
kɛbuo. Baskets are woven from k. 
grass. 

kɛ̀ɛkɛɛ [kɛ̀ɛ̀kɛ̀ɛ̀] adv. agitated, restlessly. Ègɔ ̃
kɛɛ kɛɛ̀kɛɛ. He acts restlessly. 

kɛkɛ1  vi. repeat, again (do). Tó zĩi e kɛ 
maaro, wè kɛkɛ wà kɛ. If work doesn't 
go well, one does it again. 
— vt. 1) prepare, repair, fix up. Wè pɔ ́
kɛkɛ tó à yàka. One repairs 
something, if it is broken down. 
2) deceive, mislead, raise hope. Mɛɛ́ 
be ǹton ma kɛkɛroroo? Didn't I say 
you mustn't deceive me? 

kɛkɛɛ kɛ [kɛkɛɛ]́ vt. ritual (do). Wè kɛkɛɛ 
kɛ tãa kuu. One does ritual before an 
idol. 

kɛkɛgurɔ  adv. harvest time. 
kɛk̀ɛri [kɛ̀kɛ̀rì] n. repairer. 

kɛkɛ2 [kɛ̀kɛ]́ n. 1) bicycle. Ma kɛkɛ dufu lù. I 
bought a new bicycle. 2) spindle. 
Bisatãri è bà fĩfĩ kɛkɛa. Weaver coils 
tread on spindle. 

kɛkɛ di  vt. ride bicycle. Wè kɛkɛ di. One 
rides a bicycle. 

kɛkɛdee  n. cyclist. Woru kɛkɛdee è bura 
zɛ ́guu. Woru saw a cyclist on the way 
to the farm. 

kɛkɛwesio'ɔɔ [kɛ̀kɛẃesíó'ɔɔ]́ n. bicycle 
fork. Kɛkɛ wesio'ɔɔ bé ègɔ ̃kɛkɛ gbá 
kũna. It is the bicycle fork that holds 
the wheel. 

kɛntu [kɛ̀ntú] n. gonorrhea. Kɛntu è ĩa da 
nɔgbɛã kɔñ gɔg̃bɛõ. Gonorrhea 
bothers women and men. Etym: 
Dendi: kyèntú. 

kɛntu puraa  n. gonorrhea. 
kɛntu tɛãa  n. bilharzia. 
kɛntudee  n. having gonorrhea or 

bilharzia. 

kɛpu [kɛ̀pú] n. tree species. 

kɛrɛɛ [kɛrɛɛ~́kɛɛɛ]́ n. 1) large calabash. Wè í 
tɔ ́kɔñ kɛrɛɛo. One fetches water with 
a large calabash. 2) calabash cup. Wè í 
mi kɔñ kɛɛɛo. One drinks water from a 
calabash cup. 3) chanter. Kɛrɛɛnɔ è 
gbɛ ̃tɔḱpa. Chanters praise people. 
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kɛrɛɛ lɛ ́ vt. chant praise. Tãadeenɔ è 
kɛrɛɛ lɛ.́ Idol worshipers chant praise. 

kɛ̀rɛkɛrɛ [kɛ̀rɛ̀kɛ̀rɛ̀] adv. partially, 
favourably. Kɛna zaakɛrinɔnɛ kɛr̀ɛkɛrɛ 
maaro. Favoring the wicked is not 
good. 

kɛrubu [kɛrɛbù] n. cherub. Etym: English. 

kɛśɛ [kɛśɛ]́ n. picket, stake. Wè sɔ ̃bà dɔ 
kɛśɛa. One ties a horse's rope to a 
picket. 

kɛ̀sɛ [kɛ̀sɛ̀] n. foot, sole of foot. Guu kɛ ̀n 
kɛ̀sɛ e pɛɛɛn. Wherever you plant your 
foot. 
— cn. foot. Mɛ ́bùsu kpáawaro, baa 
kɛ̀sɛ do. I won't give you any land, not 
even one foot. 
— adv. on foot. Wè táa o kɛ̀sɛ. One 
goes on foot. 

kɛ̀sɛ kɛ  vt. dance. Woru e kɛ̀sɛ kɛɛ. 
Woru is dancing. 

kɛ̀sɛ pɛɛ́ ...-a  vt. tread on, trample on. 
Ma kɛ̀sɛ pɛɛ̀ pɔá. I trod on something. 

kɛ̀sɛ sɛ ́ vt. take step. 
kɛ̀sɛdee  n/aadj. person travelling on 

foot. Sosa kɛ̀sɛdeenɔɔ tɛźi. The foot 
soldiers followed. 

kɛ̀sɛgbɛ [kɛ̀sɛ̀gbɛ̀] n. footprint. Ma Biɔ 
kɛ̀sɛgbɛ è. I saw Bio's footprint. 

kɛ̀sɛkɔkɔ [kɛ̀sɛ̀kɔ̀kɔ̀] n. papilloma. 
Kɛ̀sɛkɔkɔ è ĩa da gbɛã. Papillomas 
bother people. 

kɛ̀sɛkpɛɛ [kɛ̀sɛ̀kpɛɛ̀] n. top of foot. Ben aɔ ̃
ɔ nà à kɛ̀sɛkpɛa. Then they laid hands 
on his feet. 

kɛ̀sɛpɛkii [kɛ̀sɛṕɛḱií] n. foothold. Ma ka 
zà̃, kɛ̀sɛpɛkii kúro. I am far gone, their 
is no foothold. 

kɛ̀sɛwaazĩ [kɛ̀sɛ̀wáàzi ̃]́ n. ankle. Ben à 
gbálanɔ kɔñ à kɛ̀sɛwaazĩnɔ gbãa kù̃. 
Then his feet and his ankles became 
strong. 

kɛ̀sɛwɛɛkũ [kɛ̀sɛ̀wɛɛ́ḱŋ ̀] n. ankle bone. 

kɛ ̃[kɛ̃]́ vt. 1) tear. Daalɔ bisa kɛ̃.̀ Daalo tore 
the cloth. 2) write. Wè pɔ ́kɛ ̃takada 
guu. One writes something in a book. 
3) wean. Yɔɔ̃ nɛ ́kɛ̃̀ à gì kɛ.̀ Yon weaned 
the child a long time ago. 4) relieve, 
cancel. Wè gbɛ ̃kɛ ̃kɔñ asooo. One 
relieves a person of a load. 5) outdo. 

Gɔk̃parɛnɔ ma kɛ.̃ The youths 
outpaced me. 

kɛ ̃...-a  vi. separate from. Woru kɛ̃̀ a dea. 
Woru separated from his father. 
— vt. write on. À kɛ̃ ̀gbɛ ̀walaanɔa. He 
wrote in on the stone tablets. 

kɛ ̃...-nɛ  vt. forgive. Luda wa durunnɔ 
kɛ̃̀we. God forgave us our sin. 

kɛɛ̃ [kɛ̃ɛ́]́ vt. trim, shear. Wè sãkã kɛɛ̃. 
One shears a sheep's wool. 

kɛg̃urɔɔ [kɛ̃ǵurɔɔ]́ n. harvest. 
kɛg̃uu [kɛ̃ǵuù] vt. bump against. Aɔ ̃kɔ ̃

kɛ̃̀guu They bumped into each other. 
Etym: Busa: kɛ ̃kùo = hit with chest. 

kɛ(̃kɛ)̃kɔã [kɛ̃ḱɛ̃ḱɔ̃à] vi. 1) separate, 
clear/light (become). Sabi wɛɛ́ kɛ̃̀kɔã. 
Sabi's eyes cleared. 2) heal, better 
(get). Gbɛ ̃è kɛk̃ɔã kɔñ gyãao. A person 
is healed from sickness. 
— vt. 1) separate. Wè gbɛñnanɔ 
kɛk̃ɔã. One separates friends. 2) heal. 
À gyãreenɔ kɛ̃̀kɔã. He healed the sick. 

kɛ(̃kɛ)̃kɔr̃ɛ [kɛ̃ḱɛ̃ḱɔ̃rɛ]́ vt. tear apart. Nɔ̀bɔ 
pãsĩnɔ ń kɛk̃ɛk̃ɔr̃ɛ. A wild animal tore 
them apart. 

kɛk̃ũn [kɛ̃ḱũn] vt. break through (people). 
À ń kɛk̃ũn gwãavĩ à tà. He broke 
through them at night and departed. 

kɛñdo [kɛ̃ńdo] num. nine. Woru sãa vĩ 
mɛ̀n kɛñdo. Woru has nine sheep. 
Etym: From: (kuri) kɛ ̃mɛ̀n do - relieved 
of one. 

kɛñdodee  aadj. ninth. À kɛñdodee gà. 
The ninth one died. 

kɛ̃r̀i [kɛ̃̀rì] n. harvester. 

kɛɛ̃ [kɛɛ̃]́ n. cheek. Kɛɛ̃ ègɔ ̃wá vĩ. The cheek 
has a bone. 

Kɛm̃anzi [kɛm̃anzí] sn. Kemanji. Bokobaru 
town. 

kɛñna [kɛṇ̃a] vi. injured (be). Dé bé è kɛñna 
pãa? Who gets injured for nothing? 
— vt. harm, injure. Sabi a zĩnda kɛ̃̀nna. 
Sabi injured himself. 

kɛs̃ã [kɛ̃śã́] vi. lack. Pɔb́lee kɛ̃̀sã. There is a 
lack of food 
— vt. demote. Tó gbɛ ̃wí yã kɛ̀, è a 
zĩnda kɛs̃ã. If a person does something 
shameful, he demotes himself. 

kɛs̃ã ...-a  vi. lack to. Pɔ ́è kɛs̃ã gbɛã. 
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People lack things. 
kɛs̃ã ...-zi  vi. fall short of. Wa kɛs̃ã Luda 

gakuizi. We fall short of God's glory. 
kɛs̃ãkii [kɛ̃śã́kií] n. weakness, 

shortcoming. A mɔ wa bùsu kɛs̃ãkii 
gwamɛ. You came to see our land's 
weakness. 

kɛs̃ãna [kɛ̃śã́nà] adj. inferior. Luda è gbɛ ̃
kɛs̃ãnanɔ wɛñda gwa. God has pity on 
the weak. 
— adv. inferior. À n diɛ kɛs̃ãna. He 
considered you inferior. 
— n. inferiority. Tó wée blero, 
kɛs̃ãnanlo. If we don't eat it, it doesn't 
mean inferiority. 

kɛs̃ãna ...-zi  padj. inferior to (be). Mɛǵɔ ̃
kɛs̃ãnańzi. I will be inferior to them 

kí  n. chief. Kí bé wɛt́ɛ gbɛñsi ũ. The chief 
is the leader of a town. 

kí ble  vt. rule, reign. Luda bé èe kí blee. 
It is God who is ruling. 

kí ble ...-a  vt. rule over, oppress. Èe kí 
bleewa. He is oppressing us. 

kí ina  n. king (by birth), regal. N kí ina 
yãkɛnan yɛ̀ɔ?́ Is this your regal 
behaviour? 

kíbɛ [kíbɛ] adv. at/to palace. Aɔ ̃gàa kíbɛ. 
They went to the palace. 
— n. village head. Lakutu kínan wè 
sísi kíbɛ. A village head is called k.. 

kíbɛdeenɔ  n. king's household. 
kibɛɛ [kíbɛɛ]́ n. palace. Kíbɛɛn kína ègɔ ̃

kún. The palace is where the king 
lives. 

Kíbɛfãandi [kíbɛfã́ándí] sn. Kibefarandi. 
Quarter in Kaiama. 

kíbɛgbaa [kíbɛgbaá] n. king's tax. 
kíbɛgwari [kíbɛgwàrì] n. palace 

administrator. 
kíblegurɔɔ [kíblegurɔɔ]́ n. reign (time). 
kíblekii [kíblekií] n. realm, dominion, 

throne. 
kíblekita [kíblekìtà] n. throne. À vɛ̃̀ɛ a 

kíblekitan. He sat on his throne. 
kíbleri [kíblèrì] n. ruler. Aɔɔ̃ dɛ anduna 

kɛ̀kii gusiaa kíblerinɔ ũ. They are 
rulers of the darkness of this world. 

kíble'uta [kíble'ùtá] n. royal robe. Baade 
a kíble-uta dana. Each was wearing 

his royal robe. 
kífura [kífùrà] n. crown. À kífura kùnɛ. He 

put a crown on him. 
kígurɔplaaa ble [kígurɔpláaá] vt. have 

short reign. Sabi kígurɔplaaa blè. Sabi 
reigned for a short time. 

kíkɛɛ [kíkɛɛ]́ n. kingship. Eé kíkɛɛ mì dɛ 
píngi kɔñ ikoo. He will destroy all 
kingship and authority. 

kíkɛgo [kíkɛgò] n. sceptre. Nɛǵɔ ̃n kíkɛgo 
kũna yãzɛdee ũ. You will hold your 
sceptre as justice. 

kíkɛgakui [kíkɛgakúí] n. royal splendour. 
Ben ma eara ma su ma kíkɛgakuin. 
Then I returned to my royal splendour. 

kíkoia [kíkòíà] n. sparrow. 
kíkpaakũ [kíkpaakṹ] n. chameleon. 

Kíkpaakũ è a mɛ̀ li lán à yezi nà. A 
chameleon changes it body as it 
wants. 

kíkpaakũbãa [kíkpaakṹbãá] n. golden 
oriole. Kikpaakũbãa nɛ ́dɛ lán kpà'i 
bà. A golden oriole is the colour of 
locust bean pulp. 

kíkpaasi [kíkpààsì] n. second in 
command. Kíkpaasi bé ègɔ ̃tɛ ́kínazi. 
The second in command follows the 
king. 

kíkpata [kíkpátà] n. throne. N à kíkpata lɛ ́
kùɛ. You overturned his throne. 

kína [kíná] n. king, chief. Kína bé wɛt́ɛ 
gbɛñsi ũ. It is the chief who is the ruler 
of a town. 

kínanɛ [kínánɛ]́ n. prince, king's child. 
Kínanɛ pì kpata blè. That prince has 
won the throne. 

kínaɔkpee [kínaɔkpèè] n. okra species. 
kínɛ [kínɛ]́ n. person of royal birth, noble. 

A paridee kínɛ ũro. Not many of you 
are nobles. 

kínɛ ina  n. prince by birth. N kínɛ ina n 
mɛ̀ ègɔ ̃busanamɛ. You a prince by 
birth and your body is always weak. 

Kíwesa [kíwesa] sn. Elephant. Kíwesa bè 
é gá. Elephant said he would go. 
Variant: wesaá. 

kida [kídà] n. aardvark. Kida è wɛ̀ɛ yɔ.̃ 
Aardvarks dig holes. 

kidii [kidií~kiií] aadj. particular. Ben à nɛ ́gɛ̀ 
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kidii sɛ.̀ Then she took that particular 
dead child. 

kifii [kìfìí~kìfìrí] n. unbeliever. Baa kifiinɔ è 
kɛ lɛ se. Even unbelievers do that. 

kigbãasĩ [kígbã́àsi ̃]́ n. soot. Kigbãasĩ ègɔ ̃kú 
pɔb́lekɛkiia. Soot is found in the 
cooking place. 

kii1 [kiì] n. tree species. Kii lí tɛɛ̀ ègɔ ̃gèete. 
The k. tree has thick bark. 

kii2 [kií] n. place. Biɔ e ń kii le kɔ̀ro. Bio 
hadn't yet reached them. 

-kii [kií] part. place. Gbɛ ̃kɛ̀kii e bee á kɛ.̀ 
This person is saying he did it. 
Pɔb́lekii, zú'okii, vɛɛ̃kii. Dining area, 
bathroom, seat. 

kiki [kìkí] n. sieve. Wè kũmaa bobo kɔñ 
kikio. One sieves ground grain with a 
sieve. 

kiloo [kìlóò] cn. 1) kilogram. Ma kondogi è 
kiloo pla. I found two kilogram of 
silver. 2) kilometre. Woru táa ò à kà 
kiloo do. Woru walked about one 
kilometre. 
— n. scales. Wè pɔ ́di kilooa wà à tiisi 
dɔ.̃ One puts something on the scales 
to know its weight. Etym: English. 

kiloo lɛ/́yɔ ̃ vt. weigh. Wèe buu kiloo lɛɛ. 
One is weighing the cotton. 

kiokãa [kìokãá] n. kingfisher. Kiokãa è i da. 
Kingfishers catch fish. 

Kiongbɛ [kíòŋ gbɛ̀] sn. Kilongbe. Bokobaru 
village. 

kiroo [kiroó] n. antimony, eye-shadow. Wè 
kiroo lɔ ́wà má wɛɛ́a. One grinds 
antimony and applies it to the eyes. 
Etym: Dendi: cìraÖw. 

kiroo ká  vt. apply eye-shadow. Nɔgbɛñɔ è 
kiroo ká. Women apply eye-shadow. 

kirokpɛ [kirokpɛ]́ n. eye-shadow tube. 

kisia [kìsìá~kìsìrá] n. calamity, disaster (with 
evil connotations). Yã zaaa bé è mɔ ́
kɔñ kisiao. Evil brings calamity. 

kisia ... le  vt. calamity befalls. Kisia è 
wɛt́ɛ le. Calamity befalls a town. 

kisiadee  aadj. one who brings 
disaster/destruction. À malaika 
kisiadeenɔ gbàɛmÆma. He sent 
disaster destroying angels to them. 

kìta [kìtà] n. chair, stool, throne. Wè vɛɛ̃ 

kìtaa. One sits on a chair. À vɛɛ̃na 
kìtan. He is sitting in an armchair. 

kìta daɛbɔ  n. couch. 

kìti pá ...-a [kìtì~kìdì] vt. trample on. Eé kìti 
pá wa ibɛɛnɔa. He will trample on our 
enemies. 

kítikiti [kítíkítí] adv. calm, quiet. À yi ̃t̀ɛ 
kítikiti. He became very quiet. 

kĩi1 [kĩí] adv. near, close. Biɔ kú kĩi. Bio is 
near. 

kĩkɛɛ [kĩkɛɛ]́ n. closeness, proximity. Baa 
kɔñ à kĩikɛɛo Despite its proximity 

kĩikĩi  adv. very close. Swaa kúwao kĩikĩi. 
The river is very close to us. 

kĩi2 [kĩi] sn. noise. Kɛ̀ à kɛs̀ɛ pɛɛ̀ lá koriia, à 
kĩi kɛ̀. When he stepped on the dry 
leaf, it made a noise. 

kĩi kɛ/dɔ  vt. emit noise. Kɛ̀ à inzi tɛ ́fɛɛ̀, 
ben à kĩi gɔ ̃dɔ. When he started the 
engine, then it emitted a noise . 

kĩi ... dagura  vi. spread noise. Tó 
góromusu e gɛɛ̃, à kĩi è dagura. If an 
aeroplane is passing, its noise spreads 
around. 

kĩi kpáɛ  vt. still noise. Nɛɛ̀ ísia kɔñ a sɔñɔ 
kĩi kpáɛ. You still the noise of the sea 
and its waves. 

kĩi3 [ki ̃í̀] n. fireplace, hearth. Wè kĩi kɛ kɔñ 
gbɛ̀o. One makes a fireplace with 
stones. 

kĩigbɛ [ki ̃í̀gbɛ̀] n. hearth-stone. Wè oroo 
di kĩigbɛa. One puts a pot on hearth-
stones. 

kĩkĩa  n. sun-dried yam. 
kĩkĩatiti [kĩkĩatítí)nili sa ka nɔsɛniɛ 

suuudeguo] n. dried yam flour. 

Ki ̃ǹikĩni [ki ̃ǹìki ̃ǹì~ki ̃ì̀ki ̃ì̀] sn. Kinikini. 
Bokobaru village. 

kó  part. question particle. Nɛ ́kɛ kó? Will 
you do it? 

koba [kobá] n. horn. Zù ègɔ ̃koba vĩ. Cows 
have horns. 

kobi [kobí] n. women's dance. Nɔgbɛñɔ è 
kobi wã. Women dance the k.. 

kobi [kòbí] vt. pull up. Aɔẽ̀ pɔḱe kobiro. 
They never do anything. 

kodai [kòdàí] n. greed. 
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kodaidee  n. greedy person. 

kodekode [kódekòde] adv. bumpy. Gudɔna 
è anduna liɛ kodekode lán kwã kpɛɛ 
bà. Dawn makes the earth look bumpy 
like a crocodile's back. 

kódi [kódí] n. step carved in well or tree. 
Wè kódi kɛ lɔ̀gɔ wɛɛ̀ guu. One carve 
steps in a well. 

kofe [kófè] n. modern waistbands. 
kofe dɔ  Nɔgbɛñɔ è kofe da. Women 

wear waistbands. 

kofĩi [kòfi ̃í̀] n. male goat. Blèdaa mɛ̀n wàa 
do, à kofĩi mɛ̀n baro. 200 female goats 
and 20 males. 

kogba [kogbá] n. cramp. Kogba è gbɛ ̃kũ. 
Cramps affect people. 

kokari [kòkárí] n. effort, industriousness. 
Woru kokari vĩ kɔñ zĩio. Woru is 
industrious at work. Syn: aĩa. Etym: 
Dendi: kòòkárì. 

kokari kɛ  vt. effort (make). Wè kokari kɛ 
zĩizi. One makes an effort at work. 

kokɛ ̃[kokɛ~̃kokɛ̃̀] vt. pilfer. È ɔɔ kpaaa kokɛ.̃ 
He used to pilfer the remaining 
money. 

koko1 [kòkó] vi. bend over, roll up. Pɛ̀ kòko 
kɔñ a zĩndao. The mat rolled up by 
itself. 
— vt. bend, roll up. N gbánɔ é koko. 
Your knees will bend. 

kokona [kòkónà] adj. rolled up, curled 
up, bent over. Takada kokona, í 
kokona, gbɛ ̃kokona. Scroll, wave, 
bent over person. 

koko2 [kókò] n. taro, coco yam. Wè koko 

bɛɛ ble lán á bà. One eats coco yam 
just like yam. 

kóko [kókó] n. thin porridge. Wè kóko mi 
kɔngɔ. One drinks thin porridge in the 
morning. Etym: Dendi: kóókó. 

kokotɛw̃ɛɛ [kòkòtɛ̃ẃɛ̀ɛ̀] n. hole in bank of 
stream, ravine. Kokotɛw̃ɛɛ ègɔ ̃zà̃ 
maamaa. Ravines are very deep. 

kokũ [kòkŋ́ ] n. flake. À dɛ lán pɔ ́kokũ bà. It 
was like a flake of something. 

komai [komáí] n. grass padding for roof. Wè 
komai kúɛ kpɛá. One covers a house 
with a grass padding. 

kondogi [kóndógì] n. silver. Wè 

nɔmaablebɔ kɛ kɔñ kondogio. One 
makes jewellery with silver. 

kondogi ɔɔ  n. silver coin. 
kondogipiri [kóndógìpìrì] n. silversmith. 

konko [kóŋ kò] cn. tin of. Kɔñ wísitio konko 
do. And one tin of flour. 
— n. tin. À ɔɔ kà konko guu. He puts 
some money in the tin. Etym: Dendi: 
kónkò. 

konkoma [kóŋ kómà] n. dance music, dance 
band. Wè konkoma ɔ ̃wã. One dances 
to dance music . 

konkoma lɛ ́ vt. play in dance band. Wè 
konkoma lɛ ́wà ɔ ̃wã. One plays in 
dance band and people dance. 

konkoma wã  vt. dance to dance band. 
Wè kónkoma wã. One dances to 
dance band. 

konkomadee  n. band musician. 
Konkomadee bé è konkoma lɛ.́ It is 
band musicians who play dance music. 

konta [kòntá] n. calabash scraper. Wè kpɛɛ̃ 
wawa kɔñ kontao. One scrapes a 
calabash with a scraper. 

konto [kóntò] n. sickle. Wè sɛ̃ ̀kɛ ̃kɔñ 
kontoo. One cuts grass with a sickle. 

koo [koó] n. chicken. Wè koo dato bɛ. One 
raises chickens at home. 

kodaa [kodaá] n. hen. Kodaa bé è nɛǵbe 
pipi. It is hens that hatch the eggs. 

kogbɛ [kogbɛ̀] n. gizzard. 
ko(nɔ)'imii [konɔ'ímií] n. water lettuce. 

Konɔ'imii è bɔɛ í guu. Water lettuce 
grows in the water. 

kokya [kokyà] n. cock, rooster. Kokya è lɛ ́
zu. Cocks crow. 

kolɛzuo [kolɛźuò] adv. at cock-crow. 
konɛgbee [konɛǵbèè~konɛǵbèrè] n. hen 

egg. Wè konɛgbee asa wà só. One 
fries eggs and eats them. 

kosa [kosà] n. chicken lice. Kosa è ĩa da 
kooa. Chicken lice worry chickens. 

kòologo [kòòlògò] adv. bent like drumstick. 
Lí pì dɛ kòologo. That stick is bent. 

kòosii [kòòsìì] adv. hard and dry. Tó burɛdi 
gì kɛ̀ dina ègɔ ̃dɛ kòosii. If bread is 
kept for a long time, it becomes hard 
and dry. 
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kora ...-zi [korá] vi. miss out, mislay. Tó wà 

kòra pɔźi, à sà̃sãn gwe. If something is 
mislaid, that means it is lost. 

kore [kòré] n. shea nut. Wè nɔśi kɛ kɔñ 
koreo. One makes oil with shea nuts. 

kore plɛplɛ  vt. sort shea nuts. Nɔgbɛñɔ è 
kore plɛplɛ. Women sort shea nuts. 

kori [kòrí] adj. dry, empty, arid. Wá kú bùsu 
korin. We are in a arid land. See: 
gukori, ɔkori. 
— adv. empty. Tó pɔḱe kú oroo guuro, 
ègɔ ̃da kori. If nothing is in the pot, it 
sits empty. 

kori kũ  vt. dry out. Wè bisa fãɛ à kori 
kũ. One spreads out cloth to dry. 

koro [korò~koò] n. horned owl. 
korohũhũ [kóròhṃúhṃú~kóòhṃúhṃú] 

n. eagle-owl. 
korokoro [kóròkórò~kóòkóò] n. grey 

plantain eater. 
korokoro tɛãa  n. violet plantain-eater 

(bird). 
korowadawada [kóròwádàwádà] n. owl 

species. 

kororo [kororo] adv. burn completely. Pɔ ́è 
tɛ ́kũ kororo. Things burn up 
completely. 

kosoo [kosoó] n. knee. Aɔ ̃kùɛ ń kosooa. 
They knelt down. 

kosokũ [kosokŋ ̀] n. knee. 
kosokũnɛkpaɛ [kosokŋ ̀nɛḱpàɛ]́ n. 

kneecap. 

koti [kòtí] vt. twist, crooked (become). Zɛ ́è 
koti. A road twists. 

kotina [kòtínà] adj. crooked, twisted. Pɔ ́
kotina ègɔ ̃súsuro. Something crooked 
is not straight. 

kòto [kòtò] n. 1) throat. Wè pɔ ́mɔ ́kòto 
guu. One swallows something in the 
throat. 2) voice. Biɔ kòto nna. Bio has 
a nice voice. 

kòto kɛkɛ  vt. clear throat, show 
annoyance. Biɔ kòto kɛ̀kɛ. Bio cleared 
his throat. 

kòto kpá  vt. cut throat, slaughter. Wè 
nɔ̀bɔ kòto kpá kɔñ fɛɛ̃o. One 
slaughters an animal with a knife. 

kòto naɛ  vt. have husky voice. Kɛ ̀mɛɛ́ 
kyà̃ kɛɛ, ma kòto nàɛ. While I was 

suffering from catarrh, my voice was 
husky. 

kòtobusɛ [kòtòbúsɛ̀] n. oesophagus. Wè 
ú mɔ ́kòtobusɛ guu. One swallows 
food in the oesophagus. 

kòtokpasai [kòtòkpásàí] aadj. unbled. 
Wè nɔ̀bɔ kotokpasai sóro. We never 
eat unbled meat. 

kòtolɔgɔ [kòtòlɔ̀gɔ̀] n. Adam's apple, 
windpipe. Gɔg̃bɛ ̃kenɔ ègɔ ̃kòtoka vĩ. 
Some men have an Adam's apple. 

kótokoto [kótókótó] adv. very old. Nɔgbɛ ̃pì 

zi kù̃ kótokoto. That woman was very 
old. 

Kotonu [kòtònú] sn. Cotonou. Benɛɛ mɛɛwi 
ìsi tɔń Kòtonu. Cotonou is the name of 
the capital of Benin. 

kotoo [kotoó] n. bowl, measure. À kà koto 
lɛ ́do taka bà. It attained to about one 
bowlful. 

kɔ  vt. dip out. Wè pɔẃɛɛ kɔ kɔñ ɔɔo. One 
dips out grain with the hand. 

kɔ̀1  adv. already. À kɛ̀ kɔ̀. He did it already. 
Etym: Dendi: kòòkò. 

kɔ̀ro [kɔ̀ro] adv. not yet. Èe gá kɔ̀ro. He 
didn't go yet. 

kɔ̀2  n. 1) knob. Lí ègɔ ̃kɔ̀ vĩ. Trees have 
knobs. 2) wart. Nɛ ́kenɔ ègɔ ̃kɔ̀ vĩ. 
Some children have warts. 3) notch. 
Kà gésedee ègɔ ̃kɔ̀nɔ vĩ. Barbed 
arrows have notches. 4) cluster. À 
ɔgɛdɛ kɔ̀nɔ zɔ̃̀zɔ.̃ He cut bunches of 
bananas. 

kɔ̀wisawisa [kɔ̀wìsàwìsà] n. tassel. Uta 
kenɔ ègɔ ̃kɔ̀wisawisa vĩ. Some gowns 
have tassels. 

kɔ̀3  n. inner power, effectiveness. Ɛ̃zɛ ̃ègɔ ̃
kɔ̀ vĩ. Medicine has inherent power. 

kɔ̀ ɛ ́ vt. break power, ineffective (make). 
Ǹ lɛńnadee lɛ ́kɔ̀ ɛ.́ Break the power of 
the flatterer's mouth. 

kɔbɔ [kɔb́ɔ̀] cn. penny. À kɔbɔ plaaa dàn. 
She put in two pennies. 
— n. penny. Lit: 'Not even a penny will 
follow you.'. Baa kɔbɔ égɔ ̃tɛńziro. You 
won't be left with even a penny. 

kɔfi [kɔfí] n. coffee. Nɛɛ́ kɔfi mii. You are 
drinking coffee. Etym: English. 
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kɔkɔ [kɔ̀kɔ] vt. scratch. Wè mɛ ̀kɔkɔ kɔñ 

ɔnkɔkɔo. One scratches the body with 
fingernails. 

kɔ̀kɔ [kɔ̀kɔ̀] n. insect. Kɔ̀kɔ è pɔḱãsãanɔ 
yaka. Insects ruin clothes. 

kɔ̀kɔbii [kɔ̀kɔ̀bìí] n. maggot. Kɔ̀kɔbii è 
nɔ̀bɔ yaka. Maggots spoil meat. 

kɔ̀kɔkpãi [kɔ̀kɔ̀kpã́í] n. soft corn. Kɔ̀kɔkpãi 
è gbɛ ̃ũkã ká. Soft corns make a 
person itch. 

kɔ̀kɔswaadee [kɔ̀kɔ̀swáàdeé] n. vicious 
black ant. 

kɔ̀kɔyɔñkudee [kɔ̀kɔ̀yɔ̀̃nkúdeé] n. beetle 
species. Tó kɔ̀kɔyɔñkudee gɛ̃̀ gbɛ ̃
wɛɛ́n, è à pápa. If a k. beetle enters a 
person's eye, it stings. 

kɔkɔkɔ [kɔ̀kɔḱɔ]́ adv. slowly. Woru zĩi kɛ̀ 
kɔkɔkɔ. Woru worked slowly. 

kɔmɔtɔ [kɔ̀mɔt́ɔ̀] n. gossip. Gbɛ ̃yã onnɛnan 
kɔmɔtɔ ũ. Telling people about 
someone is gossip. 

kɔmɔtɔ kɛ/káka ...-nɛ/...-zi  vt. tell on, 
inform on. Biɔ Sabi kɔmɔtɔ kɛ̀ Woruzi. 
Bio gossiped to Sabi about Woru. 

kɔmɔtɔdee  n. telltale, gossiper. 

kɔngɔ [kɔ̀ŋ gɔ]́ n. morning. Gudɔɔn wè sísi 
kɔngɔ. Daybreak is called morning. 
— adv. in the morning. À mɔ̀ ń gwa 
kɔngɔ. He came to see them in the 
morning. 

kɔngɔ idɛ'idɛ  adv. early morning. Woru 
gàa bura kɔngɔ idɛ'idɛ. Woru went to 
the farm very early in the morning. 

kɔngɔa [kɔ̀ŋ gɔá] adv. this morning. Biɔ 
gàa wɛt́ɛa kɔngɔa. Bio travelled this 
morning. 

kɔnkɛsɛ [kɔ̀ŋ kɛsɛ̀] n. stink-bug. Kɔnkɛsɛ ègɔ ̃
gũu vĩ. Stink-bugs smell. 

kɔ̀nkɔsɔ [kɔ̀ŋ kɔ̀sɔ̀] n. long woven strainer. À 
kɔ̀nkɔsɔ tà̃. He wove a strainer. Etym: 
Dendi: kòkòsò. 

kɔ̀nkɔsɔ kɛ  vt. strain. Wè zwi kɔ̀nkɔsɔ kɛ. 
One strains milk. 

kɔntaa [kɔ̀ntáà] n. coal-tar, pitch. Wè zɛ ́
kontaa kɛ. One tars a road. Etym: 
English. 

kɔntɔ [kɔ̀ntɔ]́ n. 1) snail. Kɔntɔ táa'ona 
wãaro. A snail's movement is not fast. 

2) top. Etym: Arabic: àlkòtó. 
kɔntɔ pá  vt. spin top. Nɛńɔ è kɔntɔ pá. 

Children spin tops. 

kɔɔ [kɔɔ]́ n. tree species. 

kɔɔ́ [kɔɔ́~́kɔŕɔ]́ n. go-between, negotiator. 
Kɔɔ́ bé è nɔpɔsɛ yã kɛkɛ. A negotiator 
arranges a girlfriend. 

kɔɔlɛ [kɔɔ́lɛ]́ n. boundary, limit. Buraa ègɔ ̃
kɔɔlɛ vĩ. Farms have boundaries. Syn: 
lɛźɛkii. 

kɔɔlɛ da  vt. put boundary. Wè tɔɔtɛ kɔɔlɛ 
da. One puts boundaries to land. 

kɔpu [kɔṕù] n. cup. Wè í mi kɔñ kɔpuo. One 
drinks water from a cup. Etym: 
English. 

kɔrɔ lɛ ́[kɔŕɔ̀~kɔɔ̀́] vt. 1) paw ground. Sɔ ̃è 
kɔrɔ lɛ.́ Horses paw the ground. 
2) disassociate oneself. 

kɔ̀sɔ [kɔ̀sɔ̀] n. pimple. Kɔ̀sɔ è bɔ gbɛ ̃uua. 
Pimples appear on a person's face. 

kɔ̀sɔtɛãa [kɔ̀sɔ̀tɛ̃áá] n. red earth, laterite. 
Wè kpɛ ́bo kɔñ kɔ̀sɔtɛãao. One builds 
houses with red earth. 

kɔt́ɔ kpa [kɔt́ɔ]́ vt. churn. Isiaa kɔt́ɔ kpà. The 

sea was churned up. 

kɔtu [kɔt́ù] n/adv. court. Syn: yãkpaɛkɛkii. 
Etym: English. 

kɔ1̃ [kɔ̃]́ vi. multiply. Tó wà pɔ ́tɔ̃̀ è kɔ.̃ When 
one plants something, it multiplies. 

kɔ2̃  pr. each other. Wè kɔ ̃wɛñda bo. 
People have pity on each other. 

kɔ ̃kakɔã  vt. assemble. Gbɛñɔ kɔ ̃kàkɔã. 
The people assembled. 

kɔ ̃dɔ ̃ vt. accustomed with (be), know 
each other. Wá kɔ ̃dɔ ̃kɔñ Pitao. Peter 
and I know each other. 

kɔ ̃lende kɛ  vt. swap places with 
another. Gudãkparinɔ kɔ ̃lende kɛ̀. 
The guards changed places. Syn: kɔ ̃ɔɔ 
sí. 

kɔ ̃sɛ ́ vt. marry. Aɔ ̃kɔ ̃sɛ.̀ They married. 
kɔ ̃sɛ ́(...-o)  vt. agree with. Aɔ ̃yã kɔ ̃sɛ̀. 

They agreed. Aɔ ̃yã è kɔ ̃sɛ ́kɔñ n 
dokaoro. Their behaviour is contrary 
to your law. 

kɔ ̃sí (...-o)  vt. match, fitting (be), worthy 
(be). À zi é kɔ ̃sí kɔñ à dufuoro. The 
old didn't match the new. Aɔɔ̃e kɔ ̃
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síoro. They weren't worthy of it. 
kɔ ̃tɛ ́kpákpa  vt. associate with, on good 

terms with (be). Aɔẽ̀ kɔ ̃tɛ ́
kpákpańyoro. They don't associate 
with them. 

kɔd̃ɛɛ kɛ [kɔ̃dɛɛ]́ vt. 1) writhe, struggle. 
Mlɛ̃̀ e kɔd̃ɛɛ kɛɛ. The snake is writhing. 
2) struggle. Mɛǵɔ ̃kɔd̃ɛɛ kɛɛ kɔñ ma 
laasuunɔ. I always struggle with my 
thoughts. 

kɔd̃ɛɛ kɛ ...-zi  vt. scramble for. Wè kɔd̃ɛɛ 
kɛ pɔźi. People scramble for 
something. 

kɔd̃ɛkɛri [kɔ̃dɛkɛ̀rì] n. struggler. Ma 
kɔd̃ɛkɛri daamɛ. He is my fellow 
struggler. 

kɔ'̃ena [kɔ̃'enà] n. encounter, contact. Wá 
ye Yesu kɔ'̃enazi. We want to 
encounter Jesus. 

kɔg̃bɛk̃ɛɛ [kɔ̃gbɛk̃ɛɛ]́ n. fellowship, 
sharing. À làakari kɛ kɔg̃bɛk̃ɛnaa. Pay 
attention to fellowship. 

kɔk̃akɔãa [kɔ̃kákɔ̃aà] n. gathering. 
kɔk̃akɔãkɛkii [kɔ̃kákɔ̃akɛkií] n. meeting 

place. 
kɔk̃ũ [kɔ̃kŋ́ ] n. roof frame. Sabi bɔlu zù 

kpɛ ́kɔk̃ũn. Sabi threw the ball into the 
roof frame. 

kɔs̃ɛna [kɔ̃sɛńà] n. marriage. 
kɔỹãmasai [kɔ̃ñámasàí] n. 

misunderstanding. Gwen kɔỹãmasai 
ègɔ ̃kún. That is where 
misunderstanding exists. 

kɔ̃̀  n. mongoose. Kɔ̃ ̀è mlɛ̃̀ dɛ. Mongooses 
kill snakes. 

kɔ̃̀ puraa  n. white mongoose. 
kɔ̃̀si [kɔ̀̃sí] n. black mongoose. Kɔ̃s̀i vlã ègɔ ̃

sia. A black mongoose has a black tail. 

kɔk̃ɔ ̃[kɔ̀̃kɔ̃]́ n. amusement, game, 
entertainment. Aɔ ̃mɔ̀ à kɔk̃ɔ ̃gwa. 
They came to watch his 
entertainment. 

kɔk̃ɔ ̃o  vt. play, amuse oneself. Nɛńɔɔ e 
kɔk̃ɔ ̃oo. The children are playing. 

kɔk̃ɔ ̃pãpãa  n. immoral entertainment. 
kɔk̃ɔ'̃obɔ [kɔ̀̃kɔ̃'́obɔ̀] n. toy. 
kɔk̃ɔ'̃ogurɔɔ [kɔ̀̃kɔ̃'́ogurɔɔ]́ n. play time. 
kɔk̃ɔ'̃okii [kɔ̀̃kɔ̃'́okií] n. play area, ballpark. 
kɔk̃ɔ'̃ori [kɔ̀̃kɔ̃'́òrì] n. reveller, player. 

kɔk̃ɔp̃ɔ [kɔ̀̃kɔ̃ṕɔ]́ n. musical instrument. 

kɔñ ...-o [kɔ̃ŋ Æ] pp. and, with. Sabi kɔñ Biɔo 
gàa. Sabi and Bio went. Sabi gàa kɔñ 
Biɔo. Sabi went with Bio. 

kɔɔ̃1 [kɔ̃ɔ] n. remnants, leavings, unexpected 
find. 

kɔɔ̃ pá/sɛ ́ vt. find unexpectedly. À ɔɔ 
zi ̃ǹna, ben ma à kɔɔ̃ sɛ.̀ His money got 
lost, then I unexpectedly found it. 

kɔɔ̃ wɛ  vt. glean. Nɔgbɛñɔ è gá pɔẃɛɛ kɔɔ̃ 
wɛ bura. Women go and glean grain 
at the farm. 

Kɔɔ̃sɛ [kɔ̃ɔsɛ̀] sn. name given to 
unexpected child. 

kɔɔ̃2 [kɔ̃ɔ́~́kɔ̃ńɔ]́ n. 1) hump (cow or camel). 
Zù ègɔ ̃kɔɔ̃ vĩ. Cattle have humps. 
2) hunched back. Sabi kɔɔ̃ vĩ. Sabi has 
a hunched back. 

kɔɔ̃ kú [kɔ̃ɔ́]́ vt. hunch shoulders, boast. 
Tó gbɛk̃enɔ ɔɔ vĩ, wè kɔɔ̃ kú. When 
some people have money, they boast. 

kɔɔ̃dee  n. hunchback. 

kɔ̃ɔ̀1 [kɔ̀̃ɔ̀~kɔ̀̃nɔ̀] n. lump, slice, loaf. Burɛdi 
kɔ̃̀ɔ ũgban á vĩi? How many loaves of 
bread do you have? 

kɔ̃ɔ̀2 [kɔ̀̃ɔ̀] n. deformity. Etym: Dendi: 
kòmbó. 

kɔ̃ɔ̀ kũ  vt. crippled/disabled (become). 
Ma naɔ kɔ̃̀ɔ kù̃. My wife became a 
cripple. 

kɔ̃ɔ̀kũna [kɔ̀̃ɔ̀kṹnà] aadj. crippled, 
disabled. À gbɛ ̃kɔ̃̀ɔkũnanɔ kɛ̃̀kɔã. He 
healed the disabled people. 

kɔ̃ɔ̀kɛɛ  n. disability. 

kɔs̃ɔk̃ɔs̃ɔ ̃[kɔ̃sɔ̃ḱɔ̃sɔ̃]́ adv. successively, 
regularly. Biɔ è gá Woru bɛ kɔs̃ɔk̃ɔs̃ɔ.̃ 
Bio goes to Woru's house regularly. 

kɔt̃ɛ ̃kpá [kɔ̃t́ɛ̃]́ vt. rust. Tó wà mɔ̀ dìɛ à gì 
kɛ̀, è kɔt̃ɛ ̃kpá. When one keeps metal 
for a long time, it rusts. 

kpa  pp. direction, towards. Woru bɛɛ kú 
ɔfãntɛb̃ɔɛ kpa. Woru's house is 
towards east. 

kpaa [kpaá] n. direction. Aɔ ̃Sɔdɔmu kpaa 
gwà. They looked in the direction of 
Sodom. 

kpado [kpado] pp. at side of. Woru kú 
kpɛ ́kpado. Woru is at the side of the 
house. 



kpá  kpá 
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— adv. 1) aside. Wà pɔ ́pìnɔ kpá 
kpado. Let us put those things aside. 
2) partially. Ma yã pì sì kpado. I 
believe that partially. 

kpado kãa  adv. that side. À zɛ kpado 
kãa. Stand on that side. 

kpado kɛ ̀ adv. this side. Wégɔ ̃kú kpado 
kɛ̀. We'll be on this side. 

kpadoo [kpadoó] n. side, half. À túbi 
kpàatɛ à à kpadoo kpàma. He divided 
the inheritance and gave me half of it. 

kpaplaplaaa  aadj. double sided, doubled 
edged. Fɛɛ̃da kpaplaplaaa gɔ ̃naa à 
ɔzĩ. May a double edged sword always 
be in his hand. 

kpá [kpá] vi. produce. Mɛ̀ è kpá. A body 
gets fat. 
— vt. produce. Lí è vú kpá, pɔb́lee è fù 
kpá. Trees produce flowers, food goes 
mouldy. 2) cover, set. Wè gà̃gã kpá, 
wè bùra kpá, wè takutɛɛ kpá. One 
covers a drum, one sets up camp, one 
sets a trap. 

kpá ...-a  vi. produced on (be). Kpíi è kpá 
sɛ̃̀a. Dew falls on grass. 
— vt. give to. Wè pɔ ́kpámÆma, wè ń 
zĩnda kpámÆma, wè náanɛ 
kpámÆma. One gives something to 
someone, one surrenders to someone, 
we reassure someone. 

kpá ... gãzĩ  vt. commit to, put in charge. 
Wa yã kpàńgà̃zĩ. We committed the 
matter to them. Syn: na ɔzĩ. 

kpá guuzi  vi. disappear, die. Woru de 
gyãa kɛ̀ ai à kpà guuzi. Woru's father 
was sick until he died. 

kpá kpado  vt. set aside, leave. Wé yã 
beeenɔ kpá kpado wà gá aɛ. We will 
leave those things and go ahead. 

kpá ... kuɛ  vt. embrace. À nɛ ́kpá a kuɛ. 
He embraced the child. 

kpá ...-la  vi. bump into, fall over. Kpíi é 
kpáàla. Dew will fall on him. 

kpá ...-nɛ  vi. hinder, disturb. Bɔ ́bé eé 
kpámɛ mà kɛɛ? What will hinder me 
from doing it? 

kpá ... ɔzĩ  vt. confide, entrust. À pɔ ́kpà 
ma ɔzĩ. He confided something into 
my care. 

kpá tɛĺa  vt. smoke, grill. Wè nɔ̀bɔ kpá 
tɛĺa. One smokes meat. 

kpá ...-zi  vt. inflict. Aɔẽ́ zɛ kãa vĩa guu 
wãwãa kɛ̀ wà kpàzi yãnzi. They will 
stand afar in fear because of the pain 
inflicted upon her. Èe dɔ ̃kɛ ̀a a zĩnda 
kpà gaazinlo. He didn't know he had 
inflicted himself with death. 

kpágula  vi. stumble. Gbɛ ̃è kpágula à lɛɛ́. 
People stumble and fall. 

kpakazia [kpákazìà] vt. turn over, tilt. 
kpakaziana [kpákazìànà] adj. overturned, 

tilted. 
kpakɔã [kpákɔ̃à] vi. meet by accident. Wè 

kpakɔã zɛ ́guu. One meets on the 
road. 

kpákɔr̃ɛ  vi. fold, close up. À a wɛɛ́ 
kpàkɔr̃ɛ. He closed his eyes. 

kpákɔr̃ɛ ...-a  vi. engulf. À tò ísiaa 
kpàkɔr̃ɛmÆma He caused the sea to 
engulf them. 

kpákɔs̃ɔ ̃[kpákɔ̃sɔ̃]́ vi. parallel (be), equal 
(be), smooth (be). Zɛ ́wokũwokũnɔ é 
kpákɔs̃ɔ.̃ Rough roads will become 
smooth. 
— vt. compete, contest. Wè bà 
kpakɔs̃ɔ.̃ One contests a race. 

kpákɔs̃ɔ ̃...-o  vt. compare with, align 
with. Aɔ ̃ń zĩnda kpàkɔs̃ɔ ̃kɔõ. They 
compared themselves with each 
other. 

kpákɔs̃ɔ̃̀ ...-zi  vt. plot against. Ma 
wɛdɛrinɔ è à zaaa kpákɔs̃ɔm̃azi. My 
enemies plot evil against me. 

kpákɔz̃i  vi. collaborate. À ludanaanɛkɛna 
kɔñ à yãkɛnao kpàkɔz̃i. His faith and 
his deeds collaborate. 

— vt. put alongside. Wà à mira 
kpàkɔz̃i kɔ ̃a de pɔó. His grave was put 
alongside that of his father. 

kpákũ ...-o [kpákṹ] vi. meet (animal, 
thing). À kpàkũ kɔñ ma zù kɛ̀ sà̃são. 
He came across my cow that was lost. 

kpákũn [kpákũŋ] vt. dislocate, bend back 
(book). 

kpán'aɛ kɛ [kpáŋ́ 'aɛ]́ vt. put in front, 
introduce. Wè gbɛ ̃kpán'aɛ kɛ. One 
introduces a person. 

kpánzi [kpáṇzí] n. refuge. 
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kpátɛa(na) [kpátɛá̀nà] aadj. roasted, 
grilled. Ben aɔ ̃kpɔ̀ kpátɛana kɔ̃ɔ̀ kpàa. 
Then they gave him a piece of grilled 
fish. 

kpà  n. locust-bean. Wè kparo kɛ kɔñ kpào. 
One makes mustard with locust beans. 

kpà'ikpa'i [kpà'íkpà'í] n. bright yellow. À 
kɛ̀ kpà'ikpa'i lán ɔfãntɛg̃bɔ ̃bà. It was 
bright yellow like sulphur. The pulp in 
locust been pods is yellow. 

kpàkɛfĩa [kpàkɛfi ̃à] n. tree species. 
kpàkpɛ [kpàkpɛ]́ n. locust-bean grove. 
Kpakpen [kpàkpɛŋ́ ̀] Quarter of Kaiama. 

Kpaa [kpáà] n. name of boy whose father 
died before birth. 

kpàa [kpàà] n. coagulated blood. Wè zù 
kpàa kuku wà ble. One cooks soup 
with coagulated cow's blood and eats 
it. 

kpáa ...-ro [kpáá] adv. scarce, rare, short. ê 
kɛ̀ gɔ̃̀ kpáaro. Not much of this water 
is left. Gurɔɔ kɛ ̀gɔ̃̀are kpáaro. The 
time that remains for him is short. 

kpaaa [kpaaá~kparaá] n. remains, leftovers. 
Aɔ ̃gbɛ ̃kpaaanɔ bàa lɛ.̀ The rest of 
them ran away. 

kpáaba [kpáábá] n. bottle. Wè ɛz̃ɛ ̃ká 
kpáaba guu. One puts medicine in a 
bottle. Etym: areal: kpálábà. 

kpàakpa kɛ [kpààkpà] n. announce, 
proclaim. Wè baaru kpàakpa kɛ 
gbɛñɔnɛ. One proclaims news to 
people. 

kpàakpakɛri [kpààkpàkɛ̀rì] n. herald. 
Kpàakpakɛri bè wà gɔ ̃bɛ zia. The 
herald said we should stay home 
tomorrow. 

kpaakpaa [kpáakpàà] n. swamp palm mat. 
Vuaɛnɔ è kpaakpaa pɛ̀ tã. Fulanis 
weave swamp palm mats. 

kpaalaa'ii [kpààlaà'ií] aadj. unexpected 
birth. 

kpáali [kpáálí] n. carton. Wè pɔ ́ká kpáali 
guu. One put something in a carton. 
Etym: areal. 

kpaaro [kpààró] n. leather money pouch. 

Wè ɔɔ ká kpaaro guu. One puts 
money in a leather pouch. 

kpaasi [kpààsí] n. close friend, pal, mate. 

Gbɛ ̃ègɔ ̃kpaasi vĩ. People have close 
friends. 

kpàasi [kpààsì] n. deputy. Kí ègɔ ̃kpàasi vĩ. 
Chiefs have deputies. Etym: Dendi: 
kwáàsí. 

kpaasidee [kpaasídeé] n. enemy, rival in 
love. À kpaasidee e wɛtɛɛ à à dɛ. His 
enemy is seeking to kill him. 

kpaatɛ(tɛ) [kpààtɛt́ɛ]́ vt. divide, distribute. 
Wè nɔ̀bɔ kpaatɛ. One shares meat. 
— n. half. Mɛ ́n gbamɛ, baa ma kpata 
kpaatɛ. I will give it to you, even half 
my kingdom. 

kpàatɛkɛri [kpààtɛḱɛ̀rì] n. distributor. 
Kpaatɛkɛri è pɔ ́kpaatɛ gbɛñɔnɛ. A 
distributor distribute things to people. 

kpaatɛkɔr̃ɛ [kpààtɛḱɔ̃rɛ]́ vi. divide, 
separate. êsiaa kpàatɛkɔr̃ɛ. The sea 
divided. 

kpaatɛ ̃[kpaatɛ̃]́ n. red rooted plant. Wè dò 
kuku kɔñ kpaatɛõ. One cooks a soup 
with the red rooted plant. 

kpaato  padj. narrow. Zɛ ́pì lɛ ́kpaato à 
nakɔãna. The gate of that road is 
narrow and constricted. 

kpaatoo [kpaatoó] aadj. narrow. À zɛĺɛ 
kpaatoo sɛ.́ Choose the narrow gate. 

kpaatogo  padj. very narrow. Kíkpaakũ 
ègɔ ̃kpatogo. Chameleons are very 
narrow. 

kpaatogoo [kpaatogoó] aadj. very 
narrow. À zɛ̀ gu kpaatogoo kɛ ̀liɛkii 
vĩroon. He stopped in a very narrow 
place where he didn't have room to 
turn. 
— aadj. very narrow. 

kpado kɛ [kpàdó] vt. gorge. Wè kpado kɛ 
nɔ̀bɔo. We gorge on meat. 

kpádugu [kpádúgú] aadj. dumb. Yesu e zĩni 
swãdo kpádugu goo gbɛã. Jesus was 
exorcising a deaf and dumb spirit from 
someone. See: kpáturugu. 

kpáɛ [kpáɛ]́ vi. sink, subside, spread out. 
Gbɛ̀ è kpáɛ í guu, ĩaa è kpáɛ, í è kpáɛ 
tɔɔtɛ. Stones sink in water, pain 
subsides, water spreads out on the 
ground. 
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— vt. submerge, subdue, cover. See: 
làakari kpáɛ, wɛɛ́ kpáɛ ...-zi, ] kpáɛ ...-
la. 

kpáɛ kɛ ...-zi  vt. search for. Èe kpáɛ 
kɛɛmazi à ma dɛ. He is searching for 
me to kill me. 

kpáɛ kɛ yãzi  vt. study, interfere. Wè 
kpáɛ kɛ yãzi lɛ wà à asii e. One studies 
a matter to discover its secret. 

kpáɛ ...-lɛ  vt. close over. Nɔgbɛ ̃lɔ̀gɔ pì nɛ ́
kpàɛàlɛ. The woman closed over the 
lid of that well. 

Kpàɛ [kpàɛ̀] sn. member of one generation. 
Tó wèe ì kpaa gbɛk̃enɔa, wè be, fɔ̀ɔ 
Kpàɛ. When greeting some people, 
one says, hello Kpae. Next generation 
is Wure. 

kpakɛ [kpakɛ~kpakɛ̀] vt. drive (animals). Ǹ à 
kpakɛ wà ga. Drive it and let's go. 

kpakɛri [kpakɛ̀rì] n. driver. È a kpàkɛri 
zɔka maro. He never hears his driver's 
shout. 

kpáki [kpákí] n. manioc. 

kpako [kpàkó] n. ruler's goods. Káakudeenɔ 
è kpako sɛ.́ Old-timers used to carry 
ruler's loads. 

kpàko [kpàkò] n. tongs. Wè mɔ̀ kũ kɔñ 
kpàkoo. One holds metal with tongs. 
Compare: líkpako 'fork of 
tree/branch'. 

kpakpa [kpákpà] n. oil palm. Kpakpa ègɔ ̃
nɔśi vĩ. Oil palms have oil. Etym: 
Dendi: kwáákwà. 

kpakpataga [kpákpàtágà] n. cocoanut 
palm. Wè kpakpataga bɛɛ wí wà só. 
One breaks a cocoanut palm fruit and 
eats it. 

kpákpa [kpákpá] vi. plan, intend, expect, 
hope. Mɛɛ́ kpakpaa mà gá. I am 
intending to go. Èe kpakpaa kɛ ̀yãkee 
kuuro. He wasn't expecting anything. 
— vt. await, ambush, set trap. Wè gbɛ ̃
kpákpa zɛ ́guu. One ambushes a 
person on the road. 

kpákpa ...-o  vt. trap with. Wè gbɛ ̃
kpákpa yão lɛ wà à kũ. One traps a 
person with words to catch him. 

kpàkpari [kpàkpàrì] n. ambusher. 

kpákpa o [kpákpá~kpáwá~kpáá] vt. mate. 

Nɔ̀bɔnɔ è kpákpa o kɔã. Animals mate 
with each other. 

kpakpaa [kpàkpàá] adv. quickly. Gbɛk̃enɔ è 
táa o kpakpaa. Some people walk 
quickly. 

kpàkpaakpa [kpàkpààkpà] adv. hard, solid. 
À tò ísia musu kɛ̀ kpàkpaakpa. He 
caused the surface of the sea to 
become hard. 

kpakurɛ [kpàkùrɛ]́ n/aadj. flat and thin. Wè 
nɔśimuna kpàkurɛ kɛ. One makes 
shea-nut butter flat and thin. 

kpàngu [kpàŋ gù] n. distance. Guu pì 
kpà̃ngu kà lán bàlɛna basɔɔro taka bà. 
The distance of that place was about 
50 rope lengths. 

kpàngu da ... dagura  vt. put distance 
between. À kpàngu da a dagura gà̃ 
kɔñ gà̃o. Put a distance between you 
group by group. 

kpanzu [kpànzú] n. heat-rash. Kpanzu è bɔ 
gbɛ ̃mɛ̀a guwãagurɔ. Heat rash 
appears on a person's body during the 
hot season. 

Kparaku [kparakú] sn. Parakou. City in 
Benin Republic. Etym: Dendi: kparaku. 

kparee [kpáreé~kpáeé] aadj. which? Sã 
kpareemɛ ń sɛ̀? Which sheep did you 
take? 

kparekii [kpárekií~kpáekií] aadj. which 
particular one? À kparekiimɛ ń yezi? 
Which one do you want? 

kparo [kparò] n. locust-bean mustard. Wè 
kparo kɛ kɔñ kpɛ̀wɛɛo. One makes 
mustard from locust-beans. 

kpàrokparo [kpàròkpàrò] adv. speak 
haltingly. Sabii e yã oo kpàrokparo. 
Sabi is speaking haltingly. 

kpasa [kpàsá] vi. tire. Gbɛ ̃è zĩi kɛ à kpasa. A 
person works and becomes tired. 

kpasa ...-o  vi. fed up with, tired with. Ma 
kpasa kɔñ Biɔo. I am tired of Bio. 

kpasa'ii [kpàsá'ií] n. exhaustion. Kpasa'ii 
à sɛ̀. He was overtaken by exhaustion. 

kpasana [kpàsánà] aadj. tired, weary. N n 
gbɛ ̃kpasananɔ gbà gbãaa. You 
strengthened your weary people. 
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kpása [kpásá] n. axe. Wè lí para kɔñ 

kpásao. Wood is split with an axe. 

kpàsa [kpàsà] n. 1) flock, herd. Vuaɛnɔ ègɔ ̃
zù kpàsa vĩ. Fulanis have cattle herds. 
2) Fulani settlement. Mɛɛ́ gaa Vuaɛ 
kpàsan. I am going to the Fulani 
settlement. 

kpàsapɔnɔ [kpàsàpɔńɔ] n. herd. 

kpasaa [kpásàá] n. bushbuck. Kpasaa bà 
ègɔ ̃nna. Bushbucks run fast. 

kpasee [kpaseé] n. virgin bush. 

kpasee kɛ ̃ vt. clear land. Wè kpasee kɛ ̃
wà vù ba. One clears virgin bush and 
cultivates. 

kpasekɛr̃i [kpasekɛ̃r̀ì] n. land clearer. 

kpata [kpátà] n. kingdom, reign. Wà Biɔ kà 
kpatan. Bio was enthroned. 

kpata ble  vt. reign. Ludaa e kpata blee. 
God is reigning. 

kpatableri [kpãtàblèrì] n. ruler. 
Kpatableri é bɔ ń tɛ.́ A ruler will arise 
from among them. 

kpatadee  n. ruler, sovereign, older 
relative. Anduna kpatadeenɔ. World 
rulers. 

kpata [kpàtá] vt. roast, grill. Wè á kpata. 
One roasts yams. 

kpatana [kpàtánà] aadj. roasted. Wè 
nɔ̀bɔ kpatana só. One eats roasted 
meat. 

kpáturugu [kpátúrúgú] adv. closed 
completely. À wɛɛ́ pì é nan kpáturugu. 
His eye will cave in totally. 

kpã [kpã]́ vt. bang, have sex. Gɔg̃bɛ ̃è nɔgbɛ ̃
kpã. Man have sex with women. 
vulgar speech. 

kpãa [kpãá] n. African beauty snake. 

kpãi [kpã́í] n. thief. Kpãi à kɛkɛ sɛ.̀ A thief 
took his bicycle. 
— adv. 1) stealthily. Wè gbɛ ̃pɔ ́sɛ ́
kpãi. One takes a person's belonging 
by stealth. 2) secretly. Nɛ ́yã ò kpãi. 
The child spoke secretly. 

kpãi o  vt. steal, rob. Ée kpãi ooma. You 
are robbing me. 

kpãi wɛɛdewɛɛ [wɛɛ́d́èwɛɛ́]́ n. robber, 
bandit. Kpãi wɛɛdewɛɛ è kpãi o 
gupuraaa. A robber steals openly. 

kpãikpãi  adv. quietly. Wè pɔ ́ble 
kpãikpãi. One eats quietly. 

kpãkɛ ̃...-zi [kpà̃kɛ̃]́ vi. rebuke. Ma kpãkɛz̃i. I 
rebuked him. 

kpà̃kpã [kpà̃kpà̃] adj. sour, acid. Tó levũu e 
maro ègɔ ̃kpà̃kpã. If an orange is not 
ripe, it is sour. 

kpà̃kpãtɛñgo [kpà̃kpãtɛ̃ŋ́ gó] n. fruit tree 
species. 

kpãkpãadaa [kpà̃kpãàdaá] n. tree species. 

kpà̃m [kpà̃ṃú] adv. motionless, rigid. Gbɛ ̃
kɛ̀ bɔ̀a mɛ̀ è kɛ kpà̃m. The body of the 
person who meets him becomes 
motionless. 

kpà̃n [kpà̃ŋ ̀] adv. bang! Wè gbà na kpà̃n! 
One closes the door, bang! 

kpãngeda kɛ [kpà̃ŋ geda] vt. wail, beat 
one's breast. Gbɛ ̃è ɔɔ́ dɔ à kpãngeda 
kɛ. A person cries and wails. 

kpà̃ngu [kpà̃ŋ gù] n. distance. Guu pì 
kpà̃ngu kà kiloo do. The distance of 
that place was one kilometer. 

kpà̃ngu da  vt. put a distance between. À 
kpàngu dà a dagura gà̃ kɔñ gà̃o. Put a 
distance between you group by group. 

kpãsã [kpã́sã́] vt. send. 
kpãsã ...-a  vt. give in marriage. Wàgɔ ̃wa 

nɛńɔgbɛñɔ kpãsãakɔã. Let us give our 
girls to each other in marriage. 

kpãsã ...-nɛ  vt. send to. À takada 
kpà̃sãmɛ pari. He sent me many 
letters. 

kpe da  vt. keep secret, keep from shame, 
honour, aid. Gbɛ ̃è a de kɔñ a dao kpe 
da. A person honours his father and 
mother. Luda ma kpe da! God forbid 
that happening to me! 

kpedana [kpedanà] n. honouring. À bɔ̀ ń 
kpedana yãn He is released from 
honouring them. 
— adj. honourable. Tó à vĩina 
kpedanaro If his burial is not 
honourable, 

kpée [kpée~kpélé] n. small vertical facial 
markings. Wè kpée kɛ uua. One 
makes kp. markings on the face. 

kpèe [kpèè~kpèrè] n. okra, gumbo. Wè dò 
kuku kɔñ kpèeo. One cooks soup with 
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okra. 
kpèe'ãa [kpèè'ãá] n. okra species. 

kpera [kpèrá] n. hyena. Kpera è wá só. 
Hyenas eat bones. Syn: Saikpera. 

kperagbadoo [kpèrágbadoó] n. grass 
species. 

kperatɛ ̃[kpèrátɛ̃]̀ n. occipital bone at 
base of skull. Baa kpera é fɔ ̃à kperatɛ ̃
wíro. Even a hyena cannot break the 
occipital bone. 

kpɛ1́  n. building, house, hut, room. Gbɛ ̃è i 
kpɛ ́guu. People sleep in a house. 

kpɛ ́bo  vt. build wall of house. Wè kpɛ ́bo 
kɔñ gù̃o. One builds a house with clay. 

kpɛ ́dɔ  vt. put roof on. Wè kpɛ ́dɔ kɔñ 
sɛ̃̀o. One builds roof with grass. 

kpɛ ́daɛ  vt. lay foundation of house. Wè 
kpɛ ́daɛ kɔñ ɛɛ̃o. One lays foundation 
of house with clay. 

kpɛ ́kɛkɛ  vt. decorate, fix up or repair 
house. Wè kpɛ ́kɛkɛ wàgɔ ̃kún. One 
fixes up a house and lives inside. 

kpɛ ́lɔĺɔ  vt. plaster. Wè kpɛ ́lɔĺɔ kɔñ 
bɔtɔngao. One plasters a house with 
mud. 

kpɛ ́lɛĺɛ/kpá  vt. ram/beat floor. Wè kpɛ ́
lɛĺɛ kɔñ biinao. One beats the floor 
with a bat. 

kpɛ ́pá  vt. nail on roof. Wè kpɛ ́pá kɔñ 
kusao. One nails on roof with nails. 

kpɛ'́ada [kpɛ'́àdà] n. woven grass on 
ridge of house. Wè kpɛ'́ada di kpɛ ́
musu. One puts woven grass on top of 
a house. 

kpɛb́ori [kpɛb́òrì] n. builder. 

kpɛb́ugu [kpɛb́ùgú] n. house with 
unbeaten floor. 

kpɛd́i(di)kɔãna [kpɛd́idikɔ̃ànà] n. two 
story house. Kpɛd́idikɔãna ègɔ ̃lezĩ 
maamaa. A two story house is very 
high. 

kpɛɛlɛ [kpɛɛ́lɛ]́ n. parlour, front of house. 
Ǹ kpɛɛlɛ waa. Sweep the front of the 
house. 

— adv. parlour, front of house. Woru 
zɛna kpɛɛlɛ. Woru is standing at the 
front of the house. 

kpɛɛlɛ tinti  n. threshold. À mì kɔñ à ɔɔnɔ 
wòkɔr̃ɛ kaɛna kpɛɛlɛ tintia. Its head 

and hands broke off and were lying on 
the threshold. 

kpɛǵũpɛɛ [kpɛǵṃúpɛ̀ɛ]́ n. pillar of house. 
Kpɛǵũpɛɛ ègɔ ̃gbãa. House pillars are 
strong. Syn: gù̃pɛɛkpɛɛlɛ. 

kpɛĺikɔk̃ũ [kpɛĺíkɔ̃kṆî] n. roof frame. Wè 
sɛ̃ ̀kúɛ kpɛĺikɔk̃ũa. One cover the roof 
frame with grass. 

kpɛńɛ [kpɛńɛ]́ n. room, bedroom. Wè i 
kpɛńɛ guu. One sleeps in the 
bedroom. 

kpɛśata [kpɛśàtà] n. eave. Wè pɔ ́utɛ kpɛ ́
sàta guu. One hides things in the 
eaves. 

kpɛśiaa [kpɛśíaá] n. prison. 
kpɛśuta [kpɛśùtá] n. ridge of roof. Bãa pɛ 

kpɛśutaa. A bird is perched on the 
ridge of the house. 

kpɛt́u [kpɛt́ú] n. inner room. À kpɛ ́pì 
kpɛt́u kɛ̀kɛ. He prepared the inner 
room of that house. 
— adv. inner room. Ǹ gɛõ kpɛń ai 
kpɛt́u. Take him into the house to the 
inner room. 

kpɛźĩ [kpɛźi ̃]̀ n. abandoned house. 

kpɛ2́  vi. still. Lit: 'The cold was still 
bothering him.'. Biɔ kpɛ ́kú bura. Bio is 
still at the farm.. Ĩa ègɔ ̃kpɛɛ à dɛɛmɛ. 
He was still cold. Má kpɛ ́mɛɛ́ zĩi kɛɛ. 
I'm still working. 
— num. plus. À kà wɛ̃̀ wàa siigɔ ̃kpɛ ́
baswɛɛdo akuri. He attained to 930 
years. 
— padj. still to come. Biɔ kpɛ.́ Bio is 
still to come. 

kpɛbɔ [kpɛbɔ~kpɛbɔ̀] vt. dishonour, 
disgrace. Wè gbɛ ̃kpɛ bɔ. One 
disgraces a person. 

kpɛbɔna [kpɛbɔnà] padj. dishonoured. 
Wá kpɛbɔna. We are dishonoured. 

kpɛbɔyã [kpɛbɔñá] n. dishonourable 
affair. Kpɛbɔyã è wí ińnɛ. A 
dishonourable affair produces shame. 

kpɛɛ [kpɛɛ̀] n. back. Ǹ gwa aɛ kɔñ kpɛɛo. 
Look at it front and back. 

— pp. behind. Sabi kú Biɔ kpɛɛ. Sabi is 
behind Bio. 

kpɛɛ kpá  vt. retreat. Mɛ ́tó a ibɛɛnɔ kpɛɛ 
kpáare. I will make your enemies turn 
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back from you. 
kpɛɛ li ...-nɛ  vt. turn away from. Sabi 

kpɛɛ lì Biɔnɛ. Sabi turned away from 
Bio. 

kpɛɛdee  n/aadj. last one. Ma gɔ ̃gbɛ ̃
kpɛɛdee ũ. I was the last person. É 
tɔk̃ɛ ̃kpɛɛdenɔnɛ. You will relate it to 
the next generation. 

kpɛɛgãnda [kpɛɛ̀gà̃nda] pp. on back. 
Nɛńɔ dàɛ ń kpɛɛgãnda. The children 
lay on their backs. 
— adv. upside-down, on back, 
nonsensical. Wè yã liɛ kpɛɛgãnda. 
One turns a matter upside-down. 

kpɛɛgura [kpɛɛ̀gurà] n. middle of back. 
Wà wa kpɛɛgura bú wì. Our backs 
were ploughed. 

kpɛɛnakii [kpɛɛ̀nakií] n. backrest. À 
kpɛɛnakii musu dɛ mɔ̀ɔɔ gooda sai. 
The top of its backrest was rounded 
without corners. 

kpɛɛ́ [kpɛɛ́]́ n. sheath. À fɛɛ̃ wòto a kpɛɛ́n. 
He took a knife from the sheath. 

kpɛ̀ɛ [kpɛ̀ɛ̀~kpɛ̀rɛ̀ú] n. porridge. Wè kpɛ̀ɛ kɛ 

kɔñ éseo. One makes porridge from 
sorghum. 

kpɛɛkpɛɛ [kpɛ̀ɛḱpɛ̀ɛ]́ n. bulbul. Bird species. 

kpɛ̀ɛsɛ [kpɛ̀ɛ̀sɛ̀] adv. in large numbers. Sabi 
kpàsanɔɔ kpɛɛ̀sɛ. Sabi's flocks are 
large. 

kpɛǵaau [kpɛǵááú] n. guarantee. À dɛ pɔ ́kɛ ̀
wé e kpɛǵaau ũ. It is the guarantee of 
what we will get. 

kpɛǵaau sí  vt. guarantor (be), go surety. 
Wè gbɛ ̃kpɛǵaau sí. One acts as a 
guarantor for a person. 

kpɛǵaaudee  n. guarantor. Biɔ bé 
kpɛǵaaudee ũ. It is Bio who is 
guarantor. 

Kpɛrango [kpɛ̀ràŋ gó] sn. Kperango. 
Bokobaru village. 

kpɛt́ɛkpɛtɛ [kpɛt́ɛḱpɛt́ɛ]́ adv. in clumps. Ma 
línɔ pɛ̀pɛ kpɛt́ɛkpɛtɛ. I planted trees in 
clumps. 

kpɛ̀tuu kpá [kpɛ̀tùù] vt. confuse, worsen. 

kpɛwɛɛ [kpɛwɛɛ́]́ n. locust-bean seed. Wè 
kparo kɛ kɔñ kpɛwɛɛo. One makes 
mustard with locust-bean seed. 

kpɛ ̃[kpɛ̃]́ adv. silent. À yi ̃t̀ɛ kpɛ!̃ He fell 

silent! 
kpɛk̃pɛ ̃ adv. silent (many). 

kpɛ̃̀  n. 1) tree species. 2) cosmetic. Mɛ ́
gíziro, nɔśi kɔñ a kpɛ̃̀omɛ. I won't 
refuse it, that is oil its cosmetic. 

kpɛɛ̃ [kpɛɛ̃]́ cn. calabash. Ǹ ése kpatana 
kpɛɛ̃ doo sɛ.́ Take one calabash of 
roasted sorghum. 
— n. calabash. Wè í tɔ ́kɔñ kpɛɛ̃o. One 
fetches water with a calabash. 

kpɛɛ̃ lɛ ́ vt. play calabash drum. 
Tãadeenɔ è kpɛɛ̃ lɛ.́ Idol worshipers 
play calabash drums. 

kpɛɛ̃kɛk̃a [kpɛɛ̃ḱɛ̃ḱà] n. calabash knife. 
Wè kpɛɛ̃ paa kɔñ kpɛɛ̃kɛk̃ao. One 
splits a calabash with a calabash knife. 

kpíi [kpíí~kpírí] n. dew. ê kɛ̀ ègɔ ̃kú sɛ̃̀a 
kɔngɔn kpíi ũ. The water that rests on 
the grass in the morning is dew. 

kpíi kpá  vt. produce dew. Sɛ̃̀ è kpíi kpá. 
Grass produces dew. 

kpiii [kpiií] n. tor, mountain. Nɛńɔ dìdi kpiii 
musu. The children climbed up the 
mountain. 

kpiidee [kpiideé] aadj. mountainous. 
kpiigɛɛ [kpiigɛɛ̀́] n. side of mountain. 

Nɔ̀bɔnɔ ègɔ ̃kú kpiigɛɛzi. Animals live 
on the side of a mountain. 

kpisaa [kpisaá] n. big black ant. Kpisaa è 
gbɛ ̃pá. A big black ant stings people. 
It moves in pairs and has a smell. 

kpo lɛ ́ vi. escape by another route. Kpãi è 
kpo lɛ.́ Thieves escape by another 
route. 

kpógo [kpógó] adv. prematurely. À gà 
kpógo. He died prematurely. 

kpogũkpogũ [kpógŋkpògŋ] adj. bumpy. 
Zɛḱenɔ ègɔ ̃dɛ kpógũkpògũ Some 
roads are bumpy. 

kpokɛ [kpòkɛ] vt. 1) shake out. Wè bɔ̀kɔ 
kpokɛ. One shakes out a pocket. 
2) plunder. Kpãi è kpɛ ́kpokɛ. Thieves 
plunder houses. 

kpombata [kpómbàtá] n. toadfish. 
Kpombata è sɛśɛ lán kasoo bà. A 
toadfish swells up like a toad. 

kporogoo [kporogoó] aadj. inferior. Ma 
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burɛdi kɔ̃ɔ̀ kporogoo lù. I bought an 
inferior loaf of bread. 

kpɔ̀  n. fish. Kpɔ̀ ègɔ ̃kú i guumɛ. Fish live in 
water. 

kpɔ̀bɔ'itɛ [kpɔ̀bɔ'ítɛ]́ n. ibis, heron. 
Kpɔ̀bɔ'itɛ ́è kpɔ̀ mɔ.́ Herons swallow 
fish. 

kpɔ̀daba [kpɔ̀dàbà] n. rotten fish. Wè dò 
kuku kɔñ kpɔ̀dabao. One cooks soup 
with rotten fish. 

kpɔ̀gbɔkɔsɔ [kpɔ̀gbɔkɔ̀sɔ̀] n. fish species. 
kpɔ̀kɛrɛ [kpɔ̀kɛrɛ̀] n. fish species. 
kpɔ̀kɔɔ dɛ [kpɔ̀kɔɔ́]́ vt. mash. 
kpɔ̀laworo [kpɔ̀láwòró] n. fish species. 
kpɔ̀mlɛ ̃[kpɔ̀mlɛ̃]̀ n. eel. Kpɔ̀mlɛ ̃dɛ lán mlɛ̃̀ 

bà. An eel is like a snake. 
kpɔ̀nunu [kpɔ̀nùnú] n. electric fish. 

Kpɔ̀nunu è gbɛ ̃mɛ̀ dɛnɛ, tó à ɔ kɛ̀a. 
Electric fish shocks a person, if he 
touches it. 

kpɔ̀si [kpɔ̀sí] n. fish species. Kpɔ̀si ègɔ ̃
bita. Kp. is large. 

kpɔ̀swaadee [kpɔ̀swáadeé] n. fish with 
large teeth. 

kpɔ̀tɛɛ [kpɔ̀tɛ̀ɛ̀] n. scale. 

kpɔ̀'uku [kpɔ̀'úkú] n. fish species. 

kpɔ̀waa [kpɔ̀waá] n. fish species. 

kpɔ̀wesaa [kpɔ̀wesaá] n. Nile perch. 
Kpɔ̀wesaa bita maamaa. K. is very big. 

kpɔ̀yɔ [kpɔ̀yɔ]́ n. fish that rots easily. 
Kpɔ̀yɔ lɛ ́gbà̃a. K. has a long mouth. 

kpɔ̀zãmpo [kpɔ̀zà̃mpo] n. fish species. 

kpɔ̀zwãsi [kpɔ̀zwãsí] n. catfish. Kpɔ̀zwãsi 
mɛ̀ dɛ pɔɔ́pɔɔ́. Catfish have a smooth 
body. 

Kpɔɔ [kpɔ̀ɔ]́ sn. name given to third son. 
Biɔn wè sísi Kpɔɔ. Bio is called Kp.. 

kú  vi. there (be). Woru kú Kaama. Woru 
is at Kaiama. Stative verb. 
— vt. cover self. Pɔd́ãdãkiinɔ sɛ̃ ̀lá bɔ̀rɔ 
kù. The pastures covered themselves 
in fresh grass. 

kú ...-a  vt. put on, pour on. Wè ɔ kú pɔá. 
One covers something with the hand. 

kú adona  vi. holy (be). Mɛ ́aɛ dɔ n kpɛ ́kɛ ̀
kú adona kpa. I will turn in the 
direction of your holy temple. 

kú ... dɔ̀rɔa  vi. live correctly. Má yezi 

màgɔ ̃kú ma dɔ̀rɔa. I want to live 
correctly. 

kú kpɛɛ  vt. carry on back. Nɔgbɛ ̃è nɛ ́kú 
kpɛɛ. Women carry children on the 
back. 

kú ...-la  vt. cover over, hatch. Wè bisa kú 
gbɛl̃a. One covers a person with a 
cloth. 

kú ... làakaria  vi. relaxed (be). Tó gbɛñɔ 
kaɛna aafia, aɔẽ̀gɔ ̃kú ń làakaria. If 
people are settled peacefully, they are 
relaxed. 

kú kɔñ làakario  vi. attentive (be), careful. 
Sozanɔ ègɔ ̃kú kɔñ làakario. Soldiers 
are always attentive. 

kú ...-zi  vi. around (be). Gbɛ ̃kɛ̀ aɔɔ̃ 
kúzinɔ mɔ̀. Those who were around 
him came. 

kúadona [kúadonà] n. holiness. À kúɛnɛ à 
kuadona gupuraan. Bow down to him 
in the light of his holiness. 

Kuadonadee  sn. Holy one. 
kúkii [kúkií] n. position. À yezi wàgɔ ̃a 

kúkii dɔr̃o. He didn't want his position 
to be known. 

kúkɔr̃ɛ [kúkɔ̃rɛ]́ vt. place together (ex. 
eyes, hands). Wè taa kúkɔr̃ɛ. One puts 
bowls together. 

kuu [kúù] vi. exist, live. Ludaa kuu. God is 
alive. 

kuuna nnaa [kúùnà] n. peace. Gbɛñɔ 
kuuna nna. People are living in peace. 

kuunamusukɛɛ [kúùnàmùsúkɛɛ]́ n. 
heavenly existence, life above. Baa 
kɔñ Luda kuunamusukɛɛo Despite 
God's heavenly existence, 

kù1  n. shea. Wè kù ble. One eats shea 
(fruit). 

Kugĩzĩ [kùgi ̃z̀i ̃]́ sn. Kugiji. Bokobaru town. 
kùkpɛ [kùkpɛ]́ n. shea grove. 
kùligbãbɔ [kùlígbãbɔ̀] n. shea tree 

parasite. Wè ɛz̃ɛ ̃kɛ kɔñ kùligbãbɔo. 
One makes medicine with shea tree 
parasite. 

kùtɛ ̃[kùtɛ̃]́ n. wild shea. Wè gà̃gã kɛ kɔñ 
kutɛ ̃lío. One makes drums with wild 
shea wood. 

kù2  n. chest. 
kù di ...-a  vt. overpower. Aɔ ̃ibɛɛnɔ kù 
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dìmÆma. Their enemies overpowered 
them. 

kù kɛ gbãa  vt. give courage, take 
courage. Ǹ ma kù kɛ gbãa. You made 
me bold. 

kù kákɔã  vt. face one another in battle. 
Gɔs̃a gbãaanɔ kù kàkɔã. The strong 
men faced one another in battle. 

kù kpá ...-a  vt. charge. Mɛ ́fɔ ̃mà kù kpá 
karaa. I can charge a fence. 

kù ... vĩ  vt. heave chest, feel trepidation. 
To vĩa gbɛ ̃kù̃, à kù è vĩ. If a person is 
afraid, he feels trepidation. 

kùgbãa kũ [kùgbãá] vt. stubborn 
(become), stubborn (make). Mɔde mɛ ́
à kùgbãa kũ. But I will make him 
stubborn. 

kùgbãaa [kùgbã́aá] n. courage, boldness. 
À kùgbãaa kɛ̀. He took courage. 

kùgbãadee  n. brave person. Kùgbãadee 
è vĩa kɛro. A brave person is never 
afraid. 

kùgbãakɛɛ  n. boldness. Wa à kùgbãakɛɛ 
è. We saw his courageousness. 

kùgbi [kùgbí] n. sternum. 
kùsɛ [kùsɛ̀] n. bosom. úNɛɛ ̀daɛ féte 

ɔkpana n kùsɛa. You rest a little with 
hands folded on your bosom. 

kùsɛ gáɛ  vt. crawl. Sozanɔ è kùsɛ gáɛ zi ̃ ̀
guu. Soldiers crawl during war. 

kùsɛ bii ...-a  vt. bare chest, defy. Gɔs̃a 
gbãaa kùsɛ bìimÆma. The strong man 
defied them. 

kùsɛbiiri [kùsɛ̀bììrì] n. defiant person. 
kùvĩi [kùvĩí] n. trepidation, trembling. Ma 

mɔ kɔñ kùvĩio kɔñ vĩao. I came with 
trepidation and fear. 

kuduugu [kuduugù] adv. short and low. 

kúɛ [kúɛ]́ vt. turn over. Wè ta lɛ ́kúɛ. One 
turns over a bowl. 

kúɛ ...-a  vt. cover, put on. Wè nɛ ́kúɛ 
taaa. One puts a lid on a bowl. 

kúɛ ...-nɛ  vi. bow, give respect, worship. 
Tó wèe i kpà gbɛã, wè kúɛnɛ. When 
one greets someone, one bows to 
him. 

kúɛ kɛ ...-nɛ  vt. beg, plead, apologise. 
Ma kúɛ kɛǹɛ à sùu kɛmao. I pleaded 
with him to forgive me. 

kúɛ kɛ ...-nɛ gbɛñɛ  vt. plead with for. Ma 
Biɔ zi ̃ ̀à kúɛ kɛnɛ Sabinɛ. I sent Bio to 
apologise to him for Sabi. 

kuku [kùkú] vt. cook, blend. Wè dò kuku. 
One cooks soup. 

kúku [kúkú] exc. eh!, oh! Kɛ ̀à mà, à bè 
kúku! When he heard it, he said, oh! 
Exclamation of surprise or shock. 

kùkuku [kùkùkù] n. monster, dragon. Nɛ ́fɔ ̃
ǹ kùkuku kũ kɔñ daburuuoɔ?́ Can you 
catch a monster with a hook? 

kukukuu [kúkúkúù] n. lamentation, cry. 
kukukuu kɛ  vt. cry of war/victory 

(make). 
kukukuu lɛ ́ vt. lament. 

kukunduku [kùkúndùkú] n. sweet potato. 
Wè kuukunduku ble lán á bà. One eat 
sweet potatoes like yams. Etym: 
Dendi: kúúdàkù. 

kúlikuli [kúlíkúlí] n. peanut biscuit. Wè 
kúlikuli só. One eats peanut biscuit. 
Etym: Dendi: kúlíkúlí. 

kùmm [kùṃúṃú] adv. bang! Wè gbà tata, 
kùmm! One closes the door, bang! 

kúnku [kúŋ kú] n. brick. Wè kpɛ ́bo kɔñ 
kúnkuo. One builds a house with 
bricks. Etym: Dendi: kúnkú. 

kúnku bɔ  vt. mould bricks. Wè kúnku bɔ 
kɔñ ɛɛ̃o. One mould bricks from clay. 

kúnkubɔri [kúŋ kúbɔ̀rì] n. brick-maker. 

kuntigi [kùntígì] n. small guitar. Ma à tɔ ́kpà 
kɔñ kuntigio. I praised him with a 
small guitar. Etym: Dendi: kùntíjì. 

kuntu [kùntú] n. blanket. Wè kuntu kpáɛ 
gado musu. One spreads a blanket on 
a bed. Etym: Dendi: kùntá. 

kúra [kúrá] n. well hook, anchor. Wè guga 
bɔ lɔ̀gɔ guu kɔñ kúrao. One removes a 
bucket from the well with a hook. 

Kurani [kùránì] sn. Quran. Lousisirinɔ è 
Kurani kyó kɛ. Muslims read the 
Quran. Etym: Arabic. 

kure [kurè] n. flute. Syn: gaasia. 
kure pɛ ́ vt. play flute. Wa kure pɛàre, ée 

ɔ ̃wãro. We played the flute for you 
and you did not dance. 

kurepɛri [kurèpɛ̀rì] n. flautist. 

kuri [kurì] num. ten. Woru zù vĩ mɛ̀n kuri. 
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Woru has ten cows. 

kuri awɛɛ'aagɔ ̃ num. thirteen. 

kuri awɛɛdo  num. eleven. 

kuri awɛɛplaa  num. twelve. 

kuridee  aadj. tenth, tithe. Biɔ pɔ ́kuridee 
kpà Ludaa. Bio gave a tenth to God. 

kurikuri [kurìkurì] num. in tens. Gbɛñɔ kɔ ̃
kpàatɛtɛ gɔɔ̃n kurikuri. People divided 
themselves into groups of ten. 

kuru [kùrú~kùú] n. horn, trumpet. 

kuru pɛ ́ vt. blow horn. Wè kuru pɛ ́à ɔ ́
bɔ. One blows a trumpet to make it 
sound. 

kuru'ɔ [kùrú'ɔ]́ n. horn blast. úTó a kuru'ɔ 
mà dɔ When you hear the horn blast 
sounding 

kurupɛri [kùrúpɛ̀rì] n. trumpeter. 

kùrukuru [kùrùkùrù] aadj. urgent. Kí zĩ 
kùrukuru dàmɛ. The king gave me 
urgent work. 

kusakusi [kúsàkúsí] n. muscle infection. 

kusɛɛ [kúsɛɛ]́ n. tortoise. Kusɛɛ ègɔ ̃kú í guu. 
Tortoises live in water. 

kusi ...-a [kùsi] vi. pounce on, rape. Nɔ̀bɔ 
pãsĩ è kusi gbɛã. Wild animals pounce 
on people. 

kusu [kùsú] adj. 1) short piece, portion. À 
burɛdi kusu sɛɛ̀. He picked up the 
pieces of bread. Gbɛñtee wɛ̃ǹdi kusu 
lán sɛ̃ ̀bà. A human's life is short just 
like grass. 2) half. Wɛ̃̀ aagɔ ̃kɔñ a 
kusuo. Three and a half years. 
3) stump. À à kusu kɔñ à kãsãanɔ tó 
tɔɔtɛn. Leave the stump and its roots 
in the ground. 4) leprosy. Kusu è gbɛ ̃
ɔnɛ kɔñ à gbánɛo zɔz̃ɔm̃ɛ. Leprosy cuts 
off a person's fingers and toes. 
5) leper. À kusunɔ kɛ̃̀kɔã. He healed 
the lepers. 

kusu kũ  vt. contract leprosy. 
kusukɛɛ  n. brevity, shortness. Ǹ laasuu lɛ ́

ma wɛ̃ǹdi kusukɛɛa. Think about the 
brevity of my life. 

kùsu [kùsù] adv. unexpectedly. Wè bɔ gbɛã 
kùsu. One comes across a person 
unexpectedly. 

kúsuo [kúsúó] n. biting gnat. Kúsuo è gbɛ ̃só 
lán mɔśɔ bà. The biting gnat bites a 

person just like a mosquito. 

kutaa [kútaá] n. hut, tent. À gàa Sara kiia 
kutaan. He went to Sarah in the tent. 

kutaa dɔ  vt. build hut, erect tent. Wè 
kutaa dɔ bura. One builds a hut at the 
farm. 

kutadee  n. tent dweller. 

kutuwina [kutuwínà] n. bubbles. ê 
kutuwina ègɔ ̃tɛ ́à kpɛɛ. Bubbles 
follow after him. 

kuu [kùu~kùru] pp. just in front of, in lap of. 
Wè zɛ ́gbɛ ̃kuu. One stops right in 
front of a person. 

kúu1 [kúú] n. small metal guitar. Biɔ e kúu 
lɛɛ. Bio is playing a small metal guitar. 

kúu2 [kúú~kúrú] n. eagle. Kúru è konɛ sɛ.́ 
Eagles carry away chicks. 

kúru o ...-a  vt. swoop on. Bãa è kúu o 
pɔá. Birds swoop on something. 

kúru sutadee  n. crested eagle. 
kúundazi [kúrúndazí] n. martial eagle. 

kuu kɛ [kúù] vt. bush cry (do), battle cry 
(do). Syn: kukukuu kɛ. 

kuukuduu [kuùkúduu~kuùkútuúÆ] n. small 
grey beetle that traps ants in a hole. 
Kuukuduu è táa o kɔñ kpɛɛo. Small 
grey beetles move backwards. 

kuusa [kúúsà] n. nail. Wè kuusa pá líamɛ. 
Nails are hammered onto wood Etym: 
Dendi: kúúsà. 

kuutɛ [kúutɛ]́ vi. crawl. Nɛ ́è kuutɛ. Children 
crawl. 

kũ1 [kŋ́ ] vi. necessary (be). Èe kũ mà gá bura 
gbà̃aro. Is not necessary for me to go 
to the farm today. 
— vt. seize, trap, catch. À wee kù̃. He 
caught a monkey. 

kũ ...-a  vt. overtake, come upon. Guu é 
sia kũawaro. Darkness will overtake 
you. 

kũ gbãa  vt. impress, affect greatly. Yã pì 
ma kũ gbãa. That matter impressed 
me. 

kũkii [kŋ́ kií] n. handle. Taa pìnɔ kũkii vĩ. 
Those dishes have handles. 

kũkũ [kŋ́ kŋ́ ] vt. peel, scrape. Wè á kũkũ. 
One peels yams. 

kũna [kṹnà] vt. hold, have in possession. 



kũ  kyatee 

94 Bokobaru — English Dictionary  

Woru ɔɔ kũna a ɔzĩ. Woru is holding 
money in his hand. 

kù̃ri [kṹrì] n. catcher. 

kũ2 [kŋ́ ] n. tree species. 

kù̃  n. knot. Lí bé ègɔ ̃kù̃ vĩ. Trees have 
knots. 

kù̃ dɔ  vt. knotted (be), form lump, 
protrude. Kɛ ̀wà lígã zɔ,̃ lí kù̃ dɔ̀. When 
the branch was cut off, the tree 
knotted. 

kù̃ gba  vt. knot (make). Ma bà kù̃ gbà. I 
made a knot in the rope. 

kù̃dɔkii [kù̃dɔkií] n. bulge, protrusion. À 
kú wesagba kù̃dɔkii musu. It is above 
the bulge of the pillar. 

kù̃gba [kŋ ̀gbá] n. glue. Ma takadanɔ 
pɛk̀ɔr̃ɛ kɔñ kũgbao. I attached the 
papers with glue. 

kũmaa [kṃaá] n. ground grain paste. Wè 
kpɛ̀ɛ kɛ kɔñ kũmaao. One makes 
porridge from ground grain paste. 

kũsãɛ [kù̃sà̃ɛ~́kù̃sà̃rɛ]́ n. provisions. Tó gbɛ ̃e 
gaa wɛt́ɛa, ègɔ ̃kũsãɛ kũna. If one is 
travelling, he takes provisions. See: 
zà̃a (provided by another). 

kwaa [kwaá] n. grasshopper. Kwaa è vĩ. 
Grasshoppers leap. 

Kwaara [kwáará] sn. royal name. Kí ke bori 
tɔń Kwaara ũ. Kwaara is a royal name. 

kwado  n. padlock. À gbà tàtaàlɛ à kwado 
sìkɔr̃ɛa. He shut the door on him and 
locked it. 

kwã [kwã]́ n. crocodile. Kwã ègɔ ̃kú i gùu. 
Crocodiles live in water. 

kwã kàsaa  n. mature crocodile, dragon. 
Kwã kàsaa bíta maamaa. A mature 
crocodile is very big. 

kwãkya [kwã́kyà] n. large male crocodile. 

kwãsi [kwã́sí] n. dwarf crocodile. 

kwee [kweé] n. fetlock. Tó wà zù kɛ̀kɛ, wè à 
kwee zɔ.̃ When one butchers a cow, 
one cuts off its fetlock. 

kwewa [kwewá] n. shin bone. Kwewa kú 
kosoo gĩzĩ. The shin bone is below the 
knee. 

kweekweekoo [kwéèkwéèkoó] n. funeral 
ceremony. Bokobarunɔ è 
kweekweekoo kɛ. The Bokobarus do 

the k. ceremony. 

kwɛ ́ vi. fall, collapse. Kpɛ ́è kwɛ.́ Houses 
collapse. 
— vt. throw/pull down. À ń kìtanɔ 
yi ̃p̀a à kwɛǹ́nɛ. He pushed over their 
chairs. 

kwɛɛ [kwɛɛ̀] n. dry season. Kwɛɛ kà. The dry 
season has arrived. 
— adv. Wè á tɔ ̃kwɛɛ. One plants 
yams in the dry season. 

kwɛɛ́ [kwɛɛ́]́ vi. spill. ê kwɛ̀ɛ. The water 
spilt. 
— vt. spill, throw out. À í pì kwɛɛ̀. He 
threw out the water. Use kwɛɛ́ for 
liquids and small things, kwɛ ́for large 
things. Etym: Busa: kɔt́ɛ.́ 

kyà  n. male. Nɔ̀bɔ píngi ègɔ ̃kyà vĩ. Every 
animal has a male. 

-kya  aadj. male. À pɔḱãnde nɛḱya káaku 
sɛ.́ Take a first born male animal. 

kya ká ...-gu  vt. contempt, scorn, despise. 
Wè kya káńgu. One scorns people. 

kyakangu [kyakáŋ́ gu] n. contempt. 
Zaakɛna è mɔ ́kyakanguomɛ. 
Wickedness brings contempt. 

kya kɛ  vt. dedicate, consecrate. Wè nɔ̀bɔ 
kya kɛ. One consecrates an animal. 

kyakɛnɔsi [kyakɛnɔśí] n. consecration oil. 
Wè kyakɛnɔsi kú gbɛ ̃mìa. One pours 
consecration oil on a person's head. 

kyaa [kyaá] n. numbness, cramp. 
kyaa ... ká ...-gu  vi. cramp. 

kyáaroo [kyáaroó] n. rosella. Wè dò kuku 
kɔñ kyaarooo. One cooks soup with 
rosella. 

kyàkpa [kyàkpà] n. 1) warthog. Kyàkpa è 
líkãsãa só. Warthogs eat tree roots. 
2) tree species. 

kyakpata [kyàkpàtá] n. puff-adder. 

kyatee [kyáteé] n. sandal, shoe. À wa 
kyateenɔ gwa. Look at our sandals. 

kyatee bɔbɔ  vt. take off shoes. Wè 
kyatee bɔbɔ kína aɛ. One take off 
shoes before the king. 

kyatee kpá  vt. put on sandels. Wè kyatee 
kpá. One wears shoes. 

kyateyĩba [kyáteyi ̃b́à] n. shoelace. Ma 
kyateyĩba zɔ̃̀. My shoelace broke. 
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kyáu [kyáú] adv. suddenly. Wè pɔ ́kũ kyáu. 

One seizes something suddenly. 
kyáukyau [kyáúkyáú] adv. exactly, 

completely. À pàpa kyáukyau. It is 
fulfilled completed. 

kyã [kyã́~kñá] n. bowstring. À kã yì sáa. He 
tied the string on the bow. 

kyà̃ [kyà̃~kñà] n. catarrh. Kyà̃ è gbɛ ̃kũ. 
Catarrh infects people. 

kyà̃ pɛ ́ vt. blow nose. Biɔ kyà̃ pɛ.̀ Bio 
blew his nose. 

kyà̃'i [kñà'í] n. dribble from nose. Tó gbɛ ̃
e kyà̃ kɛɛ, kyà̃'í è bɔa. If a person has 
catarrh, his nose dribbles. 

kyà̃kokũ [kñàkòkŋ́ ] n. snot. Kyà̃kokũ ègɔ ̃
kú gbɛ ̃yĩ guu. Snot is found in a 
person's nose. 

kyãakyãa [kyãakyãa~kñaakñaa] adv. 
striped markings. Mlɛ̃̀ pì wɛz̃ã vĩ 
kyãakyãa. That snake has striped 
markings. 

kyà̃kyã [kyà̃kyà̃~kñàkñà] adj. bitter. Ɛ̃zɛ ̃
kenɔ ègɔ ̃kyà̃kyã. Some medicines are 
bitter. 

kyà̃kyãkɛɛ  n. bitterness. 

kyãkyãma bo  vt. despise, fussy about 
(be). Wè gbɛ ̃kyãkyãma bo. One 
despises people. 

kyãmatɛ ̃[kyãmatɛ̃~́kñamatɛ̃]́ n. lynx. 

Kyà̃nga [kyà̃ŋ gà~kñàŋ gà] sn. 
Kyenga/Kyanga. Mande race related to 
Bokobaru. 

Kyikanda [kyíkàndá] sn. Chikanda. Baatonu 
town. 

kyó  n. 1) reading. Wè kyó dàda. One 
learns how to read. Etym: Dendi: 
(Songai) kyeo. 

kyó dɔ ̃ vt. literate (be). 
kyó kɛ  vt. 1) read. Wè takada kyó kɛ. 

One reads a book. 2) go to school. Ma 
nɛńɔɔ e kyó kɛ ́ń píngi All my children 
attend school. 

kyódɔr̃isai [kyódɔ̀̃rìsàí] n. dull student. 
Gbɛ ̃kɛ̀ kyó dɔr̃oon kyódɔr̃isai ũ. A 
person who doesn't know how to read 
is a dull student. 

kyókɛri [kyókɛ̀rì] n. reader, scholar, 
literate person. Ǹ kyókɛri sísi wà à la. 
Call a reader and let us ask him. 

kyókɛrisai [kyókɛ̀rìsàí] n. illiterate person. 
Kyókɛrisai è kyó kɛ dɔr̃o. Illiterate 
people can't read. 

kyókpɛ [kyókpɛ]́ n. school. Wè kyó dańnɛ 
kyókpɛ guu. One teaches reading in a 
school. 

kyónɛ [kyónɛ]́ n. pupil. Gbɛ ̃kɛ ̀èe kyó 
dàdaan kyónɛ ũ. A person who is 
learning to read is a pupil. 

kyɔ ̃[kyɔ̃]́ adv. suddenly quiet. Lɛḱpɛɛkparinɔ 
é yĩtɛ kyɔ.̃ The unjust will suddenly 
keep quiet. 

L  -  l 
 

-la  pp. over, above, past. A gɛ ̃mala. You 
went past me. 

la1  vt. ask. À ma la à bè: He asked me 
saying: 

la ...-a  vt. ask (Ditransitive). Tó ma yãke 
làawa sɔ,̃ é wero If I ask you anything, 
you won't answer. 

lala  vt. interrogate, question. À ma lala. 
He questioned me. 

la(la) ...-zi  vt. question about. Mɛ ́n lala 
yãzi. I will question you about 
something. 

la2  adv. like that. Ǹ onɛ la. Ǹ kɛ la. Tell 
him like that. Do like that. 

lá  n. 1) leaf, bush, herb, shrub. Lí ègɔ ̃lá 
vĩ. Trees have leaves. 2) paper. Ǹ mɔ ́
láo. Bring a piece of paper. Syn: 
takada. 

lá ble  vt. harm by magic. Pɔḱe é gbɛ ̃
maaa lá blero. Nothing will harm a 
good person. 

lá bɔ̀rɔ  n. shoot. Lí ègɔ ̃lá bɔ̀rɔ vĩ. Tree 
have shoots. 

lá bɔ̀rɔ kú/pá  vt. sprout. Sɛ̃̀ è lá bɔ̀rɔ kú. 
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Grass comes into leaf. 
lá kɛ ̃ vt. write. Mɛɛ́ lá kɛɛ̃nnɛ. I'm writing 

a letter to you. Syn: takada kɛ.̃ 
lá kpá  vt. sprout leaves, leafy (be). Lí è lá 

kpá buusiɛ. Tree sprout leaves during 
the wet season. 

lá kú ...-la  vt. cover up (thing or affair). 
Wè lá kú yãla. One covers up a 
matter. 

lágyãa [lágyãá] n. hepatitis. Lágyãa è gbɛ ̃
mɛ̀ busa. Hepatitis weakens a person's 
body. 

lá'i [lá'í] n. green. À í dɛ lán lá'i taka bà. 
Its colour was a kind of green. 

lákɛb̃ɔ [lákɛ̃b́ɔ̀] n. pen. Wè lá kɛ ̃kɔñ 
lákɛb̃ɔo. One writes with a pen. 

lákpɛ [lákpɛ]́ n. thicket, forest. Bùsu pì gɔ̃̀ 
lákpɛ ũ. That land became overgrown 
with forest. 

lákpɛpɔ [lákpɛṕɔ]́ n. forest animal. 
lákutaa [lákutaá] n. hut made from 

branches. Aɔ ̃lákutaa dɔ̀ sɛ̃̀n. They 
built a hut from branches in the bush. 

lámlɛ ̃[lámlɛ̃̀] n. green snake. 
lásiadee [lásíadeé] aadj. dark leafed, 

luxuriant. Má dɛ lán kù lásiadee bà. 
I'm like a luxuriant shea tree. 

lávu [lávú] n. flower. Lávu ègɔ ̃maa. 
Flowers are pretty. 

lávutãna [lávútã́nà] n. wreath, garland. 
láwɛɛ [láwɛɛ́]́ n. page. 

la da (...-nɛ)  vt. swear (to). Ma la dà kɔñ 
pɔfɛõ. I swore in anger. À la dàńnɛ kɛ̀ 
aɔẽ́ gɛr̃o. He swore to them that they 
would not enter. See: sí kɔ̃n Ludao = 
swear by God. 

laa [laá] n. lightning with thunder. Laa è bɔ 
musu. Lightning comes from above. 

laa pata/pũtã  vt. sound thunder clap 
with lightning bolt. Tó lou e maa, laa è 
pata. When it is raining, it thunders. 

laa pɛɛ́/su  vt. strike with lightning. Laa 
pɛɛ̀ tɔɔtɛ. Lightning struck the ground. 

labada [labàda] n. early rains. Syn: 
labudɛdɛ lòu. 

labudɛdɛɛ [labùdɛdɛɛǼ] n. Spring, early 
rain period. Lou naanan wè sísi 
labudɛdɛɛ. The beginning of rain is 
called Spring. Syn: labada. 

labudɛdɛ vù ba  vt. plant the first time. 
Wè labudɛdɛ vù ba, tó lou mà. One 
cultivates for the first time, when it 
rains. 

lakpasa(gbɛ) [lakpáságbɛ̀] vt. 
thunderstone, meteorite. Lakpasa è 
pɛɛ́ lía. Thunderstones strike trees. 

lapatalou [lapàtálòù] n. rainstorm. 
lapatana [lapàtánà] n. thunder clap, bolt 

of lightning. 

làa [làà] aadj. next. Biɔ é su azuma làa. Bio 
will return next week. 

laaa [laaá] n. goods, item of trade. Woru 
laaa vĩ. Woru has goods. 

laa di ...-nɛ  vt. give goods to sell. 
laa lú  vt. buy goods. Wè laa lú gbɛã. 

One buys goods from people. 
laa tá  vt. trade, bargain. Wé laa tá bùsu 

pìn. We will trade in that land. 
laa takada sí  vt. register goods. 
laa yá  vt. sell goods. Wè laa yá gbɛã. 

One sell goods to people. 
laaluri [laalùrì] n. buyer of goods. 
laatabɔ [laatábɔ̀] aadj. trading. À góro'itɛ 

laatabɔnɔ kɛ̀. He built trading ships. 
laatari [laatàrì] n. trader. 
laayari [laayàrì] n. seller of goods. 

laabari [lààbarì] n. news. Wè yã laabari 
kpá. One give news of a matter. Syn: 
baaru. Etym: Dendi: lààbáárí. 

laada [làádà] n. tip (given for service). 

láada [láádá] n. reward. Tó gbɛ ̃zĩi kɛ,̀ è 
láada e. If a person works, he receives 
a reward. Etym: Arabic. 

làada [lààdà] n. tradition. Syn: fɛɛakaarayã. 
Etym: Dendi: àláádà Arabic. 

làakari [lààkàrì~lààkàì] n. care, attention, 
common sense. Aɔ ̃làakari e goo ń 
zĩia. They are not paying attention to 
their work. Etym: Dendi: lakkàl. 

làakari dɔ ...-a  vt. take care of. Ǹ làakari 
dɔ ma sãaa. Take care of my sheep. 

làakari fɛɛ  vt. incite, stir up, alarmed 
(be). Aɔ ̃làakari fɛ̀ɛ. They were 
alarmed. 

làakari gáɛ  vt. attract attention. À gbɛñɔ 
làakari gàɛ à sùoawa He drew 
people's attention to himself. 

làakari ká ...-zi  vt. careful with (be), 
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beware of. Ǹ làakari ká ma naɔzi. Be 
careful with my wife. 

làakari kpáɛ  vt. put at ease, encourage, 
comfort. À ń làakari kpàɛńnɛ. He put 
them at ease. 

làakari kɛ  vt. take care. À làakari kɛ. Be 
careful. 

làakari ... sãsã  vi. lose senses. 
làakari sí ...-a  vt. take away common 

sense, render stupid. Wɛɛ̃ à làakari 
sìa. Beer took away his common 
sense. 

làakari ... su  vi. return to senses. Tó gbɛ ̃
lìkɔã, à làakari è su. When a person is 
confused, he returns to his senses. 

làakaridee  n. careful, sensible. 
Làakaridee è lɛd́ammana ma. A 
sensible person listens to advice. 

làakarikpaɛri [lààkàrìkpàɛŕì] n. comforter, 
encourager. 

làakarisaidee  n. careless person, foolish 
person. 

laalaa kɛ [láálàà] vt. waste. Bɔń pɔ ́
laalaakɛna kɛ̀ ũu? What is this waste? 

láari [láárí] n. curse. À gɔ̃ ̀láari pɔ ́ũmɛ. He 
became cursed. Etym: Dendi: láálí. 

láari bɔ ...-gu/-n  vt. curse. À láari bɔ̀ kí 
kɛ̀ wà kàn. He cursed the appointed 
king. 

láari kɛ ...-a  vt. curse. Tó wa pɔ ́blè, 
Luda láari kɛwa. If we eat, let God 
curse us. 

láari zĩ ...-a  vt. curse, destroy. Mɛ ́ɛara 
mà láari zĩ tɔɔtɛa dɔro. I will not curse 
the earth again. 

làari [lààrì] n. henna. Làari nɛ ́lá boriimɛ. 
Henna is a kind of bush. 

làari kpá  vt. dye with henna. Nɔgbɛñɔ è 
làari kpá gbáa kɔñ ɔɔo. Women dye 
their feet and hands with henna. 

laaro [laàró] n. pancreas, spleen. Laaro ègɔ ̃
kú gbɛ ̃gbɛɛɛ guu. The pancreas is in a 
person's stomach. 

Laarubu [lààrúbù] sn. Arab. Laarubunɔ kú 
Maka. Arabs live at Mecca. Etym: 
Dendi: láárábù (Arabic). 

làasi [lààsì] n. 1) ceiling. Wè kpɛ ́làasi kɛ. 
One makes a ceiling for a house. 
2) ceiling store, storeroom. Wè pɔ ́ká 

làasi guu. One stores things in a 
storeroom. Etym: Dendi (Zugu): láásì. 

laasuu [lààsúù] n. thought, meditation. 
Laasuu è ĩa da gbɛã. Thoughts worry 
people. Etym: Dendi: lààsáábù. 

laasuu lɛ ́...-a/zi  vt. think about. Wè 
laasuu lɛ ́yãa. One thinks about 
something. 

laasuudee  n. thinker, philosopher. 
Sulemanu nɛ ́laasuudeemɛ. Solomon 
was a philosopher. 

laasuukpɛɛgãndadee 
[lààsúùkpɛɛ̀gà̃ndadeé] n. person with 
perverted thoughts. 

laasuulɛri [lààsúùlɛ̀rì] n. thinker, 
meditator. 

laasuusai  n. thoughtlessness, 
complacency. Laasuusai é yɔñkɔñɔ 
dúgu zɔ.̃ Complacency will destroy 
fools. 

laasuusaidee  n. thoughtless person. 
laasuusaiyã  n. thoughtless word, 

reckless word. 

laata kpá [laata] vt. finish off, annihilate. 

Gɛɛ̃bori yezi à ma nɛ ́laata kpá. The 
avenger wants to annihilate my son. 

lábure [lábúré] n. curtain. Ma kpɛ ́lábure 
kɛ̃̀kɔr̃ɛ plaa. The curtain in my house 
tore in two. 

láe [láé] adv. completely covered. ê è 
dagula láe. Water covers a place 
completely. 

lagaa [lagaáÆ] n. butcher. Lagaa è nɔ̀bɔ dɛ. 
A butcher kills animals. 

lagaa kɛ  vt. break up meat. Lagaa è lagaa 
kɛ. A butcher breaks up meat. 

lago  vi. decrease, diminish, reduce. N ɔɔ kɛ̀ 
nɛɛ̀ sí é lago. Your money that you 
receive will diminish. 
— vt. Tó pɔ ́kɛ̀ bíta, wè lago. If 
something is too much, one reduces 
it. 

làkpakɔɔ̃ [làkpàkɔ̀̃ɔ̀] n. piece of broken wall. 
Wè kpɛ ́bo kɔñ làkpakɔɔ̃o. One builds 
houses with pieces of broken wall. 

lakumi [làkùmí] n. camel. Lakumi è asoo sɛ.́ 
Camels carry loads. Etym: Hausa: 
rakumi. 

lakumi sɛ̃t̀ɛ  n. giraffe. Lakũmi sɛ̃̀tɛ wáa 



lakutu  lɛ 

98 Bokobaru — English Dictionary  

ègɔ ̃gbà̃a. Giraffes have long necks. 
lakumidaa [làkùmídaá] n. female camel. 

lakutu [lakutú] n. village. Mɛ ́dańlɛ lakutunɔ 
doke guu. I will meet them in one of 
the villages. 

lakutudeenɔ  n. villagers. Lakutudeenɔ 
tón gɛ ̃à guuro. The villagers must not 
enter it. 

lalaasi [lálààsí] n. waste. Wè lalaasi zĩ pɔá. 
One wastes something. Syn: laalaa. 

lalaasi kɛ  vt. waste. Pɔ ́è lalaasi kɛ. 
Something gets wasted. 

lalandi [lálándì] n. mockery. Gbɛk̃enɔ ɛǵɔ ̃
lalandi kɔñ wí yãanasaio vĩ. Some 
people will experience mockery and 
endless shame.. 

lalandi kɛ  vt. mock. Wè gbɛ ̃lalandi kɛ. 
One mocks a person. 

lalandi zĩ ...-a  vt. mock. Wɛɛ̃ è lalandi 
zĩmÆma. Wine mocks people. 

lalandidee  n. mocker. 

lamba1 [làmbá] n. dewlap, brisket. Zù ègɔ ̃
lamba vĩ. Cows have a dewlap. 

lamba2 [lámbà] n. number. Aɔ ̃lamba kɛ̃ ̀
kpɛńɔa. They wrote numbers on the 
houses. 

lamba na/kɛ/dɔ ...-a  vt. put number or 
sign on. Etym: English. 

lán ... bà [láṆï] part. 1) as, like. Sabi dɛ lán 
Biɔ bà. Sabi is like Bio. This 
discontinuous subordinator takes a 
Noun Phrase complement. 2) as if. À 
kɛ̀ lán é kɛɛ bà. He acted as if he 
would do it. Takes a non-factual 
Clause complement. 

lán ... nà  part. as, like. Sabi è lá kɛ ̃lán 
Biɔ è lá kɛ ̃nà. Sabi writes like Bio 
writes. Takes a factual Clause 
complement. 

lándɔ ̃... bà/dɔ ̃[láṇdɔ̃] part. as, like. Woru 
dà dɛ lándɔ ̃Biɔ pɔ ́bà. Woru's habit is 
like that of Bio. 

lato [làtó] n. sack made of sackcloth. Wè 
pɔẃɛɛ ká lato guu. One puts grain in a 
sack. 

lawani [láwàní] n. turban. Kína è lawani fĩ a 
mìa. A chief wraps a turban around his 
head. Etym: Hausa: rawani (Arabic). 

le  vt. reach. Biɔ é bɛɛ le. Bio will reach 

home. 

leo [leò] vt. implicate, meet with. Woru 
Sabi lèo. Woru implicated Bio. 

leba [lebá] n. tree species. 

leelee kɛ [lèèléé] vt. hurry, agitated (be). Tó 
pɔ ́zĩnna gbɛã, è leelee kɛ à wɛtɛ. If a 
person loses something, he hurries 
around to find it. 

lèema [lèèmà] n. umbrella. Wègɔ ̃lèema 
kũna lou ke ɔfãntɛ ̃yãnzi. One holds 
an umbrella because of rain or sun. 
Etym: Dendi: láymà. 

léle [lélé] adj. only, unique. Ma nɛ ́mɛǹ do 
lélen gwe. That is my one and only 
child. 

lendee [lèndeé] n. exchange. 
lendee kɛ vt. exchange for something 

different. N uta lendee kɛ̀. Here is the 
exchange for your shirt. 

lendee kpá vt. exchange for same. Wè 
bisa lendee kpá. One exchanges cloth. 

letã [letà̃] n. straw hat. Wè letã kú ń mìa 
ɔfãntɛ ̃yãnzi. One cover the head with 
a straw hat because of the sun. 

letãa [letãá] n. tree species with red fruit. 
letã sɛt̃ɛ  n. tree species. 

lezãndo [lèzãndo] adv. midnight. Woru 
fàadi bò kɔñ Biɔo ai lezãndo. Woru 
conversed with Bio until midnight. 

lezĩ [lèzi ̃]́ adj. high. Kpɛ ́kenɔ ègɔ ̃lezĩ. Some 
houses are high. 

lezĩkɛɛ  n. height. Musu kɔñ a lezĩkɛɛo é 
fɔ ̃à n síro. Heaven with its height 
cannot contain you. 

lezĩlezĩ [lèzi ̃ĺèzi ̃]́ adv. very high. 

-lɛ [lɛ]́ pp. in. Ben à gbà tàtańlɛ. Then he 
shut the door on them. Syn: guu. 

lɛ1  c. 1) so that (with subjunctive). Sabi 
ma sisi lɛ mà gá bura. Sabi called me 
so that I might go to the farm. 2) in 
that case (with perfective). Tó má mà 
yã, lɛ ma gaa gwe. If I had heard, I 
would have gone there. 

lɛ ... kpɛ ́ c. before. Ǹ zĩi kɛ lɛ à kpɛ ́à mɔ.́ 
Work before he comes. 

lɛ2  adv. thus, like that. Má ò lɛ. I said it 
like that. 
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lɛn ... lɛ [lɛŋ ̀] adv. thus. Lɛn má ò lɛ. It is 
thus that I spoke. 

lɛ1́  vt. hit, strike. À blè lɛ ̀kɔñ gòo. He hit a 
goat with a stick. 
— vi. strike. Mɔ̀ è lɛ.́ A clock strikes. 

lɛ ́... gwa  vt. put to test. Wè gbɛ ̃lɛ ́wà 
gwa tó à dɔña vĩ. One puts a person to 
the test to see if he has knowledge. 
Syn: yɔ ̃... gwa. 

lɛágwana [lɛá̀gwanà] n. testing. 
lɛḱɔã [lɛḱɔ̃a] vt. bump into each other. Aɔ ̃

kɛ̀ gìri aɔ ̃lɛ̀kɔã. They were startled 
and bumped into each other. 

lɛḱɔz̃i [lɛǼkɔ̃zì] vt. compare. Aɔɔ̃e ń zĩ 
lɛɛkɔz̃i kɔñ wa pɔó. They are 
comparing their work with ours. 

lɛĺɛ [lɛĺɛ]́ vt. beat. Wè kpɛ ́lɛĺɛ. One beats 
the floor of a house. 

lɛ2́  n. 1) mouth, opening. Ń ò kɔñ lɛómɛ 
yã. You had said it by mouth. 2) end, 
edge. Tɔɔtɛ ègɔ ̃lɛ ́vĩ. Land has an end. 
— cn. measure. Ǹ dãmɛ lɛ ́do. Scoop 
one measure for me. 

lɛ ́aɛ ...-a  vt. gape at. Wee lɛ ́àɛma. The 
monkey gaped at me. 

lɛ ́ba  vt. border, hem. Wè bisa lɛ ́ba. One 
hems a cloth. 

lɛ ́da ...-a  vt. counsel. Wè lɛ ́damÆma. 
One counsels people. 

lɛ ́da ...-zi  vt. confront. Wè lɛ ́dańzi. One 
confronts people. 

lɛ ́da yãn  vt. give opinion. Wè lɛ ́da yãn 
lɛ yã kɛ maa. One gives an opinion so 
that things come good. 

lɛ ́dɛ  vt. spoil appetite. Kyà̃ è gbɛ ̃lɛ ́dɛ. 
Catarrh spoils a person's appetite. 

lɛ ́di ...-nɛ  vt. leave message. Ma lɛ ́dì 
Sabinɛ gana Biɔ kiia. I gave a message 
to Sabi for Bio. 

lɛ ́diɛ ...-nɛ  vt. give instructions. Ma de lɛ ́
dìɛńnɛ. My father gave them 
instructions. 

lɛ ́dɔ ...-a  vt. yell at. Wa lɛ ́dɔ̀ nɛńɔa. We 
yelled at the children. 

lɛ ́ɛ ́...-nɛ  vt. face, defy. N lɛ ́ɛ̀nɛ. You 
defied him. 

lɛ ́ɛ ́...-a  vt. open mouth in mockery. Kɛ̀ 
èe à faboo, wè lɛ ́ɛ̀a. When he was 
mocking him, he opened his mouth at 

him. 
lɛ ́fɔ ̃ vt. 1) control speech. Ǹ tó mà a lɛ ́

fɔ.̃ Make me control my speech. 
2) inaugurate. Wè pɔ ́dufu lɛ ́fɔ.̃ One 
inaugurates a new thing. 

lɛ ́... ga  vi. lose appetite. Tó gbɛ ̃e gyãa 
kɛɛ, à lɛ ́è ga. When someone is sick, 
he loses his appetite. 

lɛ ́gbɛ ̃ vt. boast. À lɛ ́gbɛ̃̀. He boasted. 
lɛ ́gbɛ ̃...-nɛ  vt. promise. À lɛ ́gbɛ̃̀mɛ. He 

promised me. 
lɛ ́goa ...-nɛ  vt. confirm, formalise, 

commission. 
lɛ ́gurɛ  vt. burn roof of mouth. Mou wãa 

è gbɛ ̃lɛ ́gurɛ. Hot pap burns the roof 
of a person's mouth. 

lɛ ́gwa ...-zi  vt. defy about. À ma lɛ ́gwà 
yãzi. He defied me about something. 
Syn: kùsɛ bii ...-a. 

lɛ ́ká  vi. arrive at end, come to an end. 
Anduna lɛ ́é ká. The world will come 
to an end. 

lɛ ́kɛ  vt. sharpen. Wè fɛɛ̃ lɛ ́kɛ. One 
sharpens a knife. 

lɛ ́kɛ ...-nɛ  vt. curse. À lɛ ́kɛ̀mɛ. He 
cursed me. 

lɛ ́kɛkɛ  vt. 1) sweeten mouth. Ma lɛ ́kɛ̀kɛ 
kɔñ levũuo. One sweetened my 
mouth with an orange. 2) sharpen 
edge. Sia ma swaaro lɛ ́kɛ̀kɛ. The 
blacksmith sharpened my hoe. 

lɛ ́kpakɔã  vt. close mouth. Ma a lɛ ́
kpàkɔã. I closed my mouth. 

lɛ ́kpákɔs̃ɔ ̃[kpákɔ̃sɔ̃]́ vt. discuss, plan. À lɛ ́
kpàkɔs̃ɔ ̃kɔñ a ìbanɔ. He discussed 
plans with his followers. 

lɛ ́kpakɔs̃ɔ ̃...-zi  vt. conspire against. Aɔɔ̃e 
lɛ ́kpaakɔs̃ɔm̃azi. They are conspiring 
against me. 

lɛ ́kú ...-n  vi. interfere in, involved (be). 
Ma lɛ ́kú aɔ ̃kakɔãna guuro. I'm not 
involved in their gatherings. 

lɛ ́kúɛ  vt. turn over. À oro lɛ ́kùɛ. He 
turned the pot over. 

lɛ ́kũ  vt. keep quiet. È a zĩnda lɛ ́kũ. He 
keeps his mouth shut. 

lɛ ́má ...-a  vt. calm, appease. À lɛ ́
màmÆma. He appeased them. 

lɛ ́nakɔã  vt. close mouth. Tó nɛ ́e ɔɔ́ dɔɔ, 
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wè be à a lɛ ́nakɔã. If a child is crying, 
one tells him to close his mouth. 

lɛ ́... nna  vi. 1) sharp (edge). Mɔśɔ swaa 
lɛ ́nna. Mosquitoes' teeth are sharp. 
2) eloquent (be), talkative (be). Woru 
lɛ ́nna. Woru is eloquent. 

lɛ ́pá ...-a  vt. emphasize, stress, mention. 
Mɛ ́lɛ ́páaro. I won't mention it. 

lɛ ́papa  vt. achieve, complete. Wè zĩ lɛ ́
pápa. One completes work. 

lɛ ́pɛ ́...-a  vt. kiss. Ben à lɛ ́pɛá. Then she 
kissed him. 

lɛ ́poro  vt. break fast. Wè lɛ ́yì, ben wè 
lɛ ́poro. One fasts, then one breaks 
the fast. 

lɛ ́sɛ ́ vt. deny. À lɛ ́sɛ ̀à bè ámbeero. He 
denied it saying it wasn't him. 

lɛ ́sɛ.́..-zi  vt. deny knowledge of 
someone. Nɛ ́lɛ ́sɛḿazi gɛ̃̀n aagɔ. You 
will deny me three times. 

lɛ ́sí  vt. reply, take up the conversation. 
Tó gbɛ ̃e yã oo, gbɛ ̃pãnde è lɛ ́sí. 
When someone is speaking, another 
person takes up the conversation. 

lɛ ́sukpa  vt. vomit. Tó gbɛ ̃gbãaro, è lɛ ́
sukpa. When someone is not well, he 
vomits 

lɛ ́wɛ/wɛtɛ  vt. seek quarrel. Eé n lɛ ́wɛtɛo 
dɔro. He won't quarrel with you about 
it again. 

lɛ ́wí  vt. break fast. Gbɛ ̃kɛ ̀lɛ ́yì be è lɛ ́
wí. A person who fasts breaks the fast. 

lɛ ́yi  vt. fast. Biɔ e lɛ ́yii gbà̃a. Bio is 
fasting today. 

lɛ ́za ...-a  vt. inform, farewell. Tó gbɛ ̃
yezi à yãke kɛ, è à lɛ ́zamÆma. If 
someone wants to do something, he 
informs people of it. 

lɛ ́zɛ  vt. terminate. Wè gbɛ ̃zĩi lɛ ́zɛ. One 
terminates a person's job. 

lɛ ́zɔ ̃...-a  vt. taste. Wè lɛ ́zɔ ̃pɔb́leea. 
One tastes food. 

lɛ ́zu ...-zi  vt. call out to. Wè lɛ ́zuńzi 
zà̃azãa. One calls out to a person far 
away. 

lɛb́aa [lɛb́áá~lɛb́árá] n. 1) lip. Lɛb́aa kú lɛ ́
saɛ. Lips are beside of mouth. 2) fold. 
À kà a uta lɛb́aan à pà. He put them in 
the fold of his gown until full. 

lɛd́amma [lɛd́aṃá] n. counsel, advice. 
Sabi lɛd́amma maa. Sabi's counsel is 
good. 

lɛd́amma ma  vt. heed advice. 
lɛd́ammamari [lɛd́am ́ ámàrì] n. heeder of 

advice. 
lɛd́ammamasai  n. heedlessness. À 

lɛd́ammamasai é à kpá gaazi. His 
failure to pay heed will cause his 
death. 

lɛd́ammari [lɛd́àm ́ árì] n. counsellor. 
lɛd́ee [lɛd́eé] aadj. loud-mouthed. Nɔgbɛ ̃

lɛd́eemɛ. She is a loud-mouthed 
woman. 

lɛd́ɔñkɔ ̃[lɛd́ɔ̃ŋ kɔ̃]́ n. agreement. Lɛd́ɔñkɔ ̃
è tó gbɛñɔ gɔ ̃kuu aafia. Agreement 
allows people to live in peace. 

lɛd́ɔñkɔ ̃kɛ  vt. agreement (make). Gɔɔ̃n 
plaaa pìnɔ lɛd́ɔñkɔ ̃kɛ̀. Those two 
people made an agreement. 

lɛd́ɔñkɔd̃eenɔ  n. united people. Àgɔ ̃
yenzi dɔñkɔ ̃vĩ lɛd́ɔñkɔd̃eenɔ ũ. Have 
the same love being united people. 

lɛf́ɔ(na) [lɛf́ɔnà] n. bad breath, pyorrhoea. 
Gbɛk̃enɔ lɛf́ɔna vĩ. Some people have 
bad breath. 

lɛf́ɔnadee  n. person with bad breath. 
Má ye lɛf́ɔnadeeziro. I don't like 
people with bad breath. Syn: 
lɛv́ãnadee. 

lɛf́ɔtɔɔ ká ...-zi [lɛf́ɔtɔɔ]́ vt. complain. À 
lɛf́ɔtɔɔ kà Sabizi. He complained to 
Sabi. 

lɛf́ɔtɔdee [lɛf́ɔtɔdeé] n. malicious person. 
lɛǵbãngo [lɛǵbãŋ́ gó] n. chin. 
lɛǵbekũ ble [lɛǵbèkm ́ ] vt. hit under jaw, 

give uppercut. Wè gbɛ ̃lɛǵbekũ ble. 
One hits a person under the jaw. 

lɛǵbɛ [lɛǵbɛ̀] n. message, testament, will. 
Gbɛñtee lɛǵbɛ nɛ ́í lɔ̀mɛ. A man's 
speech is deep water. 

lɛǵbɛ diɛ  vt. 1) leave message. Gbɛñɔ è 
lɛǵbɛ diɛ. People leave messages. 
2) leave testament. Tó gbɛ ̃yezi à ga, è 
lɛǵbɛ diɛ a nɛńɔnɛ. If person is about 
to die, he leaves a testament for his 
children. 

lɛǵbɛdiɛri [lɛǵbɛ̀dìɛŕì] n. will maker. 
lɛǵbɛkpari [lɛǵbɛ̀kpàrì] n. spokesman. 
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Eégɔ ̃dɛ n lɛǵbɛkpari ũ. He will be your 
spokesman. 

lɛǵbɛnna'ɔɔ [lɛǵbɛ̀ṇa'ɔ̀ɔ]́ n. bride-price. Tó 
wà nɔɔ kpà gbɛã, è lɛǵbɛnna'ɔɔ kpá. 
When a woman is given to someone, 
he pays the bride-price. 

lɛ'́ĩa [lɛí ̃á́] n. breath. À a lɛ'́ĩa vù. He blew 
his breath. 

lɛḱã [lɛḱã́] n. beard. Gɔg̃bɛ ̃bé ègɔ ̃lɛḱã vĩ. 
Men have beards. 

lɛḱɛmpu [lɛḱɛ̀mpú] n. ulcer in corner of 
mouth. Lɛḱɛmpu è gbɛ ̃kũ a lɛá. L. 
ulcer affects people on the mouth. 

lɛḱɛnnaa [lɛḱɛń aá] n. bush. Wè pɔb́le ɛz̃ɛ ̃
kɛ kɔñ lɛḱɛnna láo. One makes 
appetite medicine with l. leaves. 

lɛḱɔɔtɛ ká ...-zi [lɛḱɔ̀ɔ̀tɛ]́ vt. speak against, 
implicate. Aɔ ̃lɛḱɔɔtɛ kàmazi. They 
spoke against me. 

lɛḱpakɔs̃ɔña [lɛḱpákɔ̃sɔ̃ńà] n. plot, plan. 
lɛḱpakɔs̃ɔna kɛ ...-zi  vt. plot against, 

conspire against. Aɔ ̃lɛḱpakɔs̃ɔña kɛ̀ 
Daudazi. They plotted against David. 

lɛḱpakɔs̃ɔñasai  n. lack of discussion. 
Lɛḱpakɔs̃ɔñasai è yã gboro. Lack of 
discussion causes a plan to fail. 

lɛḱpakɔs̃ɔr̃i [lɛḱpàkɔ̃sɔ̃ŕì] n. conspirator, 
plotter. 

lɛḱpaplaadee [lɛḱpapláadeé] aadj. 
double edged. Sia fɛɛ̃ lɛḱpaplaadee pì. 
The blacksmith forged a double edged 
knife. 

lɛḱpãsã [lɛḱpã́sã́] n. message. Wè lɛḱpãsã 
ońnɛ. One tells someone a message. 

lɛḱpãsã kɛ ...-nɛ  vt. send message. 
Woru lɛḱpasã kɛ̀ńnɛ bɛ. Woru sent a 
message to people at home. 

lɛḱpɛɛ [lɛḱpɛɛ̀] adv. corruptly, inside out, 
perversely. Yãkɛna taarisaideenɛ 
lɛḱpɛɛ maaro. Dealing with an 
innocent man corruptly is not good. 
— padj. perverse, corrupt. Aɔ ̃laasuu 
lɛkpɛɛmɛ. Their thoughts are 
perverse. 

lɛkpɛɛkpari [lɛḱpɛɛ̀kpàrì] n. perverse 
talker. 

lɛḿusu [lɛḿùsú] n. palate. Pɔ ́wãaa è gbɛ ̃
lɛḿusu kpata. Hot food burns a 
person's palate. 

lɛń [lɛŋ́ ̀] pp. according to capacity of. 
Woru zĩi kɛ̀ a gbãa lɛń. Woru worked 
according to his capacity. 

lɛńna [lɛṇ́a] aadj. sharp. À konto lɛńnaa 
kũna He held a sharp sickle. 

lɛńnaa  n. sweet talk, flattery. Aɔẽ̀ lɛńnaa 
kása gbɛñɔnɛ. They flatter people. 

lɛńnadee  n. flatterer, eloquent person. Ǹ 
lɛńnadee lɛ ́kɔ̀ ɛ.́ Break the power of 
the flatterer's mouth. 

lɛṕlaadee [lɛṕláadeé] n. two-mouthed 
person, insincere person. Aɔt̃ongɔ ̃dɛ 
lɛṕlaadeenɔ ũro. They mustn't be 
insincere people. 

lɛṕoo [lɛṕòó~lɛṕòró] n. break-fast. Mɔ ke 
tɔń lɛṕoo. The name of a month is 
break-fast. Muslim month. 

lɛṕuraa [lɛṕúraá] n. roan antelope. 
lɛśo [lɛśò] n. beak. Bãa ègɔ ̃lɛśo vĩ. Birds 

have beaks. Variant: lɛźikɔkɔ. 
lɛśɔ [lɛśɔ̀] n. muzzle. Àton lɛśɔ da zù kɛ ̀èe 

pɔ ́gbɛɛ̃nɛro. Don't muzzle an ox that 
is threshing grain. 

lɛśuu [lɛśúú] n. hiss. Aɔɔ̃e zĩi kɛɛ kɔñ 
lɛśuuo. They are working while 
hissing. 

lɛśuu dɔ  vt. hiss, express dissatisfaction. 
Tó nɛ ́gì zĩnazi, è lɛśuu dɔ. When a 
child refuses to be sent, he hisses. 

lɛt́ãnka [lɛt́à̃ŋ ká~lɛt́à̃ŋ gá] n. chin. 
Gbɛk̃enɔ lɛt́ãnka gbà̃a. Some people 
have long chins. 

lɛt́ãnkakã [lɛt́à̃ŋ kákã́] n. beard. 
lɛv́ãnadee [lɛv́ãnàdeé] n. person with 

bad breath. Syn: lɛf́ɔñadee. 
lɛýii [lɛýií] n. fast. Aɔ ̃lɛýi kpàakpaa kɛ̀. 

They announced a fast. 
lɛýigurɔɔ [lɛýigurɔɔ]́ n. fast, Ramadan. 

Lɛýigurɔɔ gɛ̃̀ kɔ̀. The fast is already 
past. 

lɛźaadee [lɛźaadeé] n. abusive, reviler, 
slanderer. 

lɛźamma [lɛźam ́ á] n. farewell. 
lɛźasai [lɛźasàí] adv. without warning. 
lɛźɛkii [lɛźɛkií] n. extremity, border. À gàa 

ai anduna lɛźɛkiia. He went to the 
extremity of the earth. 

lɛźi [lɛźì] pp. at edge of. À kú à bú lɛźi. It 
is at the edge of his field. 
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lɛźĩ [lɛźi ̃]́ pp. 1) at mouth of, at entrance 
of. À kú gaa lɛźĩ. He is near death. 
2) from mouth of. Wá mà à lɛźĩ kɔ̀. We 
have already heard it from his mouth. 
3) capacity, worthy of. Aɔ ̃kà à lɛźĩ. 
They are worthy of it. Pɔ ́pìnɔɔ kú pɔḱe 
lɛźĩro. Those idols are not worthy of 
anything. 

lɛźikɔkɔ [lɛźikɔ̀kɔ̀] n. beak. Variant: lɛśo. 
lɛźukii kɛ [lɛźukií] vt. purse lips. Gbɛ ̃kɛ̀ èe 

lɛźukii kɛɛ zɛ ̀kɔñ à zaaaomɛ. The 
person who is pursing his lips is intent 
on evil. 

lɛźukii kɛ ...-a  vt. sneer at. Aɔɔ̃e lɛźukii 
kɛɛma They are sneering at me. 

lɛźukii kɛ ...-nɛ [vt] direct with lips. À 
lɛźukii kɛ̀nɛ à Yesu la. He directed him 
with his lips to ask Jesus. Aɔ ̃lɛźukii 
kɛ̀nɛ à kpɛńɔa They directed him with 
their lips to its buildings. 

lɛ̀1  n. thorn, thornbush. Lɛ ̀è gbɛ ̃zɔ.̃ 
Thorns prick people. 

lɛ̀ wo ...-nɛ  vt. remove thorn. Wè lɛ ̀
wońnɛ. One removes a thorn for 
someone. 

lɛ̀bɔbɔ [lɛ̀bɔbɔ̀] n. safety pin. Wè lɛ ̀bɔ kɔñ 
lɛ̀bɔbɔ̀o. One removes thorns with a 
safety pin. 

lɛ̀dee [lɛ̀deé] aadj. thorny, barbed. Flà̃ 
lɛ̀deen mɛ ́wɛɛ́ tãoawa. I will punish 
you with a barbed whip. 

lɛ̀'itɛ [lɛ̀'ítɛ]́ n. acacia. Lɛ'̀itɛ ɔra è daàla. 
Shade of the acacia covers him. 

lɛ̀kara [lɛ̀kárà~lɛ̀káà] n. thornbush 
species. Wè lɛ̀kara tɔ ̃wà liga wɛt́ɛzi. 
One plants thornbush and surrounds 
the town. 

lɛ̀li [lɛ̀lí] n. thornbush. 
lɛ̀pukabo [lɛ̀púkàbó] n. thornbush. 
lɛ̀sikoto [lɛ̀síkòtò] n. thornbush species. 
lɛ̀tɛõ [lɛ̀tɛ̃ó̀] n. thornbush species. 

lɛ̀2  n. song. Biɔ lɛ̀ dɔ.̃ Bio can sing 
lɛ̀ sí  vt. sing. Woru è lɛ̀ sí. Woru sings. 
lɛ̀dari [lɛ̀dàrì] n. composer of songs. 
lɛ̀siri [lɛ̀sìrì] n. singer. 

lɛba [lɛbà] n. willow like tree. 

lɛbɛ  adj. fine. 
lɛbɛlɛbɛ  adv. very fine. 

lɛdo [lɛd́o] adv. together. Gbɛñɔ è zĩi kɛ 

lɛdo. People work together. Mɛ ́ń 
kaatɛ lɛdo kɔñ andunaomɛ. I will 
destroy them together with the world. 

lɛdolɛ [lɛd́olɛ]́ n. unity. Wɛt́ɛdeenɔ è 
lɛd́olɛ kɛ. The town people are 
unified. 
— adv. unitedly, in unison. Aɔ ̃wè 
lɛd́olɛ ń píngi. They all answered in 
unison. 

lɛdolɛ kɛ ...-o  vt. treaty with (make). Aɔ ̃
lɛdɛlɛ kɛ̀ kɔõ. They made a treaty with 
each other. 

lɛɛ́1  adv. wide open, exposed (food). Wè 

kpɛ ́gbà tó lɛɛ́. One leaves a house 
door wide open. 

lɛɛ́2 [lɛɛ́]́ vi. fall. Woru bɔ̀ à lɛ̀ɛ. Woru fell 
down. 

lɛɛ́ ...-a  vi. attack. Kpãinɔ lɛ̀ɛmÆma. 
Thieves attacked them. 

lɛɛ́ pã  vi. come to nothing, fail. Aɔ ̃kee e 
lɛɛ́ pãro. None of them failed. 

lɛɛ́mmana [lɛɛ́ḿ ́ ánà] n. attack, raid. 

lɛɛtɛgɛɛ  adv. flat and thin. Ta kenɔ ègɔ ̃
lɛɛtɛgɛɛ. Some plates are flat and thin. 

lɛ̀ɛtɛgɛɛ [lɛ̀ɛ̀tɛ̀gɛ̀ɛ̀] adv. flat and thick. À 
sári lɛ̀ɛtɛgɛɛ logona a kpɛɛ kpa. He 
had a flat spear hanging behind him. 

lɛgɛɛ  adj. thin, fine. 

lɛḱa [lɛḱá] n. tsetse fly. Lɛḱa è gbɛ ̃só. Tsetse 
flies bite people. 

lɛo [lɛó̀] part. part, group. Gbɛñɔ kɔ ̃kpàatɛ 
lɛo plaa. The people divided into two 
groups. 

lɛokpakɔã [lɛó̀kpákɔ̃à] n. quarrel. 
Lɛokpakɔã è swèe da. Quarrels cause 
fights. 

lɛokpakɔã da  vt. start quarrel. 
lɛokpakɔã kɛ  vt. quarrel. Aɔɔ̃e 

lɛokpaakɔã kɛɛwao. They are 
quarrelling with us. 

lɛokpakɔãdee  n. quarrelsome person. 

lɛsa da [lɛśà] vt. produce first fruit. Bura 
pɔńɔ è lɛsa da. Farm products give 
first fruit. 

lɛvũu [lɛ̀vũú~lɛ̀muú] n. orange, lemon. Wè 
lɛvũu mi. One sucks oranges. Etym: 
Dendi: lèèmú (Arabic). 

lɛwan [lɛwáN  ] n. wild dog. Lɛwan kú sɛ̃̀tɛ. 
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Wild dogs live in the bush. 

lɛzi [lɛźi] padj. 1) whole. Mɛɛwi pì bé à gɔ̃̀ 
lɛzi ado. Only that town remained 
whole. 2) virgin. Nɔgbɛ ̃pìnɔɔ lɛzimɛ. 
Those women are virgin. 

lɛzii [lɛźií] aadj. whole, complete. Aɔẽ̀ ua 
lɛzii yaka. They ruin a whole 
household. 

li  vi. change, transform. Nɔ̀bɔ kenɔ è li 
gbɛñtee ũ. Some animals change into 
humans. 

li ...-a  vi. turn on. Guu é limÆma zɛ ́guu. 
They will faint on the road. 
— vt. respond. Aɔẽ̀ yã zaaa limÆma 
They respond with evil. 

li ...-nɛ  vt. turn to. Aɔ ̃kpɛɛ lìmɛ. They 
turned their back on me. 

li ...-zi  vi. infect, spread to. Gyã è lińzi. 
Sickness infects people. 

liara [liàra] vi. turn around. Èe liara à sù à 
kiia dɔro. It didn't turn around and 
come back to him. 

likɔã [likɔ̃a~likɔ̃ra] vi. confused (be). Vĩa à 
kù̃, ben à lìkɔã. He became afraid, 
then he was confused. 
— vt. confuse, deceive. À a likɔã sen 
yɔ?́ Did he deceive you also? 

likɔãa [likɔ̃aá] n. deception, delusion, 
confusion. Luda é likɔã pãsĩ zĩmÆma. 
God will send them a strong delusion. 

likɔãa zɔ ̃ vt. circle around, wander. Tó 
gbɛ ̃sà̃sã, è likɔãa zɔ.̃ If someone is 
lost, he wanders around. 

likɔãzɔr̃i [likɔ̃azɔ̀̃rì] n. wanderer. 
lili o  vt. walk around, stroll. Sabi bɔ̀ ua, 

èe lili oo. Sabi left his home and is 
walking around. 

lili'ori [lili'òrì] n. stroller. 
lilipãpã'ori [lilipãpã'òrì] n. loiterer. 

lí1  n. 1) tree, wood. Wè lí ba. One plants 
a tree. 2) pole. Wè lí pɛɛ́. One erects a 
pole. 

lí bi  vt. dig up tree. À lí bì bura. He dug 
up a tree at the farm. 

lí biɛ ́ vt. pull up tree. Ĩa lí bìɛ à lɛ̀ɛ. The 
wind pulled up a tree and it fell. 

lí kpá ...-n  vt. bar. Wà lí kpà zɛń. The 
road was barred with a pole. 

lí kpáta  vt. burn trees. Wè lí kpáta wà 

vù ba. One burns trees to make yam-
hills. 

lí lɛ̀ɛtɛgɛɛ  n. piece of timber, plank. Aɔɔ̃ 
tɛ ́ń kpɛɛ lí lɛ̀ɛtɛgɛɛnɔ musu. They 
followed behind on wooden planks. 

lí máɛmaɛ  vt. grope with stick. Vi ̃à è lí 
máɛmaɛ. Blind people grope with a 
stick. 

lí nɛd́ee  n. fruit tree. 
lí pápa  vt. jump from tree to tree. Wee 

e lí papaa. A monkey is jumping from 
tree to tree. 

lí pɛ ́ vt. plant, transplant. Woru levũu lí 
pɛ̀. Woru planted a lemon tree. 

lí pɛɛ́ ...-a  vt. test. À lí pɛ̀ɛma kɔñ 
yãlalanao. He tested me with 
questioning. 

lí sɔs̃ɔ ̃ vt. hammer pole. Wè lí sɔs̃ɔ ̃kɔñ 
gbɛ̀o. One hammers a pole with a 
rock. 

lí zɔ(̃zɔ)̃  vt. chop down tree. Aɔ ̃lí zɔ̃̀zɔ ̃aɔɔ̃ 
kɛ̀kɛ. They chopped down trees and 
repaired it. 

lí'ari [lí'àrì] n. wood-carver, carpenter. 
líbɛɛ [líbɛɛ]́ n. fruit. Má ye líbɛɛzi. I love 

fruit. 
lídaa [lídaá] n. trunk of tree. 
lífu [lífù] n. pulp, wood fibre. 
lígã [lígà̃] n. branch. 
lígbãdã [lígbà̃dà̃~lígbà̃nà] n. fork of tree. 

À swaro pá kɛ̀ kɔñ lígbãdão. He made 
a how handle with a tree fork. 

lígbãnga [lígbãŋ́ gá] n. cane, baton. Vi ̃à 
lígbãnga kũna. The blind man is 
holding a cane. 

líkãaɛ [líkã́àɛ]́ n. sun squirrel. 
líkãaɛ kɛ  vt. comply. 
líkɔk̃ũ [líkɔ̃kŋ́ ] n. rafter. 
líkpako [líkpàkò] n. fork of tree. Syn: 

lígbãdã. 
líkpan [líkpáŋ] n. crossbar. À à líkpannɔ 

kpàkpan. He inserted its crossbars. 
líkpangbãroo [líkpáŋgbãroó] n. cross. Wà 

annabi Isa pà líkpangbãrooa. The 
prophet Jesus was nailed to a cross. 

líkpɛ [líkpɛ]́ n. clump of trees, forest. 
Dàko ègɔ ̃líkpɛ vĩ. Jungles always have 
clumps of trees. 

líkusu [líkùsú] n. stump. Aɔ ̃líkusu kɔñ a 
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kãsãanɔ tò. They left the stump and 
its roots. 

lílɛkɔkɔ [lílɛḱɔḱɔ]́ n. woodpecker. Lílɛkɔkɔ 
ì lí fɔ.̃ Woodpeckers perforate wood. 

límusu da [límùsú] vt. hunt in treetops. 
Tofee è límusu da. Hunters hunt from 
the treetops. 

lí'ɔɔ [lí'ɔɔ]́ n. gum from tree. Lí'ɔ gũ 
nnannaa pìsi n pɔḱãsãanɔa. Sweet 
smelling spices exude from your 
clothes. 

lí'ɔ'ɛz̃ɛ ̃[lí'ɔ'ɛ̃z̀ɛ̃]́ n. balm. 
lípɛɛ [lípɛɛ́]́ n. post. À lípɛɛ sɛ ̀à bɔ̀o. He 

took the post out. 
lítɛɛ [lítɛ̀ɛ̀] n. bark. 
lítoo [lítóó] n. tree hollow, box. Nɔ̀bɔ 

utɛna lítoo guu. An animal is hiding in 
the tree hollow. 

líwakaa [líwákáá] n. bramble. Líwakaa kà 
à kobazi. A bramble entangled its 
horns. 

líwɛɛ'ɛɛ̃ [líwɛ̀ɛ̀'ɛ̃ɛ́]́ n. dormouse. 

lí2  vt. cut, row. Ben à ìbanɔ góro lì wà kà 
kiloo sɔɔro. Then his disciples rowed 
the boat for six km. 

lí ...-a  vt. answer. Àgɔ ̃dɔ ̃lán é yã lí 
baadea. Know how to answer each 
person. 

lí ...-nɛ  vt. share with. À bɛɛ̀ lí gbɛ ̃beee 
takanɔnɛ. Honour those kind of 
people. 2) exact from. Kína kondogi 
lìnɛ tɔn kuri. The king exacted 10 tons 
of silver from him. 

líli [lílí] vt. slice. 
lí(li)kɔr̃ɛ [lílíkɔ̃rɛ]́ vt. slice up. À burɛdi 

lìlikɔr̃ɛ. He sliced up the bread. 

lidowɛɛ [lídòwɛɛ́]́ n. dice. Etym: English: 
Lido. 

liɛ [liɛ]́ vi. turn aside, pass. Wé liɛ ɔplazi ke 
ɔzɛziro. We will not turn aside to right 
or left. 
— vt. change. È gusiaa liɛ gupuraa ũ. 
He changes darkness into light. 

liɛkii  n. room to turn. À liɛkii vĩro. He has 
no room to turn. 

liɛliɛ  vi. turn over and over. Mɛadee ègɔ ̃
liɛliɛ a daɛkiia. A lazy person turns 
over and over on his bed. 

liga [lìgá] vi. go around, move about. Ma 

liga wɛt́ɛ kɔñ wɛt́ɛo. I went around 
from town to town. 

liga ...-zi  vi. encircle. Ludambɛfɛɛ̃daa 
liga kìta pìzi. A rainbow encircled that 
throne. 
— vt. put around. À ɔ liga ma bɔ̀zi. He 
put his hand around my wound. 

ligaliga ...-zi  vi. circle around, roam 
around. Aɔẽ̀ ligaliga wàgɔ ̃pɔb́lee 
wɛtɛɛ. They roamed around looking 
for food. 

likita [líkítà] n. doctor, nurse. 

lili [lìli] vt. turn back and forth. Fulani e a 
fɛɛ̃daa lilii. The Fulani is turning his 
sword back and forth. 

Liman [lìmáŋ ̀] sn. Iman. Liman è dɔńnɛ aɛ 
kɔñ lousisinao. Iman leads people 
during prayers. Etym: Arabic. 

Limanfãandi [lìmáŋ ̀fáándí] sn. Imam 
quarter. 

lita [lità] cn. litre. À kenɔ è í sí lita 
basiigɔm̃ɛ. Some of them hold 80 
litres. Etym: English. 

loba [lobà] n. rubber. Etym: English. 

logo [lògó] vi. hang. À vi ̃ ̀à lògo a dãaro 
waaa. He clung around his brother's 
neck. 2) in uproar (be), riot. Ben wɛt́ɛ 
lògo. Then the town was in an uproar. 
— vt. hang. A baade a fɛɛ̃daa logo. 
Each of you put on his sword. 

logo ...-a  vt. hang on. À ń dɛd́ɛ à ń lógo 
lía. He killed them and hung them on 
trees. 

lokoon [lokooŋ] adv. going for long 
distance. 

loo [loó] n. jar. À bɔ̀ kɔñ looo dina a gà̃n. 
She came out with a jar on her 
shoulder. 

lo'i [lo'í] n. jar water. Ben à a lo'i kà pɔńɔ 
ímibɔn. Then she poured water from 
her jar into the animals drinking 
trough. 

lou [lòu] n. 1) rain. Lou zɛ̀. It stopped 
raining. 2) cloud. Luda lou nà musu. 
God put the clouds above. 

lou ... kɛkɛ  vi. prepare to rain. 
lou ... fãkɛ  vi. sprinkle rain. 
lou ... fãkɔã  vi. disperse (cloud). 
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lou ... gbɛ ̃ vt. rain on heavily. Lou wa 
gbɛ.̃ Rain beat on us. 

lou ... kɛ ̃ vi. stop raining, disperse 
(clouds). 

lou ... kwɛɛ́  vi. pour rain. 
lou ... ma  vi. rain. Lou beee taka e ma 

zikiro. That kind of rain had never 
fallen. 

lou ... ma ...-a  vi. rain on. 
lou ... ma ...-nɛ  vi. rain for. Lou é 

mańnɛro. It will not rain for them. 
lou ... pí  vi. flash lightning (in cloud). Lou 

e ú pí à ludambɛɛ pura kũ. Lightning 
flashes and brightens the sky. 

lou ... pũtã  vi. thunder (explosive). Lou e 
pũtãa èe maa. Thunder was exploding 
and it was raining. 

lou ... sisi  vi. overcast (become). Ben lou 
sìsi kpiii musu. Then it became 
overcast over the mountain. 

lou sísi  vt. pray Muslim prayer. Gbɛ ̃
pìnɔɔ e lou sisii. Those people are 
Muslims. 

lou ... tɔ(̃tɔ)̃  vi. spit rain. Ben lou e tɔ ̃
tɔɔtɛro ai wɛ̃̀ aagɔ.̃ Then rain did not 
spit on earth for three years. 

lòu ... vĩ  vi. thunder (rumbling). Eé tó lou 
vĩ à ma. He will cause it to thunder 
and rain. 

lougbɛ [lòúgbɛ̀] n. hail. Lougbɛ pãsĩ mà 
maamaa. A fierce hailstorm rained 
down heavily. 

lou'i [lòú'í] n. rain-water. Lou'i 
kɛ̃̀sãmÆma. They were short of rain-
water. 

loumi [lòúmì] n. dark storm clouds. 
loupina [lòúpinà] n. lightning flash in 

cloud. Aɔ ̃loupina è kɔñ tɛśukpɛo. 
They saw the lightning and the smoke. 

lousai [lòúsàí] n. drought. À sù lousai wɛ̃ ̀
aagɔd̃ee guu. He returned in the third 
year of the drought. Syn: dekaa. 

lousisikpɛ [lòúsísíkpɛ]́ n. mosque. 
Lousisiri [lòúsìsìrì] n. Muslim. Syn: 

Musuumi. 

lóu [lóú] n. spit, spittle, saliva. Lóu e plaa à 
lɛt́ãnkaa. Spittle was flowing down his 
beard. 2) taste. À nɔ̀bɔ lóu vĩ. He has a 
taste for meat. 3) slime. À kori kù̃ lán 

kɔntɔ lóu bà. It dried up like a snails 
slime. 

lóu fã  vt. spit in stream. 
lóu kwɛ ́ vt. spit out. 
lóu su  vt. salivate. Kɛ̀ à pɔb́lee è, à lóu 

sù. When he saw the food, he 
salivated. 

lóu su ...-a  vt. spit on. À lóu sù ma uua. 
He spat in my face. 

lóu zu ...-a  vt. spit on. 
lóudee  n. person who is greedy for 

meat. 
lóufuta [lóúfùtà] n. frothy saliva. Ègɔ ̃

lóufuta bɔɛɛ. He was foaming at the 
mouth. 

lɔ ́ vt. grind. Aɔẽ̀ lɔ ́gbɛ̀n ke aɔẽ̀ zɔ ̃gón. 
They grind it between stones or they 
pound it in a mortar. 

lɔĺɔ [lɔĺɔ]́ vt. smooth, plane, plaster. Swa'i 
è gbɛ̀ lɔĺɔ. River water makes stones 
smooth. Mɛ ́zùgbɔ ̃lɔĺɔ n uua. I will 
plaster your face with manure. 

lɔlɔna [lɔĺɔńà] adj. plastered, polished. Èe 
ɔgbɛ kɛɛ̃ gù̃ kɛ̀ lɔĺɔnaa. He was writing 
with his hand on a wall that was 
plastered. Èe tɛ ́kɛɛ lán mɔ̀gotɛ ̃lɔĺɔna 
bà. It was shining like polished brass. 

lɔ̀  n. depth. À ma zu ísia lɔ̀n. He threw 
me into the depth of the sea. 

lɔ̀dee  aadj. deep. ê lɔ̀dee pì dàńla. That 
deep water engulfed them. 

lɔ̀sai  adj. shallow. Séde wà ká luan ke í 
lɔ̀saila. We must reach an island or 
over shallow water. 

lɔ̀wɛɛ [lɔ̀wɛɛ́]́ n. testicle. Wà ń lɔ̀wɛɛ wì. 
Their testicles were crushed. 

lɔ̀wɛɛba [lɔ̀wɛɛ́bà] n. scrotum. 
lɔ̀wɛɛnɛgbere [lɔ̀wɛɛ́ńɛǵbèrè] n. testicle. 

lɔ̀gɔ [lɔ̀gɔ̀] n. well. Mámbe ma lɔ̀gɔ pì yɔ̃̀. It 
was me who dug that well. Etym: 
Hausa: lɔ̀kɔ̀. 

lɔ̀gɔ'i [lɔ̀gɔ̀'í] n. well-water. Wé a lɔ̀gɔ'i 
miro. We won't drink your well-water. 

lɔ̀gɔwɛɛ [lɔ̀gɔ̀wɛ̀ɛ̀] n. well hole, pit. 

lɔǵɔlɔgɔ [lɔǵɔĺɔǵɔ]́ adj. warm, feverish. Ma 
mɛ̀ kɛ̀ lɔǵɔlɔgɔ. My body is feverish. 

lɔ̀gɔlɔgɔ [lɔ̀gɔ̀lɔ̀gɔ̀] adv. thin, slender, lanky. 

lɔ̀lɔ gá [lɔ̀lɔ̀] vt. depart furtively. 

lɔlɔmii [lɔlɔmií] n. skink. 
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lɔlɔmi tɛãa  n. red skink. 

lɔma [lɔḿà] n. mouthful, morsel. Mɛ ́lɔma 
zɔ ̃dòa mà kpá adeea. I will dip a 
morsel in the soup and give it to him. 
Etym: Dendi: lóómà. 

lɔmadee [lɔḿàdeé] adj. solid (food). 
Zwiin má kpàawa, ee kɛ pɔ ́
lɔmadeenlo. I gave you milk, it was 
not solid food. 

lɔɔ́ [lɔɔ́]́ n. tonsillitis. 

lɔɔba [lɔɔb́à] n. 1) rubber. 2) slingshot. 
Etym: English. 

lɔɔtɛ [lɔɔ́tɛ~́lɔɔ́tɛ̀] vi. creep along, sneak. Ben 
Biɔ e lɔɔtɛɛ kuɛna. Then Bio was 
sneaking along and bent down. 

lɔɔtɛ ...-zi  vi. track down, creep up on. 
Rutu lɔɔtɛ̀zi tɛɛɛ. Ruth crept up to him 
quietly. 

Lɔtu [lɔtù] sn. Lot. English 

lú  vt. buy. À pɔḱenɔ lùmɛ. He bought 
some things for me. 

lú ...-a  vt. buy from. úMa mɔ mà lúmma. 
I came to buy it from you. 

lúlu vt. buy much. 
lùri [lùrì] n. buyer. 

lù sɛ.́..-nɛ  vt. vow. À lù sɛ ̀Ludanɛ. He 
made a vow to God. 

lù pãpã sɛ ́ vt. vow falsely. 

luan [luaN  ] n. island. Má kú ísia luan guu. I 
was on an island of the sea. 

Luda [lùda] sn. God. Ludaa kɛ̀. God did it. 
Luda Gakuide  sn. God of glory. 
Luda Gbãapingide  sn. God Almighty. 
Luda Nɛ ́ sn. God's Son. 
Luda Ninii  n. God's Spirit, Holy Spirit. 
Luda Wɛ̃ǹdide  sn. living God. 
ludadɔr̃isai [lùdadɔ̀̃rìsàí] n. heathen, 

without knowledge of God. Eé wɛɛ́ tã 
ludadɔr̃isainɔa. He will punish the 
godless. 

ludadɔr̃isaidee  aadj. heathen. Ǹ yã 
símao bori ludadɔr̃isaideenɔ yã musu. 
Support me concerning heathen 
nations. 

ludadɔs̃ai [ludadɔ̃sàí] adv. without 
knowledge of God. Á kú anduna guu 
ludadɔs̃ai. You were in the world 
without knowledge of God. 

ludadɔs̃aiyã [lùdadɔ̃sàíñá] n. godlessness. 
Ǹ mì kɛ ̃ludadɔs̃ai yãpãpã'onaa. Avoid 
godless chatter. 

ludagbãgbãri [lùdagbà̃gbà̃rì] n. priest of 
God, offers sacrifices to God. 

ludakɛɛ [lùdakɛɛ]́ n. deity, divinity. Ben à 
a luakɛɛ ɔdɔ̀ańnɛ. Then he showed 
them his divinity. 

ludakɛgbãaa [lùdakɛgbã́aá] n. divine 
power. 

ludakibɛbãa [lùdakíbɛbãá] n. swallow. 
Ludakibɛbãa sà dà gwe. A swallow 
made a nest there. 

ludakisɔ ̃[lùdakísɔ̃]́ n. praying mantis. 
ludakiwɛtɛri [lùdakiwɛ̀tɛŕì] n. God-

seeker. Ludakiwɛtɛrinɔ bé égɔ ̃wɛ̃̀ndi 
vĩ. Those who seek God will live. 

ludakpamma [lùdakpám ́ á] n. God given 
lot. Aɔɔ̃e zɛ kɔñ ń ludakpammaoro. 
They did not stay with their God given 
lot. 

ludakukii [lùdakúkií] n. God's dwelling 
place, sanctuary. 

ludamagbakpɛ ̃[lùdamagbakpɛ̃]́ n. bright 
red spider. 

ludambɛ [lùdambɛ] adv. heaven, in sky. 
Ben tɛ̀ bɔ̀ ludambɛ. Then fire came 
from heaven. 

ludambɛdeenɔ [lùdambɛdeénɔ] n. 
inhabitants of heaven. À pɔnnaa kɛ à 
yã musu ludambɛdeenɔ. Rejoice over 
it inhabitants of heaven. 

ludambɛɛ [lùdambɛɛ]́ n. sky, heaven. Lán 
ludambɛ lezĩ kà nà kɔñ tɔɔtɛo As the 
height of heaven is from the earth 

ludambɛfɛɛ̃daa [lùdambɛfɛ̃̀ɛd́aá] n. 
rainbow. Ma ludambɛfɛɛ̃daa è loua. I 
saw a rainbow on the cloud. 

ludambɛluguu [lùdambɛluguú] n. cloud, 
cloudy sky. N náanɛ ludambɛluguu lè. 
Your faithfulness reaches the clouds. 

ludambɛsiaa [lùdambɛsíaá] n. overcast 
sky, dark clouds. Ludambɛsia kɔñ 
gusia níkinikio ligazi. Dark clouds and 
deep darkness surround him. 

ludannaɛkɛna [lùdanáánɛḱɛnà] n. faith, 
belief in God. Ǹ wa ludanaanɛkɛna 
kaarawe. Increase our faith. 

ludanaanɛkɛri [lùdanáánɛḱɛ̀rì] n. 
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believer. À nɛńɔ gɔ ̃dɛ 
ludanaanɛkɛrinɔ ũ. His children should 
be believers. 

ludanaanɛkɛrisai  n. unbeliever, pagan. 
Àgɔ ̃kúu gbɛ ̃bɛɛ̀deenɔ ũ 
ludanaanɛkɛrisainɔ tɛ.́ Live as 
respectable people among the pagans. 

ludanaanɛkɛrisaidee  aadj. unbelieving. 
Tɔɔ̃rigbɛ ̃zaa ludanaanɛkɛrisaideenɔ! 
Unbelieving and evil present 
generation! 

ludanaanɛkɛsai [lùdanáánɛḱɛsàí] n. 
unbelief. Aɔɔ̃e e wà gɛ̃̀nlo aɔ ̃
ludanaanɛkɛsai yãnzi. They weren't 
able to enter because of their 
unbelief. 
— aadj. unbelieving. Aɔɔ̃ swɛ̃ ̀zaaa 
ludanaanɛkɛsai vĩ. They have evil 
unbelieving hearts. 

ludanaanɛkɛs̃ãnadee 
[lùdanáánɛḱɛ̃śã́nàdeé] n. lacking faith 
in God. Ludanaanɛkɛs̃ãnadeenɔ, à kɛ ̀
dia á vĩa vĩ lɛɛ? Oh you of little faith, 
why do you fear like that? 

ludangbaa [lùdaŋ gbaá] n. God's gift. Nɛɛ́ 
daa nɛ ́ludangbaa lú kɔñ ɔɔo. You 
thought you could buy God's gift with 
money. 

ludapatamma [lùdapàtám ́ á] n. tree 
species. 

ludapɔyezikɛri [lùdapɔyezìkɛ̀rì] n. doer of 
God's will. Mɔde ludapɔyezikɛri égɔ ̃
kuu gurɔ píngimɛ. But the doer of 
God's will live forever. 

ludataakasoo [lùdataakàsoó] n. swift 
(bird). 

ludawɛɛkɛrisai [lùdawɛɛ́ḱɛ̀rìsàí] n. prayer-
less, irreligious. 

ludayãdannɛri [lùdañádàṇɛŕì] n. religious 
teacher. À ludayãdannɛrinɔ kàkɔã ń 
píngi. He gathered all the religious 

teachers together. 
ludayãdari [lùdañádàrì] n. godly person. 

Ludayãdari kenɔ Sitivĩ vi ̃ì. Some godly 
people buried Steven. 

ludayãdarisai [lùdañádàrìsàí] n. ungodly 
person. Ludayãdarisai pì é mɔ ́kɔñ 
Setãn gbãaao. That ungodly person 
will come with Satan's power. 

ludayãdasai [lùdañádasàí] n. 
ungodliness. È gbɛñɔ ludayãdasai 
kaarańnɛmɛ. It only increases people's 
ungodliness. 

ludayãmari [lùdañámàrì] n. godly person. 
È bɛɛ̀ li ludayãmarinɔnɛ. He honours 
the godly. 

ludazaabori [lùdazaabòrì] n. critic of God. 
Ludazaabori, ǹ yã wemala sa. Critic of 
God, answer me now. 

luga [lùgá] vi. shake, tremble, shiver. Àgɔ ̃
lugaa à aɛ. Tremble before him. 
— vt. shake. N nɔmaakɛɛ e kí mɛ ̀
lugaa. Your beauty makes the king's 
body shake. 

luga ...-zi  vi. covet, desire. Ma ninii 
yenzi, mɛɛ́gɔ ̃luganzi. My soul loves 
you, I am desiring you. 

lugaluga [lùgálùgá] vi. shake, tremble. 
Vĩa ma kũ, mɛɛ́ lugalugaa. I'm afraid 
and trembling. 

luguu [luguú] n. dense smoke, muddy 
water, cloud. Dé ɔñdɔɔ̃ bé à kà à 
ludambɛ lugunɔ naroo? Whose 
wisdom is sufficient to count the 
clouds. 

lukuluku [lúkúlùkù~lúgúlùgù] n. 
 pigeon. Wèe lukulukunɔ yaa gwe. Pigeons 
were being sold there. 

lutɛ ̃[lutɛ̃]́ n. dust. Eé da bùsula lán lutɛ ̃bà. 
It will cover the land like dust. 

M  -  m 
 

mú bo [ṃú] vi. moan, groan. Tó gbɛ ̃zaaa kú 
kpatan, wè mú bo. If an evil person is 
on the throne, one groans. 

ma1  vi. ready, ripe, cooked, fall (rain). 
Pɔb́lee mà. The food is ready. Lou mà. 

It rained. 
— vt. hear, obey, understand. Ma n yã 
mà. I heard you. 

magurɔɔ [magurɔɔ]́ n. ripening time. 
Zaakɛ kãkã magurɔɔ e ká kɔ̀ro. For it 
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was not yet time for figs to be ripe. 
mai [mài~màni] adj. ripe, cooked. 
makɔñɛ [makɔ̃nɛ̀] vt. understand each 

other, agree. Séde á màkɔñɛ. Unless 
you have agreed. 

màri [màrì] n. hearer, obeyer. À màrin n 
ũro. You are not an obeyer of it. 

ma2  pr. 1) me. Ma da ma e. My mother 
saw me. 2) my. À ma da è. He saw my 
mother. 3) I (Past). Ma a da è. I saw 
my mother. Variant: a (after ma). 

-ma  pr. to/on me. Ma daa kpàma. My 
mother gave it to me. 

mado  adv. I alone. Má kú mado. I am 
alone. 

madona [madonà] adv. I apart. Má kú 
madona. I am apart. 

mamɔma [mamɔ̀ma~mɔ̀ma] pr. I 
(Appositive). Nɛ ́mamɔma kɛ ̀má dɛ n 
nɛ ́ũu bɛgɛ kɛ. You will long for me 
who is your child. Mamɔma Biɔ má kɛ̀. 
I Bio I did it. 

-mao [maò] pr. with me. Ma da gàamao. 
My mother went with me. 

mapi [mapì] pr. me (Contrastive). Mpi 
kɔñ mapio. You and me. 

má1  adv. where? À gàa máa? Where did he 
go? 

mákpa  adv. what direction? Mákpan à 
zùn súsuu? In what direction did it fall 
exactly? 

má2  pr. 1) I (Stat.). Má dɔ.̃ I know. 2) I 
(PFAT). Má kɛ̀. I did it. 

máɛ [máɛ̀] pr. me (Annunciative). Máɛ 
kɛ̀! Here I am! 

mámbe [mámÆbé] pr. I (Emphatic 
Subject). Mámbe ma bɔ mado. It was I 
alone who escaped. 

mámbee [mámbéé] pr. it's me. Mámbee. 
Èe kɛ mámbeero. It's me. It's not me. 

mà  pr. that I (Subjunctive). À yezi mà gá. 
He wants me to go. 

màgae [màgae] pr. I (Subjunctive 
Durative). lɛ màgae yã gɔg̃ɔ ̃n gbɛñɔnɛ 
a zɛá. so that I might govern your 
people justly. 

màgɔ ̃[màgɔ̃] pr. I (Subjunctive Stative). À 
bè màgɔ ̃à dãkpaa. He told me to 
guard him. 

màton [màtóŋ] pr. I must (not). À bèmɛ 
màton wɛɛ̃ ke í gbãa ke miro. He told 
me not to drink beer or any strong 
drink. 

má ...-a  vt. rub, apply. Èe ɔ maa a zĩndaa 
lán kaarua bà. She was passing her 
hand over her body like a prostitute. 

máma ...-a [mámá] vt. rub, apply. Ben 
aɔɔ̃ màma à gɛà. Then they applied it 
to his corpse. 

maa [maa] padj. good, beautiful. À maa. It's 
good. 

maa bo  vt. commend, praise. À Dauda 
maa bò a denɛ. He commended David 
to his father. 

maaa [maaá] n. 1) goodness, good. Égɔ ̃à 
maaa dɔ ̃kɔñ à zaaao. You will know 
good and evil. 2) beauty. Nɔgbɛ ̃pì 
maaa gɛ̃̀. That woman's beauty is 
surpassing. 
— aadj. good. Pɔ ́maaamɛ. It's a good 
thing. 

maaa kɛ (...-nɛ)  vt. good to (do). Mapi sɔ ̃
mɛ ́à maaa kɛare. As for me, I will do 
good to you. 

maakɛɛ [maakɛɛ]́ n. goodness. Mɛ ́Luda 
sáabu kpá a maakɛɛ yãnzi. I will praise 
God for his goodness. 

maakɛnnɛna [maakɛṇɛńà] n. 
benevolence. À maakɛnnɛna bíta. His 
benevolence is great. 

maakɛna [maakɛnà] n. good deed. Aɔẽ́ a 
maakɛnanɔ e. They will see your good 
deeds. 

maakɛri [maakɛ̀rì] n. doer of good. 
Maakɛrinɔ é fɛɛ wà gɛ ̃wɛ̃̀ndi guu. 
Those have done good will rise and 
enter life. Syn: yãmaakɛri. 

maamaa  adv. well, much. Ègɔ ̃zĩi kɛ 
maamaa. He always works well. 

maawaaripari [maawaaipàrì] n. seeker 
after good. Maawaariparinɔɔ sùu vĩ. 
Those who seek good are merciful. 

maafɛi [mààfɛí́] adv. with a roar. 

maalaũ [máálàṃú] n. Mr, learned man. 
Etym: Dendi: mallim (Arabic). 

maasĩ [maasi ̃]́ n. motorbike. Etym: English. 

maaso [máásò] n. scissors. Wè mìkã zɔ ̃kɔñ 
maasoo. Hair is cut with scissors. Syn: 
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sáázì. Etym: Dendi: mágàs. 

maato [máátò] n. car, vehicle. Sabi tà 
maato guu. Sabi departed in a car. 
Etym: Dendi: móótò. 

maato ìsi  n. truck. 

Maaze [mááze] sn. Tungan Maje. 

máɛ [máɛ]́ vt. wave, swing, grope, wipe. À a 
konto màɛ. He swung his sickle. 

máɛmaɛ [máɛḿáɛ]́ vi. wallow, roll 
around. Alɛdɛ e máɛmaɛɛ bɔtɔngan. 
Pigs are wallowing in the mud. 
— vt. grope. Aɔẽ̀ ɔ máɛmaɛ fãantɛ ̃lán 
gwãavĩ bà. They grope with their 
hands in the daytime as at night. 

Magikonko [magìkóŋ kò] sn. Magikonko. 
Bokobaru village. Etym: English: 'Magi 
tin'. 

Mai [màúí] sn. Dendi. Syn: Dendi. Etym: 
Dendi: mànɛ. 

mái [máí ; mání] n. head-pad. 
mái ba  vt. roll up head-pad. 

Maka [mákà] sn. Mecca. Etym: Dendi: 
mákkà (Arabic). 

makola [màkòlá] n. palm species (spiky). 

makosɛ ̃[màkòsɛ̃̀] n. spiky grass species. 

malaika [màlaikà] n. angel. Malaika lɛ ́zù 
zaa musu. An angel called out from 
above. Etym: Dendi: màláykà (Arabic). 

Malavii [màlàvíì] sn. Malanville. 

mámmam [mam ́Æám ́ ] adv. completely, 
orderly. Wà vura kùɛa mámmam. It 
was covered completely with gold. 

Mamman [màm ́ àṃú] sn. Mohammed. Syn: 
Mamadu, Mamudu, Muamɛdu. Etym: 
Arabic. 

Mamudu [màmúdù] sn. Mohammed. 
Variant: Mamadu, Mammam, 
Muamɛdu. Etym: Arabic. 

mangara [máŋ gárà~máŋ gáà] n. long 
basket. 

mangu [máŋ gù] n. mango. Etym: Dendi: 
mángù. 

manimani [mànímàní] n. caterpillar. 

Mare [mare] sn. Father. Auo Mare, ǹ ma yã 
ma. No Father, listen to me. 

maree [mareé] n. mature man, father. 
Ma maree é bídi kɛ wa yãzi. My father 
will worry about us. 

mare ìsi  n. important man, older man. 
Mare ìsinɔ mìkã puraan ń gakui ũ. The 
white hair of older men is their glory. 

mare zii  n. old man. Mare zi ke égɔ ̃kú n 
ua dɛro. No old man will live any 
longer at your household. 

mare zikũna  n. aged man. Mare zikũnan 
ma ũ. I am an old man. 

marenɔku [marenɔkù] n. tree species. 

Mariama [mariamà] sn. Mary, Miriam. 
Etym: Arabic. 

masa [másà] n. corn-cake. À ń yàari kɛ ̀
maamaa, à masa kɛ̀ńnɛ. He was very 
hospitable to them and made them 
corn-cakes. Etym: Dendi: máásà. 

másaasi [másáásí] n. mosque. 

màso [màsò] n. 1) augury, divination. À 
màsonɔ kɛ̀. He performed divinations. 
2) diviner. 

màso kɛ  vt. divine, augur. Èe gá màso 
kɛ lán yãa bà dɔro. He no longer went 
to divine as before. 

màsokɛbɔ [màsòkɛbɔ̀] n. divining 
instrument. Ben à pì màsokɛbɔ ũ. 
Then he forged it into a divining 
instrument. 

màsokɛri [màsòkɛ̀rì] n. diviner, augur. 

mÆbe [m ́bé] pr. you (Sg. Subject Emphasis). 
Mïbe ń ò gwe. It is you who said it. 

mÆbee [m ́béé] pr. its you (Sg.). Tó 
mÆbe, ǹ yã o. If it is you, speak. 

-mɛ1  pr. to/for me. Bɔ ́yã ń kɛm̀ɛ gwee? 
What did you do to me there? 

-mɛ2 [mɛ̀] part. sentence emphasis. Tó ń 
blè, n gamɛ. If you eat it, you are 
dead. 

mɛ ́ pr. I will. Mɛ ́kɛ zia. I'll do it tomorrow. 
mɛǵae  pr. I will (Durative). Mɛǵae tó aɔg̃ɔ ̃

n dɔ.̃ I will continue to make you 
known to them. 

mɛǵɔ ̃ pr. I will always. Mɛǵɔ ̃kú gwemɛ. I 
will always be there. 

mɛ̀  n. body. Ma mɛ ̀pɔŕɔpɔrɔ. My body is 
smooth. 

mɛ̀ dɔñkɔ ̃ n. unity. À ń kɛ ́mɛ ̀dɔñkɔ ̃ũ. He 
united them. 

mɛ̀ fɛɛ  vi. stirred up (be), excited (be). 
Ma mɛ ̀è fɛɛ n vĩa yãnzi. My body is 
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stirred in fear of you. 
mɛ ̀fɛ ̃ vi. angry (be). 
mɛ ̀ga ...-zi  vi. weak (be), paralysed with 

fear (be). 
mɛ ̀kpá  vt. fat (get). Aɔ ̃kà̃ wà mɛ ̀kpà. 

They are sated and have got fat. 
mɛ ̀kpá ...-a  vt. devote oneself to. À mɛ̀ 

kpà Luda doka wàaripanaa. He 
devoted himself to studying God's 
law. 

mɛ ̀kpáɛ  vi. comfortable (be). À mɛ̀ 
kpaɛna dɛ auzikidee pìla. He is more 
comfortable than the rich man. 

mɛ ̀nnaa ma  vt. enjoy comfort. A gĩakɛ a 
a mɛ̀ nnaa mà kɔ̀. You have already 
enjoyed your comfort. 

mɛ ̀ɔ ̃...-a  vt. torture. Tɛ ́é mɛ ̀ɔ ̃baade 
píngia. Fire will torture everybody. 

mɛ ̀sɛ ́ vt. move. Àmbe è tó wàgɔ ̃wɛ̃̀ndi 
vĩ wà wa mɛ ̀sɛ ́wàgɔ ̃kuu. It is he who 
causes us to have life and to move and 
live. 

mɛ ̀... su  vi. revive. À pɔ̀ blè ben à mɛ̀ 
sù. He ate and he revived. 

mɛ ̀toto  vt. train body. Mɛ̀totona àre vĩ 
féte. Body training has a little value. 

mɛ ̀wã  vt. hurry, eager (be), impatient 
(be). A mɛ̀ wà̃ sa. You are eager now. 

mɛ ̀wèe  vi. recover. 
mɛ ̀... yɔ  vt. feel weak. Zɔ̀zĩ pãsĩ ń mɛ̀ yɔ̀. 

Harsh slave labour weakened their 
bodies. 

mɛb̀aa [mɛ̀báá~mɛ̀bárá] n. skin, physical 
body. Tó ma mɛ̀baa kɛk̀ii kàatɛ When 
this physical body of mine is destroyed 

mɛb̀aasi [mɛ̀báásí] n. flesh. Ben à à 
mɛ̀baasi tàta à gbɛǹ. Then he closed 
up his flesh in its place. 

mɛb̀aadee [mɛ̀báádeé] n. mortal person. 
Eégɔ ̃kuu gurɔ píngiro zaakɛ 
mɛ̀baadeemɛ. He will not live forever 
for he is mortal. 

mɛb̀aayã [mɛ̀bááñá] n. physical matter. 
Bà̃ngukɛna yãpuraa nɛ ́mɛb̀aayãnlo. 
True circumcision is not a physical 
matter. 

mɛd̀ee [mɛ̀deé] n. large bodied. Biɔ nɛ ́
gbɛ ̃mɛ̀deemɛ maamaa. Bio is a very 
large person. 

mɛ̀dɔñkɔd̃eenɔ [mɛ̀dɔ̃kɔ̃deénɔ] n. 
members of the same body. Aɔ ̃gɔ̃̀ńyo 
mɛ̀dɔñkɔd̃eenɔ ũ. They became 
members of the same body as them. 

mɛ̀dɔñkɔk̃ɛɛ [mɛ̀dɔ̃kɔ̃kɛɛ]́ n. being one 
body, unity. Bɔń Ludaa e pɛɛa a 
mɛ̀dɔñkɔk̃ɛɛ musuu? What is it God is 
seeking concerning your unity? 

mɛ̀guu [mɛ̀guú] n. limb, body member. À 
bà kú kɔñ a mɛ̀gu ke pípinaoro. He is 
not interested in washing any of his 
limbs. 

mɛ̀'i [mɛ̀'í] n. stature, frame. Gbɛ ̃mɛ̀'i 
busanan ma ũ. I am a person of weak 
stature. 

mɛ̀'ibabagyãa [mɛ̀'íbabagyãá] n. wasting 
disease. Ben à mɛ̀'ibabagyãa 
zi ̃m̀Æma. Then he sent a wasting 
disease on them. 

mɛ̀'igakedee [mɛ̀'ígákedeé] aadj. 
unimpressive stature. 

mɛ̀kakagyãa [mɛ̀kákágyãá] n. oedema, 
swelling. 

mɛḱã [mɛ̀kã]́ n. body hair. 
mɛ̀kãsɛsɛ [mɛ̀kã́sɛ̀sɛ̀] n. human body hair. 

Ma mɛk̀ãsɛsɛ è fɛɛ n vĩa yãnzi. My 
hair stands on end for fear of you. 

mɛ̀kɛkɛbɔ [mɛ̀kɛkɛbɔ̀] n. cosmetic. Wà ń 
kɛḱɛ kɔñ nɔgbɛ ̃mɛk̀ɛkɛbɔnɔ ai mɔ 
swɛɛdo. They were treated with 
female cosmetics for six months. 

mɛ̀kɛmukumuku [mɛḱɛmúkúmúkú] n. 
loss of vitality. Variant: mɛ̀kɛmuna. 

mɛ̀kɛmuna [mɛ̀kɛmùnà] n. loss of vitality. 
Nɔ wídammari dɛ a zãnɛ lán 
mɛ̀kɛmuna bà. A shameful wife is to 
her husband like loss of vitality. 
Variant: mɛ̀kɛmukumuku. 

mɛ̀kpana [mɛ̀kpánà] aadj. fat. Wà zù 
mɛ̀kpana pì gwà bɛ. That fat cow was 
raised at home. 

mɛ̀kpɛtɛ [mɛ̀kpɛ̀tɛ̀] n. sluggishness. À 
mɛ̀kpɛtɛ vĩ kɔñ yã kɛ̀ à à lɛ ́gbɛ̃ ̀
kɛnaoro. He is not sluggish in doing 
what he promised. 

mɛ̀'ɔãmma [mɛ̀'ɔ̃àm ́ á] n. physical pain. Eé 
mɛ̀'ɔãmma e. He will experience 
physical pain. 

mɛ̀pɛpɛkɔr̃ɛkii [mɛ̀pɛṕɛḱɔŕɛḱií] n. body 
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joint. È gɛ ̃mɛp̀ɛpɛkɔr̃ɛkiin ai wá 
bɔɔ́gɔn. It enters the joint as far as the 
marrow. 

mɛp̀orokii [mɛ̀pòrókií] n. room, space, 
freedom. À ma gba mɛ̀porokii. He 
gave me space. 

mɛv̀ãsai [mɛ̀vãsàí] n. immortality. Mɛɛ́ 
mɛ̀vãsai wɛtɛɛ. I am seeking 
immortality. 

mɛẁamuna [mɛ̀wámùnà] n. bone 
disease. 

mɛẁapɛkɔr̃ɛkii [mɛ̀wápɛḱɔ̃rɛḱií] n. joint. 
mɛẁãaa [mɛ̀wà̃aá] n. fever. À de daɛna 

kɔñ mɛ̀wãaao. His father was 
prostrate with fever. 

mɛa [mɛ̀á] n. laziness. Wàton mɛa kɛro. Let 
us not be lazy. 

mɛadee  n. lazy person. Èe kɛ 
mɛadeenɔmɛ ń ũro. It is not that they 
are lazy people. 
— aadj. idle. ɔ mɛadee è mɔ ́takaasio. 
Idle hands bring poverty. 

mɛɛ̀ [mɛɛ̀] pr. I (Habitual). Mɛɛ̀ wɛɛ̃ mi. I 
drink beer. 

mɛɛg̀ɔ ̃ pr. I always (Habitual). Mɛɛ̀gɔ ̃ma 
de sãanɔ ̃dãa. I always guard my 
father's sheep. 

mɛɛ́  pr. I am/was. Mɛɛ́ pɔ ́blee. I am eating. 
Syn: mága. 

mɛɛ́ ... -ro  pr. I didn't. Mɛɛ́ pɔ ́blero. I 
didn't eat. 

mɛ̀ɛ  part. imperative emphasis. Ǹ gá mɛ̀ɛ. 
Go! 

mɛɛwi [mɛ̀ɛwí] n. town, regional centre. Má 
yezi màgɔ ̃kúnyo n mɛɛwinlo. I don't 
want to be with you in your town. 

mɛɛwidee  n. town-dweller. 

mɛli [mɛĺì] n. mile. Etym: English. 

mɛ̀n [mɛ̀ṇú] cn. unit. À nɔɔ sɛ̀ mɛ̀n plaa. He 
married two wives. 

mɛna [mɛ̀ná] n. patience, tolerance. Ń 
mɛna vĩro. You have no patience. 

mɛna [mɛ̀na] vi. patient (be). Mɛǵɔ ̃
mɛnaao ai bɔrɛmɛ? How long will I be 
patient with you? 

mɛna fɔ ̃ vt. endure, patient (be). À mɛna 
fɔ ̃nawɛãkɛna guu. Be patient under 
suffering 

mɛnadee  n. patient person. Mɛnadee è 

tó kína a yãzɛ e. A patient man 
persuades a king. 

mɛnakɛɛ [mɛ̀nákɛɛ]́ n. perseverance, 
endurance, patience. A Ayuba 
mɛnakɛɛ baaru mà. You heard news 
of Job's patience. 

Mɛre [mɛ̀re] sn. name of sixth son. 

Mɛsaya [mɛ̀sáyà] sn. Messiah. Etym: 
English. 

mɛśɛ [mɛśɛ]́ n. broom. 

mɛtɛɛmɛtɛɛ  adv. taking deliberate steps. 

mɛ̀tɛmɛtɛ [mɛ̀tɛ̀mɛ̀tɛ̀] adv. soft. 
mɛt́ɛmɛtɛ [mɛt́ɛḿɛt́ɛ]́ adv. softly (ripe, 

cooked), comfortably. Ma nɔ̀sɛ kpaɛna 
mɛt́ɛmɛtɛ. My heart is comfortably at 
peace. Wè áru zɔ ̃à kɛ mɛt́ɛmɛtɛ One 
pounds yam and makes it soft. 

mi  vt. drink, suck. Mɛ ́mi gu kɛ̀ro. I won't 
drink it in this place. 

mì  n. 1) head. Ma mì kɛ̃̀nna. My head is 
injured. 2) sense, meaning. Aɔ ̃dɔnziyã 
pì mì gbèkaawa. They asked you the 
meaning of that ritual. 

mì bo  vt. shave head, have haircut. À mì 
bò à a pɔḱãsãanɔ lìɛ. He shaved his 
head and changed his clothes. 

mì bɔ  vt. raise head. Aɔẽ e wà mì bɔ̀ 
dɔro. They weren't able to raise their 
head again. 

mì bɔ bàn  vt. cleared of guilt (be). Ban 
parii mì bɔ̀ bàn. Then the crowd was 
cleared. 

mì bɔ yãn  vt. disassociate oneself. 
mì da ía  vt. victorious (be/make), exalt. 

Eé gbɛ ̃kɛ ̀à sɛ̀ pì mì da ía. He will exalt 
that person he has chosen. 

mì ... da'iana [da'íanà] padj. victorious 
(be). N mì égɔ ̃da'iana. You will be 
victorious. 

mì dɛ  vt. finish, conclude. Wé e lán à 
nanaanɔ é mì dɛ nà. We'll see how his 
dreams conclude. 

mì dɔ ̃ vt. understand. Má ń mì dɔr̃o. I 
don't understand them. 

mì gɛ ̃yãn  vt. enter into matter. 
mì kɛ ̃...-a  vt. relinquish, refrain from. Ǹ 

mì kɛ ̃wɛɛ̃a. Refrain from beer. 
mì lɛḱɔz̃i  vt. exchange. Aɔ ̃blènɔ mì 

lɛ̀kɔz̃i. They exchanged goats. 
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mì liɛ  vt. deceive, lead astray. Eé ń mì 
liɛ kɔñ mɔnafikio. He will deceive 
them with hypocrisy. 

mì pɛ ́...-a  vt. head for. À mì pɛ̀ kpiiinɔa. 
He headed for the mountains. 

mì pɛɛ́  vt. bow head, touch head on 
ground. À mìpɛɛna kɔñ pɔsiaao. He 
had his head bowed in sadness. 

mì pípi  vt. exorcise charm. 
mì sí  vt. save. Ma gbɛñna ma mì sì. My 

friend saved me. 
mì siɛ  vt. submit. À mí sìɛ a danɛ. She 

submitted to her mother. 
mì tã  vt. braid hair. 
mì vĩ  vt. have sense, have meaning. Gbɛ ̃

kɛ̀ totona kɛnɛ zaaa mì vĩro. The 
person for whom discipline is irksome 
has no sense. 

mì zɔ ̃ vt. decapitate, finish off. À yã pì mì 
zɔ̃̀. He put an end to that affair. 

mìadodee [mìadodeé] n. solitary person. 
mì'aɛ [mì'aɛ]́ n. forehead. Wà sèeda kɛ̀ ń 

mì'aɛnɔa. A mark was put on their 
foreheads. 

mìamia [mìamìa] pp. each. Ben ɔɔdeenɔ 
ɔɔ kpà ń mìamia naira waa dodo. 
Then the rich each gave 200 naira. 

mìbobɔ [mìbobɔ̀] n. razor. N lɛ ́nna lán gɛ ̃
mìbobɔ bà. Your mouth is as sharp as 
a razor blade. 

mìbɔkɔ [mìbɔ̀kɔ̀~mìbɔ̀gɔ̀] n. pillow. Ma 
mìbɔkɔ è ga kɔñ wɛɛ́'io. My pillow 
gets drenched with tears. 

mìbɔkii [mìbɔkií] n. way of escape. À a 
zĩnda mìbɔkii wɛ̀tɛ. He looked for a 
way to save himself. 

mìdangura [mìdaŋ gurà] pp. zenith, above 
head. Zaa à kɛ̀sɛa ai à gàa à pɛ ̀à 
mìdangura. From the sole of his foot 
to the top of his head. 

mìdee [mìdeé] n. head, leader. À gɔ ̃pɔ ́
píngi mìdee ũ. He became head of 
everything. 
— aadj. head, main, chief. Luda 
dokayã mìdee bè: God's main law 
says: 

mìdɛdɛɛ [mìdɛdɛɛ]́ n. headache. 
mìdɛkii [mìdɛkií] n. destination. Mɔde à 

mìdɛkii nɛ ́gaamɛ. But its destination 

is death. 
mìdibɔ [mìdibɔ̀] n. headrest. Ben à gbɛ ̀sɛ ̀

a mìdibɔ ũ. Then he took a stone as 
his headrest. 

mìfura [mìfùrà] n. capital (of pillar). À à 
mìfura pì kɔñ mɔ̀gotɛõ. He forged its 
capital with bronze. 

mìgbaasu [mìgbaasú] n. baldness. 
mígbaasudee  n. bald person. 

Mìgbaasude, ǹgɔ ̃gaa! Baldy, go on! 
mìgbã [mìgbã́] adv. uncovered head 

covering, without load on head. Nɔgbɛ ̃
e adua kɛɛ mìgbã. A woman was 
praying without a head covering. 

mìkã [mìkã]́ n. hair on head. Baa aɔ ̃mìkã 
èe tɛ ́kũro. Not even their hair was 
burnt. 

mìkã bɔbɔ  vt. comb hair, tease hair. 
mìkã kɛɛ̃  vt. cut hair. 
mìkpɛɛ [mìkpɛɛ̀] n. back of head. Baade ɔ 

kà a ɔsikari daa mìkpɛɛzi. Each one 
put his hand behind his fellow 
wrestler's head. 
— pp. behind back. Aɔɔ̃ kɛ ̀parii 
mìkpɛɛ. They did it behind the crowd's 
back. 

mìkpɛɛ zu ...-nɛ  vt. disregard. Aɔẽ́ ń 
mìkpɛɛ zu yãpuraanɛ. They will 
disregard the truth. 

mìkpɛɛ̃  n. skull. Gbɛñtee mìkpɛɛ̃ kãdee 
kɛ̀ aɔɔ̃ tɛ ́ń durun-onɔ. Hairy skulled 
humans who persist in their sin. 
Variant: mìwatoro. 

mìnakii [mìnakií] n. shelter, refuge. Luda 
égɔ ̃dɛ n mìnakii ũ. God will be their 
refuge. 

mìnnaa [mìṇaá] n. fortune, good luck, 
success. Mɔde aɔẽ́ mìnnaa kɛro. But 
they will not succeed. 

mìnnadee [mìṇadeé] n. fortunate 
person, lucky person. Mìnnadeen 
bùsu kɛ̀ à kína dɛ kínɛ ũ. Fortunate is 
the country whose king is a noble. 

mìo [mìó] n. fragment, stump. 
mìsai  n. senseless. Ǹ bàa lɛ ́mìsai 

lɛdikpakɛnanɛ. Flee from senseless 
controversies. 

mìsaidee  n. stupid person, deranged 
person. Àtongɔ ̃mìsaideenɔ ũro. Don't 
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be fools. 
mìsaikɛɛ  n. stupidity. Baade píngi ń 

mìsaikɛɛ dɔ.̃ Everyone recognizes their 
stupidity. 

mìsaiyã  n. stupid behaviour. À gìnɛ kɔñ à 
mìsaiyãkɛnao. He restrained him from 
his stupid behaviour. 

mìsiaa [mìsiaá] n. chaff. À gɔ̃̀ lán ése 
mìsiaa kɛ̀ kú blɛwɛɛgbɛk̃iia bà. It 
became like sorghum chaff at the 
threshing place. 

mìsibɔ [mìsíbɔ̀] n. life-saver. Wa wa 
góronɛ mìsibɔ kù̃. We took hold of our 
lifeboat. 

mìsikii [mìsíkií] n. safe place, refuge. À dɛ 
mìsikii ũ à nɛńɔnɛ. It is a refuge for his 
children. 

mìsiri [mìsìrì] n. rescuer, saviour, 
redeemer. Ben à mìsiri bɔ̀ńnɛ. Then 
he raised up a saviour for them. 

mìsiɛri [mìsìɛŕì] n. submissive person. 
mìsizɛ [mìsízɛ]́ n. way of salvation. 
mìsɔñtɛ ̃[mìsɔ̃ńtɛ̃]́ n. top, dome. À 

mìsɔñtɛ ̃zɔ̃ ̀ludambɛɛa. Its top touched 
the sky. 

mìtã [mìtã́] n. woven hair. 
mì'ufutu [mì'úfùtú] n. brain. 
mìwatoro [mìwátóró] n. skull. Eé ń 

mìwatoro fɔf̃ɔ.̃ He will piece their 
skulls. Variant: mìkpɛɛ̃. 

mìzaaa [mìzaaá] n. bad luck, misfortune. 
Mìzaa kemɛ. It was just a misfortune. 

mìzaadee [mìzaadeé] n. unfortunate 
person. È mìzaadee kpákpa gusaɛ. He 
waits on the side for an unfortunate 
person. 

milɛ ble [mìlɛ]́ vt. restrain, control, 
persuade. À sɔ ̃mìlɛ blè kɔñ aizio. He 
restrained the horse with a bit. 

miliɔ ̃[mílíɔ̃] cn. million. À à fĩa sɛna miliɔ ̃
wàa do. He was indebted to him for 
one million. Etym: English. 

minisita [mínísítà] n. minister. Etym: 
English. 

minti [mintì] cn. minute. Guu kɛ ̀kítikiti lán 
minti baakuri taka bà. The place was 
quiet for about thirty minutes. Etym: 
English. 

míɔ [míɔ]́ adv. completely. 

míɔmiɔ [míɔḿíɔ]́ adv. completely. Aɔẽ́ 
kpata pì mì dɛ míɔmiɔ. They will put 
an end to that kingdom completely. 

mira [mìrá~mìá] n. tomb, grave. Ma dezinɔ 
mira kú gwe. The grave of my 
ancestors is there. 

miragbɛ [mìragbɛ̀] n. gravestone. 
mirakpɛtɛa [mìrákpɛ̀tɛ̀á] n. cemetery, 

graveyard. Zĩnde gɔɔ̃n plaa kenɔ bɔ̀ 
mirakpɛtɛa. Two demoniacs came out 
of the graveyard. 

mirawɛɛ [mìrawɛ̀ɛ̀] n. grave, tomb. Ben à 
à vi ̃ì a zĩnda mirawɛɛn. Then he 
buried him in his own tomb. 

misi [mìsí] n. tick (insect). 

mita [mità] cn. metre. À à bĩi gbòro lán 
mita waa doo bà. He broke down its 
wall for about 200 metres. Etym: 
English. 

mlɛ̃ ̀ n. snake. Eé yãa swaa tɛm̃ma lán mlɛ̃̀ 
bà. It will finish by biting you like a 
snake. 

mlɛ(̃mlɛ)̃ ...-a  vi. pounce on, embrace. 
Aɔ ̃mlɛ̃̀mlɛ ̃Pɔlua aɔ ̃lɛ ́pɛp̀ɛa. They 
embraced Paul and kissed him. 

mlɛ̃̀daa [mlɛ̃̀daá] n. python. 

-mma [ṃa] pr. to/on you (Sg.). Má 
kpàmma. I gave it to you. 

-mÆma [m ́ á] pr. to/on them. Má 
kpàmÆma. I gave it to them. 

mmɔn [ṃɔ̀ŋ] pr. you (Sg. Appositive). Mmɔn 
kɔñ n boriinɔ. You and your family. 

mɔ ́ vi. come. Ma vi ̃ì mɔ̀. My senior came. 
— vt. swallow. Ma ɛz̃ɛ ̃mɔ̀. I swallowed 
medicine. 

mɔ ́...-a  vi. sufficient (be), enough (be). 
Beee mɔ̀ma. That is enough for me. 

mɔ ́ĩi/bɛ̃ɛ̀  vt. swallow whole. Má mɔ̀ bɛ̃̀ɛ. 
I swallowed it whole. 

mɔ ́...-nɛ  vi. bring. Ma mɔnɛ kɔñ áo. I 
brought him yams. 

mɔ ́...-o ...-nɛ  vi. bring, lead. À mɔḿɛ kɔñ 
fɛɛ̃daao. Bring me a sword. Ben wà 
mɔ̀onɛ. Then it was brought to him. 

mɔ ́...-zi  vi. come against. A mɔmazi kɔñ 
fɛɛ̃daanɔ. You came against me with 
swords. 

mɔǵurɔɔ [mɔǵurɔɔ]́ n. arrival. Aɔ ̃ma la 
ma mɔǵurɔɔzi. They asked me about 
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my arrival. 
— adv. at arrival of. Égɔ ̃kuu taari sai à 
mɔǵurɔ. You will be without fault 
when he comes. 

mɔkɔãna [mɔḱɔ̃ànà] n. sufficiency. Tó n zɔ ́
è, ǹ ble mɔkɔãna yão. If you find 
honey, eat just enough. 
— adv. enough. Ǹgɔ ̃ma gbaa pɔb́lee 
mɔkɔãna. Always give me enough 
food. 

mɔḿɔna [mɔḿɔńà] adj. oral. Ma ɛz̃ɛ ̃
mɔmɔna lù. I bought some oral 
medicine. 

mɔna [mɔńà] n. arrival. Lit: 'Lit: 
(greetings) with arrival!'. Kɔñ mɔnao! 
Welcome! 

mɔńzi [mɔńzí] n. disaster, ruin. Mɔńzi kee 
kuuro. There is no disaster. 

mɔńzi kɛ  vt. ruin, devastated (be). À tò 
mɔńzi ń káatɛ. He caused disaster to 
destroy them. 

mɔńzi kpá ...zi  vt. devastate. Gbɛ ̃pìnɔ 
égɔ ̃mɔńzi kpaawazi lɛ ai bɔrɛmɛ? For 
how long will those people devastate 
us? 

mɔńzi zĩ ...-a  vt. cause disaster. 
mɔńzidee n. person who brings disaster. 

Mɔńzide dãaromɛ. He is a junior to 
him who brings disaster. 

mɔńzikɛgurɔ  adv. day of disaster. Aɔ ̃
lɛ̀ɛma ma mɔńzikɛgurɔ. They attacked 
me on my day of disaster. 

mɔ̀1  n. 1) iron, metal. À ton mɔ̀ pi tãa ũro. 
Don't forge a fetish from metal. 
2) watch. 

mɔ̀ kpákpa  vt. set trap. À mɔ̀ kpàkpańnɛ. 
He set a trap for them. 

mɔ̀ lɛ ́ vt. ring bell. À mɔ̀ lɛ̀mɛ. He rang the 
bell for me. 

mɔ̀ lɛt̀ɛɛgɛɛ  n. metal sheet. À mɔ̀ 
lɛ̀tɛɛgɛɛnɔ gògo tadibɔnɔa. He 
removed the metal sheets from the 
bowl stand. 

mɔ̀baasari [mɔ̀báasàrì] n. refiner. Eégɔ ̃dɛ 
lán mɔ̀baasari tɛ ́bà. It will be like a 
refiner's fire. 

mɔ̀da [mɔ̀da] n. ironmonger. Tɛśukpɛ pì 
fɛɛ̀ lán mɔ̀da tɛśukpɛ bà. That smoke 
rose like an ironmonger's smoke. 

mɔ̀daa [mɔ̀daá] n. lock. 
mɔ̀dagbɛ [mɔ̀dagbɛ̀] n. iron ore refuse. 

Syn: mɔ̀gbɔ.̃ 
mɔ̀dakpɛ [mɔ̀dakpɛ]́ n. furnace. Ben aɔ ̃

mɔ̀dakpɛ túbu sɛɛ̀. Then they took ash 
from the furnace. 

mɔ̀datɛ [mɔ̀datɛ]́ n. furnace fire. Weé 
adee zu mɔ̀datɛ guu. He will be 
thrown into a furnace fire. 

mɔ̀fura [mɔ̀fùrà] n. metal helmet. À sɛ ́à 
kú mɔ̀fura ũ. Take it and put it on as a 
helmet. 

mɔ̀gata [mɔ̀gátà] n. shackle. Aɔẽ́ mɔ̀gata 
ká ń wɛɛ̃nɛnɔnɛ. They will shackle 
their nobles. 

mɔ̀gbãngoo kpá [mɔ̀gbãŋ goó] n. bar for 
door/gate. 

mɔ̀gbɔ ̃[mɔ̀gbɔ̀̃] n. slag. Nɛɛ̀ ń kɔɛ́ lán 
mɔ̀gbɔ ̃bà. You cast throw away like 
slag. Syn: mɔ̀da gbɛ̀. 

mɔ̀gotɛ ̃[mɔ̀gótɛ̃]́ n. brass, copper. À a 
mɔ̀gotɛ ̃fùra kùnɛ. He put his brass 
helmet on him. 

mɔ̀kampɛɛ [mɔ̀kámpɛ̀ɛ]́ n. broach, 
pendant. Mɔ̀kambɛɛnɔɔ da ń 
lakuminɔ waalɛ. Pendants were on 
their camels necks. 

mɔ̀kpɛ [mɔ̀kpɛ]́ n. purse. 

mɔ̀kyakoo [mɔ̀kyákoó] n. chain. Mɛ ́a 
wɛ̃̀ndi dɔare kɔñ mɔ̀kyakooo. I will 
secure your lives with chains. 

mɔ̀nɛ [mɔ̀nɛ]́ n. key. À a zɛ ́tàta à mɔ̀nɛ 
kà̃. He closed the door and locked it 
with the key. 

mɔ̀'ooo [mɔ̀'ooó] n. cauldron. 

mɔ̀pɔ ́[mɔ̀pɔ]́ n. iron one. Aɔɔ̃ sɔg̃oro 
mɔ̀pɔnɔ vĩ. They had iron chariots. 

mɔ̀pu [mɔ̀pú] n. white metal, steel. 

mɔ̀si [mɔ̀sí] n. iron. È mɔ̀si gwa lán kàba 
bàmɛ. He treats iron like grass. 

mɔ̀teee [mɔ̀teeé] n. spoke. Wà à 
mɔ̀teeenɔ pì kɔñ mɔ̀gotɛõ. Its spokes 
were forged with bronze. 

mɔ̀'uta [mɔ̀'ùtá] n. breastplate. Kà pì gɛ̃ ̀à 
mɔ̀'uta pɛḱɔr̃ɛkii dagura. That arrow 
entered between the joints of his 
breastplate 

mɔ̀2  sadj. the. Gurɔɔ mɔ̀a à kú Babanna. At 
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the time he was at Babana. Already 
known to speaker and hearer. 

mɔ̀nɔ [mɔ̀nɔ] sadj. those. Ǹ takada mɔ̀nɔ 
sukpamɛ. Return the books to me. 

mɔaa [mɔaá] n. mahogany. 

mɔde [mɔ̀dé] c. but. Mɔde èe dɔnlɛri ero. 
But he didn't find a helper. 

mɔdɔ [mɔ̀dɔ]́ n. moisture, dampness. 
Guzurɛ pí mɔdɔ vĩ. That valley has 
water. 

mɔdɔ kpá  vt. provide moisture. 
Ludambɛɛ é mɔdɔ kpá. The sky 
provides moisture. 

mɔdɔ ... kpá ...-a  vi. moisten. Ń tò mɔdɔ 
kpà ń bùsua You moistened their land. 

mɔdɔ pisi ...-a  vt. irrigate. Swaa è mɔdɔ 
pisi tɔɔtɛa. Rivers irrigate the earth. 

mɔnafiki [mɔ̀náfìkí] n. deceit. Ègɔ ̃mɔnafiki 
vĩro. He is not deceitful. Etym: Dendi: 
mùnááfícì (Arabic). 

mɔnafiki kɛ ...-nɛ  vt. deceive. Gbɛ ̃pãsĩ è 
mɔnafiki kɛ a gbɛd̃aaanɛ. A wicked 
man deceives his neighbour. 

mɔnafikidee  n. deceiver, hypocrite. Mɛɛ̀ 
gɛ ̃mɔnafikideenɔ tɛŕo. I don't consort 
with hypocrites. 

mɔnafikikɛɛ  n. hypocrisy. À ń 
mɔnafikikɛɛ dɔ̃m̀Æma. He discerned 
their hypocrisy. 

mɔnafikiyã  n. deception. Aɔẽ̀gɔ ̃
mɔnafikiyã wàari paa kɔõ gurɔ píngi. 
They forever plot deception with each 
other. 

mɔndaa'i [mɔ̀ndàà'i] pp. at this time. Zia 
mɔndaa'i mɛ ́mɔ.́ Tomorrow at this 
time I will come. 

mɔngo [mɔŋ gó] n. genet. 

mɔnɔnɔ  adv. thin liquid. 
mɔ̀nɔnɔ [mɔ̀nɔ̀nɔ̀] adv. thick liquid. 

mɔɔ [mɔɔ]́ n. 1) moon. Ai àgɔ ̃gá su mɔɔ é ɔsi 
kɛ. Before he returns the moon will 
wane. 2) month. Mɔɔ pì gurɔ plaadeea 
wà kàkɔã. On the second day of the 
month they gathered. 

mɔ dufu  n. new moon. Mɔ dufu zĩbaa 
kuu zia. There is a new moon festival 
tomorrow. 

mɔ kɔñ mɔo  adv. monthly. È nɛ ́i mɔ kɔñ 

mɔɔo gɛ̃̀n doodo. It bears fruit once 
every month. 

mɔgaakiblee [mɔgààkíbleé] n. Venus. Nɛ ́
fɔ ̃ǹ mɔgankiblee bɔ a gurɔɔaɔ?́ Can 
you make Venus appear at its 
appointed time? 

mɔvura [mɔvúrà] n. moonlight. Mɔvura 
tɛã kù̃ lán aru bà. The moonlight 
became red like blood. 

mɔvura'i [mɔvúrà'í] n. moonlight. 

mɔ̀ɔɔ [mɔ̀ɔ̀ɔ̀] adv. rounded. À kpɛɛnaki 
musu dɛ mɔ̀ɔɔ gooda sai. The top of 
its backrest was rounded without 
corners. 

mɔra [mɔ̀rá] n. payment, vengeance. Syn: 
gɛɛ̃. 

mɔra ká ...-a  vt. recompense, avenge. 
Syn: gɛɛ̃ bo ...-a. 

mɔrakari [mɔ̀rákàrì] n. avenger. Syn: 
gɛɛ̃bori. 

mɔraru [mɔ̀rárù] n. medical/magical art, 
charm. 

mɔraru kɛ  vt. charm. 
mɔrarudee  n. herbalist. 

mɔree [mɔŕeé~múreé] n. 1) rice. Wée 
mɔree blee gbà̃a. We are eating rice 
today. 2) flower (of grain). Gbado 
mɔree bɔ̀. The maize was in flower. 

mɔrɔ [mɔŕɔ̀~mɔɔ̀́] n. harp. Aɔ ̃baade mɔrɔ 
kũna. Each of them held a harp. Etym: 
Dendi: móólò. 

mɔrɔ lɛ ́ vt. play harp. Eégae mɔrɔ lɛńnɛ. 
He will play the harp for you. 

mɔrɔlɛri [mɔŕɔ̀lɛ̀rì] n. harpist. À mɔḿɛ kɔñ 
mɔrɔlɛrio. Bring me a harpist. 

mɔrɔ'ɔ [mɔrɔ'ɔ]́ n. harp music. Mɔrɔ'ɔ è n 
pɔɔ kɛ nna. Harp music makes you 
glad. 

Mɔ̀se [mɔ̀sè] sn. Moshi. Name of Bokobaru 
village and a river. 

mɔsɔ [mɔ̀sɔ]́ vt. lick, suck. Ma zɔ ́pì mɔ̀sɔ 
féte. I sucked a little of that honey. 

mɔśɔ1 [mɔśɔ]́ n. mosquito. 

mɔśɔkpɛ [mɔśɔḱpɛ]́ n. mosquito net. 

mɔśɔ2 [mɔśɔ]́ n. bush species. 

mɔsɔrɔ [mɔ̀sɔ̀rɔ]́ n. soap. À dɛ lán pɔṕipiri 
mɔsɔrɔ gbãaa bà. It is like a refiner's 
strong soap. 
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mɔu [mɔ̀ú] n. pap, food paste. 

mɔuwãnamigurɔɔ [mɔ̀úwà̃amigurɔɔ]́ n. 
about 9 am. 

mpi [ṃpì] pr. you (Sg. Contrastive). Wapi 
kɔñ mpio kɔñ wa nɛńɔ. We and you 
and our children. 

mÆpinɔ [m ́pìnɔ] pr. them (Contrastive). Aɔ ̃
bè mÆpinɔ kɔñ ń nɛńɔ é gíziro. They 
said they and their children will not 
refuse. 

Muamɛdu [mùàmɛd́ù] sn. Mohammed. 
Syn: Mamadu, Mamudu. Etym: 
Arabic. 

múkumuku [múkúmúkú~múgúmúgú] adv. 
weak, feeble, soft. Ma gɔ ̃múkumuku. 
I have become feeble. Etym: Dendi: 
múgúmúgú. 

mùna [mùnà] adj. rotten. Mɔ̀ ègɔ ̃dɛnɛ lán lí 
mùna bàmɛ. Iron is to him like rotten 
wood. 

múri [múrí] cn. twenty naira note. 

Musa [músá] sn. Moses. Etym: Dendi: Mùsá 
(Arabic). 

musu1 [mùsú] n. top. Má kpii musu bãanɔ 
dɔ ̃píngi. I know all the  

 mountain top birds. Dɔnlɔ bɔ̀ zaa 
musu. Help came from above. 
— pp. 1) on, above. Yã kɛ̀ aɔɔ̃ ò wì ń 
musu. What they say happened to 
them. 2) concerning, about. Mɛ ́lɛ ̀sí n 
gbãa yã musu. I will sing about your 
power. 
— adv. 1) above, up. Mɛ ́ɔ sɛ ́musu. I 
will lift up my hands. 2) on surface. Eè 
yã gwa musumɛ. You look at things 
superficially. 

Musude  sn. Most High. 
musudeenɔ [mùsúdeé] n. heavenly 

beings. Èe musudeenɔ kɔñ tɔɔtɛdeenɔ 
sisii. He is calling the heavenly being 
and earthly beings. 

musumusu [mùsúmùsú] adv. high up. À a 
kúkii dɔ̀ musumusu gwe. He built his 
dwelling way up high there. 

musupɔnɔ [mùsúpɔńɔ] n. heavenly 
bodies. À lɛ'́ĩa bé à musupɔnɔ pɛp̀ɛ. 
His breath planted the heavenly 
bodies. 

músu2 [músù] n. lion. Músunɔ è nɔadɛna ɔɔ́ 
dɔ. Lions cry with hunger. Etym: 
Dendi: múúsù. 

músudaa [músùdaá] n. lioness. 
músuku [músùkú] n. cat (domestic). 
músukya [músùkyà] n. lion (male). 

Musuumi [musuumì~musulumì] sn. 
Muslim. 

muyã [múñá] adv. last year. A zɛ kɔñ yã pìo 
zaa muyã. You decided on that since 
last year. 

N  -  n 
 

-n1 [N  ] part. fronted Object marker. À gurɔ 
káakun gwe. That was the first day. 

-n yoo [yòo] part. whether, perhaps. EÆe 
pɔ ́bleen yoo, ée í miin yoo Whether 
you are eating or drinking Luda n sisi 
zɔ̀ ũun yoo? Perhaps God called you 
when you were a slave? 

-nlo [ṇúlo] part. it is not. Lɛnlo! Not like 
that! 

-n2 [N  ] pp. in. À à mɛ̀baasi tàta à gbɛǹ. He 
closed up his flesh in its place. 

n [Ṇ] pr. 1) you (Sg. Object). Ma n e. I saw 
you. 2) your (Sg.). Ma n da è. I saw 
your mother. 3) you (Sg. Past). N à è. 
You saw him. 

ndo [ṇdo] adv. you alone (Sg.). Mmɔn 
nibɔmɛ n ũ ndo. You are the only 
visitor. 

-nnɛ [ṇɛ] pr. to/for you (Sg.). Mɛɛ́ yã 
oonnɛ. I am talking to you. 

-nyo [ṇûò] pr. with you (Sg.). Má yezi mà 
gányo. I want to go with you. 
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ń1 [N  ] pr. 1) them (Object). Ma ń é. I saw 

them. 2) their. Ma ń nɛ ́è. I saw their 
child. Use aɔ̃ in initial noun phrase. 
Syn: aɔ.̃ 

ńdo [ṇdo] adv. they alone. À maa aɔg̃ɔ ̃
kuu ńdo lán ma bà. Its good for them 
to live alone like me. 

ńdona [ṇdonà] adv. group apart. Aɔ ̃ń 
zĩnda dìɛ ńdona kɔñ bori pãndenɔ. 
They considered themselves apart 
from other races. 

-ńnɛ [ṇɛ]́ pr. to/for them. Mɛɛ́ yã oońnɛ. I 
am talking to them. 

ńtɛɛ̃ [ń tɛ̃̀ɛ]́ adv. they exclusively. Aɔɔ̃ kú 
sɛ̃̀n ńtɛɛ̃. They were in the bush by 
themselves. 

-ńyo [ṇò] pr. with them. Má yezi mà 
gáńyo. I want to go with them. 

ń2 [N  ] pr. you (Sg. Stative). Ń yemazi. You 
love me. 

ńyɛ [ṇÉɛ̀] pr. you (Sg. Annunciative). Nyɛ 
kɛ̀! Here you are! 

ǹ [N  ] pr. you (Sg. Subjunctive). Ǹ gá. Go. 
ǹgae [ŋ ̀gàé] pr. you (Sg. Subjunctive 

Durative). Ǹgae à sísi Sara. Call her 
Sarah from now on. 

ǹgɔ ̃[ŋ ̀gɔ̃] pr. you always (Sg. 
Subjunctive). Ǹgɔ ̃auziki kũna n pɔ ́ũ. 
Keep the goods as your own. 

ǹton [ǹ tóŋ] pr. you must (Sg.). Ǹton ma 
taari yã daro. Don't consider by fault. 

ǹtongɔ ̃[ṇútóŋ] pr. you must never (Sg.). 
Ǹtongɔ ̃daa wà n nɛńɔ dɛd̀ɛ píngiro. 
Don't think they have killed all your 
children. 

-na [nà] part. participle affix. Ben à nà 
sɛw̃anaa. Then he began cultivating. 

na  vi. 1) placed (be), alight (be). Gò bé à 
na ma ɔzĩ ado. Only a staff was in my 
hand. Fitia nà. The lamp is alight. 
— vt. 1) put. Ǹton ɔ na nɛ ́piaro. Don't 
lay a hand on that child. 2) light 
(lamp). Wè fitia na wà gbaka kùɛaro 
One doesn't light a lamp and cover it 
with a calabash. 

na ...-a  vi. 1) commence. A naa kɔñ 
gbãaao. You began strongly. 2) join, 
stick to. À nà Pita kɔñ Yohanaoa. He 
stuck with Peter and John. 

— vt. touch, add, stick to. 
na ...-nɛ ... ɔzĩ  vt. entrust to, put in hand. 

Ma ń náare a ɔĩ. I have given them 
into your hand. 

na ...-nɛ ...-zi  vt. charge before. Ma 
nannɛ Ludazi. I charge you before 
God. 

na ... sàsaa (... aɛ) [sàsàà] vi. cringe. Aɔẽ́ 
na ń sàsaa ma aɛ. They will cringe 
before me. 

na ...-zi  vi. hide, cover, cling to, lean on. 
Mɛɛ̀ na Ludazi. I cling to God. Ǹ tó kɛã 
ǹ na ɔplaazi ke ɔzɛziro. Don't leave it 
and lean to the right or left. 
— vt. clothe. Luda è pɔ ́nazi. God 
clothes him. 

naana [naànà] n. beginning. Má dɔ ̃yã pì 
naana gurɔ. I knew at the beginning of 
that affair. 

naana zaa  c. starting from (event, time, 
person). Naana zaa gbà̃a Starting from 
today 

nakii [nakií] n. refuge. Má nakii vĩ dɔro. I 
no longer have refuge. 

nakɔã [nakɔ̃à] vi. hoarse (be), join 
together. Aɔẽ̀ nakɔã kɔñ a naɔo. He is 
joined together with his wife. 
— vt. fold, put together, close, 
plunder. Aɔɔ̃e ń pɔẃɛɛnɔ naakɔã. They 
are plundering their grain. 

nakɔr̃ɛ ...-a [nakɔ̃rɛ]́ vi. exhort, press, 
force. Aɔ ̃wɛɛ́tãmmari pìnɔ ègɔ ̃
nakɔr̃ɛɛmÆma. Their oppressors 
would always force them. 

nakɔr̃ɛ ...-o  vi. press. Wèe naakɔr̃ɛńyo. 
They were pressing in on them. 

nalia [nàlíá] n. fern that grows on trees. 
nammaworo [nam ́ áwòró] n. green 

beetle. 
na(na)guzi [nanaguzì] vi. loiter, lurk. Tó 

ma naguzi ma gbɛd̃aaa nɔ yãnzi If I 
have loitered because of my 
neighbour's wife, 

nà  pp. like, according to. À dɛ lán má ò 
nà. It is like I said. See: lán ... bà/nà. 

Naa [nàá] sn. Mama. Fɔɔ Naa. Greetings 
Mama. 

Naasika [nàásìkà] sn. 1) twin fetish. 
2) name given to a twin girl. 
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naa [náà] cn. naira. Má lù naa baro. I 

bought it for 20 naira. Etym: English. 

naaɛ [nààɛ]́ n. yellow lily with leaves flat on 
ground. 

náanɛ [náánɛ]́ n. confidence, trust, 
assurance. Ben à náanɛ kpàmÆma à ń 
làakari kpàɛ. Then he assured them 
and comforted them. Etym: Dendi: 
náánáy. 

náanɛ kɛ  vt. trust, believe in. Ma Dii 
náanɛ kɛ̀. I trusted in the Lord. Diin 
má náanɛ kɛ̀. It is the Lord that I 
trusted. Ditransitive. 

náanɛ vĩ  vt. 1) trustworthy (be), reliable. 
Dé bé à náanɛ vĩ à kà Dauda ũu? Who 
is as trustworthy as David? 2) have 
faith in, trust. Aɔẽ́gɔ ̃n náanɛ vĩ gurɔ 
píngi. They will always trust you. 
Ditransitive. 

náanɛdee  n/aadj. faithful, trustworthy. 
Ma zĩkɛri náanɛdee é ma baaru 
kpáare. My faithful worker will give 
you my news. 

náanɛkɛɛ  n. faithfulness. N náanɛkɛɛ 
kãsãa pɛɛna musu. Your faithfulness is 
rooted in heaven. 

náanɛkɛri [náánɛḱɛ̀rì] n. believer. Atɛñsa 
à náanɛkɛrinɔ. Especially those who 
believe in him. 

náanɛkɛrisai [náánɛḱɛ̀rìsàí] n. unbeliever. 
Yã gĩakɛ à vɛ̃ɛ̀ à náanɛkɛrisaia kɔ̀. The 
one who does not believe in him is 
already condemned. 

náanɛsai  aadj. unreliable. Aɔt̃on gbãa e 
ɔɔda náanɛsaiaro. They shouldn't 
depend on unreliable wealth. 

náanɛsaidee  n/aadj. disloyal, 
untrustworthy, unfaithful. Aɔ ̃gɔ̃ ̀
náanɛsaideenɔ ũ ń yãkɛnanɔa. They 
became unfaithful by their deeds. 

náanɛsaiyã  n. unfaithful act. Mɛ ́fɔ ̃mà 
náanɛsaiyã kɛro. I cannot be 
unfaithful. 

náanɛyã  n. faithful deed. Eé a gbɛk̃ɛ kɔñ 
a náanɛyão kɛmɛ. He will be gracious 
and faithful to me. 

naasi [nààsí] n. awe. Ń naasi vĩ. You are 
awesome. 

naasi kũ  vt. instil awe, terrify. À swaa kà 

à gbɛ ̃naasi kũ. His teeth are sufficient 
to terrify a person. 

naasidee  aadj. awesome. Aɔ ̃à tɔ ́bíta 
naasidee bɔ. Let them praise his great 
awesome name. 

naasikɛɛ  n. awesomeness. Baa kɔñ kpɛ ́
pì naasikɛɛo Despite the 
awesomeness of that building 

naasiyã  n. awesome deed. À naasiyãnɔ 
kɛ̀ Isia Tɛãazi. He performed awesome 
deeds at the Red Sea. 

naasi [nàasì] n. bean variety. 

naasioo [náàsíoó] n. umbrella tree. 

nabi [nàbí] vt. sew. Ben aɔ ̃gooda lá nàbi wà 
nàńzi. Then they sewed fig leaves and 
clothed themselves. 

nabinabina  aadj. sewn up. Aɔ ̃mɔ̀ kɔñ 
tùu zi parana nabinabinanɔo. They 
came with old cracked sewn-up 
gourds. 

nabidolɛ [nàbidolɛ̀] n. thornbush species. 

naɛ [naɛ~́narɛ]́ vi. lie low, bend over, 
crouch. Aɔ ̃nàɛ gbɛǹɔ dagura. They lay 
low between rocks. 

naɛ ...-nɛ  vi. bow to. Ben aɔ ̃nàɛnɛ. Then 
they bowed to him. 
— vt. lower, flatten, submit. Dé bé è à 
nɛńɛ naɛɛ? Who makes him dumb? 

naɛna [naɛńà] adj. lying low, crouching. À 
gbɛñɔɔ naɛna wɛt́ɛ kpɛɛ. His men 
were lying low behind the town. 
2) dumb. Lit: 'His tongue is flattened.'. 
À nɛńɛ naɛna. He is dumb. 

nagãa [nagãá] n. millet. À nagãa mà. His 
millet is ripe. 

nagãa kɛ ̃ vt. harvest millet. 
nagãvlãkooto [nagãvlákòòtò] n. millet 

variety having crooked stalk. 

Naiza [náízà] sn. Niger Republic. 

nambata [nàmbátà] n. patch. Aɔɔ̃ kyate 
nambata nanananɔ kpákpana. They 
were wearing patched up sandals. 

nambata na ...-o  vt. patch with. Gbɛk̃e è 
uta zii nambata na kɔñ pɔĺɛ dufuoro. 
Nobody ever patches an old shirt with 
new cloth. 

nanaa [nanaá] n. dream. À bɔ̀ à mɔ̀zi nanaa 
guu. He appeared to him in a dream. 
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nana bɛ̃̀ɛ  n. wild dream, nightmare. 

nanaa o  vt. dream. A mare ìsinɔ é nanaa 
o. Your old men will have dreams. 

nana'ori [nana'òrì] n. dreamer. 

nanawoo [nánáwòó] n. gecko. 

nangbɛrɛ [nàŋ gbɛ̀rɛ̀] n. small mussel. 

Nangeria [nàŋ gérià] sn. Nigeria. Etym: 
English. 

Nanu [nànú] sn. Nanu. Bokobaru village. 

naɔ  sn. wife. Kína pì naɔɔ vɛɛ̃na à saɛ. The 
king's wife was seated beside him. 
Syn: nɔɔ. 

naro [nàro~nào] vt. count. Ǹ gá ǹ ń naro. 
Go and count them. 

narona [nàronà] n. counting, census. 
Narona káaku kɛ ̀wà kɛǹ gwe. That 
was the first census that they did. 

nasara [násárà] adv. success, victory. Etym: 
Hausa: nasarà. 

Nasarawa [násáráwá] sn. Nasawara. Name 
of a town. 

nasio [nasìó] n. great great grandchild. Ai à 
gá pɛ ́ń swãkpɛɛnɔa kɔñ ń nasionɔ. 
Until it reaches their great and great 
great grandchildren. 

nawɛã [nàwɛ̃á̀] n. trouble, suffering. À 
nawɛã kɛ̀ bíta. He suffered greatly. 

nawɛãkɛgurɔ [nàwɛ̃á̀kɛgurɔ] adv. day of 
trouble. À dɔ̀malɛ ma nawɛãkɛgurɔ. 
He helped me in my day of trouble. 

nawɛãkɛgurɔɔ [nawɛ̃á̀kɛgurɔɔ]́ n. day of 
trouble. Mɛ ́n sísi ma nawɛãkɛgurɔɔ 
zĩ. I will call you on my day of trouble. 

Nazarɛti [nazarɛtì] sn. Nazareth. Etym: 
English. 

ndagiri [ṇúdágìrì~ṇúdágìì] n. convulsion, 
tetanus. 

-nɛ [nɛ̀] pp. to/for (Benefactive). Ma suo ma 
nɛńɛ. I brought it for my child. 
— pr. to/for him/her. Ma suonɛ. I 
brought it for him. 

-nɛ [nɛ]́ pp. to/for (after specific words). 
Má ò gbɛk̃enɛ. I told someone. 

nɛ  vt. fell, defeat, finish off. Aɔ ̃ń zĩi nɛ.̀ 
They finished their work. 

nɛ1́  n. 1) child. Ǹ n nɛ ́toto. Discipline your 
child. 2) fruit. Eé à nɛ ́ble. He will eat 

its fruit. 3) lid. À lɔ̀gɔ pì nɛ ́kpààlɛ. She 
put the lid on the well. 

nɛ ́i  vt. bear child, bear fruit. Nɛ ́nɛ ́i 
gɔg̃bɛ ̃ũ. You will bear a son. 

nɛ ́féte  n. small child. Nɛ ́féte gbɛñsi. 
Children and adults. 

nɛ ́gwa  vt. care for child. À a nɛ ́gwà ai à 
gàa à kɛ̃̀o. She looked after her child 
until he was weaned. 

nɛ ́ká vt. produce crop of fruit. Lí pì nɛ ́kà. 
That tree bore a crop of fruit. 

nɛ ́kpá  vt. produce fruit. Lígã è fɔ ̃à nɛ ́
kpá a zĩndaoro, séde àgɔ ̃kú lídaa. A 
branch cannot bear fruit of itself, it 
must be on the trunk. 

nɛ ́kú kpɛɛ  vt. carry child on back. 
nɛ ́tata ...-lɛ  vt. close lid on. 
nɛb́ii [nɛb́ií] n. umbilical cord. 
nɛb́ɔ [nɛb́ɔ̀] n. mumps. 
nɛd́andee [nɛd́andeé] n. mother with 

baby. Ma ń kú kpɛɛ lán nɛd́andee bà. I 
carried them on my back like a mother 
with baby. 

nɛd́ansakpɛ [nɛd́ań sàkpɛ]́ n. uterus, 
womb. 

nɛd́ee  n. fertile person. úMa gɔ ̃nɛd́ee ũ. 
I became a fertile person 
— aadj. fruit bearing. Lí nɛd́ee. Fruit 
tree. 

nɛd́oo [nɛd́oó] aadj. single stranded. Sabi 
yì kɔñ bà nɛd́ooo. Sabi tied it with a 
single stranded rope. 

nɛf́etegurɔ [nɛf́étégurɔ] adv. childhood. 
Zaa ma nɛf́etegurɔ ma yã pìnɔ kũna. 
Since my childhood I have obeyed 
those matters. 

nɛf́etekɛyã [nɛf́étékɛñá] n. childish thing. 
Ma ɔ kpà nɛf́etekɛyãzi. I let go of 
childish things. 

nɛǵbere [nɛǵbèrè~nɛǵbèè] n. egg, foetus. 
N wɛɛ́ sì ma nɛǵberelɛ. Your eye saw 
my foetus. 

nɛǵbere da  vt. lay egg. Koo nɛǵbere dà. 
The chicken laid an egg. 

nɛǵbɛñsi [nɛǵbɛ̃ńsì] n. placenta. 
nɛǵɔg̃bɛ ̃[nɛǵɔ̃gbɛ̃]́ n. 1) son. Ben à 

nɛǵɔg̃bɛ ̃ì. Then she bore a son. 
2) hero, strong man. Nɛ ́n zĩnda ɔdɔa 
kɛ̀ nɛǵɔg̃bɛñ n ũ. You will show 
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yourself to be a real man. 
nɛǵɔg̃bɛk̃ɛyã [nɛǵɔ̃gbɛ̃ḱɛñá] n. 

achievement, heroic deed. À 
nɛǵɔg̃bɛk̃ɛyãnɔɔ kú takadan. His 
achievements are in a book. 

nɛǵwari [nɛǵwàrì] n. nurse, guardian, 
bring up children. Wà à dɔ ̃nɛǵwari 
maaa ũ. She is known for being a good 
mother. 

nɛ'́igurɔɔ [nɛ'́igurɔɔ]́ n. time to give birth. 
Kɛ̀ à nɛ'́igurɔɔ kà When her time to 
give birth arrived 

nɛ'́ii [nɛ'́ií] n. childbearing. Ben à nɛ'́ii zɛ̀. 
Then her childbearing stopped. 

nɛ'́ina [nɛ'́inà] adv. giving birth. Kɛ̀ à kà 
nɛ'́ina When she came to giving birth 
— n. biological child. Ma zĩnda nɛ'́ina 
bé èe wɛtɛɛ à ma dɛ. It is my own 
biological child who is seeking to kill 
me. 

nɛ'́iri [nɛ'́ìrì] n. fruit bearing, child bearer. 
À dɛ lán lí nɛ'́iri bà. He is like a fruitful 
tree. 

nɛ'́isai [nɛ'́isàí] adv. childless. À a naɔ tò 
nɛ'́isai. He left his wife childless. 

nɛ'́isɔ [nɛ'́isɔ̀] n. womb. Nɛ ́mɛ̀n plaaa kú 
n nɛ'́isɔn. Two children are in your 
womb. 

nɛ'́iwãwãa [nɛ'́iwãwãá] n. birth pang. 
Nɛ'́iwãwãa à kù̃ gbãa. Birth pangs 
came on her strongly. 

nɛḱpaɛ [nɛḱpàɛ]́ n. lid. Ǹ àkpati sɛ ́kɔñ à 
nɛḱpaɛo. Take the box and its lid. 

nɛḱpãi [nɛḱpã́í] n. child born of adultery. 
nɛḱpãntɛ ̃[nɛḱpà̃ntɛ̃]́ n. newborn baby. À 

nɛ ́gbãaanɔ kɔñ nɛḱpãntɛñɔ dɛd̀ɛ ń 
píngi. He killed all the older children 
and babies. 

nɛḱya [nɛḱyà] n. male offspring (animal). 
kɔñ pɔḱãde nɛḱya káakunɔ. and first 
born males of domestic animals. 

nɛńɔgbɛ ̃[nɛńɔgbɛ̃]́ n. daughter. À vɛ̃̀ɛ 
gwe kɔñ a nɛńɔgbɛ ̃gɔɔ̃n plaaanɔ. He 
settled there with his two daughters. 

nɛńɔkparɛ [nɛńɔkpárɛ]́ n. girl. Ǹ 
nɛńɔkparɛ beee wɛtɛmɛ mà sɛ.́ Get 
that girl for me to marry. 

nɛńɔkparɛkɛgurɔɔ [nɛńɔgbɛ̃ḱɛgurɔɔ]́ n. 
girlhood. À pã kpà a nɛńɔkparɛkɛgurɔ 

gɔɔ̃zi. She abandoned the husband of 
her youth. 

nɛśɛɛri [nɛśɛ̀ɛŕì] n. midwife. Ben wà 
nɔgbɛ ̃nɛśɛɛrinɔ sìsi. Then the 
midwives were called. 

nɛ2́  pr. you will (Sg.). Tó ń blè, nɛ ́ga. If you 
eat it, you will die. 

nɛǵae [nɛǵae] pr. you will continue (Sg. 
Durative). Nɛǵae ká kɛ̀ ǹton vĩàlaro. 
You will continue reaching here and 
no further. 

nɛǵɔ ̃[nɛǵɔ̃] pr. you will always (Sg.). Nɛǵɔ ̃
likɔãa zɔɔ̃ anduna guu. You will always 
wander about in the world. 

nɛǵaegɔ ̃[nɛǵàégɔ̃] pr. you will always 
continue (Sg. Durative). Nɛǵaegɔ ̃mɔɔ 
pɔ ́blemao. You will always continue 
to come and eat with me. 

nɛ3́ [nɛ]́ part. enquiry marker. N naɔ nɛ?́ 
How is your wife? 

nɛ̀  n. tree species. 

nɛɛ̀  pr. you (Sg. Habitual). À bè nɛɛ ̀wɛɛ̃ 
mi. He said you drink beer. 

nɛɛ̀gɔ ̃[nɛɛ̀gɔ̃] pr. you always (Sg. 
Habitual). N zaki kɛ̀ nɛɛ̀gɔ ̃diia gurɔ 
píngi. Your donkey that you always 
ride. 

nɛɛ́  pr. you are/were (Sg.). Nɛɛ́ zĩ maaa 
kɛɛ. You are doing good work. Syn: 
ńga. 

nɛɛ́ ... -ro [pr] you didn't (Sg). Nɛɛ́ zĩ 
maaa kɛro. You didn't do good work. 

nɛ̀gɛñɛgɛ ̃[nɛ̀gɛ̃̀nɛ̀gɛ̃̀] adv. brackish. 

nɛńɛ [nɛńɛ]́ n. tongue. À nɛńɛ naɛna. He is 
dumb. 

nɛńɛnaɛnadee [nɛńɛńaɛńàdeé] n. dumb 
person. 

nɛ̀nɛ [nɛ̀nɛ̀] n. skin complaint. 

nɛńgo [nɛŋ́ gó] adj. small, little. Lakutu 
nɛńgomɛ sɔ.̃ And it is just a small 
village. 
— n. smallness. Zaa ma nɛńgo zĩ. 
Since my childhood. 

nɛńgo bunduruku  adj. small and round. 

nɛɔzãla [nɛɔ̀́zãlá] n. lily species. 

nibɔ [nibɔ̀] n. visitor, stranger. Nibɔ pìta 

auzikidee pìa. A visitor came to stay 
with that rich man. 
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nibɔ ble  vt. sojourn, stranger (be). N 
boriinɔ égɔ ̃nibɔ blee bùsu kɛ̀ dɛ ń pɔ ́
ũroo guu. Your descendants will 
sojourn in a land that is not theirs. 

nibɔ gɛ̃̀zɛlaa [gɛ̃̀zɛĺaá] n. passer-by. Mɛɛ̀ 
we nibɔ gɛ̃̀zɛlaa ì gãarɛro. I never 
allowed passers-by to sleep in the 
street. 

nibɔfɔr̃i [nibɔ̀fɔ̀̃rì] n. hospitable person. Sé 
àgɔ ̃dɛ nibɔfɔr̃i ũ. He should be a 
hospitable person. 

nibɔkɛɛ [nibɔ̀kɛɛ]́ n. sojourn. À vĩa kɛnɛ a 
nibɔkɛɛ guu. Fear him during your 
sojourn. 

nibɔyaarikɛna [nibɔ̀yààrìkɛnà] n. 
hospitality. À làakari kɛ 
nibɔyaarikɛnaa. Pay attention to 
hospitality. 

nigã [nìgã́] vi. 1) quake, convulse, shake. 
Guu kɛ̀ aɔ ̃kɔ ̃kakɔãan nìgã. The place 
where they were gathered shook. 
2) sway, move. Gbà ègɔ ̃nigãa a 
sigbea. A door moves on its hinge. 

— vt. convulse, shake. Zĩni à nìgã 
pãsĩpãsĩ. The spirit convulsed him 
violently. 

nigãna [nìgãńà] n. movement. Anduna 
nigána vĩro. The world can't be 
moved. 

nigãnigã [nìgãńìgã́] vi. quake, sway, 
wobble. Tɔɔtɛ lùgaluga, à nìgãnigã. 
The earth trembled and quaked. 

nigãnigã [nìgãńìgã́] adv. lanky. 

nigãzĩi [nigà̃zĩí] n. negligence. 

nigãzĩi kpá  vt. neglect. Àton nigãzii kpá 
yã pìziro. Don't neglect that matter. 

nigãzĩdee  n. negligent person. 
Nigãziideenɔ, à làakari wɛtɛ àgɔ ̃vĩ. 
Negligent people, seek to have 
common-sense. 

níginigi [nígínígí~níkíníkí] adv. very black. 
Zaakɛrinɔ zɛ ́dɛ lán gusia níginigi bà. 
The way of evildoers is like deep 
darkness. 

nii [nií] n. desire, need. N nii kú ma swɛ̃ǹ. I 
have desire for you in my heart. 

ni dɛ  vt. desire, have need, covet. Ma à 
ni dɛ̀. I needed it. 

nidee [nideé] aadj. desirable. Aɔ ̃kya kà 
bùsu nidee mɔ̀n. They despised the 
desirable land. 

nidɛna [nidɛnà] n. desire. Aɔ ̃pɔ ́nidɛna 
bé è dɔńnɛ aɛ. Their desire for things 
motivates them. 

nidɛri [nidɛ̀rì] n. desirer. Aubarikadeenɔn 
yãzɛde nidɛrinɔ ũ. Blessed are those 
who desire justice. 

Nìki [nìkì] sn. Nikki. Town in Benin Republic. 

ninii [ninií] n. 1) reflection, shadow. À a 
ninii è í guu. He saw his reflection in 
the water. lɛ à ninii e à da ń 
gbɛk̃enɔala yãnzi. so that his shadow 
might fall on some of them. 2) spirit. 
Lit: 'His spirit climbed a tree.'. À ninii 
nà lía. He was afraid. 3) spiritual 
being. Ben nini ke bɔ̀ à mɔ̀zi. Then a 
spiritual being appeared to him. 

ninii dà batan  vi. terrified (be). Ma ninii 
dà batan. I was terrified. 

ninii gba  vt. sustain spirit. Ǹ ma ninii 
gbaa màgɔ ̃n yã maa. Sustain my spirit 
that I might obey you. 

ninikɛɛ [ninikɛɛ]́ n. spiritual form. Aɔẽ́gɔ ̃
kú ninikɛɛ guu lán Luda bà. They will 
live in a spiritual form like God. 

ninisai  aadj. spiritless. Mɛ̀ ninisai dɛ gɛ̀ ũ. 
A spiritless body is a corpse. 

nna [ṇa] padj. sweet, good, agreeable. N 
pɔɔ kɛ ̀nna. You are happy. 

nnaa [ṇaá] aadj. sweet, good, agreeable. 
Ǹ yã nnaa kpá taarisaideea. Give a 
good verdict to the innocent. 

— n. sweetness, flavour. Wisi nnaa 
yà̃a. The salt's flavour is finished. 

nnaa kɛ ...-nɛ  vt. kind to (be), do good 
to. Aɔ ̃nnaa kɛńnɛ. Then them be kind 
to people. 

nnaa ma  vt. enjoy, experience good 
situation. Mɛ ́gu maaa kpàmáma aɔg̃ɔ ̃
nnaa maa. I will give them a good 
place to enjoy. 

nnakɛnnɛna [ṇakɛṇɛńà] n. bounty, 
benevolence, kindness. Nɛɛ́ dɔkɛɛ kɔñ 
Luda nnakɛnnɛna bítao. You are being 
overfamiliar with God's great bounty. 

nnamana [ṇamanà] n. prosperity, luxury. 
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Ègɔ ̃pɔnnaa kɛɛ nnamana guu. He was 
rejoicing in his luxury. 

nnmana ma  vt. experience luxury, 
prosper. Aɔ ̃nnamana mà n aubarika 
yãnzi. They prospered because of your 
blessing. 

nnamari [ṇamàrì] n. well-off person. 
Nnamarinɔɔ kú kíbɛmɛ. Well off 
people are at the palace. 

nnanna [ṇaṇa] adj. very sweet, flattering. 
À yã nnannaa ònɛ. He spoke sweetly 
to her. 
— adv. sweetly, agreeably. Ma ii ò 
nnanna. I slept soundly. 

nɔ̀  n. pregnancy, gestation. Nɛɛ̀ ń nɔ̀ mɔɔ 
dɔdɔɔ?́ Do you count the months of 
their gestation? 

nɔ̀ bɔɛ  vt. have miscarriage. N sãanɔ kɔñ 
n blènɔ e nɔ̀ bɔɛro. Your sheep and 
your goats didn't miscarry. 

nɔ̀ dɔ ...-n  vt. impregnate. À dàaɛo à nɔ̀ 
dɔ̀n. He lay with her and impregnated 
her. Yã zaaa è nɔ̀ dɔ gbɛ ̃pìn. Evil 
impregnates that person. 

nɔ̀ sí  vt. conceive. Ben nɔgbɛ ̃pì nɔ̀ sì. 
Then that woman became pregnant. 

nɔ̀bɔɛnɛ [nɔ̀bɔɛńɛ]́ n. stillborn child. À 
maa yã wà ma vĩi lán nɔ̀bɔɛnɛ bà. It 
would have been better for me to be 
buried like a miscarried child. 

nɔ̀sina [nɔ̀sínà] aadj. pregnant. À nɔsina. 
She is pregnant. 

nɔ̀sindadee [nɔ̀síǹ dadeé] n. pregnant 
woman. Wãiyoo nɔ̀sindadeenɔ kɔñ 
nɛd́andeenɔ gurɔ beeea. Woe to 
pregnant women and women with 
children on that day. 

nɔ̀wãwãa [nɔ̀wãwãá] n. birth-pangs. Yã 
pìnɔ píngi nɛ ́nɔ̀wãwã naanamɛ. All 
those things are just the beginning of 
the birth-pangs. 

nɔ̀wãwãkɛri [nɔ̀wãwãkɛ̀rì] aadj. person in 
labour. Aɔɔ̃e lugaa lán nɔgbɛ ̃
nɔ̀wãwãkɛri bà. They are shaking like 
a woman in labour. 

nɔaa [nɔaá] n. famine, hunger. Nɔaa gbãa 
kù̃ wɛt́ɛ pìn. The famine grew strong 
in that town. 

nɔaa ... dɛ  vt. hungry (be). Nɔaa è 

músunɔ dɛ. Hunger bothers lions. 
nɔadɛna [nɔadɛnà] n. hunger. Musunɔ è 

nɔadɛna ɔɔ́ dɔ. Lions roar with hunger. 
nɔadɛri [nɔadɛ̀rì] n/aadj. hungry. À ye à 

ma kɛ gyaigyai lán músu nɔadɛri bà. 
He wants to tear me to pieces like a 
hungry lion. 

nɔaɛ [nɔ̀àɛ]́ n. intestine. À nɔaɛnɔ bɔ̀ɛ píngi. 
All his intestines came out. 

nɔ̀bɔ [nɔ̀bɔ̀] n. 1) animal. È pɔb́lee kpá 
nɔ̀bɔnɔa. He feeds the animals. 
2) meat. 

nɔ̀bɔ gbɛ ̃ vt. gorge on meat. 
nɔ̀bɔ lóu  n. taste for meat. À de nɔ̀bɔ 

lóu vĩ. His father has a taste for meat. 
nɔ̀bɔ só  vt. eat meat. 
nɔ̀bɔbãa [nɔ̀bɔ̀bãá] n. oxpecker. 
nɔ̀bɔkpatɛabɔ [nɔ̀bɔ̀kpátɛábɔ̀] n. grill. 
nɔ̀bɔsɛt̃ɛ [nɔ̀bɔ̀sɛ̃t̀ɛ]́ n. bush animal, bush 

meat. Ǹ gá ǹ nɔ̀bɔsɛt̃ɛ wɛtɛmɛ. Go 
and hunt bush meat for me. 

nɔkii ká [nɔ̀kíì] vt. tickle. 

nɔnɔ ...-a [nɔ̀nɔ] vt. stretch out to. Yãzɛdee 
è ɔ nɔnɔ tɔɔtɛa. Justice stretches out 
its hand to the earth. 

nɔnɔ ...-zi  vi. stretch towards. Mɛɛ̀ nɔnɔ 
pɔ ́kɛ̀ kú ma aɛzi. I stretch out to what 
lies ahead. 
— vt. stretch towards. Àton waa 
nɔnɔmaziro. Don't stretch your neck 
out at me. 

nɔɔ1 [nɔɔ]́ n. wife. À nɔɔ sɛ̀ mɛ̀n plaa. He 
married two wives. 

nɔ dãmbara kpá  vt. run after women. 
nɔ gbãaa  n. mature woman. Nɔ gbãaanɔ 

kɔñ nɛńɔkparɛnɔ ń piímgi. Both 
mature women and girls. Syn: Syn: 
kaarua. 

nɔ yìgisai  n. concubine. Àmbe è ɔ liga kí 
nɔ yìgisaideenɔzi. It is he who looks 
after the king's concubines. 

nɔdanzi [nɔdań zí] n. de facto wife. 
nɔdee [nɔdeé] n. married man. Nɔdee è 

làakari dɔ anduna yãnɔa. A married 
man pays attention to worldly affairs. 

nɔdufusɛri [nɔdufúsɛ̀rì] n. bridegroom. 
nɔgbɛ ̃[nɔgbɛ̃]́ n. woman, female. À ń kɛ ́

gɔg̃bɛ ̃kɔñ nɔgbɛõ. He made them 
male and female. 
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nɔgbɛ ̃kína  n. queen. Sɔɔmɛtɛ kpa nɔgbû 
kína é fɛɛ à yã da tɔɔ̃rigbɛñɔla. The 
queen of the south will get up and 
condemn the present generation. 

nɔgbɛk̃ɛɛ [nɔgbɛ̃ḱɛɛ]́ n. femininity. Àgɔ ̃
kúńyo nɔgbɛk̃ɛɛ dɔñańnɛ guu. Live 
with them while recognizing their 
femininity. 

nɔgbɛñsi [nɔgbɛ̃ńsì] n. older woman. 
nɔgbɛz̃ingonɔlɛyii [nɔgbɛ̃źiŋ gónɔlɛýií] n. 

Islamic month. Lit: 'Old women's fast.'. 
nɔgɔw̃ɛri [nɔgɔ̃wɛ̀rì] n. prostitute. Ɔ̃ndɔɔ̃ é 

n bɔ nɔgɔw̃ɛri ɔzĩ. Wisdom will save 
you from the prostitute. 

nɔkpamma [nɔkpám ́ á] n. fiancee. Ǹton 
bídi kɛ n nɔkpamma sɛna yã musuro. 
Don't worry about marrying your 
fiancee. 

nɔkparɛ [nɔkpárɛ]́ n. girl. Zãazãa nɔkparɛ 
kpaaa pìnɔ sù. Finally those other girls 
returned. 

nɔkpãi [nɔkpã́í] n. adultery. Ǹ ma nɔkpãi 
durun kɛm̃a. Forgive me for my sin of 
adultery. 

nɔkpãi'ori [nɔkpã́í'òrì] n. adulterer. 
nɔmaablebɔ [nɔmaablebɔ̀] n. jewellery. À 

nɔmaablebɔ kɛ̀ wà pì kɔñ vuraaonɔ 
dana. She was wearing jewellery 
made with gold. 

nɔmaakɛɛ [nɔmaakɛɛ]́ n. feminine 
beauty. N nɔmaakɛɛ e ma mɛ̀ lugaa. 
Your feminine beauty is arousing my 
body. Àton tó a nɔmaakɛɛ gɔ ̃mɛ̀baa 
pɔ ́ũro. Don't let your feminine beauty 
be external. 

nɔmɛndodee [nɔmɛ̀ndodeé] n. man with 
one wife. 

nɔɔ gbaɛ  vt. divorce woman. Musa a 
gba zɛ ́à a nɔɔnɔ gbarɛ. Moses 
permitted you to divorce your wives. 

nɔɔ sɛ ́ vt. marry woman, take wife. 
Gbɛk̃enɔ è nɔɔ sɛŕo. Some people 
don't take a wife. 

nɔpɔsɛɛ [nɔpɔsɛɛ]́ n. 1) single girl. 
Nɔpɔsɛɛmɛ. She is single. 2) girlfriend, 
paramour. À nɔpɔsɛɛ vĩ dɔ. He also has 
a girlfriend. 

nɔsɛ [nɔsɛ]́ n. marriage. À kúńyo nɔsɛ 
guu. He was with them at the 

marriage. 

nɔsɛgurɔɔ [nɔsɛǵurɔɔ]́ n. wedding day. À 
nɔsɛgurɔɔ kà. His wedding day has 
arrived. 

nɔsɛpɔblee [nɔsɛṕɔb́leé] n. wedding 
feast. Wà ma sisi à nɔsɛpɔbleea. I was 
invited to his wedding feast. 

nɔsɛpɔblekii [nɔsɛṕɔb́lekií] n. wedding 
reception. Aɔ ̃mɔ ́nɔsɛpɔblekiia. Let 
them come to the wedding reception. 

nɔsɛri [nɔsɛ̀rì] n. bridegroom. Aɔɔ̃e gaa 
da nɔsɛrilɛ. They are going to meet 
the bridegroom. 

nɔzã [nɔzã]́ n. bridegroom. Ben gbɛñsi pì 
nɔzã sìsi. Then the leader called the 
bridegroom. 

nɔzãree [nɔzãŕeé] n. married woman. 
Nɔzãree pì bɔ̀ a zã da kpɛɛ. That 
married woman betrayed her mother-
in-law. 

nɔzɛnnɛri [nɔzɛ̀ń ɛŕì] n. bridesmaid. 

nɔɔ2  part. hypothetical particle. 

nɔ'ɔrala [nɔ'ɔralá] n. vine species. 

nɔ̀sɛ [nɔ̀sɛ̀] n. 1) stomach. Ma nɔ̀sɛ é kã. My 
stomach will be satisfied. 2) inner 
being, disposition, attitude, heart. Aɔ ̃
nɔ̀sɛ è kɛ nna. Their innermost being is 
happy. Ń baade píngi nɔ̀sɛ dɔ.̃ You 
know each person's heart. Centre of 
attitudes, character & thought. Syn: 
gbɛrɛ.́ 

nɔ̀sɛ fɛɛ  vi. upset (be). Tó à nɔ̀sɛ fɛɛ̀ à n 
la à bè: If he is upset and asks you 
saying: 
— vt. incite, irritate. Ègɔ ̃à faboo lɛ à à 
nɔ̀sɛ fɛɛ. She would mock her to 
irritate her. Ma nɛ ́à nɔ̀sɛ fɛ̀ɛ àgɔ ̃ma 
wɛtɛɛ à ma dɛ My son incited him to 
seek to kill me. 

nɔ̀sɛ fĩ  vi. have stomach ache. 
nɔ̀sɛ kpáɛ  vi. settle mind, give peace. Tó à 

nɔ̀sɛ kpàɛ, mɛ ́gbɛ ̃zĩmma. When his 
mind settles, I will send someone to 
you. 

nɔ̀sɛ kpáɛ ...-nɛ  vt. comfort. À ma nɔ̀sɛ 
kpàɛmɛ. He comforted me. 

nɔ̀sɛ liɛ  vt. repent, change heart. Aɔ ̃nɔ̀sɛ 
lìɛ wà vɛ̃ɛ̀ tubura. They repented and 
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sat on the ash-heap. Luda à nɔ̀sɛ lìɛnɛ. 
God changed his heart. 

nɔ̀sɛ vĩ  vt. reasonable (be). Yɔñkɔɔ̃nɔ sɔ,̃ 
aɔɔ̃ nɔ̀sɛ vĩro. As for fools, they are 
unreasonable. 

nɔ̀sɛ ... yáa dɔ ...-a  vt. rejoice in heart. 
Ma nɔ̀sɛ e yáa dɔɔ Diia. My heart 
rejoices in the Lord. 

nɔ̀sɛ ... yaka  vi. grieve, upset (be). Ben à 
nɔ̀sɛ yàka a nɛ ́yã musu. Then he was 
upset about his child. 

nɔ̀sɛ yaka  vt. grieve, upset. Aɔ ̃ma nɔ̀sɛ 
yàka. They upset me. 

nɔ̀sɛ zaaa  n. evil heart. Má n wada kɔñ n 
nɔ̀sɛ zaaao dɔ.̃ I know your arrogance 
and your evil heart. 

nɔ̀sɛdee  n. thoughtful. Nɔ̀sɛdee é 
lɛd́amma e à guu. A thoughtful person 
will find counsel in it. 

nɔ̀sɛdodee [nɔ̀sɛd́odeé] n. gentle, 
peaceable, considerate. Àgɔ ̃dɛ 
nɔ̀sɛdode yãketesaidee ũ. May he be 
gentle and peaceful. 

nɔ̀sɛdoo [nɔ̀sɛdoó] n. humility, sincerity, 
wholeheartedness. Àgɔ ̃dɛ nɔ̀sɛdo 
gbaa ũ, èe kɛ gba tiasideenlo. Let it be 
a sincere gift, not a compulsory gift. À 
aɛ dɔ̀ Ludaa kɔñ nɔ̀sɛo do. He turned 
to God sincerely. Also: nɔ̀sɛo do. 

nɔ̀sɛdɔñkɔ ̃[nɔ̀sɛ̀dɔ̃ŋ kɔ̃]́ n. like minded, 
harmony, unity. Àgɔ ̃nɔ̀sɛdɔñkɔ ̃vĩ kɔõ. 
Be of one mind. 

nɔ̀sɛdɔñkɔd̃ee [nɔ̀sɛ̀dɔ̃ŋ kɔ̃d́eé] n. like-
minded, having undivided heart. 

nɔ̀sɛfutadee [nɔ̀sɛ̀futadeé] n. thoughtless 
person. Nɔ̀sɛfutadee è durun kɛ 
maamaa. A thoughtless person sins a 
lot. 

nɔ̀sɛfutakɛɛ [nɔ̀sɛ̀futakɛɛ]́ n. futility of 
mind. Aɔ ̃nɔ̀sɛfutakɛɛ dɔńnɛ aɛ. Their 
futile minds guide them. 

nɔ̀sɛgɔãanɔ [nɔ̀sɛ̀gɔ̃aànɔ̀] n. jealousy. 
Gɔg̃bɛ ̃nɔ̀sɛgɔãanɔ é su pɔfɛõ. A man's 
jealousy will bring anger. 

nɔ̀sɛgɔãanɔ kpá ...-o  vt. jealous of (be). 
À vi ̃ìnɔ nɔ̀sɛgɔãanɔ kpào. His seniors 
were jealous of him. 

nɔ̀sɛgɔãanɔdee [nɔ̀sɛ̀gɔ̃aànɔ̀deé] aadj. 
jealous person. 

nɔ̀sɛguuyã [nɔ̀sɛgùúñá] n. heart affair. 
Luda kɛ̀ nɔ̀sɛguuyã dɔɔ̃ é eroo? Won't 
God who knows what is in the heart 
see it? 

nɔ̀sɛgyãa [nɔ̀sɛ̀gyãá] n. stomach 
complaint. 

nɔ̀sɛkɔkɔ [nɔ̀sɛ̀kɔ̀kɔ̀] n. intestinal worms. 
nɔ̀sɛkpaɛbɔ [nɔ̀sɛ̀kpáɛb́ɔ̀] n. comfort. 
nɔ̀sɛkpaɛri [nɔ̀sɛ̀kpàɛŕì] n. comforter. 
nɔ̀sɛkpãkpã [nɔ̀sɛ̀kpà̃kpà̃] n. bitterness, 

fury. Ǹ fɛɛ ma ibɛɛnɔzi ń nɔ̀sɛkpãkpã 
yãnzi. Rise up against my enemies 
because of their fury. 

nɔ̀sɛkpãkpãdee  n. bitter person. 
nɔ̀sɛmaaa [nɔ̀sɛ̀maaá] n. good attitude, 

kindness. Aɔɔ̃ kũna kɔñ nɔ̀sɛmaaao. 
They obeyed with a good attitude. À 
yã kɛ̀mɛ ma nɔ̀sɛmaa lɛń. He dealt 
with me according to my integrity. 

nɔ̀sɛmaadee [nɔ̀sɛ̀maadeé] aadj. 
generous, kind hearted. Nɔgbɛ ̃
nɔ̀sɛmaadee ègɔ ̃bɛ̀ɛ vĩńnɛ. A kind 
hearted woman is respected. 

nɔ̀sɛmɛndoo [nɔ̀sɛmɛ̀ndoó] n. 
wholeheartedness. Ègɔ ̃à náanɛ vĩ kɔñ 
nɔ̀sɛmɛndooo. He trusts her 
wholeheartedly. 

nɔ̀sɛpãsĩdee [nɔ̀sɛ̀pãsi ̃d́eé] n. ill-willed 
person, wicked person. 

nɔ̀sɛplaaa [nɔ̀sɛ̀pláaá] n. duplicity. È lɛ ́
nnaa kɛnɛ kɔñ nɔ̀sɛplaao. He flatters 
him with duplicity. Also: nɔ̀sɛo plaa. 

nɔ̀sɛplaadee [nɔ̀sɛ̀pláadeé] n. double 
minded. Ma za nɔ̀sɛplaadeenɔn. I hate 
a double minded person. 

nɔ̀sɛpuraa [nɔ̀sɛ̀puraá] n. purity, integrity. 
Wá kuu kɔñ nɔ̀sɛpuraao mɔnafiki sai. 
We live in purity without deceit. 

nɔ̀sɛpuradee [nɔ̀sɛ̀púradeé] n/aadj. pure 
hearted, upright. À dɛnnɛ gbɛ ̃maa 
náanɛde nɔ̀sɛpuradee ũ. He was to 
you a faithful and upright good 
person. 

nɔ̀sɛsaidee  n. heartless, mindless. 
nɔ̀sɛsiadee [nɔ̀sɛ̀síadeé] n. sad person. 
nɔ̀sɛwãaa [nɔ̀sɛ̀wà̃aá] n. hot temper. 
nɔ̀sɛwãadee [nɔ̀sɛ̀wà̃adeé] n. hasty, 

impulsive, quick tempered. 
Nɔ̀sɛwãadee è gɛ ̃takaasin. A hasty 
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person enters poverty. 
nɔ̀sɛyakayã [nɔ̀sɛ̀yàkáñá] n. grievous 

matter. È kɛmɛ nɔ̀sɛyakayã ũmɛ. It is 
grievous to me. 

nɔ̀sɛyĩi [nɔ̀sɛ̀yi ̃í̀] n. meekness, humility. 
Mɛ ́mɔ ́kɔñ yenzio kɔñ nɔ̀sɛyĩiomɛ. I 
will come with love and meekness. 

nɔ̀sɛyĩidee  n. meek person, calm person. 
Nɔ̀sɛyĩidee maa dɛ zi ̃k̀arila. A calm 
person is better than a warrior. 

nɔ̀sɛyĩikũri [nɔ̀sɛ̀yi ̃í̀kù̃rì] n. comforter. 
nɔ̀sɛyĩikũyã [nɔ̀sɛ̀yi ̃í̀kŋ́ á] n. refreshing 

word, encouraging word. Aɔ ̃pɔɔ kɛ ̀
nna kɔñ nɔ̀sɛyĩikũyã pìo. They were 
happy with that encouraging word. 

nɔ̀sɛyɔgɔ [nɔ̀sɛ̀yɔ̀gɔ)́ ???] n. depression. À 
pɔɔ siaa kù̃, à nɔ̀sɛyɔgɔ sì. He became 
sad and depressed. 

nɔ̀sɛzaaa [nɔ̀sɛ̀zaaá] n. evil intent, malice. 
À ń nɔ̀sɛzaaa dɔ̃m̀Æma. He discerned 
their evil intent. 

nɔ̀sɛzaadee [nɔ̀sɛ̀zaadeé] n. crafty, 
deceitful. Luda tɛ̃ǹ nɔ̀sɛzaadeenɔ ũ. 
God's hates crafty people. 

nɔśi [nɔśí] n. oil, grease. Aɔ ̃ń fitianɔ sɛ ̀kɔñ 
nɔśi kũsãɛo. They took their lamps 
and spare oil. 

nɔśi dɛ  vt. beat shea butter emulsion. 

nɔśi kú ...-a  vt. anoint with oil. À gbɛ ̀pɛ̀ɛ 
à nɔśi kùa à lù sɛ̀ Ludaa. He erected a 
stone and anointed it and made a vow 
to God. 

nɔśidee  aadj. oily, greasy, rich. Má ye 
pɔb́le nɔśideezi. I love rich food. 

nɔśifu [nɔśífu] n. spongy shea-nut butter 
containing water. 

nɔśigbɔ̃̀ [nɔśígbɔ̀̃] n. sludge from oil 
production. 

nɔśigũnnakɛri [nɔśígũṇakɛ̀rì] n. perfumer. 

nɔśimuna [nɔśímùnà] n. shea-nut butter. 

Nuhu [núhù~núù] sn. Noah. Etym: Dendi: 
Nuh (Arabic). 

Nuku  sn. Nuku. Bokobaru village. 

núnu [núnú] n. animal without issue. À sã 

núnu nɛńgo vĩ. He has an issue-less 
young ewe. 

 

O  -  o 
 

-o [ò] pp. with it/him/her (Accompaniment). 
Yã kpareen a zɛo tiaa? What have you 

decided now? Wà à gbɛ̃̀ flà̃o. He was 
beaten with a whip. 
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o ['o] vt. speak, express, do. yã o, zú o, ii o, 

nanaa o. speak, bathe, sleep, dream 
o'o ['o'o] vt. talk a lot. À gàa èe yã pì 

o'oońnɛ. He went and was talking 
about it to people. 

òri [òrì] n. speaker. È à òri pɔɔ kɛ nna. It 
makes the speaker happy. 

ò bo ['ò] vt. pass faeces. Syn: gbɔ̃ ̀pá. 

o'o ['o'o] exc. oh! O'o! Ń è kɔ̀ɔ?́ Oh! You got 
it already? 

o'oo ['o'oó] n. exclamation of surprise. 
Dén wè o'oo kɛnɛ? Who does one 
exclaim to? 

oroo ['óroó~'óoóÆ] n. cooking pot. À dò kà 
oroon. She put soup in a pot. 

oro kãndo  n. potsherd. 
oro swãdee  n. pot with handles. Orobori 

è oro swãde kɔñ oro swãsaio bo. A 
potter makes pots with and without 
handles. 

orobobɔ ['órobobɔ̀] aadj. for pot making. 
À gu kenɔ dɛ gù̃ orobobɔ ũ. Some 
places were pot making clay. 

orobori ['órobòrì] n. potter. 
oroo bo  vt. pot (make). 
orozã ['órozà̃~'óozà̃] n. water-pot. Eé a 

zĩnda orozã í mi. He will drink water 
from his own water-pot. 

òro'oro bo ['òrò'òrò] vt. rush around. 

osaa ['ósàá] n. bladder. 

òsi ['òsì] n. indigo. À dɛ lán bisa kɛ̀ wà dà 
òsin bà. It was like cloth that had been 
immersed in indigo. 

òsi kɛ  vt. dye with indigo. 
òsi siaa ['òsì síaá] n. black dye. 
òsibãa ['òsìbãá] n. indigo finch, combasu. 
òsikɛrɛ ['òsìkɛ̀rɛ]́ n. ball of indigo leaves 

and mud. 
òsila ['òsìlá] n. bush species. 
òsiwɛɛ ['òsìwɛ̀ɛ̀] n. dye pit. 
òsiwɛɛla ['òsìwɛ̀ɛ̀lá] n. indigo dye pit 

area. À kú òsiwɛɛla zɛń. It is on the 
way to the dye pits. 

òso ['òsò] n. African pearl. À òso ɔɔdee è. 

He found a costly pearl. 

osoro ['òsòró] n. urine. Aɔẽ́ ń zĩnda osoro 
mi. They will drink their own urine. 

osoro bo  vt. pass urine. 

ɔ  -  ɔ 
 

-ɔ [ɔ]́ part. question marker (answer 
known). Ben nɛ ́gá ǹ nɔɔ sɛ ́ń tɛɔ́? So 

will you go and take a wife from 
among them? Aɔ ̃tãanɔ ń bɔɔ́? Did 
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their fetishes save them? 

ɔ ['ɔ] sn. hand, forearm. À ɔ pìpi. He washed 
(his) hands. Short 'ɔ' is used when 
hand is unpossessed. 

ɔ bibi ...-a  vt. caress. 
ɔ bɔ  vt. put out hand. Aɔ ̃ɔ bɔ̀ wà Lutu 

kù̃. They put out their hands and 
caught Lot. 

ɔ bɔ(ɛ) ...-n  vt. withdraw from, withdraw 
hands from, withdraw hands from. À ɔ 
bɔ yã pãsĩn. Let him withdraw from 
violence. Ǹ ɔ bɔɛ n utan. Take your 
hands out of your robe. 

ɔ da ...-a  vt. help, give a hand. Ǹ mɔ ́ǹ ɔ 
dama. Come and give me a hand. 

ɔ da ...-n  vt. put hand in. Ban à ɔ dàn à à 
sà gà à wòto. Then he put his hand in 
and pulled off some honeycomb. 

ɔ di(di) ...-a  vt. 1) lay hands on. Ben aɔ ̃
adua kɛ̀ aɔ ̃ɔ dìdimÆma. Then they 
prayed and lay hands on them. 2) hold 
on to, retain. À ɔ didi yã kɛ̀ á kũnaa. 
Hold on to what you have. 

ɔ di ... musu  vt. put hand above. À ɔ dì a 
musu, èe ɔɔ́ dɔɔ. She put her hands 
above her and was wailing. 

ɔ dɔ ... kpɛɛ  vt. put hands behind back. 
ɔ dɔ  vt. lift hand. Ben à ɔ dɔ̀ à la dàńnɛ. 

Then he lifted his hand and swore to 
them. 

ɔ dɔ ...-a  vt. point to. Ben à ɔ dɔ̀ a ìbanɔ 
à bè: Then he pointed to his followers 
and said: 

ɔ dɔ ...-lɛ  vt. help. Ǹgɔ ̃kú soruo ǹ ɔ 
dɔmalɛ. Be prepared to help me. 

ɔ dɔ ...-nɛ  vt. hold out hand for. Ma ɔ dɔ̀ 
bori swãgbãaadeenɔnɛ. I held out my 
hand for a rebellious people. 

ɔ dɔ ...-zi  vt. stretch hand out to. Kɛ̀ à ɔ 
dɔ̀ Sabizi, ben Sabi à kù̃. When he 
stretched his hand out to Sabi, then 
Sabi caught him. 

ɔ fĩ  vt. twist arm. 
ɔ gbarɛ ...-zi  vt. 1) release, let go of. Ma ɔ 

gbàrɛ yã píngizi bùsa ũ. I have let go 
of everything as rubbish. 
2) disassociate. À ɔ gbàrɛ kpatazi. He 
disassociated himself from the throne. 

ɔ gbãkɛ ...-nɛ  vt. wave to, signal to. À ɔ 

gbà̃kɛńnɛ lɛ aɔ ̃yĩtɛ. He waved his 
hand at them to be quiet. 

ɔ ... gɛ ̃ vi. abundant (be). Mɔde Yonatã 
yezi à ɔ gɛ̃̀. But Jonathan loved him 
exceedingly. 

ɔ gɛ ̃...-n  vt. put hand in. Ben à ɔ gɛ̃̀ a 
bɔ̀kɔn. Then he put his hand in his bag. 

ɔ go ...-a  vt. lift hand from. É yã kɛ ̀à tò 
èe ɔ goawaroo dɔ.̃ You will know why 
he didn't lift his hand from you. 

ɔ ká ...-n ... lɛń  vt. 
ɔ ká ...-zi  vt. put hand to/against, 

concern oneself. Mɛɛ ̀ɔ ká yã kɛ̀ 
dɛmalaaziro. I don't concern myself 
with matters too great for me. 

ɔ kakɔã ...-n  vt. share in. Weè ɔ kakɔã ta 
dɔñkɔ ̃guu. We use to share food from 
the same bowl. A ɔ kàkɔãmao baaru 
nna kpana guu. You sharing with me 
in preaching the gospel. 

ɔ kɛ ...-a  n. touch. Wàton ɔ kɛa sero. 
One must not even touch it. 

ɔ kɛ ...-nɛ yáku  vt. signal to. Ben aɔ ̃ɔ kɛ ̀
yáku ń gorode daanɔnɛ. Then they 
signalled to their fellow sailors. 

ɔ kpa (...-a)  vt. 1) commence, put hand 
to. Gbɛ ̃paridee ɔ kpà lɛ wà yã kɛ̀ kɛ ̀
wa tɛ ́kɛ ̃takada guu. Many people 
have put their hand to writing in a 
book the things that happened among 
us. 2) shake hands. Ban aɔ ̃ɔ kpàwa. 
Then they shook hands with us. 

ɔ kpá ...-zi  vt. abandon, let go. Ǹgɔ ̃
yãpuraa wɛtɛ, ǹton ɔ kpáziro. Seek 
the truth and don't let it go. 

ɔ kpá kpɛɛ  vt. put hands behind back. 
ɔ kpá ... kùla  vt. fold hands, idle (be). 

Yɔñkɔɔ̃ è ɔ kpá a kùla à yãyã. The fool 
folds his hands and wastes away. 

ɔ kú/kúɛ ...-a  vt. cover with hand. Ben à 
ɔ kù a wɛɛ́a à tà bɛ kɔñ ɔɔ́dɔo. Then he 
covered his eyes and departed home 
crying. 

ɔ kú ...la  vt. shield, protect. Nɛɛ ̀ɔ 
kúmala zi ̃l̀an. You shield me on the 
battlefield. 

ɔ kũ  vt. hold hand. Èe gbɛ ̃wɛtɛɛ à a ɔ 
kũ. He was looking for someone to 
hold his hand. 
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ɔ kũna  vt. occupied (be), have period. 
Mɛɛ́ e mà fɛɛro kɛ̀ má ɔ kũna yãnzi. I 
can't get up because I'm having my 
period. 

ɔ le  vt. opportunity (find), find time. 
Gurɔɔ kɛ ̀ma ɔ lè, mɛ ́ɛara mɛ ́n sísi. 
When I find time, I will call you again. 

ɔ liga ...-zi  vt. care for, embrace. Luda é 
ɔ liga a gbɛñɔzi. God will embrace his 
people. 

ɔ ma ...-a  vt. wipe. È pɔ ́ble à ɔ ma a lɛá. 
She eats and wipes her mouth. 

ɔ máɛmaɛ  vt. grope. Aɔẽ́ ɔ máɛmaɛ ai aɔ ̃
gá bɔa. They will grope around until 
they find it. 

ɔ máɛ ...-zi  vt. pass hand over, handle. 
Gbɛ ̃kɛ̀ aɔɔ̃e gɛt̃ɛɛnɔɔ e ɔ maɛɛ à nɛźi. 
People who are passing by are 
handling its fruit. 

ɔ na ...-a  vt. touch, lay hand on. Ǹ ton ɔ 
na nɛ ́pìaro. Don't lay a hand on that 
child. 

ɔ pá ...-a  vt. strike, lay hand on. Ǹton ɔ 
pá à mɛ̀aro. You mustn't strike his 
body. 

ɔ pãɛ  vt. thump. Aɔẽ̀ ɔ pãɛ kɔñ lusɛna 
pãao. They thump their fists with 
useless oaths. 

ɔ pɛɛ́ ...-a  vt. seize. Ben wà ɔ pɛ̀ɛa gwe 
wà à dɛ̀. Then they seized him there 
and killed him. 

ɔ pípi  vt. wash hands. Ma ɔ pìpi ma 
taaarisaikɛ sèeda ũ. I washed my 
hands as a symbol of my innocence. 

ɔ poro (...-nɛ)  vt. open hand to, give 
generously. Nɛɛ ̀ɔ porońnɛ. You open 
your hand to them. 

ɔ sɛ ́ vt. lift up hand, raise hand. Ǹ ɔ sɛ ́
musu, lou é ma. Lift up your hand and 
rain will fall. 

ɔ sɔtɔ  vt. slip hand. Ǹ ɔ sɔtɔ ma gbáda 
gbáru. Slip your hand under my thigh. 

ɔ sɔ ̃...-zi  vt. push. Luda é ɔ sɔñ́ziare eé 
pɛḿÆmaare. God will push them out 
for you and chase them away for you. 

ɔ tá  vt. extend, spread, thrive. Gbɛ ̃maaa 
è ɔ tá lán lí ládee bà. A good man 
thrives like a leafy tree. 

ɔ tata ...-lɛ  vt. cover with hand. Ben aɔ ̃ɔ 

tàta ń swãlɛ. Then they put their 
hands over their ears. 

ɔ tɔ ̃...-a  vt. feel, press, suppress. Aɔ ̃
ibɛɛnɛ ɔ tɔ̃̀mÆma. Their enemies 
suppressed them. 

ɔ yan  vt. mix with hand, find difficult to 
solve. 

ɔ yĩpa ...-zi  vt. push with hand. Ben à ɔ 
yi ̃p̀azi kɔñ gbãaao. Then he push him 
with force. 

ɔdamma ['ɔdam ́ á] n. help, aid. À bà kú 
kɔñ gbɛñtee ɔdamma keoro. He is not 
concerned with any human help. 

ɔdo [ɔdo] adv. with one hand. Aɔɔ̃ aso 
kũna ɔdo, gɔk̃ɛbɔ ɔdo. They held a 
load in one hand and a weapon in the 
other. 

ɔdɔkii ['ɔdɔkií] n. instruction, pointing. 
Wée n ɔdɔkii gwaro. We did not 
regard your instructions. 

ɔdɔnkpɛɛgbaa ['ɔdɔŋ́ kpɛɛ̀gbaá] n. bribe. 
Aɔẽ̀ ɔdɔnkpɛɛgbaa síro. They don't 
take bribes. 

ɔdɔnkpɛɛgbasiri ['ɔdɔŋ́ kpɛɛ̀gbasìrì] n. 
bribe-taker. 

ɔgbɛ ['ɔgbɛ̀] n. 1) fingerprint, 
handwriting, handiwork. Ǹ ɔgbɛ kɛk̀ii 
kyó kɛ. Read this handwriting. Luda 
ɔgbɛn wa ũ. We are God's handiwork. 
2) work done, result. Eé kaaraare lɛ a 
maakɛna ɔgbɛ e à ɔ tá. He will 
increase it for you so that the result of 
your good deeds might thrive. 

ɔgbɛ kɛ ̃...-a  vt. mark, write on. À nàɛ èe 
ɔgbɛ kɛɛ̃ tɔɔtɛa. He knelt down and 
was writing on the ground. 

ɔgɛdee ['ɔgɛ̀deé] n. person with 
paralysed hand. 

ɔkori ['ɔkòri] adv. empty handed. Ma bɔ 
ma da gbɛɛɛn ɔkori. I left my mother's 
stomach empty handed. 

ɔkpeba ['ɔkpebà] n. hangnail. 
ɔkpɛɛ ['ɔkpɛɛ̀] n. back of hand. 
ɔkũ ['ɔkŋ ̀] n. 1) fist, handful. À túbu kɔ 

ɔkũ pa. Dip out a handful of ash. 
2) menstruation. À ɔkũ gbãsĩ bɔ̀ 
dufumɛ. Her menstruation defilement 
had recently passed. 

ɔkũ di ...-nɛ  vt. hit with fist on back. 
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ɔkũ kɛ ...-nɛ  vt. hit with fist. 
ɔkũ pɛɛ́ ...-a  vt. hit with fist from above. 
ɔla ['ɔlá] n. hand. Aɔ ̃ń ɔla kɔñ ń gbálanɔ 

zɔ̃̀zɔ.̃ They cut off their hands and their 
feet. 

ɔnɛ ['ɔnɛ]́ n. 1) finger. À kɛ̃̀ kɔñ a zĩnda 
ɔnɛo. He wrote it with his own finger. 
2) twig. Bɔna gwe swaa pì ɔnɛ kɛ ̀siigɔ.̃ 
Leaving there that river formed four 
branches. 3) tassel. 4) tribitary. Bɔna 
gwe à ɔnɛ kɛ ̀siigɔ.̃ From there it made 
four tributaries. 

ɔnɛ kɛɛ̃  vt. prune. È lígã nɛ'́iri píngi ɔnɛ 
kɛɛ̃. He prunes every fruitful branch. 

ɔnɛgbãtã ['ɔnɛǵbà̃tà̃] n. space between 
fingers. 

ɔnɛkina ['ɔnɛḱíná] n. middle finger. 
ɔnɛmidaa ['ɔnɛḿìdaá] n. thumb. Ben aɔ ̃à 

ɔnɛmidaanɔ zɔ̃z̀ɔ.̃ Then they cut off his 
thumbs. 

ɔnɛpɛkɔr̃ɛkii ['ɔnɛṕɛkɔ̃rɛḱií] n. knuckle. 
ɔnɛtãngadari ['ɔnɛt́à̃ŋ gádàrì] n. ring 

finger. 
ɔnɛtee ['ɔnɛt́eé] n. finger. À ɔnɛtee dɔ̀a à 

bè: He pointed his finger at him 
saying: 

ɔnɛteedɔkii ['ɔnɛt́eédɔkií] n. instruction. 
ɔnɛteedɔkii gwa  vt. look at instructions. 
ɔnɛzãa ['ɔnɛźã́à] n. little finger. N ɔnɛzãa 

gbère dɛ n de pirila. Your little finger 
is thicker than your father's waist. 

ɔnɛzɔbleri ['ɔnɛźɔb́lèrì] n. index finger. 
ɔnkɔkɔ ['ɔŋ́ kɔ̀kɔ̀] n. fingernail, claw. À 

ɔnkɔkɔ bɔ̀bɔ sɔɔɔsɔɔɔ. Its claws grew 
long and thin. 

ɔnkɔkɔ tɛ ̃...-a  vt. pinch. 
ɔnkɔkɔ ká ...-zi  vt. pick with fingernail. 
ɔnkɔkɔdee ['ɔŋ́ kɔ̀kɔ̀deé] aadj. clawed. 
ɔnkɔta ['ɔŋ́ kɔ̀tá] n. knuckle. 
ɔnkɔta pá/zɔ ̃ vt. rap with knuckle. 
ɔɔ ['ɔɔ]́ n. hand, forearm. À a ɔɔ pìpi. He 

washed his hands. Long 'ɔɔ' is used 
when hand is possessed. 

ɔpa ['ɔpá~'ɔbá] n. front of hand. 
ɔpa ká  vt. smack. 
ɔpa lɛ ́ vt. clap hands. Ben wà ɔpa lɛ̀. 

Then they clapped their hands. 
ɔpipi'i ['ɔpípí'í] n. water for washing 

hands. 

ɔplaa ['ɔplaá] n. right hand. Aɔ ̃kàba nànɛ 
a ɔplaan gò ũ. They put a reed in his 
right hand as a sceptre. 
— aadj. right. À à swã ɔplaa gò. He 
removed his right ear. 

ɔpladee ['ɔpladeé] n. right handed 
person. 

ɔplaazi ['ɔplaázì] pp. at right hand of 
(person). ê bĩi bò aɔ ̃ɔplaazi kɔñ ń 
ɔzɛɛzio. The water walled up on their 
right and their left. 

ɔplaplaa ['ɔplaplaá] adv. eagerly. Wà ma 
si ɔplaplaa n yãnzi. They welcomed 
me eagerly because of you. 

ɔplazi ['ɔplazì] pp. at right of (thing). À 
táaru zu góro ɔplazi. Cast the net to 
the right of the boat. 
— adv. at/by/on/to the right. Mɛ ́gá 
ɔplazi. I will go to the right. 

ɔru ['ɔrù] n. armpit. Ǹ ma sɔtɔ n ɔru. Put 
me in your armpit (bosom). 

ɔsãsãna ['ɔsà̃sãnà] n. incentive. Mɛ ́kɛ 
ɔsãsãna sairo. I won't do it without 
incentive. 

ɔtã ['ɔtà̃] n. span. À lezĩ kà ɔtã do. It was 
one span high. 

ɔzã gba ['ɔzã́] vt. restrain. È a 
pɔfɛb̃ɔbɔnamma ɔzã gba. He would 
restrain his anger on them. 

ɔzɛdee ['ɔzɛdeé] n. left handed. 
ɔzɛɛ ['ɔzɛɛ]́ n. left hand. Auziki kú à ɔzɛɛn. 

Wealth is in his right hand. 
— adj. left. À a gbá ɔzɛɛ zɛ̀ tɔɔtɛa. He 
stood his left leg on the ground. 

ɔzɛɛzi ['ɔzɛɛźì] pp. at left of (person). 
Gbɛñɔɔ kú à ɔzɛɛzi. People were at his 
left. 

ɔzɛzi ['ɔzɛzì] pp. at left of (thing). Sɛna 
zaa ua ɔplazi ai à ɔzɛzi. Starting from 
the right of the compound to its left. 
— adv. on/at/to the left. À sãa pì dìɛ 
ɔzɛzi. He placed that sheep on the left. 

ɔzĩ ['ɔzi ̃]́ pp. into/from the hand of. Beee 
bɔ̀ Luda ɔzĩmɛ dɔ. That also comes 
from God's hand. Ben à à nanɛ à ɔzĩ à 
tào. Then he gave him into his hand 
and he departed with him. 

ɔzĩgbɛ ['ɔzĩgbɛ̀] n. handiwork. Musu nɛ ́n 
ɔzĩgbɛmɛ. The sky is your handiwork. 
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ɔzĩi ['ɔzĩí] n. craft, manual skill. À ɔzĩi kɛ̀a 
lán lávu pianao bà. He crafted it like 
flowers in bloom. 

ɔzĩi kɛ  vt. handcraft (make). È a ɔzĩi kɛ 
kɔñ pɔnnaao. She does her handcraft 
happily. 

ɔzĩi kɛ ...-a  vt. sew design, embroider. 
Ben à ɔzĩi kɛ̀ à pɔḱãsãanɔa kɔñ vura 
bào. Then he embroidered her clothes 
with gold thread. 

ɔzĩkɛri ['ɔzĩkɛ̀rì] n. craftsman. Weé ɔzĩkɛri 
ke e gwero. No craftsman will be 
found there. 

ɔ1́  n. sound, cry, tune, music, melody. 

ɔ ́bɔ  vt. emit cry, produce sound, music 
(make). Tó kure e ɔ ́bɔ súusuro, weé fɔ ̃
wà dɔ ̃dian èe oo nàɔ? If the flute 
does not make a sound clearly, how 
can we tell what it is saying? 

ɔ ́dɔ  vt. sound forth. Sãdãrinɔ sósobi ɔ ́
dɔ. The wail of the shepherds sounds 
forth. Syn: ɔɔ́ dɔ. 

ɔ ́gbãa dɔ  vt. cry out aloud. À ɔ ́gbãaa dɔ̀ 
à kɛ̀ wɛñda. He made a loud cry that 
was pitiful. 

ɔ ́ma  vt. hear sound/music. Mɛɛ́ gaasia ɔ ́
maro. I didn't hear the flute's tune. 

ɔ ́nnaa  n. melody. Wà n táaki lɛ ́kɔñ 
kuntigi ɔ ́nnaao. Let us praise him with 
a melody of the small guitar. 

ɔɔ́ dɔ ['ɔɔ́]́ vt. cry. Nɛńɔɔ e ɔɔ́ dɔɔ. Children 
are crying. 

ɔɔ́dɔɔ ['ɔɔ́d́ɔɔ]́ n. weeping. À tà bɛ kɔñ 
ɔɔdɔɔo. He went home weeping. 

ɔɔ́dɔri ['ɔɔ́d́ɔ̀rì] aadj. crying, roaring. À dɛ 
lán músu ɔɔdɔri bàmɛ. He is just like a 
roaring lion. 

ɔɔ́dɔki ['ɔɔ́d́ɔkí] n. child that is always 
crying. 

ɔ2́ ['ɔ]́ n. gum. 

ɔ̀da ['ɔ̀dà] n. paint. 
ɔ̀da lɛ ́ vt. paint. 

ɔdɔa ['ɔdɔà~'ɔ̀dɔà~'ɔdɔɔà] vt. show. Ǹ n 
zĩnda ɔdɔa kɛ ̀nɛǵɔg̃bɛñ n ũ. Show 
yourself to be a man. 

ɔdɔa ...-a  vi. exposed on (be). lɛ a bũukɛɛ 
tón ɔdɔaaro yãnzi. so that your 
nakedness is not exposed on it. 

ɔdɔa ...-nɛ  vt. show, point out. Biɔ 
ɔ̀dɔannɛmɛ. Bio has shown you. Ma a 
gbãaa ɔ̀dɔanɛ. I showed him my 
power. 

ɔfãntɛ ̃['ɔfà̃ntɛ̃]́ n. sun. Ɔfãntɛ ̃dɔ̀ í pìa ń aɛ. 
The sun shone on that water in front 
of them. 

ɔfãntɛ ̃... fɛɛ  vi. rise (sun). Kɛ ̀à bɛɛ lè, 
ɔfãntɛ ̃e fɛɛɛ. When he reached home, 
the sun was rising. 

ɔfãntɛ ̃... gbã  vi. go up (sun). Tó ɔfãntɛ ̃
gbà̃, à kɛ̀ gɔ̃̀ tɔɔtɛa è yɔḿɛ. Whenever 
the sun goes up, what remained on 
the ground melted. 

ɔfãntɛ ̃gbãaa zĩ  adv. in the heat of the 
day. Ɔfãntɛ ̃gbãaa zĩn aɔ ̃kà ń bɛ. It 
was in the heat of the day that they 
arrived at their home. 

ɔfãntɛ ̃... gɛ ̃kpɛń  vi. set (sun). Kɛ̀ ɔfãntɛ ̃e 
gɛɛ̃ kpɛń When the sun was setting 

ɔfãntɛ ̃... go mìa  vi. move from overhead 
(sun). Kɛ̀ ɔfãntɛ ̃gò mìa When the sun 
moved from overhead 

ɔfãntɛ ̃... ká mìdangura  vi. midday (be), 
reach overhead (sun). Kɛ ̀ɔfãntɛ ̃kà 
mìdangura When the sun reached 
overhead 

ɔfãntɛ ̃ɔrapitana  adv. mid-afternoon. 
Ben à bɔ̀ ɔfãntɛ ̃ɔrapitana. Then he 
went out in mid-afternoon. 

ɔfãntɛ ̃gbɛñnaa  n. black ant. 
ɔfãntɛb̃ɔɛ ['ɔfà̃ntɛ̃b́ɔɛ]́ n. east. Luda bɔ̀ 

kɔñ ĩao ɔfãntɛb̃ɔɛ kpa. God brought a 
wind from the east. Ɔfãntɛb̃ɔɛ ĩa pì sù 
kɔñ sutɛñɔ. That easterly wind 
brought locusts. 

ɔfãntɛb̃ɔɛna [ɔfà̃ntɛ̃b́ɔɛńà] adv. dawn. À 
bɔ̀ kpɛń ɔfãntɛbɔɛna. He left the 
house at dawn. 

ɔfãntɛb̃ɔɛkpadeenɔ ['ɔfà̃ntɛ̃b́ɔɛḱpadeénɔ] 
n. easterners. À auziki bíta dɛ 
ɔfãntɛb̃ɔɛkpadeeɔla píngi. He had 
more riches than all the easterners. 
Singular = ɔfà̃ntɛb̃ɔɛkpa gbɛ.̃ 

ɔfãntɛg̃bɔ ̃['ɔfà̃ntɛ̃ǵbɔ̀̃] n. sulphur, 
brimstone. Tɛ ́kɔñ ɔfãntɛg̃bɔõ kwɛ̀ 
bɔna ludambɛ. Fire and sulphur fell 
from heaven. 

ɔfãntɛg̃ɛk̃pɛn ['ɔfà̃ntɛ̃ǵɛk̃pɛŋ́] n. west. 
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ɔfãntɛg̃ɛk̃pɛnkpadeenɔ 
[ɔfà̃ntɛ̃ǵɛk̃pɛŋ́ kpadeénɔ] n. 
westerners. Singular = 
ɔfãntɛg̃ɛk̃pɛnkpa gbɛ.̃ 

ɔfãntɛz̃ɛmia ['ɔfà̃ntɛ̃źɛmìà] n. mid 
afternoon. 

ɔɔ ['ɔ̀ɔ]́ n. money. Ǹ ma ɔɔ sí. Take my 
money. 

ɔɔ ble  vt. spend money. Ma ɔɔ blè 
kyókɛna musu. I spend money on 
study. 

ɔɔ dɛ  vt. spend money, waste money. 
ɔɔ lende kɛ  vt. exchange money. 
ɔɔ zaaa  n. corruption, illegal money. 

Ɔɔzaawɛtɛri è ĩa da a uaa. A seeker of 
illegal money brings trouble to his 
house. 

ɔɔdaa ['ɔ̀ɔd́aá] n. treasure, wealth. Aɔt̃on 
gbãaa e ɔɔdaaaro. They must not 
depend on wealth. Gbɛk̃e zɛ ́tàta a 
ɔɔdaalɛ. Someone hoarded his wealth. 

ɔɔdaa kɛ ...-nɛ  vt. provide capital. À 
ɔɔdaa kɛ̀nɛ zĩka sɔɔro. He provided 
him with capital of N1000. 

ɔɔdadee ['ɔ̀ɔd́adeé] n. money-lender. 
ɔɔdakɛri ['ɔ̀ɔd́akɛ̀rì] n. money-lender. 
ɔɔdakii ['ɔ̀ɔd́akií] n. offering-box, 

treasury. Aɔ ̃gba dà kpɛ ́zĩ ɔɔdakii guu. 
They put their gifts into the temple 
work offering-box. 

ɔɔdee ['ɔ̀ɔd́eé] n. rich person. 
ɔɔ'i ['ɔ̀ɔ'́í] n, interest. A baade e ɔɔ'i gba a 

gbɛd̃aaanɛ. Each of you is extorting 
interest from his neighbour. 

ɔɔ'i kaara ...-nɛ  vt. exact exorbitant 
interest. À a auziki kàara 
ɔɔ'ikaarannɛna guu. He increased his 
wealth by exacting exorbitant interest 

ɔɔkete ['ɔ̀ɔḱeté] n. small money, change. 
ɔɔlendekɛri ['ɔ̀ɔĺendekɛ̀rì] n. money-

changer. À ɔɔlendekɛrinɔ teebunɔ 
yi ̃p̀a. He overturned the money-
changers' tables. 

ɔɔpuraa ['ɔ̀ɔṕúraá] n. 1) cowry. 2) cash. 
ɔɔsikii ['ɔ̀ɔśíkií] n. treasury, tax office. À 

yã beee ò ɔɔsikiia. He spoke that word 
at the treasury. 

ɔɔsiri ['ɔ̀ɔśìrì] n. tax-collector. Aɔẽ̀ ɔɔ pì sí 
ɔɔsirinɔa. They would take that money 

from the tax-collectors. 
ɔɔsɔ ['ɔ̀ɔśɔ̀] n. money-belt, purse. Àmbe 

ègɔ ̃ɔɔsɔ kũna. It was he who held the 
purse. 

ɔɔsɔɔ̃ ['ɔ̀ɔśɔ̀̃ɔ̀] n. purse. Wa píngi wa ɔɔsɔɔ̃ 
égɔ ̃dɔñkɔ.̃ All of us, our purse will be 
the same. 

ɔɔ'utɛri ['ɔ̀ɔ'́ùtɛŕì] n. treasurer. 
ɔɔwɛtɛri ['ɔ̀ɔẃɛ̀tɛŕì] n. money seeker. 
ɔɔwɛtɛzɛ ['ɔ̀ɔẃɛtɛźɛ]́ n. way of making 

money. Aɔẽ̀gɔ ̃daa dɔnzizɛ nɛ ́
ɔɔwɛtɛzɛmɛ. They think that religion is 
a way of making money. 

ɔɔzaawɛtɛri ['ɔ̀ɔźaawɛ̀tɛŕì] n. seeker of 
dishonest gain. 

ɔɔzĩkɛri ['ɔ̀ɔźĩkɛ̀rì] n. hired worker. Syn: 
ayazĩkɛri. 
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ɔra ['ɔrà] n. shade. Bãanɔ ègɔ ̃kakaa à lá 

ɔran. Birds gather in the shade of its 
foliage. 

ɔradee  aadj. shady. Aɔ ̃sù kɔñ lí ɔrade 
lánɔ. They returned with leaves from 
shady trees. 

ɔŕali ['ɔŕálí] n. sorghum stalk. 

ɔsi kɛ ['ɔsí] vt. wane, when moon rises late. 
Ai àgɔ ̃gá su mɔɔ é ɔsi kɛ. Before he 
returns the moon will wane. 

ɔsii ['ɔsií] n. wrestle, struggle. Apinɔ á kú ɔsi 
dɔñkɔ ̃pì guu. And you are in that 
same struggle. 

ɔsi ká (...-o)  vt. wrestle with. Sìkanɔɔ e 
ɔsi kaa à gbɛɛɛn. Twins were 
struggling in her belly. 

ɔsi kɔñ ɔsiio  adv. with great struggle. Ɔsi 
kɔñ ɔsiio wa ka gwe. After a great 

struggle we arrived there. 

ɔsii nɛ  vt. win wrestle. Ma ɔsii nɛ̀. I won 
the wrestle. 

ɔsikari ['ɔsikàrì] n. wrestler. Baade ɔ kà a 
ɔsikari daa mìkpɛɛzi. Each one 
grabbed his fellow wrestler behind the 
head. 

ɔ̀wazi ['ɔ̀wàzì] n. youth. Ma ɔ̀wazi kenɔ è, 
ɔñdɔɔ̃ kɛ̃̀sãmÆma. I saw some youth 
who lacked wisdom. 

ɔ̀wazi ble  vt. act as youth. 

ɔ̀wazikɛɛ ['ɔ̀wàzìkɛɛ]́ n. youthfulness. 

ɔ̀wazikɛgurɔɔ ['ɔ̀wàzìkɛgurɔɔ]́ adv. time of 
youth. À laasuu ègɔ ̃zaa zaa à 
ɔ̀wazikɛgurɔmɛ. His thoughts have 
been evil since his youth. 

Ɔ̃  -  ɔ̃ 
 

ɔ ̃['ɔ̃]́ n. dance, trampling. 
ɔ ̃tɔ ̃...-a  vt. trample on. À tò wã tɔ̃ ̀

gbɛñɔa. He made us to trample on 
people. 

ɔ ̃wã  vt. dance. Wa kure pɛàre, ée ɔ ̃
wãro. We played the flute for you and 
you did not dance. 

ɔd̃ɔr̃i ['ɔ̃d́ɔ̀̃rì] n. good dancer. 
ɔw̃ãri ['ɔ̃ẃà̃rì] n. dancer. 

ɔ ̃...-a  vt. 1) hurt. Ben sɔ ̃èe ɔm̃Æmaro. And 
it did not harm them. Tɛ ́é mɛ̀ ɔ ̃baade 
píngia. Fire will torture everyone. 
2) offend. Yã pì é ɔ ̃gbɛk̃earo . That 
will not offend anyone. 

ɔãmma ['ɔ̃àm ́ á] aadj. painful. Flã ɔãmma 
è gɛ ̃ai nɔ̀sɛ guu. A painful whip enters 
as far as the heart. 

ɔɔ̃ ['ɔ̃ɔ]́ n. pain. 

ɔñdɔ ̃['ɔ̃ńdɔ̃] padj. wise. Danɔ kiia a paride 
ɔñdɔr̃o. According to others most of 
you are not wise. 

ɔñdɔ ̃kũ ['ɔ̃ńdɔ̃] vt. wise (become). À ɔñdɔ ̃
kũ sa. Get wise now. 

ɔñdɔɔ̃ ['ɔ̃ńdɔ̃ɔ]́ n. wisdom, cleverness. 
Gbɛk̃e ɔñdɔɔ e ká à à wɛtɛro. Nobody 
is wise enough to seek after him. 

ɔñdɔɔ̃ da(da) ...-nɛ  vt. teach wisdom, 

endow with wisdom. Ǹ ɔñdɔɔ̃ damɛ 
ma swɛ̃̀ guu Endow me with wisdom 
in my heart. 

ɔñdɔɔ̃ daɛ/kɛ ...-zi  vt. outwit, trick. À è 
wà ɔñdɔɔ̃ kɛ̀azi. He saw that he had 
been tricked. 

ɔñdɔɔ̃ kɛ ...-nɛ  vt. deceive. A de ɔñdɔɔ̃ 
kɛ̀mɛ. Your father deceived me. 

ɔñdɔɔ̃ sɛ ́ vt. copy wisdom. Aɔ ̃ń ɔñdɔɔ̃ 
sɛ.̀ They copied their wisdom. 

ɔñdɔd̃ee ['ɔ̃ńdɔ̃deé] n. wise person. A tɛ,́ 
dèn yãdɔr̃i ɔñdɔd̃ee ũu? Among you, 
who is knowledgeable and wise? Syn: 
ɔñdɔr̃i. 

ɔñdɔk̃ɛyã ['ɔ̃ńdɔ̃kɛñá] n. word of wisdom. 
Nɔgbɛ ̃pì gàa a gbɛñɔ lè kɔñ a 
ɔñdɔk̃ɛyão. That woman went and 
encountered her people with her 
word of wisdom. 

ɔñdɔk̃ũsai ['ɔ̃ńdɔ̃kṹsàí] adv. without 
getting wise. Ben aɔẽ̀ ga ɔñdɔk̃ũsai. 
Then they die without getting wise. 

ɔñdɔña ['ɔ̃ńdɔ̃nà] aadj. mature. Kɛ ̀ma kɛ 
gbɛ ̃ɔñdɔña ũ When I became a 
mature person 
— n. mature wisdom. Ǹ yã kɛnɛ n 
ɔñdɔña lɛń. Deal with him according 



ɔɔ̃  para 

 Bokobaru — English Dictionary 133 

to your mature wisdom. 
ɔñdɔ'̃ɔñdɔ ̃['ɔ̃ńdɔ̃'ɔ̃ńdɔ̃] adv. 1) wisely. Má 

gwàgwa ɔñdɔ'̃ɔñdɔ.̃ I examined it 
wisely. 2) cunningly. À mɔ̀ daàlɛ 
ɔñdɔ'̃ɔñdɔ.̃ She came to meet him 
cunningly. 

ɔñdɔr̃i ['ɔ̃ńdɔ̀̃rì] n. wise person, clever 
person. È ɔñdɔr̃inɔ kũ ń wɛɛ́zɛ ̃guu. He 
catches the wise in their craftiness. 
Syn: ɔñdɔd̃ee. 

ɔñdɔs̃aidee  n. simple person. È lɛ ́da 

ɔñdɔs̃aideenɔa. He counseled the 
simple. 

ɔñdɔs̃aikɛɛ  n. lack of wisdom, simplicity. 
Égɔ ̃kuu kɔñ ɔñdɔs̃aikɛɛo ai bɔrɛmɛ? 
How long will you remain in your 
simplicity? 

ɔñdɔỹã ['ɔ̃ńdɔ̃ñá] n. word of wisdom. Tó 
nɛɛ́ swã kpaa ɔñdɔỹãzi If you are 
listening to words of wisdom, 

ɔɔ̃  adv. protruding (stomach, wall). 

P  -  p 
 

pa  vi. full (be). Wa kpɛńɔ é pa kɔñ pɔ ́
maaanɔ. Our houses will be full of 
good things. 
— vt. fill. ê é swawɛɛ kɛ̀kii pa. Water 
will fill this riverbed. 

pa ...-zi  vi. crowd around. Ben wà pàzi 
paripari Then they crowded around 
him. 

pana [panà] padj. full. À gbàra panańyo. 
His quiver is full of them. 
— adv. filled. Loo kú gwe, í kàn pana. 
There was a jar there filled with water. 

papa  vi. mature (be) (woman), reach full 
amount, fulfilled (be). Yã pì é papa 
gbà̃a. That word will be fulfilled today. 
— vt. fulfil. Mɛ ́papa gbà̃a kãnkãn. I 
will assuredly fulfil it today. 

papa ...-a  vi. complete in. À tó mɛna 
papaawa. Let perseverance be 
complete in you. 

papana [papanà] adj. complete, perfect, 
mature. Yã kɛ ̀eé kɛ píngi égɔ ̃
papanamɛ. Whatever he does will be 
perfect. 
— adv. completely, without limit. 
Luda a Ninii kpàa papanamɛ. God 
gave his Spirit without limit. 
— n. fulfilment. Ǹton à papana gurɔ 
gágaro. Don't delay the day of 
fulfilment. 

pá1  vt. sting, hit, shoot, patch (wall). Aɔẽ̀ 
taarisaidee dãdã wà à pá. They 
ambush the innocent and shoot him. 

pá ...-a  vt. fix or nail on. Gwen wà à pà 
lía. There he was nailed to a pole. 

pá mìo  vt. head butt. Mɛ ́gudɔ pá mìo. I 
will awaken the dawn. 

pákũn [pákũn] n. pass through (animals). 
pápa [pápá] vt. sting, hurt, shoot. Aɔɔ̃e 

wɛt́ɛ pì bĩi papaa kɔñ gbɛ̀ bítanɔ. They 
were shooting large stones at that 
towns walls. 

pápa gbɛ̀o  vt. stone. É à pápa gbɛò à dɛ. 
You will stone him and kill him. 

pá2  n. handle. Ben à kpása wòto a pán. 
Then his axe came off its handle. 

páipai [páípáí] adv. artfully. È lɛńnaa 
kásańnɛ páipai. He flatters them 
artfully. À nɔ̀bɔ lìli páipai. He sliced 
the meat artfully. 

pakɛ [pakɛ~pakɛ̀] vt. till, plant in hole. 

pampaa [pámpàá] n. weed species. 
Pampaa é bɔɛ ése gbɛ̀n. The p. weed 
will sprout instead of sorghum. Syn: 
ebe. 

pan [páŋ ̀] cn. pound note. Etym: English. 

para [pàrá~pàá] vi. split, break apart. 
Góro'itɛ yezi à para. The boat was 
about to break apart. 
— vt. 1) split, cut open. Wa ń gbɛɛɛ 
pàra. We cut open their stomachs. 
2) traverse. À bùsu pì para. Traverse 
that country. 

parapara [pàrápàrá~pàápàá] vi. split. 
— vt. split open. À nɔ̀sindadeenɔ gbɛɛ 
pàrapara. He tore open the pregnant 
women's stomachs. 

parakɔr̃ɛ [pàrákɔ̃rɛ~́pàákɔ̃rɛ)́] vi. split 
apart. Sa'okii pì é parakɔr̃ɛ. That altar 
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will split apart. 

pari [pàri] adv. many, much. À gbɛñɔ kɛ̃̀kɔã 
pari. He healed many people. 

paridee  adj. majority, most. Aɔ ̃gbɛ ̃
paridee uta kãsãanɔ kùńla. Most of 
them had put on ragged clothes. 
2) many, numerous. Aɔ ̃beee kɛ̀ kí 
bùsu paridee guu píngi. They did that 
in all the king's many lands. 

parii [pàrií] adj. many. À iko é bùsu 
pariinɔ le. His authority will extend to 
many lands. 
— n. crowd, multitude, number. Kɛ ̀
Yesu parii pìnɔ è When Jesus saw the 
crowds Sãanɔ kɔñ zùnɔ parii kɛ̀ bíta. 
The number of sheep and cattle was 
great. 

parikɛɛ [pàrikɛɛ]́ n. number, numerosity. 
Baa kɔñ wa parikɛɛo, wá lɛ ́dɔñkɔ ̃vĩ. 
Despite our number, we are united. 

paripari [pàripàri] adv. very many. Eé ń 
dúgu zɔ ̃paripari. He will crush many 
of them. 

pasitɔ [pásítɔ̀] n. pastor. Etym: English. 

pata [pàtá] vi. shout. Gbɛ ̃kɛ ̀aɔɔ̃ dɔnɛ aɛnɔ 
ègɔ pataa. Those who went before 
him would always shout. 

pata ...-a  vi. rebuke, shout at. Eé 
patamÆmaro. He will not shout at 
people. 

pátipati [pátípátí] adv. strictly. Ben aɔ ̃gìńnɛ 
pátipati. Then they strictly forbad 
them. 

pã  adv. useless, for nothing. À n vĩa vĩ 
pãn yɔ?́ Does he fear you for nothing? 

pã kpá ...-zi  vt. abandon. Ma danɛnɔ pã 
kpàmazi. My relatives abandoned me. 

pãa [pãá] adj. 1) simple. Ǹton í pãa mi 
atɛɛ̃ro. Don't drink only simple water. 
2) useless. Tó ée kɛɛ lɛ, lɛ mɛɛ́ zĩ pãa 
kɛro. If you are doing that, in that case 
I didn't do useless work. 

pãkɛɛ [pãkɛɛ]́ n. uselessness, idleness. 
Beee gbɛra aɔẽ̀ pãkɛɛ dada. Apart 
from that they learn to be idle. 

pãkɛna [pɛk̃ɛnà] aadj. wasteful. Bɔń pɔ ́
pãkɛna beee ũu? What is that waste 
for? 

pãkpazi [pãkpázì] n. neglect, fail. Nú kpáa 

pãkpazi sai. Give it to him without fail. 
pãpã  adj. useless, meaningless. Aɔ ̃gɛ̃̀ yã 

pãpã onan. They have entered into 
meaningless conversation. 
— adv. for nothing, in vain. Àton Luda 
tɔ ́sí pãpãro. Don't take God's name in 
vain. Eé be mɛɛ́ a kɛɛ pãpãmɛ. He will 
say that I am treating him as nothing. 

pãpãa [pãpãá] n. immorality. Yã á kú 
pãpã kɔk̃ɔ ̃guu. You used to live in 
immoral entertainment. 

pãpãa kɛ  vt. immoral (be). Ǹ bɔɛńyowe 
wà pãpãa kɛńyo. Bring them out to us 
that we might be immoral with them. 

pãpãbɛɛ̃kɛri [pãpãbɛ̃ɛ̀̀kɛ̀rì] n. pervert, 
grossly immoral. 

pãpãdee  aadj. immoral. Ǹton mamɔma 
n zɔ̀bleri diɛ nɔgbɛ ̃pãpãdee ũro. Don't 
consider me your servant to be an 
immoral woman. 

pãpãkɛɛ [pãpãkɛɛ]́ n. futility, uselessness. 
Ludaa tò a pɔḱɛnanɔ gɛ̃̀ pãpãkɛɛ guu 
píngi. God made all his creatures 
enter futility. 

pãpãkɛna [pãpãkɛnà] n. immorality. 
Gwen à a auziki kàatɛn pãpãkɛna 
guu. It was there that he wasted his 
wealth in immorality. 

pãpãkɛna kɛ  vt. immoral (be). 
pãpãkɛri [pãpãkɛ̀rì] n. immoral, 

licentious. Nɔ pãpãkɛri nɛ ́lɔ̀gɔ zà̃mɛ. 
An immoral woman is a deep well. 

pã ...-nɛ  vi. avoid, go around, deviate, give 
way to. Ǹ pã yãbɔɛna pãanɛ. Avoid 
useless chatter. 

pãaa [pãaá] n. barren woman. À nɔ̀ sì, baa 
kɛ̀ pãaamɛ. She became pregnant, 
even though she was barren. 

pãakɛɛ [pãakɛɛ]́ n. barrenness. 

pãɛ [pãɛ́]́ vt. throw down. Ǹ ń pãɛ. Throw 
them down. Mɛ ́mɔ ́mà ɔ pãɛ a bùsua. 
I will come and thump your land. 

pãnde [pãnde] sadj. other. Bori pãndenɔ kú 
gwe. People of other races were 
there. 

pãsĩ [pãsi ̃]́ adj. wild, savage, violent. Ben à 
kúu òa kɔñ pɔfɛ ̃pãsĩo. Then he 
swooped on him in violent anger. 

pãsĩkɛɛ [pãsi ̃ḱɛɛ]́ n. violence, ferocity. À 
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lɛ ́kɛńnɛ ń pãsĩkɛɛ yãnzi. He cursed 
them for their violence. 

pãsĩkɛgo [pãsi ̃ḱɛgò] n. rod of his fury. À 
pãsĩkɛgo é à gbɛ.̃ The rod of his 
violence will beat him. 

pãsĩpãsĩ [pãsi ̃ṕãsi ̃]́ adv. wildly, violently. 
Tɔɔtɛ nìgãnigã pãsĩpãsĩ. The earth 
shook violently. 

pe  vt. criticize, talk behind back. Gbɛ ̃kɛ ̀
aɔɔ̃ vɛɛ̃ gãaɛnɔ è ma pe. People sitting 
in the street talk behind my back. 

pena [penà] n. saying, gossip, byword. Yã 
pì gɔ̃̀ pena pɔ ́ũ. That word became a 
saying. 

pénpen [péŋ́ péŋ́ ] adv. full. 

penti [péntì] n. paint. Syn: ɔ̀da. Etym: 
English. 

penti lɛ/́ma  vt. paint. 

petee bo [pèteé] vi. writhe, convulse. Zĩn è 
à pãɛ àgɔ ̃petee boo. The spirit throws 
him down so that he writhes. 

pɛ ́ vt. 1) plant, fix. Àton aɛ pɛ ́gbɛk̃earo. 
Don't turn towards anyone. Mɛ ́wɛɛ́ 
pɛ ́à maakɛɛa. I will fix my eyes on her 
beauty. 2) blow. É kùu pɛ ́à wii lɛ ́à be: 
You will blow the horn and shout 
saying: 

pɛ ́...-a  vi. join, fix. 1) Ai à gá pɛ ́à 
nasionɔa. Until it reaches his fourth 
generation. Ma wɛɛ́ ègɔ ̃pɛ ́Ludaa gurɔ 
píngi. My eyes are always fixed on 
God. 2) chase, divorce. Mɛ ́pɛḿÆma 
mà ń gomala. I will chase them away 
from myself. 

pɛḱii [pɛḱií] n. position. Sɔsɔnɛnɔ é zã ń 
pɛḱiia. The stars will loose their 
positions. 

pɛkɔr̃ɛ [pɛḱɔ̃rɛ]́ vt. fix, plant. À n pɛkɔr̃ɛ 
aɔ ̃gbɛ̀n. He planted you in their place. 

pɛkɔr̃ɛ ...-a  vi. complete (be), perfect 
(be). Luda tó pɔnnaa pɛkɔr̃ɛawa. May 
God cause you to have complete joy. 

pɛmmari [pɛ̀m ́ árì] n. pursuer. Aɔ ̃lìɛ wà 
aɛ dɔ̀ ń pɛmmarinɔa. They turned and 
faced their pursuers. 

pɛṕɛ [pɛṕɛ]́ vt. plant. À a ɔnɛtere pɛ̀pɛ à 
swãn. He put his fingers in his ears. 

pɛ̀  n. mat. Ǹ n pɛ ̀sɛ ́ǹ táa o. Take up your 
mat and walk. 

pɛɛ́ [pɛɛ́]́ vt. stand, plant. À ma gbá pɛɛ̀ 

gbɛ̀si musu. He planted my foot on a 
rock. 

pɛɛ́ ...-zi  vi. pursue. Ma pɛɛ ma ibɛɛnɔzi. 
I pursued my enemies. 

pɛɛ́pɛɛ  vt. plant. Aɔɔ̃e kɛ̀sɛ pɛɛ́pɛɛɛ kɔã. 
They were treading on each other. 

pɛɛnapu [pɛɛnapù] n. pineapple. Etym: 
English. 

pɛɛnti [pɛ̀ɛńtì] n. plate, flat dish. Ǹ ma gba 
pɔb́lee pɛɛnti guu kɛ̀ tia. Give me food 
on a platter here now. Syn: tapɛɛnti. 
Etym: Dendi: pɛ̀lɛ̀ntí, English. 

pɛpɛɛgɛ  adv. very flat and thin. 

pɛśɛ [pɛśɛ]́ n. comb. 

pɛtu [pɛtú] n. underpants. 

pɛt̃ɛ ̃[pɛ̃t̀ɛ̃]́ n. annoyance, dissatisfaction, 
anger. À Yaaya pɛt̃ɛ ̃kũna. He was 
annoyed with John. 

pɛt̃ɛ ̃kɛ/fɛɛ ...-zi  vt. show annoyance 
against. Mɛ ́ma pɛt̃ɛ ̃fɛɛńzi. I will take 
out my annoyance against them. 

pɛt̃ɛ ̃kɛ ...-o  vt. dissatisfied with (be). 
Ben kína pìnɔ pɛt̃ɛ ̃kɛò. Then those 
kings were annoyed with him. 

pɛt̃ɛd̃ee  n. quick tempered person. 
Ǹtongɔ ̃tɛ ́kɔñ pɛt̃ɛd̃eeoro. Don't roam 
with a quick tempered person. 

pi  vt. forge. Wè mɔ̀ pi. One forges metal. 
pìri [pìrì] n. smith. À pìri é pɔ ́maaa pio. 

The smith will forge something nice 
with it. 

pí  vi. flash, shine. Lou è pí à ludambɛɛ 
pura kũ. Lightning flashes and 
brightens up the sky. 

pì  part. that, the aforementioned. Ma 
gɔg̃bɛ ̃pì dɔ.̃ I know that man. 

pia [pìá] vi. 1) bloom, flower. È pia lán lávu 
bà. He blooms like a flower. 
2) disintegrate. Musu pɔńɔ é tɛ ́kũ wà 
pia. The heavenly bodies will burn and 
disintegrate. 
— vt. expand, open up. 

piana [pìánà] adj. blooming. À lávu 
piananɔ wɛz̃à̃ kɛ̀. He made drawings 
of blooming flowers. 

pii [piì~pirì] n. waist. N ɔnɛzãa gbère dɛ n de 
piila. Your finger is thicker than your 
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father's waist. 
piipɔtɔ [piìpɔt́ɔ]́ adv. without waistband 

(girl). 

pilo [pílò] n. pillowslip, travel bag. Syn: 
mìbɔkɔ. Etym: English. 

píngi [píŋ gí] aadj. every. Nɛ ́fɔ ̃ǹ lí píngi bɛɛ 
ble. You can eat from every tree. 
— adv. all, every. À bãanɔ kɛ ̀píngi. He 
created all the birds. 

píngipingi [píŋ gípíŋ gí] aadj. total. À wɛ̃̀ 
píngipingi basiigɔm̃ɛ. His total years 
were eighty. 

pini [pinì] n. pine. Etym: English. 

píɔpiɔ [píɔṕíɔ]́ adv. very sharp. 

pipi [pìpi] vi. hatch, emerge. Yã nnaa e pipii 
ma swɛ̃̀ guu. Good ideas are emerging 
from my heart. 
— vt. Taataa è tó bùsu'ãatɛ ̃a 
nɛǵberenɔ wã à pipi. The ostrich 
allows the sand to heat her eggs and 
hatch them. 

pípi [pípí] vi. boil. ê e pipii oroon. Water is 
boiling in the pot. 
— vt. wash. È ń bɔ̀ pípińnɛ. He washes 
their wounds for them. 

pipina [pípínà] adj. boiled, cleansed. Ma 
swɛ̃̀ pipina. My heart is cleansed. 
— n. washing. À nà a ìbanɔ gbá 
pipinaa. He began washing his 
disciples' feet. 

pìpiri [pìpìrì] n. washer. 

pisi [pìsí] vt. vomit. Nɛ ́à féte kɛ̀ ń blè 
pisimɛ. You will vomit the little that 
you ate. 
— n. vomit. Lán gbɛɛ̃ kɛ̀ ɛ̀ara a pisizi 
bàmɛ. Just like a dog that returned to 
its vomit. 

pisi ...-a  vi. revealed on (be), exude from. 
Gũ nnannaa pìsi n pɔḱãsãanɔa. A 
sweet smell has exuded from your 
clothes. 
— vt. pour out on. N mɔ̀sɛ pìsi ń 
bùsua. You poured moisture on their 
land. 

pisina [písìnà] n. prisoner. Pisinanɔ 
mɔ̀kyakoonɔ bɔ̀ɛmÆma píngi. All the 
prisoners chains fell off them. Etym: 
English. 

pita [pìtá] vi. descend. Ǹ pita ǹ tɛźi. Go 

down and follow him. 
— vt. unload, bring down. À ń píta bĩi 
kpɛɛ kɔñ bào. He let them down 
outside the wall by rope. 

pita ...-a/bɛ  vi. stay with, lodge with. 
Gɔg̃bɛ ̃kɛ̀ aɔ ̃pìta n bɛ uusiɛanɔɔ kú 
máa? Where are those men who 
lodged at your house this evening? 
— vt. bring down on, vent on. Luda 
pɔfɛ ̃pìtamÆma sa. God has now 
vented his anger on them. 

pitakii [pìtákií] n. inn. À gàao nibɔnɔ 
pitakiia. He took him to an inn. 

pitakidee [pìtákideé] n. inn-keeper. 

piti [pìtí] vt. detach, undo, skin. Eé a mɛ ̀piti 
lán tɛ ́ba. It will skin you just like fire. 

piti ...-a/ɔzĩ  vi. escape from. Eé piti yã 
kɛ̀ èe mɔɔaro. He won't escape from 
what is coming. 
— vt. strip off from. Wà ń pɔńɔ 
pitimÆma Let us strip off their 
clothes. 

piti ...-a ...-nɛ  vt. reveal. Èe a wɛt́ɛ gana 
pitiia a gbɛñnanɔnɛ. He was revealing 
his journey to his friends. 

piti ...-gu  vi. escape, slip away. Ben à 
nɛńɔ doke pìtińgu. Then one of his 
children escaped from them. 

pitigoo [pítígoó~pítíkoó] n. small viper. 
Pitigoo kú zɛẃɛwɛ guu. There is a 
viper on the path. 

pitigo tɛñgo  n. carpet viper. 

pìto pá [pìtò] vt. shoot, sprout. Tó à í gũu 
mà, eé pito pá. When it smells water, 
it will sprout. 

pla ...-a  vi. flow on. Aru e plaa ń mɛà. Blood 
was running on their bodies. 

pla ...-n  vi. flow from. Wɛɛ́'i e plaa ma 
wɛɛ́n Tears are flowing from my eyes. 

plaa [pláa] num. two (cardinal). Má è mɛ̀n 
plaa. I got two. 

plaaa [pláaá] n. two (ordinal). Plaaa dɛ 
dooa. Two is better than one. 

plaadee  aadj. second. Aɔ ̃gɛ̃̀ gudãkpari 
káakula kɔñ à plaadeeo. They passed 
by the first guard and the second. 

plaasai  num. less two. Má è mɛ̀n baro 
plaasai. I received eighteen. 
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plaasaidee  aadj. less two. À wɛ̃ ̀baro 
plaasaidee guun à gà. In his 
eighteenth year he died. 

plaplaa [plápláa] num. in twos. Ben à ń zĩ 
gɔɔ̃n plaplaa. Then he sent them in 
twos. 

plaplaasai  num. less two each. Pɔ ́pìnɔ 
lezĩ kà gà̃sãsuu baro plaplaasai. The 
height of those things was each 18 
cubits each. 

plàgaplaga [plàgàplàgà] adv. big and 
floppy. Syn: plɛ̀gɛplɛgɛ. 

plɛ  vt. sort, choose. Mámbe ma a plɛ. It is 
I who chose you. 

plɛkɔt̃ɛ [plɛkɔ̃tɛ]́ vt. sort apart. Ǹ pɔ ́
siaanɔ plɛkɔt̃ɛ kɔñ pɔ ́tɛr̃aanɔ. Sort the 
black ones apart from the red ones. 

plɛplɛ  vt. pick up, select. Ben wà vɛ̃̀ɛ wà 
à maaanɔ plɛ̀plɛ wà kà gbírin. Then 
they sat down and selected the good 
ones and put them in a basket. 

plɛ̀  n. loins, lower back. Nɛ ́kɛ ̀eé bɔ n plɛ̀n 
bé eégɔ ̃dɛ n túbibleri ũ. It is a child 
who will come from your loins who 
will be your heir. 

plɛẁa [plɛ̀wá] n. lumbar vertebrae. 

plɛɛ [plɛɛ]́ n. spatula. 

plɛ̀ɛtɛgɛ [plɛ̀ɛ̀tɛ̀gɛ̀] adv. sprawled out. 

plɛ̀gɛplɛgɛ [plɛ̀gɛ̀plɛ̀gɛ̀] adv. floppy and 
flexible. Syn: plàgaplaga. 

plɛ̀plɛ [plɛ̀plɛ̀] adv. dark and luxurious. Lí pì 
lánɔ kɛ̀ sí plɛp̀lɛ. The leaves of that 
tree are dark and luxurious. 

plɛ̃̀  n. vegetable species. 

pómpom [póm ́póm ́ ] adv. small. 

poro [pòó~pòró] vi. unroll, stretch out. Zɛ ́
kotinanɔ é poro súusu. Crooked roads 
will straighten out. 
— vt. extend, stretch out. Ǹ n 
pɔd́angãn poro ǹgɔ ̃kũna. Stretch out 
your shawl and hold it. 

poro ...-a  vt. undo from. À mɔ̀ pòroa. He 
undid her chains. 

poro(poro)na [pòrópòrónà] adj. 
stretched out. Aɔ ̃dɛ̀bɛnɔɔ 
poroporona. Their wings were 
stretched out. 

poto1 [potò] n. tree species. 

poto (...-a)2 [pòtó] vi. detach, loosen. Pɔ ́kɛ̀ 

á pòto tɔɔtɛ potona musu. What you 
undo on earth is loosed in heaven. 
— vt. undo. À bà pòtoa. He undid the 
rope from him. 

potoopo  adv. shaved. À mì potoopomɛ. 
His head is shaved. 

pɔ  sn. liver. À pɔ fɛ̃̀. He made me angry. 
Short 'pɔ' when absolute, long 'pɔɔ' 
when possessed. 

pɔ ... fɛɛ  vi. raise emotion, annoyed 
(be). Aɔ ̃pɔ fɛ̀ɛ. They were annoyed. 

pɔ fɛ ̃ vt. angry (be), annoyed (be). À pɔ 
fɛ̃̀. He became angry. À gbɛñɔ pɔɔ fɛ̃̀. 
He made people angry. 

pɔ fɛ ̃...-nɛ  vt. annoy. À ma pɔɔ fɛ̃̀mɛ. He 
annoyed me. 

pɔ fɛ ̃...-zi  vt. angry with (be). Aɔ ̃pɔ fɛ̃̀zi. 
They were angry with him. 

pɔɔ gba  vt. fulfil desire. À ma pɔɔ gbà. It 
fulfils my desire. 

pɔ ... kpáɛ  vi. calm down, appease, 
settle mind. À tò à pɔɔ kpàɛ. He 
calmed him down. 

pɔ ... kú ...-a  vi. have heart on. Kí pɔɔ kpɛ ́
kú a nɛá. The king's heart was still on 
his son. 

pɔfɛ ̃[pɔfɛ̃]́ n. anger. Gɔg̃bɛ ̃nɔ̀aɛgɔãanɔ è 
su kɔñ pɔfɛõ. A husband's jealousy 
brings anger. 

pɔfɛ ̃bɔbɔ ...-zi  vt. vent anger on. Kína è 
pɔfɛ ̃bɔbɔ zaakɛrinɔa. Kings vent anger 
on evildoers. 

pɔfɛ ̃... fɛɛ ...-zi  vi. angry rise against 
(be). Ben à pɔfɛ ̃fɛɛ̀ńzi. Then his anger 
rose against them. 

pɔfɛ ̃kpáɛ  vt. appease anger. À ma ibɛɛnɔ 
pɔfɛ ̃kpàɛ. He appeased the anger of 
my enemies. 

pɔfɛ ̃pita ...-a  vt. vent anger on. Eé ɛara 
à gá pɔfɛ ̃pitamÆma. He will turn and 
vent his anger on them. 

pɔfɛb̃itadee [pɔfɛ̃b́ítádeé] n. hot 
tempered person. Pɔfɛb̃itadee é fĩa 
bomɛ. An ill tempered person will pay 
the penalty. 

pɔfɛg̃urɔ [pɔfɛ̃ǵurɔ] adv. day of anger. Eé 
kínanɔ dúgu zɔ ̃a pɔfɛg̃urɔ. He will 
crush kings on his day of anger. 
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pɔfɛg̃urɔɔ gága [pɔfɛ̃ǵurɔɔ]́ vt. prolong 
anger. Nɛǵɔ ̃n pɔfɛg̃urɔɔ gagaa wɛ̃̀ kɔñ 
wɛ̃̀on yɔ?́ Will you prolong your anger 
through the years? 

pɔfɛp̃itammagurɔ [pɔfɛ̃ṕìtám ́ águrɔ] adv. 
day of inflicting anger. 

pɔfɛr̃i [pɔfɛ̃̀rì] n. angry person. Pɔfɛr̃i è yã 
futa kɛ. An angry person acts 
frivolously. 

pɔnnaa [pɔṇaá] n. 1) joy. À sì gɔɔ̃ kɔñ 
pɔnnaao. He received it immediately 
with joy. 2) celebration. Kína e nɔsɛ 
pɔnnaa kɛɛ a nɛńɛ. The king is holding 
a wedding celebration for his son. 

pɔnnaa e  vt. find favour with. Ma à 
pɔnnaa è. I found favour with him. 

pɔnnaa kɛ  vt. rejoice. À pɔnnaa kɛ à yáa 
dɔ. Rejoice and laugh. 

pɔnnaa wɛtɛ  vt. 1) seek joy. Ma pɔnnaa 
wɛ̀tɛ wɛm̃ina guu. I sought happiness 
in drinking beer. 2) show favour to, 
please (Ditransitive). À yezi à gbɛñɔ 
pɔnnaa wɛtɛ. He wanted to show 
favour to the people. 

pɔnnadee  n. happy person. 

pɔnnakɛbɔ [pɔṇakɛbɔ̀] n. delight. 
Gbɛñteenɔɔ dɛ ma pɔnnakɛbɔ ũ. 
Mankind is my delight. 

pɔnnakɛri [pɔṇakɛ̀rì] n. celebrant, 
reveller. Kína gɛ̃̀ à pɔnnakɛri pìnɔ gwa. 
The king entered to look at the 
celebrants. 

pɔnnakɛsai [pɔṇakɛsàí] adv. joyless. À 
kuu wɛ̃ ̀basiigɔ ̃pɔnnakɛsai. He lived 
for 80 years without joy. 

pɔɔ [pɔɔ]́ n. liver. Ma pɔɔ kɛ̀ nna. I'm 
happy. Ma pɔɔ nnamma. I'm happy 
about you. 

pɔɔ ... were ...-a  vi. subside (anger). Kí 
pɔɔ wèrea. The king's anger subsided. 

pɔɔ yaka  vi. grieved (be), upset (be). Ma 
pɔɔ yàka búgubugu I am thoroughly 
upset. 

— vt. grieve, upset. Aɔ ̃à pɔɔ yàka sɛ̃t̀ɛ 
gwe They grieved him there in the 
wilderness. 

pɔsiaa [pɔsíaá] n. sadness. Tó à n e pɔsiaa 
guu If he sees you in a sad state 

pɔsia uta [pɔsía] n. mourning clothes. Aɔɔ̃ 
pɔsia utanɔ dadana. They are wearing 
mourning clothes. 

pɔsiadee  n. sad person, depressed 
person. 

pɔyezi(na) [pɔyezìnà] n. will. Gbɛk̃e é fɔ ̃à 
kpá n pɔyezinanɛro. Nobody can 
hinder your will. 

pɔyezi da ...-nɛ  vt. impose will on. N n 
pɔyezi dàwemɛ. You imposed your 
will on us. 

pɔyezi kɛ  vt. one's will (do). Ègɔ ̃a zĩnda 
pɔyezi kɛɛmɛ. He always does his own 
will. 

pɔyezidee [pɔyezìdeé] n. volunteer. 

pɔyeziyã [pɔyezìñá] n. ambition, desire, 
purpose. Beee bé à dɛare à pɔyeziyã 
ũ. That is his purpose for you. 

pɔzaaa [pɔzaaá] n. dissatisfaction. 

pɔ ́ n. 1) thing. Luda pɔ ́kɛ̀ à kɛ̀nɔ è píngi. 
God saw all the things he had made. 
2) creature. Mlɛ̃ ̀bé à mɔnafiki vĩ dɛ pɔ ́
kɛ̀ Ludaa kɛ̀nɔla píngi. The snake was 
more deceitful that all the creatures 
God had made. 3) food. 4) grain. À pɔ ́
tɔ̃ ̀bùsu pìn. He sowed grain in that 
land. 5) possession. N naɔn yɛ̀, ǹ n pɔ ́
sɛ ́ǹ táo. Here is your wife, take what 
is yours and leave. Ǹgɔ ̃auziki kũna n 
pɔ ́ũ. Keep the goods for yourself. 

pɔ ́ble  vt. eat. Aɔɔ̃e pɔ ́blee. They are 
eating. 

pɔ ́bɔ ...-nɛ  vt. loan. 

pɔ ́bɔ ń yĩǹ  vt. snort, angry (be). Tó wà 
kuu pɛ̀, sɔ ̃è pɔ ́bɔ a yín à be, ɛh̃ɛ.̃ 
When the horn is blown, the horse 
snorts saying, aha. 

pɔ ́da  vt. dress. Nɛɛ̀ pɔ ́da n zĩnda. You 
dress yourself. 

pɔ ́da ...-a  vt. charm, bewitch. Wà pɔ ́
daawan yɔ?́ Did we put a spell on 
you? 

pɔ ́dã  vt. pasture, graze. Mɛǵɔ ̃n pɔńɔ 
dãannɛ. I will graze your animals for 
you. 

pɔ ́gbɛ ̃ vt. 1) thresh. À ton lɛśɔ da zù kɛ ̀
èe pɔ ́gbɛɛ̃ɛnɛro. Don't muzzle an ox 
that is threshing grain. 2) feast. À 
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ìbanɔ ègɔ ̃pɔ ́gbɛɛ̃ zaa gudɔnao. His 
ministers feast from dawn on. 

pɔ ́kɔɔ̃ wɛ  vt. glean. Nɔgbɛ ̃e gaa pɔ ́pɔ ́
kɔɔ̃ wɛ. The woman is going to glean. 

pɔ ́kakɔã  vt. gather things, harvest. Gbɛ ̃
kɛ̀ è pɔ ́kakɔãmaoro è fãakɔãmɛ. The 
person who does not gather with me 
scatters. 

pɔ ́kɛkɛ  vt. harvest. Zii kãa é pɔ ́tɛ ̃é pɔ ́
kɛkɛ. The year after next you will sow 
and harvest. Syn: làakari kpáɛ. 

pɔ ́pípi  vt. wash clothes. Biɔ e a pɔ ́pipii. 
Bio is washing his clothes. 

pɔ ́sɛk̃ã ...-nɛ  vt. lend. È ɔ poro, è pɔ ́
sɛk̃ãńnɛ. He gives generously and 
lends things. 

pɔ ́sɛk̃ã ...-a  vt. borrow. È pɔ ́
sɛk̃ɛãmÆma à à fĩa boro. He borrows 
and doesn't pay it back. 

pɔ ́tɔ ̃ vt. sow. Gbɛ ̃kɛ̀ à wɛɛ́ dɔ ĩazi è pɔ ́
tɔr̃o. The person who watches the 
wind doesn't sow. 

pɔb́lebɔ [pɔb́lebɔ̀] n. trough, manger. À à 
dàɛ pɔḱãdeenɔ pɔb́lebɔn. She lay him 
in a manger. 

pɔb́lee [pɔb́leé] n. edible food. Aɔɔ̃e 
pɔb́le dɔñkɔ ̃blee kɔñ kínano. They are 
eating the same food as the king. 

pɔb́lee kakɔã ...-nɛ  vt. serve food to. Eé 
ń vɛɛ̃, eé pɔb́lee kakɔãńnɛ. He will sit 
them down and serve them food. 

pɔb́lee kɛ  vt. prepare food, produce 
food. Tɔɔtɛ è pɔb́lee kɛ. The ground 
produces food. 

pɔb́legurɔɔ [pɔb́legurɔɔ]́ n. mealtime. 
Bɔb́legurɔ Bɔazu bènɛ: At mealtime 
Boaz said to her: 

pɔb́lekaɛkii [pɔ̀blekáɛḱií] n. food-store, 
pantry. Aɔ ̃wɛt́ɛ pìnɔ kàɛ a 
pɔb́lekaɛkiinɔ ũ. They built those 
towns as his food-stores. 

pɔb́lekɛri [pɔb́lekɛ̀rì] n. cook. 
pɔb́lekii [pɔb́lekií] n. eating place, dining 

room. À sù pɔb́lekiia gɔɔ̃. He came 
back at once to the dining room. 

pɔb́lekpɛ [pɔb́lekpɛ]́ n. restaurant. À 
gàańyo pɔb́lekpɛń. He took them into 
the restaurant. 

pɔb́leri [pɔb́lèrì] n. diner. Lazaru kú 

pɔb́lerinɔ tɛ.́ Lazarus was among the 
diners. 

pɔb́lesai [pɔb́lesàí] adv. without eating. À 
kɛ̀ gurɔ aagɔ ̃pɔb́lesai ímisai. He spent 
three days without eating or drinking. 

pɔb́orii [pɔb́orií] n. seed, stock. Tó pɔb́ori 
maaanɔ fɛ̀ɛ kɔñ kpákpa'onao 
Whenever good stock began mating 

pɔd́ammagyãa [pɔd́am ́ ágyãá] n. sorcery 
sickness. 

pɔd́ammana [pɔd́am ́ ánà] n. sorcery. N da 
pɔd́ammana dàgula. Your mother's 
sorceries abound. 

pɔd́ammari [pɔd́àm ́ árì] n. sorcerer, 
charmer. 

pɔd́angãn [pɔd́aŋ́ gà̃ŋ ̀] n. shawl. Rɛbɛka a 
pɔd́angãn sɛ̀ à kù a uua. Then Rebecca 
took her shawl and covered her face. 

pɔd́ãdãkii [pɔd́ãd́ã́kií] n. pasture. 
Pɔd́ãdãkiinɔ sɛ̃̀ lá bɔ̀rɔ kù. The 
pastures are covered in fresh grass. 

pɔd́ãkpari [pɔd́à̃kpárì] n. storekeeper. À a 
asoo nà pɔd́ãkparinɛ a ɔzĩ. He 
committed his loads to the 
storekeeper. 

pɔd́ãri [pɔd́à̃rì] n. herdsman. Aɔ ̃ń 
pɔd́ãrinɔ dɛ̀dɛ. They killed their 
herdsmen. 

pɔd́ee [pɔd́eé] n. owner, wealthy person. 
Pɔśɛk̃ãri è zɔ̀ ble pɔd́eenɛ. The 
borrower serves the owner. 

pɔd́inzi [pɔd́iṇzí] n. abundance. Pɔd́inzi ke 
pɔḱɛs̃ãmmana yãke vĩmɛ dɔro. 
Abundance or lack don't matter to me 
any more. 

pɔd́ɔmpii [pɔd́ɔm ́píì] n. belt. 
pɔǵbɛ [pɔǵbɛ̀] n. stain. 
pɔǵbɔ ̃[pɔǵbɔ̀̃] n. manure. 
pɔǵɛ [pɔǵɛ̀] n. animal corpse, lifeless 

thing. Aɔ ̃pɔ ́kɛ̀ wà saa òo pɔǵɛnɔa blè. 
They ate what was sacrificed to 
lifeless things (idols). 

pɔǵupuri [pɔǵupùrì] n. light. Luda 
pɔǵupuri bítanɔ kɛ.̀ God made the 
great lights. 

pɔǵuunɔ [pɔǵuúnɔ] n. insides. À kpá tɛá 
kɔñ a pɔǵuunɔ. Roast it with its 
insides. 

pɔḱaatɛri [pɔḱàatɛŕì] aadj. destructive. Yã 
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pì nɛ ́tɛ ́pɔḱaatɛrimɛ. That affair is a 
destructive fire. 

pɔḱaɛkii [pɔḱáɛḱií] n. storeroom. À pɔ ́bɔ̀ 
a pɔḱaɛkiin. He took something from 
his storeroom. 

pɔḱakɔãna [pɔḱákɔ̃ànà] n. harvest. 
pɔḱã [pɔḱã́] n. wool. Pɔḱã utan gɔg̃bɛ ̃pì 

dana. It a woollen coat that man is 
wearing. 

pɔḱãdee  n. domestic animal. ê yà̃a 
zi ̃k̀pɛɛnɔa kɔñ ń pɔḱãdeenɔ. Water ran 
out for the army and their domestic 
animals. 

pɔḱãdedee [pɔḱã́dedeé] n. animal owner. 

pɔḱãsãa [pɔḱãsãá] n. clothes. Ben à a 
pɔḱãsãanɔ gà à kɛ̃̀kɔr̃ɛ. Then he pulled 
and tore his clothes. 

pɔḱãsãmaadari [pɔḱãsãmaadàrì] n. 
fashionable person. 

pɔḱe [pɔke] sn. anything, something. Má 
pɔé vĩro. I have nothing. 

pɔḱekɛsai [pɔḱekɛsàí] adv. without doing 
anything. also: pɔḱe'esai, pɔḱekpasai, 
pɔḱesisai. 

pɔḱɛ [pɔḱɛ] n. semen. È gɔg̃bɛ ̃pɔḱɛ kɔɛ́ 
tɔɔtɛmɛ. He would spill male semen 
on the ground. Syn: tɔ̃'̀i. 

pɔḱɛkɛɛ [pɔḱɛkɛɛ]́ n. harvest. Syn: pɔḱɛña. 

pɔḱɛkɛgurɔ [pɔḱɛkɛgurɔ] adv. harvest 
time. 

pɔḱɛkɛri [pɔḱɛ̀kɛ̀rì] n. harvester. Syn: 
pɔḱɛr̃i. 

pɔḱɛmaasai [pɔḱɛmaasàí] aadj. 
unproductive. ê pì é mɔ ́kɔñ tɔɔtɛ 
pɔḱɛmaasaio dɔro. That water will not 
cause unproductive land any more. 

pɔḱɛna [pɔḱɛnà] n. creature. À Luda 
sáabu kpá, amɔa à pɔḱɛnanɔ. Give 
praise to God, you his creatures. 

pɔḱɛg̃urɔ [pɔḱɛ̃ǵurɔ] adv. harvest time. È 
a pɔb́lee kakɔã pɔḱɛg̃urɔ. He gathers 
his food at harvest time. 

pɔḱɛr̃i [pɔḱɛ̃̀rì] n. harvester. 
pɔḱɛs̃ãmma(na) [pɔḱɛ̃śã́m ́ ánà] n. lack. 

Pɔd́inzi ke pɔḱɛs̃ãmmana yãke vĩmɛ 
dɔro. Abundance or lack don't matter 
to me any more. 

Pɔḱotokpa [pɔḱòtòkpá] sn. Muslim 
month. Syn: Sãkotokpa. 

pɔĺɛ [pɔĺɛ]́ n. piece of cloth. Gbɛk̃e è pɔĺɛ 
dufu di uta ziilaro. Nobody patches an 
old shirt with new cloth. 

pɔḱɔɔ̃wɛri [pɔḱɔ̀̃ɔ̀wɛ̀rì] n. gleaner. 
pɔḱummusu [pɔḱúm ́ ùsú] n. head 

covering. 
pɔĺɛ [pɔĺɛ]́ n. length of cloth. Gbɛk̃e è uta 

zii nambata na kɔñ pɔĺɛ dufuoro. A 
person doesn't patch an old shirt with 
new cloth. 

pɔĺɛgboo [pɔĺɛǵbòó] n. dumb animal. Zaki 
pɔĺɛgboo yã ònɛ. A dumb donkey 
spoke to him. 

pɔĺɛri [pɔĺɛ̀rì] n. musician. 
pɔĺuri [pɔĺùrì] n. buyer. 
pɔḿina [pɔḿinà] n. drink. Geepiwɛɛ̃ dɛ 

kínanɔ pɔḿina ũro. Wine is not the 
drink for kings. 

pɔńabiba [pɔńàbíbà] n. thread. 
pɔńabiri [pɔńàbìrì] n. tailor. Syn: télà. 
pɔńidɛna [pɔńidɛnà] n. desire, coveting. 

A yaka a pɔńidɛna zaaanɔ yãnzi. You 
were spoilt because of your evil 
desires. Má dɔ ̃dia pɔńidɛna dɛ nàro. I 
didn't know what coveting was like. 

pɔńɔfãkɔã [pɔńɔfã́kɔ̃à] n. throwing away 
clothes. 

pɔ'́ɔbɔri [pɔ'́ɔb́ɔ̀rì] n. musical instrument. 
Lɛn à dɛ lɛ kɔñ pɔ'́ɔbɔrinɔ dɔ. It is also 
like that with musical instruments. 

Pɔṕingikɛri [pɔṕíŋ gíkɛ̀rì] n. Creator of all. 
Nɛ ́fɔ ̃ǹ Luda Pɔṕingikɛri zĩi dɔr̃o. You 
can't understand the word of God the 
Creator of all. 

pɔṕipiri [pɔṕìpìrì] n. launderer. À dɛ lán 
pɔṕipiri mɔsɔrɔ gbãaa bà. It is like a 
launderer's strong soap. 

pɔṕukpana [pɔṕùkpánà] n. mildew, 
mould. 

pɔśaidee  n. destitute. Gyaanɔ 
pɔśaideenɔ dɔnlɛrin ma ũ I am a 
helper of destitute widows. 

pɔśaidekɛɛ [pɔśàídekɛɛ]́ n. poverty. À 
pɔśaidekɛɛ guu à a kɛ pɔd́eenɔ ũ. In 
his poverty he made you wealthy. 

pɔśɛsɛna [pɔśɛśɛńà] n. leavened food. À 
ton pɔśɛsɛna só gurɔ pìaro. Don't eat 
anything leavened on that day. 

pɔśɛk̃ãri [pɔśɛ̃k̀à̃rì] n. borrower. Pɔśɛk̃ãri 



pɔńɔpɔnɔ  pɔt̃ɛɛ̃ 

 Bokobaru — English Dictionary 141 

è zɔ̀ ble pɔd́eenɛ. A borrower serves 
the owner. 

pɔt́aa'onkusɛa [pɔt́áá'oŋ́ kùsɛ̀à] n. reptile. 
Sɛ̃̀tɛpɔna kɔñ pɔt́aa'onkusɛanɔ kɔñ 
bãanɔ. Bush animals and reptiles and 
birds. Etym: creature-walk-their-chest-
on. 

pɔt́ɛɛ [pɔt́ɛ̀ɛ̀] n. peelings. Ègɔ ̃yezi à pɔ̀tɛɛ 
kɛ̀ alɛdɛnɔɔ e blee ble. He wanted to 
eat the peelings that the pigs were 
eating. 

pɔt́iisigwabɔ [pɔt́ììsìgwabɔ̀] n. scales. 
pɔt́ɔg̃urɔɔ [pɔt́ɔ̃ǵurɔɔ]́ n. sowing time. 

Pɔt́ɔg̃urɔɔ kuu, pɔẃurɛgurɔɔ kuu. 
There is a time for sowing and a time 
for pulling up. 

pɔt́ɔr̃i [pɔt́ɔ̀̃rì] n. sower. Pɔt́ɔr̃i kɔñ pɔḱɛr̃io 
é pɔnnaa kɛ lɛdo. Sower and reaper 
will rejoice together. 

pɔv́ĩana [pɔv́i ̃à́nà] n. flying creature. 
pɔv́ĩna [pɔv́ĩnà] n. possession. Zaakɛ n 

pɔv́ĩnanɔmɛ. For they are your 
possession. 

pɔẃɛɛ [pɔẃɛɛ́]́ n. grain, seed. Pɔẃɛɛ tón 
dɛ tɔn baakurilaro. Grain must not 
exceed 30 tons. 

pɔẃɛɛfãri [pɔẃɛɛ́f́à̃rì] n. sower (by 
scattering). 

pɔẃɛɛgbɛk̃ii [pɔẃɛɛ́ǵbɛk̃ií] n. threshing 
floor. 

pɔẃɛɛgbɛr̃i [pɔẃɛɛ́ǵbɛ̃r̀ì] n. thresher. 
pɔẃɛɛpɔs̃i [pɔẃɛɛ́ṕɔ̀̃si] n. black blight. 
pɔýari [pɔýàrì] n. seller. 
pɔýĩi [pɔýi ̃í̀] n. refreshment. Gbɛ ̃kɛ ̀è ń 

pɔýĩi kũ é pɔýĩi e se. The person who 
refreshes people also receives 
refreshment. 

pɔýɔb̃ɔ [pɔń̃ɔb́ɔ̀] n. ruler, measuring 
instrument. Wà kàba kpàma pɔýɔb̃ɔ ũ. 
A reed was given to me as a 
measuring stick. 

pɔźã [pɔźà̃] n. self-sown plant. 

pɔńɔpɔnɔ [pɔńɔṕɔńɔ]́ adv. belittling, 
mocking. Aɔ ̃à kɛ̀ pɔńɔpɔnɔ. They 
made fun of him. 

pɔrɔ [pɔ̀rɔ]́ n. needle. À bisa nàbi kɔñ 
pɔrɔɔo. He sewed cloth with the 
needle. 

pɔrɔyĩ [pɔ̀rɔýi ̃]́ n. needle eye. Ma bà dà 

pɔrɔyĩn. I put thread in the needle's 
eye. 

pɔ̀rɔ [pɔ̀rɔ̀] n. bottom, behind, stern. À ń 
pɔḱãsãanɔ zɔ̃z̀ɔk̃ɔr̃ɛ gura ń pɔ̀rɔa súsu. 
They cut off their clothes in the middle 
right on their behinds. À pìta à gɛ̃̀ góro 
pɔ̀rɔlɛ. He went down and entered the 
boats stern. 2) depth. Kɛ ̀wa yã pì pɔ̀rɔ 
yɔ̃ ̀When we examined the matter in 
depth 

pɔ̀rɔbaasi [pɔ̀rɔ̀báásí] n. buttocks. Syn: 
zi'u. 

pɔ̀rɔbɔrukpɛɛ kɛ  vt. backslide. 
pɔ̀rɔbɔrukpɛɛdee [pɔ̀rɔ̀bɔrukpɛɛ̀deé] n. 

backslider, faithless. Pɔ̀rɔbɔrukpɛɛdee 
yãkɛna è wí à musu. A backslider will 
suffer for his behaviour. 

pɔ̀rɔtu [pɔ̀rɔ̀tú] aadj. remote. Ben à gàa 
sɛ̃t̀ɛ pɔ̀rɔtun. Then he went to the 
remote bush. 

pɔ̀rɔwɛɛ [pɔ̀rɔ̀wɛ̀ɛ̀] n. anus. 

pɔŕɔpɔrɔ [pɔŕɔṕɔŕɔ~́pɔɔ́ṕɔɔ́Ǽ] adv. smooth. 
Ma vi ̃ì mɛ̀kãvĩ, ben ma mɛ̀ pɔŕɔpɔrɔ. 
My senior has body hair, and my body 
is smooth. 

pɔsɛ  adv. single, unmarried. É fɔ ̃àgɔ ̃kuu 
pɔsɛɔ?́ Can you live unmarried? 

pɔsɛɛ [pɔsɛɛ]́ n. unmarried, single. Pɔsɛɛ 
è làakari dɔ Luda yãnɔa. An unmarried 
person cares for God affairs. 
— aadj. single, unmarried. À nɔ pɔsɛɛ 
vĩ dɔ. He also had a mistress. 

pɔtɛ [pɔtɛ]́ n. lower stomach, lap. Eé n sɔtɔ a 
pɔtɛ. He will put you in his lap. Occurs 
without a postposition. 

pɔ̀tɔpɔtɔ [pɔ̀tɔ̀pɔ̀tɔ̀] adv. muddy. 

pɔp̃ɔ ̃[pɔ̃pɔ̃] adv. crush. À lí pì zɔ,̃ à kɛ pɔp̃ɔ.̃ 
Cut down that tree and crush it. 

pɔt̃ɛ ̃[pɔ̃tɛ̃]́ adv. naked, exposed. Anduna 
kãsãa gɔ̃̀ pɔt̃ɛ.̃ The foundations of the 
world were exposed. 

pɔt̃ɛɛ̃ [pɔ̃tɛ̃ɛ̀́] n. dove, pigeon. Tó má dɛ̀bɛ vĩ 
lán pɔt̃ɛɛ̃ bà If I had wings like a dove 

pɔt̃ɛɛ̃kɔmpu [pɔ̃tɛɛ̃kɔ̀mpú] n. vinous 
dove. 

pɔt̃ɛɛ̃lɛbɛɛsi [pɔ̃tɛ̃ɛ̀́lɛ̀bɛ̀ɛ̀sí] n. red eyed 
dove. 

pɔt̃ɛɛ̃tɛñgo [pɔ̃tɛ̃ɛ̀́tɛ̃ŋ́ gó] n. laughing dove. 
pɔt̃ɛɛ̃tuu [pɔ̃tɛ̃ɛ̀́túú] n. green pigeon. 
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pɔt̃ɛɛ̃zankpakpa [pɔ̃tɛɛ̃zàŋ kpákpà] n. 
speckled pigeon. 

pu  vi. light up, whiten, brighten. Lòupina 
anduna pù. Lightning lit up the world. 
Wa nɔ̀sɛguu e puuroo? Weren't our 
inner feelings brightened? 

pu (...-nɛ)  vt. enlighten, light up for. 
Luda é guu punnɛ. God will enlighten 
you. N zɛ ́kɛ ̀dɛ aɔ ̃sɛ ́pùńnɛ. You lit up 
the way that they should go for them. 

pú fénfén/táitai  adv. brilliant white. À 
gɔ̃̀ pú fénfen. It became brilliant 
white. 

pufau [pufàù] adv. light in colour. Ben 
ma sɔ ̃pufau è. Then I saw a pale 
horse. Syn: pufùù. 

puna [punà] adj. bright. Gbɛ ̃maaanɔ 
gupuraa égɔ ̃puna. The light of good 
people is always bright. 

pura [púra] padj. white, pure. À nɔ̀sɛ 
pura. His heart is pure. 

pura kũ  vt. whiten. Nɛ ́fɔ ̃ǹ n mìkã mɛ̀n 
do pura kũro. You can't make one of 
your hairs white. 

puraa [púraá] aadj. white. Nɛɛ̀gɔ ̃uta 
puraa dana gurɔ píngi. You always 
wear a white shirt. 

púu [púú] adv. white. È tó lòugbɛ kwɛ ́
púu lán buu bà. He causes hail to fall 
white like cotton. 

pù kpá  vt. go mouldy. Aɔ ̃burɛdi kũsãɛ 
gagana bensɔ ̃à pù kpà. Their bread 
provisions were dried out and mouldy. 

puizi [puìzí] adv. undressed. À bɔ̀ kpɛń 

puizi. He came out of the house 
undressed. 

pututuu [pututuú] n. funnel. 

puu1 [puú] n. tree species. 

puu2 [púù] n. front. Aɔ ̃dàɛ ń puua. They lay 
on their front. 

puu lɛ ́ vt. go head over heels, land on 
belly. Aɔɔ̃ yezi wà ɔ sɔ̃z̀i à puu lɛ ́a 
mìla. They wanted to push him and 
make him fall head over heels. 

puupuu [púùpúù] n. tree frog. Puupuu è 
didi lía. P. climb trees. 

puusu [pùùsú] n. heat, steam. Tɛ ́puusu à 
pà. The heat of the fire hit him. À dɛ 
lán í kɛ̀ èe pipii puusu bà. It was like 
the steam of water that is boiling. 

puusu bɔ  vt. give out heat. Ma swɛ̃ ̀
puusu bɔ̀ ma guu. My heart gave off 
heat inside me. 

puusu ma  vt. feel heat. Aɔẽ́ kɔ ̃puusu 
ma. They will feel each other's heat. 

pũtã [pù̃tã]́ vi. burst. Tùu é pũtã. The gourd 
will burst. 2) roar, cry out, thunder. 
Ben à pù̃tã à bè: Then he cried out 
saying: Musu e pũtãa. The lion was 
roaring. 
— vt. burst, explode. Wɛɛ̃ pì é tùu 
pũtã. The beer will burst the gourd. 

pũtã ...-a  vi. cry out at. Aɔ ̃de 
pù̃tãmÆma. Their father cried out to 
them. 

R  -  r 
 

Rasɛli [ràsɛĺì~làsɛĺì] sn. Rachel. Etym: 
English. 

Rɛbɛka [rɛbɛkà~lɛbɛkà] sn. Rebecca. Etym: 
English. 

-ro  part. negative marker. Mɛ ́gá gwero. I 
won't go there. 

-rò  part. question marker. Nɛɛ́ gaarò? You 
are going? Expects affirmative answer 
and often follows negation. 

Romu [romù~lomù] sn. Rome. Etym: 
English. 

Rutu [rutù~lutù] sn. Ruth. Etym: English. 

S  -  s 
 

sa  adv. now. Má dɔ ̃sa. I understand 

now. 

sá  n. bow. Ben Sabi a sá kà̃. Then Sabi 

stretched his bow. 
sába [sábà] n. bowstring. 

sà  n. 1) nest, womb. À sà kú gbɛ̀ musu. 
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Its nest is on a rock. 2) cob, head of 
grain. À a sà kenɔ bɔbɔnɛ nagãa guu à 
tó à kɔɔ̃ wɛ. He took out some heads 
of grain from the millet and left them 
for her to glean. 

sà bo  vt. husk. Aɔ ̃pɔẃɛɛ sà bò. They 
husked the grain. 

sà da/dɔ  vt. build small nest. À è zɔńɔ sà 
dɔ̀ à gɛ̀a. He saw that bees had made 
a nest in its corpse. 

sà go  vt. remove leaves. Tó wà sɛ̃̀ kɛ,̃ wè 
à sà go. When one cuts grass, one 
strips it of leaves. 

sà kpá  vt. build large nest. Ludakibɛbãa 
sà dà gwe. A swallow made a nest 
there. 

sàkpɛ [sàkpɛ]́ n. nest. 

sà  aadj. great. Nimlɔdu dɛ tofe sà ũ. 
Nimrod was a great hunter. Ɔɔde 
sàmɛ. He's a very rich man. Etym: 
Busa: sà = male. 

saa1 [sáà] n. victory, success. 
saa kũ  vt. successful (be), fortunate (be). 

Guu kɛ̀ à gàan píngi, è saa kũmɛ. 
Wherever he went, he was successful. 

saakɛri [sáàkɛ̀rì] n. successful person. 

saa2 [saá] n. invocation, sacrifice. 
saa o  vt. sacrifice. À saa ò kɔñ sãanɔ. He 

sacrificed sheep. 
saa o ...-a  vt. invoke. Aɔɔ̃ yezi wà gá saa 

o ń Lufdaa. They want to go and 
invoke their God. 

sa'o'aru [sa'o'àrú] n. sacrificial blood. À 
kɛnnakɔõ sa'o'aru kùa. He poured the 
blood of the peace offering on it. 

sa'obɔ [sa'obɔ̀] n. sacrificial offering (not 
alive). À dɛ sa'obɔ kɛ ̀à gũ nna Ludanɛ 
ũ. It is an offering that smells sweet to 
God. 

sa'o'i [sa'o'í] n. libation, drink offering. 
Mɛ ́sa'o'i kwɛń́yoro. I won't pour out 
libation with them. 

sa'okii [sa'okií] n/adv. altar. À yàka kà 
sa'okii pìla. He put firewood on that 
altar. 

sa'olɛ [sa'olɛ]́ n. father's final 
benediction. Eé lɛ ́kɛmɛ sa'olɛ gɛɛ̃ ũ. 
He will curse me in place of blessing. 

sa'olɛ kɛ ...-nɛ  vt. bless (by person). Mɛ ́

sa'olɛ kɛnnɛ. I will give you a blessing. 
sa'onɔbɔ [sa'onɔ̀bɔ̀] n. sacrificial meat. 

Aɔẽ́ a sísi à ń sa'onɔbɔ sóńyomɛ. They 
will invite you to eat their sacrificial 
meat with them. 

sa'opɔ [sa'opɔ]́ n. live offering. À sa'opɔ 
kɛ̀ wè ká tɛń à tɛ ́kũ òa. He offered a 
burnt offering on it. 

sa'opɔ kɛ̀ wè ká tɛń à tɛ ́kũ  n. burnt 
offering. Ben à sa'opɔ kɛ̀ wè ká tɛń à 
tɛ ́kũ òa. Then he offered him a burnt 
offering. 

sa'opɔblee [sa'opɔb́leé] n. sacrificial food. 
Àpi bé eé aubarika da sa'opɔbleen 
gĩa. It is he who first blesses the 
sacrificial food. 

sa'pɔkãsãa [sa'opɔḱãsãaá] n. priestly 
garment. 

sa'ori [sa'òrì] n. priest. Èe sa'ori buraanɔ 
lúro. He didn't buy the priests' fields. 

sa'orikɛɛ [sa'òrìkɛɛ]́ n. priesthood. À 
sa'orikɛɛ gɛɛ̃blena vĩro . His 
priesthood doesn't have succession. 

sa'oriki [sa'òrìkí] n. chief priest. 
sa'osãa [sa'osãá] n. sacrificial lamb. 
sa'o'uta [sa'o'ùtá] n. priest's shirt. 

saa3 [saa] adv. later. À gɔ̃ ̀saa! See you later! 

sáa [sáá] n. equal, peer. À sáa kú anduna 
guuro. His equal does not exist in the 
world. 
— padj. equality. Mmɔn kɛ̀ wá sáa. 
You who are my equal. 
— adv. equal. N ń díɛ sáa kɔñ wapinɔ. 
You considered them equal with us. 
Etym: Dendi: sááye. 

sáadaa [sáádáa] n. peer. Ń dɛ n 
sáadaanɔla. You are better than your 
peers. 

sáakɛɛ [sáákɛɛ]́ n. equality, seniority. Wà 
ń vɛɛ̃vɛɛ̃ à aɛ ń sáakɛɛa. They were 
seated before him according to their 
seniority. 

sáasaa [sáásáá] adv. equally. Wé 
kpaatɛtɛkɔñɛ sáasaamɛ. We will 
divide it up among ourselves equally. 

sàa kpá [sàà~sàrà] vi. soar, glide. Syn: yàà 
pá. 

sáabu [sáábú] n. thank, commendation. Ma 
n sáabu kɛ.̀ I thank you. Variant: sááú. 
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Etym: Dendi: sáábú (Arabic). 
sáabu kɛ ...-nɛ  vi. commend, thank 

person directly. Wa sáabu kɛ̀nnɛ 
Luda. We thank you God. 

sáabu kpá  vt. praise, commend person 
indirectly. Ma sáabu kpàa. I 
commended him. 

sàabu [sààbù] n. token, influence. ɛDendi: 
sábbùɔ 
— pp. thanks to. À gbɛk̃ɛɛ kɛẁe gbɛ ̃
parideenɔ aduakɛna sàabu. He was 
gracious to us thanks to the prayers of 
numerous people. 

saada  n. cloth sewn with small holes. 

Saamu [saamù] sn. Psalms. Etym: English. 

sáanga [sááŋ gá] n. toilet pit, latrine. Etym: 
Dendi: sálángá. 

Sabi [sàbi~sài] sn. name of second born son. 
Syn: Saɛ. 

sabidee  aadj. second-born son. À dà a nɛ ́
sabideenɛ. She put them on her 
second born son. 

Sabifaandi [sàbífáándí] sn. Sabifarandi. 
Quarter of Kaiama. 

sabo [sàbó] n. sponge. Ǹ ma zú o kɔñ 
saboo. Wash me with a sponge. 

saemɛaa [saemɛ̀aá] n. migraine. 

Saɛ [sàɛ]́ sn. name of second son. Syn: Sabi. 
saɛlikpã [sàɛĺíkpã́] n. wood-hoopoe. 

saɛ [sàɛ~́sàrɛ]́ pp. beside. Àgɔ ̃daɛɛ n saɛ. 
She will always lie beside you. 

saɛdee [sàɛd́eé] n. neighbour. Wa gɔ ̃pɔ ́
yáadɔnanɔ ũ wa saɛdeenɔnɛ. We have 
become a laughing stock to our 
neighbours. 

sagasigi [sàgásìgí~sàkázìkí] n. saw. Wà 
zɔ̃̀zɔk̃ɔr̃ɛ kɔñ sagasigio. We sawed 
them in half with a saw. 

sage [sàgé~sàé] n. waterbuck. 

sàgidi lɛ ́[sàgìdì] vt. gymnastics (do). 

Sai [sài~sàbi] n. name of second son. Syn: 
Sabi, Saɛ. 

Saikpera [sàikpèra] sn. hyena. Variant: 
kpèra. 

saikyanna [sàikyàṇá] n. ground squirrel. 
Saisare [sàisare] sn. cicada. Variant: 

saree. 

sai [sàí~sàrí] pp. without. À kpɛɛnakii musu 

dɛ mɔ̀ɔɔ gooda sai. The top of its 
backrest was rounded without 
corners. 

-sai  part. less, without. À ton taarisaidee 
dɛro. Don't kill an innocent (guiltless) 
person. 

saia [sàíà] n. judgment. Syn: yãkpaɛ. Etym: 
Dendi: sàríyà (Arabic). 

saka [sàká] n. harpoon, fork. Nɛ ́fɔ ̃ǹ à pápa 
kɔñ sakao ǹ à báa fɔɔ̃?́ Can you shoot 
him with a harpoon and pierce his 
skin? 

sàkasaka [sàkàsàkà] n. file. Syn: pɔĺɛkɛbɔ. 

sàki [sàkì] cn. sack. Flawa sàki baplaa akuri. 
50 sacks of flour. 
— n. sack. Wà blɛwɛɛ káńnɛ ń sàkinɔ 
pa. Let us fill their sacks with grain. 
Etym: English. 

sáko [sákó] n. cluster of grain or pods. Ése 
sáko wɛɛ́dee pìa. A full grained 
sorghum cluster blossomed. 

sàko [sàkò] n. 1) husk, chaff. Eé à sàko ká 
tɛń. He will put the husks in the fire. 
2) shed skin. Mlɛ̃ ̀sàko wòto. The 
snake shed a skin. 

salubata [sálúbàtà] n. sandal. Syn: kyatee. 

sanga [saŋ́ gà] adv. now. Syn: sa. 

Sara [sàrá~sàlá] sn. Sarah. Etym: English. 
Salamatu [Sàlámátù] sn. Sarah. Etym: 

Arabic. 

saraa1 [sàráà~sàáà] n. alms, offering. Ben à 
saraa wɛɛ́ kɛ̀mÆma. Then he 
requested alms from them. Etym: 
Dendi: sádáka (Arabic). 

saraa kɛ ...-a  vt. give alms to. 

saraa2 [saraá] n. traditional leather shorts. 

sarara  adv. flat, shallow. Aɔ ̃bùsu'ãatɛ ̃è 
sarara. They saw a flat stretch of sand. 
cf. gbɛ̀sara, gusararaa, ísararaa. 

saree [sareé] n. cicada. Syn: Saisare. 

sári [sárí] n. spear. È zi ̃ ̀ble kɔñ fɛɛ̃daa ke 
kɔñ sárioro. He does not win battles 
with swords or with spears. 

sári lɛ̀ɛtɛgɛ  n. javelin. À mɔ̀gotɛ ̃sári 
lɛ̀ɛtɛgɛ logona a kpɛɛ kpa. His bronze 
javelin hung on his back. 

sáridee  n. spearman. 

sàsa [sàsà] adj. astringent. 
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sási [sásí] n. tree species. 

sásiku [sásíkù] n. tree species. 

sasi ...-a [sasí~sasì] vt. remind of gift given. 
sasimmari [sasìm ́ árì] n. disapprover. 

sáta [sátá] n. 1) veil. À sáta kù a uua. She 
covered her face with a veil. 2) veil of 
fat around animal organs. 

sàta [sàtà] n. eave. Zaa tɔɔtɛ ai à sàtazi. 
From the floor to the eave. 

sata (...-a) [sàtá] vi. slip, slide (on). lɛ ma 
gbá tón sataro. so that my foot should 
not slip. À gbá è sata pɔkearo. His foot 
doesn't slip on anything. 

sã ...-gu [sã́] vi. forget. À yã sà̃ńgu. They 
forgot about it. 

sã ...-n vi. forget (him/her). Yã pì sà̃n. He 
forgot about it. 

sãngu [sã́ŋ́ gú] n. forgetfulness. 

sãa [sãá] n. sheep. Gbɛk̃ee sãa vĩ mɛ̀n 
basɔɔro. Someone had 100 sheep. 

sã kpàsa  n. flock of sheep. À lɔ̀gɔ è sɛ̃̀n, 
sã kpàsa lɛo aagɔ ̃kaɛna à saɛ. He saw 
a well in the bush with three flocks of 
sheep standing beside it. 

sãa dã  vt. graze sheep. Èe sãa dãamɛ. He 
is grazing sheep. 

sãbaa [sãbáá] n. sheepskin. Aɔẽ̀ mɔ ́a kiia 
sãbaao dana. They come to you 
wearing sheepskins. 

sãdaa [sãdaá] n. ewe. 
sãdã [sãdã́] n. shepherding. À à bɔ̀ sãdãn. 

He took him from shepherding. 
sãdãbɔkɔ [sãdã́bɔ̀kɔ̀] n. shepherd's bag. 
sãdãkii [sãdãkií] n. pasture. Aɔẽ́ sãdãkii 

sɛ ́ń pɔ ́ũ. They will take the pasture as 
their own. 

sãdãri [sãdà̃rì] n. shepherd. Asaiazĩkɛri nɛ ́
sãdari maaanlo. A hired worker is not 
a good shepherd. 

sãkara [sãkárà] n. sheep-pen. À à bɔ̀ 
sãkaran. He took him from the sheep-
pen. 

sãkaro [sãkárò] n. ram. Mɛ ́sãkaronɔ 
dãnnɛ. I will pasture rams for you. 

sãkã [sãkã́] n. wool. È sãkã kɔñ buuo 
wɛtɛ. She looks for wool and cotton. 

sãkãkɛɛ̃ri [sãkã́kɛ̃̀ɛŕì] n. shearer. Má mà n 
mɔ kɔñ sãkãkɛɛ̃rinɔ. I heard you came 
with shearers. 

Sãkotokpa [sãkòtòkpá] sn. Muslim 
month. Syn: Pɔḱotokpa. 

Sãlulu [sãlúlú] sn. Muslim month. 
sãnɛ [sãnɛ]́ n. baby lamb. 
sãnɛ bɔ̀rɔ  n. lamb. 
sãnunu [sãnúnú] n. ewe lamb. 

sãamia [sà̃àmíà] n. itch, allergy. 

Sãani [sãàní~sãàí] sn. name of fifth son. 

sà̃ii [sà̃ìì] adv. numb. Ma gɔ ̃sà̃ii. I became 
numb. 

sà̃kã [sà̃kà̃] adv. not full. 

sãma [sãmà] n. tree species. 

Sãmari [sà̃màrí] sn. name given to a youth 
leader. 

sãmɔ [sà̃mɔ]́ n. smallpox. 

sãmpa [sãḿpá] n. bamboo. 

sãnda [sãnda] aadj. each, every. Pɔ ́sãnda 
píngin ègɔ ̃yezi. He wants everything. 

sãngĩa [sã́ŋ gi ̃á́] aadj. initial, elementary. Wà 
à yã sãngĩanɔ kpá kpado. Let us put 
the elementary teachings aside. 

sãnkara [sà̃ŋ kàrá~sà̃ŋ kàá] n. 1) greed, 
avarice. Èe sãnkara pɔ ́blee, èe wɛd̃ɛɛ 
kɛɛ. He was eating greedily and 
getting drunk. 2) greedy person. 
Sãnkaramɛ n ũ. You are a glutton. 

sãnkara bɔ  vt. defective (become), 
deformed (become). 

sãnkaradee  n. avaricious person, stingy 
person, glutton. Sãnkaradee bé è wã 
kɔñ auziki'enao. A stingy person is in a 
hurry to get wealth. 

sãnkarasaidee  n. temperate person. 
sãnkarawɛɛ [sà̃ŋ kàráwɛɛ́]́ n. avarice, 

greed. Wà sãnkarawɛɛ kɔñ auziki 
ĩadãnao tó. Let us forsake avarice and 
boasting in wealth. 

sãnsãn [sã́nsã́n] adv. exactly, totally, 
clearly. Baa kɔñ beeeo nɛɛ̀ e sãnsãn. 
Despite that you see clearly. 
— n. certainty, exact nature. À 
gbekagbeka lɛ mà à sãnsãn ma. Ask 
around so that I hear definite 
information. 

sà̃ɔ [sà̃ɔ̀] padj. better. À sà̃ɔ à onnɛ. It is 
better that he tell you. 

sà̃ɔ ...-a  padj. better than. Mɔde gbɛ ̃pì 
sà̃ɔmÆma ń píngi. But that person is 
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better then them all. 
sà̃ɔ ...nɛ  padj. better for. Eégɔ ̃sà̃ɔ adeenɛ 

wà à dɛ. It would be better for that 
person that he was killed, 

sãsã1 [sã́sã́] vi. lost (be), deceived (be), go 
astray. Aɔ ̃sà̃sã ń píngi. They have all 
gone astray. 
— vt. deceive. Biɔ ń sãsã. Bio deceived 
them. 

sãsã (...-nɛ) ...-a  vi. 1) missing from (be). 
Pɔḱe è sãsãwaro Nothing went 
missing from us. 2) stray from, digress 
from. Wa sãsã n yãa. We strayed from 
your word. Mɛɛ́ sãsãnnɛ yãkearo. I 
didn't digress from you in anything. 

sà̃sãri [sìlsà̃rì] n. deceiver. Mɛ ́we gbɛ ̃
sà̃sãri gɔ ̃kú ma bɛro. I will not agree 
for a deceiver of people to live in my 
house. 

sãsãzɛ [sã́sã́zɛ]́ n. erroneous way. 
Durunkɛri pì bɔ̀ sãsãzɛn. That sinner 
turned from his erroneous way. 

sãsã2 [sà̃sã] vt. 1) lick up. Gbɛɛ̃nɔ à aru sà̃sã. 
Dogs licked up his blood. 2) remove 
hair, denude (mountains). 

sãtɛ ̃[sà̃tɛ̃]́ n. weaver bird. 
sãtɛd̃ɔɔ̃ [sà̃tɛ̃d́ɔ̃ɔ́]́ n. yellow slippery 

mushroom. 

sãzi go(go) [sãzí] vt. peel, skin. 

se  adv. 1) also. À gá à zĩi kɛ ma bura se. 
Go and work at my farm also. 2) even. 
Eé kɛ dɛ beeela se. You will do even 
better than that. See: baa se. 

sé  c. necessarily, unless, only. Gbɛ ̃kɛ̀ 
aafia vĩi bàa kú kɔñ likitaoro, sé 
gyãree. A person who is well isn't 
concerned with the doctor, only a sick 
person. 

séde [sédé] c. it is necessary. À bè, séde 
à wɛɛ́tãmma e. He said that he must 
suffer. 

séde ... baasiro  c. unless, except, only. À 
àre ke vĩ dɔro, séde wà kɔɛ́ baasiro. It 
has no use any more, only to be 
thrown away. 

séto ... baasiro [sétó] c. unless, except. É 
fɔ ̃à mɔ ́ma kiiaro, séto wà à gbà zɛ ́
baasiro. You can't come to me unless 
you are given permission. 

sebuu [sébúù] n. shovel. Etym: English. 

see [séè] n. blemish, deformity, defect. See 
kee kúaro. There was no defect on 
him. 

seedee  n. blemished person. Aɔ ̃dɛ 
seedeenɔ ũ a tɛ.́ They are blemished 
people among you. 
— aadj. deformed. À saa ò kɔñ pɔ ́
seedeeo. He offered a sacrifice with a 
deformed animal. 

seesai(dee)  aadj. without blemish. Gɔ ̃
maa seesai. A handsome man without 
defect. Àgɔ dɛ Luda nɛ ́seesaideenɔ ũ. 
Be unblemished children of God. 

sèeda [sèèdà] n. sign, testimony, witness, 
evidence. Bɔ ́bé eégɔ ̃dɛ 
andunayãagurɔ sèeda ũu? What will 
be the sign of the end of the world? 

sèeda kɛ  vt. 1) sign (do), indicate. Aɔẽ́ 
sèeda bítanɔ kɔñ dabuyãnɔ kɛ. They 
will do great signs and miracles. 
2) testify. Mɛ ́fɔ ̃mà à sèeda kɛ kɛ ̀èe 
zĩi kɛɛare maamaa. I can testify that 
he is working well for you. 

sèeda kɛ ...-a  vt. mark. Wà sèeda 
kɛ̀mÆma. They were marked. 

sèeda o ...-nɛ  vt. tell sign. Bɔnkpɛɛdee pì 
sɔ ̃sèeda òńnɛ. The betrayer told them 
a sign. 

sèeda wɛtɛ ...-zi  vt. seek evidence 
against. Èe sèeda wɛtɛɛmazi. He is 
seeking evidence against me. 

sèedadee  n. witness. À yã sí sèedade 
gɔɔ̃n plaa ke aagɔ ̃musu. Accept 
evidence on the basis of two or three 
witnesses. 

sèedadekɛɛ  n. witness, testimony. Gbɛ ̃
kɛ̀ aɔɔ̃ ma sèedadekɛɛ kũnanɔ. People 
who maintain witness for me. 

sèedadekɛyã [sèèdàdekɛñá] n. word of 
testimony. Wa gbɛñɔ zi ̃ ̀blèa kɔñ ń 
sèedadekɛyão. Our people conquered 
him by the word of their testimony. 

sèeda'ɛgɛdee [sèèdà'ɛgɛdeé] n. false 
witness. 

sèedakɛbɔ [sèèdàkɛbɔ̀] n. stamp. À a 
sèedakɛbɔ kũna. He was holding his 
stamp. 

sèedakɛna [sèèdàkɛnà] n. testimony. Wá 
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dɔ ̃kɛ̀ à sèedakɛna náanɛ vĩ. We know 
that his testimony is true. 

sèedazaadee [sèèdàzaadeé] n. corrupt 
witness. Sèedazaadee è yã zɛd́ee 
fabo. A corrupt witness mocks justice. 

seeni [séénì] n. chain, necklace. Etym: 
English. 

Segbãa [segbà̃a] sn. Segbana. Boko town in 
Benin. 

seka [sékà] n. doubt, hesitation. Tó á Luda 
náanɛ vĩ seka sai If you have faith in 
God without doubting 

seka kɛ  vt. doubt, hesitate. Aɔ ̃gbɛk̃enɔ e 
seka kɛɛmɛ. Some of them were 
doubting. 

sekadee  n. doubter. Sekadee dɛ lán 
kovlã bà. A doubter is like a chicken's 
tail. 

sekaseka [sékàsékà] adv. hesitant, 
doubtful. À wɛñda dɔ ̃gbɛ ̃kɛ̀ aɔɔ̃ kú 
sekasekanɔnɛ. Have compassion for 
those who live in doubt. 

sepu [sèpú] n. grass species. 

sépu [sépú] n. fish species. 

Setãn [Sètã́ŋ] n. Satan, Devil, Iblis. Yã pì bɔ̀ 
Setãn kiiamɛ. That affair came from 
Satan. 

sɛ1́  vi. swell, blow up. À gbɛɛɛ sɛ̀. His 
stomach is swollen. 
— vt. 1) take. Ǹ ma wɛ̃ǹdi sɛ ́gɔɔ̃. Take 
my life at once. 2) lift. Ben à a ɔɔnɔ sɛ̀ 
musu. Then he lifted up his hands. 
3) choose. À n sɛ n gbɛñɔ tɛ.́ He chose 
you from among your people. 

sɛ ́kpãi  vt. steal. À ìbanɔ é mɔ ́wà à gɛ ̀sɛ ́
kpãi. His followers will come and steal 
his corpse. 

sɛ ́musu  vt. lift up, encourage. Ben à a 
ɔɔnɔ sɛ̀ musu. Then he lifted up his 
hands. 

sɛ ́...-a  vt. borrow. Ma kpása pì 
sɛ̀mÆmamɛ fá! I borrowed that axe! 

sɛɛ́ [sɛɛ́]́ vt. gather up, plunder. À à pɔńɔ 
sɛ̀ɛ. He plundered his things. 

sɛɛbɔ [sɛɛ́b́ɔ̀] n. scoop. Aɔ ̃túbukabɔnɔ 
kɔñ à sɛɛbɔnɔ pì. They made ash 
holders and their shovels. 

sɛĺí [sɛĺí] n. carrying pole. À àkpati pì 
sɛĺinɔ dà à zãanɔ guu. He put the 

chest's carrying poles it their rings. 
sɛna [sɛńà] vt. carry. Aɔɔ̃ ɛɛ sɛna kɔñ 

daɛbɔo. They were carrying a cripple 
on a stretcher. 

sɛna zaa  c. starting from (place). Sɛna 
zaa Eko Starting from Lagos 

sɛ̀ri [sɛ̀rì] n. lifter. Tó à lɛɛ̀, eégɔ ̃sɛ̀ri vĩro. 
If he falls, he has no one to pick him 
up. 

sɛśɛ [sɛśɛ]́ vi. swell up. 
— vt. 1) rise (make). Burɛdisɛsɛ'ɛz̃ɛ ̃
féte è flawa bíta sɛśɛ. A little yeast 
makes a lot of flour rise. 2) pick up 
(many). Gbɛɛ̃nɔ è pɔb́le buru kɛ ̀lɛɛ̀nɔ 
sɛśɛ. Dogs would pick up the crumbs 
that fell. 

sɛśɛ'ɛz̃ɛ ̃[sɛśɛɛ́̃z̀ɛ̃]́ n. yeast. Wè burɛdi 
sɛśɛ'́ɛz̃ɛ ̃ká burɛdi títi guu, lɛ à sɛśɛ 
yãnzi. One puts yeast put in flour so 
that it will rise. 

sɛśɛ'ɛz̃ɛs̃ai  aadj. unleavened. À burɛdi 
sɛśɛ'ɛz̃ɛs̃ai kɛò. He made unleavened 
bread with it. 

sɛ̀sɛri [sɛ̀sɛ̀rì] n. carrier. À gbɛ̀'arinɔ vĩ kɔñ 
à sɛ̀sɛrinɔ. He had stonecutters and 
carriers. 

sɛ2́  part. quotation particle. À bè sɛ ́é gá. 
He said, quote, he would go. 

sɛ̀bɛ [sɛ̀bɛ̀] n. lake. À gbáa lìɛ sɛb̀ɛ ũ. He 
turned the desert into a lake. 

Sɛ̀bɛ  sn. river Niger. 
sɛ̀bɛ'i [sɛ̀bɛ̀'í] n. lake water. Lán sɛ̀bɛ'i è 

lago nà Just as lake water decreases, 

sɛ̀bɔ [sɛ̀bɔ̀] n. boil. 

sɛɛ [sɛɛ́] part. question particle expressing 

surprise. Dén n ũ sɛɛ? Who are you 
then? 

sɛɛ́1 [sɛɛ́]́ vt. gather up, collect. À bè aɔ ̃
gbɛ̀nɛ sɛɛ́. He told them to gather up 
some stones. 

sɛɛ́2 [sɛɛ́]́ n. tinea. 

sɛ̀ɛsedaa [sɛ̀ɛ̀sedaá] n. large gourd. 

Sɛfugbɛ [sɛ̀fúgbɛ̀] sn. Sefugbe. Bokobaru 
village. 

sɛǵɛdɛ [sɛǵɛd́ɛ]́ n. gourd covered in beads. 
sɛǵɛdɛ lɛ ́ vt. play rattle instrument. 

sɛgɛdɛ'ukɛ [sɛgɛdɛ'úkɛ]́ n. mumps. 

sɛ̀gɛsɛgɛ [sɛ̀gɛ̀sɛ̀gɛ̀] adv. shake from side to 
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side, restless movement. 

sɛ'i [sɛ̀'í] n. 1) bile. 2) gall bladder. 

sɛ̀ku [sɛ̀kù] n. chest-bone of animal. 

sɛĺɛlɛ [sɛĺɛĺɛ]́ adv. fully, completely. À lí 
lɛ̀ɛtɛgɛɛnɔ nàna à gù̃a sɛĺɛlɛ. He 
panelled its walls completely with 
boards. 

sɛngbango [sɛ̀ŋ gbaŋ gó] n. shield. À dɛ 
sɛngbangbo ũ gbɛ ̃kɛ ̀aɔ ̃nàzinɔnɛ. He 
is a shield to those who take refuge in 
him. 

sɛngbangosɛri [sɛ̀ŋ gbaŋ gósɛ̀rì] n. shield-
bearer. À sɛngbangosɛri e táa oo à aɛ. 
His shield-bearer was walking ahead 
of him. 

sɛra [sɛŕà] adv. of course. Ń dɔ ̃sɛra. Of 
course you know. 

sɛ̀sɛ [sɛ̀sɛ̀] n. fin. 
sɛsɛkã [sɛ̀sɛ̀kã́] n. main, hair on neck of 

animal. Mïbe n sɛ̀sɛkã pɛp̀ɛnɛ à 
wáaaɔ? Was it you who planted a 
main on his neck? sɛs̀ɛkã fɛɛ 
— vt. enraged (be). Àton a sɛ̀sɛkã 
fɛɛmaziro. Don't get enraged at me. 

sɛ̀sɛwa [sɛ̀sɛ̀wá] n. fin. 

sɛsɛkɛrɛ [sɛśɛḱɛ̀rɛ̀] n. cockroach. 
sɛsɛkɛrɛ'uki'uki [sɛśɛḱɛ̀rɛ̀'úkí'úkí] n. small 

cockroach. 

sɛtɛɛgɛ [sɛtɛɛgɛ~sɛdɛɛgɛ] adv. small and 
round, like a blob. Ma lou sèeda è 
sɛtɛɛgɛ lán ɔla bà. I saw a cloud small 
and round like a hand. 

sɛwɛɛ [sɛ̀wɛɛ́]́ n. 1) poison, venom. Mlɛ̃̀ 
sɛwɛɛ kú ń lɛń. Snake venom is in 
their mouths. 2) tree species. 

sɛwɛɛdee  aadj. poisoned. Èe kà 
sɛwɛɛdeeo zuuńzi. He was shooting 
poisoned arrows near them. 

sɛwɛɛkwaa [sɛ̀wɛɛ́ḱwaá] n. locust 
species. 

sɛwɛɛ'i [sɛ̀wɛɛ́'́í] n. poisoned drink. Baa 
tó aɔ ̃sɛwɛɛ'i mì, pɔḱe é ń lero. Even if 
they drink poison, nothing will happen 
to them. 

sɛwɛɛli [sɛ̀wɛɛ́ĺí] n. tree species. 
sɛwɛɛsi [sɛ̀wɛɛ́śí] n. dark poison. 
sɛwɛɛtɛ ̃[sɛ̀wɛɛ́t́ɛ̃]́ n. deadly poison. À 

pana sɛwɛɛtɛõ. It is filled with deadly 

poison. 

sɛ̃̀  n. 1) grass. Aɔg̃ɔ ̃dɛ lán sɛ̃̀ kɛ ̀bɔ̀ɛ kpɛ ́
musu bà. Let them be like grass that 
sprouted on a roof top. 2) untilled 
land, bushland. À bɔ̀ à gàa à laasuu lɛ ́
sɛ̃ǹ uusiɛ. He went out to meditate in 
the bush in the evening. 

sɛ̃̀ bakaa  n. sheaf of grass. À sɛ̃̀tɛ sɔ̀tɔ sɛ̃̀ 
bakaanɔ guu. He inserted a flaming 
torch amongst the sheaves. 

sɛ̃̀ kɛ ̃ vt. cut grass. Gɔk̃parɛnɔ gàa sɛ̃̀ kɛ.̃ 
The young men have gone to cut 
grass. 

sɛ̃̀ tã  vt. weave grass. 
sɛ̃̀ fĩfĩ  vt. unroll grass on (house). 
sɛ̃̀ pisa bo  vt. strip grass of unwanted 

leaves. 
sɛ̃̀ só  vt. eat grass. Nɛǵɔ ̃sɛ̃̀ soo lán zù bà. 

You will eat grass like an ox. 
sɛ̃̀buru [sɛ̃̀bùrù] n. 1) straw for clay. Aɔ ̃

fà̃akɔã wà gàa sɛ̃̀ kɛ ̃sɛ̃̀buru ũ. They 
scattered and went to cut grass for 
straw. 2) speck of grass. Sɛ̃̀buru da ma 
wɛɛ́n. A speck of grass is in my eye. 

sɛ̃̀fɔɔ̃ɔ [sɛ̃̀fɔ̃ɔɔ]́ n. weed species. 
sɛ̃̀kɛr̃i [sɛ̃̀kɛ̃̀rì] n. grass-cutter. Eé sɛ̃̀kɛr̃i 

ɔkũ paro. It will not fill a grass-cutter's 
hand. 

sɛ̃̀la [sɛ̃̀lá] n. grass leaf. È ma daɛ sɛ̃̀la 
bɔ̀rɔn. He lies me down in fresh grass. 

sɛ̃̀li [sɛ̃̀lí] n. stalk of grass. Wà pɛ ̀sɛ̃l̀ia. It 
was fixed on a stalk of grass. 

sɛ̃̀sori [sɛ̃s̀òrì] aadj. herbivorous. Aɔ ̃Luda 
Gakuide lendee kpà kɔñ zù sɛ̃s̀ori 
takao. They exchanged the God of 
glory for an image of a herbivorous ox. 

sɛ̃̀sɔṽlãa [sɛ̃̀sɔ̃v́lã́á] n. grass used for 
sprinkling. À sãkã kɔñ sɛ̃s̀ɔṽlãao sɛ̀ à zɔ̃̀ 
arua. He took wool and s. grass and 
dipped in blood. 

Sɛ̃̀tãntɛ ̃[sɛ̃t̀ãntɛ̃]́ n. early dry season, 
Spring. Tó Sɛ̃t̀ãntɛ ̃kà When Spring 
arrives Tó Sɛ̃̀tãntɛ ̃kà When Spring 
returned 

sɛ̃̀tɛ [sɛ̃̀tɛ]́ n. bushland. Sɛ̃t̀ɛ pɔ ́píngi ègɔ ̃à 
í mii. All the bush creatures drink its 
water. 

sɛ̃̀tɛkɛri [sɛ̃t̀ɛḱɛ̀rì] n. bushman. 
sɛ̃̀tɛpɔ [sɛ̃t̀ɛṕɔ]́ n. bush animal. Sɛ̃̀tɛpɔnɔ 
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kɔñ pɔḱãdeenɔ píngi. Both bush 
animals and domesticated animals 

sɛ̃̀tɛpɔɔtu [sɛ̃t̀ɛṕɔ̀ɔ̀tú] n. deep bush. 
Sɛ̃̀tɛpɔɔtun wá kún kɛ̀. It is remote 
bush that we are in. 

sɛ̃̀tɛsindii [sɛ̃t̀ɛśindií] n. remote bush. 
sɛ̃̀'u [sɛ̃̀'ú] n. leaves stripped off grass 

stem. 
sɛ̃̀vu [sɛ̃̀vú] n. wildflower. Aɔ ̃gakui dɛ lán 

sɛ̃̀vu bàmɛ. Their glory is like a 
wildflower. 

sɛɛ̃1 [sɛɛ́]́ n. parrot. 
sɛɛ̃zãngoo [sɛ̃ɛ́źà̃ŋ goó] n. parakeet. 

sɛɛ̃2 [sɛɛ̃]́ n. tree species. 

sɛ̃̀gɛ ̃[sɛ̃g̀ɛ̃̀] n. cymbals. À kĩi kɛ̀ lán sɛ̃̀gɛp̃ana 
bàmɛ. He made a noise like clashing 
cymbals. 

sɛ̃̀gɛ ̃pá  vt. clash cymbals. 

sɛg̃ɛs̃ɛg̃ɛ ̃[sɛ̃ǵɛ̃śɛ̃ǵɛ̃]́ n. tambourine. Aɔ ̃à 
táaki lɛ ̀kɔñ sɛg̃ɛs̃ɛg̃ɛõ. They sang his 
praises with tambourines. 

sɛg̃ɛs̃ɛg̃ɛ pá  vt. play tambourine. À à 
táaki lɛ ́kɔñ sɛ̃̀gɛs̃ɛg̃ɛp̃anao. Sing his 
praises with tambourine playing. 

sɛg̃ɛs̃ɛg̃ɛp̃ari [sɛ̃ǵɛ̃śɛ̃ǵɛ̃ṕàrì] n. 
tambourinist. Nɔkparɛ 
sɛg̃ɛs̃ɛg̃ɛp̃arinɔɔ tɛ ́ń gura. Female 
tambourinists walked in the middle of 
them. 

sɛk̃ã [sɛk̃ã́] vt. borrow, hire. Ma n sɛk̃ã ma 
nɛ ́yenzi ɛz̃ɛ ̃yãnzimɛ. I hired you with 
my son's love potion. 

sɛk̃ã ...-a  vt. borrow from. Gbɛ ̃zaaa è pɔ ́
sɛk̃ãmÆma à à fĩa boro. An evil 
person borrows and doesn't pay back. 

sɛk̃ãû ...-nɛ  vt. lend to. È pɔ ́sɛk̃ãńnɛ. He 
lends things to people. 

sɛm̃ɔ [sɛm̃ɔ̀] n. woman's waistband. 
Variant: sĩmɔ. 

sɛñkpɛ [sɛ̃̀ŋ kpɛ~́sɛ̃ŋ̀ gbɛ]́ padj. identical, 
equal. Lán bee bà égɔ ̃sɛñkpɛ. In that 
way you will be equal. 

sɛñkpɛ ... -nɛ  padj. equal to. Gupura kɔñ 
gusiraao ègɔ ̃sɛñkpɛnnɛmɛ. Light and 
darkness are the same to you. 

sɛñkpɛ ...-o  padj. equal with. Dé bé à 
sɛñkpɛnyo? Who is equal with you? 

sɛñkpɛkpɛ  adv. equal. Kpɛ ́pì lɛńɔ lezĩ 

kɔñ à yàasao píngi sɛñkpɛkpɛmɛ. The 
height and width of the entrances to 
that house are equal. 

sɛñto [sɛ̃̀ntó] n. giant snail. 

si  vi. darken, blacken. Guu e sii. It is 
getting dark. 

sia [sía] padj. black, sombre. Ma pɔɔ ègɔ ̃
sia. I'm always sad. 

siaa [síaá] aadj. black. Ludambɛ siaa kú à 
kukiila. Black cloud covers his dwelling 
place. 

sisi  vi. darken, blacken. Ben lou sìsi kpiii 
musu. Then dark rain clouds came on 
the mountain. 

sisi ...-zi  vi. frown at. À uu sìsińzi. He 
frowned at them. 

síi [síí] adv. black. Guu kɛ ̀síí. It is very 
dark. 

si  vi. plunge. Nɛɛ́ tó ma si ínlo. You 
didn't let me plunge into the water. 

si ... gu/n  vi. 1) plunge in. Mɛ ́ma zĩnda 
liɛ mà si zi ̃ǹ. I will disguise myself and 
plunge into the battle. 2) fall in, rush 
in. Eé si wɛ̀ɛmmɛ. He will fall into a 
hole. 
— vt. drive. Zĩn pì è à si sɛ̃̀n That spirit 
would drive him into bushland. 

si ...-la  vt. respond, answer back. Èe yãke 
sińlaro. He didn't respond to them. Kɛ̀ 
wà à sɔ̃s̀ɔ,̃ èe yã sińlaro When he was 
insulted, he did not answer back. 

si ...-lɛ  vt. put in. Wèe wɛɛ́ si à takalɛ 
dɔro. That kind is no longer seen. 

si ... tɛ ́ vi. invade. Lɛwan pãsĩnɔ é si a tɛ.́ 
Fierce dogs will invade you. 

si ...-zi  vi. penetrate. 
sisi ...-a  vi. fall on. Lougbɛ sìsi 

gbɛñteenɔa. Hail fell on mankind. 

sí  vt. 1) receive, accept, take. Ǹ ma 
aduakɛna sí. Accept my prayer. 
2) welcome. Gbɛñɔ ma si ɔplaplaa. 
People welcomed me eagerly. 
3) believe. Mɛɛ́ sii baaru nnaan n suo. 
I believe you have come with good 
news. 4) contain. À píngi è í sí gãnɔɔ lɛ ́
siisiigɔ.̃ Each of them contain 4 drums 
of water. See also: bàa sí 'run', lɛ̀ sí 
'sing', nɔ̀ sí 'become pregnant', tɔ ́sí 
'call name'. 
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— vi. possible, allow. À sì à kɛ̀ sɔã? 
And was it possible? Èe sí nàroro. It 
couldn't be counted. Auxiliary verb. 

sí ...-a  vt. take from, pillage. Mɛ ́sía. I'll 
take it from him. 

sí kɔñ Ludao  vt. take oath in God's name. 
Má sì kɔñ Diio mɛ ́kɛnnɛ. I swear by 
the Lord that I will do it for you. 

sí ...-nɛ  vt. accept from, answer, take 
for. Tó wa pɔ ́wɛɛ́ kɛ̀a, è síwe. I we 
request something from him, he 
answers us. 

sí ...-o  vt. 1) agree with, answer request. 
Eé sínyo. He will agree with you. 
2) swear by. Má sì kɔñ Ludao. I swear 
by God. 

síkɔr̃ɛ ...-a [síkɔ̃rɛ]́ vt. seize, trap, close 
over. Tɔɔtɛ sìkɔr̃ɛa kɔñ a gbɛñɔo. The 
earth closed over him and his people. 

sìri [sìrì] n. collector. À bɛ'ɔɔ kpá à sìria. 
Give tax to the collector. 

sia [síà] n. blacksmith. Sian à ũ. He is a 
blacksmith. 

sia kɛ  vt. forge. 
siakpɛ [síàkpɛ]́ n. forge. 

sìa [sìà] aadj. next. Gu sìa dɔnao wa gaa 
gwe. The next day we went there. 

sìa ble/kɛ/mi  vt. again (do). 

Sianna [síaṇá] sn. name of woman. 

siasa [sìásà] n. politics. Etym: Hausa. 
siasa kɛ  vt. enter politics. 

síbi [síbí] n. spoon. 

sida [sídà] n. cedar. Etym: English. 

siɛ [siɛ]́ vi. bend over (corn, tree). 
siɛ ...-nɛ  vt. lower, submit. Aɔẽ̀ mì 

siɛmɛ. They submit to me. 

sigbe [sígbè] n. hinge. Gbà ègɔ ̃nigãa a 
sigbea. A door moves on its hinge. 

síi [síí] n. tree species. 

Siigbɛa [síígbɛ̀à] sn. Shirigwaria. Bokobaru 
village. 

siigɔ ̃[síígɔ̃] num. four. Mɛ ́n gba anduna 
gooda siigɔɔ̃. I will give you the four 
corners of the earth. 

siigɔd̃ee [síígɔ̃deé] aadj. fourth. À kíblena 
wɛ̃̀ siigɔd̃een In the fourth year of his 
reign 

siisiigɔ ̃[síísíígɔ̃] num. in fours. À píngi è í 

sí gãnɔɔ lɛ ́siisiigɔ.̃ Each of them 
contain 4 drums of water. 

sìka [sìkà] n. twin. Wà sìka tãanɔ sèeda kɛ̀a. 
The sign of twin gods was made on it. 

siko [síkò] n. hiccup. 
siko pá  vt. hiccup. 

sìkɔ ̃kɛ [sìkɔ̀̃~sìgɔ̀̃] vi. prolong. 
sìkɔk̃ɛna [sìkɔ̀̃kɛnà] n. prolongation. Ǹ 

kuu pɛ ́sikɔk̃ɛna sai. Blow the horn 
without prolongation. 

siliki [sìlíkì] n. silk. Etym: English. 

siminti [símíntì] n. cement. Kɔntaamɛ ń 
siminti ũ. Coal-tar was their cement. 
Etym: English. 

sindii [sindií] aadj. typical. Sɛ̃̀tɛ sindii. 
Typical bush. 

sio gá (...-a) [síò] vt. suck in air between 
teeth in displeasure. Aɔẽ́ sio gá wà be: 
They will show displeasure saying: 

sisi [sísì] n. sixpence. Etym: English. 

sísi [sísí] vt. 1) call, summon, invite. À a 
gbɛñɔ sìsi. He summoned his people. 
2) call on, worship. Ben à Dii sìsi gwe 
Then he called on the Lord there. 

sísi ...-a  vt. invite to (meal). Kí a bùsu 
gbãaadeenɔ sìsi zĩbaa pɔb́leea. The 
king invited the officials of his land to 
a feast. 

sísi ...-zi  vt. call to oneself. Ben Yesu ń 
sisiazi. Then Jesus called them to 
himself. 

sìsiri [sìsìrì] n. 1) host, inviter. Ben Woru 
bè a sìsiri pìnɛ: Then Woru said to his 
host: 2) worshipper. Dii sìsirinɔ é bɔ ń 
píngi. The Lord's worshippers will all 
be saved. 

sitiigi [sitiigi] adv. idly. Ǹton zɛ sitiigiro. 
Don't stand by idly. 

sĩ [si ̃]́ n. groundnut, peanut. 
sĩpuu [si ̃ṕùú] n. groundnut kernel. 
sĩtɛɛ [si ̃t́ɛ̀ɛ̀] n. groundnut shell. 
sĩwɛɛ [si ̃ẃɛɛ́]́ sn. great great great 

grandchild. 

sĩmɔ [sĩmɔ̀] n. woman's waistband. Variant: 
sɛm̃ɔ, sɔm̃ɔ. 

si ̃s̀ĩ [si ̃s̀i ̃]̀ n. hill. Ma wɛɛ́ dɔ si ̃s̀ĩ mɔ̀nɔ kpa. 
My hope is directed toward the hills. 

si ̃s̀ĩa [si ̃s̀i ̃à] n. dry land. Pɔ ́kɛ̀ kú si ̃s̀ĩaanɔ 
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gàga píngi. All the animals on dry land 
died. 

si ̃s̀ĩdee  aadj. hilly. Aɔ ̃vɛ̃̀ɛ bùsu si ̃s̀ĩdee 
guu. They settled in a hilly land. 

si ̃s̀ĩgɛɛ [si ̃s̀i ̃g̀ɛɛ̀́] n. hillside. À bùra kàɛ 
si ̃s̀ĩgɛɛ kɛ̀ aɛdɛna Kaamaa. He set up 
camp on the hillside opposite Kaiama. 

si ̃s̀ĩgɛɛzi [si ̃s̀i ̃g̀ɛɛ̀́zì] adv. along the hillside. 
Blɛwɛɛ dagula si ̃s̀ĩgɛɛzi. Grain covers 
the hillside. 

si ̃s̀ĩgɛɛdee  n. hill-dweller. 
si ̃s̀ĩgoo [si ̃s̀i ̃g̀òò~si ̃s̀i ̃g̀òrò] n. cliff. Wà ń ká 

si ̃s̀ĩgoo wɛɛ̀n. They were thrown down 
the cliff. 

Si ̃s̀ĩmusu [si ̃s̀i ̃m̀ùsú] sn. Sisimusu. Kaiama 
quarter. 

sĩsĩi [si ̃śĩí] n. charcoal. Ǹ mɔ ́kɔñ sɛ ̃lí sĩsĩ 
wãaao. Bring some hot broom tree 
coals. 

só  vt. chew. Wée burodi soo. We're 
eating bread. 

sóso ká ...-nɛ ... lɛń  vt. put words in 
another's mouth. À yã sòso à kámɛ 
ma lɛń. He put words in my mouth. 

sóde ká [sódé] vt. crease, wrinkle. 

soi [soí] n. undeveloped fruit. Syn: ísi. 

soke kɛ [sòké] vt. retail. 

soko [sòkó] n. dancer's legging. 

sòkoto [sòkòtò] n. trousers. Má sòkoto 
yina. I'm wearing trousers. Etym: 
Hausa: sokoto. 

sòkoto gbootoo  n. shorts, pants without 
buttons. 

soku [sokú] n. thread. 

sondoo [sondoó] n. sunbird, honey-eater. 

soro [sòró] vi. glide, slide. Aɔ ̃sòro wèe sii 
kaatɛn. They slid and were plunging 
into destruction. 

soro bo [sòró] vt. make a slide. 

soru [sòrú] n. preparation. À kú soru guu ke 
à kú soruoɔ?́ Is he in preparation or is 
he prepared? 

soru kɛ  vt. prepare. Wè sɔ ̃soru kɛ zi ̃ ̀
yãnzimɛ. One gets horses ready for 
battle. 

sorukɛgurɔɔ [sòrúkɛgurɔɔ]́ n. preparation 
time. Zĩbaa sorukɛgurɔɔ zĩmɛ. It was 
preparation day for the festival. 

sorumi ... ma [sòrúmì] vi. ready (be). Aɔ ̃
sorumi mà kɔ̀. They are ready already. 

sósobi [sósóbí] n. mourning, compassion. 
Gbɛñɔ gɛ ̀sósobi bítan yɛ.̀ This is a 
great mourning of the dead. 

sósobi kɛ  vt. mourn, show compassion. 
Ben à a nɛ ́sósobi kɛ̀ gikɛna. Then he 
mourned for his son a long time. 

sósobidee  n. compassionate person. 
Sùude sósobideen n ũ. You are 
merciful and compassionate. 

sósobikɛgurɔɔ [sósóbíkɛgurɔɔ]́ n. day of 
mourning. 

sósobilɛ [sósóbílɛ̀] n. lament. 
sósobikɛri [sósóbíkɛ̀rì] n. mourner. 
sósibisaidee  n. heartless, pitiless. 

sota [sòtá] n. crest, tuft. 
sotadee  aadj. crested, tufted. 

soza [sózà] n. 1) soldier. Sozanɔɔ e à faboo. 
Soldiers were mocking him. 
2) military. Wè e wà bɔ sozan zi ̃ ̀
guuro. One can't get discharge from 
the military during war. Etym: English. 

sɔ  vt. hollow out. À íbaazɛ sɔ̀ gbɛ̀n. He 
hollowed out a waterway in the rock. 

sɔ̀  n. long basket, long sack, sock, sheath, 
shed snake skin. Tò wa bɔ sɔ̀n, wégɔ ̃
kuu mɛ̀ sairo. When we shed our 
sheath, we won't be without a body. 

sɔ̀ kɛ ...-n  vt. embody in, ensheathed in. 
Durun sɔ̀ kɛ ̀nɔgbɛ ̃pìnɔn. Sin has 
embodied itself in those women. ai 
Kirisi gɔ ̃sɔ̀ kɛ a guu. until Christ is 
embodied in you. 

sɔɔ [sɔɔ]́ n. hoof. 
sɔdee  adj. hoofed. 

sɔkɛ [sɔkɛ~sɔkɛ̀] vt. poke. À lí sɔkɛ ̀bũɛzi. He 
poked the monitor with a stick. 

sɔkɔ pá [sɔ̀kɔ]́ vt. have tantrum. 

sɔkpa [sɔkpá] vi. turn back. Beee yãnzi wè 
sɔkpa ń kpa. For this reason people 
turn back towards them. 
— vt. return, resell. Ǹ ma naɔ 
sɔkpamɛ. Return my wife to me. 

sɔkpa ...-a  vi. rebound, return back to. A 
ì nnaa é ɛara à sɔkpaawa. Your good 
greeting will return back to you. 
— vt. turn back. Ǹ ma zangurinɔ zaaa 
sɔkpamÆma. Turn my enemies evil 
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back on them. 
sɔkpa ...-nɛ  vt. return to. Eé a buraa 

sɔkpaare He will return your farm to 
you. 

sɔkpa ...-o  vi. return with. Ǹ sɔkpawao 
wa gwena ziin Return with us to our 
old state. 

sɔɔbii [sɔ̀ɔbìì] n. home made spirit. 

sɔɔbu [sɔɔbù] n. shop. Etym: English. 
sɔɔbuba [sɔɔbùbà] n. thread. À bà pìnɔ 

kɛ̃̀kɛ ̃lán sɔɔbuba bà. He broke those 
ropes like thread. 

sɔɔmɛtɛ [sɔ̀ɔḿɛt́ɛ]́ n. south. Ĩa è káka 
sɔɔmɛtɛ kpa. The wind blows towards 
the south. 

sɔ̀ɔɔ [sɔ̀ɔ̀ɔ̀] adj. long and thin. 
sɔ̀ɔɔsɔɔɔ  adv. 1) long and thin. À ɔnkɔkɔ 

bɔ̀bɔ sɔ̀ɔɔsɔɔɔ. His fingernails grew 
long and narrow. Ben à sɛ̃̀ yìyi 
sɔ̀ɔɔsɔɔɔ. Then he tied grass in long 
narrow bundles. 2) surreptitiously. 
Zi ̃k̀arinɔ gɛ̃̀ wɛt́ɛn sɔ̀ɔɔsɔɔɔ. The 
warriors entered the town quietly. 

sɔɔro [sɔɔ́ŕo] num. five. Ma kondogi ɔɔ mɛ̀n 
sɔɔroo è. I found five silver coins. 

sɔɔrodee [sɔɔ́ŕodeé] aadj. fifth. À gà a 
kíblena wɛ̃̀ sɔɔrodee guu. He died in 
the fifth year of his reign. 

sɔɔrosai  num. less five. Ibraĩ kɛ ̀wɛ̃̀ 
bakɛñdo sɔɔrosai, ben à gà. Abraham 
was 175 years old, then he died. 

sɔɔrosaidee  aadj. less five. À wɛ̃̀ basiigɔ ̃
sɔɔrosaidee guu In his 75th year, 

sɔraagɔ ̃[sɔŕààgɔ̃] num. eight. À vɛ̃̀ɛ kpatan 
wɛ̃̀ sɔraagɔ.̃ He reigned for eight years 
Etym: sɔɔro+aagɔ̃ (5+3). 

sɔraagɔd̃ee [sɔŕààgɔ̃deé] aadj. eighth. 
sɔsɔɔro [sɔśɔɔ́ŕo] num. by fives, five each. 

Aɔ ̃lezĩ kà gãsãsuu sɔsɔɔromɛ. They 
were each five cubits high. 

sɔrɔkɔ [sɔŕɔḱɔ̀] n. professional fisherman. 
Sɔrɔkɔnɔ bɔ̀ɛn, aɔɔ̃e ń táarunɔ pipii. 
Fishermen got out of it and were 
washing their nets. Formerly a tribe 
from Mali. Etym: Dendi: sórkò. 

sɔrɔɔ [sɔrɔɔ]́ n. large intestine. À gì ma 
sɔrɔɔzi. It disagreed with my stomach. 

sɔrɔdee [sɔrɔdeé] n. person with stomach 
hernia. 

sɔ̀rɔrɔ [sɔ̀rɔ̀rɔ̀] adv. prostrate. À daɛna 

sɔ̀rɔrɔ. He was lying down prostrate. 

sɔsi [sɔśì] n. church. Gbɛs̀i pìn mɛ ́ma sɔsi 
káɛa. It is on that rock that I will 
establish my church. Syn: Yesukpɛ. 
Etym: English. 

sɔsi gbɛñɔ  n. churchgoers, Christians. Ǹ 
yã pì o sɔsi gbɛñɔnɛ. Tell that to the 
church people. 

sɔsɔnɛ [sɔ̀sɔ̀nɛ]́ n. star. Luda mɔvura kɔñ 
sɔsɔnɛnɔ kɛ.̀ God made the moon and 
stars. 

sɔsɔnɛ lili'ori  n. wandering star, planet. 
Aɔɔ̃ dɛ lán sɔsɔnɛ lili'orinɔ bà. They 
are like planets. 

sɔsɔnɛyãdɔr̃i [sɔ̀sɔ̀nɛń̃ádɔ̀̃rì] n. astrologer. 
Gurɔ beeean sɔsɔnɛyãdɔr̃i kenɔ mɔ̀. At 
that time some astrologers came. 

sɔtɔ [sɔ̀tɔ]́ vi. slip in. Ben Pita mɔ̀ à sɔ̀tɔ ń tɛ.́ 
Then Peter came and slipped in 
among them. 
— vt. insert. À ɔdɔnkpɛɛgbaa sɔ̀tɔ a 
utan. He inserted a bribe into his 
robe. 

sɔ̀tɔ [sɔ̀tɔ̀] n. crevice. Aɔ ̃ùtɛ gbɛ̀ sɔ̀tɔnɔ 
guu. They hid in rock crevices. 

sɔtɔ ...-zi  vi. live at someone's expense. 

sɔ ̃ vi. move. À sɔ ̃kĩi. Move closer. 
sɔ ̃...-a  vt. bring near. Aɔ ̃tɛ ́sɔ̃̀mÆma 

gwe. They set fire to them there. 
sɔ ̃...-zi  vi. approach, draw near to. À 

sɔ̃z̀i à bè: He approached him and 
said: 
— vt. push, drive. À ɔ sɔ̃̀are bori 
gbãadeenɔzi. He drove out a powerful 
race for you. 

sɔ ̃...-nɛ  vi. withdraw from. 
sɔk̃ana [sɔ̃kànà] n. waterfall. À kòto dɛ 

lán í da sɔk̃ana kĩi bà. His voice was 
like the sound of a big waterfall. 

sɔk̃i kpá  vt. move. Mɛ ́fɔ ̃mà kpii sɔk̃i kpá. 
I can move a mountain. 

sɔk̃i kpákpa  vt. travel in stages. 
sɔk̃ɔz̃i [sɔ̃kɔ̃zì] vi. shrink, tight (be). Pɔĺɛ 

dufu é sɔk̃ɔz̃i. The new patch will 
shrink. À báasi ègɔ ̃sɔs̃ɔk̃ɔz̃i gíngin. His 
flesh is tightly bound together. 
— vt. shrink. 

sɔs̃ɔ ̃ vi. blocked (be). 
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— vt. ram, compress, stuff, pack 
down. 

sɔs̃ɔk̃ɔã [sɔ̃sɔ̃kɔ̃à] vi. packed together 
(be). 

sɔ1̃ [sɔ̃]́ n. horse. Wè di sɔã. One rides 
horses. 

sɔ ̃da ...-a  vt. rush towards, charge at. Kɛ ̀
aɔ ̃sɔ ̃dàa, ben à wii lɛ.̀ When they 
rushed towards him, he cried out. 

sɔd̃ee  n. cavalier, horseman. Kɛ ̀sɔd̃eenɔ 
kà When the horsemen arrived 

sɔg̃oro [sɔ̃ǵóró] n. chariot. Ǹ gá ǹ sɔg̃oro 
kɛ̀kãa le ǹ kakɔão. Go and catch that 
chariot and join it. 

sɔg̃orodee  n. charioteer. Sɔg̃orodeenɔ 
kɔñ sɔd̃eenɔɔ e kaao kĩi. Charioteers 
and horsemen were arriving close by 
him. 

sɔñna [sɔ̃ṇ́a] n. charger. 

sɔ2̃  part. Topicaliser. Mapi sɔ ̃mɛɛ́ ooare 
As for me, I'm telling you Bɛ'ɔɔsiri pì 
sɔɔ̃ zɛ kãaa. Now that tax-collector 
was standing far away. 

sɔ3̃ [sɔ̃]́ n. insult, slander, abuse. 

sɔs̃ɔ ̃[sɔ̃śɔ̃]́ vt. insult, slander. Tó wà a sɔs̃ɔ ̃
If you are insulted 

sɔ̃̀sɔr̃i [sɔ̀̃sɔ̀̃rì] n. abuser. Mɛ ́yã si ma 
sɔ̃̀sɔr̃ila. I will answer back my abuser. 

sɔ̃̀ kɔñ sɔ̃̀o  adv. rarely. 

sɔ̃̀ pɛɛ́  vi. crouch. Aɔẽ̀ sɔ̃ ̀pɛɛ́ lán kasoo bà. 
They crouch like toads. 

Sɔp̃ɛɛ [sɔ̀̃pɛɛ́]́ sn. Sompere. Bokobaru 
village. 

sɔb̃iri [sɔ̃bìrì~sɔ̃mìì] n. clitoris. 

sɔɛ̃ [sɔ̃ɛ~́sɔ̃rɛ]́ vi. immerse, sink. Guzurɛnɔ 
sɔ̃̀ɛ. Valleys sank Aɔ ̃sɔ̃ɛ̀ ń durun yãnzi. 
They sank deeper because of their sin. 
— vt. depress, subdue, humble. Kuuna 
bídi guu è gbɛ ̃sɔɛ̃. Being worried 
depresses a person. Nɛɛ̀ waladeenɔ 
sɔɛ̃. You humble the arrogant 

sɔk̃pa ...-zi [sɔ̃ḱpá] vi. wait for, listen for. 
Ben aɔ ̃sɔ̃̀kpazi. Then they waited for 
him. Má sɔk̃pa n lɛǵbɛña maaazi. I am 
waiting for your good promise. 

sɔñtɛ [sɔ̃ńtɛ]́ adj. pointed. Gbɛ̀ sɔñtɛnɔɔ 
pɛɛpɛɛna gwe. Sharp rocks were 
standing there. 

sɔ̃̀ɔɔ [sɔ̀̃ɔ̀ɔ̀] adv. unconscious. 

su  vi. return, come back. N nɛńɔ bé aɔẽ́ 
liara wà su kɛ̀. It is your children who 
will turn around and come back here. 

su ...-a vi. 1) return to. À sùmÆma 
kãndo. He returned to them suddenly. 
2) come to, happen to. Yã kɛ ̀ma kã 
gìzi pì bé à sùma. What I detested has 
happened to me. 
— vt. make come. À í sù bàa. He spat 
on the rope. 

su ...-nɛ ...-o  vi. bring for. A sumɛ yã 
zaaao. You brought me bad news. 

sugurɔɔ [sugurɔɔ]́ n. time of return. À n 
sugurɔɔ dɔr̃o. He doesn't know the 
time of your return. 

suna [sunà] n. return. À mɔ̀ ma gwa à 
suna kɔñ Kaamao gbɛra. He came to 
see me after his return from Kaiama. 

suu o [suú] vt. make return. 

sue [súè] cn. shilling, ten kobo. Wè bã mɛǹ 
plaaa yá sue donloo? Aren't two birds 
sold for one shilling? Etym: English. 

suga [súgà] n. sugar. Etym: English. 

suguu pá [sùgúù] vt. 1) crumple, rub 
between hands. Aɔ ̃pɔẃɛɛ suguu pà ń 
ɔɔn. They rubbed grain in their hands. 
2) suppress, compress. À a nɔ̀sɛ suguu 
pà yã pì musu. He suppressed his 
feelings on that matter. 

sukaa [sukaá] n. fog, mist. Sukaa bé è kpá 
guula. A mist used to rise over the 
area. 

sukã [sukã] vt. stir. Ma naɔɔ e ú sukãa. My 
wife is stirring the food. 

sukã ...-nɛ  vt. warn, chasten. Ben Sabi 
gbɛñɔ swã sùkãńnɛ. Then Sabi 
chastened the people. Ben à ń swã 
sùkãńnɛ aɔt̃on o gbɛk̃enɛro. Then he 
warned them not to tell any one. 

súkusuku [súkúsúkú] adv. dim, weak. 
Pɔsiaa tò ma wɛɛ́ gɔ̃̀ súkusuku. 
Sadness has made my eyes grow dim. 

sùkusuku [sùkùsùkù] adv. astringent, 
brackish. Aɔɔ̃e fɔ ̃wà à í mìro, kɛ̀ à dɛ 
sùkusuku yãnzi. They couldn't drinks 
its water because it was brackish. 

Sule [súlè] sn. Solomon. 
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Sulemanu [súlèmánù] sn. Solomon. 
Etym: Arabic. 

súna kɛ [súná] vt. Muslim initiation (do), 
naming ceremony (do). Etym: Arabic: 
name. 

suru [sùrú] n. partition. Ben à bisa kpà 
àkpati pìzi suru ũ. Then he hung a 
cloth by the chest as a partition. 

súsu [súsú] n. stirrer. Wè ú sukã kɔñ súsuo. 
One stirs food with a stirrer. 

sutɛ ̃[sùtɛ̃]́ n. locust species. Ben sutɛ ̃pìnɔ 
mɔ̀ wà dà ń bùsula píngi. Then those 
locusts came and covered their whole 
land. 

súu [súú~súrú] n. 1) vapour. 2) noise. 

sùu [sùù~sùrù] n. mercy, pardon, 
forgiveness. Ń sùu vĩ. You are 
forgiving. 

sùu kɛ  exc. calm (be), patient (be). Ǹ sùu 
kɛ. Be patient. 

sùu kɛ ...-o  vt. pardon, forgive, have 
mercy on. Ǹ sùu kɛmao. Forgive me. 

sùu kpá ...-nɛ  vt. comfort. Aɔ ̃mɔ̀ lɛ wà 
sùu kpánnɛ. They came to comfort 
them. 

sùudee  n. merciful person, courteous 
person. Yã é bɔ kɔñ sùudeeo nna. The 
merciful will get a good verdict. 

sùusaidee  n. merciless. Luda é yãkpaɛ 
kɛ kɔñ sùusaideenɔ sùu sai. God will 
judge the merciless without mercy. 

sùukuu [sùùkùù] adv. weak. Aɔ ̃gbãaa kɛ̃̀sã, 
aɔ ̃gɔ̃̀ sùukuu. They lacked strength, 
they became weak. 

súuna lɛ ́[súúná] vt. faint. 

súusu [súúsú] adv. justly, correctly. À yã pì 
kɛ̀ súusu. He did the thing correctly. 
— adj. just, right, correct. À dɔ̀mɛ aɛ 
zɛ ́súusu guu. He led me on a straight 
path. 

swaa1 [swáà] n. tooth. Eé à swaa woronɛ. 
He will pull out his tooth for him. 

swaa kakũ  vt. clench teeth. À swaa 
kàkũn à nàguzi. He clenched his teeth 
and 

swaa piti ...-a  vt. gnash teeth. Aɔ ̃swaa 
pìtimazi. They gnashed their teeth at 
me. 

swaa tɛ(̃tɛ)̃ ...-a  vt. bite. Ée swaa tɛt̃ɛɛ̃kɔã 
ée kɔ ̃sosoo. You are biting and 
devouring each other. 

swaa2 [swaá] n. stream, river. À zɛna swa 
lɛá. He was standing at the edge of 
the stream. 

swabaaa [swabaaá] aadj. distant, far 
away. Mɛɛ̀ gá ĩa damÆma wɛt́ɛ 
swabaaanɔa I would go and persecute 
them in distant towns. 

swadaa [swadaá] n. river (big). À ma bɔ 
swadaa guu. He saved me from the 
river. 

swabikũkii [swabikũkií] n. ford. Mɛǵɔ ̃
zɛna swabikũkiia sɛ̃̀tɛ. I'll be standing 
by the ford in the bush. 

swadako [swadàkò] n. river jungle. À lí kɛ ̀
kú swa dàko guu bɛɛ blè. He ate fruit 
from the tree in the river jungle. 

swado [swadò] n. soup ingredient. 
Grown beside river. 

swadɔɔ [swadɔ̀ɔ̀] n. river course. Ben aɔ ̃
dɔ̀ swadɔɔzi. Then they passed along 
the river course. 

swagbara [swagbàrá] n. poplar. Wa wa 
mɔrɔnɔ tò logona swagbara línɔa. We 
left our harps hanging on the poplar 
trees. 

swa'í [swa'í] n. river-water. Swa'i è baba 
à yãa. River water evaporates and 
finishes. 

swa'ɔnɛ [swa'ɔnɛ]́ n. tributary. Aɔ ̃bikù̃ 
swa'ɔnɛa. They crossed the tributary. 

swasaɛ [swasàɛ]́ n. riverside. Zɔ ̃ègɔ ̃
swasaɛ ni dɛɛ. Antelopes desire the 
riverside. 

swasaɛdeenɔ  n. riverside dwellers. 

swasɔɔ [swasɔ̀ɔ]́ n. peninsula, land 
between two streams that meet. 

swawɛɛ [swawɛ̀ɛ̀] n. riverbed. Ben má tɛ ́
swawɛɛn gwãavĩ. Then I travelled 
along the riverbed at night. 

swaaro [swaaró] n. hoe. Swaaro na à ɔzĩ. 
There is a hoe in his hand. 

swaarogãnda [swaarógãńdà] n. hoe. 

swaarolooto [swaarólòòtò] n. yam-hill 
hoe. 

swakũ [swakṆî] n. fool. 
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swakũkɛɛ [swakŋ ̀kɛɛ]́ n. foolishness, 
stupidity. 

swaree [swareé] n. 1) bull. Zùda mɛ̀n 
baplaa, à sware mɛǹ kuri. Forty cows 
and ten bulls. 2) leader. 

swã [swã́] n. ear. Gbɛ ̃kɛ ̀à swã vĩ à ma. Let 
him who has an ear hear. 

swã gá  vt. warn. Luda ń swã gà a 
annabinɔ gãzĩ. God warned them 
through his prophets. 

swã gbãgbã  vt. bias, stubborn (make). 
Èe wɛtɛɛ à gbɛñsi pì swã gbãgbã. He 
tried to bias that official. 

swã kpá (...-zi)  vt. listen to. Ǹ swã kpá 
wɛɛ́ kɛ̀ mɛɛ́ kɛɛmmazi. Listen to the 
request I'm making of you. 

swã sukã ...-nɛ  vt. warn, chasten. Nɛɛ̀gɔ ̃
ma swã sukãamɛ lán guu e dɔɔ nà. 
You chasten me every day. 

swã vu ...-nɛ  vt. influence. N ma swã 
vùmɛ. You influenced me. 

swãdee  aadj. having knobs/lugs. À oro 
swãdee bò. He made a pot with 
handles. Syn: kɔ̀dee. 

swãdo kpadugu [swã́do kpadugu] n. deaf 
and dumb. Èe zĩni swãdo kpadugu 
goo gbɛã. He was exorcising a deaf 
and dumb spirit from someone. 

swãdoo [swãd́oó] n. deaf. Swãdoonɔɔ e 
yã maa. The deaf are hearing. 

swãgbãa kũ  vt. stubborn (become). Aɔ ̃
swãgbãa kù̃. They became stubborn. 

swãgbãaa [swã́gbã́aá] n. stubbornness. 
Aɔ ̃swãgbãaa kɛ ̀aɔ ̃gì Luda yãzi. They 
were stubborn and rebelled against 
God's word. 

swãgbãadee  n. rebel, stubborn person. 
swãgbãakɛɛ  n. stubbornness. Ben ma ń 

tó kɔñ ń swãgbãakɛɛo. Then I left 
them in their stubbornness. 

swãgɛɛ [swã́gɛɛ̀́] n. temple. Ben à káro pì 
pɛ ̀à swãgɛɛa. Then she planted that 
peg on his temple. 

swãi [swã́í] n. earring. Aɔ ̃swãi kɛ ̀aɔɔ̃ 
dananɔ kpàa. They gave him the 
earrings they were wearing. Etym: 
Boko: swã́lí. 

swãkoto [swã́koto] adv. deaf ear. Ǹton ń 
zɔka kpá swãkotoro. Don't turn a deaf 

ear to their complaints. 
swãkpari [swã́kpàrì] n. listener. 
swãkpɛɛ [swã́kpɛɛ̀] n. great grandchild. 
swãlɛbaa [swãlɛbáá] n. ear-lobe. 
swãn kɛ [swãŋ́] vt. slap face. À ma swãn 

kɛ̀. He slapped my face. 
swãsai  aadj. without lugs. À oro swãde 

kɔ ̃à swãsaio bò. He made pots with 
and without lugs. 

swãyãmarisaidee [swã́ñámàrìsàídeé] n. 
stubborn person, disobedient person. 

swà̃  n. tree species. 
swãtɔɔ [swà̃tɔ̀ɔ]́ n. tree species with 

smooth leaf. 
swã'ũkãdee [swà̃'ŋ́ kã́deé] n. tree species. 

swãnswãn [swã́ŋ́ swã́ŋ́ ] adv. delicious. 

swè  n. tsetse fly. 

swee [sweé] n. 1) lump. 2) yam species. 

swèe [swèè] n. fight, quarrel. Etym: Busa: 
sòrè. 

swèe kɛ  vt. fight. Boko gɔɔ̃n plaaanɔɔ e 
swèe kɛɛ. Two Bokos were fighting. 

swèe da  vt. start fight. Zangu è swèe 
da. Hate starts fights. 

swèedee  aadj. quarrelsome. Má kú ua 
swèedeen. I live in a quarrelsome 
household. 

swèekɛɛ  n. fight. Faasaideenɔ è kasakɛ 
swèekɛɛro. Fools don't take long to 
fight. 

swèekɛri [swèèkɛ̀rì] n. fighter. 

swee pɛ ́(...-zi) [sweé] vt. whistle to. Mɛ ́
swee pɛń́zi mà ń kakɔã. I will whistle 
to them and gather them together. 
Syn: feee pɛ.́ 

swɛɛdo [swɛɛ̀́do] num. six. Ma nɛǵɔg̃bɛ ̃ìo 
mɛ̀n swɛɛdo. I bore six sons with him. 
Etym: sɔɔ́ro+do (5+1). 

swɛɛdodee  aadj. sixth. À gurɔ 
swɛɛdodeen gwe. That was the sixth 
day. 

swɛɛdodo [swɛɛ̀́dodo] num. by sixes, six 
each. À ɔnɛnɔ kɔñ à gbánɛnɔ 
swɛɛdodomɛ. He had six each of 
fingers and toes. 

swɛɛplaa [swɛɛ̀́pláa] num. seven. Weé gɛɛ̃ 
bonnɛ gɛ̃ǹ swɛɛplaamɛ. You will be 
avenged seven times. Etym: 
sɔɔ́ro+plaa (5+2). 



swɛ̀swɛ  taakasoo 

156 Bokobaru — English Dictionary  

swɛɛplaadee  aadj. seventh. Ben à 
aubarika dà gurɔ swɛɛplaadee pìn. 
Then he blessed the seventh day. 

swɛɛplaplaa [swɛɛ̀́plapláa] num. seven 
each. Da kɔñ à kyào mɛ̀n swɛɛplaplaa. 
Seven each of male and female. 

swɛ̀swɛ [swɛ̀swɛ̀] adv. 1) juicy (pineapple). 
2) soggy (ground near spring). 

swɛ̃̀  n. 1) heart. À bè a swɛ̃ ̀guu She said in 
her heart 2) centre. 

swɛ̃ ̀diɛ  vt. confident (be). 

swɛ̃ ̀kɛ ̃...-gu  vi. terrified (be). Àton tó 
swɛ ̃kɛãgu ń yãnziro. Don't be terrified 
because of them. 

swɛ̃ ̀zɔ ̃ vt. pierce heart. Kà pì gàa à à swɛ̃ ̀
zɔ̃̀. That arrow went and pierced his 
heart. Yã pì Izaaku swɛ̃ ̀zɔ̃,̀ èe 
lugalugaa. That word pierced his heart 
and he was shaking. 

swɛ̃k̀ɛñgu [swɛ̃k̀ɛ̃ŋ́́ gú] n. terror. Aɔẽ́gɔ ̃
wɛɛ́ dɔɔ yãkpaɛ kɔñ swɛ̃k̀ɛñguo. They 
can expect judgment and terror. 

swɛ̃̀gbãaa [swɛ̃̀gbã́aá] n. steadfastness. À 
maa wà swɛ̃̀gbãaa e Luda gbɛk̃ɛɛ guu. 
It is good that we find steadfastness in 
God's grace. 

swɛt̃ɛbɔ [swɛ̃̀tɛb́ɔ] n. indigestion. 

swí  n. scorpion. Eé swí sɛ ́à kpáa? Will he 
take a scorpion and give it to him? 

swi kɛ ...-a  vt. hound on to, incite against. 
Mɛ ́ń swi kɛmma. I will incite them 
against you. 

swii [swìí] n. extra, bonus. 
swii kɛ ...-nɛ  vt. give extra to (by seller). 

swiiti [swíítì] n. lolly, sweet. Etym: English. 

T  -  t 
 

tá  vi. depart. Aɔ ̃tàńyo. They departed 
with them. 
— vt. trade. Èe laa taa. He is trading. 
— n. journey, voyage. N tá píngi égɔ ̃
nna. All your journeys will be 
successful. 

táa o [táá] vt. walk, move, work. À táa ò 
gbáan gurɔ do. He walked in the 
desert for one day. 

táa'obɔ [táá'obɔ̀] n. vehicle. À sɔg̃oro 
kpàa táa'obɔ ũ. He gave him a chariot 
as a vehicle. 

táa o'o  vt. trample. lɛ aɔt̃on táa o'oaro 
yãnzi. so that they don't trample on it. 

táa'ori [táá'òrì] n. traveller. Góro'itɛ diinɔ 
kɔñ táa'orinɔɔ zɛ zà̃azãa. The ship 
captains and the travellers stood far 
off. 

táa'ozɛ [táá'ozɛ]́ n. regular road. 
tágaari [tágàárì] n. trader. Syn: laatari. 
tágurɔɔ [tágurɔɔ]́ n/adv. departure time. 

Sãanɔ tágurɔɔ e ká kɔ̀ro. It wasn't yet 
time for the sheep to depart. 

tá(ta)kpɛɛ kɛ [tátákpɛɛ̀] vi. walk 
backwards. Ben aɔ ̃tátakpɛɛ kɛ̀, aɔ ̃bɔ̀ 
wà lɛɛ̀. Then they walked backwards 
and fell over. 

taa1 [tàá] n. long animal hair used in trap. 
Bãa sì taan. A bird fell into the trap. 

taa kpá  vt. set horsehair trap. 

taa2 [taá] n. plate, bowl, dish. À wìsi ká ta 
dufun. Put salt in a new bowl. 

tadibɔ [tadibɔ̀] n. bowl stand. À tadibɔnɔ 
pì kɔñ mɔ̀gotɛõ. He forged the bowl 
stands from bronze. 

takaso [takàsó] n. potsherd. Ben à takaso 
sɛ,̀ èe a zĩnda waao. Then he took a 
potsherd and was scraping himself 
with it. 

tapɛɛnti [tapɛ̀ɛńtì] n. tray, flat dish. Syn: 
pɛɛnti. 

taagaa [tààgaà] n. abandoned field. È bɛzia 
kɔñ taagaao yĩi kũ. He refreshes the 
abandoned home and field. 

taakasoo [táákàsoò] n. swallow. Taakasoo 
ègɔ ̃vĩavĩa. Swallows continually fly 
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around. 

taaki [táákì] n. fertiliser. À taaki kà tɔɔtɛnɛ. 
He fertilised the ground. 

taakidee  adj. fertile. Kɔñ bùsu yàasa 
taakidee kɛ ̀ń kpàmÆmaro. And the 
broad fertile land that you gave them. 

táaki [táákí] n. sung praise. N tɔ ́dɛ gbɛ ̃
tɔḱpana kɔñ táakiola píngi. Your name 
surpasses all glorification and sung 
praise. 

táaki lɛ ́ vt. sing praise. Aɔẽ̀gɔ ̃n táaki lɛɛ 
gurɔ píngi. They sing your praises 
every day. 

táakilɛbɔ [táákílɛb́ɔ̀] n. praise instrument. 

taalɛ [tààlɛ] exc. aha! À a mì kɛ̀ degũdegũ à 
bè taalɛ. He nodded his head and said 
aha! 

taara ble [tààrá] vt. fine. Wè gbɛ ̃taara ble 
kɔtu. One is fined in court. 

taari [tààrí] n. transgression, offence. À mɛǹ 
do bé à taari vĩro. He alone was 
without fault. 

taari e  vt. find fault. Eé ń taari e gɛ̃ǹ 
baaagɔr̃o. He will not always find fault 
with them. 

taari kɛ ...-nɛ  vt. offend, transgress. 
Taari kɛ ̀wà kɛ̀mɛɛ gɔ̃ ̀n yã ũmɛ. The 
offence committed against me has 
become your responsibility. 

taaridee  n. transgressor, offender. Ma 
gɔ ̃n taaridee ũmɛ. I have become 
your offender. 

taarikɛri [tààrikɛ̀rì] n. transgressor, 
offender. Wà à dìɛ dɔñkɔ ̃kɔñ 
taarikɛrinɔ. He was considered the 
same as transgressors. 

taarisaidee  n. innocent person. Àton 
taarisaidee dɛro. Don't kill the 
innocent. 

taarisaikɛɛ  n. innocence. Ayuba zɛ̀ kɔñ a 
taarisaikɛɛo. Job stood by his 
innocence. 

táaru [táárú] n. net. Lán kpɔ̀ kɛ̀ sì táaru guu 
nà. Like a fish that fell into a net. 

táaru bisa  n. home woven cloth. À táaru 
bisa dana. He is wearing linen cloth. 

táaru kpá vt. fish with net. Aɔɔ̃e táaru 
kpaa sɛ̀bɛ guu. They were casting nets 

into the lake. 

táaru kpákpa  vt. set trap with net. 

táarukpari [táárúkpàrì] n. fisherman. 

taasa [táásà] n. metal bowl, reflector in 
torch or lamp. 

tàasi [tààsì] n. inspection, notice. 
tàasi ká  vt. watch, notice. Èe fɛɛ̃ kɛ ̀kú 

Abu ɔɔn tàasi káro. He didn't notice 
the knife in Abu's hand. 

tàasi kɛ  vt. inspect, examine, notice. À 
tàasi kɛ̀ kɛ̀ Yakubu a de yã mà. He 
noticed that Jacob obeyed his father. 

tàasikari [tààsìkàrì] n. meticulous person. 
tàasikɛbɔ [tààsìkɛbɔ̀] n. means of 

observation. N mɔvura kɛ̀ gurɔ 
tàasikɛbɔ ũ. You made the moon for 
observing seasons. 

tàasikɛri [tààsìkɛ̀rì] n. searcher, 
examiner. Luda bé à wa laasuu 
tàasikɛri ũ. God is the examiner of our 
thoughts. 

taataa [tàátàá] n. ostrich. Taataa è a 
dɛ̀bɛkãnɔ poro. The ostrich stretches 
his wings. Etym: Dendi: táátàgày. 

taaya [tááyà] n. tyre. Etym: English. 

taba [tábà] n. tobacco. 
taba ká  vt. sniff tobacco snuff. 
taba mi  vt. smoke cigarette. 
taba gá  vt. draw in tobacco smoke. 
taba só  vt. chew tobacco. 

tàfe [tàfè] n. porous ground by swamp. 
Aɔɔ̃e sɛ̃̀ blee tàfe guu. They were 
eating grass by the swamp. 

tàgaa [tàgàà] n. hay. Nɛɛ̀ tàgaa kpá pɔńɔa. 
You give hay to animals. 

taka [tàká] aadj. kind, sort, species, type. 
Mɛɛ́ à taka dɔr̃o. I didn't recognise its 
species. Bɔýãnzi yã beee taka ma lezi? 
Why did that sort of thing happen to 
me? 
— n. sort, resemblance, image. Wà 
gbɛñtee kɛ wa taka ũ. Let us make 
man in our image. 

taka kɛ  vt. 1) similar thing (do). Wèe à 
taka kɛ andunan zikiro. Its kind has 
never been done in the world. 
2) image (make). À ton pɔḱe taka kɛro 
à kúɛ à dɔnzi kɛnɛro. Don't make the 
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image of anything and bow down and 
worship it. 

takaasi [tàkààsí] n. distress, poverty, need. 
Gbɛk̃e pɔḱee takaasi vĩ ń tɛŕo. No one 
among them had need of anything. 

takaasi kɛ  vt. poor (be), in need (be), 
suffer. Mɛ ́gbɛ ̃kɛ ̀èe takaasi kɛɛ 
kpedao. I will aid the person who is in 
need with it. 

takaasidee [tàkààsídeé] n. poor, 
unfortunate, needy. Wà à dɔ ̃
takaasidee dɔnlɛri ũ. He is known as a 
helper of the poor. 

takaasikɛɛ [tàkààsíkɛɛ]́ n. poverty. À 
takaasikɛɛ guu pɔ ́kɛ ̀à vĩ à pɔ ́bleon à 
dà píngi. Out of her poverty she put in 
all that she had to eat with. 

takaasikɛgurɔɔ [tàkààsíkɛgurɔɔ]́ n. day of 
distress. 

takada [tákàdá] n. 1) paper. À a ɔɔ dà 
takadan. He signed the paper. 
2) book. Aɔ ̃zĩbaa kɛ̀ lán à kú takada pì 
guu nà. They celebrated the festival as 
it was written in that book. Etym: 
Dendi: tákàrdà. 

takada kɛ ̃ vt. write letter. Ǹ ma tɔ ́gogo 
takada kɛ̀ ń kɛ̃̀ guu. Erase my name 
from the book you wrote. 

takadadɔr̃i [tákàdádɔ̀̃rì] n. literate 
person, scholar. Takadadɔr̃i kú mámɛ? 
Where is the scholar? 

takadakaɛkii [tákàdákáɛḱií] n. library. Ǹ 
takada wɛtɛ kína takadakaɛkiia. Look 
for a book in the king's library. 

takadakɛr̃i [tákàdákɛ̃̀rì] n. writer, 
secretary. Lán a takadakɛr̃i kenɔ ò nà 
As some of your writers have said, 

takii [tàkíì] n. teasing, torment, wrong. 
takii kɛ  vt. tease, torment, wrong, cheat, 

mistreat. Gbɛk̃e tón a gbɛd̃aa takii 
kɛro. Nobody should wrong his 
neighbour. 

takiikɛri [tàkíìkɛ̀rì] n. tormenter, 
wrongdoer. Takiikɛrinɔ é gɛr̃o. 
Wrongdoers will not enter. 

tàkoko [tàkòkò] adv. difficult to pull up or 
chew. 

takutɛɛ [tàkútɛɛ]́ n. trap. Aɔẽ́ gɔãre takutɛɛ 
ũ. They will become a trap for you. 

takutɛɛ kpákpa ...-nɛ  vt. set trap for. À 
takutɛɛ kpàkpamɛ. He set a trap for 
me. 

talaka [tálákà] n. commoner. Gbãadeenɔ 
kɔñ talakanɔɔ kú gwe ń píngi. Both 
rulers and commoner were there. 

tambari [támbàrí] n. 1) large ritual royal 
drum. 2) coat of arms, stamp. 

tambari lɛ ́ vt. stamp, beat ritual drum. À 
a tambari lɛ̀a. He put his stamp on it. 

tángba [táŋ gbá] n. tribute, tax. 
tángba kpá ...-a  vt. give tribute. Ègɔ ̃

sãnɛ bɔ̀rɔnɔ tángba kpaa kínaa. He 
would always give a tribute of lambs 
to the king. 

tángba bɔ ...-nɛ vt. pay tax. Wa ɔɔ sɛ̃̀kã lɛ 
wà wa buraanɔ tángba bɔ kínanɛ 
yãnzi. We borrowed money so that 
we could pay the king tax on fields. 

tasu wã [tasú] vt. dance variety. 

tata  vt. close something attached. Ben wà 
gbà tàta. Then the door was shut. 

tata ...-lɛ  vt. close up something 
unattached. Ben wè ɛara wà gbɛ ̀pì 
tataàlɛ à gbɛ̀n. Then the stone is 
closed over it again in its place. 
— vi. await. Ègɔ ̃tataamalɛ gurɔ sãnda 
píngi. He awaits for me every day. 

tàtaatataa bo [tàtààtàtàà] vt. stagger. Aɔ ̃
tàtaatataa bò lán wɛd̃ɛri bà. They 
staggered like drunkards. 

tatakpɛɛro [tàtàkpɛɛ̀ró] n. fish species. 

tawɛi [táwɛ̀ì] n. towel. Ben à tawɛi sɛ ̀à dɔ̀ a 
pii. Then he took a towel and tied it 
round his waist. Etym: English. 

tã1 [tã́] vt. weave, plait. Wè bà tã. One plaits 
rope. 

tà̃  n. woven mat. 
tãbɛba [tã́bɛbà] n. coarse thread for 

weaving. 

tã2 [tã] vi. redden. Gbɛ ̃wɛɛ́ è tã. A person's 
eyes redden. 

tãa [tãá́] n. 1) nature spirit. Aɔ ̃tãa pɔ ́blè. 
They ate food offered to a spirit. 
2) fetish, shrine, idol. Bãna à tãanɔ sɛ̀ 
kpãi. Bana stole his idols. 

tãa sísi  vt. call on spirit. À a tãa sísi. Call 
on your spirit. 
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tãa gbãgbã  vt. sacrifice to spirit. Sa'ori e 
tãa gbãgbãa. The priest is sacrificing 
to the spirit. 

tãa kɛkɛ  vt. treat/deceive a spirit. Aɔɔ̃ 
bùsu pì tãakɛkɛna dɔr̃o. They don't 
know how to treat the spirits of that 
land. 

tãadee  n. spirit person, fetishist. Ban à 
tãade pìnɔ kàkɔã. Then he gathered 
the fetishists. 

tãagbãgbãkii [tã́ágbãgbãkií] n. shrine. À 
tãagbãgbãkii bò si ̃s̀ĩ musu. He built a 
shrine on a hill. 

tãagbãgbãri [tã́ágbà̃gbà̃rì] n. fetishist, 
idol worshipper. Aɔ ̃nɔ tãagbãgbãrinɔ 
sɛ̀. They married idol-worshipping 
wives. 

tãagbɛ [tã́ã́gbɛ̀] n. fetish stone, sacred 
stone. À ń tãa gbɛǹɔ wìwi. He 
smashed their sacred stones. 

tãakpɛ [tã́ákpɛ]́ n. idol temple, shrine. È 
tãakpɛ taka pi kɔñ kondogio. He 
makes shrine models out of silver. 

tãau'ola [tã́áú'olá] n. bush species. Etym: 
Busa: tãńã́zú'olá. 

tãapiri [tã́ápìrì] n. idol maker. 

tãabugu [tã́àbúgú] n. Abyssinian roller. 

tãazĩkoo [tã́àzi ̃ḱoó] n. drongo (bird). 

tãfũ [tà̃fũ] n. tree species. 

tãmaa [tà̃máà~tà̃áà] n. hope. Á tãmaa kɛ̀ à 
a sisia dɔ.̃ You know the hope that he 
called you to. 

tãmaa dɔ  vt. have hope in. N yãn ma 
tãmaa dɔa. It is your word on which 
my hope rests. 

tãmaa nɛ  vt. destroy hope. È ma tãmaa 
nɛ lán wè lí nɛ nà. He fells my hope 
just as one fells a tree. 

tãmaa vĩ  vt. have hope. Gurɔɔ kɛ̀ gbɛ ̃kú 
wɛ̃̀ndio ègɔ ̃tãmaa vĩ. While a man 
lives he has hope. 

tãndi [tã́ndì] n. galago, bushbaby. 

tãnga [tà̃ŋ gá] n. ring. À vura tãnga dà nɔɔ 
pìnɛ a yĩa. He put a gold ring in that 
woman's nose. 

tãngade [tà̃ŋ gàdé] n. sieve. 
tãngade kɛ  vt. sieve. 

tãntãn [tã́ŋ́ tã́ŋ́ ] adv. 1) very hot. ê pì wãa 

tãntãn. That water is very hot. 
2) ardently. À zɛ̀zi tãntãn. He 
persisted ardently. 

teebu [téébù] n. table. N nɛǵɔg̃bɛñɔ égɔ ̃liga 
n teebuzi. Your sons will surround 
your table. Etym: English. 

teee [teee~terere] aadj. thin. Ma ése sáko 
teee wɛɛ́ wodowodoo è. I saw very 
thin sparsely seeded sorghum heads. 
— padj. very thin. À gbà gɔ̃̀ teee. His 
legs are very thin. See: mɔ̀teee. 

teela [téélà] n. tailor. Etym: English. 

térere [téréré] adv. stiff and straight. Gɛ̀ pì 
gbà̃gbã térere. That corpse has 
become stiffen and straight. 

tɛ1́  vi. walk (esp. animals), move. Gbɛ ̃kɛ ̀
aɔɔ̃ tɛ ́aɛzĩnɔ Those who walk ahead 
Stative verb. 

tɛ ́...-a  vi. refer to. Aɔ ̃à là gbɛ ̃kɛ ̀à tɛá. 
They asked him who he was referring 
to. 

tɛ ́... kpɛɛ  vi. follow after. Pita tɛ ́à kpɛɛ 
kãaa. Peter followed after him at a 
distance. 

tɛ ́...-zi  vi. follow. Wa tɛnzi. We followed 
you. Wá tɛńzi. We're following you. 
— vt. oversee. Eégɔ ̃wɛɛ́ tɛ ́wa bùsuzi. 
He will oversee our land. 

tɛt́ɛ ... kpɛɛ [tɛt́ɛ]́ vi. follow after. Gbɛñɔ 
ègɔ ̃tɛt́ɛ ma kpɛɛ kɔñ gudakɛnao. 
People follow after me while ululating. 

tɛt́ɛkɔz̃i [tɛt́ɛḱɔ̃zì] vi. walk in procession, 
walk in single file. Aɔɔ̃ tɛt́ɛkɔz̃i. They 
are walking in single file. 

tɛtɛna [tɛt́ɛńà] n. strolling. Aɔẽ̀gɔ ̃ye 
tɛtɛnazi. They like strolling around. 

tɛ2́  pp. among, in midst of. Sabi bɔ̀ ń tɛ.́ 
Sabi went out from among them. 

tɛ3́  n. 1) fire. À zu tɛ ́guu. Throw it in the 
fire. 2) gun. Soza tɛ ́kũna. The soldier 
has a gun. 

tɛ ́bɔbɔ ...-zi  vt. firebreak around (make). 
tɛ ́fɛɛ  vt. start fire. À tɛ ́fɛ̀ɛ ń tɛ.́ He 

started a fire among them. 
tɛ ́... fɛɛ  vi. break out (fire), start (fire). 

Ben tɛ ́fɛɛ̀ à dàńla. Then fire broke out 
and engulfed them. Tɛ ́fɛɛ̀ aɔ ̃ìbanɔ tɛ.́ 
Fire broke out among their followers. 

tɛ ́kɛ  vt. shine. Gbɛ ̃maaanɔ égɔ ̃tɛ ́kɛɛ 
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lán ɔfãntɛ ̃bà. The righteous will shine 
like the sun. 

tɛ ́kpá  vt. set fire. Nɛńɛ è tɛ ́kpá wa 
anduna kuunan. The tongue sets fire 
to our worldly existence. 

tɛ ́ká ...-gu/n  vi. incite, excite, stir up. 
Pɔlu tɛ ́kàmagu. Paul incited me. 

tɛ ́kpákpa  vt. warm oneself by fire. À 
vɛ̃̀ɛ gwe, èe tɛ ́kpakpaa. He sat there 
warming himself. 

tɛ ́kũ  vt. burn. Eé tɛ ́kũ zia. It will burn up 
tomorrow. 

tɛ ́le  vt. set a fire. Aɔ ̃tɛ ́sà lèwe. They set 
a big fire for us. 

tɛ ́lɛ ́...-a  vt. fire gun at. Ben tofe tɛ ́lɛ̀a. 
Then the hunter shot his gun at it. 

tɛ ́na ...-a  vt. light. À tɛ ́nà sɛ̃̀ pìnɔa. He lit 
those grass torches. 

tɛ ́puusu  n. heat of fire. Ben tɛ ́pusuu 
gɛg̃bɛ ̃pìnɔ dɛd̀ɛ. The heat of the fire 
killed those men. 

tɛ ́pũtã  vt. crackle, spark. Tɛṕũtãna gana 
musu seka vĩro. Without doubt sparks 
go up. 

tɛ sɔ ̃...-a  vt. set fire to. À bɔo wà tɛ ́sɔã. 
Bring her out and set fire to her. 

tɛ ́vu  vt. blow, stir fire. 
tɛb́ɔ [tɛb́ɔ̀] n. burn scar. 
tɛd́ee [tɛd́eé] aadj. fiery. À kà tɛd́eenɔ 

dɛ. Put out the fiery arrows. 
tɛd́ɛbɔ [tɛd́ɛbɔ̀] n. snuffer. À fitia 

tɛd́ɛbɔnɔ pì. He made lamp snuffers. 
tɛǵbɛ [tɛǵbɛ̀] n. 1) bullet. 2) burnt out 

area. 
tɛḱɛpiti [tɛḱɛpìtì] n. buzzard. 
tɛḱpabãndio [tɛḱpábãndió] n. bee-eater. 
tɛḱpari [tɛḱpàrì] n. bush burner. 
tɛĺi [tɛĺí] n. gun. 
tɛĺuguu [tɛĺuguú] n. pillar of smoke. Aɔ ̃tɛ̀ 

tɛĺuguuzi ń píngi. They all followed 
the pillar of smoke. 

tɛńɛnɛ [tɛńɛńɛ]́ n. flame. Aɔ ̃pɔ ́è lán 
tɛńɛnɛnɔ bà. They saw something like 
flames. 

tɛṕuu [tɛṕuú] n. hot ash, cinders. 
tɛśibɔ [tɛśíbɔ̀] n. brazier. À tɛśibɔ sɛ̀, à tɛ ́

sìo. He took a censer and collected 
fire with it. 

tɛśĩsĩi [tɛśi ̃śĩí] n. hot coal. 

tɛśukpɛ [tɛśúkpɛ]́ n. smoke. Tɛśukpɛ bɔ̀n 
lán mɔ̀datɛ bíta tɛśukpɛ bà. Smoke 
came out like the smoke of a great 
furnace. 

tɛśukpɛdee  aadj. smoking, smoky. 

tɛv́ura [tɛv́úrà~tɛv́úà] n. hot flame. Mɛɛ́ 
wãwãa kɛɛ tɛv́ura kɛ̀kii guu. I'm in 
agony in this hot flame. 

tɛv́ubɔ [tɛv́úbɔ̀] n. bellows. 

tɛýɔ ̃[tɛýɔ̀̃] n. hot coal. Eé tɛýɔ ̃kú 
zaakɛrinɔa. He will pour hot coals on 
evildoers. 

Tɛźuu [tɛźuú] sn. Muslim month. 

tɛdɛ [tɛdɛ̀~tɛtɛ̀] n. dragonfly. 

tɛ̀ɛ [tɛ̀ɛ̀] n. bark, peel, scale, pod. Kwã tɛ̀ɛnɔ 
nana kɔãmɛ. A crocodile's scales are 
joined together. 

tɛɛ̀ gogo  vt. strip bark, scale. Dé bè eé fɔ ̃
à à tɛ̀ɛ gogo? Who can remove his 
scales? 

tɛɛɛ  adv. slow, calm. À a zĩnda kũ tɛɛɛ. 
Keep calm. 

Tɛsɛ [tɛ̀sɛ]́ sn. Teshi. Bokobaru village. 

tɛt́ɛ pá [tɛt́ɛ]́ vt. play game of chance, 
gamble. 

tɛ ̃[tɛ̃]́ vt. 1) forbid, taboo of (make). Àton pɔ ́
kɛ̀ Dii tɛ̃̀ ke sɛŕo. Don't take anything 
that the Lord has forbidden. 
2) deprive. À ma wɛɛ́ tɛ̃̀ ii. It deprived 
my eyes of sleep. Tó ma pɔ ́ble ma 
tonɛ tɛ̃̀, tɔ̀! If I have eaten and 
deprived an orphan, OK! Ditransitive 
verb. 

tɛ̃ ̀ n. 1) taboo. Mɛɛ́ tɛ̃̀ pɔ ́ble zikiro. I have 
never eaten anything tabooed. 
2) dislike, abomination. N tɛ̃ǹ à zaaa 
ũ. Your dislike is evil. 

tɛ̃ ̀bo  vt. 1) taboo of (make). Pɔ ́kɛ̀ Luda 
bè à zɛna, ǹton à tɛ̃̀ boro. Don't make 
a taboo of what God said is clean. 
2) discriminate, show partiality. Ée kɔ ̃
tɛ̃̀ boomɛ. You are discriminating 
against one another. 3) exempt. Èe 
gbɛk̃e tɛ̃̀ boro. He didn't exempt 
anybody. 

tɛ̃ ̀kɛ  vt. desecrate. Gbɛ ̃kɛ ̀
kámmabogurɔɔ tɛ̃̀ kɛ̀, adee gàmɛ. 
Whoever desecrates the Sabbath is as 
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good as dead. 

tɛ̃̀ vĩ ...-nɛ  vt. discriminatory (be). Gbɛñɔ 
diɛna à sa'orinɔ ũ tɛ̃ ̀vĩńnɛro. They 
weren't discriminatory in appointing 
people as his priests 

tɛ̃̀bona [tɛ̃b̀onà] n. taboo. Aɔẽ̀ pɔb́le 
tɛ̃̀bona da gbɛñɔnɛ. They teach people 
to make food taboos. 

tɛ̃̀pɔ [tɛ̃p̀ɔ]́ n. abomination, detestable 
thing, forbidden thing. Eé tɛ̃̀pɔ bɔ ń 
lɛń. He will take forbidden food from 
their mouths. 

tɛ̃̀ kɛ  vt. give cheese red coating. 

tɛãa [tɛ̃áá] adj. red, orange, brown, yellow. 
Ǹ tó mà dò tɛã beee ble. Let me eat 
that red soup. 

tɛãdee  aadj. red. À táaru biza yi ̃ ̀kɔñ à 
wɛɛ́ tɛãdeeo. She wore linen cloth and 
one coloured red. 

tɛãkɛɛ  n. redness. Wɛ ̃tɛãkɛ wãkũ n kũ. 
Greed for beer's redness has seized 
you. 

tɛɛ̃ [tɛ̃ɛ́]́ adv. red. À bɔ̀ tɛɛ̃ zónzon. He 
came out very red. 

tɛñgo [tɛ̃ŋ́ gó] aadj. red. À í nna lán kàra 
tɛñgo bà. It tasted sweet like red 
cakes. 

tɛɛ̃ [tɛ̃ɛ̀]́ pp. exclusively. Aɔ ̃nɛńɔ gɔ̃ ̀ń bùsun 
ń tɛɛ̃. Only their children remained in 
their land. 

tɛɛ̃tɛɛ̃ [tɛ̃̀ɛt́ɛ̃ɛ̀]́ adj. exclusively, pure. 
Ésemɛ à tɛɛ̃tɛɛ̃. It is sorghum 
exclusively. 

Tɛɛ̃bo [tɛ̃ɛ́b́o] sn. Tenebe. Bokobaru village. 

tɛf̃ɛ̃tɛ ̃[tɛ̃f́ɛ̃t́ɛ̃]́ n. tree species. 

tɛñtɛk̃asa [tɛǹ̃ tɛ̃ḱàsà] n. laterite. 
tɛñtɛk̃asagbɛ [tɛṇ̃útɛ̃ḱàsàgbɛ̀] n. red 

hearthstone. 

tɛ(̃tɛ)̃...-a  vt. bite, pinch. Eé yãa swaa 
tɛm̃ma lán mlɛ̃ ̀bà. It will finish by 
biting you like a snake. Tó ée swaa 
tɛt̃ɛɛ̃kɔã If you are biting each other, 

tɛt̃ɛñtɛ ̃[tɛt̃ɛ̃ǹtɛ]̃ adv. 1) face to face. È yã o 
kɔñ Musao tɛt̃ɛñtɛ.̃ He used to speak 
with Moses face to face. 2) clearly. À 
ɔdɔanɛ tɛt̃ɛñtɛ ̃kɛ ̀á yezi. Show him 
clearly that you love him. 

tí1  n. present position, post. Ǹton gu n 

tílaro. Do not leave your post. See: gu 
... tíla. 

tí2  n. dust. 
tí bo  vt. powder. Ben à à tí bò. Then he 

ground it to powder. 
tí dɔ (...-la)  vt. triumph over. Ma ibɛɛnɔɔ 

e tí dɔmalaro. My enemies didn't 
triumph over me. Mɛ ́ma ibɛɛnɔ tí dɔ. I 
will triumph over my enemies 

tí lɛ ́ vt. run away; hit the dust. 
tíkɛtikɛ [tíkɛtíkɛ] adv. powdery. Ma ń kɛ ́

tikɛtikɛ lán bùsutiti bà. I made them 
powdery like dust. 

títi [títí] n. powder, flour. See: bùsutiti, 
pɔẃɛɛtiti, tuaetiti. 

tia [tìa] adv. 1) now. Aɔɔ̃e pɔ ́blee tia. They 
are now eating. 2) soon. Mɛ ́mɔ ́tia. I'll 
come soon. 

tia la  adv. right now. Mɔde tia la aɔ ̃taari 
agbaa vĩro. But right now their guilt is 
unpardonable. 

tiaa [tiaá] n. present time. À kuu kɔñ à 
tiaao. It exists up to the present time. 
— aadj. present. Èe kɛ anduna tiaa 
kɛ̀kii adonlo. It is not only in this 
present world. 

tiadeenɔ  n. present generation. Mɛ ́n 
gbãaa tɔk̃ɛ ̃tiadeenɔnɛ. I'll relate your 
power to the present generation. Syn: 
tɔɔ̃ŕìdeenɔ, gbà̃a gbɛñɔ. 

tiatia [tìatìa] adv. immediately. 

tiasi [tíàsì] adv. obligatory, necessary. MÁ è 
à kɔ ̃sì tiasimɛ mà kɛãre. I saw that it 
was fitting and necessary that I write 
to you. 
— aadj. necessary. Aɔ ̃bɔkɔt̃ɛ tiasinɔ 
kɛ. Let them do necessary tasks. 

tiasi da ...-nɛ  vt. oblige someone to. Aɔẽ̀ 
dɔnziyã tiasi dańnɛ. They oblige 
people to worship. 

tiasidannɛri [tíàsìdaṇɛŕì] n. compeller. 
tiasidee  aadj. obligatory, compulsory. Èe 

kɛ gba tiasideenlo. It is not an 
compulsory gift. 

tii ...-a [tìí] vi. slip on. 
tiikɔã  vi. slide against each other. 

tíii [tííí] adv. intently. Àkɛa nɛɛ́ ma gwaa 

tíiii? Why are you staring at me? 

tìisi [tììsì] adj. 1) heavy. Aɔ ̃aso tìisi tɔ̃̀ 
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gbɛñɔa. They put heavy burdens on 
people. 2) important. Eè dokayã 
tìisinɔ tón. You ignore the important 
laws. 
— n. weight. Wà n tìisi lɛ ́gwà kilooa. 
Your weight has been measured on 
the scales. 

tiitii [tìítìí] n. finch. 

tíkɛtikɛ [tíkɛt́íkɛ]́ adv. finely ground. 

timati [tìmátì] n. tomato. Etym: areal. 

tinti [tìntí] n. platform, dais, judgment seat. 
Aɔɔ̃ zɛna tinti kɛ ̀wà dàńnɛ musu. 
They were standing on the platform 
that was erected for them. See: kpɛɛlɛ 
tinti. 2) pouf, cushion, footstool. À a 
ibɛɛnɔ kɛ ̀à tinti ũ. He made his 
enemies his footstool. 

tiongoo [tíoŋ goó] n. grey hornbill. Ma gɔ ̃
lán gbáa tiongoo bà. I have become 
like a desert hornbill. 

titimako [títímakò] n. grey parrot. 

tĩi [tĩí] n. tendon, ligament, sinew. À gbáda 
tĩi dɛ lán bà tãna bà. His thigh tendon 
is like a plaited rope. 

tĩkya [tĩkyà] n. Archilles (heel) tendon. 
Syn: gbátĩkya. 

tĩkya zɔ ̃ vt. hamstring. 

to  vt. tell (lie). Mɔde ɛgɛɛn annabi pì e 
too. But it was a lie that prophet was 
telling. Only used in compound verb 
'ɛgɛɛ to'. 

tó1  vt. 1) cause, allow. Ǹ tó wà wɛtɛnnɛ. 
Let us look for it for you. 

tó ...-nɛ  vt. bequeath, leave to. Eé túbi 
kɛ̀ a de tòare kpámmaro. He will not 
give you the inheritance his father left 
him. 

tón  vt. leave behind. À a zĩnda gwena 
tòn. He left his own status behind. 

tó2  c. 1) if. Tó wà à zaa ke èa sɔ,̃ à gàmɛ. 
But if we find any evil on him, he's 
dead. 2) when (Future). Tó má kɛ̀, mɛ ́
onnɛ. When I've done it, I'll tell you. 
3) whatever, whoever, why ever. Tó 
démɛ. Whoever it is. Aɔɔ̃e dɔ ̃tó bɔ ́
yãn èe oońnɛro They didn't know 
whatever it was he was telling them. 
Èe dɔ ̃tó bɔýãnzi Yesu ònɛ lɛziro. He 

didn't know why ever Jesus spoke like 
that. 

tómadɔỹãa [tómadɔ̃ñaá] n. regret, 
remorse. À gɔ̃̀ tómadɔỹãa guu. He 
became remorseful. The pronoun in 
this word may change. 

tówabe [tówàbe] c. suppose. 

tò1  n. den, base. È gáɛ è daɛ a tòn. He 
stretches and reclines in his den. 

tò2  n. heap (grain). À gàa à dàɛ pɔẃɛɛ tò 
saɛ. He went and lay down by the 
heap of grain. 

tobi [tòbí] n. dress, slacks. 

tofee [tofeé] n. 1) hunt. 2) hunter. 
tofe ká  vt. hunt. Nɛɛ̀ tofe ká músunɛɔ?́ 

Do you hunt for lion? 
tofeka [tofeká] n. hunting. À sù kɔñ 

tofekao gɔɔ̃. He returned immediately 
from hunting. 

tofekari [tofekàrì] n. hunter. Ben à gɔ̃̀ 
tofekari ũ. Then he became a hunter. 

tofeki [tofekí] n. chief hunter. Variant: 
toeki. 

toga [togà] part. should not. Wàtoga wà à 
kũ zĩbaragurɔɔ zĩro. We mustn't arrest 
him during the festival. Bori zi ̃t̀ɔ ke 
toga à à nɔ̀bɔ sóro. No foreigner 
should eat it's meat. 

togae [togae] part. should never. 

togetoge [tógètògé] adj. spotted. Mɛ ́sã 
bakebakenɔ kɔñ à togetogeenɔ plɛplɛ. 
I will select the striped and spotted 
sheep. 

Togo [tógò] sn. Togo. 

togoo [togoó] n. cup. Ǹ í ká ma togoon ai à 
pa. Fill my cup with drink. Syn: kɔpu. 

togo'i [togo'í] n. cup contents. Togo'i kɛ̀ 
mɛ ́mi, é fɔ ̃à à miɔ?́ The cup that I will 
drink, can you drink it. 

toke [tòké~tògé] n. heel, talon. Aɔ ̃toke bé à 
ń pára. Their own talon has ripped 
them open. 

toke lɛ ́ vt. flee. Aɔ ̃gbɛk̃enɔ toke lɛ̀ wà 
bikù̃ swaaa. Some of them fled and 
crossed the river. 

tokepɛɛkii [tòképɛɛ́ḱií] n. foothold, 
footing. Syn: gbápɛɛkii. 

tokewa [tòkéwá] n. hock. 
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tokũ [tokN  ] n. ground hornbill. Eé sí lɛkɔz̃i 

kɔñ tokũ dɛb̀ɛkãoro. It can't be 
compared with the hornbill's wings. 
Syn: Bãnitokũ. 

tokũu ble [tòkŋŋ́ ] vt. step on one's heels. 
Èe ma tokũu blee. He is stepping on 
my heels. 

tolotolo [tòlótòló] n. turkey. Onomatopoeic 
of gobble. Etym: Dendi: tólòtól. 

tombazi [tómbàzí] n. calf of leg. 

tón [tóṆï] part. Prohibitive marker (with 
Negation). Bíɔ tón gá gwero. Bio must 
not go there. 

-ton  part. 1) Prohibitive affix (with 
Negation). Ǹton vĩàlaro. Don't go past 
it. 2) before. Wè gàari di sɔñɛ wàton 
dia. One puts a saddle on a horse 
before riding it. Affixed to Subjunctive 
pronouns. 

tóngae [tóŋ́ gae] part. Prohibitive 
Durative marker (with Negation). À dà 
zaaa tóngae dɔare aɛ dɔro. His bad 
character mustn't lead him any more. 

tóngɔ ̃[tóŋ́ gɔ̃] part. Prohibitive 
Continuous marker (with Negation). 
Aɔ ̃yã'ɔãmma tóngɔ ̃dɔńgu dɔro. They 
will not remember their trouble any 
more. 

tonɛ [tonɛ]́ n. orphan. È zɛ kɔñ tonɛnɔo. He 
defends orphans. 

tonɛ kɛ̀ gwàri vĩroo  n. abandoned 
orphan. Tonɛ kɛ̀ gwàri vĩroo dɔnlɛrin n 
ũ. You are a helper of abandoned 
orphans. 

tóngo [tóŋ gó] n. yellow-fronted barbet 
(bird). 

tontori [toṇútorì] adv. ancient times. Asiiyã 
utɛna zaa tontori. The mystery is 
hidden since ancient times. 
— adj. ancient. Aɔɔ̃ dɛ ma yenzideenɔ 
ũ aɔ ̃dezi tontorinɔ yãnzi. They are my 
loved ones because of their ancient 
forefathers. 

Tontoride  sn. Ancient of Days. 

too [toò~torò] n. leech. 

tóo [tóó~tóró] n. empty shell, socket, 
sheath. Aɔ ̃wɛɛ́ é vã a tóon. Their eyes 
will rot in their sockets. 

tòo [toò] exc. OK, well! À wèàla à bè: Too, à 

nɛ̀ vĩro. He answered saying: Well, she 
has no children. Syn: tɔ̀. 

Tori [tòrí] sn. name of sixth son. À ɛ̀ara à nɔ̀ 
sì dɔ̀ à Tori ì. She became pregnant 
again and bore Tori. 

toto1 [tòto] vt. 1) soften (hide, bow, hand, 
clay). 2) tame; discipline. Ǹ n nɛ ́toto a 
gurɔɔa. Discipline your child at the 
right time. 

totona [tòtonà] n. discipline. Gbɛ ̃kɛ̀ 
totona kɛ̀nɛ zaaa mì vĩro. The person 
who dislikes discipline is senseless. 

toto2 [tòtó] n. whirlwind. Tó mɔńzi a le lán 
toto bà If disaster hits you like a 
whirlwind, 

tòto kɛ [tòtò] vt. raise, train. Wɛt́ɛ 
gbɛñsinɔɔ e ń tòto kɛɛ. The town 
elders were raising them. È ma ɔɔ tòto 
kɛ zi ̃ ̀yãnzi. He trains my hands for 
war. 

tɔ1́  n. 1) name. Ǹ n tɔ ́omɛ se. Tell me 
your name also. 2) reputation, fame. 
Wà wa zĩnda tɔ ́bɔ. Let us make a 
reputation for ourselves. 

tɔ ́bɔ  vi. famous (be). Aɔ ̃kpata é tɔ ́bɔ. 
Their kingdom will be famous. 

— vt. Aɔ ̃tɔ ́bɔ̀ zaa káaku. They were 
famous from early time. 

— vt. glorify, praise. Syn: táaki lɛ.́ 

tɔ ́... da ...-la  vi. spread fame. Ben à tɔ ́dà 
bùsu pìla píngi. Then his fame spread 
over all that land. 

tɔ ́da ...-n  vt. register, conscript. È gbɛñɔ 
tɔ ́da sozan. He conscripts people into 
the military. 

tɔ ́dɛ(dɛ)  vt. wipe out name or memory. 
Ǹton ma tɔ ́dɛ ma de bɛdenɔ tɛŕo. 
Don't wipe out my name from among 
my father's family. 

tɔ ́dɔ ...-a  vt. give reputation. 

tɔ ́... ga  vi. forgotten (be). À yezi a tɔ ́
garo. He didn't want to be forgotten. 

tɔ ́kpá  vt. praise. N gbɛñɔ é n tɔ ́kpá. 
Your people will praise you. 

tɔ ́kpá ...-nɛ  vt. name. À tɔ ́kpà 
gupuraanɛ fãantɛ.̃ He named the light 
daytime. 
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tɔ ́... kú ...-a  vi. called by a name (be). 
Ma tɔ ́kúa. It is called by my name. 

tɔ ́liɛ  vt. change name. Ben à à tɔ ́lìɛnɛ 
Daniɛli. Then he changed his name to 
Daniel. 

tɔ ́nnaa sí  vt. speak well of, flatter. Wè à 
tɔ ́nnaa sí. He is spoken well of. 

tɔ ́sɛ ́ vt. take name. Ben à a anzure tɔ ́sɛ.̀ 
Then he took the name of his in-law. 

tɔ ́sɛ ́lezĩ  vt. exalt name. Mɛ ́à tɔ ́sɛ ́lezĩ. I 
will exalt his name. 

tɔ ́sí(si)  vt. call name, invoke name. À 
ton tãanɔ tɔ ́síro. Don't invoke the 
name of spirits. 

tɔ ́sí pãpã  vt. blaspheme. Àton Luda tɔ ́sí 
pãpãro. Don't blaspheme God. 

tɔ ́yaka  vt. slander, discredit. Aɔ ̃fĩa bònɛ 
à ma tɔ ́yaka. They paid him to 
discredit me. 

tɔ ́zaaa sí  vt. blaspheme, slander. À Luda 
kɔñ kínao tɔ ́zaaa sì. He slandered God 
and the king. 

tɔb́ori [tɔb́òrì] n. honourer, glorifier. 
Aɔm̃be à tɔb́ɔrinɔ ũ. They are the ones 
who honour him. 

tɔb́ɔna [tɔ̀bɔnà] padj. famous. Mɛ ́lɛ̀ sí 
Diinnɛ, zaakɛ à tɔb́ɔna. I will sing to 
the Lord for he is famous. 

Tɔd́e  sn. person with same name as self. 
Variant: tɔé. 

tɔd́ee  aadj. famous, well-known. Nɛɛ́ 
wɛtɛɛ ǹ wɛt́ɛ tɔd́ee kɛ ̀kaatɛɔ?́ Are you 
seeking to destroy this well-known 
town? 
— n. famous. Eégɔ ̃kú anduna tɔd́eenɔ 
tɛ.́ He will be among the world 
famous. 

tɔḿaakɛɛ [tɔḿaakɛɛ]́ n. good reputation. 
Ǹ zɛ kɔñ n tɔḿaakɛɛo. Keep your good 
reputation. 

tɔśaidee  aadj. unknown. Wɛt́ɛ 
tɔśaideenlo. It is not an unknown 
town. 

tɔ2́  vt. draw, fetch. À gàa à í tɔ̀ a tùu pa. 
She went and drew water to fill the 
gourd. 

tɔt́ɔ [tɔt́ɔ]́ vt. draw, fetch. Aɔẽ̀gɔ ̃í tɔt́ɔɔ. 
They would always fetch water. 

tɔ̀ [tɔ̀~tɔ̀ɔ̀] exc. OK, well. Aɔ ̃bè: Tɔ̀, ǹ kɛ lán ń 

ò nà. They said: OK, do as you said. 
Syn: too. 

tɔkɛ (...-a) [tɔḱɛ~tɔḱɛ̀] vt. barter with. 
Sɔ̀rɔkɔnɔ é kpɔ̀ pì tɔkɛmÆmaɔ?́ Will 
fishermen barter for that fish? 

tɔn [tɔṇ] cn. tonne. À kondogi è tɔn aagɔ.̃ 
He received 3 tonnes of silver. 

tɔɔba [tɔ̀ɔ̀bá] n. pawn, ransom, pledge. Ǹ à 
uta sí ǹgɔ ̃kũna tɔɔba ũ. Take his shirt 
and keep it as a pledge. 

tɔɔba bo  vt. redeem pledge. À ma zĩ kɔñ 
blèo à tɔɔba boo nɔgbɛ ̃pì kiia He sent 
me with a goat to redeem the pledge 
from the woman. 

tɔɔba diɛ  vt. leave pledge. úǸ tɔɔba 
diɛmɛ ai ǹgɔ ̃gaa kpãsã. Leave a 
pledge for me until you send it. 

tɔɔba kpá vt. give in pledge, pawn. Wa 
wa kpɛńɔ tɔɔba kpà pɔẃɛɛ yãnzi. We 
pawned our houses for grain. 

tɔɔbakpabɔ [tɔ̀ɔ̀bákpábɔ̀] n. ransom. 
Zaakɛrinɔn gbɛ ̃maaanɔ tɔɔbakpabɔ ũ. 
The wicked are a ransom for the 
righteous. 

tɔɔsi [tɔɔ́śì] n. torch. Etym: English. 
tɔɔsigbɛ [tɔɔ́śìgbɛ̀] n. battery. 

tɔɔtɛ [tɔ̀ɔ̀tɛ]́ n. 1) earth, ground. Luda tɔɔtɛ 
kɔñ musuo kɛ̀. God made earth and 
heaven. 2) land. Mɛɛ́ tɔɔtɛ sɛ ́ma pɔ ́
ũro. I didn't take land for myself. 
— adv. on earth, on the ground. 
Gwãavĩ è daɛ tɔɔtɛmɛ. At night he 
would sleep on the ground. 

tɔɔtɛdeenɔ [tɔ̀ɔ̀tɛd́eénɔ] n. people on 
earth. Èe lɛ ́zuu tɔɔtɛdeenɔzi. He is 
calling out to the people on earth. 

tɔɔtɛdo [tɔ̀ɔ̀tɛd́ò] n. leaf used in soup. 
tɔɔtɛnigãnigãna [tɔ̀ɔ̀tɛńìgã́nìgã́nà] n. 

earthquake. 
tɔɔtɛpa [tɔ̀ɔ̀tɛṕá] n. burrowing snake. 

tɔ ̃[tɔ̃]́ n. fart. 
tɔ ̃fɔ/̃lɛ/́gbarɛ  vi. pollute, fart. 

tɔ ̃[tɔ̃]́ vt. sow (general). Zii kãa é pɔ ́tɔ.̃ The 
year after next you will sow. 

tɔ ̃...-a  vi. drip, fall on. Lou e tɔ ̃tɔɔtɛaro 
ai wɛ̃ ̀aagɔ.̃ Not a drop of rain fell on 
earth for 3 years. 
— vt. drip. À mɔ ́à tɔm̃ɛ ma nɛńɛa. Let 
him come and drip it on my tongue. 
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— vt. lean on, lay on. Aɔ ̃aso tìisi tɔ̃ ̀
gbɛñɔa. They laid heavy burdens on 
people. 

tɔɛ̃ [tɔ̃ɛ́]́ vt. dribble as sacrifice. See: ] tɔ̃ 
...-a. 

tɔg̃urɔ [tɔ̃ǵurɔ] adv. sowing time. À tɔg̃urɔ 
à wɛɛ́ kete. At sowing time its seed is 
tiny. 

tɔk̃ɔãzi [tɔ̃ḱɔ̃àzì] vt. amass. À auziki 
tɔ̃̀kɔãzi. He amassed possessions for 
himself. 

tɔt̃ɔ ̃[tɔ̃t́ɔ̃]́ vi. drip. ê e tɔt̃ɔɔ̃ zɛna sai. 
Water is dripping continuously. 

tɔt̃ɔ ̃...-a  vi. drip, fall on. 
tɔt̃ɔk̃ɔl̃a [tɔ̃t́ɔ̃ḱɔ̃la] vt. heap, pile. Zaki 

gɛɛwan ma ń tɔt̃ɔk̃ɔl̃ao. With a 
donkey's jawbone I heaped them on 
top of each other. 

tɔ̃̀  n. penis, pistil. Syn: gɔg̃bɛk̃ɛbɔ. 
tɔ̃̀gbãaa [tɔ̀̃gbã́aá] n. virility. 
tɔ̃̀miwowoo [tɔ̀̃mìwowoó] n. honey ant. 

Tɔ̃̀miwowoo swaa tɛ̃ ̀Sabia à à bàkɛ ̃
lía. A honey ant bit Sabi and made him 
fall from the tree. Syn: bakɛl̃ia. 

tɔk̃ɛ ̃...-nɛ [tɔ̃kɛ̃~́tɔ̃kɛ̃̀] vt. relate to, give 
account to. À yã kɛ ̀á mànɔ tɔk̃ɛñɛ. 
Relate to him the things you have 
heard. 

tɔ̃̀nɔwɛɛ [tɔ̀̃nɔ̀wɛ̀ɛ̀] n. crevasse, erosion. 

tɔɔ̃ri [tɔ̃ɔŕì] adv. nowadays. Beee è sí kɛ 
tɔɔ̃riro. That is not possible nowadays. 

tɔɔ̃rigbɛñɔ  n. present generation. 
Tɔɔ̃rigbɛñɔɔ zaa. The present 
generation is evil. 

tɔɔ̃tɛ [tɔ̃ɔtɛ]́ vi. limp. Gbɛ ̃kɛ̀ aɔɔ̃e tɔɔ̃tɛɛnɔ 
tón kɔ̃̀ɔ kũro. Those who are limping 
mustn't become crippled. 

tú  pp. depths of, inside of. N ma bɔ tɔɔtɛ 
tú. You took me from the bowels of 
the earth. See: kpɛt́u, pɔ̀rɔtu. 
— adv. inside, in deep place. À vɛ̃̀ɛ à 
mì kà tú. He sat down and put his 
head inside (his legs). Ǹ ń ká tú ń 
píngi. Put them all in the depths. 
— n. depths. Tɔɔtɛ tú kú à ɔzĩ. The 
depths of the earth are in his hands. 

túgisi [túgìsí] n. hip. Wà à lɛ̀ à túgisia. He 
was struck on the hip. Syn: gisi. 

túgisiwa [túgìsíwá] n. hip joint. 

tútu [tútú] adv. far away. 

tuae [tùàé~tùràré] n. perfume, incense. 
tuae lɛ ́ vi. apply perfume. 
tuaekɛri [tùàrékɛ̀rì] n. perfumer. Ifĩ gɛ̀nɔ 

è tó tuaekɛri nɔśi gũu zaa kũ. Dead 
flies cause the aroma of the perfumers 
oil to go bad. 

tuaetiti [tùàétítí] n. incense. Ègɔ ̃tuaetiti 
kpata gwe. He always burnt incense 
there. 

tuaetitikpatakii [tùàétítíkpátákií] n. 
incense altar. 

túbi [túbí] n. inheritance. À túbi tò a 
dionɔnɛ. He left an inheritance to his 
grandchildren. 

túbi ble  vt. inherit. À túbi blè idɛ. He 
inherited early. 

túbibleri [túbíblèrì] n. heir. Gurɔɔ kɛ ̀
túbibleri dɛ nɛ ́ũ When the heir is a 
child, 

tubɔ [tubɔ̀] n. domestic animal. Baa tubɔ ɔ 
kɛ̀ kpii pìa Even if an animal touches 
that mountain Syn: pɔḱãdee. 

túbu [túbú~túfú] n. ashes. À túbu é kwɛɛ́. 
Its ashes will spill. 
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túbu gbɛ ̃... mìa  vt. put ash on head (in 
mourning). Ben Tama túbu gbɛ ̃a mìa. 
Then Tamar put ash on her head. 

túbu kɔ  vt. scoop ash. À mɔ̀dakpɛ túbu 
kɔ ɔkũ doodo. Take handfuls of ash 
from the furnace. 

túbukabɔ [túbúkábɔ̀] n/aadj. ash pot. Sia 
oro túbukabɔnɔ pì. The blacksmith 
made some ash pots. 

tubura [túbùra] adv. rubbish heap (at/on). 
À gàa à vɛ̃̀ɛ tubura. He went and sat 
oat the rubbish heap. 

tuburaa [túbùraá] n. rubbish heap. È 
wɛñdadeenɔ bɔ tuburaan. He saves 
the pitiful from the rubbish heap. 

tukii [tukii~tuii] adj. narrow, shallow (hole, 
water). adv) barely. Zɛ ́pì zãro tukii. 
That road is barely far. 

tutu [tùtú] n. large head-cloth. 

tutu di  vt. wear large head-cloth. 

tùtuwɛɛ [tùtùwɛ̀ɛ̀] n. excavation, pit. Aɔ ̃sì 
gɛ̀wãa tùtuwɛɛn. They plunged into 

the underworld pit. 

tùu [tùù~tùrù] n. gourd, flask. À nɔśi tùu sɛ̀. 
He took an oil flask. 

tuuba [túúbà] n. course, track, direction. 
Kɔñ gbɛ ̃kɛ̀ aɔɔ̃ tɛ ́ń tuubazinɔ. And 
those who follow in their tracks. 

túuba [túúbá] n. reconciliation. 

túuba kɛ ...-nɛ  vi. reconcile. 

túuba sí/we  vi. accept 
settlement/excuse. 

tuukpɛɛ [tuùkpɛɛ̀] n. back of head. 

tuuta [tuutà] n. banner, flag. Aɔ ̃ń zĩnda 

tuutanɔ pɛ̀ɛ gwe. They erected their 
own banners there. 

tuuta dɔ/logo  vt. lift banner. Wé tuuta 
logo kɔñ wa Âuda tɔó. We will lift up 
our banners in the name of our God. 

tuutali [tuutàlí] n. flagpole. 

túutɛ ̃[túútɛ̃]́ n. green pigeon. 

U  -  u 
 

ú ['ú] n. cornflour paste, pap. 
ú bɔ ...-a  vt. eat what should be left for 

others. 
ú lɔ  vt. pulp. Eé a ibɛɛnɔ ú lɔ. He will pulp 

his enemies. 
úblegurɔ ['úblegurɔ] adv. mealtime. Aɔẽ́ 

gá gwe uusiɛ úblegurɔ. They will go 
their at the evening meal time. 

úblembɛ ['úblem ́bɛɛ]́ n. partiality. Ǹton 
yãke kɛ gbɛk̃enɛ úblembɛɛ yãnziro. 
Don't do anything to anybody out of 
partiality. 

úkasa ['úkàsá] n. unadulterated pap. 
úkɔmbɔ ['úkɔ̀mbɔ̀] n. ladle, hand pail for 

serving pap. 
útasɛri ['útásɛ̀rì] n. child with good 

appetite. 

ua ['úà] n. compound, household. À bàa kú 
yãkeo ua kɛ̀kii guu dɔro. He has no 
concern about anything in this 
compound any more. 
— adv. compound, home. Gɔg̃bɛ ̃pì gɛ̃̀ 
ua. That man entered the compound. 

uabɛdee ['úàbɛdeé] n. family head. Aɔ ̃
bori uabɛde káakunɔ tɔń yɛ.̀ Here are 
the names of the household heads of 
their tribe. 

uadeenɔ [úàdeénɔ] n. family. À sɛɛ́ a 
baade mìa a uadeenɔ lɛń. Take some 
for each person according to the 
number in your family. 

uagbɛ ̃['úàgbɛ̃]́ n. family member. Zɔ̀ kú 
uagbɛ ̃ũ gurɔ píngiro. A slave is not a 
family member forever. 

uakaɛri ['úàkàɛŕì] n. household founder. 
Uakaɛri bɛɛ̀ ègɔ ̃dɛ uala. The founder 
of a family has greater honour than 
the family. 

ua kũna  n. manage household. Àgɔ ̃a ua 
kũna dɔ.̃ He should know how to 
manage his household. 

ualɛ kɔñ ualɛo ['úàlɛ]́ adv. by household. 
Aɔẽ́ sãa bɔbɔ mɛ̀n dodo ualɛ kɔñ ualɛo 
píngi. They will take out one sheep for 
every household. 

uazĩi ['úàzĩí] n. housework. Aɔ ̃làakari dɔ 
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ń uazĩia. Let them pay attention to 
their housework. 

ufu ['úfù] n. marrow. È gɛ ̃ai wá ufun. It 
enters as far as the marrow. 

úfutu ['úfùtú] n. worm diggings. 

úki'uki ['úkí'úkí] adv. mouthing words. 
Variant: zúgizugi. 

ùku'uku ['ùkù'ùkù] adv. very black. 

ulivãuvãu ['úlívà̃úvà̃ú] n. small fly. 

úrali ['úrálí] n. sorghum stalk. 

uta ['ùtá] n. shirt, coat. À mɛk̀ã vĩ lán uta 
kãdee bà. Ha had body hair like a 
hairy coat. 

uta bɔ  vt. undress. Aɔ ̃à uta bɔ̀. They 
took off his robe. 

uta da  vt. dress. Ǹ n uta da ǹ n kyatee 
kpá. Put on your shirt and sandals. 

uta kãsãa da  vt. dress in rags. À uta 
kãsãanɔ dada. Dress in rags. 

uta kakɔã  vt. gather robe. Ǹ n uta kakɔã 
ǹ kũ ǹ tɛḿazi. Gather up and tuck in 
your robe and follow me. 

uta zɔ ̃ vt. tailor shirt. 
utaba ['ùtábà] n. girdle. À Pɔlu utaba sɛ ̀à 

a zĩnda gbánɔ kɔñ a ɔɔnɔ yi ̃ò. He took 
Paul's girdle and tied his own feet and 
hands with it. 

utadaa ['ùtádaá] n. gown, robe, coat. À a 
utadaa gà à kɛ̃̀. He pulled and tore his 
gown. 

utagyaba ['ùtágyábà] n. long sleeveless 
gown. À uta gyaba zɔ̃ǹɛ. He made a 
long gown for him. 

utakaɛkii ['ùtákáɛḱií] n. wardrobe. 
Arasan utakaɛki dãkpari ũ. Arasa was 
the keeper of the wardrobe. 

utalɛ ['ùtálɛ]́ n. lap of garment. Eé káare 
a utalɛn. He will pout it for you into 
your lap. 

utɛ ['utɛ]́ vi. hide from. Ben ma utɛ. Then I 
hid. È fɔ ̃àgɔ ̃utɛnaro. It cannot be 
hidden. 

— vt. hide from. À ń útɛ gwe. She hid 
them there. N yã beeenɔ ùtɛ 
yãdɔr̃inɔnɛ You hid those things from 
knowledgeable people. 

utɛkii ['ùtɛḱií] n. refuge, hiding place. Aɔɔ̃ 
utɛkii vĩ dɔro. They no longer have a 
hiding place. 

uu ['uù] n. face. Biɔ uu pìpi. Bio washed his 

face. 

uu go ...-a  vt. turn face away from. Ǹ uu 
goma lɛ ma pɔɔ e àgɔ ̃nna dɔ. Look 
away from me so that I will be happy 
again. 

uu gogo  vt. wipe face. 

uu kɛk̃ɔãna  n. fresh face, handsome 
features. Dauda uu kɛk̃ɔãna. David is 
handsome. 

uu kúɛ  vt. turn face away. Ben Musa uu 
kùɛ. Then Moses turn his face away. 

uu pá  vt. play game. 

uu sisi  vt. look sullen, frown. Àton uu sisi 
lán mɔnafikideenɔ bàro. Don't frown 
like hypocrites. 
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uu sisi ...-zi vt. frown at. À pɔ fɛ̃̀ pãsĩpãsĩ 
à uu sìsińzi. He was furious and 
frowned at them. 

uu ... were  vi. brighten face. Ben à tà à 
pɔ ́blè à uu wère. Then she departed 
and ate and her face brightened. 

uu were ...-a  vt. look with favour on. Ǹ 
uu werewa, Dii. Look with favour on 
us, Lord. 

uu were ...-nɛ  vt. brighten face. Ǹ ma uu 
weremɛ. Brighten my face. 

uu wɛtɛ  vt. seek face. Àgɔ ̃à uu wɛtɛ 
yãana sai. Seek his face endlessly. 

uu yãkɔt̃ɛ  vi. have contorted face. À kɛ ̀

dia n uu yàkɔt̃ɛɛ? How is it your face is 
contorted? 
— vt. disfigure face. Aɔẽ̀ ń uu yãkɔt̃ɛ. 
They disfigure their faces. 

uusi kɛ ['uùsí] vi. gangrenous (become). 
uuyĩɛ ['uùyi ̃ɛ̀́] n. earthworm. 

uusiɛ ['uùsíɛ̀] adv. evening. Èe táa oo dàko 
guu uusiɛ. He was walking in the 
jungle in the evening. 

uusiɛa ['uùsíɛ̀a] adv. this evening. Wà 
wɛɛ̃ kákanɛ uusiɛa. Let us fill him with 
beer this evening. 

uusiɛlɛzio ['uùsíɛ̀lɛźìò] adv. twilight. 

Ũ  -  ũ 
 

ũ ['ṃ] pp. as, being. Mɛ ́dɔnlɛri kɛnɛ à 
gbɛñdoo ũ. I will make a helper for 
him as a partner. À nɛ ́ì gɔg̃bɛ ̃ũ. She 
bore a son. Gbɛ ̃zi ̃t̀ɔn ma ũ. I'm a 
foreigner. Essive postposition. 

ũgba ['ŋ ̀gbá] adv. how much? Wa bà 
ũgbaa? (How much) do we care? 

— num. how many?, how much? 
Burɛdi mɛǹ ũgban á vĩi? How much 
bread do you have? 

ũgbangba ['ŋ ̀gbáŋ ̀gbá] num. how many?, 
how much? (many items). N ka wɛ̃ ̀
ũgbangba? How old are you? 

ũhũu ['ṃúhṃmÆ] exc. aha! 

ũkã ['ṹkã́] n. 1) itch. 2) chaff. Aɔɔ̃ dɛ lán ése 
ũkã kɛ̀ ĩa è sɛɛ́ bàmɛ. They are like 
sorghum chaff that the wind carries 
away. 

ũkã ká(ka)  vt. itch. 

ũkã kɔkɔ  vt. scratch. 

ũkãdee  aadj. itchy. Eé lɛ̀nɔ kɔñ lá 
ũkãdeenɔ bɔɛnnɛ. It will produce 
thorns and thistles for you. 

V  -  v 
 

vàu [vàù] adv. rise suddenly. 

vã  vi. rot. Beekii e vãro, èe kɔ̀kɔ káro. 
That one didn't rot or get infested 
with maggots. 

vãi [và̃i] padj. ugly, vile. Nɔgbɛ ̃pì vãi. That 
woman is ugly. 

vãii [và̃ií] aadj. ugly, vile. Amana vãii kɛ̀n 
ibɛɛ kɛ ̀zàwaguu pì ũ. This vile Haman 
is that enemy that hates us. 

vɛɛ̃ [vɛɛ̃]́ vi. sit, settle. À gàa à vɛ̃̀ɛ kíbɛ gãnu 
guu. He went and sat in the palace 
entrance. 
— vt. seat. À wa sɛ à wa vɛɛ̃o zaa 
musu. He chose us and seated us with 
in heaven. 

vɛɛ̃ ...-a  vi. sit on. 1) À vɛ̃ɛ̀ gbɛ̀a. He sat 
on a stone. 2) condemn. Ǹ tó yã 
vɛɛ̃mÆma. Condemn them. 

vɛɛ̃ ...-zi  vi. sit around. À gbɛ ̃kɛ ̀aɔɔ̃ 
vɛɛ̃zinɔ gwa He looked at those sitting 
around him. 

vɛɛ̃kii [vɛɛ̃ḱií] n. seat. À vɛɛ̃kii kɛ ̀dɛ dánɔ 
pɔĺaa kpàa. He gave him a seat that 
was better than that of others. 

vɛɛ̃na [vɛɛ̃ńà] vi. sitting, seated (be). 
Nɛɛg̀ɔ ̃vɛɛ̃na kpatan gurɔ píngi. You 
are always seated on the throne. 

vɛɛ̃vɛɛ̃ [vɛɛ̃v́ɛɛ̃]́ vi. sit, settle. Aɔ ̃vɛ̃ɛ̀vɛɛ̃ 
lakutu kɛ̀ wà kɛ̀kɛńnɛnɔ guu. They 
settled in the villages prepared for 



vìoo  vú 
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them. 
— vt. settle. À ń vɛɛ̃vɛɛ̃ a bùsun. He 
settled them in his country. 

vìoo [vìòò] adv. whiz! 

vĩ1  vt. have, possess. Aɔɔ̃ Luda vĩa vĩ. 
They have fear of God. Stative verb. 

vĩ ...-a  vt. have over. Tó danɔ zɛ ́beee 
vĩawa If other people have that right 
over you 

vĩ ...-nɛ  vt. have for. À àre vĩmɛro It is 
not profitable for me. 

vĩ ...-o  vt. have with, have toward. Yenzi 
kɛ̀ ń vĩmao. The love that you have 
toward me. 

vĩ2  vi. 1) jump. À vi ̃ ̀à fɛɛ̀. He jumped up. 
2) thunder. Lou e vĩi. It was 
thundering. 

vĩ ...-la  vi. jump over, go past, exceed. 
Ǹton vĩàlaro. Don't exceed it. 

vĩ pɛɛ́ ...-n  vi. jump into, meddle. À vi ̃ ̀à 
pɛɛ̀ danɔ lɛokpakɔãn. He meddled in 
other people's quarrels. 

vĩvĩ  vi. jump about, skip. Àgɔ ̃vĩvĩ kɔñ 
pɔnnaao. Jump about with joy. 

vĩa1 [vi ̃à́] n. fear. Má n vĩa vĩ. I fear you. 
vĩa dada ...-zi  vi. frighten, scare, 

threaten. Gbãadee pìnɔ ɛ̀ara wà vĩa 
dàdańzi. Those officials threatened 
them again. 

vĩa kɛ (...-nɛ)  vi. afraid of (be). Aɔɔ̃e vĩa 
kɛɛ gbɛñɔnɛ. They were afraid of the 
people. 

vĩa kũ  vt. afraid (be). Baaru zaaa è à vĩa 
kũro. Bad news doesn't make him 
afraid. 

vĩadadanzina [vi ̃à́dadaṇzínà] n. threat. 
Takaasidee è vĩadadanzina ero. A 
poor man doesn't get threats. 

vĩadee [vi ̃à́deé] n. fearful. Vĩadee yenzi 
ègɔ ̃wásawasaro. A fearful person's 
love is not perfect. 

vĩakɛri [vi ̃à́kɛ̀rì] n. fearer. Dii wɛɛ́ kú a 
vĩakɛrinɔa. The Lord's eye is on those 
who fear him. 

vĩapɔ [vi ̃à́pɔ]́ n. terror. Vĩapɔnɔɔ ligamazi. 
Terrors surrounded me. 

vĩa2 [vi ̃à́] vi. fly. Bãanɔ gɔ ̃vĩaa bàtumaa. Let 

birds fly in the sky. 
vĩana [vi ̃à́nà] aadj. flying. Pɔ ́vĩananɔ. 

Flying creatures. 
vĩapãsĩ [vi ̃à́pãsi ̃]́ n. sand-fly. 

vĩavĩa  vi. fly around. Ègɔ ̃vĩavĩaa à gá kɛ̀ à 
su kɛ.̀ It was flying around going here 
and returning there. 

vi ̃à  ɛvi ̃à̀] n. blind person. Vi ̃ànɔɔ e guu ee. 
The blind are seeing. 
— aadj. blind. Aɔ ̃saa òa kɔñ pɔḱãde 
vi ̃ànɔ. They sacrificed to him with 
blind animals. 

vi ̃à kũ ...-nɛ  vt. blind. À ń sɔñɔ vi ̃à 
kù̃ńnɛ. He blinded their horses. 

vĩi [vi ̃ì́] vt. bury. Ǹ n gɛ̀ vĩin. Bury your dead 

in it. 
vĩikii  n. burial place. À tɔɔtɛ lù nibɔnɔ 

vĩikii ũ. He bought land as a burial 
place for strangers. 

vi ̃ì [vi ̃ì̀] 1) n. older sibling. À lɛ ́pɛ̀pɛ a vi ̃ìnɔa 
ń píngi. She kissed both her older 
sisters. 2) cricket (insect). 

vi ̃ìkãdoo [vi ̃ì̀kãndoo] n. insect that eats 
clothes. 

vlãa [vlãá́] n. 1) tail. Ǹ ɔ bɔ ǹ kũ à vlãaa. Put 
out your hand and catch it by the tail. 
2) nightjar. 

vlãati [vlã́átí] n. tail feathers. 

vlɛɛ̃ [vlɛɛ]́ vi. bogged (become), sink. Aɔ ̃
sɔg̃oronɔ vlɛ̃̀ɛ. Their chariots got 
bogged. 

Vlɛr̃a [vlɛ̃r̀á] sn. Venra. Bokobaru village. 

vlɛṽlɛ ̃[vlɛ̃v́lɛ̃]́ adv. calm. 

Vɔbɛra [vɔbɛ̀rá] sn. 1) name of stream. 
2) Vobera. Name of village. 

vɔ ̃[vɔ̃]́ n. grass species. Ègɔ ̃sɔtɔɔ vɔñ dà̃dã 
guu. He hides in the grass in the 
swamp. 

vu  vi. 1) wake, resuscitate; stir. Kɛ ̀ma vu 
kɔngɔ When I awoke in the morning 
2) resurrect. Aɔẽ́ fɔ ̃wà wɛt́ɛ pì vu gurɔ 
doɔ?́ Can they resurrect that town in 
one day? 

— vt. awake, stir; arouse. Ban à ìbanɔ 
à vù. Then his followers woke him. 

vú1  n. flower. À vú è kwɛ.́ Its flower falls. 

vú kɛ  vi. flower, bloom. À vú kɛ̀ à nɛ ́ì. It 
flowered and bore fruit. 

vúdee  aadj. flowering. À lá vúdeenɔ 
gwa. Look at the flowering shrubs. 
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vú2  vt. blow. Ben à ĩa wɛ̃̀ndidee vù à yĩn. 

Then he blew the breath of life into 
his nose. 

vù  n. 1) mound, hillock. 2) yam field. Syn: 
bú. 

vutɛ [vùtɛ] n. new yam mound. 

Vuaɛ [vúàɛ]́ sn. Fulani. 

Vuaɛboozi [vúàɛb́òózì] sn. darker race of 
nomadic Fulani. 

vuaɛkpasa [vúàɛḱpàsà] n. Fulani 
village/camp. 

vuaɛnɔswi [vúàɛńɔswí] n. small red 
scorpion. 

Vuaɛtɛñgo [vúàɛt́ɛ̃ŋ́ gó] sn. Gando. 

vura [vúrà] n. gold. À vura zãa dànɛ mɛǹ 
plaa. He put two gold bracelets on 
her. Etym: Dendi: úrà. 

W  -  w 
 

wa1  vt. hoe, shave. Aɔɔ̃e búgbɛnɔ sɛ̃ ̀waa. 
They are hoeing the cultivated fields. 

wawa  vt. scrape. Wè taa wawa wà à lɛ ́
kúɛ. One scrapes a bowl and turns it 
upside-down. 

wa2  pr. 1) us (Object). Biɔ wa e. Bio saw us. 
2) our. Biɔ wa gbɛñna è. Bio saw our 
friend. 3) we (Past). Wa Biɔ è. We saw 
Bio. 

-wa  pr. to/on us. Biɔ kpàwa. Bio gave it 
to us. 

wamɔwa [wamɔ̀wa] pr. we 
(Appositional). Wamɔwa n zɔ̀blerinɔ 
We your servants 

-wao [waò] pr. with us. Eégɔ ̃kúwao gurɔ 
píngi. He will always be with us. 

wapinɔ [wapìnɔ] pr. us (Contrastive). 
Wapinɔ kɔñ wa nɛńɔ, wá pari. We and 
our children, we are many. 

watɛɛ̃ [watɛ̃ɛ̀]́ adv. we alone, by 
ourselves. Wé wa pɔ ́bo watɛɛ̃. We 
will build ours by ourselves. 

wá  n. bone. Aɔ ̃ń wánɔ wìwi píngi. The 
crushed all their bones. 

wakabaran [wákábárán] n. skin and 
bone. Lit: 'Lit: bone in skin'. Ma 
múbona gbãngbãn bè à tò ma gɔ ̃
wákabaan ũ. My loud groaning caused 
me to become skin and bone. 

wápɛkɔr̃ɛkii [wápɛḱɔ̃rɛḱií] n. joint. 

wá  pr. we (Stative). Wá Biɔ dɔ.̃ We know 
Bio. 

wáɛ [wáɛ̀] pr. we (Annunciative). Wáɛ kɛ!̀ 
We are here! 

wámbe [wámÆbé] pr. we (Emphatic 
Subject). Wámbe wa takada kɛ ̀kɛ̃̀. It 

is we who have written this letter. 
wámbee [wámbéè] pr. us (Emphatic). Èe 

kɛ wámbeero. It wasn't us. 

wà  pr. 1) they (Indefinite Stative). Wà Biɔ 
dɔ.̃ Bio is known. 2) they (Indefinite 
Past). Wà Biɔ è. Bio was seen. 3) they 
(Indefinite Subjunctive). Aɔ ̃yezi wà 
gá. They want to go. 

wàton [wàtóŋ] pr. they must (Indefinite). 
Wàton wa bùsu gbãadee tɔ ́zaaa síro. 
One mustn't speak evil of the 
governor. 

wàtongae  pr. they must never 
(Indefinite Durative). Wàtongae bĩilɛ 
gbànɔ wɛr̃o ai ɔfãntɛ ̃gá gbãa kũ. The 
gate must never be opened until the 
sun is up. 

wàtongɔ ̃ pr. they must never (Indefinite 
Stative). Wàtongɔ ̃daa Ludaa dɛ lán 
tãa bàro. One must never think God is 
like an idol. 

wà  pr. we (Subjunctive). Biɔ yezi wà gá. 
Bio wants us to go. 

wàgae  pr. we (Subjunctive Durative). 
Wàgae kɔ ̃aafia wɛtɛ. Let us seeks 
each other's welfare. 

wàgɔ ̃ pr. we always (Subjunctive Stative). 
Wàgɔ ̃yekɔz̃i. Let us love one another. 

waa1 [wáà] n. neck. À à waa fĩ. Break its 
neck. 
— cn. unit for counting shirts. Eé uta 
waa baaakurio kpáma. He will give 
you thirty shirts. 

waakũ [wáàkṆî] n. neck gland. 
waalɛ [wáàlɛ]́ adv. around neck. Eégɔ ̃dɛ 

kãmbɛɛ ũ n waalɛ. It will be a 
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necklace round your neck. 
waalogũu kɛ(kɛ) [wáàlogŋŋ́ ] vi. ogle, cast 

sideways glances. Èe waalogũ kɛkɛɛ 
nɔgbɛ ̃kezi He was glancing around at 
a woman. 

waalɔɔ [wáàlɔ̀ɔ̀] n. depression between 
collarbone and neck. 

waalɔɔwa [wáàlɔ̀ɔ̀wá] n. collarbone. 
waatĩba [wáàtĩbà] n. neck tendon. 

waa2 [wàá] vt. sweep, wipe. Nɛ ́ń waan yɔ?́ 
Will you sweep them away? 

waa3 [wáà] n. papyrus. À dìɛ Nili í lɛá waa 
guu. She put him among the papyrus 
on the edge of the Nile. 

wáa [wáá] pp. in presence of. À gà a de 
wáa. He died in his father's presence. 

wàa1 [wàà] cn. two hundred. À kà wɛ̃̀ wàa 
siigɔ.̃ It is 800 years old. 

wàa sɔɔro  num. thousand. 

wàa2 [wàà] n. tree species. 

wàagasi [wààgàsì] n. cheese. Ǹ wàagasi 
mɛ̀n kuri kɛ̀nɔ sɛ.́ Take these ten 
cheeses. Variant: gàsi. Etym: Dendi: 
wà gàsí. 

waakpɛɛ [wààkpɛɛ̀́] n. allusion. 

wàari pá [wààrì] vt. 1) consider. Mɛ ́n yãnɔ 
wàari pá píngi. I will consider all your 
affairs. 2) plot, scheme. Aɔẽ̀gɔ ̃
mɔnafiki yã wàari pá kɔõ gurɔ píngi. 
They are always plotting deception 
with each other. 

wáawaa [wááwáá~wáráwárá] adv. bare. Tó 
ludambɛɛ gɔ̃ ̀da wáawaa, lou gì mazi 
If the sky becomes bare and there is 
no rain, 

waazi [wáàzí] n. preaching. Takaasideenɔɔ 
e baaru nna waazi maa. The poor are 
hearing the preaching of good news. 
Etym: Dendi: wáázù (Arabic). 

waazi kɛ  vt. preach. À waazi kɛ̀are. He 
preached to you. 

waazikɛri [wáàzíkɛ̀rì] n. preacher. 
Waazikɛri ɛgɛɛnɔ é bɔ a tɛ.́ False 
preachers will go out from you. 

wada [wádà] n. arrogance. À wada bé à tò 
è Luda aɛ wɛtɛro. His arrogance 
doesn't allow him to seek God. 

wadadee [wádàdeé] n. arrogant person. 

Mɛɛ̀ o wadadeenɔnɛ aɔt̃on ĩa dãro. I 
tell the arrogant not to boast. 

wàdafau [wàdàfàù~wàdàpàù] n. gecko. 

wahaa [wàhaa~wàhala] n. trouble. Égɔ ̃kú 
pɔnnaan gurɔ píngi wahaa sai. You 
will always be happy without trouble. 
Etym: Hausa: wáhálá. 

wahaakɛsai [wàhaakɛsàí] adv. without 
trouble. À túbi blè idɛ wahaakɛsai He 
inherited early without experiencing 
problems. 

walaa [wàláà] n. tablet. Ben à dokayã kɛ̃̀ 
gbɛ̀ walaaanɔa. Then he wrote the law 
on a stone tablets. 

wàpe [wàpè] n. rumour, report. Wa yãke 
wàpe mà gbɛ ̃pãndenɔ kiia. We heard 
a certain rumour from other people. 
Etym: wà pè 'one said'. 

wasawasa [wàsàwásà] n. local rice made 
from yam flour. 

wásawasa [wásáwásá] adv. clean, clearly, 
neatly, well done. Ma yã pì o 
wásawasa. I spoke that word clearly. 

wásona [wásóṇ~wásóná] n. tree species. 
Variant: wásosona. 

Wawa [wawa] sn. Wawa. Busa town. Syn: 
Gbee. 

Wazibɛ [wázibɛ] sn. Wazibe. Ancient 
Bokobaru village. 

wazobia [wàzóbìá] cn. fifty naira note. 

wã  vi. 1) heat up. Yàka tɛ ́e oro wãa. The 
firewood fire is heating the pot. 
2) hurry, quick to (be). Aɔẽ̀ wã wà gá 
tãa kiia. They hurry to go to an idol. 
— vt. dance. Ée ɔ ̃wãro. You didn't 
dance. 

wã ...-a  vi. heat, hot (get). Guu é 
wãmÆmaro It didn't get too hot for 
them. 

wã ...-nɛ  vi. too hasty (be). Ma mɔ zɛ ́
zɔñnɛmɛ, zaakɛ n wãmɛ. I came to 
block your way, for you are too hasty 
for me. 

wãkũ [wãkṆ] n. greed. Wãkũ à nɔ̀sɛ pà. 
Greed filled his heart. Etym: wã-kũ 
'hurry grab'. 

wãkũ kɛ  vt. greedy (be). Pɔ ́kɛ̀ gbɛ ̃è à 
wãkũ kɛɛ gɔ̃̀nɛ à dii ũ. That which a 
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person is greedy for has become his 
master. 

wãkũ kɛ ...-zi  vt. crave. Ǹton wãkũ kɛ à 
pɔb́le nɔśideeziro. Don't crave his rich 
food. 

wãkũdee  n. greedy. Syn: kodaidee. 

wãa [wà̃a] padj. hot. ê pì wãa. That water is 
hot. 

wãaa [wà̃aá] n. speed. Aɔ ̃wãaa dɛ 
kúunɔla. Their speed was greater than 
eagles. 
— aadj. 1) hot. Ĩa wãaa bé eégɔ ̃dɛ ń 
baka ũ. A hot wind will be their lot. 
2) fast. À kà wãaanɔ ɛ̀'ɛ He broke the 
fast arrows. 

wãawãa [wà̃awà̃a] adv. 1) very hot. 
2) fast, hurried. Gba lɛǵbɛña Ludanɛ 
wãawãa kari vĩ. It is dangerous to 
make hurried promised gifts to God. 

wãanɛ [wã́ánɛ̀] pr. unnamed person, so-
and-so. Wà wãanɛ kɔñ wãanɛo ì gwe. 
This one and that one were born 
there. Etym: Dendi: wáánè. 

wãiyoo [wà̃ìyóó] exc. woe!, alas!, pity. 

Wãiyoo mapi! Woe to me! Wãiyoo 
gbɛ ̃mɛ̀n do! Pity the lonely person! 
— n. woe. Wãiyoo plaadee gɛ̃̀tɛ. The 
second woe has passed. 

wãiyoo kɛ ...-nɛ  vt. express pity about. 
Dén wè wãiyoo kɛnɛ? Who does one 
pity? 

wãsangari [wã́sáŋ gàrì] n. warrior noble of 
Borgu (pre-colonial). 
— n. playboy. 

wãwãa [wãwãá] n. pain, anguish. Mira 
wãwãa tɔ̃̀ma. The anguish of the 
grave is upon me. 

wãwãa kɛ  vi. hurt, in agony (be). Mɛɛ́ 
wãwãa kɛɛ tɛ ́kɛ̀ guu. I'm in agony in 
this fire. 

wãwãa kpá ...-zi  vt. inflict pain on. Aɔẽ̀ 
wãwã bíta kpà ń zĩndazi. They inflict 
severe pain on themselves. 

wãwãa ma  vi. feel pain, in anguish (be). 
Mɛɛ́ à wãwãa maro. I didn't feel the 
pain. 

wãwãdee  aadj. painful. lɛ aɔt̃on mɔ ́gu 
wãwãdee kɛ̀ guuro. so that they don't 
come to this painful place. 

wãwãkɛgurɔɔ [wãwãkɛgurɔɔ]́ n. labour 
pains. Kɛ̀ à wãwãkɛgurɔɔ kà When her 
labour pains arrived, 

-we  pr. to/for us. Biɔ òwe. Bio told us. À 
pɔb́leyã kɛkɛwe gwe. Make meal 
preparation for us there. 

we  vi. agree to, willing to (be). Weè we 
wà mì sìɛńnɛro. We don't agree to 
submit to them. Auxilliary verb. 

we ...-la  vi. answer. Aɔ ̃wèmala wà bè: 
They answered me saying: 

we ...-nɛ  vi. agree with, permit, allow. 
Ǹton wenɛro. Don't allow him. 

we ...-zi  vi. agree to. Èe we beeezi dɔro. 
He doesn't agree to that any more. 

wena [wenà] n. answer, response. Aɔ ̃
wena pãsĩ dɛ ma pɔĺa. Their response 
was fiercer than mine. 

wezi  vi. agree to, consent to, willing (be). 
Aɔẽ̀ wezi wà yã zɛd́ee kɛro. They 
weren't willing to do what was right. 
Ben à wèzi. Then he consented. 

wé  pr. we will. Wé Biɔ e zia. We will see 
Bio tomorrow. 

wée  pr. we are/were. Wée pɔ ́blee gĩa. 
We're eating first. Syn: wága. 

wée ...-ro  pr. we didn't. Wée pɔ ́ble 
gĩaro. We haven't yet eaten. 

wégɔ ̃ pr. we will (always). Wégɔ ̃kú soru 
guu. We will be ready. 

wè  pr. they (Indefinite Habitual). Wè kɛ lɛ. 
That is done./One does that. 

wèe  pr. they are/were (Indefinite). Wèe 
pɔ ́blee gĩa. People are eating now. 
Syn: wàga. 

wègɔ ̃ pr. they always (Indefinite 
Habitual). Wègɔ ̃dɔr̃o. One never 
knows. 

weaa [weaá] n. millet. Ése kɔñ weaao e 
yakaro. The sorghum and millet 
weren't spoilt. 

wee [weé] n. monkey. 
weenɔbata [weénɔbàtá] n. hoopoe 

(bird). Etym: 'monkey's drum'. 
wesio [wesíó] n. green monkey. 
wesuruku [wesùrúkù] n. colobus 

monkey. 
wetɛãa [wetɛ̃áá] n. patas monkey. 

weé [wèé] pr. they will (Indefinite). Weé kɛ 
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zia. It will be done tomorrow. 
weégae  pr. they will (Indefinite 

Durative). N kiian weégae aubarika 
en. It is from you that one will obtain 
blessing. 

weégɔ ̃ pr. they will (always) (Indefinite). 
Weégɔ ̃sa'ori pãnde nii vĩro. One will 
not have need of another priest. 

weè [weè] pr. we (Habitual). Weè yã o kɔñ 
kùgbãaao. We speak boldly. 

weègɔ ̃ pr. we always (Habitual). Weègɔ ̃
kú gaa lɛźĩ. We are always at death's 
door. 

weegũnna [weegṹṇá] n. medium's spirit. 
weegũnnadee  n. medium. Nɔgbɛ ̃

weegũnnade gɛ̀sisiri ke kú gwe. A 
certain female medium and 
necromancer lives there. 

wekɛñɛ [wèkɛ̃ńɛ̀] n. divorced woman. 

wemm [weṃṃ] adv. ringing. 
Onomatopoeic. 

were ...-a [wèré~wèé] vi. subside, relax, 
recover. À pɔɔ wèrema. His anger 
subsided from me. À ĩa pì wèrea. His 
madness left him. See: uu were. 

werena [werenà] adj. relaxed, recovered, 
brightened. Kína uu werena ègɔ ̃aafia 
vĩ. A relaxing of the king's face means 
peace. Nɔ̀sɛ nnaa è tó uu gɔ ̃werena. 
A happy heart causes the face to 
brighten. 

wesaa [wesaá] n. elephant. 
wesa'ɛafua [wesa'ɛ̀àfùà] n. tree species. 
wesagba [wesagbá] n. pillar. À lògo kpɛ ́

wesagbaa. He hung it on the pillar of 
the house. 

wesakɔkɔ [wesakɔ̀kɔ̀] n. large beetle. 
wesaswaa [wesaswaá] n. ivory. Wè kɛ 

kɔñ wesaswaao. They are made with 
ivory. 

wesaswã [wesaswã́] n. tree species. 

wesaa [wesaá] n. breath. Ludaa tò wesa 
wɛ̃̀ndidee gɛ̃̀ńgu. God caused a breath 
of life to enter them. 

wesaa bo  vi. breathe, hum, sigh. 
Wesabona kɛ̀mɛ zĩ'ũ. Breathing is 
difficult for me. 

wesaa kakɔã ... bo vt. sigh. Ben à wesaa 
kàkɔã à bò à bè: Then he sighed and 

said. 

wetago [wètágó] n. bride. Ben gbɛñsi pì 
wetago zã sìsi. Then that leader called 
the bride's husband. Syn: nɔzã. 

wɛ  vt. seek, hunt. Mɛ ́gá kpɔ̀ wɛ. I will go 
and fish. 

wɛtɛ [wɛtɛ]́ vt. seek, search, look for. Ma 
bè wà wɛtɛ takada ziinɔ guu. I said 
that they should search in old books. 

wɛtɛ ...-a  vt. seek from. Luda é wɛtɛa 
bíta. God will seek much from him. 

wɛtɛri [wɛ̀tɛŕì] n. seeker. È fĩa bo a kii 
wɛtɛrinɔnɛ. He rewards those who 
seek him. 

wɛdɛri [wɛ̀dɛŕì] n. foe. Ma wɛdɛrinɔ dimmɛ 
fá! My enemies are so many! Syn: 
ibɛɛ, kpaasidee. 

wɛɛ́ [wɛɛ́]́ n. 1) eye. Aɔ ̃wɛɛ́ kúma. Their 
eyes are on me. 2) appearance. À wɛɛ́ 
maa. It looks pretty. 3) grain, seed. Sɛ̃ ̀
pì wɛɛ́ kete. That grass' seed is small. 
4) request. À wɛɛ́ kɛm̀a. He made a 
request of me 5) favour. Àton kɛ 
gbɛñtee wɛɛ́ yãnziro. Don't do it for 
human favour. 

wɛɛ́ bii (...-a)  vi. stare at, show 
disapproval, covet. Gbɛ ̃zaaanɔɔ e wɛɛ́ 
biiima. Evil people are staring at me. 

wɛɛ́ ble  vt. entice, attract. Ben è à wɛɛ́ 
ble a ú à gáɛ. Then he it entices and 
drags him away. 

wɛɛ́ ... bɔ  vi. beautiful (be), outstanding 
(be). Ń làakari vĩ kɔñ ɔñdɔɔ̃o wɛɛ́bɔna. 
You have prudence and outstanding 
wisdom. 

wɛɛ́ bɔbɔ ...-zi  vt. 1) threaten. Wè wɛɛ́ 
bɔbɔ takaasideeziro. Poor people 
aren't threatened. 2) covet, envy. Wè 
wɛɛ́ bɔbɔ pɔźi. One covets things. 

wɛɛ́ dɛ  vi. blink. 
wɛɛ́ di  vi. open eyes wide. 
wɛɛ́ dɔ  vt. fix gaze, look. Ma wɛɛ́ dɔ 

si ̃s̀ĩnɔ kpa. I look towards the hills. 
wɛɛ́ dɔ ...-nɛ  vi. keep jealous eye on. Zaa 

zĩ beeean à wɛɛ́ dɔ̀nɛ. From that time 
he kept a jealous eye on him. 

wɛɛ́ dɔ ...-zi  vi. hope. Mɛɛ ̀wɛɛ́ dɔ 
zãkɛnazi. I hope to get a husband. 

wɛɛ́ gá ... da ...-la  vi. enter into trance. 
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wɛɛ́ ga ... zu  vt. take eyes off. Ǹton wɛɛ́ 
gá ǹ zumɛ ma nawɛãkɛgurɔro. Don't 
take your eyes off me in the day of 
trouble 

wɛɛ́ gwa  vt. 1) partial to (be), favour, 
have mercy on. Wègɔ ̃dɔr̃o tó eé wa 
wɛɛ́ gwa à wa bɔ. One never knows if 
he will have mercy on us and save us. 
2) partial (be). Nɛɛ ̀gbɛ ̃wɛɛ́ gwaro. 
You are not partial. 

wɛɛ́ ká  vt. stare. Aɔ ̃wɛɛ́ kà wèe gwaa. 
They stared and were watching. 

wɛɛ́ kɛ  vt. have eye infection. 
wɛɛ́ kɛ ...-a vt. request. Mɛɛ́ wɛɛ́ 

kɛɛmma. I'm making request of you. 
wɛɛ́ kɛ siigɔ ̃ vi. set eyes on each other. 

Ǹton tó wa wɛɛ́ kɛ siigɔ ̃dɔro. Don't let 
us set eyes on each other again. 

wɛɛ́ kɛ ̃ vi. enlightened (be). Ma wɛɛ́ kɛ̃̀ 
sa. I understand now. 

wɛɛ́ kpáɛ  vt. look down. Zaa windo guu 
èe wɛɛ́ kpaɛɛ. From the window she 
was looking down. 

wɛɛ́ kpáɛ ...-zi  vi. visit, check up on. Ben 
Biɔ gàa wɛɛ́ kpáɛzi gwe. Then Bio 
went to visit him there. 

wɛɛ́ kpákɔr̃ɛ  vt. hold eyes shut. Aú a wɛɛ́ 
kpàkɔr̃ɛ à gɔ̃̀ vi ̃à ũmɛ. He closed his 
eyes and became blind. 

wɛɛ́ lɛ ́...-a  vt. glance at, set eyes on. Wè 
wɛɛ́ lɛ ́ɔɔa, ben è gɛ ̃zɛĺa. One glances 
at money, then it disappears. 

wɛɛ́ likɔã  vi. dazed (be). 
wɛɛ́ maaa  n. good appearance. Kɔñ 

Igipiti bùsu bisa wɛɛ́ maaao. And a 
beautiful cloth from the land of Egypt. 

wɛɛ́ ńnaa  n. good eyesight. À wɛɛ́ nna 
bensɔ ̃à gbãaa e lagoro. His eyesight 
was good and his strength wasn't 
diminished. 

wɛɛ́ naɛ  vi. scrutinize. 
wɛɛ́ pá  vt. perceive, detect. È wɛɛ́ pá 

pɔńɔa kãa. He perceives prey afar off. 
wɛɛ́ pã ...-a  vt. overlook. È wɛɛ́ pã gbɛ ̃

zaaanɔa. He overlooks evil people. 
wɛɛ́ pãsĩ  n. malicious eye, severe 

appearance. Wɛɛ́ pãsĩ è mɔ ́yão. A 
malicious eye brings trouble. Ɔ̃ndɔɔ è 
gbɛñtee wɛɛ́ pãsĩ liɛ wɛɛ́ maaa ũ. 

Wisdom changes man's harsh 
expression to a pleasant one. 

wɛɛ́ pɛ ́...-a  vi. focus on, gaze at, stare 
at. À wɛɛ́ pɛ̀a ai wí à kù̃. He gazed at 
him until he became embarrassed. 

wɛɛ́ piti ...-a  vt. examine closely. Eé wɛɛ́ 
pitiwa dɛ gbɛ ̃kpaaanɔla. He will 
examine us more closely than others. 

wɛɛ́ sɛ ́ vt. lift up eyes. Mɛ ́wɛɛ́ sɛ ́mà n 
gwa sero. I would even lift my eyes 
and look at you. 

wɛɛ́ sí  vt. accept appearance. Aɔɔ̃e à 
Yesudekɛ wɛɛ́ síro. They didn't accept 
that he was a Christian. 

wɛɛ́ sí dɛ ...-la  vt. prefer. Ma ga wɛɛ́ sì dɛ 
ma kuunala. I prefer death to living. 

wɛɛ́ si ...-lɛ  vi. see. Ma wɛɛ́ sìàlɛ sa. My 
eyes have seen it now. 

wɛɛ́ ... sia kũ  vi. feel faint, giddy. 
wɛɛ́ sisi  vt. dim sight. Nawɛã ma wɛɛ́ sìsi 

Suffering has dimmed my sight. 
wɛɛ́ tã (...-zi)  vt. persevere, concentrate, 

effort (make). À wɛɛ́ tã zĩ pìzi. 
Persevere in that work. À wɛɛ́ tã. 
Make every effort. 

wɛɛ́ tã ...-a  vt. oppress, punish. N de wɛɛ́ 
tà̃mÆma. Your father oppressed us. 

wɛɛ́ tɛ ́...-zi  vt. watch closely, supervise. 
Aɔẽ́gɔ ̃wɛɛ́ tɛɛ zĩi pìzi. They will 
supervise that work. 

wɛɛ́ vĩ  vi. beautiful (be), colourful (be). 
wɛɛ́ vĩ ...-la  vi. avoid looking at, 

overlook. Ǹgɔ ̃wɛɛ́zɛɛ̃ vĩ, ǹton wɛɛ́ 
vĩàlaro. Have insight, don't overlook 
it. 

wɛɛ́ zaaa  n. evil eye, evil intent. Aɔẽ̀ ma 
gwa kɔñ wɛɛ́ zaaao. They look at me 
with evil intent. 

wɛɛ́ zɛ ̃ vi. intelligent (be), shrewd (be). 
Anduna kɛ̀ki gbɛñɔ wɛɛ́ zɛña dɛ 
gupuradeenɔla. The people of this 
world are more shrewd than the 
people of light. 

wɛɛ́ zu vt. look up, look afar. Kɛ ̀à wɛɛ́ zù, 
ben à ń é kaɛna. When he looked up, 
then he saw them spread out. 

wɛɛ́baa [wɛɛ́b́árá] n. eyelid. Ǹton tó n 
wɛɛ́baa tìisi kũro. Don't let your 
eyelids get heavy. 
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wɛɛ́bapu [wɛɛ́b́àpú] n. inviting look. 
wɛɛ́dee [wɛɛ́d́eé] aadj. 1) beautiful, 

colourful. Aɔ ̃gumusu wɛd́ee dànɛ. 
They put a colourful robe on him. 
2) seed bearing. Ma pɔ ́wɛɛ́deenɔ 
kpàawa a pɔb́lee ũ. I have given you 
seed bearing plants for food. 
— n. guide, representative, 
ambassador. Nɛɛ́ daa ń dɛ vi ̃ànɔ 
wɛɛ́dee ũ. You think you are a guide 
for the blind. Wè sa'oriki diɛ ń wɛɛ́dee 
ũ Luda kiia. A high priest is appointed 
as their representative before God. 

wɛɛ́dewɛ [wɛɛ́d́èwɛ]́ adv. visible. Takaasi 
é gɛñzi lán kpãi wɛɛ́dewɛ bà. Poverty 
will overtake him like a bandit. 
— adv. openly, visibly, in broad 
daylight. Wà nɔgbɛ ̃kù̃ kɔñ gɔp̃ɔsɛɛo 
wɛɛ́dewɛ. We caught a woman with 
her paramour in broad daylight. 

wɛɛ́digi [wɛɛ́d́ígí] n. glasses, spectacles. 
wɛɛ́doo [wɛɛ́d́oó] n. malicious intent, evil 

eye. À ma gwa kɔñ a wɛɛ́dooo. He 
looked at me maliciously. 

wɛɛ́dɔzisai [wɛɛ́d́ɔzìsàí] adv. without 
expectation. À pɔ ́sɛk̃ãńnɛ wɛɛ́dɔzisai. 
Lend without expecting anything back. 

wɛɛ́fufu kɛ [wɛɛ́f́ùfù] vt. raise hope, give 
false hope. 

wɛɛ́gaadima [wɛɛ́ǵààdímà] n. brazen, 
cheeky look. 

wɛɛ́gãndo [wɛɛ́ǵãndó] n. cheekbone. 
wɛɛ́gbãaadee [wɛɛ́ǵbã́adeé] n. stern 

person. 
wɛɛ́gbãtã [wɛɛ́ǵbà̃tà̃] n. area between 

eyes. Koba bíta dɔ à wɛɛ́gbãtãn. There 
was a big horn between his eyes. 

wɛɛ́gupu [wɛɛ́ǵupú] n. vision. À malaika 
è wɛɛ́gupu guu. He saw an angel in a 
vision. 

wɛɛ́gupu e  vi. see vision. Wà dɔ̃̀ kɛ ̀à 
wɛɛ́gupu è. It was recognised that he 
had seen a vision. 

wɛɛ́gupu'eri [wɛɛ́ǵupú'èrì] n. seer. 
wɛɛ́gwari [wɛɛ́ǵwàrì] n. sympathizer, 

merciful person. Takaasidee wɛɛ́gwari 
è à Kɛ̀ri kpeda. A sympathizer of the 
poor honours his Maker. 

wɛɛ́'i [wɛɛ́'́í] n. tears. úMa à wɛɛ́'i è. I saw 

his tears. 
wɛɛ́'i bɔ ...-a  vi. weep, shed tears. 

ÆWɛɛ́'i bɔ̀mÆma. They shed tears. 
wɛɛ́'i gogo ...-nɛ  vt. wipe away tears. Eé 

ń wɛɛ́'i gogońnɛ píngi He will wipe 
away their tears. 

wɛɛ́'i kán  vi. weep, well up with tears. À 
wɛɛ́'i kán Solu ga yã musu. Weep for 
Saul's death. 

wɛɛ́'i kwɛɛ́  vt. weep profusely. Aɔɔ̃e 
wɛɛ́'i kwɛɛɛ, aɔɔ̃e sósobi ɔɔ́ dɔɔ. They 
were weeping and wailing. 

wɛɛ́'iba kɛ [wɛɛ́'́íbá] vt. blink, wink. 
Kãndo lán wɛɛ́'ibakɛna bà. Suddenly 
like the blinking of an eye. 

wɛɛ́'igɔ ̃kɛ [wɛɛ́'́ìgɔ̀̃] vt. wink (deliberate). 
wɛɛ́kaka [wɛɛ́ḱáká] n. 1) greed. Gbɛ ̃kɛ̀ 

wɛɛ́kaka vĩi è swèe damɛ. A person 
who is greedy starts fights. 
2) insolence. 

wɛɛ́kã [wɛɛ́ḱã́] n. eyelash. 
wɛɛ́kɛɛ [wɛɛ́ḱɛɛ]́ vt. request. Luda à 

wɛɛ́kɛɛ sì. God answered her request. 
wɛɛ́kɛɛ kɛ  vt. request (make). À wɛɛ́kɛɛ 

kɛ̀ à kɛàwaa kpáa. Give him what he 
has requested of you. 

wɛɛ́kɛɛ sí [wɛɛ́ḱɛ] vt. answer request. Zaa 
musu n ń wɛɛ́kɛɛ sì. From on high you 
heard their request. 

wɛɛ́kɛkii [wɛɛ́ḱɛkií] n. place of prayer. À 
kpɛ ́égɔ ̃dɛ wɛɛ́kɛkii ũ bori pínginɛ. His 
house will be a place of prayer for all 
nations. 

wɛɛ́kɛ'iko [wɛɛ́ḱɛ'ìkò] n. fool. 
wɛɛ́kɛr̃i [wɛɛ́ḱɛ̃̀rì] n. enlightened. 

Wɛɛ́kɛr̃inɔ gɔ̃̀ wɛɛ́siadeenɔ ũ. The 
enlightened became ignorant. 

wɛɛ́kpamizĩ [wɛɛ́ḱpámìzi ̃]́ n. eyebrow. 
wɛɛ́kpãntɛ ̃daɛ ...-zi  vt. look at with mock 

disapproval, ogle. Ǹton tó à 
wɛɛ́kpãtɛd̃aɛnzi n kũro. Don't let her 
ogling trap you. 

wɛɛ́nɛ [wɛɛ́ńɛ]́ n. eyeball. Ǹ làakari dɔma 
lán n wɛɛ́nɛ bà. Take care of me as (if I 
am) your eyeball. 

wɛɛ́nɛgberesiaa [wɛɛ́ńɛǵbèrèsíaá] n. iris. 
wɛɛ́nɛsiaa [wɛɛ́ńɛśíaá] n. pupil of eye. 
wɛɛ́pɛkii [wɛɛ́ṕɛḱií] n. gaze. Gbɛk̃enɔ kuu 

aɔ ̃wɛɛ́pɛkii zà̃. There are some people 
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whose gaze is distant. 
wɛɛ́puraa [wɛɛ́ṕúraá] n. white of eye. 
wɛɛ́siaa [wɛɛ́śíaá] n. ignorance. Yã kɛ ̀á kɛ̀ 

nɛ ́wɛɛ́sia yãmɛ. What you did was an 
act of ignorance. 

wɛɛ́sia kũ  vi. ignorant (be). 
wɛɛ́siadee [wɛɛ́śíadeé] n. ignorant, 

unlearned. Aɔ ̃dɔ̃̀ kɛ ̀gbɛ ̃aaga 
wɛɛ́siadeenɔ ń ũ. They recognised 
that they were cheap unlearned 
people. 

wɛɛ́siagurɔ [wɛɛ́śíagurɔ] adv. time of 
ignorance. Ń dà zaaa vĩ yã n 
wɛɛ́siagurɔ. You had a bad character 
during your time of ignorance. 

wɛɛ́siakɛɛ [wɛɛ́śíakɛɛ]́ n. ignorance. Má 
kɛ̀ wɛɛ́siakɛɛ guumɛ. I did it in 
ignorance. 

wɛɛ́sisiri [wɛɛ́śìsìrì] n. charmer. Mlɛ̃ ̀e a 
wɛɛ́sisiri gonikɛɛ ero. The snake didn't 
see the skill of his charmer. 

wɛɛ́tãmma(na) [wɛɛ́t́ã́m ́ ánà] n. 
oppression, persecution, distress. Ma 
n yã mà n wɛɛ́tãmmana guu. I heard 
you in your distress. 

wɛɛ́tãmmagurɔɔ [wɛɛ́t́ãḿ ́ águrɔɔ]́ n. day 
of punishment. Zaakɛ 
wɛɛ́tãmmagurɔɔ kà. For the day of 
punishment has arrived. 

wɛɛ́tãmmari [wɛɛ́t́à̃m ́ árì] n. oppressor. 
Aɔẽ̀ ń wɛɛ́tãmmarinɔ kòto ma dɔro. 
They no longer hear the voice of their 
oppressors. 

wɛɛ́tɛ ̃[wɛɛ́t́ɛ̃]́ n. blade. 
wɛɛ́tɛãa [wɛɛ́t́ɛ̃áá] n. misery. 
wɛɛ́tonlaa [wɛɛ́t́òṇúláà] n. covetousness. 
wɛɛ́too [wɛɛ́t́óó] n. eye socket. 
wɛɛ́vũ [wɛɛ́v́ṹ] n. eye sand. 
wɛɛ́zɛɛ̃ [wɛɛ́źɛɛ̃]́ n. intelligence, 

craftiness. È gbɛk̃ɛkɛrinɔ kũ ń wɛɛ́zɛɛ̃ 
guu. He catches deceivers in their 
craftiness. 

wɛɛ́zɛr̃i [wɛɛ́źɛ̃r̀ì] n. intelligent person, 
discerner. Wɛɛ́zɛr̃i ɔñdɔd̃e kee kuu lán 
n bàro. There is no intelligent wise 
person like you. 

wɛɛ́zĩ [wɛɛ́źi ̃]́ pp. 1) near eye. À ìbanɔ kɔ ̃
gwàgwa kɔ ̃wɛɛ́zĩ. The disciples looked 
each other in the eye. 2) appearance 

of. Wà zĩi kɛ zaa gupura wɛɛ́zĩ. Let us 
work while it is light. Compare: ɔzĩ, 
lɛźĩ, gbázĩ, aɛzĩ. 

wɛ̀ɛ [wɛ̀ɛ̀] n. hole, pit. Wà ma da wɛ̀ɛ kɛ̀ 
guu. I was put in this hole. 

wɛɛ́ yɔ ̃ vt. dig hole. 
wɛ̀ɛ tata  vt. fill in hole. 
wɛ̀ɛsɔna [wɛ̀ɛ̀sɔnà] n. cavity in well. 
wɛ̀ɛ zòoto  n. deep hole, abyss, crevasse. 

wɛń [wɛṆ́ï] cn. counting unit for small 
articles. Baa à mìkã wɛń do eé lɛɛ́ 
tɔɔtɛro. Not even one hair of his head 
will fall to the ground. 

wɛra [wɛ̀rá~wɛ̀á] n. area with pits. À zɛ̀ òsi 
wɛra zɛń. He stopped on the dye pit 
road. 

wɛt́ɛ1 [wɛt́ɛ]́ vt. turn over. 

wɛt́ɛ2 [wɛt́ɛ]́ n. town, city. Tó aɔ ̃ɛàra wà 
wɛt́ɛ pì kàɛ If they re-establish that 
city 

wɛt́ɛ logo  vt. arouse town. Ben aɔ ̃wɛt́ɛ 
lògo. Then they caused an uproar in 
the town. 

wɛt́ɛdaa [wɛt́ɛd́aá] n. city, capital. Àmbe 
bùsu kpadoo pì wɛt́ɛdaa ũ. It is the 
capital of that part of the country. 

wɛt́ɛdeenɔ [wɛt́ɛd́eénɔ] n. townspeople. 
Ben aɔ ̃yã ò kɔñ wɛt́ɛdeenɔ. Then they 
spoke with the townspeople. 

wɛt́ɛga(na) [wɛt́ɛǵánà] part. journey. Ma 
wɛt́ɛgana káaku kɛ ̀maa. My first 
journey was good. 

wɛt́ɛgaari [wɛt́ɛǵàárì] n. traveller. 
wɛt́ɛgwedeenɔ [wɛt́ɛǵwedeénɔ] n. 

people of that town. Aɔ ̃ɔ tɔ̃̀ 
wɛt́ɛgwedeenɔa dɔ. They also 
oppressed the people of that town. cf. 
wɛt́ɛpideenɔ. 

wɛt́ɛkpɛɛ [wɛt́ɛḱpɛɛ̀] adv. outskirts of 
town. À gàa wɛt́ɛkpɛɛ. He went to the 
outskirts of town. 

wɛtuuwɛ [wɛt́ùùwɛ]́ n. rock-hen. 

wɛ ̃ vi. open. À wɛ̃ǹ́nɛ kɔñ a zĩndao. It 
opened for them by itself. 
— vt. open. Ǹ zɛ ́wɛ ̃nɛ ́bàa lɛ.́ Open 
the door and flee. 

wɛk̃ɔã [wɛk̃ɔ̃à] vt. open up. Mɛɛ́ lɛ ́
wɛk̃ɔãro. I didn't open my mouth. 
— vi. open up. Zĩ beea ludambɛɛ 
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wɛ̃̀kɔã. At that moment the heavens 
opened up. 

wɛk̃ɔã ...-nɛ [vt] reveal to. È yã yãpuraa 
wɛk̃ɔãńnɛ súusu. He reveals 
accurately the truth of the matter. 

wɛk̃ɔãna [wɛk̃ɔ̃anà] adv. open. Ben ma 
ludambɛɛ è à wɛk̃ɔãna. Then I saw 
heaven open. 

wɛw̃ɛ ̃ vi. open many. Miranɔ wɛ̃̀wɛ.̃ The 
graves were opened. 

— vt. open many. Ben wà takadanɔ 
wɛ̃̀wɛ.̃ Then books were opened. 

wɛ̃̀  cn. year. À kɛ ̀wɛ̃̀ gɛr̃o à gana gbɛra. 
He lived for 15 years after his death. 

— n. year. Ma dɔ yã ziinɔn kɔñ wɛ̃̀ kɛ 
gɛ̃̀tɛnɔ. I remember old events and the 
years that have passed. 

wɛ̃̀ kɛ ...-o  vt. spend years. Ma wɛ̃k̀ɛna 
kɔñ ma bùsuo gbɛra After spending 
some years in my country 

wɛ̃̀ kɔñ wɛ̃ò  adv. year after year. 
Mɔvura ègɔ ̃kuu wɛ̃̀ kɔñ wɛ̃̀o. The 
moon is there year after year. 

wɛ̃̀nzi [wɛ̃ǹzì] adv. this year. É pɔ ́zà̃a ble 
wɛ̃̀nzi. You will eat self-sown grain this 
year. 

wɛ̃̀'ɔɔ [wɛ̃̀'ɔ̀ɔ]́ n. income tax. 

wɛɛ̃ [wɛɛ̃]́ n. beer. Wɛɛ̃ è ń da yãbɔɛn. Beer 
brings on ranting. 

wɛɛ̃ ba  vi. brew beer. À nɔ̀bɔ dɛ ̀à wɛɛ̃ 
bà. He killed an animal and brewed 
beer. 

wɛɛ̃ dɛ  vt. drunk (be). Èe kɛ wɛd̃ɛna 
yãnzinlo. It is not to be drunk. 

wɛɛ̃ ... kɛ ̃...-a  vi. sober up. Kɛ̀ wɛɛ̃ kɛ̃̀a, à 
fɛɛ̀. When he sobered up, he got up. 

wɛd̃ɛɛ kɛ [wɛd̃ɛɛ]́ vt. have drinking bout. 
Wɛd̃ɛrinɔ è wɛd̃ɛɛ kɛ gwãavĩ. 
Drunkards have drinking bouts at 
night. 

wɛd̃ɛri [wɛd̃ɛ̀rì] n. drunkard. Wɛd̃ɛrinɔ è 
gɔ ̃takaasideenɔ ũ. Drunkards become 
poor. 

wɛ'̃ii [wɛ'̃ií] n. stupor from beer. À vù kɔñ 
wɛ'̃iio. He awoke from his stupor. 

wɛk̃paatɛri [wɛk̃pààtɛŕì] n. bartender, 
cupbearer. 

wɛm̃ikii [wɛm̃ikií] n. drinking place, bar. 

Aɔẽ̀ gì kɛ wɛm̃ikiia. They stay a long 
time at the bar. 

wɛm̃ikɔk̃ɔ ̃[wɛm̃ikɔ̀̃kɔ̃]́ n. drinking party. 
wɛm̃iri [wɛm̃ìrì] n. beer drinker. È kakɔã 

kɔñ wɛm̃irinɔro. He never joins 
drinkers. 

wɛw̃ɛɛ [wɛw̃ɛɛ́]́ n. bleary eyes. 

wɛɛ̃nɛ [wɛ̃ɛ̀́nɛ~́wɛ̃ŕɛńɛ]́ n. freeman, noble. 
Zɔ̀nɔ kɔñ wɛɛ̃nɛnɔ ń píngi. Both slaves 
and freemen. 

wɛñda [wɛ̃ńda] adv. sympathy. À maa à 
kɛmɛ wɛñdaroo? Isn't it good that it 
makes me sympathetic? 

wɛñdaa [wɛ̃ńdaá] n. pity, compassion. À 
sùu vĩ kɔñ wɛñdaao. He is merciful 
and compassionate. 

wɛñda bo  vt. pity. Wàton à nɛńɔ wɛñda 
boro. His children must not be pitied. 

wɛñda dɔ ̃...-nɛ  vt. sympathize with, have 
compassion on. De è wɛñda dɔ ̃a 
nɛńɔnɛ. A father has compassion on 
his children. 

wɛñda gwa  vt. regard with compassion. 
Aú ń wɛñda gwà. He had compassion 
on them. 

wɛñdaa kɛ  vi. lament. Ma dan mɛɛ́ 
wɛñda kɛɛnɛ. It is my mother I am 
lamenting for. 

wɛñda ɔ ́dɔ  vt. cry pitiably. 
wɛñdadee  n/aadj. pitiable person, 

miserable person. È wɛɛ́ tã 
takaasideenɔa kɔñ wɛñdadeenɔ. He 
oppresses the poor and the pitiful. 

wɛñdadɔñnɛri [wɛ̃ńdadɔ̀̃ṇɛŕì] n. 
compassionate person. 
Aubarikadeenɔn wɛñdadɔñnɛrinɔ ũ. 
Blessed are the compassionate. 

wɛñdadɔr̃isaidee [wɛ̃ńdadɔ̃rìsàídeé] 
n/aadj. pitiless person. Weé zi ̃r̀i 
wɛñdadɔr̃isaidee gbarɛzi. A pitiless 
messenger will be sent against him. 

wɛñdakɛɛ  n. misery. À tonɛnɔ gwa aɔ ̃
wɛñdakɛɛ guu. Look after orphans in 
their misery. 

wɛñdakɛgurɔ [wɛ̃ńdakɛgurɔ] adv. day of 
misery. Aɔ ̃lɛ̀ɛma ma wɛñdakɛgurɔ. 
They attacked me in my day of misery. 

wɛñdawɛñda  adv. pitiably. Takaasidee è 
yã o wɛñdawɛñda. A poor man speaks 



wɛñdɛ ̃kɛ  wiii 

178 Bokobaru — English Dictionary  

pitiably. 

wɛñdɛ ̃kɛ [wɛ̃ńdɛ̃]́ vt. perceive from afar. Aɔ ̃
à wɛñdɛ ̃kɛ̀ zà̃azã. They perceived him 
from afar. 

wɛ̃̀ndi [wɛ̃ǹdì] n. life. Mɔde ǹ à wɛ̃̀ndi tó. 
But spare his life. 

wɛ̃̀ndi bɔ  vt. take life. Ǹton wa kaatɛ gbɛ ̃
kɛ̀ wɛ̃̀ndibɔna yãnziro. Don't destroy 
us for taking this man's life. 

wɛ̃̀ndibadɔbɔ [wɛ̃ǹdìbàdɔbɔ̀] n. 
sustenance. Èe wɛ̃̀ndibadɔbɔ kpáaro. 
He didn't give him any sustenance. 

wɛ̃̀ndibɔkii [wɛ̃ǹdìbɔkií] n. source of life. 
Má wɛ̃ǹdibɔkii dɔr̃o. I don't know the 
source of life. 

wɛ̃̀ndidee  aadj. living. Wa wɛɛ́ dɔ Luda 
wɛ̃̀ndideezi. We hope in the living 
God. 

wɛ̃̀ndigurɔ [wɛ̃ǹdìgurɔ] adv. lifetime. 
Nnamana lìgazi à wɛ̃̀ndigurɔ. Luxury 
surrounded him during his lifetime. 

wɛ̃̀ndikpammari [wɛ̃̀ndìkpàm ́ árì] n. life-
giver. Adamu zãa gɔ̃ ̀nini 
wɛ̃̀ndikpammari ũ. The last Adam 
became a life giving spirit. 

wɛñdia [wɛ̃ńdíá] n. young girl. Etym: Dendi: 
wándíyó. 

wɛz̃ã [wɛ̃̀zã́~wà̃zã]́ n. design, mark, drawing, 
decoration, tribal marking, scar. À 
wɛz̃ã ke kɛ̀a. He put a certain mark on 
him. 

wɛz̃ã kɛ ...-a  vt. design on (make). À 
músu wɛz̃ãnɔ kɛà. He put lion designs 
on it. 

wɛz̃ãdee  aadj. scarred, decorated, 
patterned, embroidered. pɔḱãsã 
wɛz̃ãdee, tùu wɛz̃ãdee, blè wɛz̃ãdee 
embroidered clothing, gourd with 
design, spotted goat 

wɛz̃ãn [wɛ̃z̀ã́ŋ ̀] n. tribal marking maker. 

wí1  vt. shatter, crush. Eé à mì wí. He will 
crush his head. 
— vi. shatter, painful (be). Ma wánɔɔ 
e wii. My bones are paining. 

wí bào  vi. take off running. Alɛdɛ kpàsa 
wì bào píngi. The flock of pigs all took 
off running. 

wí ... musu  vi. redound. Aɔ ̃gbɛd̃ɛna yã é 
wí ń musu. Their murder will redound 

on them. 
wíwi [wíwí] vt. break, shatter, pain, 

destroy. Eé a ibɛɛnɔ mì wíwińnɛ. He 
will break your enemies heads. 
— vi. shattered (be). Gbɛ ̀walaa pìnɔ 
wìwi. Those stone tablets were 
shattered. 

wí2  n. shame, embarrassment. À ma bɔ 
wín. He saved me from shame. 

wí da ...-a  vi. shame. Ǹ wí damÆma. 
Put them to shame. 

wí dɛ  vi. feel embarrassed, feel 
ashamed. Tó gbɛ ̃mapi kɔñ ma yão wí 
dɛ̀ If anyone is ashamed of me and my 
word 

wí ... kũ  vt. ashamed (be). Wí e ń kũro. 
They weren't ashamed. 

wídamma [wídam ́ á] n. disgrace. Mɛɛ̀ 
pɔnnaa kɛ kɔñ wídammao. I rejoice is 
being disgraced. 

wídammari [wídàm ́ árì] n. embarrassing 
person, shameful. Nɔ wídammari dɛ a 
zãnɛ lán mɛk̀ɛmuna bà. A shameful 
wife is like to her husband like a sick 
body. 

wídee  n. shy person. 
— adj. shameful. 

wísai  n. brazen, impudent. À wísai vĩ. 
She is brazen. 

wísaidee  n. shameless person. Wísaidee 
a zĩnda mɛ ̀ɔdɔ̀ańnɛ. A shameless 
person exposed himself to them. 

wísaiyã  n. shamelessness, debauchery. 
Wa ɔ kpà asii wísaiyãnɔzi. We have 
forsaken secret shameful acts. 

wísaiyã kɛ  vt. act shamefully. Aɔ ̃wísaiyã 
kɛ̀ kɔõ. They acted shamefully with 
each other 

wísaiyã o  vt. speak shamefully. 
wíyã [wíñá] n. shame, shameful matter. 

Ǹ tó aɔ ̃ɛara kɔñ wíyão. Make them 
turn back in shame. 

wíyãkɛri [wíñákɛ̀rì] n. one who acts 
shamefully. 

wiii [wíií] n. cry. Ǹ làakari dɔ ma wɛñda 
wiiia. Pay attention to my cry for 
mercy. 

wii lɛ ́(...-zi)  vt. scream, yell, cry out to. 
Nɛ ́e wii lɛɛ gãarɛ. A child is shouting 



wìmm  Woru 

 Bokobaru — English Dictionary 179 

in the street. Aɔ ̃ɛ̀ara wà wii lɛǹzi. 
They cried out to you again. 

wii pɛ ́...-a  vt. shout at/to. Mɛɛ́ dɔnlɛ wii 
pɛɛmma. I'm shouting to you for help. 

wii pɛ ́...-zi  vi. cry out to. Aɔ ̃wii pɛ̀nzi. 
They cried out to you. 

wiii dɔ ...-a  vt. yell at. Kɛ̀ à mà ma wiii 
dɔawa When he heard me yell at him 

wiii kákũn  vt. shout together. Zi ̃k̀pɛɛnɔ 
wiii kàkũn. The troops shouted 
together. 

wiii ma  vt. hear cry. Ma a gbɛñɔ wiii mà. 
I heard my people's cry. 

wìmm [wìṃúṃú] adv. crash. 

windo [wíndò] n. window. Aɔ ̃wɛɛ́ kpàɛ 
windo guu. They glanced out through 
the window. Etym: English. 

wisi [wìsí] n. salt. À wìsi ká ta dufun. Put 
salt in a new bowl. 

wiside  aadj. salty, salted. À tɔɔtɛ 
aubarikadee lìɛ gu wisidee ũ. He 
turned the fruitful land into a salty 
place. 

wísi [wísí] n. spiced flour ball. Èe wísi ya 
zwiio. She is liquefying the meal with 
milk. 

wísi lɔ ́ vi. grind meal. Èe wísi lɔɔ 
kpɛśiaan. He was grinding meal in 
prison. 

wísilɔgbɛ [wísílɔgbɛ̀] n. millstone. 
Wísilɔgbɛ kĩi é busɛ kũnnɛ. The sound 
of the millstone will sound soft to you. 

wísilɔkpɛ [wísílɔḱpɛ]́ n. mill. 
wísiti [wísítí] n. meal. Wísiti saaki 

basɔɔro. 100 sacks of meal. 

wisɔ ̃...-zi [wisɔ̃] vi. complain, grumble. Aɔ ̃
wìsɔz̃i pãsĩpãsĩ. They complained 
against him bitterly. 

wisɔɔ̃ [wisɔ̃ɔ]́ n. complaint, noise. À yã 
píngi kɛ wisɔ ̃kɔñ lɛokpaakɔão sai. Do 
everything without complaint or 
argument. 

wisɔɔ̃ ká  n. grumble, noise (make). Aɔɔ̃e 
wisɔɔ̃ kaa wà be: They were 
grumbling saying: 

wo  vt. pick. À líbɛɛ wò à blè. He picked a 
fruit and ate it. 2) pull out, extract, 
uproot. Wà à kpɛ ́lí wò. A beam of his 
house was pulled out. 

— vi. bulge out. Eé tó n wɛɛ́ wo kɔñ 
ɔɔdɔɔo. It will cause your eyes to bulge 
from crying. 

wo ...-a  vt. take from. Wé fɔ ̃wà pɔḱe 
woaro. We can't take anything from 
him. 

wo bào  vi. take off running. 
wokɔr̃ɛ [wokɔ̃rɛ]́ vi. break off. Tãa mì kɔñ 

à ɔɔnɔ wòkɔr̃ɛ. The idol's head and 
hands had broken off. 

wowo ...-a  vt. pull off. Wà à dɛb̀ɛ 
wòwoa. Its wings were torn off. 

wó  n. 1) back. À wó gɔ̃̀ kokona. His back 

became bent over. 2) carcass, trunk. 
wó dɛ  vt. ruin one's back. Ǹton n wó 

dɛro. Don't ruin your back. 
wó gyãa kɛ  vi. have sore back. 
wógba [wógbà] n. loins. À gbãaa kú à 

wógbaamɛ. His strength is in his loins. 
Syn: wózi. 

wópɛkii [wópɛḱií] n/adv. spinal joint, 
vertebra. À wópɛkiinɔ bùsa. His 
vertebrae weakened. 

wówa [wówá] n. spine. 
wózi [wózì] adv. loins. Syn: wógba. 

wodowodoo [wodowodoó] aadj. sparse. 
Ben à ése sáko wɛɛ́ wodowodoo è. 
Then he saw sparsely seeded sorghum 
heads. 

wokũwokũ [wókŋ wòkŋ ~wógŋ wògŋ ] adj. 
rough. Zɛ ́wokũwokũnɔ é kpakɔs̃ɔ ̃
Rough roads will be levelled. 

Wongo [wòŋ gó] sn. Wonko. Name of 
village. 

woro (...-a) [wòró] vi. remove oneself 
(from). Sɔsɔnɛnɔ é woro ludambɛ. 
Stars will be removed from the sky. 
— vt. pluck, tear off, remove from. Aɔ ̃
pɔẃɛɛ wòro wà sò. They plucked 
some grain and ate it. Eé yã zaa píngi 
worowa. He will remove all our bad 
deeds. 

Woru [wòrú~wòú] sn. name of first son. 
worudee  aadj. firstborn son. 
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Worumɛre [wòrúmɛ̀re] sn. name of 
seventh son. 

woto [wòtó] vi. slip out. À kpása wòto a 
pán. His axe came out of its handle. 

— vt. draw out. À a fɛɛ̃daa wòto. He 
drew his sword. 

Wɔrɔ  sn. Woro. Bokobaru village. 

wɔŕɔngɔ [wɔŕɔŋ́ gɔ]́ n. courage, bravery. Àgɔ ̃
wɔŕɔngɔ vĩ, àgɔ ̃gbãa. Be courageous 
and strong. 

wɔŕɔngɔdee  adj. courageous, brave. 
Zi ̃k̀pɛ wɔŕɔngɔdeemɛ. He was a brave 
soldier. 

wɔŕɔngɔkɛɛ  n. bravery. À wɔŕɔngɔkɛɛ tɔ ́
bɔ̀. His bravery was famous. 

wɔ̀zɔgɔ [wɔ̀zɔ̀gɔ̀] adj. gaunt. Ma gɔ ̃wɔ̀zɔgɔ. I 
have become gaunt. 

wɔ̀zɔgɔwɔzɔgɔ  aadj. gaunt. À zùda 
wɔ̀zɔgɔwɔzɔgɔnɔ è. He saw some 
gaunt cows. 

wɔɔ̃ [wɔ̃ɔ]́ n. thread. Nɛśɛɛri wɔɔ̃ tɛãa dɔ̀ à 

ɔɔa. The midwife tied a red thread on 
his hand. 

Wure [wúrè] sn. generation after 'Kpae'. 
Kpàɛnɔ è gɛt̃ɛ, Wurenɔ è su. One 
generation passes and the other 
returms. 

wurɛ [wurɛ~́wuɛ]́ vi. disappear. N wurɛ 
kpãi. You disappeared stealthily. 

— vt. pull out, pull up, extract. N lí 
wùrɛ. You pulled up a tree. 

wurɛwurɛ  vt. pull up (many). 

wuu ká ...-a [wuu] vt. shout. Aɔɔ̃e wuu 
kaaa. They were shouting at him. 

wuugu [wuugú] n. insect that infects old 
skins. Syn: báakɔkɔ. 

Wuumakoto [wuumakòtò] sn. Wumakoto. 
Bokobaru village. 

Y  -  y 
 

ya  vi. disturbed (be). Bia pì í yà. The 
water of that waterhole is muddy. 
— vt. mix, churn. À lóu sù bùsua, ben 
à yà. He spat on the dirt and mixed it. 
À a gbá yà a ibɛɛnɔ arun. He churned 
his feet in his enemies blood. 

yakɔt̃ɛ [yakɔ̃tɛ]́ vt. scowl (face). À uu 
yàkɔt̃ɛ. He scowled. 

yá1  vt. sell. È ɛara à sɔ ̃pìnɔ yá kínanɔa. He 
would resell those horses to kings. 

yá ...-a  vt. sell to. À tɔɔtɛ yáma. Sell the 
land to me. 

yana [yánà] adj. for sale. Ma kɛkɛ yana è. 
I saw a bicycle for sale. 
— n. sale. Àton pɔ fɛ ̃ma yana yã 
musuro. Don't be angry about selling 
me. 

yàri [yàrì] n. seller. À gá à a pɔ ́lú a yàrinɔ 
kiia. Go and buy your own at the 
sellers. 

yá2  n. laughter. Wa vĩ kɔñ yáo. We 
jumped with laughter. 

yá busɛ dɔ  vi. smile. 
yá gbãaa dɔ  vi. laugh loudly. 
yá kpãi dɔ  vi. smile. 

yáa dɔ [yáá] vi. laugh. Nɛ ́mɔńzi kɔñ 
nɔaao yáa dɔ. You will laugh at 
disaster and famine. 

yáadɔmma [yáádɔṃá] n. ridicule, 
mockery. Mɔde yáadɔmma bà da à 
bɔ̀kɔmmɛ. But a rope of ridicule is in 
his pocket. 

yáadɔɔ [yáádɔɔ]́ n. laughter, merriment. 
Wɛm̃ina è mɔ ́kɔñ yáadɔɔo. Drinking 
brings merriment. 

yáadɔzipɔ [yáádɔzìpɔ]́ n. laughing stock. 
Ma gɔ ̃yáadɔzipɔ ũ ma 
yãdimmarinɔnɛ. I have become a 
laughing stock for my accusers. 

yáadɔziyã [yáádɔzìñá] n. funny matter, 
comedy. À yáadɔziyã kɛǹ́nɛ. He made 
them laugh. 

yàa pá [yàà~yàyà] vt. soar, hover, glide. Bãa 
e yàa paa í pìla. A bird is hovering 
over that water. 

yàaa [yààà] adv. 1) totally blind. 2) untidy, 
disorderly. Má ye yã yàaaziro. I don't 
like disorder. 

yàari [yààrì] n. hospitality. Luda auzɛnna 
kɛnnɛ yàari ũ. May God give you 
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paradise as hospitality. Etym: Dendi: 
yààrì. 

yàari kɛ  vi. give hospitality. À gɛ̃̀ńyo ua, à 
ń yàari kɛ.̀ He took them into his 
house and gave them hospitality. 

yàasa [yààsà] n. 1) width. À yàasa gãsãsuu 
baplaa akuri. Its width was 50 cubits. 
2) circumference. Wesagba pì lɛ ́yàasa 
sɔ ̃gà̃sãsuu kuri awɛɛplaa. And the 
circumference of that pillar was 12 
cubits. 
— adj. wide, broad. Bùsu pì yàasa. 
That land was broad. 

yàasa gbà̃a  n. diameter. 

yáasi [yáásí] n. 1) proverb. Yáasi guu wè 
mɛɛwi pì sísi Sɔdɔmu. Proverbially 
that city is called Sodom. 
2) significance, interpretation, 
meaning. Á gurɔɔ kɛ̀kii yáasi dɔr̃o. You 
don't know the significance of this 
present time. 

yáasi bɔkɔt̃ɛ/tɔk̃ɛ ̃...-nɛ  vi. interpret 
proverb. Ǹ à yáasi tɔk̃ɛm̃ɛ. Interpret it 
for me. 

yáasi kɛ  vt. tell proverb. Lán wà yáasi kɛ̀ 
zaa zi nà As the proverb goes from of 
old 

yáasi sai  adv. generously. 
yáasi zu  vi. quote a proverb. Má dɔ ̃kɛ̀ é 

yáasi kɛ ̀zumɛ. I know that you will 
quote this proverb to me. 

Yaaya [yààyá] sn. John the Baptist. Etym: 
Arabic. 

yàayaa [yààyàà] adv. untidy, disordered. 

yabi [yábì] n. moth. 

yabiigi  n. small thing, insignificant thing. 

Yahuda [yàhúdà] sn. Jew. Variant: Yuda. 
Etym: Arabic. 

yai kũ [yài] vt. rot. À mɛ ̀e yai kũro. His 
body did not rot. 

yaikũsai [yàikṹsàí] adv. incorruptible. 
Gɛ̀nɔ é vu yaikũsai. Corpses will rise 
incorruptible. 

yaka [yàká] vi. 1) spoil, ruined (be), grow 
old, deteriorate. Tùu é yaka. The 
gourd will spoil. 2) disturb, upset. Wa 
nɔ̀sɛ yàka n wɛtɛna guu. We were 
upset while searching for you. 

— vt. spoil, ruin, damage. Kɔ̀kɔ é à 
yakaro. Insects will not spoil it. 

yakana [yàkánà] n. ruin. Kpɛ ́pì yakana kɛ̀ 
bíta. The ruin of that house was great. 
— adj. perverse. Tɔɔ̃rigbɛ ̃yakana 
ludanaanɛkɛrisaideenɔ! O perverse 
and faithless current generation! 

yakayaka [yàkáyàká] vi. wear out. Wa 
kyateenɔ yàkayaka tá gbà̃aa kɛ̀ wá ò 
yãnzi. Ours shoes wore out because of 
the long journey we made. 

yàkari [yàkàrì] n. spoiler. Mɛ ́kpá a bura 
pɔ ́yàkarinɔnɛ. I will hinder the things 
that spoil your farm produce. 

yàka [yàkà] n. firewood. Wá tɛ ́kũna kɔñ 
yàkao. We have fire and firewood. 

yàka kpákpa ...-la  vt. arrange firewood 
on. À sa'okii bò à yàka kpàkpaàla. He 
built an altar and arranged firewood 
on it. 

yàka wɛ  vi. look for firewood. Aɔẽ̀gɔ ̃yàka 
wɛɛwe. They will always look for 
firewood for us. 

yàkatɛɛgogo [yàkàtɛ̀ɛ̀gogo] n. buzzard. 
yàkatɛmio [yàkàtɛḿìó] n. firebrand. Aɔɔ̃ 

yezi wà yàkatɛmio pì tɛ ́dɛmɛ. They 
want to extinguish that firebrand. 

yàkawɛri [yàkàwɛ̀rì] n. woodcutter. 
Aɔẽ́gɔ ̃dɛ wa yàkawɛrinɔ ũ. They will 
be our woodcutters. 

yakɛ [yakɛ~yakɛ̀] vi. wander about. 
— vt. explore. Aɔ ̃bùsu pì yakɛ̀ gurɔ 
baplaa. They explored that land for 40 
days. 

yákiyaki [yákíyákí~yágíyágí] adv. torn to 
shreds (cloth). 

yaku [yàkú] vt. 1) drench. Kpíi à yàku. Dew 
drenched him. 2) soak. À bisa gègete 
sɛ ̀à yàku. He took thick cloth and 
soaked it. 

yáku [yákú] adv. signalling. Ben à ɔ kɛǹ́nɛ 
yáku aɔ ̃yĩtɛ. Then he signalled to 
them to be quiet. 

Yakubu [yàkúbù] sn. Jacob. Etym: Arabic. 

yàra1 [yàrà~yàà] n. market. À gbɛ ̃pãndenɔ 
lè yàra guu. He met other people in 
the market. 
— adv. to/from market. À bɔ̀ yàra. He 
came from the market. Syn: ere. 
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yàra ble  vt. spend time at market. 
yàra e  vt. sale (get). Ègɔ ̃dɔ ̃kɛ ̀é yàra e. 

She knows that she will get sale. 
Yàrabura [yàràbùrà] sn. Yarabura. Name 

of village. 
yàrakpɛ [yàràkpɛ]́ n. shop at market. 
Yàralɛa [yàràlɛá̀] sn. Yaralea. Quarter of 

Kaiama. 
yàra'ɔɔ [yàrà'ɔ̀ɔ]́ n. market tax. Aɔẽ̀ 

yara'ɔɔ símÆma. They collect market 
tax from them. 

yàra2 [yàrà~yàà] n. mushroom species. 
yàra ípuradee  n. mushroom species. 
yàra ítɛãdee  n. mushroom species. 

Yasikira [yásìkíra] sn. Yashikera. Boko town 
in Nigeria. 

yàtata [yàtàtà] adv. vast. 

yã1 [ñá] n. 1) word, communication, 
language, request, promise, 
accusation, advice. À yã kɛ ̀má ònɛ kɛ̀. 
He did what I told him. Yã dɔñkɔñ wè 
o. The same language was spoken. See 
below for compound verb examples. 
2) affair, story, record. Biɔ yãn yɛ̀. This 
is the story about Bio. Ma nɔ̀sɛ yàka ń 
yã musu. I am upset about you. Ma yã 
dɔ̀ Biɔn. Bio remembered me. 
3) matter, concern, importance. À 
yãke vĩmɛro. It doesn't matter to me. 
4) action, deed. N yã maaa kɛ̀ You did 
a good deed. 5) reason. À yã bé à tò 
ma mɔ. That is why I came. 
6) responsibility. Beee gɔ̃̀ n yã ũmɛ. 
That has become your responsibility. 
7) case, verdict, judgment, dispute, 
problem. Ludaa tò yã bɔ̀o nna. God 
caused him to receive a good verdict. 

yã baba ...-nɛ  vt. relate matter, give 
account. 

yã biia ...-nɛ  vt. reveal, unveil. À à yã bìia 
a zɔ̀blerinɔnɛ. He revealed the matter 
to his servants. 

yã ble  vi. convince, prevail. Ben aɔ ̃
zɔkakana tò aɔ ̃yã blè. Then their 
commotion caused them to prevail. 

yã bɔ kɔ ̃lɛń  vt. talk face to face. Séde aɔ ̃
mɔ ́wà yã bɔ kɔ ̃lɛń. They must come 
so that we talk face to face. 

yã ... bɔ ...-o ... nna  vi. justified (be). È fɔ ̃

à tò yã bɔńyo nnaro. It cannot justify 
people. 

yã bɔɛ  vt. rave, talk a lot. Aɔẽ̀ yã bɔɛ aɔẽ̀ 
ĩa dã ń píngi. They all rave and boast. 

yã da  vt. consider, obey, comply. Gbɛ ̃kɛ̀ 
aɔɔ̃e à yã daroonɔ ń pɔḱãdeenɔ tò 
bàazi. Those who didn't obey him left 
their animals outside. 

yã da nɔ̀sɛ guu  vt. hold grudge. Nɛɛ ̀yã 
da n nɔ̀sɛnlo. You don't hold grudges. 

yã dada ...-a  vt. learn. À ma gbóngo sɛ ́à 
yã dada ma kiia. Take my yoke and 
learn from me. À yã dada kãkã lía. 
Learn from the fig tree. 

yã da ...-la  vt. condemn. Yã kɛ ̀ń ò bé eé 
yã nnaa kpámma kesɔ ̃à yã danla. It is 
what you say that will either justify 
you or condemn you. 

yã da/dada ...-nɛ  vt. teach, instruct. À 
yã dànɛ à bè: He instructed him 
saying: 

yã da ...-nɛ ... swãla  vt. inform. Mɛ ́yã 
kɛ̀nɔ dańnɛ ń swãla. I will inform them 
of these things. 

yã di ...-a  vt. accuse. Ǹ tó wí gbɛ ̃kɛ̀ aɔɔ̃e 
yã diimaanɔ kũ. Put those who are 
accusing me to shame. 

yã diɛ ...-nɛ  vt. command. Ben à yã 
dìɛnɛ à bè: Then he commanded him 
saying: 

yã dɔ ...-a  vt. slander, accuse falsely. Biɔ 
yã dɔma. Bio falsely accused me. 

yã dɔ̀rɔsai  n. perversion. Ǹton yã 
dɔ̀rɔsai beee taka kɛmɛro. Don't do 
this kind of perversion thing to me. 

yã e  vt. have problem. Biɔ yã è. Bio's got 
a problem. 

yã gáɛ ...-nɛ  vt. bring trouble on. É yã 
gáɛ a bùranɛ You will bring trouble on 
your camp. 

yã gága  vt. delay affair. È baade gba pɔ ́
yãgaga sai. He gives to everyone 
without delay. 

yã gága ...-o  vt. discuss with. Èe yã 
gágaańyo. He was discussing with 
them. 

yã gboro  vt. break agreement. Aɔ ̃à bà 
kuuna kɔñ ń dezinɔ yã gbòro. They 
broke his covenant with their 
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ancestors. 
yã gɔ̃gɔ ̃...-nɛ/-o  vt. settle dispute, 

administer. Biɔ bé eé yã gɔg̃ɔw̃e. Bio 
will settle the dispute for us. 

yã káka ...-nɛ  vt. put words in one's 
mouth. À yã kàka nɛf́etenɛ à o. He put 
the words to say in the child's mouth. 

yã ... kɔ ̃sɛ ́ vt. agree. Wa yã kɔ ̃sɛ.̀ We 
came to an agreement. 

yã kpá ń gãzĩ  vt. confide in, seek 
confidential counsel. Biɔ yã kpà ma 
gãzĩ. Bio confided in me. 

yã kpá ... ɔzĩ  vt. entrust to. Biɔ yã pì 
kpàmɛ ma ɔzĩ. Bio entrusted that 
matter into my hands. 

yã kpãi  n. whisper. Ma yã kpãi mà ĩala. I 
heard a whisper on the wind. 

yã kpãi o  vt. whisper. À ìbanɔɔ e yã kpãi 
ookɔñɛ. His officials were whispering 
to each other. 

yã kákɔã ...-nɛ  vt. confound. 
yã kpá swãkoto  vt. ignore, turn deaf ear 

to. Biɔ ma yã kpà swãkoto. Bio 
ignored me. 

yã kũna  vt. concerned (be). Biɔ ma yã 
kũna. Bio is concerned about me. 

yã la/lala ...-a  vt. question. Biɔ yã 
làlama. Bio questioned me. 

yã la ...-zi  vt. ask question. Biɔ yã làmazi. 
Bio asked me a question. 

yã lɛḱɔz̃i ...-o  vt. dispute with. Èe yã 
lɛɛkɔz̃ińyo. He was disputing with 
them. 

yã li ...-a  vt. reply to. Àton yã kɛ̀ é 
límÆma damu kɛro. Don't worry 
about what you will reply. 

yã liɛ kpɛɛgãnda  vt. twist words. Aɔẽ̀gɔ ̃
ma yã liɛɛ kpɛɛgãnda gurɔ píngi. They 
always twist my words. 

yã likɔã ...-a  vt. confound. 
yã ma  vt. hear, understand, obey, listen. 

N n naɔ yã mà. You obeyed your wife. 
yã ma ...-a  vt. respond to. Èe yã 

mamÆmaro He didn't respond to 
them. 

yã mì dɛ (...-nɛ) vt. decide (for), finalise 
(for). Mɛ ́a yã mì dɛare. I will decide 
your case for you. 

yã mɔ ́...-nɛ  vt. bring trouble to. Yã kɛ̀ 

weé mɔńɛnɔ tón a lero. The trouble 
that will be brought on her mustn't 
reach you. 

yã musu  pp. concerning, about. À yã ò à 
yã musu. He spoke about him. 

yã nnaa kpá ...-a  vt. acquit, justify. À yã 
nnaa kpá a zĩndaa. He justified 
himself. 

yã nnaa o (...-nɛ/-o)  vt. speak kindly 
(to/with). Aɔẽ̀ we wà yã nnaa ooro. 
They weren't willing to speak kindly 
with him. 

yã nnannaa o (...-nɛ)  vt. speak 
seductively (to). À yezi ben à yã 
nnannaa ònɛ. He loved her so he 
spoke seductively to her. 

yã o  vt. speak. Biɔ yã òmɛ. Bio spoke to 
me. 

yã pãpãa o  vt. obscene talk, idle chatter. 
Ǹ mì kɛ ̃ludadɔs̃ai yã pãpã'onaa. 
Refrain from godless chatter. 

yã sí  vi. believe. Biɔ ma yã sì. Bio 
believed me. 

yã si ...-la  vt. answer back. Gbɛk̃ee e yã 
siàlaro. Nobody answered him back. 

yã sí ...-o  vt. 1) defend, answer 
favourably. Biɔ yã sìmao. Bio 
defended me. 2) swear by. Wè yã sí 
kɔñ gbɛ ̃kɛ ̀dɛńla tɔómɛ. One swears 
by the greatest name. 

yã tɔk̃ɛ ̃...-nɛ  vt. relate, give account. À 
yã pì tɔk̃ɛ̃̀ńnɛ. He related the story to 
them. 

yã vɛɛ̃ ...-a  vt. condemn. Àton yã vɛɛ̃ 
gbɛãro. Don't condemn anybody. 

yã vĩ  vt. important (be). Beee bé à yã vĩ. 
It is that which is important. 

yã vĩ ...-o  vt. have complaint against. 
Mɔde má yã vĩnyo But I have a 
complaint against you. 

yã wɛɛ́ wɛ ̃...-nɛ  vt. reveal, expose. Luda 
è ń yã wɛɛ́ wɛñ́nɛ. God reveals their 
affairs to them. 

yã ... wí ... musu  vi. retribution fall on. 
Luda é tó à gbɛd̃ɛna yã wí wa musu. 
God will bring retribution on us for his 
murder. 

yã ya vt. rave, babble, talk nonsense. 
Aɔɔ̃e yã yaa. They were raving. 
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yã yá ...-a  vt. bring disaster on, 
devastate. Aɔẽ́ yã yá ń ibɛɛnɔa zĩ 
beeea. They will devastate their 
enemies on that day. 

yã yàaa  n. disorder, confusion. À ye yã 
yàaaziro, sé à zɛd́ee. He doesn't like 
confusion, only order. 

yã yaka  vt. confuse. Yãbɔɛna parii è yã 
yaka. Pouring out words confuses the 
matter. 

yã yãkɔt̃ɛ ...-nɛ  vt. confuse. Ǹ ń yã 
yãkɔt̃ɛńnɛ. Confude them. 

yã ye ...-o  vt. agreement with (make). 
yã zii fɛɛ  vt. bring up the past matter. 
yã zɔz̃ɔ ̃ vt. talk rubbish. Ée ma nɔ̀sɛ 

yakaamɛ kɔñ yãzɔz̃ɔɔ̃o. You are 
upsetting me by talking rubbish. 

yãbɔɛ [ñábɔɛ]́ n. raving, talkativeness. ê 
gbãaa è ń da yãbɔɛn. Strong drink 
causes people to rave. 

yãbɔɛna [ñábɔɛńà] n. talking, raving. 
Aɔẽ̀gɔ ̃daa ń yãbɔɛna pari guun aɔ ̃yã 
é ká. They think that because of 
talking a lot their request will be 
heard. 

yãbɔɛri [ñábɔ̀ɛŕì] n. talkative. Ǹton kakɔã 
kɔñ yãbɔɛrioro. Don't mix with a 
person who talks too much. 

yãbɔkɔt̃ɛ [ñábɔkɔ̃tɛ]́ n. business. Yãbɔkɔt̃ɛ 
pãsĩmɛ. It is a dangerous business. 

yãbɔnsaɛ [ñábɔṇsàɛ]́ n. surprise, miracle. 
Ma kuuna dɛ yãbɔnsaɛ ũ gbɛñɔnɛ 
pari. My life is a surprise to many 
people. Syn: bɔnsaɛyã. 

yãbɔnsaɛ kɛ  vt. miracle (do). Mɛ ́
yãbɔnsaɛ kɛ a píngi wáa. I will do a 
miracle in the presence of you all. 

yãbɔnsaɛkɛri [ñábɔńsàɛḱɛ̀rì] n. miracle-
worker. 

yãbuu tã [ñábùù] vt. grumble, murmur. 
Aɔ ̃yãbuu tà̃ ń kpɛńɔ guu. They 
grumbled in their tents. 

yãbuutãri [ñábùùtà̃rì] n. grumbler. 
yãdadari [ñádàdàrì] n. student. 
yãdanlana [ñádaṇlanà] n. condemnation. 

Luda yãdanlana kɔs̃ìńyo. They deserve 
God's condemnation. 

yãdannɛ(na) [ñádaṇnɛńà] n. teaching. À 
ma yãdannɛnanɔ kũna. He keeps my 

teachings. 
yãdannɛri [ñádaṇɛŕì] n. teacher. Ìba ke 

ègɔ ̃dɛ a yãdannɛrilaro. No disciple is 
greater than his teacher. 

yãdarisaidee [ñádàrìsàídeé] n. 
disregarder. À yãdarisaideenɔ é kaatɛ. 
Those who disregard him will be 
destroyed. 

yãdasaikɛɛ [ñádasàíkɛɛ]́ n. disregard. Aɔɔ̃ 
kɛ̀ à yãdasaikɛɛ guu. They did it in 
disregard of him. 

yãdee  n. 1) person responsible. Gbɛ ̃pìnɔ 
bé aɔɔ̃ yãdeenɔ ũ. It is those people 
who are responsible. 2) accuser. Má ò 
yãdeenɔnɛ aɔ ̃gá kɔñ à yão n kiia. I 
told the accusers to take the matter to 
you. 

yãdiɛ(nnɛ)na [ñádiɛṇ́ɛńà] n. command. 
Àgɔ ̃zĩi kɛɛ kɔñ à yãdiɛnanɔo. Work on 
his commands. 

yãdimmari [ñádìm ́ árì] n. accuser. Ma gɔ ̃
yaadɔzipɔ ũ ma yãdimmarinɔnɛ. I 
became a laughing stock to my 
accusers. 

yãdɔmmari [ñádɔ̀m ́ árì] n. slanderer. 
yãdɔngu [ñádɔŋ́ gú] n. remembrance. À 

sèeda pɛ̀ɛ gwe a zĩnda yãdɔngu ũ. He 
erected a sign there in remembrance 
of himself. 

yãdɔrɔsaikɛri [ñádɔ̀rɔ̀sàíkɛ̀rì] n. perverse 
person. Yãdɔɔsaikɛri é lɛɛ́ kãndomɛ. A 
perverse person will suddenly fall. 

yãdɔɔ̃ [ñádɔ̃ɔ]́ n. knowledge. Aɔẽ̀ 
taarisaideenɔ sãsã kɔñ yãdɔɔ̃o. They 
deceive the innocent with knowledge. 

yãdɔr̃i [ñádɔ̀̃rì] n. know-all, 
knowledgeable. Àtongae a zĩnda diɛ 
yãdɔr̃inɔ ũro. Don't consider 
yourselves to be know-alls. 

yãfaasai [ñáfáàsàí] n. stupidity, 
nonsense, folly. Yãfaasai è kɛ 
laasuusaideenɛ nna. Nonsense is a 
delight to the thoughtless. 

yãfɛɛ kɛ ...-nɛ [ñáfɛɛ]́ vt. break promise, 
disloyal to (be). N yãfɛɛ kɛ̀nɛ. You 
broke your promise to her. 

yãgɛ [ñágɛ̀] n. invalid matter. 
yãgɔ̃gɔ(̃nnɛ)ri [ñágɔ̀̃gɔ̀̃ṇɛŕì] n. 

administrator, judge. Aɔẽ̀ ń yãgɔg̃ɔr̃i 
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pìnɔ yã maro. They don't obey their 
judges. 

yãgusaɛ [ñágusàɛ]́ n. confidential matter. 
yãgwanwɛɛzĩ [ñágwaŋ́ wɛɛ́źi ̃]́ n. fault-

finding. 
yã'i ká ...-zi [ñá'í] vt. exaggerate. Gbɛk̃enɔ 

è yã'i kázi. Some people exaggerate. 
yã'i kaara  vt. contribute, affirm. Ben 

gbɛñɔ yã'i kàara. Then people added 
their contribution. 

yãkãsã pɛɛ́ [ñákãsã] vi. found premise. 
yãke [ñáke] n. something, anything. Àton 

tó yãke bɔ a lɛńlo. Don't let anything 
come out of your mouths. 

yãke borii o  vt. speak in tongues. Aɔɔ̃e 
yãke borii oo aɔɔ̃e Luda 
yãbɔnsaɛkɛnanɔ oo. They are 
speaking in tongues and talking about 
God's miraculous deeds. 

yãke vĩ ...-ro  vi. not matter, unimportant 
(be), innocent (be). Amɔanɔ á yãke 
vĩro. You are innocent. Bà̃ngukɛna 
yãke vĩro. Circumcision doesn't 
matter. 

yãkekɛsai [ñákekɛsúí] adv. without doing 
anything. Yã bɔ̀o nna yãkekɛsai. He 
was justified without doing anything. 

yãkekɛrisaidee [ñákekɛ̀rìsàídeé] n. 
harmless person, innocent person. 
Àgɔ ̃dɛ yãkekɛrisaideenɔ ũ lán 
pɔt̃ɔɛɛ̃nɔ bà. Be harmless people like 
doves. 

yãkete [ñáketé] n. small problem, 
annoyance, disturbance, dispute. 
Yãkete kuuro. There was no 
disturbance. 

yãkete ká ...-zi  vt. grumble at, complain 
to. Aɔ ̃yãkete kà à ìbanɔzi. They 
complained to his disciples. 

yãketedee  n. trouble maker. Gbɛ ̃pìnɔ nɛ ́
yãketedeenɔmɛ. Those people are 
just troublemakers. 

yãketesaidee  n. peaceful. Àgɔ ̃dɛ 
yãketesaidee ũ. He should be a 
peaceful person. 

yãkɛkɛri [ñákɛ̀kɛ̀rì] n. arbitrator, 
intermediary. Yãkɛkɛri kuu mɛǹ do 
Luda kɔñ gbɛñteenɔ dagura. There is 
one mediator between God and man. 

yãkɛna [ñákɛnà] n. behaviour, activity. 
Aɔẽ́ ma yãkɛna e. They will see my 
behaviour. 

yãkɔdɔana [ñákɔ̀dɔanà] n. excuse. Aɔ ̃bɔ̀ 
n kpɛɛ yãkɔdɔana sai They betrayed 
you without excuse. 

yãkpaɛ [ñákpáÆɛ]́ n. judgment, court. À 
a gbɛd̃aa sìsi yãkpaɛa. He took his 
neighbour to court. 

yãkpaɛ kɛ ...-o  vt. judge someone. Mɛ ́
yãkpaɛ kɛńyo. I will judge them. 

yãkpaɛkɛgurɔɔ [ñákpáɛḱɛgurɔɔ]́ n. 
judgment day. Yãkpaɛkɛgurɔɔ zĩ 
wɛt́ɛpideenɔ é wɛɛ́tãmmana e. On 
judgment day the people of that town 
will receive punishment. 

yãkpaɛkɛkii [ñákpáɛḱɛkií] n/adv. tribunal, 
court. Èe ma gbeka yãkpaɛkɛkiia. He 
is taking me to court. 

yãkpaɛkɛkpɛ [ñákpáɛḱɛkpɛ]́ n. 
courthouse. Aɔ ̃à gbɛ̃̀gbɛ ̃yãkpaɛkɛkpɛ 
kpɛɛlɛa. They beat him up in front of 
the courthouse. 

yãkpaɛkɛri [ñákpáɛḱɛ̀rì] n. judge. Tó wà 
ma kɛ yãkpaɛkɛri If I am made judge 

yãkpagulaa [ñákpágulaá] n. perverse 
word. Yãkpagulaa è ń kã dɛ. A 
perverse word discourages. 

yãkpɛɛgãndaa [ñákpɛɛ̀gà̃ndaá] n. 
perversion. Yãkpɛɛgãnda'ona ègɔ ̃da 
gbɛ ̃zaaa lɛń. Perverse speech is 
always in an evil person's mouth. 

yãlɛkɔz̃ina [ñálɛḱɔ̃zìnà] n. parable. Nɛɛ̀ fɔ ̃
ǹ yãlɛkɔz̃inanɔ tɔk̃ɛ.̃ You can explain 
parables. 

yãlɛkpɛɛ [ñálɛḱpɛɛ̀] n. craft, nonsense, 
perverseness. A ɛgɛɛ tòmɛ kɔñ 
yãlɛkpɛɛomɛ. You told me lies with 
craft. 

yãlɛkpɛɛkɛri [ñálɛḱpɛɛ̀kɛ̀rì] n. crafty 
person. 

yãlɛkpɛɛ'ori [ñálɛḱpɛɛ̀'òrì] n. crafty talker. 
È tó yãlɛkpɛɛ'orinɔ yãgɔg̃ɔña kɛ pã. He 
causes the dealings of the crafty to be 
in vain. 

yãmaakɛna [ñámaakɛnà] n. good deeds. 
Àton kpasa kɔñ yãmaakɛnaoro. Don't 
tire of doing good. 

yãmaakɛri [ñámaakɛ̀rì] n. righteous 
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person. Yãmaakɛri kee kuuro. There is 
no one righteous. 

yãmaazi [ñámaazì] adj. true, real. À zi ̃ ̀
yãmaazi blèmÆma. He really 
defeated them. Kɛ ̀dɛ yãmaazi ũnɔn 
gwe. Those were the real ones. 

yãmari [ñámàrì] n. obedient. Luda è swã 
kpá a yãmarizi. God listens to the one 
who is obedient to him. 

yãmarisaidee  n. disobedient. De kɔñ dao 
yãmarisaideenɔmɛ. They are 
disobedient to father and father. 

yãmi [ñámì] n. chapter, heading. 

yãnnadee [ñáṇadeé] n. justified, 
righteous. Ma n e yãnnadee ũ gbɛñɔ 
tɛ.́ I have found you to be righteous 
among the people. 

yãnnakpammari [ñáṇakpàm ́ árì] n. 
justifier, advocate. 

yãnzi [ñáṇzí] c. reason, cause. À yezi, kɛ̀ à 
ɔɔ vĩ yãnzi. He loves him because he 
has money. See: kɛ̀ ... yãnzi 'because'. 

— pp. reason. Wà ma si ɔplaplaa n 
yãnzi. I was eagerly welcomed 
because of you. A pre-verb 'yãnzi' is 
followed by 'zi'. 

yã'ona [ñá'onà] n. speech, speaking. Zaa 
zi yã'ona aagamaoro. Speaking was 
never easy for me. 

yã'onnɛ(na) [ñá'oṇɛńà] n. instruction. 
Gbɛ ̃kɛ̀ è yã'onnɛ maa è à maaa e. The 
person who listens to instruction 
benefits from it. 

yã'ori [ñá'òrì] n. speaker. Yã'ori pìnɔ nɛ ́
ɔɔdeenɔmɛ ń píngiroo? Aren't all 
those speakers rich people? 

yã'ɔãmma [ñá'ɔ̃àm ́ á] n. problem, 
annoyance, distress. À ń yã'ɔãmma è. 
He saw their distress. 

yã'ɔãmmadee [ñá'ɔ̀̃àm ́ ádeé] n. person 
with problem. Yã'ɔãmmadeenɔ 
kàkɔãzi. People with problems 
gathered around him. 

yãpura [ñápúra] adv. really, truly. Nɔgbɛ ̃
pì nɛ ́ma dãremɛ yãpura. That woman 
is really my sister. 

yãpuraa [ñápúraá] n. truth. Má a 
yãpuraa dɔ.̃ I know the truth about 

you. 
— aadj. real, true. Pɔb́le yãpuraamɛ. 
It is real food. 

yãpuraa kɛ ...-a  vt. find reality in. lɛ yã kɛ ̀
doka e wɛtɛɛ yãpuraa kɛwa. so that 
the purpose of the law might find 
reality in us. 

yãpuraa kpá ...-a  vt. confirm. Aɔ ̃laasuu e 
yãpuraa kpaaa dɔ. Their thoughts are 
also confirming it. 

yãpuradee [ñápúradeé] n. truthful 
person. Àmbe yãpuradee ũ. It is he 
who is the truthful one. 
— adj. real, true. Ma zɛ ́yãpuradee sɛ̀. 
I followed the true way. 

yãsãngu [ñásã́ŋ́ gú] n. forgetfulness. 
yãsãngukii [ñásãŋ́́ gukií] n. oblivion. Dɔña 

kee kú yãsãngukii guuro. There is no 
knowledge in oblivion. 

yãsiaa [ñásíaá] n. falsehood, lie. 
Wadadeenɔ yãsiaa nàma. Arrogant 
people smeared me with lies. 

yãsiadee [ñásíadeé] n. liar. Ǹ ma sí 
yãsiadeenɔ ɔzĩ. Save me from the 
hands of liars. 

yãtãkpaɛna [ñátà̃kpáɛńà] n. 
fundamental. Èe kɛ wé ɛara wàgɔ ̃
yãtãkpaɛna kɛ̀nɔ gbɛ̀ sísi dɔnlo. It is 
not that we will always recall these 
fundamentals 

yãtɔk̃ɛñnɛri [ñátɔ̀̃kɛ̃ń́ ɛŕì] n. interpreter. 
yãvɛɛ̃mmana [ñávɛɛ̃ḿ ́ ánà] n. 

condemnation. Zaakɛrinɔ é gɛ ̃
yãvɛɛ̃mmana guu. Evildoers will enter 
condemnation. 

yãwaaripari [ñáwààrìpàrì] n. philosopher. 
yãwenlana [ñáweṇlanà] n. answer. À 

yãwenlana bɔ̀ ń saɛ. His answer 
surprised them. 

yãwenladɔr̃i [ñáweṇladɔ̀̃rì] n. discreet 
answerer. 

yãwɛɛwɛña [ñáwɛɛ́ẃɛñà] n. revelation. 
Séde ma yã'ona gɔ ̃dɛ yãwɛɛwɛña ũ. 
My speech should be a revelation. 

yãzaakɛɛ [ñázaakɛɛ]́ n. wickedness. 
yãzaakɛna [ñázaakɛnà] n. evil practices. 

Aɔẽ̀ ń yãzaakɛna tóro. They never 
leave their evil practices. 

yãzaakɛri [ñázaakɛ̀rì] n. evildoer. 
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yãzɛ [ñázɛ]́ n. point of view, defence. À 
swã kpá à ma yãzɛ ma tia. Give ear 
and listen to my defence now. 

yãzɛ e  vt. see point of view. Mɛnadee è 
tó kína a yãzɛ e. A patient person 
allows the king to see his point of 
view. 

yãzɛdedannɛna [ñázɛd́edaṇɛńà] n. sound 
teaching. Ǹgɔ ̃yã pì kũna 
yãzɛdedannɛna zɛḱpaɛ ũ. Keep this 
word as a pattern of sound teaching. 

yãzɛdee  n. righteousness, justice, just 
plea. Ǹ ma yãzɛdee ma. Listen to my 
just plea. 

yãzɛdekɛɛ [ñázɛd́ekɛɛ]́ n. justice. Maakɛ 
kɔñ yãzɛdekɛɛo bé n kíblekita kãsãa 
ũ. Righteousness and justice are the 
foundation of your throne. 

yãzɛdesaidee  n. unjust person. 
Yãzɛdesaideenɔ è yĩtɛ kyɔ.̃ The unjust 
will be dead silent. 

yãzɛkparɛ [ñázɛḱpárɛ]́ n. rule. Gbɛñtee 
yãzɛkparɛn aɔẽ̀ dańnɛ . They teach 
them human rules. 

yãzɛsai [ñázɛśàí] adv. unreasonable. 
Bɔýãnzi yã pì kɛ̀are yãzɛsaii? Why 
does that matter seem unreasonable 
to you? 

yãzɛsaidee  n. injustice. Guu kɛ̀ dɛ 
yãzɛdee gɔ ̃kún, yãzɛsaidee bé à kú 
gwe. In the place where justice should 
be, injustice was there. 

yãzibaarukɛr̃i [ñázibáárùkɛ̃̀rì] n. historian. 
yãzɔz̃ɔɔ̃ [ñázɔ̃zɔ̃ɔ]́ n. prattle. È ma nɔ̀sɛ 

yakamɛ kɔñ yãzɔz̃ɔɔ̃o. He upsets me 
with prattle. 

yãzɔz̃ɔr̃i [ñázɔ̀̃zɔ̀̃rì] n. prattler. Á à dɔ ̃kɛ̀ 
yãzɔz̃ɔr̃imɛ. You know him to be a 
prattler. 

yã2  adv. before. N wa la yã tó wá de vĩ. 
You asked us before if we had a 
father. 
— part. perfect marker, had. Tó wá 
kuu yã wa dezinɔ gurɔ, wa bà égɔ ̃
kúńyo. If we had lived in our ancestors 
day, we would have taken part with 
them. 

yãdeenɔ [ñadeénɔ] n. old-timers, former 
people, ancient people. Wà ò 

yãdeenɔnɛ aɔt̃on gbɛ ̃dɛro. Old-timers 
were told not to murder. 

yãgurɔɔ [ñagurɔɔ]́ n. aforetime, old days. 
Yãgurɔɔ maa dɛ tia pɔĺa. The old days 
were better than now. 

yã3 [ñá] n. tree species. 

yà̃ [ñà] n. safe, secret store. 

yãa [ñaá~ñàá] vi. 1) finish. Ɔɔ yà̃a. The 
money is finished. 2) ready (be). Ma 
yãamɛ. I am ready. 3) end up. È yãa à 
gɔ ̃n lɛń lán gbɛẁa ba. It ends up 
becoming like gravel in your mouth. 
Auxiliary verb. 
— vt. put an end to, still. Nɛɛ ̀boriinɔ 
zɔka yãańnɛ. You still the turmoil of 
the nations. 

yãa ...-a  vi. finished for (be), run out on. 
Kɛ̀ í yà̃amÆma, à a nɛ ́tò lí gbáu. 
When their water ran out, she left her 
child under a tree. 

yãana [ñaánà] n. end. Kpata pì égɔ ̃yãana 
vĩro. That kingdom will have no end. 

yãanasai [ñaánàsàí] aadj. endless, 
everlasting. N kpata nɛ ́kpata 
yãanasaimɛ. Your kingdom is an 
everlasting kingdom. 

yãgãyãgã [ñágãń̃ágã́] adv. perforated. 

yãkɔt̃ɛ [ñakɔ̃tɛ]́ vi. mix. Aɔẽ̀ yãkɔt̃ɛ kɔñ bori 
pãndeoro. They never mix with other 
races. 
— vt. 1) mix, confuse. Wà ń yã 
yãkɔt̃ɛńnɛ. Let us confuse their 
language. 2) contort. Gbɛñɔɔ e ń lɛ ́
yãakɔt̃ɛ wãwãa guu. People were 
contorting their mouths in pain. 

yà̃maa [ñàmàà] adv. squelch. 

Yãmare [ñàmàré] sn. Yemari. Name of 
village. 

yãmi(yãmi) [ñàmiñàmi] vt. smash, crush. 
Nɛ ́ń nɛńɔ yãmiyãmi. You will crush 
their children. 

yãnza [ñàǹzá] n. pardon. À yãnza wɛɛ́ kɛ̀ 
Ludaa. He requested pardon from 
God. 

yãnza kɛ ...-nɛ  vt. pardon, have mercy 
on. Ǹ aĩa kɛ, lɛ à yãnza kɛnnɛ zaa zɛń. 
Make an effort, so that he might 
pardon you on the way. 
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yãyã  vi. thin (become). Nɛ ́yãyã. You will 

get thin. 
— vt. emaciate. Pɔsiaa è ń yãyã. 
Depression emaciates people. 

yãyãna [ñañanà] aadj. emaciated. Ben à 
zùda yãyãna è. Then he saw an 
emaciated cow. 

ye ...-zi  vi. love. Aɔɔ̃ yenzi. They love you. 
2) want. Má ye kpɛ ́pɔ ́kpaaanɔzi. I 
want other things for the house. 
Stative verb. 
— vt. love (make). Kína yè bori pãnde 
nɔgbɛñɔzi pari. The king made love to 
many foreign women. 

ye ... kãziro  vi. detest. Bùsu kɛ ̀gbɛñɔ 
égɔ ̃ye ma kãziro. The people of this 
land will detest me. 

yekɔz̃i [yekɔ̃zì] vi. love each other. Mɛɛ́ yã 
dufu diɛɛare, àgae yekɔz̃i. I am 
making a new command for you, love 
each other. 

yenzi [yeṇzí] n. love. È yenzi ińnɛ kɔñ 
pɔnnaao. It produces love and joy in 
people. 

yenzi wɛɛ́  n. loving eye. Ben à à gwà 
yenzi wɛɛ́o. Then he looked at him 
lovingly. 

yenzidee  aadj. beloved. À gbɛ ̃
yenzideemɛ n ũ. You are his beloved. 

yenzikɛɛ  n. lovingness. Wée laasuu lɛɛ n 
yenzikɛɛa. We are meditating on your 
love. 

yenzikɛgurɔɔ [yeṇzíkɛgurɔɔ]́ n. love-
making time. Yenzikɛgurɔɔ kuu. There 
is a time to make love. 

ye'uzidee [ye'úzìdeé] n. glutton. Ye'uzide 
pɔǵinanɔmɛ. They are worthless 
gluttons. 

yezi [yezì] vi. want. Ǹ yezi mà kɛɔ?́ Do 
you want me to do it? Auxiliary verb. 

yebereku [yèbèrèkú] n. vulture. 

yee  part. look, behold. É ɔñdɔ ̃kũ bɔrɛn 
yee? Look, when will you get smart? 
Variant: -ee when not preced by -n. 

Yerusalɛmu [Yérúsàlɛḿù] sn. Jerusalem. 
Etym: English. 

Yesu [yésù] sn. Jesus. Syn: Isa. 

Yesudee [yésùdeé] n. Christian. À wɛ̀tɛ à 

na Yesudeenɔa. He sought to join the 
Christians. 

Yesudekɛɛ [yésùdekɛɛ]́ n. Christian faith. 
A nawɛã kɛ̀ a Yesudekɛɛ yãnzi. You 
suffered because of your Christian 
faith. 

Yesukpɛ [yésùkpɛ]́ n. church. Syn: sosi. 

Yesunaanɛkɛna [yésùnáánɛḱɛnà] n. faith 
in Jesus. Yesunaanɛkɛna bé à à gbà 
aafia. It was faith in Jesus that gave 
him health. 

Yesusaidee [yésùsàídeé] n. non-Christian. 
Yesusaidee dɛàla. A non-Christan is 
better than him. 

yɛ̀  adv. here. Lit: 'My thing is here.'. Ma 
pɔń yɛ̀. This is mine. 

yɛgɛdɛ kɛ [yɛ̀gɛd́ɛ]́ vi. lean over. 

yɛĺɛlɛ [yɛĺɛĺɛ]́ adv. brim full. Aɔ ̃í kàkan aɔ ̃pà 
yɛĺɛlɛ. They poured in water and they 
were filled to the brim. 

yɛtɛ [yɛ̀tɛ]́ n. scorn. 

yɛtɛ di ...-nɛ  vt. scorn. 

yɛ̃ɛ̀ [yɛ̃̀ɛ̀] n. energy, resistance, strength. Ma 
yɛ̃̀ɛ yà̃a. My energy is finished. 

yɛ̃̀ɛsaidee  n. weak. È yɛ̃̀ɛsaideenɔ sɛ ́
lezĩ. He lifts up the weak. 

yɛ̃̀ɛsaikɛɛ  n. weakness. 

yɛɛ̃ɛ [ñɛɛɛ] adv. smouldering, dim (light). 

yɛg̃ɛñtɛ ̃[yɛ̃ǵɛ̃ńtɛ̃]́ n. red ant. Yɛg̃ɛñtɛ ̃è zɔ ́
ble. Red ants eat honey. 

Yɛm̃ɛ [yɛ̃̀mɛ̀] sn. Niamey. Etym: Dendi: 
nyàmày. 

yi  vt. attach, tie, bind. Lit: 'They tied 
mouth.'. Aɔ ̃lɛ ́yì. They fasted. 

yi ...-nɛ  vt. tie on. À gàari yimɛ zakinɛ. 
Tie the saddle on the donkey for me. 

yiyi  vt. tie. Aɔ ̃sɛ̃̀ yìyi. They tied bundles 
of grass. 

yiyikɔãna [yiyikɔ̃ànà] n. fold. Lán uta 
yiyikɔãna bà. Like the folds of a 
garment. 

yi(yi)na [yiyinà] adj. bound. Aɔɔ̃ yiyina. 
They are bound. 
— adv. bound, tied up. Wa gɔ ̃yina 
bùsutin. We remain bound in the 
dust. Aɔ ̃sì tɛ ́guu yiyina They fell into 
the fire tied up. 

yìgi [yìgì] n. engagement, marriage vow. 
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Etym: Dendi: hííjì. 
yìgi dɛ  vt. break engagement, divorce. 

Ma za yìgidɛna yãn. I hate divorce. 
yìgi yi  vt. engaged (get). 
yìgidɛtakada [yìgìdɛtákàdá] n. divorce 

certificate. À yìgidɛla kpàa. He gave 
her a certificate of divorce. 

yìgisai [yìgìsàí] aadj. de facto. See: n] 
yìgisai. 

yìgisainɛ [yìgìsàínɛ]́ n. child of concubine 
or de facto wife. 

yika [yìká] n. filaria. 

yiko [yìkó] vi. slacken. 
— vt. slacken. 

yìkoko [yìkòkò] adv. tough. 

yitoo kũ [yitoo] n. 1) wither. Sɛ̃ ̀pì yitoo kù̃ 
uusiɛ. That grass withered in the 
evening. 2) wrinkle. Ma mɛ̀ yitoo kù̃. 
My body has become wrinkled. 

yiyikɔãna [yiyikɔ̃ànà] aadj. wrinkled. À bɔ̀ 
lán uta yiyikɔãna bà. It resembled a 
wrinkled shirt. 

yĩ [ñi] vi. bear down. Tó nɔgbɛ ̃e nɛ ́ii è yĩ. If 
a woman is in childbirth, she bears 
down. 

yĩ [ñí] vi. quiet (be). Ben guu yi ̃ ̀kítikiti. Then 
the place became very calm. 

yĩtɛ [ñítɛ]́ vi. silent (be), keep quiet. Ben à 
yi ̃t̀ɛ ai aɔ ̃sù. Then he was silent until 
they returned. 
— vt. silence. Kalɛbu gbɛñɔ lɛ ́yi ̃t̀ɛ 
Musa aɛ. Caleb silenced the people 
before Moses. 

yĩtɛ ...-la  vi. silent toward (be). Tó n 
yĩtɛmala If you remain silent toward 
me, 

yĩ2 [ñí] n. nose. À vura tãnga dà nɔɔ pìnɛ a 
yĩa. He put a gold ring in the woman's 
nose. 

yĩ fɛ ̃...-zi  vt. grimace at. 
yĩ sã  vt. sneeze. Ben nɛ ́pì yĩ sà̃. The 

child sneezed. 
yĩ ... sɔs̃ɔ ̃ vi. have blocked nose. 
yĩgbɔ'̃itɛ [ñígbɔ̀̃'ítɛ]́ n. nosebleed. 
yĩgoota [ñígóòtá] n. bridge of nose. 
yĩkã [ñíkã́] n. moustache. Èe a yĩkã 

zɔz̃ɔr̃o. He didn't trim his moustache. 
yĩkyã [ñíkyà̃] n. septum in nose. 
yĩsɔñtɛ [ñísɔ̃ńtɛ̃]́ n. tip of nose. 

yĩtuu [ñítùù] n. nostril (with skin). 
yĩwɛɛ [ñíwɛ̀ɛ̀] n. nostril (opening). 
yĩzĩ [ñízi ̃]́ pp. nose area. N pɔ ́bɔ̀ n yĩzĩ. 

You snorted. cf. ɔzĩ, lɛźĩ, gbázĩ, wɛɛ́zĩ. 

yĩi [ñíì] adj. wet, damp, cold. Aɔ ̃mɔ̀ kɔñ kyã 
yĩi kɛ ̀èe kori kũrooo. They brought 
fresh thongs that hadn't dried out. 
2) gentle, timid, humble. À gbɛ ̃yĩinɔ 
gba swɛ̃̀. Encourage the timid. 3) dull. 
A laasuu kpɛ ́yĩiɔ?́ Are you still so dull? 
— n. comfort, refreshment, peace. Tó 
aɔ ̃à yĩi è Whenever they found rest 

yĩi kũ  vt. 1) cool, calm, cold (get). Guu 
yĩi kù̃. It has become cold. 2) comfort, 
pacify. A nɔ̀sɛ é yĩi kũ. Your hearts will 
be comforted. 

yĩiyĩi [ñíìñíì] adj. gentle. Aɔ ̃swã kpà 
ɔñdɔd̃ee yã yĩiyĩizi. They listened to 
the wise man's gentle words. 
— adv. peacefully. Mɛ ́tó à ga, weé à 
vĩi yĩiyĩi. I will cause you to die and 
you will be buried peacefully. 

yĩpa [ñìpá] vt. push, buffet. À gbɛ̀ gbɛ̃̀ntɛñɔ 
yĩpa à ta gbɛẁɛɛ pìlɛ. Push big rocks 
and close up that cave. 

yĩpa ...-zi  vt. press on. Ben à ɔ yi ̃p̀azi kɔñ 
gbãaao. Then he pressed on it with 
power. 

yĩpayĩpa  vt. buffet. Zàga'ĩa gì e wa góro 
yĩpayĩpaa gbãngbãn. The storm 
continued to buffet our boat violently. 

yo  vt. drain. Bena nɔśi pì yona zɛ̀. The 
that oil stopped draining. 

yokɔã [yokɔ̃à] vt. separate. À swèekɛrinɔ 
yòkɔã. He separated the fighters. 
— vi. separate. 

yoyo [yòyo] vt. rinse (grain). 

yò bo  vt. cheeky (be), joke with. 

yodaado [yòdààdó] n. agreement. Ma n yã 
mà, ma n yodaado kɛ̀. I heard you and 
made an agreement with you. 

Yohanu [yohanù] sn. John (the apostle). 
Etym: Arabic. 

yoko o [yòkó] vt. belch, ruminate. 

Yona [yonà] sn. Jonah. Etym: English. 

yooo [yòóó] exc. call for attention. Sabi 
yooo! Hey Sabi! Wé lɛd́olɛ kɛaoro 
yooo! We will not make a treaty with 

yĩi 

yĩpa 
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you! 

yɔ1́  vi. melt, dissolve, rot. Kãsãa pì yɔ̀ 
kãndo. That root suddenly 
disintegrated. 
— vt. melt, disintegrate. Wà kondogi 
yɔ̀ tɛv́ua guu. Silver was melted in the 
furnace. 

yɔ2́  part. yes/no question marker. À n vĩa 
vĩ pãn yɔ?́ Does he fear you for 
nothing? follows clause emphasis 
marker 'n', otherwise 'ɔ'́. 

yɔɔ́ [yɔɔ́]́ part. 1) yes/no question marker 
before alternative phrase. Aɔ ̃nɛńɔn 
yɔɔ́ ke gbɛ ̃pãndenɔmɛ? Is it their 
children or other people? 2) eh? Ma 
bè yɔɔ́? I said eh? 

yɔ̀  n. berry species. 
yɔ̀bãa [yɔ̀bãá] n. bearded barbet (bird). 
yɔ̀bɛɛ [yɔ̀bɛɛ]́ n. berry species. 
yɔ̀baka [yɔ̀bákà] n. berry species. 
yɔ̀tɛñgo  n. berry species. 

yɔbãndii [yɔbãndiì] n. good luck charm. 
Ɔdɔnkpɛɛgbaa dɛ lán yɔbãndii bàmɛ a 
dàrinɛ. A bribe is like a charm to the 
giver. 

yɔdaa [yɔ̀daà] n. tolerance. 
yɔdaa kɛ ...-o  vt. tolerate. Etym: Hausa: 

yarda. 

yɔɛsingo [yɔɛ̀́síŋ gó] n. glossy starling. 

yɔ̀kɔɔ [yɔ̀kɔ̀ɔ̀] adv. slumped, collapsed, 
loose. Ben à kɛ̀ yɔ̀kɔɔ a sɔg̃oron. Then 
he slumped in his chariot. 

yɔ̀lɔ [yɔ̀lɔ̀] adv. smooth, polished. Syn: 
pɔŕɔpɔrɔ. 

yɔ̀lɔyɔlɔ [yɔ̀lɔ̀yɔ̀lɔ̀] adv. slippery, viscous 
and thick. 

yɔĺɔyɔlɔ [yɔĺɔýɔĺɔ]́ adv. slippery, viscous 
and thin. 

yɔɔ́ [yɔɔ́]́ exc. eh! Ma bè yɔɔ́! I said eh! 

yɔ̀ɔ [yɔ̀ɔ̀~yɔ̀rɔ̀] n. remedy, cure, 
counteraction, solution. É kaatɛ kãndo 
yɔ̀rɔ sai. He will suddenly be 
destroyed without remedy. 

yɔ̀ɔ kɛ  vt. remedy, cure, counteract. 

yɔ̀ɔɔ [yɔ̀ɔ̀ɔ̀] adv. blurred. Ma wɛɛ́ kɛ ̀yɔ̀ɔɔ. 
My vision was blurred. 

yɔ1̃ [ñɔ] vt. measure, weigh. Zaka kɛ̀ ń yɔ̃ò 
gbɛñɛn Luda é yɔõnnɛ se. The 

standard you measure for someone is 
what God will also use for you. 

yɔ ̃...-a  vt. test, attempt, try. Aɔ ̃yɔ̃à wà gɛ ̃
Benɛ bùsun. They tried to enter Benin. 

yɔ ̃... gwa  vt. tempt, test. Aɔ ̃Luda yɔ̃̀ wà 
gwà sɛ̃t̀ɛ gwe. They tested God there 
in the wilderness. 

yɔãgwana [ñɔàgwanà] part. test, 
temptation. Àton fu yɔãgwana guuro. 
Don't fail the test. 

yɔb̃a [ñɔbà] n. measuring cord. 

yɔ2̃ [ñɔ]́ vt. dig. Aɔ ̃wɛ̀ɛ yɔ̃̀ zà̃zã. They dug a 
deep hole. 

yɔk̃ii [ñɔḱií] n. quarry. Wà gbɛ̀ pìnɔ à zaa 
a yɔk̃iia. Those rocks were hewn at 
the quarry. 

yɔỹɔ ̃ vt. quarry, dig (much). Wà gbɛ̀ 
gbɛ̃̀ntɛ ̃maaanɔ yɔ̃̀yɔ.̃ Nice large rocks 
were quarried. 

yɔ3̃ [ñɔ]́ n. breast. À yɔ ̃kpà a nɛá. She 
breastfed her child. 
— cn. bunch of fruit. Aɔ ̃geepi yɔ ̃doo 
zɔ̃.̀ They cut one bunch of grapes. 

yɔ ̃mi (...-a)  vt. breastfeed (from). Nɛ ́e 
yɔ ̃mimÆmaro. Children have not 
breastfed from them. 

yɔ'̃i [ñɔ'́í] n. mother's milk. Nɛḱpãntɛñɔ 
ègɔ ̃yɔ'̃i nii dɛɛ. Babies always desire 
mothers' milk. 

yɔl̃ɛ [ñɔĺɛ]́ n. teat. 
yɔm̃iri [ñɔḿìrì] n. suckling. Ben Samuɛli 

sãnɛ yɔm̃iri sɛ̀. Then Samuel took a 
suckling lamb. 

yɔ̃ɛ̀yɔɛ̃ [ñɔ̀ɛ̀ñɔ̀ɛ̀] adv. swarming. 

yɔk̃ɔ ̃[ñɔ̀kɔ̃]́ vi. loosen. 

yɔ̃k̀ɔ ̃[ñɔ̀kɔ̀̃] n. pride, vanity. Dɔña sɔɔ̃ yɔ̃̀kɔ ̃
vĩ. And knowledge has pride. 

yɔ̃̀kɔ ̃kɛ  vt. show off, boast. Nɛɛ ̀yɔ̃k̀ɔ ̃kɛ 
Luda dokayã musu. You boast about 
God's law. 

yɔ̃̀kɔd̃ee  n. conceited person. 
— aadj. showy. Mì yɔ̃̀kɔd̃e tãna. 
Showy hairstyle. 

yɔñkɔ [ñɔ̀ŋ kɔ] padj. foolish. Aɔ ̃laasuu ń kɛ ́
yɔñkɔ. Their thoughts made them 
foolish. Èe kɛ má yɔñkɔnlo. It is not 
that I'm foolish. 

yɔñkɔ kũ  vt. foolish (become). 

yɔñkɔkɛɛ [ñɔ̀ŋ kɔkɛɛ]́ n. foolishness. À 



yɔñku  zaa 

 Bokobaru — English Dictionary 191 

mɛnamao kɔñ ma yɔñkɔkɛ féteo. Be 
patient with me with a little of my 
foolishness. 

yɔñkɔɔ [ñɔ̀ŋ kɔɔ]́ n/aadj. fool. Gbɛk̃e tón 
ma gwa yɔñkɔɔ ũro. Nobody should 
regard me as a fool. 

yɔñkɔyã [ñɔ̀ŋ kɔñá] n. foolishness, folly. Ń 
ma yɔñkɔyãnɔ dɔ.̃ You know my acts 
of folly. 

yɔñkɔyã kɛ  vt. act foolishly. Ma yɔñkɔyã 
kɛ̀. I have acted foolishly. 

yɔñkɔyɔñkɔ [ñɔ̀ŋ kɔñɔ̀̃nkɔ] adv. 
generously. À gbaa kɛǹɛ yɔñkɔyɔñkɔ. 
He gave to her generously. 

yɔñku [ñɔ̀ŋ kú] n. chilli pepper. Èe ká à 
yɔñku blero. He is not up to eating 
chilli. 

yɔñku siaa  n. black pepper. 

yɔñku tɛr̃aa  n. red pepper. 

Yɔɔ̃ [ñɔɔ́] sn. name of first daughter. 

Yɔɔ̃guda [ñɔɔ́gúdà] sn. name of first girl 
born after many boys. 

Yuda [yùdá] sn. 1) Jew. 2) Judah. Variant: 
Yahuda. 

yudakɛɛ [yùdãkɛɛ]́ n. being Jewish. 
Kaarana kpareen Yudakɛɛ vĩi? What 
advantage does being Jewish have? 

yúkuyuku [yúkúyúkú] adv. creased, 
wrinkled, haggard. 

Yuru [yurù] sn. Yoruba. 

Yusufu [Yúsúfù] sn. Joseph. Variant: Isifu. 
Etym: Arabic. 

Z  -  z 
 

za  vt. put on fire, cook. 

zà1  n. 1) raffia palm. À zà lá kpákpa àgɔ ̃
tɛó. Hold up palm fronds and follow. 
2) rafter. Wà kpɛńɛ pì zànɔ dìdia. That 
room's rafters were put in place. 

zàbãa [zàbãá] n. vulture. 
zà'ɛɛ̃likaao [zà'ɛ̃ɛ́ĺíkáàó] n. dormouse. 
zàfɔã [zàfɔ̃á́] n. palm species. 
zàkpakpa [zàkpákpà] n. coconut. Variant: 

kpakpa taga. 
zàlikusu [zàlíkùsú] n. dead raffia palm. 
zàlo [zàló] n. top of ronier palm. 
zàmɛsɛ [zàmɛśɛ]́ n. raffia broom. 
zàmpɔt̃ɛ ̃[zàmpɔ̃tɛ̃]́ n. ronier fruit. 
zà'ɔnɛ [zà'ɔnɛ]́ n. palm frond. 
zàtɛ ̃[zàtɛ̃]́ n. palm species. 
zàtɛb̃a [zàtɛ̃b́à] n. rope made from palm. 
zàwa [zàwá] n. outside bark of swamp 

palm. 

zà2  n. encircling crowd. Ǹ fɛɛ ǹ zɛ zà guu. 
Stand up in the crowd. 

zà bɔ  vt. beat crowd back. 

za ...-a  vt. farewell. See: lɛ ́za ...-a. 

za ...-gu/n  vi. hate. N za zaakɛrinɔn. You 
hate evildoers. N zamagu. You hate 
me. 'gu' after pronoun, 'n' after Noun 
Phrase. 

zangu [zaŋ́ gú] n. hate. Gbɛk̃e ègɔ ̃dɔ ̃tó 

yenzi ke zangu e a dãaro. Nobody 
knows whether love or hate is waiting 
for him. 

zangudee  n. detestable, hateful. 
zanguri [zàŋ́ gúrì] n. hater. Mɛɛ ̀za n 

zangurinɔn. I hate those who hate 
you. 

zaa1 [zàá] pp. from, since, at. Èe kí blee zaa 
Kaama. He is ruling at Kaiama. Zaa 
gurɔɔ kɛ̀ à à dìɛ. Since the day that he 
appointed him. Etym: Dendi: zàá. 

zaade [zàádé] c. just because. Ǹ ma mì sí, 
zaade ma gbɛñnamɛ n ũ. Rescue me, 
since you are my friend. 

zaakɛ [zàákɛ̀] c. 1) for. Má yenzi, zaakɛ ń 
maa. I love you, for you are good. 
2) since, as. Zaakɛ kína e fɔ ̃wà gìnɛro, 
wámbe wé fɔ ̃wà gínɛɔ?́ As the king 
couldn't resist him, can we resist him? 

zaalɛ [zàálɛ] c. before. Ǹ mɔ ́zaalɛ ma nɛ ́
kpɛ ́à ga. Come before my child dies. 

zaa2  padj. bad, evil. Aɔ ̃yãkɛna zaa. Their 
behaviour is bad. 

zaaa [zaaá] n. evil. À zaaan wá kɛǹnɛ. Evil 
is what we did to you. 
— aadj. bad, evil. Ma gbɛ ̃zaaa pìnɔ è. 
I saw those bad people. 

zaaa kɛ ...-nɛ  vt. act maliciously toward, 
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evil to (do). 
zaabori [zaabòrì] n. critic. Yã kɛ ̀mɛɛ ̀o ma 

zaaborinɔnɛn yɛ.̀ This is what I tell my 
critics. 

zaakɛɛ [zaakɛɛ]́ n. evil, badness. Aɔ ̃
zaakɛɛ e kɛm̃Æmaro. Their evil has 
not left them. 

zaakɛna [zaakɛnà] n. evildoing, wrong-
doing. 

zaakɛnnɛna [zaakɛṇɛńà] n. malice 
behaviour. Ègɔ ̃zaakɛnnɛna laasuu vĩ. 
He always has malicious thoughts. 

zaakɛri [zaakɛ̀rì] n. evildoer. Ǹton luga 
zaakɛrinɔ gwenaziro. Don't be envious 
of the status of evildoers. Variant: 
yãzaakɛri. 

zaalɛkpakɔs̃ɔr̃i [zaalɛḱpàkɔ̃sɔ̃ŕì] n. plotter 
of evil. Mɔnafiki kú zaalɛkpakɔs̃ɔr̃inɔ 
swɛ̃̀n. Deceit is in the heart of those 
who plot evil. 

zaazaa  adv. badly. Guu è dɔ gbɛñɛ 
zaazaa. The day dawns on people 
badly. 

zaa3 [zaá] n. 1) menstruation. 2) menstrual 
rags. 3) core of boil. 

zaa bɔ  vt. remove core of boil. 
zaa yi  vt. have period. Syn: ɔ kũ, zúbaɛ 

kɛ. 
zayigurɔɔ [zayigurɔɔ]́ n/adv. woman's 

period. 

Zaaki [záákì] sn. royal title. Luda n dɔ ̃kɔñ 
aafiao Zaaki! My God grant you peace 
O king! Etym: Hausa: lion. 

zaaki [zàakí] n. donkey. Zaakinɔ bé aɔɔ̃ 
bàdɔdɔna gwe. It was donkeys that 
were tied up there. 

zaakidaa [zàakídaá] n. female donkey. 
zaakisɛt̃ɛ [zàakísɛ̃t̀ɛ]́ n. wild donkey. Dé 

bé à tò zaakisɛt̃ɛ gɔ̃ ̀a zĩndanɛ? Who 
caused the wild donkey to become 
free. 

zaakiswã [zàakíswã́] n. lily species. 

zàga [zàgà] n. storm. À gusiaa vĩ kɔñ gu 
búgubuguo kɔñ zàgao. It had darkness 
and gloom and a storm. 

zàga'ĩa [zàgài ̃á́] n. storm-wind, whirlwind. 
Ben à tà musu kɔñ zàga'ĩao. Then he 
went up in a whirlwind. 

zài [zàì] adv. many, much. Ludaa yewazi à 

kɛ̀ zài. God loves us so much. 

zaka1 [zákà] n. 1) measure. Flawa zaka lɛ ́do 
kondogi ɔɔ mɛ̀n do. One measure of 
flour for one silver coin. 2) standard, 
normality. Biɔ ò a naɔnɛ à pɔblee kɛ a 
zakan. Bio told his wife to prepare 
food normally. 

zaka dan (...-nɛ)  vt. measure (for). Zaka 
kɛ̀ ń dàn gbɛñɛn eé dannnɛ. The 
standard you use for people is what 
he will use for you. 

zaka2 [zàká] n. tithe. Etym: Arabic. 
zaka bɔ  n. pay tithe. 

Zakari [zakarì] sn. Zechariah. Etym: Arabic. 

zàko [zàkò] n. Tuberculosis. 

zakũ [zakṆï] n. army ant. 

zálala [zálálá] adj. pure (race, water). 

zaraba [zàrábà] ɛHausa: zàràbà] n. 
addiction. 

zare [zárè] n. monitor lizard. 

Zayɔn [záyɔṇú] sn. Zion. Etym: English. 

zazaa [zazaá] n. impoliteness, defiance. È yã 
kɛ kɔñ zaza bítaomɛ. He behaves with 
great defiance. 
— vt. spoil a child. 

zazaa bɔ ...-nɛ vt. correct, discipline. 
zazaa kɛ  vt. naughty (be). 
zaza kũ  vt. spoil. Wà nɛ ́pì zaza kù̃. That 

child was spoilt. 
zaza kũ ...-a  vt. show disdain for. Gbɛ ̃kɛ̀ 

kãna è zaza kũ zɔámɛ. He who is full is 
disdainful of honey. 

zàzari [zàzàrì] n. impolite, spoilt. 
Wàtongɔ ̃ń dɔ ̃nɛ ́zàzari 
swãgbãadeenɔ ũro. They mustn't be 
known as impolite and stubborn 
children. 

zã1 [zã́] n. husband. Ma zã gà. My husband 
died. 

zã kɛ  vt. marry a man. Ma dãre zã kɛ.̀ My 
sister got married. 

zãdufukɛri [zã́dufúkɛ̀rì] n. bride. 
zãkɛlɛ [zã́kɛlɛ̀] n. marriage song. Aɔ ̃

nɔkparenɔ e e wà zãkɛlɛ sí dɔro . Their 
maidens didn't sing marriage songs 
any more. 

zãkɛna [zã́kɛnà] n. marriage (for bride). 

zã2 [zã́] pp. during. Wa su lou zã. We 
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returned during rain. 

zà̃1  aadj. late, self-sown. Takaasideenɔ é 
pɔ ́zà̃ kɛ̀ bɔ̀ɛ gweenɔ kɔɔ̃ wɛ. The poor 
will glean the late (self-sown) ones 
that sprout there. 
— padj. far. Gaa tón ma sɛ ́màgɔ ̃zà̃ 
kɔñ ma de miraoro. Death mustn't 
take me when I'm far from my father's 
grave. 
— adv. 1) far. Àton gá zà̃ro. Don't go 
far. 2) much more, well advanced. 
Gbɛñtee dɛ sãala zà̃. Man is much 
more important than a sheep. À 
gurɔɔnɔ kà zà̃. His days were well 
advanced. 

— n. distance. Ben à gàa à vɛ̃̀ɛ aɛ 
kàzulɛɛki zà̃ lɛń. Then she went and 
sat down ahead the distance of a 
bowshot. 

zà̃azã [zà̃azà̃] adv. distant, far off. Aɔ ̃kɛ̃ ̀ń 
wɛt́ɛa zà̃zã. They went far away from 
their town. 

zà̃2  n. peacock. 

zà̃sɛt̃ɛ [zà̃sɛ̃t̀ɛ]́ n. crowned crane. 

zã ...-a  vi. stray from, mistake (make). 
Ǹton tó mà zã n yãdiɛnanɔaro. Don't 
let me stray from your commands. 

zã ...-nɛ ...-a  vi. offend. Tó à zà̃nnɛ yãkea 
If he has offended you in anything 

zã zɛá  vi. miss the way. 
zãzãa [zãzãá] n. offence. È fĩa bowe lán 

wa zãzãanɔ bàro. He doesn't repay us 
according to our offences. 

zãzãa kɛ  vt. deceive, offend. 

zãa1 [zã́à] adv. later, last. N wɛ ̃nnaa tò zãa. 
You left the best beer until last. 
— adj. last, least. À mà lán a nɛ ́zãa 
kɛ̀are nà. He heard what his last son 
had done to him. Àmbe égɔ ̃dɛ a 
gbɛñɔ zɔ̀ zãa ũ. He will be the least 
slave to his brothers. 
— n. latter one. À kɛ̀ bɔ̀ káaku égɔ ̃zɔ̀ 
nɛ ́ũ zãanɛ. The one that comes out 
first will be a slave to the latter. 

zãa(dee)  aadj. last. Mɛ ́à bɔ gaan gurɔ 
zãadee zĩ. I will raise him from death 
on the last day. 

zãazãa [zã́àzã́à] adv. later, finally. Zãazãa 

nɔkparɛ pìnɔ sù. Later those girls 
returned. 

zãa2 [zãá] n. bracelet, ornament. À vura zãa 
dànɛ mɛ̀n plaa. He put two gold 
bracelets on her. 

zã ble  vt. dress up, wear jewellery. 
zã ble ...-a  vt. decorate. Eè zã ble ń 

gbɛñɔ miranɔa. You decorate their 
graves. 

zãblebɔ [zãblebɔ̀] n. jewellery, 
decoration. Wà lávu zãblebɔ kɛǹ́nɛ. 
Flower decorations were made for 
them. 

zãdangbaa [zãdaŋ́ gbáà] n. anklet. 

zà̃a [zà̃à] n. provisions (given by others). 
Compare: kũsãɛ. 

zà̃azãa [zà̃àzà̃à] adv. deep sighs. 

zãɛ [zãɛ̀] adj. slippery, slimy, satin. Aɔɔ̃ 
pɔḱãsã zãɛ dana. They were wearing 
satin clothing. 

zãɛ kũ  vt. slippery (become). 

zãgã [zãǵá] n. vine. Zãgã fɛ̀ɛ à ɔra kpà. A z. 
vine grew and gave shade. 

zãmaa [zà̃máà] exc. Ladies and gentlemen! 
— n. crowd. 
— pp. in time of. Etym: Dendi: 
zàmánà/jàmáà. 

zãmaadee  n. popular person, person 
with large family. 

zãmba [zà̃mbá] n. trickery, ambush. Aɔ ̃gàa 
guu kɛ̀ aɔẽ́ e wà ń zãmba kɛn. They 
went to a place where they could 
ambush them. Etym: Dendi: zàmbá. 

zãmbadee  n. spy, deceiver. Aɔ ̃
zãmbadee kɛ̀ aɔɔ̃e ń zĩnda diɛɛ gbɛ ̃
maaa ũunɔ zi ̃à. They sent deceivers 
pretending to be good people to him. 

zãmpo [zà̃mpó] n. tree with resin. 

zà̃nga bo [zà̃ŋ gà] vt. swing. 

zègezege [zègèzègè] adv. large and 
unstable. 

zèzeze [zèzèzè] adv. stiff. 

zɛ  vi. 1) stand. À zɛ ń saɛ lí gbáru. He 
stood beside them under the tree. 
2) stop. Ǹton zɛ guzurɛ pì guuro. 
Don't stop in the valley. 
— vt. stand. Aɔ ̃mɔ̀ wà gbá zɛ̀zɛ ń 
waaa. They came and put their feet 
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on their necks. 
zɛ ...-a  vi. stop doing. Ben wà zɛ ̀à zaka lɛ ́

yɔñaa. Then they stopped measuring 
it. 

zɛ ... kpɛɛ  vi. stand behind, support, 
defend. Gbɛk̃e è zɛ ń kpɛɛro. Nobody 
defended them. 

zɛ ...-la  vi. stand over, persist. Ben à bàa 
lɛ̀ à gàa à zɛ̀àla. Then he ran and went 
and stood over him. 

zɛ ...-nɛ  vi. 1) accompany. Eé a gbɛñna zĩ 
à gá zɛmɛ. He will send his friend to 
accompany me. 2) farewell. À gàa à 
zɛńnɛ. He went to farewell them. 
3) deal ruthlessly with, destroy. 

zɛ ...-o  vi. side with, support, give 
allegiance. Ǹ zɛmao ma ibɛɛ yã musu. 
Support me against my enemy. 

zɛ(zɛ) ...-zi  vi. 1) persistent (be), 
obstinate, withstand. Dé bé eé fɔ ̃à zɛ 
ĩa yĩizi? Who can withstand cold 
wind? 2) stand by. Aɔ ̃à gɛ̀ è gwe kɔñ 
músu kɛ ̀zɛzio. They saw his corpse 
there and the lion standing by him. 

zɛbɔ [zɛbɔ̀] n. base. À à zɛbɔ mɔ̀nɔ pɛ̀ɛpɛɛ 
gĩa. He positioned the bases first. 

zɛki gbãaa [zɛki] n. fortress, stronghold. 
Luda bé ma zɛki gbãaa ũ. God is my 
fortress. 

zɛkii [zɛkií] n/adv. place, position. Aɔ ̃gàa 
ń zɛkiia. They went to where they 
were standing. 

zɛnnɛri [zɛ̀ṇɛŕì] n. bridesmaid. Nɛńɔkparɛ 
pì zɛnnɛrinɔɔ tɛźi. That girl's 
bridesmaids follow her. 

zɛnyodee [zɛṇyòdeé] n. supporter, 
defender. Gyaanɔɔnɔ zɛnyodeemɛ. He 
is a defender of widows. 

zɛo [zɛò] vi. decide. Ma de zɛ̀o à zaaa 
kɛnnɛ. My father has decided to harm 
you. Auxiliary verb. 
— vt. bent on (be). Ǹgɔ ̃dɔ ̃kɛ ̀yã zaaan 
à zɛ̀ò. Know that he is bent on evil. 

zɛzɛ  vi. 1) stand (many). Ma malaika 
gɔɔ̃n siigɔɔ̃nɔ è zɛzɛ anduna gooda 
siigɔk̃ɔnɔa. I saw 4 angels standing at 
the 4 corners of the world. 2) go slow, 
stop often. 

zɛ ́ n. 1) road, way. À Benɛ bùsu zɛ ́

ɔ̀dɔanɛ. He showed him the way to 
Benin. 2) door. Aɔ ̃gɛ̃̀o kpɛń, ben aɔ ̃zɛ ́
tàta. They brought him into the house 
and closed the door. 3) opportunity, 
occasion, permission. Ǹ wa gba zɛ ́wà 
vɛɛ̃ n bùsun. Give us permission to 
settle in your land. 

zɛ ́bɔ ...-nɛ  vt. open way for. Luda zɛ ́
bɔ̀mɛ. God opened the way for me. 

zɛ ́e  vt. opportunity (get), find way. Mɔde 
aɔɔ̃e à kɛna zɛ ́ero. But they didn't find 
a way to do it. 

zɛ ́kɛ(kɛ) ...-nɛ  vt. help on way. É zɛ ́
kɛmɛ gana gwe. You will help me go 
there. 

zɛ ́kpáɛ ...-nɛ  vt. establish way for. À 
dokayãnɔ zɛ ́kpàɛńnɛ. He established 
laws for them. 

zɛ ́ɔdɔa ...-nɛ  vt. show way. Dii, ǹ n zɛ ́
ɔdɔamɛ. Lord, show me your way. 

zɛ ́sɛ ́ vt. take way. Aɔ ̃ń zĩnda zɛ ́sɛ̀. They 
went their own way. 

zɛ ́sɛɛ́  vt. take your right. 
zɛ ́tata  vt. block way, close door. Aɔ ̃zɛ ́

tàta kɔñ lɛò. They blocked the way 
with thorns. 

zɛ ́vĩ  vt. 1) have way, have right, have 
possibility. Gɔg̃bɛ ̃zɛ ́vĩ à gí a naɔziɔ?́ 
Does a man have the right to divorce 
his wife? 2) right (be), fitting (be). À zɛ ́
vĩ wà bɛ'ɔɔ kpá Sizaaɔ?́ Is it right to 
give taxes to Caesar? 

zɛ ́zɔ ̃...-nɛ  vt. cut off from, 
excommunicate, block way for. Wà 
aduakɛkpɛ zɛ ́zɔ̃ǹɛ. He was 
excommunicated from the synagogue. 

zɛá [zɛá̀] adv. in the right way. À kɛ̀ a zɛá. 
He did it in the right way. 

zɛázɛa [zɛá̀zɛá̀] adv. in rows, in orderly 
fashion. Nú à taanɔ káɛa zɛázɛa. 
Arrange the bowls on it in rows. 

zɛd́aa [zɛd́aá] n. main road, highway. 
Wégɔ ̃tɛ ́kína zɛd́aa guumɛ. We will 
travel on the king's highway. 

zɛd́ãkpari [zɛd́à̃kpárì] n. gatekeeper, 
door-keeper. 

zɛd́ãkparikɛɛ [zɛd́à̃kpárìkɛɛ]́ n. door-
keeping. Ma Luda ua zɛd́ãrikɛɛ sì. I 
accepted being a door-keeper at God's 
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temple. 
zɛd́ee [zɛd́eé] adj. right, correct, just. A 

bɔ yã zɛd́ee kpɛɛro. You have 
betrayed justice. 

zɛǵbãn [zɛǵbãṆî] adv. mid-course, 
midway, mid-life. À ma gbãaa bùsa 
zɛǵbãn. He reduced my strength in 
mid-life. 

zɛḱpaɛ [zɛḱpàɛ]́ n. order, example, 
established way, street. Lit: 
'established way'. À boriinɔ zɛḱpaɛn 
yɛ̀. This is his family line. À a de zɛḱpaɛ 
sɛ̀. He followed his father's example. 

zɛĺɛ [zɛĺɛ]́ n. gate. À gɛ ̃zɛĺɛ kpaatoo guu. 
Enter by the narrow gate. 

zɛḿaasɛri [zɛḿaasɛ̀rì] n. person of 
integrity. 

zɛɔ́ñkpakɔã [zɛɔ̀̃́ŋkpàkɔ̃à] n. intersection. 
Ègɔ ̃kpáɛ kɛɛ zɛɔ́ñkpakɔã. She hangs 
around intersections. 

zɛśaidee  aadj. trackless. Aɔɔ̃e liikɔã zɔ̃̀ 
gukori zɛśaidee guu. They were 
wandering in a trackless waste. 

zɛśɛri [zɛśɛ̀rì] n. traveller. Kaaruanɔ bɛ 
zɛśɛri è a ɔɔ yaka. He who travels to a 
prostitute's house wastes his money. 

zɛt́atabɔ [zɛt́atabɔ̀] n. roadblock, security 
bar on gate. À mɔ̀si gbãnga zɛt́atabɔnɔ 
ɛ'̀ɛ. He broke the iron gate bars. 

zɛẃɛwɛ [zɛẃɛẃɛ]́ n. path. Pitigoo kú 
zɛẃɛwɛ guu. There is a viper on the 
path. 

zɛ̀  n. anthill. 
zɛ̀ dɔ  vt. heap. 
zɛ̀gbɛ [zɛ̀gbɛ]́ n. tree species. 
zɛ̀tɛ ̃[zɛ̀tɛ]̃ n. red anthill. 
zɛ̀yokaa [zɛ̀yókaá] n. anthill. 

Zɛkãa [Zɛ̀kãa] sn. Zekana. Bokobaru village. 

zɛ̀ɔkãɛ [zɛ̀ɔkã́ɛ]́ n. tree species. 

zɛ̀rɛ [zɛ̀rɛ̀] n. calabash. À í zɛr̀ɛ kɛ̀ kú à mìzĩ 
sɛ̀. He took the water gourd that was 
by his head. 

Zɛŕɛma [zɛŕɛḿá] sn. Djerma. 

zɛ ̃ vi. purify, clean. Ǹ ma zú o kɔñ saboo 
mà zɛ ̃wásawasa. Bathe me with a 
sponge so that I will be very clean. 

zɛña [zɛñà] adj. pure. Gbɛ ̃é fɔ ̃à zɛña a 
Kɛ̀ri aɛɔ?́. Can a person be pure before 
his Maker?. 

zɛ̃̀  n. vagina. 

zɛ̃̀ zɔ ̃ vt. cut out clitoris. 
zɛ̃̀gwaa [zɛ̃̀gwaá] n. stye. 
zɛ̃̀kã [zɛ̃k̀ã]́ n. female pubic hair. 
zɛ̃̀lɛbaa [zɛ̃̀lɛb́áá] n. lip of vagina. 

-zi1 [zi~zì~zí] pp. near, against, after, around. 
Gbɛñɔ lìgamazi. People surrounded 
me. 'zi' takes tone of preceding 
pronoun. H or L after noun phrase 
ending in H. L after noun phrase 
ending in M or L. 

-zi2 [zì] part. Particle used after pre-verb 
question words. Bɔýãnzin n ma kara 
gbòrozi? Why did you break down my 
fence? 

zi  adv. some time ago, formerly. Wá dɔ ̃
zaa zi. We knew from some time ago. 

zi bo  vt. obsolete (make). À dufu à 
káakupɔ zi bò. The new one made the 
old one obsolete. 

zi bɔ ...-nɛ  vt. pass down old item to. 
zi di  vt. hoard. Aɔ ̃pɔẃɛɛ zi dì. They 

hoarded grain. 
zi ká  vt. store. Ɔ̃ndɔr̃inɔ è dɔña zi ká. 

Wise people store up knowledge. 
zi kũ  vt. age, grow old. Aɔẽ̀ zi kũ lán 

pɔḱãsãa bà. They get old like clothes. 
zii [zií] n. old age, old time. Ben baade kú 

a ua lán à zii bà. Then everyone lived 
in his house as of old. 

— adj. 1) old. Ben ãnabi zii pì bènɛ: 
Then that old prophet said to him: 
2) former. Aɔ ̃sù ń gwena ziia. They 
returned to their former state. 

zikana [zikánà] aadj. stored (food). Blɛɛ 
pì égɔ ̃dɛ pɔ ́zikana ũ That grain would 
be stored food. 

zikũ [zikṹ] n. old age. Kɛ̀ zikũ e gɛɛ̃n 
When old age was coming on 

zikũkɛɛ [zikṹkɛɛ]́ n. old age (state). Baa 
kɔñ ń zikũkɛɛo aɔẽ́gɔ ̃nɛ ́iimɛ. Despite 
their old age they will bear fruit. 

zikũna [zikṹnà] n. ageing. Ǹton ma tón 
ma zikũna yãnziro. Don't abandon me 
because of my ageing. 

— aadj. ageing. À maa dɛ kína zikũna 
yɔñkɔɔla. He is better than a foolish 
ageing king. 
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zizi [zizi] adv. since ancient time. N kpata 
pɛɛna zaa zizi. Your kingdom has been 
established since ancient times. 

zizii [zizií] aadj. ancient time, long time 
ago. Yã ziziinɔ dɔ̀magu I remembered 
things from a long time ago. 

zí  n. anus. 
zí bɔ  vt. have rectal prolapse. 

zia  adv. tomorrow. Eé tɛ ́kũ zia. It will 
burn up tomorrow. 

zia yã o ...-nɛ  vt. predict future. À dii è 
ɔɔ e maamaa a ziayã'onnɛna musu. 
Her boss used to make a lot of money 
from her predicting the future. 

ziaa [ziaá] n. tomorrow, future. Àton zia 
kà̃hãn kɛro. Don't worry about 
tomorrow. 

ziaa baasi  adv. after tomorrow, after 
some time. À gɔ̃ ̀ziaa baasi. See you 
after some time. 

ziaa zĩ  adv. in the future. Zaakɛ ziaa zĩ 
láadan à wɛɛ́ kua. For his eye is on a 
future reward. 

ziadeenɔ [ziadeénɔ] n. posterity. 
Ziadeenɔ é zɔ̀ blenɛ. Posterity will 
serve him. 

ziakpɛɛ  adv. the distant future. Zaakɛ eé 
kɛ ziakpɛɛ zĩmɛ. For it will happen in 
the distant future. 

ziando  adv. day after tomorrow. Aɔg̃ɔ ̃kú 
soru guu ziando. Let them be ready 
the day after tomorrow. 

zigida [zígídà] n. civet cat. Etym: Dendi: 
zíbídáà. 

zii [zíi] adv. next year. Zii dɔ é ble. Next year 
also you will eat it. 

zii kãa  adv. the year after next. Zii kãa sa 
é pɔ ́tɔ.̃ Then the year after next you 
will plant grain. 

zika [zìká] n. bag. 

— cn. two hundred naira. À ɔɔdaa kɛ̀ 
aɔ ̃gbɛñdoonɛ zika sɔɔro. He gave 
capital of 1000 naira to one of them. 
Etym: Hausa: jaka 'bag'. 

ziki [zíki] adv. ever. Mán wà gbɛ ̃maaanɔ 
kàatɛn zikii? Where have good people 
ever been destroyed? 

ziki ... -ro  adv. never. Yã pì é sãmagu 

zikiro. I will never forget that matter. 

zìm [zìṃú] adv. abundantly. 

zímzim [zím ́ zím ́ ] adv. tight, packed full. Aɔ ̃
kpɛ ́pì pà zímzim. They packed that 
house full. 

zina [zìna] n. adultery. Beee nɛ ́zina yãmɛ 
dɔro. That is no longer adultery. Etym: 
Arabic. 

zina kɛ  vt. commit adultery. À zina kɛ̀n 
gwe. He has thereby committed 
adultery. 

zinakɛri [zìnakɛ̀rì] n. adulterer. Eègɔ ̃
kaakɔã kɔñ zinakɛrinɔ. He mingles 
with adulterers. 

zinadee  aadj. adulterous. 

zĩ1 [zi ̃]́ n. precise time, day. Zĩ beeea mɛ ́su. 
At that time I will return. 
— pp. 1) at (time). Yãkpaɛkɛgurɔɔ zĩ á 
wɛɛ́tãmma e. At judgment day you 
will be punished. 2) at (place). Nɔgbɛ ̃
gɔɔ̃n plaaanɔ égɔ ̃pɔ ́lɔlɔɔ gbɛ̀ zĩ. Two 
women will be grinding grain at the 
millstone. 

zĩ beeea  adv. on that day, at that time. 
Zĩ beeea à sa'olɛ kɛǹ́nɛ. At that time 
he blessed them. Syn: zĩ beee zĩ. 

zĩkea [zi ̃ḱeá] adv. one day. Zĩkea má kú 
wɛt́ɛ ke guu. One day I was in a 
certain town. 

zĩkenɔa [zi ̃ḱenɔ̀à] adv. sometimes. 
Zĩkenɔa wè a sɔs̃ɔ.̃ Sometimes you are 
insulted 

zĩ2  vt. send. Kína wa zĩ. The king sent us. 
zĩ ...-a  vt. send. Mɛ ́gbɛñɔ zĩawa. I will 

send people to you. 
zi ̃r̀i [zi ̃r̀ì] n. messenger, apostle. À yã dìɛ a 

zi ̃r̀inɔnɛ. He commanded his 
messengers. 

zi ̃r̀ikɛɛ [zi ̃r̀ìkɛɛ]́ n. servant-hood, 
apostleship. À a zĩnda gwena tòn, à 
zi ̃r̀ikɛɛ sɛ̀. He abandoned his own 
status and took on servant-hood. 

zi ̃1̀  n. war, battle. É zi ̃ ̀baaru ma. You will 
hear news of war. 

zi ̃ ̀ble (...-a)  vt. conquer, prevail. Yã 
zɛd́ee é zi ̃ ̀ble. Justice will prevail. 

zi ̃ ̀da  vt. organize attack, cause war. 
zi ̃ ̀ká (...-o)  vt. fight war (against). Aɔɔ̃e zi ̃ ̀

kaamao. They are fighting against me. 
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zi ̃'̀are [zi ̃'̀àrè] n. spoils of war, booty. 
zi ̃b̀leri [zi ̃b̀lèrì] n. conqueror. Weègɔ ̃

zi ̃b̀lerinɔ ũ. We are always 
conquerors. 

zi ̃b̀lewiii [zi ̃b̀lewíií] n. triumphant shout. 
Mɛɛ̀ zi ̃b̀lewiii dɔ ń bùsua. I shout in 
triumph at their land. 

zi ̃b̀ɔnkpɛɛ kɛ ...-nɛ [zi ̃b̀ɔŋ́ kpɛɛ]́ vt. betray. 
É zi ̃b̀ɔnkpɛɛ kɛnɛ. He will betray him. 

zi ̃b̀ɔnkpɛɛdee [zi ̃b̀ɔŋ́ kpɛɛ̀deé] n. traitor. 
zi ̃g̀ɔɔ̃ [zi ̃g̀ɔ̃ɔ]́ n. warrior. Syn: zi ̃k̀ari. 
zi ̃k̀agurɔ [zi ̃g̀urɔ] adv. war time. N gbɛñɔ é 

ń zĩnda kpámma zi ̃k̀agurɔ. Your 
people will give themselves to you in 
time of war. 

zi ̃k̀abɔ [zi ̃k̀ábɔ̀] n. arm, weapon. Aɔ ̃à 
zi ̃k̀abɔnɔ pìnɛ. They forged his 
weapons for him. 

zi ̃k̀apɔnɔ [zi ̃k̀ápɔńɔ] n. armour. Gɔk̃parɛ 
bé à à zi ̃k̀apɔnɔ kũna. A young man 
held his armour. 

zi ̃k̀apɔnɔsɛri [zi ̃k̀ápɔńɔsɛ̀rì] n. armour-
bearer. 

zi ̃k̀ari [zi ̃k̀àrì] n. warrior. Wà zi ̃k̀ari pìnɔ 
nànɛ à ɔzĩ. Those warriors were 
handed over to him. Syn: zi ̃g̀ɔɔ̃. 

zi ̃k̀a'uta [zi ̃k̀á'ùtá] n. breast-plate, 
armour. Solu a zi ̃k̀a'uta dànɛ. Saul put 
his armour on him. 

zi ̃k̀i [zi ̃k̀í] n. captain of army. 
zi ̃k̀pɛ gbɛñsi [zi ̃k̀pɛ] n. general, army 

commander. 
zi ̃k̀pɛɛnɔ [zi ̃k̀pɛɛńɔ] n. army, troop. 

Zi ̃k̀pɛɛnɔ lìga wɛt́ɛzi. The army 
surrounded the town. 

zi ̃k̀uu [zi ̃k̀ùú] n. war trumpet. Wà zi ̃k̀uu 
pɛ.̀ The war trumpet was blown. 

zi ̃l̀a [zi ̃l̀á] n. battle field. Eé n bɔ fɛɛ̃daa 
lɛźĩ zi ̃l̀an. He will save you from the 
sword on the battlefield. 

zi ̃'̀ɔɔ poro (...-zi) [zi ̃'̀ɔɔ]́ vt. form battle line 
(against). Aɔ ̃zi ̃'̀ɔɔ pòro guzurɛn. They 
stretched out their battle line in the 
valley. 

zi ̃z̀ɔ [zi ̃z̀ɔ̀] n. slave of war, exile. À ń 
kpán'aɛ kɛ̀ zi ̃z̀ɔnɔ ũ. He paraded them 
as slaves of war. 

zi ̃z̀ɔkɛɛ [zi ̃z̀ɔ̀kɛɛ]́ n. exile. Aɔ ̃gbɛk̃enɔ bɔ̀ 
zi ̃z̀ɔkɛɛn aɔ ̃sù. Some of them came 

out of exile and returned. 

zi ̃2̀  adj. abandoned, uninhabited. À bɛɛ gɔ ̃
bɛzĩ ũmɛ. His house will become 
abandoned. See: bɛzĩ. 

zĩbaa [zi ̃b́áá~zi ̃b́árá] n. festival, feast, 
celebration. Zĩbaa kà kĩi. The festival 
drew near. Syn: dikpɛ. 

zĩbaa kɛ  vt. celebrate. Aɔ ̃zĩbaa kɛ ̀kɔñ 
pɔnnaao ai gurɔ swɛɛplaa. They 
celebrated with joy for seven days. 

zĩbaagurɔɔ [zi ̃b́áágurɔɔ]́ n. festival day. 
Zĩbaagurɔ zĩ gbɛñɔ mɔ̀ pari. On the 
day of the festival many people came. 

zĩbaakɛbɔ [zi ̃b́áákɛbɔ̀] n. festival victim. À 
dɛ zĩbaakɛbɔ ũ. Kill it as a festival 
victim. 

zĩbaakɛkii [zi ̃b́áákɛkií] n. festival place. Aɔ ̃
mɔ̀ dɔnzi kɛ zĩbaakɛkiia. They came to 
worship at the festival. 

zĩbaakɛri [zi ̃b́áákɛ̀rì] n. reveller. Àgɔ ̃tɛó 
zĩbaakɛrinɔzi. Follow the revellers 
with it. 

zĩi [zĩí] n. work. N ɔɔ kú zĩi pì guuro. Your 
hand is not in that work. 

zĩ bà̃abãa kɛ  vt. toil. 

zĩi da ...-nɛ  vt. give work/assignment. 
Wèe zĩi dawero. We haven't been 
given work. 

zĩi dɛ  vt. disturb work. 

zĩi kɛ (...-nɛ)  vt. work. À zĩ maaa 
kɛ̀mɛmɛ. She did good work for me. 

zĩi nɛ/yãa  vt. finish work. 

zĩ'are [zĩ'àrè] n. recompense, wages. 

zĩdee [zĩdeé] n. manager, boss. 

zĩgbãakɛri [zĩgbã́akɛ̀rì] n. hard worker. 
Zĩgbãakɛri è i nnaa o. A hard worker 
sleeps well. 

zĩkɛbɔ [zĩkɛbɔ̀] n. tool, appliance, 
equipment, tackle. Ma zù zĩkɛbɔ lù. I 
bought a plough. Aɔ ̃ń góro zĩkɛbɔnɔ 
bɔ̀ɛ. They took out the boat's tackle. 

zĩkɛna [zĩkɛnà] n. toil, labour. À tó wa 
zĩkɛna kɔñ nawɛão yã dɔagu. 
Remember our toil and hardship. 

zĩkɛri [zĩkɛ̀rì] n. worker, labourer, servant. 
Ma zĩkɛri daɛna bɛ. My servant is lying 
down at home. 

zĩ'ũ [zĩ'ṃ~zĩṃ] padj. difficult. Lit: 'It is 

zĩka 



zĩkã  Zongo 

198 Bokobaru — English Dictionary  

work.'. Yã kɛ ̀nɛɛ́ gbekaa pì zĩ'ũ. What 
you request is difficult. 

zĩ'ũu [zĩ'ṃmÆ~zĩṃm ́ ] aadj. difficult. È yã 
zĩ'ũunɔ yáasi tɔk̃ɛ.̃ He unravels the 
meaning of difficult matters. 

zĩkã [zĩkà̃] n. 1) grass species. 2) milk teeth. 

zĩn [zi ̃ŋ́́ ] n. spirit (good or bad). Zĩn e wɛɛ́ tãa 
ma nɛá maamaa. A spirit is 
tormenting my child. Etym: Dendi: 
jínnì, Arabic: djinn. 

zĩn ... di ...-a  vt. possess. Tãa è di gbɛã. 
Spirits possess people. 

zĩn go ...-a  vt. exorcise. À zĩnnɔ 
gòmÆma kɔñ Yesu tɔó. He exorcised 
spirits in Jesus' name. 

zĩn ... mɔ ́...-a  vt. spirit manifesting. Ǹ tó 
n zĩn mɔ ́ǹ gɛ̀ kɛ ̀mɛ ́à tɔ ́onnɛɛ sísimɛ. 
Cause your spirit to come and call up 
the dead whose name I will tell you. 

zĩndee  n/aadj. possessed. Gɔg̃bɛ ̃zĩnde 
kee kú kpɛń gwe. A certain possessed 
man was in the house there. 

zĩngommari [zi ̃ŋ́ ŋ ́gòm ́ árì] n. exorcist. 

zĩna [zi ̃ńà] adv. before yesterday, some time 

ago. Gbɛ ̃kɛ̀ fɛ̃ ̀gbãadeenɔzi zĩnan n 
ũroo? Aren't you the person who 
rebelled against the authorities some 
time ago? 

zĩnda [zi ̃ǹda] n. 1) self. À a zĩnda gá gwe. 
Move yourselves from there. 2) own. 
Aɔẽ̀ wɛtɛ kɔñ ń zĩnda gbãaao. They 
seek it in their own strength. 
— pp. self. Èe gaa gwe a zĩnda sa. He 
is now going there himself. 

zĩnda busa  vt. humble oneself. À a zĩnda 
bùsa talakanɔ tɛ.́ He humbled himself 
among the common people. 

zĩnda di  vt. protect. Tofee è a zĩnda di 
ɛz̃ɛõ. Hunters protect themselves with 
medicine. 

zĩnda gba  vt. exalt oneself. 
zĩnda kai kɛ  vt. risk life, harm oneself. 

Ǹton n zĩnda kari kɛro. Don't harm 
yourself. 

zĩnda kpá ...-a  vt. surrender, give 
oneself up. À a zĩnda kpàma. He 
surrendered to me. 

zĩnda kũna dɔ ̃ vt. control oneself, care 
for oneself. Ǹgɔ ̃n zĩnda kũna dɔ ̃zia. 

Know how to control yourself 
tomorrow. 

zĩnda lago  vi. downgrade oneself. 
zĩnda mɔ ́...-nɛ  vt. show oneself off. 
zĩnda sɛ ́lezĩ  vt. exalt oneself. Zĩndasɛna 

lezĩ è mɔ ́wío. Exalting oneself brings 
shame. 

zĩnda vĩ  vt. free (be). Ámbe á a zĩnda 
vĩro, Luda a lu à fĩa bo. You are not 
free, God bought you and paid the 
price. Má a zĩnda vĩroo? Am I not 
free? 

zĩnda yi  vt. shut in. À a zĩnda yì a kpɛń 
He shut himself in his house. 

zĩndabusan [zi ̃ǹdabusánà] n. humility. 
Ma zĩi kɛǹɛ zĩndabusana guu. I served 
him with humility. 

zĩndabusari [zi ̃ǹdabùsàrì] n. humble 
person. Luda è zĩndabusarinɔ gba 
gbãa. God strengthens the humble. 

zĩndanda [zi ̃ǹdaṇda] pp. by very self. Á 
mà a zĩndanda. You heard it 
yourselves. 

zĩndadãkpabɔ [zi ̃ǹdadãḱpábɔ̀] n. charm 
for protection. 

zĩndakaarari [zi ̃ǹdakààrarì] n. arrogant 
person. 

zĩndakũnadɔɔ̃ [zi ̃ǹdakṹnadɔ̃ɔ]́ n. self-
control. Pɔlu e yã oo maakɛna musu 
kɔñ zĩndakũnadɔɔ̃o. Paul was talking 
about righteousness and self-control. 

zĩndamɔnnɛna [zi ̃ǹdamɔń́ ɛńà] n. 
ostentation, brazenness. 

zĩndapɔyezikɛri [zi ̃ǹdapɔyezìkɛ̀rì] n. self-
willed. Zĩndapɔyezikɛrinɔ é mɔ ́wà a 
lalandi kɛ. Self-willed people will 
come and make fun of you. 

zĩndoo [zĩndoò] n. 'flax' for making rope. Bà 
pì gɔ̃̀ lán zĩndoo tɛḱũna bà. That rope 
became like charred flax. 

zĩnna [zĩṇa] vi. lost (be). Baa a mìkã wɛń 
doo é zĩnnaro. Not even one hair of 
your head will be lost. 
— vt. throw away, abandon. Aɔ ̃ma 
zĩnna ń píngi. They all abandoned me. 

zi ̃t̀ɔ [zi ̃t̀ɔ̀] adj. strange, foreign. Á dɛwe gbɛ ̃
zi ̃t̀ɔnɔ ũ. You are foreigners to us. 

zógale [zógálé] n. tree species. Syn: káàlí. 

Zongo [zóŋ gò] sn. Zongo, Hausa quarter. 
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zónzon [zóṇzóṇ] adv. bright red, scarlet. Nɛ ́

pì bɔ̀ tɛɛ̃ zónzon. That child came out 
bright red. 

zòoto [zòòtò] adj. deep. À bɔ̀ wɛɛ̀ zòoto 
guu. It came out of a deep hole. 
— n. depth. À zòoto kà ɔtã do. Its 
depth was one span. 

zòotogo [zòòtògò] adj. deep and large. À 
lɛ̀ɛ wɛɛ̀ zòotogo guu. He fell into a 
large deep pit. 

zóotogo [zóóÆtógó] adj. deep and 
narrow. À lɔ̀gɔ zóotogo yɔ̃.̀ He dug a 
deep and narrow well. 

zɔ ́ n. 1) bee. Aɔ ̃fi ̃m̀a lán zɔńɔ bà. They 
have encircled me like bees. 2) honey. 
Eégɔ ̃nna n lɛń lán zɔ ́bà. It will be as 
sweet as honey in your mouth. 
Variant: zɔ'́i. 

zɔ ́ble  vt. eat honey. Ǹ zɔ ́ble zaakɛ à 
nna. Eat honey for it is sweet. 

zɔ ́bo  vt. collect honey. 
zɔb́antɛ ̃[zɔb́ántɛ̃~́zɔḿántɛ̃]̀ n. wasp. 
zɔb́ãa [zɔb́ãá] n. honey guide (bird). 
zɔd́aa [zɔd́aá] n. honey-bee. 
zɔd́ee  n. honey-seller. 

— aadj. honey. À í nna lán kàra zɔd́ee 
bà. It tasted sweet like honey cakes. 

zɔ'́i [zɔ'́í] n. honey. Kwaa kɔñ zɔ'́io bé à 
pɔb́lee ũ. Locusts and honey were his 
food. 

zɔ'́imiri [zɔ'́ímìrì] n. ant species. 
zɔĺulumɔɔ [zɔĺúlúmɔɔ]́ n. Muslim month. 
zɔśa [zɔśà] n. honeycomb, beeswax. 

Kpiinɔ è yɔ lán zɔśa bà. The mountains 
will melt like wax. 

zɔśapuraa [zɔśàpúraá] n. honeycomb. 
Yãmaa'ona dɛ lán zɔśapuraa bàmɛ. 
Pleasant speech is like honeycomb. 

zɔśasiaa [zɔśàsíaá] n. beeswax. 
zɔẃisi [zɔẃísí] n. sweet rice flour. 

zɔ̀  n. slave. Wè zɔ̀ sáabu kpáro. One 
doesn't commend a slave. 

zɔ̀ ble  vt. serve as slave. Wa nɛńɔgbɛ ̃
kenɔ e zɔ̀ blee kɔ̀. Some of our 
daughters are already serving as 
slaves. 

zɔ̀ ble ...-nɛ  vt. serve. Aɔɔ̃e zɔ̀ blee 
Ludanɛ. They are serving God. 

zɔ̀ bo  vt. redeem slave. 

zɔ̀blee [zɔ̀bleé] n. servitude, slavery. À 
ma bɔ zɔ̀bleen. He saved me from 
slavery. 

zɔ̀bleri [zɔ̀blèrì] n. bondslave, servant. Ǹ 
wɛɛ́ tɛ ́mamɔma n zɔ̀blerizi. Keep an 
eye on me your servant. 

zɔ̀gbɛ ̃[zɔ̀gbɛ̃]́ n. farmer, peasant. 
Zɔ̀gbɛ ̃ sn. Bokobaru. 
zɔ̀gbɛz̃ɔgbɛ ̃ adv. locally. 
zɔ̀gɔg̃bɛ ̃[zɔ̀gɔ̃gbɛ̃]́ n. manservant, male 

slave. 
zɔ̀kɛɛ [zɔ̀kɛɛ]́ n. servitude, bondage. È 

zɔ̀kɛɛ ińnɛ. It produces slavery. 
Zɔ̀nna [zɔ̀ṇá] sn. Baatonu. 
zɔ̀nɔgbɛ ̃[zɔ̀nɔgbɛ̃]́ n. female slave. Ben à 

nà zɔ̀nɔgbɛ ̃gbɛg̃bɛñaa. Then he began 
beating his female slave. 

zɔ̀nɔkparɛ [zɔ̀nɔkpárɛ]́ n. slave-girl, 
maidservant. 

zɔ̀zĩi [zɔ̀zĩí] n. servitude, hired labour. 
Àmbe zɔ̀zĩ gbɛñsi ũ. It was he who was 
head of hired labour. 

zɔ̀zĩkɛri [zɔ̀zĩkɛ̀rì] n. hired labourer. 

zɔka [zɔ̀ká] n. uproar, racket, commotion. À 
ń zɔka mà. She heard their 
commotion. 

zɔka dɔ ...-a  vt. reprimand, growl at, 
scold. Ma zɔka dɔ̀mÆma. I 
reprimanded them. 

zɔka ká  vt. complain. Àton zɔka káro. 
Don't complain. 

zɔka ká ...-zi  vt. rebuke, denounce. À fɛ̀ɛ 
à zɔka kàńzi. He rose and denounced 
them. 

zɔka kɛ  vt. noise (make). 
zɔkadee  n. noisy. Ǹ ma bɔ zaakɛri 

zɔkadeenɔ bàn. Save me from the trap 
of noisy evildoers. 

zɔkakari [zɔ̀kákàrì] n. complainer, noisy 
person. Eé zɔkakari pìnɔ dɛdɛ. He will 
kill those rioters 

zɔ̀lɔlɔ [zɔ̀lɔ̀lɔ̀] adv. dejected. Má kuna, ma gɔ ̃
zɔ̀lɔlɔ. I am bent over and have 
become dejected. 

zɔ1̃  vt. cut, chop, pound, hit, poke, dip, 
kick, crush, stab. Wa baade é lí zɔ.̃ 
Each of us will chop down a tree. À 
yezi à ma mì zɔ.̃ He wants to chop off 
my head. Eé tó aɔ ̃likɔãa zɔ ̃dɔro. He 
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will not make them wander any more. 
zɔ ̃...-a  vi. 1) perch, land on. Pɔt̃ɛɛ̃ zɔ̃à. A 

dove perched on it. 2) land on, touch. 
Yã pì zɔ̃ ̀gbɛñɔ pɔɔa. That word 
alarmed the people. À mìsɔñtɛ gàa à 
zɔ̃̀ ludambɛɛa. Its top went and 
touched the sky. 

zɔk̃ii [zɔ̃kií] n. perch. Pɔt̃ɛɛ̃ e zɔk̃ii ero. The 
dove didn't find a perch. 

zɔk̃ɔr̃ɛ [zɔ̃kɔ̃rɛ]́ vi. part, open up. Ì pì é 
zɔk̃ɔr̃ɛ. That water will part. 
— vt. part, cut apart. N ísiaa 
zɔ̃̀kɔr̃ɛńnɛ. You parted the sea for 
them. 

zɔz̃ɔ ̃ vi. perch (many). Bãanɔ è mɔ ́zɔz̃ɔ ̃à 
gà̃nɔa. Birds would come and perch in 
its branches. 
— vt. pound, cut (many). Ben wà kína 
pìnɔ mì zɔ̃z̀ɔ.̃ Then they cut off those 
kings' heads. 

zɔz̃ɔk̃ɔr̃ɛ [zɔ̃zɔ̃kɔ̃rɛ]́ vt. cut up. Aɔ ̃zù sɛ ̀wà 
zɔ̃̀zɔk̃ɔr̃ɛ. They took a cow and cut it 
up. 

zɔ2̃ [zɔ̃]́ n. Kob antelope. 

zɔ̃̀  n. agama lizard. 
zɔ̃̀daa [zɔ̀̃daá] n. female agama lizard. 
zɔ̃̀gesa [zɔ̀̃gésá] n. male agama lizard. 
zɔ̃̀ntiaa [zɔ̀̃ntíaá] n. lizard buzzard. 

zɔɔ̃zɛ ̃[zɔ̀̃ɔzɛ̃]̀ n. toe disease (splitting 
between toes). 

zu  vi. collapse, yield, fall. Sãa zù wɛ̀ɛn. 
The sheep fell into a hole. 
— vt. throw, cast. Wà à zu lɔ̀gɔ guu. 
Let us throw him into a well. 

zunna [zuṇa] vi. sag, depressed (be). À 
kpɛ ́líkɔk̃ũnɔ ègɔ ̃zunnamɛ. The rafters 
of his house sag. 

zuzu  vt. toss about. ê kpɛ ́e góro zuzuu. 
The water was still tossing the boat 
about. 

zù  n. ox, bullock. Aɔ ̃zù gbátĩkyanɔ zɔ̃̀zɔ.̃ 
They hamstrung the cattle. 

zùbaani [zùbáaní] n. stork. Zùbaaninɔ è 
bɛɛ dɔ lí musu. Storks make their 
home in the treetops. 

zùdaa [zùdaá] n. cow. À zùda yãyãnanɔ 
è. He saw emaciated cows. 

zùdɔ'aɛ [zùdɔ'aɛ]́ n. leading cow. 
zùgbɔ ̃[zùgbɔ̀̃] n. cow-dung. Aɔ ̃tɛ ́sɔ̃̀ 

zùgbɔã. They burnt the cow-dung. 
zùgbɔd̃ɔɔ̃ [zùgbɔ̀̃dɔ̃ɔ́]́ n. white mushroom. 
zùgbɔk̃aɛkii [zùgbɔ̀̃káɛḱií] n. manure 

heap. 
zùgoro [zùgóró] n. cow-cart. Ǹ zùgoronɔ 

sɛ ́n nɛ ́fétenɔ yãnzi. Take cow-carts 
because of your little children. 

zùkpara'ɛ [zùkpàra'ɛ̀] n. tree species. 
zùkya [zùkyà] n. bull. À saa ò kɔñ zùkyao. 

He sacrificed a bull. 
zùnɛ [zùnɛ]́ n. calf. 
zùnɔ'ifĩi  n. biting fly. 
zùnɔpitikoo  n. night adder. 
zùnunu [zùnúnú] n. heifer. Ǹ zùnunu wɛ̃̀ 

aagɔ̃ɔ sɛ.́ Take a 3 year old heifer. 
zùsɛt̃ɛ [zùsɛ̃̀tɛ]́ n. buffalo. 
zùswaaro [zùswaaró] n. ploughshare. 

Zùswaaro lɛḱɛkɛna kà kondogi ɔɔ 
plaa. Sharpening ploughshares cost 
two silver coins. 

zùswaree [zùswareé] n. young bull. Aɔ ̃
zùswaree pì kòto kpà. They 
slaughtered that bull. 

zùswarenɛ bɔ̀rɔ n. immature bull. 

zú o [zú 'o] vt. bathe. À í kpàmÆma aɔ ̃zú 
oo. Give them water to bathe with. 

zúbaɛ [zúbàɛ]́ n. 1) bathing place, 
bathroom. 2) menstruation. À zúbaɛ 
gbãsĩ bɔ̀ dufumɛ. She recently purified 
herself of menstruation defilement. 
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zúbaɛ kɛ  vt. menstruate. Syn: kú zúbaɛ. 
zú'obɔ [zú'obɔ̀] n. wash bowl. Variant: 

zúbɔ̀. 

zùba [zùbà] n. Guinea worm. 

zúgizugi [zúgízúgí] adv. lip movement when 
talking. À lɛ ́bé èe kɛɛ zúgizugi. Her 
mouth was making movements. 
Variant: úki'uki. 

Zùgu [zùgù] sn. Djougou. Dendi town in 
Benin. 

zunguru [zùŋ gùrú] n. long gourd. Girls use it 
for dying hands. 

zwãsi [zwãsí] n. fish species. 

zwii [zwií] n. milk. Ben à zwi tùu sɛ.̀ The she 

took a gourd of milk. 
zwii fɛ ̃ vt. milk. 
zwii faga pá  vt. churn milk. Wè zwii faga 

pá à nɔśi bɔ. One churns milk to 
produce butter. 

zwifãani [zwifà̃ànì~zwifà̃àì] n. curdled 
milk. Ben à zwifãani kɔñ zwi'ipuo sɛ.̀ 
Then she took curdled milk and fresh 
milk. 

zwi'ipu [zwi'ípú] n. fresh milk. 
zwinɔsi [zwinɔśí] n. butter. 
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A  -  a 
 
a  sadj. ke1 (1) 
a little  adv. féte 
a lot  adj. bɛ̀rɛkɛtɛ 
aardvark  n. kida 
Aaron  sn. Aruna 
abandon  vt. ɔ kpá ...-zi, see: ɔ 
 vt. pã kpá ...-zi, see: pã 
 vt. zĩnna 
abandoned  adj. zi ̃2̀ 
abandoned field  n. taagaa 
abandoned hamlet  adv. bùrazia, see: bùra 
abandoned house  n. kpɛźĩ, see: kpɛ1́ 
abandoned orphan  n. tonɛ kɛ̀ gwàri vĩroo, 

see: tonɛ 
abandoned place  n. bɛzĩ, see: bɛ 
Abel  sn. Abila 
ability  n. goni (1) 
 n. gonikɛɛ, see: goni 
able (be)  vi. e2 
 vi. fɔ1̃ 
ablutions  n. awala 
ablutions (do)  vt. awala kɛ, see: awala 
abnormal  aadj. dɔ̀rɔsai, see: dɔ̀rɔ 
 aadj. dɔ̀rɔsaidee, see: dɔ̀rɔ 
Aboki  sn. Abokibura 
abomination  n. tɛ̃̀ (2), see: tɛ ̃
 n. tɛ̃̀pɔ, see: tɛ ̃
abound  vi. dagula, see: da2 
about  pp. bà3 
 pp. musu1 (2) 
 pp. yã musu, see: yã1 
about 9 am  n. mɔuwãnamigurɔɔ, see: 

mɔu 
above  adv. musu1 (1) 
 pp. -la 
 pp. musu1 (1) 
above head  pp. mìdangura, see: mì 
Abraham  sn. Ibraĩ 
abscess  n. bɔ̀gĩi, see: bɔ̀ 
 n. gbɛ̀nɛ, see: gbɛ ̀
abscess on knee  n. gbãnkosoo 
absorb  vt. í sí, see: í 
abundance  n. pɔd́inzi, see: pɔ ́

abundant (be)  vi. di ...-zi, see: di 
 vi. ɔ ... gɛ,̃ see: ɔ 
abundantly  adv. zìm 
abuse  n. sɔ3̃ 
abuser  n. gbɛs̃ɔs̃ɔr̃i, see: gbɛ1̃ 
 n. sɔ̃s̀ɔr̃i, see: sɔ3̃ 
abusive  n. lɛźaadee, see: lɛ2́ 
abyss  n. wɛ̀ɛ zòoto, see: wɛ̀ɛ 
Abyssinian roller  n. tãabugu 
acacia  n. lɛ̀'itɛ, see: lɛ̀1 
acacia gum  n. kãɛ'ɔ, see: kãɛ 
acacia species  n. kãɛ 
accept  vt. sí (1) 
accept apology  vt. agbaa we, see: agbaa 
accept appearance  vt. wɛɛ́ sí, see: wɛɛ́ 
accept from  vt. sí ...-nɛ, see: sí 
accept gift  vt. gbaa sí, see: gba 
accept settlement/excuse  vi. túuba sí/we, 

see: túuba 
accompany  vi. zɛ ...-nɛ (1), see: zɛ 
according to  pp. nà 
according to capacity of  pp. lɛń, see: lɛ2́ 
accumulate to  vi. gɛ ̃...-zi (2), see: gɛ ̃
accusation  n. yã1 (1) 
accuse  vt. yã di ...-a, see: yã1 
accuse falsely  vt. yã dɔ ...-a, see: yã1 
accuser  n. yãdee (2), see: yã1 
 n. yãdimmari, see: yã1 
accustomed to (become)  vt. dɔɛ́ kɛ ...-o, 

see: dɔɛ́ 
accustomed with (be)  vt. kɔ ̃dɔ,̃ see: kɔ2̃ 
achieve  vt. lɛ ́papa, see: lɛ2́ 
achievement  n. nɛǵɔg̃bɛk̃ɛyã, see: nɛ1́ 
acid  adj. kpà̃kpã 
acknowledgement  exc. ee 
acquit  vt. yã nnaa kpá ...-a, see: yã1 
acquitted (be)  vi. bɔ maa (2), see: bɔ 
across  adv. gbãndoro 
act as youth  vt. ɔ̀wazi ble, see: ɔ̀wazi 
act foolishly  vt. yɔñkɔyã kɛ, see: yɔñkɔ 
act maliciously toward  vt. zaaa kɛ ...-nɛ, 

see: zaa2 
act of kindness  n. gbɛk̃ɛyã, see: gbɛ1̃ 
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act of power  n. ikokɛyã, see: iko 
act shamefully  vt. wísaiyã kɛ, see: wí2 
action  n. yã1 (4) 
activity  n. yãkɛna, see: yã1 
Adam  sn. Adamu 
Adam's apple  n. kòtolɔgɔ, see: kòto 
add  vi. dazi, see: da2 
 vi. kaara 
 vt. di ...-lɛ, see: di 
 vt. kaara 
 vt. na ...-a, see: na 
addiction  n. zaraba 
addition  n. kaarana, see: kaara 
administer  vt. yã gɔg̃ɔ ̃...-nɛ/-o, see: yã1 
administrator  n. yãgɔg̃ɔ(̃nnɛ)ri, see: yã1 
adolescence  n. gɔk̃parɛkɛɛ, see: gɔɔ̃2 
adulterer  n. gbãsĩkɛri, see: gbãsĩ 
 n. nɔkpãi'ori, see: nɔɔ1 
 n. zinakɛri, see: zina 
adulterous  aadj. zinadee, see: zina 
adultery  n. nɔkpãi, see: nɔɔ1 
 n. zina 
advice  n. lɛd́amma, see: lɛ2́ 
 n. yã1 (1) 
advise  vt. gɔg̃ɔ ̃...-o, see: gɔ2̃ 
advocate  n. yãnnakpammari, see: yã1 
aeroplane  n. góromusu, see: góro 
afar  adv. kãaa 
affair  n. yã1 (2) 
affect greatly  vt. kũ gbãa, see: kũ1 
affection  n. bágazi 
affirm  vt. yã'i kaara, see: yã1 
aforetime  n. yãgurɔɔ, see: yã2 
afraid (be)  vt. vĩa kũ, see: vĩa1 
afraid of (be)  vi. vĩa kɛ (...-nɛ), see: vĩa1 
Africa  sn. Aflika 
African beauty snake  n. kpãa 
African pearl  n. òso 
after  pp. gbɛra 
 pp. -zi1 
after some time  adv. ziaa baasi, see: zia 
after tomorrow  adv. ziaa baasi, see: zia 
again  adv. dɔ2 
again (do)  vi. kɛkɛ1 
 vt. sìa ble/kɛ/mi, see: sìa 
against  pp. -zi1 
agama lizard  n. zɔ̃ ̀
age  vt. kàsara kũ, see: kàsara 
 vt. zi kũ, see: zi 

aged man  n. mare zikũna, see: Mare 
ageing  aadj. zikũna, see: zi 
 n. zikũna, see: zi 
agitated  adv. kɛ̀ɛkɛɛ 
agitated (be)  vt. leelee kɛ 
agitator  n. gudɛri, see: -gu 
agree  vi. dɔkɔs̃ɔ,̃ see: dɔ1 
 vi. dɔkɔz̃i, see: dɔ1 
 vt. makɔñɛ, see: ma1 
 vt. yã ... kɔ ̃sɛ,́ see: yã1 
agree to  vi. we 
 vi. we ...-zi, see: we 
 vi. wezi, see: we 
agree with  vi. we ...-nɛ, see: we 
 vt. kɔ ̃sɛ ́(...-o), see: kɔ2̃ 
 vt. sí ...-o (1), see: sí 
agreeable  aadj. nnaa, see: nna 
 adj. dɔkɔs̃ɔña, see: dɔ1 
 padj. nna 
agreeably  adv. nnanna, see: nna 
agreement  n. lɛd́ɔñkɔ,̃ see: lɛ2́ 
 n. yodaado 
agreement (make)  vt. lɛd́ɔñkɔ ̃kɛ, see: lɛ2́ 
agreement with (make)  vt. yã ye ...-o, 

see: yã1 
aha!  exc. taalɛ 
 exc. ũhũu 
ahead  adv. aɛ1 
aid  n. dɔnlɛ, see: dɔ1 
 n. kámasa 
 n. ɔdamma, see: ɔ 
 vi. dɔ ...-lɛ, see: dɔ1 
 vt. dɔnlɛ kɛ ...-nɛ, see: dɔ1 
 vt. kpe da 
aim at  vt. dɔdɔ ...-a, see: dɔ1 
air  n. ĩa (1) 
 vt. ĩam pá, see: ĩa 
airport  n. góropitakii, see: góro 
alarmed  adv. gìri 
alarmed (be)  vi. kɛ gìri, see: kɛ 
 vt. làakari fɛɛ, see: làakari 
alas!  exc. agya 
 exc. buɛ 
 exc. gára 
 exc. gyam 
 exc. wãiyoo 
alight (be)  vi. na (1) 
align with  vt. kpákɔs̃ɔ ̃...-o, see: kpá 
alive  adj. bɛɛ̃1 
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all  adv. píngi 
all over (be)  vi. dɔdɔ (1), see: dɔ1 
allergy  n. sãamia 
alligator pepper  n. atãa 
allot  vt. baka da ...-o, see: baka2 
allow  vi. sí 
 vi. we ...-nɛ, see: we 
 vt. tó1 (1) 
allusion  n. waakpɛɛ 
ally  n. baakpɛɛ 
Almighty  n. Ikopingidee, see: iko 
Almighty One  sn. Gbãapingide, see: gbãa 
alms  n. saraa1 
along the hillside  adv. si ̃s̀ĩgɛɛzi, see: si ̃s̀ĩ 
already  adv. kɔ̀1 
also  adv. se (1) 
altar  n. gbãgbãkii, see: gbãgbã 
 n/adv. sa'okii, see: saa2 
altar service  n. gbãgbãzĩi, see: gbãgbã 
aluminium  n. forogoo 
always  adv. gurɔ sãnda píngi, see: gurɔ 
amass  vt. tɔk̃ɔãzi, see: tɔ ̃
amaze  vi. bɔ ... saɛ, see: bɔ 
ambassador  n. dɔkɔãri, see: dɔ1 
 n. wɛɛ́dee, see: wɛɛ́ 
ambition  n. pɔyeziyã, see: pɔ 
ambush  n. zãmba 
 vt. kpákpa 
ambusher  n. kpàkpari, see: kpákpa 
amen!  exc. aami 
among  pp. tɛ2́ 
amulet  n. ɛz̃ɛb̃a, see: ɛz̃ɛ ̃
amuse oneself  vt. kɔk̃ɔ ̃o, see: kɔk̃ɔ ̃
amusement  n. kɔk̃ɔ̃ 
ancestors  sn. dezinɔ, see: de 
ancestry  n. bori bɔzia, see: borii 
anchor  n. kúra 
ancient  adj. tontori 
Ancient of Days  sn. Tontoride, see: tontori 
ancient people  n. yãdeenɔ, see: yã2 
ancient time  aadj. zizii, see: zi 
ancient times  adv. tontori 
and  c. bensɔ,̃ see: ben 
 pp. kɔñ ...-o 
and behold  c. àɛ sɔ,̃ see: à1 
and then (future)  c. gbasa 
angel  n. malaika 
anger  n. pɛt̃ɛ ̃
 n. pɔfɛ,̃ see: pɔ 

 vt. fɛ ̃
angle  n. gooda 
angry against (be)  vi. fɛ ̃...-zi, see: fɛ ̃
angry (be)  vi. mɛ̀ fɛ,̃ see: mɛ ̀
 vt. pɔ fɛ,̃ see: pɔ 
 vt. pɔ ́bɔ ń yĩǹ, see: pɔ ́
angry person  n. pɔfɛr̃i, see: pɔ 
angry rise against (be)  vi. pɔfɛ ̃... fɛɛ ...-zi, 

see: pɔ 
angry with (be)  vt. pɔ fɛ ̃...-zi, see: pɔ 
anguish  n. wãwãa 
animal  n. nɔ̀bɔ (1) 
animal corpse  n. pɔǵɛ, see: pɔ ́
animal owner  n. pɔḱãdedee, see: pɔ ́
animal stomach  n. basaka 
animal without issue  n. núnu 
ankle  n. gbákũ, see: gbá 
 n. kɛ̀sɛwaazĩ, see: kɛ̀sɛ 
ankle bone  n. kɛ̀sɛwɛɛkũ, see: kɛ̀sɛ 
anklet  n. zãdangbaa, see: zãa2 
annihilate  vt. laata kpá 
announce  n. kpàakpa kɛ 
annoy  vt. fɛ ̃
 vt. ĩa da ...-a, see: ĩaa 
 vt. pɔ fɛ ̃...-nɛ, see: pɔ 
annoyance  n. pɛt̃ɛ ̃
 n. yãkete, see: yã1 
 n. yã'ɔãmma, see: yã1 
annoyed (be)  vi. pɔ ... fɛɛ, see: pɔ 
 vt. pɔ fɛ,̃ see: pɔ 
anoint with oil  vt. nɔśi kú ...-a, see: nɔśi 
answer  n. wena, see: we 
 n. yãwenlana, see: yã1 
 vi. we ...-la, see: we 
 vt. lí ...-a, see: lí2 
 vt. sí ...-nɛ, see: sí 
answer back  vt. si ...-la, see: si 
 vt. yã si ...-la, see: yã1 
answer favourably  vt. yã sí ...-o (1), see: 

yã1 
answer request  vt. sí ...-o (1), see: sí 
 vt. wɛɛ́kɛɛ sí, see: wɛɛ́ 
ant species  n. zɔ'́imiri, see: zɔ ́
anthill  n. zɛ ̀
 n. zɛỳokaa, see: zɛ ̀
anticipate  vt. bɔn'ãa kɛ, see: bɔ 
antidote  n. ɛz̃ɛỹɔrɔ, see: ɛz̃ɛ ̃
antimony  n. kiroo 
anus  n. pɔ̀rɔwɛɛ, see: pɔ̀rɔ 
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 n. zí 
anvil  n. eree 
any  sadj. ke1 (1) 
anything  n. yãke, see: yã1 
 sn. pɔḱe, see: pɔ ́
apart  adv. adona, see: a2 
apart from  pp. baasi(ro) 
apathy  n. kɛmmazĩ'ũ, see: kɛ 
apologise  vt. agbaa kpá ...-nɛ (...-nɛ), see: 

agbaa 
 vt. kúɛ kɛ ...-nɛ, see: kúɛ 
apology  n. agbaa 
apostle  n. zi ̃r̀i, see: zĩ2 
apostleship  n. zi ̃r̀ikɛɛ, see: zĩ2 
appear  vi. biɛ, see: bi 
appear to  vi. bɔ ... mɔ ́...-zi, see: bɔ 
appearance  n. bɔgurɔɔ, see: bɔ 
 n. wɛɛ́ (2) 
appearance of  pp. wɛɛ́zĩ (2), see: wɛɛ́ 
appease  vi. pɔ ... kpáɛ, see: pɔ 
 vt. lɛ ́má ...-a, see: lɛ2́ 
appease anger  vt. pɔfɛ ̃kpáɛ, see: pɔ 
appliance  n. zĩkɛbɔ, see: zĩi 
apply  vt. dɔkɔ (...-a) 
 vt. má ...-a 
 vt. máma ...-a, see: má ...-a 
apply eye-shadow  vt. kiroo ká, see: kiroo 
apply perfume  vi. tuae lɛ,́ see: tuae 
apply to  vt. ká ...-zi, see: ká1 
appoint  vt. diɛ (...-nɛ), see: di 
appoint (many)  vt. diɛdiɛ, see: di 
approach  vi. sɔ ̃...-zi, see: sɔ ̃
Arab  sn. Laarubu 
arbitrate  vt. gɔg̃ɔ ̃(...-nɛ), see: gɔ2̃ 
arbitrator  n. yãkɛkɛri, see: yã1 
arch of foot  n. gbákpɛɛ, see: gbá 
archer  n. kàzuri, see: kà 
Archilles (heel) tendon  n. tĩkya, see: tĩi 
ardently  adv. tãntãn (2) 
area  n. bùsu (2) 
 n. guu, see: -gu 
area between eyes  n. wɛɛ́gbãtã, see: wɛɛ́ 
area with pits  n. wɛra 
arid  adj. gbáagbaa, see: gbáa 
 adj. kori 
 adv. gbáarigbaari 
arid land  n. gukori, see: -gu 
arm  n. gà̃2 (1) 
 n. gà̃sã, see: gà̃2 

 n. zi ̃k̀abɔ, see: zi ̃1̀ 
armory  n. gɔk̃ɛbɔkaɛkii, see: gɔɔ̃2 
armour  n. zi ̃k̀apɔnɔ, see: zi ̃1̀ 
 n. zi ̃k̀a'uta, see: zi ̃1̀ 
armour-bearer  n. zi ̃k̀apɔnɔsɛri, see: zi ̃1̀ 
armpit  n. ɔru, see: ɔ 
armrest  n. gà̃sãdikii, see: gà̃2 
arms-bearer  n. gɔk̃ɛbɔkũri, see: gɔɔ̃2 
army  n. zi ̃k̀pɛɛnɔ, see: zi ̃1̀ 
army ant  n. zakũ 
army commander  n. zi ̃k̀pɛ gbɛñsi, see: zi ̃1̀ 
aromatic  adj. fù̃afũa 
around  pp. -zi1 
around (be)  vi. kú ...-zi, see: kú 
around midday today  adv. fãantɛã, see: 

fãantɛ ̃
around neck  adv. waalɛ, see: waa1 
arouse town  vt. wɛt́ɛ logo, see: wɛt́ɛ2 
arrange  vt. gɔg̃ɔ ̃(...-nɛ), see: gɔ2̃ 
arrange firewood on  vt. yàka kpákpa ...-

la, see: yàka 
arrange rendez-vous  vt. guu zɔk̃ɔnɛ, see: 

-gu 
arrival  n. mɔǵurɔɔ, see: mɔ ́
 n. mɔna, see: mɔ ́
arrival time  adv. kágurɔ, see: ká1 
arrive  vi. ká1 
arrive at  vi. ká ...-zi, see: ká1 
arrive at end  vi. lɛ ́ká, see: lɛ2́ 
arrogance  n. wada 
arrogant person  n. wadadee, see: wada 
 n. zĩndakaarari, see: zĩnda 
arrow  n. kà 
arrow head  n. kàlɛ, see: kà 
arrowhead  n. kàwɛɛtɛ,̃ see: kà 
artfully  adv. páipai 
as  c. dian(dɔ)̃ ... nà, see: dia 
 c. zaakɛ (2), see: zaa1 
 part. lán ... bà (1) 
 part. lán ... nà, see: lán ... bà 
 part. lándɔ ̃... bà/dɔ,̃ see: lán ... 

bà 
 pp. ũ 
as if  part. lán ... bà (2) 
ascribe  vt. dɔ ̃...-nɛ, see: dɔ ̃
ash pot  n/aadj. túbukabɔ, see: túbu 
ashamed (be)  vt. wí ... kũ, see: wí2 
ashes  n. túbu 
Asia  sn. Asia 
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aside  adv. kpado (1), see: kpa 
 n. gusaɛ, see: -gu 
ask  vt. la1 
ask concerning  vt. gbeka ...-zi, see: gbeka 
ask (Ditransitive)  vt. la ...-a, see: la1 
ask for  vt. gbeka 
 vt. gbekagbeka, see: gbeka 
ask from  vt. gbeka ...-a, see: gbeka 
ask question  vt. yã la ...-zi, see: yã1 
assemble  vt. kɔ ̃kakɔã, see: kɔ2̃ 
assembled crowd  n. bàtuma (2) 
assembly area  n. bàtuma (1) 
assign  vt. da ...-nɛ (2), see: da2 
 vt. gbɛñɔ bɔbɔ, see: gbɛ1̃ 
assign portion  vt. baka da ...-o, see: baka2 
associate with  vi. kakɔã ...-o, see: ká1 
 vt. kɔ ̃tɛ ́kpákpa, see: kɔ2̃ 
assurance  n. náanɛ 
asthma  n. fooku 
asthmatic  n. fookudee, see: fooku 
astringent  adj. sàsa 
 adv. sùkusuku 
astrologer  n. sɔsɔnɛyãdɔr̃i, see: sɔsɔnɛ 
at  pp. zaa1 
at arrival of  adv. mɔǵurɔɔ, see: mɔ ́
at cock-crow  adv. kolɛzuo, see: koo 
at edge of  pp. lɛźi, see: lɛ2́ 
at entrance of  pp. lɛźĩ (1), see: lɛ2́ 
at far end  adv. fófo 
at left of (person)  pp. ɔzɛɛzi, see: ɔ 
at left of (thing)  pp. ɔzɛzi, see: ɔ 
at mouth of  pp. lɛźĩ (1), see: lɛ2́ 
at once  adv. gɔɔ̃1 
at (place)  pp. zĩ1 (2) 
at prayer time  adv. aduakɛgurɔ, see: 

adua 
at right hand of (person)  pp. ɔplaazi, see: ɔ 
at right of (thing)  pp. ɔplazi, see: ɔ 
at side of  pp. kpado, see: kpa 
at that time  adv. gurɔ beeea, see: gurɔ 
 adv. zĩ beeea, see: zĩ1 
at this time  pp. mɔndaa'i 
at (time)  pp. zĩ1 (1) 
at/by/on/to the right  adv. ɔplazi, see: ɔ 
athletic  padj. kãinna, see: kãi 
athleticism  n. kãi 

atmosphere  n. guu, see: -gu 
atoning sacrifice  n. agbaakpapɔ, see: agbaa 
attach  vt. dɔ ...-a, see: dɔ1 
 vt. yi 
attach skin on drum  vt. gà̃gã kpá, see: gà̃gã 
attack  n. lɛɛ́mmana, see: lɛɛ́2 
 vi. lɛɛ́ ...-a, see: lɛɛ́2 
attain  vi. ká1 (2) 
attain to  vi. ká ... lɛźĩ, see: ká1 
 vi. ká ... ũ, see: ká1 
attempt  vt. yɔ ̃...-a, see: yɔ1̃ 
attention  n. làakari 
attentive (be)  vi. kú kɔñ làakario, see: kú 
attentiveness  n. ankali 
attitude  n. aamai 
 n. nɔ̀sɛ (2) 
at/to palace  adv. kíbɛ, see: kí 
attract  vt. wɛɛ́ ble, see: wɛɛ́ 
attract attention  vt. làakari gáɛ, see: làakari 
attribute  vt. dɔ ̃...-nɛ, see: dɔ ̃
augur  n. màsokɛri, see: màso 
 vt. màso kɛ, see: màso 
augury  n. màso (1) 
aunt  sn. da1 
 sn. dasɛ,̃ see: da1 
authority  n. iko 
 n. ikokɛɛ, see: iko 
avarice  n. sãnkara (1) 
 n. sãnkarawɛɛ, see: sãnkara 
avaricious person  n. sãnkaradee, see: 

sãnkara 
avenge  vt. mɔra ká ...-a, see: mɔra 
avenger  n. gɛɛ̃bori, see: gɛɛ̃1 
 n. mɔrakari, see: mɔra 
average  adv. bɔɔ̃sɔg̃ɔɔ̃ 
avoid  vi. pã ...-nɛ 
avoid looking at  vi. wɛɛ́ vĩ ...-la, see: wɛɛ́ 
await  vi. tata ...-lɛ, see: tata 
 vt. kpákpa 
awake  vt. vu 
aware of (be)  vt. dɔ ̃...-a, see: dɔ ̃
awe  n. naasi 
awesome  aadj. naasidee, see: naasi 
awesome deed  n. naasiyã, see: naasi 
awesomeness  n. naasikɛɛ, see: naasi 
axe  n. kpása 

B  -  b 
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Baabete (village)  sn. Baabɛtɛ 
Baatonu  sn. Zɔ̀nna, see: zɔ̀ 
Baaza (stream)  sn. Baaza 
Babana (Boko town)  sn. Babanna 
babble  vt. yã ya, see: yã1 
baboon  n. gbakũ 
baby goat  n. blènɛ, see: blè 
baby lamb  n. sãnɛ, see: sãa 
baby wrap  n. gère 
bachelor  n. gɔp̃ɔsɛɛ, see: gɔɔ̃2 
back  n. kpɛɛ 
 n. wó (1) 
back of hand  n. ɔkpɛɛ, see: ɔ 
back of head  n. mìkpɛɛ, see: mì 
 n. tuukpɛɛ 
back out  vi. bɔru kpɛɛ, see: bɔru 
backbite  n. gudɛɛ, see: -gu 
backrest  n. kpɛɛnakii, see: kpɛɛ 
backslide  vt. pɔ̀rɔbɔrukpɛɛ kɛ, see: pɔ̀rɔ 
backslider  n. pɔ̀rɔbɔrukpɛɛdee, see: pɔ̀rɔ 
bad  aadj. zaaa, see: zaa2 
 padj. zaa2 
bad breath  n. lɛf́ɔ(na), see: lɛ2́ 
bad luck  n. mìzaaa, see: mì 
bad type  n. dàdee, see: dà 
badly  adv. zaazaa, see: zaa2 
badness  n. zaakɛɛ, see: zaa2 
bag  n. bagi 
 n. zika 
baker  n. burɛdikɛri, see: burɛdi 
bald person  n. mígbaasudee, see: mì 
baldness  n. mìgbaasu, see: mì 
ball  n. bɔlu 
ball of indigo leaves and mud  n. òsikɛrɛ, 

see: òsi 
ballpark  n. kɔk̃ɔ'̃okii, see: kɔk̃ɔ ̃
balm  n. lí'ɔ'ɛz̃ɛ,̃ see: lí1 
bamboo  n. sãmpa 
banana  n. àgbɛdɛ 
band musician  n. konkomadee, see: 

konkoma 
bandit  n. kpãi wɛɛdewɛɛ, see: kpãi 
bang!  adv. gbàn 
 adv. kpà̃n 
 adv. kùmm 
bang  vt. kpã 
Banisulla  sn. Bãanisula 
banner  n. tuuta 
baobab  n. fɔɔ̃ 

baptise  vi. batisi kɛ, see: batisi 
 vt. batisi kɛ, see: batisi 
 vt. da'itɛ kɛ, see: da2 
baptised (be)  vt. da'itɛ kɛ, see: da2 
baptiser  n. batisikɛri, see: batisi 
baptism  n. batisi 
 n. da'itɛ, see: da2 
bar  n. gbãnga (2) 
 n. wɛm̃ikii, see: wɛɛ̃ 
 vt. lí kpá ...-n, see: lí1 
bar for door/gate  n. mɔ̀gbãngoo kpá, see: 

mɔ̀1 
barb  n. gese 
barbed  aadj. gesedee, see: gese 
 aadj. lɛ̀dee, see: lɛ̀1 
barbed arrow  n. kà gésedee, see: kà 
bare  adj. gbáagbaa, see: gbáa 
 adv. wáawaa 
bare chest  vt. kùsɛ bii ...-a, see: kù2 
barely  adj. tukii (adv) 
 adv. gbáarigbaari 
bargain  vt. laa tá, see: laaa 
bark  n. lítɛɛ, see: lí1 
 n. tɛ̀ɛ 
 vt. gbon kɛ (...-a) 
barn  n. dɔ̃̀ 
barren animal  n. fĩi 
barren (become)  vt. fĩi kũ, see: fĩi 
barren woman  n. pãaa 
barrenness  n. pãakɛɛ, see: pãaa 
bartender  n. wɛk̃paatɛri, see: wɛɛ̃ 
barter with  vt. tɔkɛ (...-a) 
base  n. tò1 
 n. zɛbɔ, see: zɛ 
basket  n. gbíi1 
bastard  n. gãnusianɛ, see: gãnu 
 n. gitasɔtɔnɛ, see: gita 
bat  n. biina 
 n. kãngoo 
bathe  vt. zú o 
bathe corpse  vt. gɛ̀ zú'oo kɛ, see: gɛ ̀
bathing place  n. zúbaɛ (1), see: zú o 
bathroom  n. zúbaɛ (1), see: zú o 
baton  n. gò 
 n. lígbãnga, see: lí1 
battery  n. tɔɔsigbɛ, see: tɔɔsi 
battle  n. zi ̃1̀ 
battle cry (do)  vt. kuu kɛ 
battle field  n. zi ̃l̀a, see: zi ̃1̀ 
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bay  n. ígukoto, see: í 
be  vi. dɛ2 
 vi. kɛ 
be like (Noun Phrase complement)  vi. dɛ lán 

... bà, see: dɛ2 
be on  vi. da2 
 vi. di (1) 
be (something/someone)  vi. dɛ ... ũ, see: 

dɛ2 
beak  n. lɛśo, see: lɛ2́ 
 n. lɛźikɔkɔ, see: lɛ2́ 
bean field  n. blábu, see: blá 
bean soup  n. bládo, see: blá 
bean variety  n. naasi 
beans  n. blá (1) 
bear  vt. i 
bear child  vt. nɛ ́i, see: nɛ1́ 
bear down  vi. yĩ 
bear for  vi. i ...-nɛ, see: i 
bear fruit  vt. bɛɛ kɛ, see: bɛ 
 vt. nɛ ́i, see: nɛ1́ 
bear to  vi. i ...-o (2), see: i 
beard  n. lɛḱã, see: lɛ2́ 
 n. lɛt́ãnkakã, see: lɛ2́ 
bearded barbet (bird)  n. yɔ̀bãa, see: yɔ̀ 
beat  vt. gbɛg̃bɛ,̃ see: gbɛ2̃ 
 vt. lɛĺɛ, see: lɛ1́ 
beat crowd back  vt. zà bɔ, see: zà2 
beat drum  vt. gà̃gã lɛ,́ see: gà̃gã 
beat one's breast  vt. kpãngeda kɛ 
beat ritual drum  vt. tambari lɛ,́ see: 

tambari 
beat shea butter emulsion  vt. nɔśi dɛ, see: 

nɔśi 
beat sorghum  vt. ése gbɛ,̃ see: ése 
beautiful  aadj. wɛɛ́dee (1), see: wɛɛ́ 
 padj. maa 
beautiful (be)  vi. wɛɛ́ ... bɔ, see: wɛɛ́ 
 vi. wɛɛ́ vĩ, see: wɛɛ́ 
beauty  n. maaa (2), see: maa 
because  c. kɛ̀ ... yãnzi, see: kɛ̀2 
become  vi. gɔ2̃ 
bed  n. daɛbɔ, see: daɛ 
 n. gádo 
 n. karaga 
bedbug  n. gù̃ma 
bedroom  n. kpɛńɛ, see: kpɛ1́ 
bee  n. zɔ ́(1) 
bee-eater  n. tɛḱpabãndio, see: tɛ3́ 

beer  n. wɛɛ̃ 
beer drinker  n. wɛm̃iri, see: wɛɛ̃ 
beeswax  n. zɔśa, see: zɔ ́
 n. zɔśasiaa, see: zɔ ́
beetle species  n. kɔ̀kɔyɔñkudee, see: kɔ̀kɔ 
before  adv. yã2 
 c. lɛ ... kpɛ,́ see: lɛ1 
 c. zaalɛ, see: zaa1 
 part. -ton (2), see: tón 
before (time)  pp. ã 
before yesterday  adv. zĩna 
befriend  vt. gbɛñna kpá ...-o, see: gbɛ1̃ 
beg  vt. baa kɛ, see: baa2 
 vt. kúɛ kɛ ...-nɛ, see: kúɛ 
beggar  n. baakɛri, see: baa2 
begging  n. baa2 
begin journey  vi. da zɛń, see: da2 
beginning  adv. daɛgurɔ, see: daɛ 
 n. daɛna, see: daɛ 
 n. naana, see: na 
behave normally  vt. kɛna kɛ, see: kɛ 
behaviour  n. kɛna, see: kɛ 
 n. yãkɛna, see: yã1 
behind  n. pɔ̀rɔ 
 pp. kpɛɛ 
behind back  pp. mìkpɛɛ, see: mì 
behold  c. àɛ kɛ̀, see: à1 
 part. -ee 
 part. yee 
being  pp. ũ 
being alone  n. dokɛɛ, see: do 
being Jewish  n. yudakɛɛ, see: Yuda 
being one body  n. mɛd̀ɔñkɔk̃ɛɛ, see: mɛ ̀
belch  vt. yoko o 
belief in God  n. ludannaɛkɛna, see: Luda 
believe  vi. yã sí, see: yã1 
 vt. sí (3) 
believe in  vt. náanɛ kɛ, see: náanɛ 
believer  n. ludanaanɛkɛri, see: Luda 
 n. náanɛkɛri, see: náanɛ 
belittle  vt. fabo 
 vt. kɛ pómpom, see: kɛ 
belittling  adv. pɔńɔpɔnɔ 
bell  n. angota 
bellows  n. tɛv́ubɔ, see: tɛ3́ 
belong to  vi. dɛ ... pɔ ́ũ, see: dɛ2 
beloved  aadj. yenzidee, see: ye ...-zi 
below  adv. gĩzĩ 
belt  n. asaa 
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 n. pɔd́ɔmpii, see: pɔ ́
belt purse  n. gbɛɛ'ɔɔsɔ, see: gbɛɛɛ 
bench  n. karaga 
bend  vt. koko1 
bend back (book)  vt. kpákũn, see: kpá 
bend backward  vt. bii2 
bend in river  n. ígukoto, see: í 
bend over  vi. koko1 
 vi. naɛ 
bend over (corn, tree)  vi. siɛ 
benefactor  n. aubarikadee, see: aubarika 
 n. aufãnidee, see: aufãni 
benefit  n. aufãni 
 vt. kaara 
 vt. kaarana kɛ ...-nɛ, see: kaara 
benevolence  n. gbɛk̃ɛɛ, see: gbɛ1̃ 
 n. maakɛnnɛna, see: maa 
 n. nnakɛnnɛna, see: nna 
benevolent  adj. aufãnidee, see: aufãni 
Benin City  sn. Benɛɛ (2) 
Benin Republic  sn. Benɛɛ (1) 
bent like drumstick  adv. kòologo 
bent on (be)  vt. zɛo, see: zɛ 
bent over  adj. kokona, see: koko1 
bequeath  vt. tó ...-nɛ, see: tó1 
berry species  n. yɔ̀ 
 n. yɔ̀bɛɛ, see: yɔ̀ 
 n. yɔ̀baka, see: yɔ̀ 
 n. yɔ̀tɛñgo, see: yɔ̀ 
beside  pp. saɛ 
betray  vi. bɔ ... kpɛɛ, see: bɔ 
 vt. zi ̃b̀ɔnkpɛɛ kɛ ...-nɛ, see: zi ̃1̀ 
betrayal  n. bɔnkpɛɛyã, see: bɔ 
better  aadj. dáamadee, see: dáama 
 padj. sà̃ɔ 
better condition  n. dáama 
better for  padj. sà̃ɔ ...nɛ, see: sà̃ɔ 
better (get)  vi. kɛ(̃kɛ)̃kɔã (2), see: kɛ ̃
better than  padj. sà̃ɔ ...-a, see: sà̃ɔ 
better than (be)  vi. dɛ ...-la, see: dɛ2 
between  pp. dagura 
beware!  exc. kai 
beware of  vt. làakari ká ...-zi, see: làakari 
bewitch  vt. pɔ ́da ...-a, see: pɔ ́
Bezira  sn. Bɛzia, see: bɛ 
bias  vt. swã gbãgbã, see: swã 
Bible  sn. Bibeli 
biceps  n. gà̃sãpɛtɛ, see: gà̃2 
bicycle  n. kɛkɛ2 (1) 

bicycle fork  n. kɛkɛwesio'ɔɔ, see: kɛkɛ2 
big  adj. bíta 
 adj. ìsi 
big and floppy adv. plàgaplaga 
big and wide  adv. gɛ̀rɛrɛ 
big black ant  n. kpisaa 
big toe  n. gbánɛmidaa, see: gbá 
bile  n. sɛ'i (1) 
bilharzia  n. kɛntu tɛãa, see: kɛntu 
bind  vt. fĩkã ...-zi, see: fĩkã 
 vt. yi 
biological child  n. nɛ'́ina, see: nɛ1́ 
bird  n. bãa 
bird hunter  n. bãwɛri, see: bãa 
bird trapper  n. bàkpakpari, see: bà1 
bird-cage  n. keezi 
birth  n. ina, see: i 
birth pang  n. nɛ'́iwãwãa, see: nɛ1́ 
birthday  n. igurɔ làa kɔk̃ɔ,̃ see: i 
birth-pangs  n. nɔ̀wãwãa, see: nɔ̀ 
birthright of eldest son  n. daudukɛzɛ, see: 

daudu 
bit  n. aizi 
bite  vt. swaa tɛ(̃tɛ)̃ ...-a, see: swaa1 
 vt. tɛ(̃tɛ)̃...-a 
biting fly  n. zùnɔ'ifĩi, see: zù 
biting gnat  n. kúsuo 
bitter  adj. kyà̃kyã 
bitter person  n. nɔ̀sɛkpãkpãdee, see: nɔ̀sɛ 
bitter root of f. bush  n. fĩndio'a, see: 

fĩndio 
bitterness  n. kyà̃kyãkɛɛ, see: kyà̃kyã 
 n. nɔ̀sɛkpãkpã, see: nɔ̀sɛ 
black  aadj. siaa, see: si 
 adv. síi, see: si 
 padj. sia, see: si 
black ant  n. ɔfãntɛ ̃gbɛñnaa, see: ɔfãntɛ ̃
black bat species  n. kãngoo siaa, see: 

kãngoo 
black blight  n. pɔẃɛɛpɔs̃i, see: pɔ ́
black cosmetic  n. katambiri 
black dye  n. òsi siaa, see: òsi 
black magic (do)  vt. ɛz̃ɛ ̃kɛ ...-zi, see: ɛz̃ɛ ̃
black man  n. báasiaa, see: báa 
black mongoose  n. kɔ̃̀si, see: kɔ̃̀ 
black pepper  n. yɔñku siaa, see: yɔñku 
black rat with large testicles  n. ɛɛ̃gbãadoo, 

see: ɛɛ̃2 
black soup spice  n. dòsiaa, see: dò 
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black stinging ant  n. babanɛ 
black thread  n. bàsi, see: bà1 
black wasp  n. kakɔɔ̃sɛ 
blacken  vi. si 
 vi. sisi, see: si 
blacksmith  n. sia 
bladder  n. osaa 
blade  n. wɛɛ́tɛ,̃ see: wɛɛ́ 
blanket  n. kuntu 
blaspheme  vt. tɔ ́sí pãpã, see: tɔ1́ 
 vt. tɔ ́zaaa sí, see: tɔ1́ 
blatant lie  n. ɛgɛ siaa, see: ɛgɛɛ 
bleary eyes  n. wɛw̃ɛɛ, see: wɛɛ̃ 
bleed  vt. aru bɔɛ ...-a, see: aru 
blemish  n. see 
blemished person  n. seedee, see: see 
blend  vt. kuku 
bless  vt. aubarika da ...-gu, see: 

aubarika 
bless (by person)  vt. sa'olɛ kɛ ...-nɛ, see: 

saa2 
blessed  aadj. aubarikadee, see: 

aubarika 
blessed afterlife  n. auzɛnna 
Blessed One  sn. Aubarikapingide, see: 

aubarika 
blessed person  n. aubarikadee, see: 

aubarika 
blessing  n. aubarika 
blessing (receive)  vt. aubarika e, see: 

aubarika 
blind  aadj. vi ̃à 
 vt. vi ̃à kũ ...-nɛ, see: vi ̃à 
blind person  n. vi ̃à 
blink  vi. wɛɛ́ dɛ, see: wɛɛ́ 
 vt. wɛɛ́'iba kɛ, see: wɛɛ́ 
block  vt. káka, see: ká1 
block way  vt. zɛ ́tata, see: zɛ ́
block way for  vt. zɛ ́zɔ ̃...-nɛ, see: zɛ ́
blocked (be)  vi. sɔs̃ɔ,̃ see: sɔ ̃
blood  n. aru 
blood collector  n. arusibɔ, see: aru 
blood money  n. gbɛd̃ɛ'ɔɔ, see: gbɛ1̃ 
bloody  aadj. arudee, see: aru 
bloom  vi. pia (1) 
 vi. vú kɛ, see: vú1 
blooming  adj. piana, see: pia 
blow  vt. pɛ ́(2) 
 vt. tɛ ́vu, see: tɛ3́ 

 vt. vú2 
blow horn  vt. kuru pɛ,́ see: kuru 
blow nose  vt. kyà̃ pɛ,́ see: kyà̃ 
blow trumpet  vt. kãkãki pɛ,́ see: kãkãki 
blow up  vi. káka, see: ká1 
 vi. sɛ1́ 
 vt. ĩa ká, see: ĩa 
blowfly  n. ifĩdaa, see: ifĩi 
blue  adj. búgu 
 n. bulu 
blue something  vt. bulu ká ...-nɛ, see: bulu 
bluing  n. bulu 
blurred  adv. yɔ̀ɔɔ 
boast  n. gà̃sãzubɔ, see: gà̃2 
 n. ĩadãbɔ, see: ĩa 
 vt. ĩa dã, see: ĩa 
 vt. ĩa mi, see: ĩa 
 vt. kɔɔ̃ kú, see: kɔɔ̃2 
 vt. lɛ ́gbɛ,̃ see: lɛ2́ 
 vt. yɔ̃̀kɔ ̃kɛ, see: yɔ̃̀kɔ ̃
boaster  n. ĩadãri, see: ĩa 
boastful word  n. ĩadãyã, see: ĩa 
boat  n. góro 
boat owner  n. górodee, see: góro 
boat pilot  n. góro('itɛ)fĩri, see: góro 
body  n. mɛ̀ 
body hair  n. mɛḱã, see: mɛ ̀
body joint  n. mɛ̀pɛpɛkɔr̃ɛkii, see: mɛ̀ 
body member  n. mɛ̀guu, see: mɛ ̀
bog  n. foo1 
bogged (become)  vi. vlɛɛ̃ 
boggy (be)  vt. foo fɔ,̃ see: foo1 
boil  n. sɛb̀ɔ 
 vi. pípi 
 vt. disa 
boiled  aadj. disana, see: disa 
 adj. pipina, see: pípi 
boiled yam with oil  n. asidemai 
Boko  sn. Boko 
Boko language  n. Boko yã, see: Boko 
Bokobaru  sn. Bokobaru, see: Boko 
 sn. Zɔ̀gbɛ,̃ see: zɔ̀ 
Bokobaru language  n. Bokobaru yã, see: 

Boko 
boldness  n. kùgbãaa, see: kù2 
 n. kùgbãakɛɛ, see: kù2 
bolt of lightning  n. lapatana, see: laa 
bondage  n. zɔ̀kɛɛ, see: zɔ̀ 
bondslave  n. zɔ̀bleri, see: zɔ̀ 
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bone  n. wá 
bone disease  n. mɛ̀wamuna, see: mɛ ̀
bonus  n. swii 
book  n. takada (2) 
boom boom  adv. gbì gbì 
booty  n. zi ̃'̀are, see: zi ̃1̀ 
border  n. gulɛ(zɛkii), see: -gu 
 n. lɛźɛkii, see: lɛ2́ 
 vt. lɛ ́ba, see: lɛ2́ 
Borgu  sn. Barugu 
born  aadj. ina, see: i 
borrow  vt. pɔ ́sɛk̃ã ...-a, see: pɔ ́
 vt. sɛ ́...-a, see: sɛ1́ 
 vt. sɛk̃ã 
borrow from  vt. sɛk̃ã ...-a, see: sɛk̃ã 
borrower  n. pɔśɛk̃ãri, see: pɔ ́
bosom  n. kùsɛ, see: kù2 
boss  n. dii 
 n. zĩdee, see: zĩi 
 sn. dii 
bother  vt. dɛ1 (2) 
 vt. dɛdɛ (2), see: dɛ1 
 vt. ĩa da ...-a, see: ĩaa 
bottle  n. kpáaba 
bottom  n. pɔ̀rɔ 
bound  adj. yi(yi)na, see: yi 
 adv. yi(yi)na, see: yi 
boundary  n. kɔɔlɛ 
bounded (be)  vt. gu kũ, see: -gu 
bounty  n. nnakɛnnɛna, see: nna 
bow  n. gãmpɔɔ kɛ 
 n. sá 
 vi. kúɛ ...-nɛ, see: kúɛ 
bow head  vt. mì pɛɛ́, see: mì 
bow to  vi. naɛ ...-nɛ, see: naɛ 
bowl  n. kotoo 
 n. taa2 
bowl stand  n. tadibɔ, see: taa2 
bowshot  n. kàzulɛɛkii, see: kà 
bowstring  n. kyã 
 n. sába, see: sá 
box  n. àkpati 
 n. lítoo, see: lí1 
bracelet  n. zãa2 
brackish  adv. fĩii 
 adv. nɛ̀gɛñɛgɛ ̃
 adv. sùkusuku 
bragger  n. ĩadãri, see: ĩa 
braid hair  vt. mì tã, see: mì 

brain  n. mì'ufutu, see: mì 
brake  vt. bireki kũ/gá, see: bireki 
brakes  n. bireki 
bramble  n. gàragara (2) 
 n. líwakaa, see: lí1 
bran  n. busuka 
branch  n. gà̃2 (2) 
 n. lígã, see: lí1 
 vt. gbà̃dã bɔ, see: gbà̃dã 
branch out  vt. gà̃ bɔ, see: gà̃2 
brass  n. mɔ̀gotɛ,̃ see: mɔ̀1 
brave  adj. wɔŕɔngɔdee, see: wɔŕɔngɔ 
brave person  n. kùgbãadee, see: kù2 
bravery  n. wɔŕɔngɔ 
 n. wɔŕɔngɔkɛɛ, see: wɔŕɔngɔ 
brazen  n. wɛɛ́gaadima, see: wɛɛ́ 
 n. wísai, see: wí2 
brazenness  n. zĩndamɔnnɛna, see: zĩnda 
brazier  n. tɛśibɔ, see: tɛ3́ 
breach  n. guforo, see: -gu 
breach in wall  n. bĩifoo, see: bĩi 
bread  n. burɛdi 
break  vi. ɛ ́
 vt. ɛ ́
 vt. gboro 
 vt. kaso 
 vt. wíwi, see: wí1 
break agreement  vt. yã gboro, see: yã1 
break apart  vi. para 
break camp  vt. bùra fɛɛ, see: bùra 
break engagement  vt. yìgi dɛ, see: yìgi 
break fast  vt. lɛ ́poro, see: lɛ2́ 
 vt. lɛ ́wí, see: lɛ2́ 
break magical power  vt. ɛz̃ɛ ̃kɔ̀ ɛ,́ see: ɛz̃ɛ ̃
break off  vi. wokɔr̃ɛ, see: wo 
break out (fire)  vi. tɛ ́... fɛɛ, see: tɛ3́ 
break power  vt. kɔ̀ ɛ,́ see: kɔ̀3 
break promise  vt. yãfɛɛ kɛ ...-nɛ, see: yã1 
break rock  vt. gbɛ ̀wí, see: gbɛ ̀
break something up  vt. ɛ'́ɛ, see: ɛ ́
break through (people)  vt. kɛk̃ũn, see: kɛ ̃
break up  vi. ɛ'́ɛ, see: ɛ ́
 vt. ɛ'́ɛkɔr̃ɛ, see: ɛ ́
break up (many)  vt. kasokaso, see: kaso 
break up meat  vt. lagaa kɛ, see: lagaa 
break virginity  vt. da bisan, see: da2 
breaker  n. ísɔk̃ana, see: í 
break-fast  n. lɛṕoo, see: lɛ2́ 
breast  n. yɔ3̃ 
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breastfeed (from)  vt. yɔ ̃mi (...-a), see: yɔ3̃ 
breastplate  n. mɔ̀'uta, see: mɔ̀1 
breast-plate  n. zi ̃k̀a'uta, see: zi ̃1̀ 
breath  n. ĩa (1) 
 n. lɛ'́ĩa, see: lɛ2́ 
 n. wesaa 
breathe  vi. wesaa bo, see: wesaa 
brevity  n. kusukɛɛ, see: kusu 
brew beer  vi. wɛɛ̃ ba, see: wɛɛ̃ 
bribe  n. gba gusaɛ, see: gba 
 n. ɔdɔnkpɛɛgbaa, see: ɔ 
bribe-taker  n. ɔdɔnkpɛɛgbasiri, see: ɔ 
brick  n. kúnku 
brick-maker  n. kúnkubɔri, see: kúnku 
bride  n. wetago 
 n. zãdufukɛri, see: zã1 
bridegroom  n. nɔdufusɛri, see: nɔɔ1 
 n. nɔsɛri, see: nɔɔ1 
 n. nɔzã, see: nɔɔ1 
bride-price  n. lɛǵbɛnna'ɔɔ, see: lɛ2́ 
bride-price item  n. anzureblebɔ, see: 

anzure 
bridesmaid  n. nɔzɛnnɛri, see: nɔɔ1 
 n. zɛnnɛri, see: zɛ 
bridge  n. gada 
 n. gbã2 
bridge of nose  n. yĩgoota, see: yĩ2 
bridle  n. aiziba, see: aizi 
bright  aadj. ínnaa, see: í 
 adj. puna, see: pu 
bright red  adv. zónzon 
bright red spider  n. ludamagbakpɛ,̃ see: 

Luda 
bright yellow  n. kpà'ikpa'i, see: kpà 
brighten  vi. pu 
brighten face  vi. uu ... were, see: uu 
 vt. uu were ...-nɛ, see: uu 
brightened  adj. werena, see: were ...-a 
brightly  adv. bàabaa 
brilliant white  adv. pú fénfén/táitai, see: pu 
brim full  adv. yɛĺɛlɛ 
brimstone  n. ɔfãntɛg̃bɔ,̃ see: ɔfãntɛ ̃
bring  vi. mɔ ́...-nɛ, see: mɔ ́
 vi. mɔ ́...-o ...-nɛ, see: mɔ ́
bring disaster on  vt. yã yá ...-a, see: yã1 
bring down  vt. bakɛ ̃
 vt. pita 
bring down on  vt. pita ...-a/bɛ, see: pita 
bring for  vi. su ...-nɛ ...-o, see: su 

bring fortune  vt. dakɔr̃ɛ gòmio/saao, see: 
da2 

bring near  vt. sɔ ̃...-a, see: sɔ ̃
bring together  vt. dɔkɔã, see: dɔ1 
bring trouble on  vt. yã gáɛ ...-nɛ, see: yã1 
bring trouble to  vt. yã mɔ ́...-nɛ, see: yã1 
bring up children  n. nɛǵwari, see: nɛ1́ 
bring up the past matter  vt. yã zii fɛɛ, see: 

yã1 
brisket  n. lamba1 
broach  n. mɔ̀kampɛɛ, see: mɔ̀1 
broad  adj. yàasa 
broadcast seed  vt. fã (2) 
broil  n. fùfu kɛ (1) 
broken off knife  n. fɛɛ̃kusu, see: fɛɛ̃ 
broken piece  n. kaso 
 n. kãndo2 
broken/bent over  adv. ɛákpana, see: ɛ ́
broom  n. mɛśɛ 
brother  n. gbɛñdoo, see: gbɛ1̃ 
brother of girl  sn. dãgɔ̃ 
brow of hill  n. gòro 
brown  adj. tɛãa 
brown bat species  n. kãngoo tɛãa, see: 

kãngoo 
bubal antelope  n. gbɔɔ 
bubbles  n. íkutuwina, see: í 
 n. kutuwina 
bubbling sound  adv. buibuibui 
bucket  n. googa 
buffalo  n. zùsɛt̃ɛ, see: zù 
buffet  vt. yĩpa 
 vt. yĩpayĩpa, see: yĩpa 
bugle with high pitch  n. augeta 
build  vt. bo (1) 
 vt. dɔ ...-a, see: dɔ1 
build a heap  vt. gbà dɔ, see: gbà 
build enclosure  vt. kara kpá, see: kara 
build hut  vt. kutaa dɔ, see: kutaa 
build large nest  vt. sà kpá, see: sà 
build small nest  vt. sà da/dɔ, see: sà 
build tunnel  vt. buru dɔ, see: buru 
build wall  vt. ɛɛ̃ bo, see: ɛɛ̃1 
 vt. gù̃ bo, see: gù̃ 
build wall of house  vt. kpɛ ́bo, see: kpɛ1́ 
builder  n. bòri, see: bo 
 n. kpɛb́ori, see: kpɛ1́ 
building  n. kpɛ1́ 
building material  n. bobɔ, see: bo 



building site  calabash 

 English — Bokobaru Finderlist 213 

building site  n. bokii, see: bo 
bulbul  n. kpɛɛkpɛɛ 
bulge  n. kù̃dɔkii, see: kù̃ 
bulge out  vi. wo 
bull  n. swaree (1) 
 n. zùkya, see: zù 
bullet  n. tɛǵbɛ (1), see: tɛ3́ 
bullock  n. zù 
bump against  vt. kɛg̃uu, see: kɛ ̃
bump into  vi. kpá ...-la, see: kpá 
bump into each other  vt. lɛḱɔã, see: lɛ1́ 
bumpy  adj. kpogũkpogũ 
 adv. kodekode 
bunch of fruit  cn. yɔ3̃ 
bundle  n. bakaa (1) 
burden  n. asoo 
burial ceremony  n. gɛk̀ɛna, see: gɛ̀ 
burial place  n. vĩikii, see: vĩi 
burn  vt. tɛ ́kũ, see: tɛ3́ 
burn completely  adv. kororo 
burn inhalation for  vt. dùgu kɛ ...-nɛ, see: 

dùgu 
burn roof of mouth  vt. lɛ ́gurɛ, see: lɛ2́ 
burn scar  n. tɛb́ɔ, see: tɛ3́ 
burn trees  vt. lí kpáta, see: lí1 
burnt offering  n. sa'opɔ kɛ̀ wè ká tɛń à tɛ ́

kũ, see: saa2 
burnt out area  n. tɛǵbɛ (2), see: tɛ3́ 
burrowing snake  n. tɔɔtɛpa, see: tɔɔtɛ 
burst  vi. pũtã 
 vt. pũtã 
burst out  vt. í fɔ ̃(2), see: í 
bury  vt. vĩi 
bury body  vt. gɛ̀ vĩi, see: gɛ ̀
bus  n. bɔsi 
Busa inhabitant  n. Busa gbɛ,̃ see: Busa 
Busa language  n. Busa yã, see: Busa 
Busa race  sn. Busa (2) 
Busa speaker  n. Busa gbɛ,̃ see: Busa 
bush  n. lá (1) 
 n. lɛḱɛnnaa, see: lɛ2́ 
bush animal  n. nɔ̀bɔsɛt̃ɛ, see: nɔ̀bɔ 
 n. sɛ̃t̀ɛpɔ, see: sɛ̃ ̀
bush burner  n. tɛḱpari, see: tɛ3́ 

bush cry (do)  vt. kuu kɛ 
bush meat  n. nɔ̀bɔsɛt̃ɛ, see: nɔ̀bɔ 
bush species  n. desu 
 n. fĩndio (2) 
 n. gbɛỹɔ'̃i, see: gbɛɛ̃4 
 n. gĩi 
 n. mɔśɔ2 
 n. òsila, see: òsi 
 n. tãau'ola, see: tãa 
bush with bitter root  n. gɔñi 
bushbaby  n. tãndi 
bushbuck  n. kpasaa 
bushland  n. sɛ̃ ̀(2) 
 n. sɛ̃t̀ɛ, see: sɛ̃ ̀
bushman  n. sɛ̃t̀ɛkɛri, see: sɛ̃ ̀
business  n. bɔkɔt̃ɛ (2), see: bɔ 
 n. yãbɔkɔt̃ɛ, see: yã1 
but  c. ama2 
 c. mɔde 
but (stronger contrast)  c. amazi, see: ama2 
butcher  n. lagaa 
butter  n. zwinɔsi, see: zwii 
butterfly  n. dà̃mboo (2) 
buttocks  n. pɔ̀rɔbaasi, see: pɔ̀rɔ 
buy  vt. lú 
buy from  vt. lú ...-a, see: lú 
buy goods  vt. laa lú, see: laaa 
buy much  vt. lúlu, see: lú 
buyer  n. lùri, see: lú 
 n. pɔĺuri, see: pɔ ́
buyer of goods  n. laaluri, see: laaa 
buzzard  n. tɛḱɛpiti, see: tɛ3́ 
 n. yàkatɛɛgogo, see: yàka 
by eighties  num. basisiigɔ,̃ see: basiigɔ̃ 
by fives  num. sɔsɔɔro, see: sɔraagɔ ̃
by forties  num. baplaplaa, see: baplaa 
by household  adv. ualɛ kɔñ ualɛo, see: ua 
by hundreds  num. basɔsɔɔro, see: basɔɔro 
by ourselves  adv. watɛɛ̃, see: wa2 
by race  adv. bori kɔñ boriio, see: borii 
by sixes  num. swɛɛdodo, see: swɛɛdo 
by teams  adv. gãli kɔñ gãlio, see: gãli 
by very self  pp. zĩndanda, see: zĩnda 
byword  n. pena, see: pe 

C  -  c 
 
cairn  n. gbɛ̀didikɔã(na), see: gbɛ ̀
cake boiled in tin  n. àlɛlɛ 

calabash  cn. kpɛɛ̃ 
 n. kpɛɛ̃ 
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 n. zɛr̀ɛ 
calabash cup  n. kɛrɛɛ (2) 
calabash knife n. kpɛɛ̃kɛk̃a, see: kpɛɛ̃ 
calabash scraper  n. konta 
calabash with hole in top  n. godoo 
calamity  n. kisia 
calamity befalls  vt. kisia ... le, see: kisia 
calculate  vt. dennabaru kɛ, see: 

dennabaru 
calculation  n. dennabaru 
calf  n. zùnɛ, see: zù 
calf of leg  n. tombazi 
call  vt. sísi (1) 
call for attention  exc. yooo 
call name  vt. tɔ ́sí(si), see: tɔ1́ 
call on  vt. sísi (2) 
call on spirit  vt. tãa sísi, see: tãa 
call out to  vt. lɛ ́zu ...-zi, see: lɛ2́ 
call to oneself  vt. sísi ...-zi, see: sísi 
call up dead  vt. gɛ̀ sísi, see: gɛ ̀
call up spirit  vt. gài sísi, see: gài 
called by a name (be)  vi. tɔ ́... kú ...-a, see: 

tɔ1́ 
calm  adv. kítikiti 
 adv. tɛɛɛ 
 adv. vlɛṽlɛ ̃
 vt. lɛ ́má ...-a, see: lɛ2́ 
 vt. yĩi kũ (1), see: yĩi 
calm (be)  exc. sùu kɛ, see: sùu 
calm down  vi. pɔ ... kpáɛ, see: pɔ 
 vt. kã kpáɛ (1), see: kã2 
calm person  n. nɔ̀sɛyĩidee, see: nɔ̀sɛ 
camel  n. lakumi 
camera  n. foto 
 n. fotosɛbɔ, see: foto 
Camp  sn. Kampu 
camp  n. bùra 
campers  n. bùradeenɔ, see: bùra 
campsite  n. bùrakaɛkii, see: bùra 
canary  n. dati 
cancel  vt. kɛ ̃(4) 
cane  n. flà̃ 
 n. lígbãnga, see: lí1 
cane rat  n. ɛɛ̃daa, see: ɛɛ̃2 
canoe  n. góro 
cap  n. fùra 
cap for cartridge  n. kaapu 
capacity  pp. lɛźĩ (3), see: lɛ2́ 
capital  n. daa, see: da1 

 n. wɛt́ɛdaa, see: wɛt́ɛ2 
capital (of pillar)  n. mìfura, see: mì 
captain  n. górodee, see: góro 
captain of army  n. zi ̃k̀i, see: zi ̃1̀ 
car  n. maato 
carcass  n. wó (2) 
card player  n. katipari, see: kati 
care  n. làakari 
care for  vt. ɔ liga ...-zi, see: ɔ 
care for child  vt. nɛ ́gwa, see: nɛ1́ 
care for oneself  vt. zĩnda kũna dɔ,̃ see: 

zĩnda 
careful  n. làakaridee, see: làakari 
 vi. kú kɔñ làakario, see: kú 
careful (be)  vt. ankali kɛ, see: ankali 
careful with (be)  vt. làakari ká ...-zi, see: 

làakari 
carefulness  n. ankali 
careless person  n. làakarisaidee, see: 

làakari 
caress  n. bɔ̃̀nda 
 vt. bɔ̃̀nda gá, see: bɔ̃̀nda 
 vt. ɔ bibi ...-a, see: ɔ 
carpenter  n. lí'ari, see: lí1 
carpentry (do)  vt. á1 
carpet viper  n. pitigo tɛñgo, see: pitigoo 
carrier  n. sɛs̀ɛri, see: sɛ1́ 
carrier (for bicycle)  n. kaaria 
carry  vt. sɛna, see: sɛ1́ 
carry child on back  vt. nɛ ́kú kpɛɛ, see: nɛ1́ 
carry goods for money  vt. gbàaru sɛ ́
carry on back  vt. kú kpɛɛ, see: kú 
carrying pole  n. sɛĺí, see: sɛ1́ 
carton  n. kpáali 
carve  vt. á1 
carve stone  vt. gbɛ ̀a, see: gbɛ ̀
cascade  vt. í pɛɛ́, see: í 
case  n. yã1 (7) 
cash  n. ɔɔpuraa (2), see: ɔɔ 
cashew  n. ĩnabi 
cast  vt. zu 
cast sideways glances  vi. waalogũu kɛ(kɛ), 

see: waa1 
cast sling  vt. gbɛ̀mba zu, see: gbɛ ̀
castanet  n. faga 
castrate  vt. fɛ̀ɛ kɛ, see: fɛɛ̀1 
castrated man or animal  n. fɛ̀ɛ1 
cat (domestic)  n. músuku, see: músu2 
catarrh  n. kyà̃ 
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catastrophe  n. ásaru 
catch  vt. kũ1 
catch sickness  vt. gyã kũ, see: gyãa 
catcher  n. kù̃ri, see: kũ1 
categorically  adv. fĩafĩa 
caterpillar  n. manimani 
catfish  n. kpɔ̀zwãsi, see: kpɔ̀ 
cauldron  n. mɔ̀'ooo, see: mɔ̀1 
cause  c. yãnzi, see: yã1 
 vt. tó1 (1) 
cause disaster  vt. mɔńzi zĩ ...-a, see: mɔ ́
cause panic  vi. gídi ... gɛ ̃...-gu, see: gídi 
cause trouble  vt. guu dɔkɔãa, see: -gu 
cause war  vt. zi ̃ ̀da, see: zi ̃1̀ 
cavalier  n. sɔd̃ee, see: sɔ1̃ 
cave  n. gbɛ̀wɛɛ, see: gbɛ ̀
cavern  n. gbɛ̀wɛɛ, see: gbɛ ̀
cavity in well  n. wɛ̀ɛsɔna, see: wɛ̀ɛ 
cedar  n. sida 
ceiling  n. làasi (1) 
ceiling store  n. làasi (2) 
celebrant  n. pɔnnakɛri, see: pɔ 
celebrate  vt. zĩbaa kɛ, see: zĩbaa 
celebration  n. kɛgurɔɔ, see: kɛ 
 n. pɔnnaa (2), see: pɔ 
 n. zĩbaa 
celestial body  n. bàtumapɔ, see: bàtuma 
cement  n. siminti 
cemetery  n. gɛ̀vĩikii, see: gɛ ̀
 n. mirakpɛtɛa, see: mira 
census  n. gbɛñarogurɔɔ, see: gbɛ1̃ 
 n. narona, see: naro 
centipede  n. ãagã 
centre  n. gura 
 n. swɛ̃ ̀(2) 
ceremonial cleansing after mourning  vt. 

gɛ̀'ikumma kɛ, see: gɛ ̀
certain  sadj. ke1 (2) 
certain person  sn. gbɛk̃e, see: gbɛ1̃ 
certainty  n. sãnsãn 
chaff  n. mìsiaa, see: mì 
 n. sàko (1) 
 n. ũkã (2) 
chain  n. kà̃mbɛɛ 
 n. mɔ̀kyakoo, see: mɔ̀1 
 n. seeni 
chair  n. kìta 
chameleon  n. kíkpaakũ, see: kí 
change  n. ɔɔkete, see: ɔɔ 

 vi. li 
 vt. liɛ 
change heart  vt. nɔ̀sɛ liɛ, see: nɔ̀sɛ 
change name  vt. tɔ ́liɛ, see: tɔ1́ 
channel  n. íbaazɛ, see: í 
chant praise  vt. kɛrɛɛ lɛ,́ see: kɛrɛɛ 
chanter  n. kɛrɛɛ (3) 
chapter  n. yãmi, see: yã1 
character  n. dà 
characterised by  part. -deenɔ, see: -dee 
charcoal  n. sĩsĩi 
charge  vt. gba ...-nɛ, see: gba 
 vt. káara kpá, see: káara 
 vt. kù kpá ...-a, see: kù2 
charge at  vt. sɔ ̃da ...-a, see: sɔ1̃ 
charge before  vt. na ...-nɛ ...-zi, see: na 
charger  n. sɔñna, see: sɔ1̃ 
chariot  n. sɔg̃oro, see: sɔ1̃ 
charioteer  n. sɔg̃orodee, see: sɔ1̃ 
charm  n. gbãngida, see: gbãngii 
 n. mɔraru 
 vt. ɛz̃ɛ ̃kɛ ...-zi, see: ɛz̃ɛ ̃
 vt. mɔraru kɛ, see: mɔraru 
 vt. pɔ ́da ...-a, see: pɔ ́
charm for protection  n. zĩndadãkpabɔ, 

see: zĩnda 
charmer  n. pɔd́ammari, see: pɔ ́
 n. wɛɛ́sisiri, see: wɛɛ́ 
chase  vi. pɛ ́...-a (2), see: pɛ ́
chasten  vt. sukã ...-nɛ, see: sukã 
 vt. swã sukã ...-nɛ, see: swã 
chatting place  n. fàadibokii, see: fàadi 
cheap  padj. aaga (2) 
cheaply  adv. aaga 
cheat  n. gbɛb̃leri, see: gbɛ1̃ 
 vt. ble (4) 
 vt. takii kɛ, see: takii 
check up on  vi. wɛɛ́ kpáɛ ...-zi, see: wɛɛ́ 
cheek  n. gasu 
 n. gɛɛ (1) 
 n. kɛɛ̃ 
cheekbone  n. wɛɛ́gãndo, see: wɛɛ́ 
cheeky (be)  vt. yò bo 
cheeky look  n. wɛɛ́gaadima, see: wɛɛ́ 
cheese  n. gàsi 
 n. wàagasi 
cheese soup  n. gàsi dò, see: gàsi 
cheetah  n. gbèka 
 n. gbèka puraa, see: gbèka 
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cherub  n. kɛrubu 
chest  n. àkpati 
 n. kù2 
chest-bone of animal  n. sɛ̀ku 
chew  vt. só 
chew tobacco  vt. taba só, see: taba 
chewing-stick  n. ara 
chicken  n. koo 
chicken lice  n. kosa, see: koo 
chickenpox  n. busukagyãa, see: busuka 
chief  aadj. mìdee, see: mì 
 n. kí 
 n. kína, see: kí 
chief hunter  n. tofeki, see: tofee 
chief priest  n. sa'oriki, see: saa2 
Chikanda  sn. Kyikanda 
child  n. nɛ1́ (1) 
child bearer  n. nɛ'́iri, see: nɛ1́ 
child born after twins  sn. Gado 
child born of adultery  n. nɛḱpãi, see: nɛ1́ 
child of concubine or de facto wife  n. 

yìgisainɛ, see: yìgi 
child that is always crying  n. ɔɔ́dɔki, see: ɔ1́ 
child whose father is unknown  n. 

gãnusianɛ, see: gãnu 
child with good appetite  n. útasɛri, see: ú 
childbearing  n. nɛ'́ii, see: nɛ1́ 
childhood  adv. nɛf́etegurɔ, see: nɛ1́ 
childish thing  n. nɛf́etekɛyã, see: nɛ1́ 
childless  adv. nɛ'́isai, see: nɛ1́ 
chilli pepper  n. yɔñku 
chin  n. lɛǵbãngo, see: lɛ2́ 
 n. lɛt́ãnka, see: lɛ2́ 
chip  n. fɛɛ́na 
 n. kaso 
 vi. kaso 
 vt. kaso 
choose  vt. plɛ 
 vt. sɛ1́ (3) 
chop  vt. zɔ1̃ 
chop down tree  vt. lí zɔ(̃zɔ)̃, see: lí1 
Christian  n. Yesudee, see: Yesu 
Christian faith  n. Yesudekɛɛ, see: Yesu 
Christians  n. sɔsi gbɛñɔ, see: sɔsi 
church  n. aduakɛkpɛ, see: adua 
 n. sɔsi 
 n. Yesukpɛ, see: Yesu 
church attendants  n. aduakɛkpɛdeenɔ, 

see: adua 

churchgoers  n. sɔsi gbɛñɔ, see: sɔsi 
churn  vt. kɔt́ɔ kpa 
 vt. ya 
churn milk  vt. zwii faga pá, see: zwii 
cicada  n. saree 
 sn. Saisare, see: Sai 
cigarette  n. buki 
cinders  n. tɛṕuu, see: tɛ3́ 
circle around  vi. ligaliga ...-zi, see: liga 
 vt. likɔãa zɔ,̃ see: li 
circumcise  vt. bà̃ngu kɛ, see: bà̃ngu 
circumcise someone  vt. bà̃ngu kɛ ...-nɛ, 

see: bà̃ngu 
circumcised person  n. bà̃ngudee, see: 

bà̃ngu 
circumcised state  n. bà̃ngukɛna, see: 

bà̃ngu 
circumciser  n. bà̃ngukɛri, see: bà̃ngu 
circumcision  n. bà̃ngu 
circumference  n. yàasa (2) 
citadel  n. dãkpakii, see: dãkpa 
city  n. wɛt́ɛ2 
 n. wɛt́ɛdaa, see: wɛt́ɛ2 
civet cat  n. zigida 
clap hands  vt. ɔpa lɛ,́ see: ɔ 
clash cymbals  vt. sɛ̃̀gɛ ̃pá, see: sɛ̃̀gɛ ̃
claw  n. ɔnkɔkɔ, see: ɔ 
clawed  aadj. ɔnkɔkɔdee, see: ɔ 
clay  n. gù̃ (1) 
clay pillar  n. gù̃pɛɛ, see: gù̃ 
clay pit  n. gù̃tɔkii, see: gù̃ 
clean  adv. kàsakasa 
 adv. wásawasa 
 vi. zɛ ̃
clean by scraping/rubbing  vt. gogo, see: go 
cleanse  vt. gbãsĩ bɔ ...-nɛ, see: gbãsĩ 
cleanse (person)  vt. gbãsĩ gogo, see: gbãsĩ 
cleanse (thing)  vt. gbãsĩ go(go) ...-a, see: 

gbãsĩ 
cleansed  adj. pipina, see: pípi 
clear  vi. bɔkɔt̃ɛ, see: bɔ 
clear land  vt. kpasee kɛ,̃ see: kpasee 
clear new land  vt. kàsa kɛ,̃ see: kàsa 
clear throat  vt. kòto kɛkɛ, see: kòto 
clear (weather)  vi. guu ... were, see: -gu 
cleared of guilt (be)  vt. mì bɔ bàn, see: mì 
clear/light (become)  vi. kɛ(̃kɛ)̃kɔã (1), see: 

kɛ ̃
clearly  adv. iwesaa sai, see: i 
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 adv. sãnsãn 
 adv. tɛt̃ɛñtɛ ̃(2) 
 adv. wásawasa 
clench teeth  vt. swaa kakũ, see: swaa1 
clerk  n. akawe 
clever person  n. ɔñdɔr̃i, see: ɔñdɔ ̃
cleverness  n. ɔñdɔɔ̃, see: ɔñdɔ ̃
cliff  n. si ̃s̀ĩgoo, see: si ̃s̀ĩ 
climax  n. kaaziia 
climb  vi. di (2) 
 vi. didi (...-a), see: di 
cling to  vi. na ...-zi, see: na 
clitoris  n. sɔb̃iri 
clock  n. ãngogoo 
clod  n. bùsukɔɔ̃, see: bùsu 
close  adv. kĩi1 
 vt. nakɔã, see: na 
close door  vt. gbà na, see: gbà 
 vt. zɛ ́tata, see: zɛ ́
close friend  n. kpaasi 
close lid on  vt. nɛ ́tata ...-lɛ, see: nɛ1́ 
close mouth  vt. lɛ ́kpakɔã, see: lɛ2́ 
 vt. lɛ ́nakɔã, see: lɛ2́ 
close over  vt. kpáɛ ...-lɛ, see: kpáɛ 
 vt. síkɔr̃ɛ ...-a, see: sí 
close relationship  n. fɛ̃̀fɛk̃ɛɛ, see: fɛf̃ɛ1̃ 
close relative  n. danɛ fɛ̃f̀ɛ,̃ see: danɛ 
close something attached  vt. tata 
close up  vi. kpákɔr̃ɛ, see: kpá 
close up something unattached  vt. tata ...-

lɛ, see: tata 
closed completely  adv. kpáturugu 
closely related  aadj. fɛ̃̀fɛ,̃ see: fɛf̃ɛ1̃ 
closeness  n. kĩkɛɛ, see: kĩi1 
cloth  n. bisa 
cloth sewn with small holes  n. saada 
clothe  vt. asii ta ...-nɛ (2), see: asii 
 vt. na ...-zi, see: na 
clothe someone  vt. bisa yi ...-nɛ, see: bisa 
clothes  n. pɔḱãsãa, see: pɔ ́
cloud  n. lou (2) 
 n. ludambɛluguu, see: Luda 
 n. luguu 
cloudy sky  n. ludambɛluguu, see: Luda 
clump of trees  n. líkpɛ, see: lí1 
cluster  n. kɔ̀2 (4) 
cluster of grain or pods  n. sáko 
coagulated blood  n. kpàa 
coal-tar  n. kɔntaa 

coarse thread for weaving  n. tãbɛba, see: 
tã1 

coast  n. ísialɛ, see: í 
coastal people  n. ísialɛdeenɔ, see: í 
coastal town  n. ísialɛ wɛt́ɛ, see: í 
coat  n. uta 
 n. utadaa, see: uta 
coat of arms  n. tambari (2) 
cob  n. sà (2) 
cobra  n. kárɛ (1) 
cobra species, thick and long  n. kárɛgbaaa, 

see: kárɛ 
cock  n. kokya, see: koo 
cockroach  n. sɛsɛkɛrɛ 
coco yam  n. koko2 
cocoanut palm  n. kpakpataga, see: 

kpakpa 
coconut  n. zàkpakpa, see: zà1 
coffee  n. kɔfi 
cohabit  vi. da nɔzi, see: da2 
coil  vi. fĩkã ...-zi, see: fĩkã 
cola nut  n. gɔ̀rɔ 
cold  adj. yĩi 
cold (be)  vt. ĩa dã, see: ĩa 
cold (get)  vt. yĩi kũ (1), see: yĩi 
collaborate  vi. kpákɔz̃i, see: kpá 
collapse  vi. kwɛ ́
 vi. zu 
collapsed  adv. yɔ̀kɔɔ 
collarbone  n. waalɔɔwa, see: waa1 
collect  vt. sɛɛ́1 
collect debt  vt. fĩa si ...-a, see: fĩa 
collect honey  vt. zɔ ́bo, see: zɔ ́
collector  n. sìri, see: sí 
colobus monkey  n. wesuruku, see: wee 
colourful  aadj. wɛɛ́dee (1), see: wɛɛ́ 
colourful (be)  vi. wɛɛ́ vĩ, see: wɛɛ́ 
comb  n. pɛśɛ 
 vt. kã sɛśɛ, see: kã2 
comb hair  vt. mìkã bɔbɔ, see: mì 
combasu  n. òsibãa, see: òsi 
come  vi. mɔ ́
come against  vi. mɔ ́...-zi, see: mɔ ́
come back  vi. su 
come from  vi. bɔ ...-gu/-n, see: bɔ 
come late  vt. gbɛzã kpá, see: gbɛzã 
come out good  vi. bɔ maa (1), see: bɔ 
come to  vi. su ...-a (2), see: su 
come to an end  vi. lɛ ́ká, see: lɛ2́ 
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come to nothing  vi. lɛɛ́ pã, see: lɛɛ́2 
come upon  vt. kũ ...-a, see: kũ1 
comedy  n. yáadɔziyã, see: yá2 
comfort  n. nɔ̀sɛkpaɛbɔ, see: nɔ̀sɛ 
 n. yĩi 
 vt. làakari kpáɛ, see: làakari 
 vt. nɔ̀sɛ kpáɛ ...-nɛ, see: nɔ̀sɛ 
 vt. sùu kpá ...-nɛ, see: sùu 
 vt. yĩi kũ (2), see: yĩi 
comfortable (be)  vi. mɛ̀ kpáɛ, see: mɛ ̀
comfortably  adv. mɛt́ɛmɛtɛ, see: 

mɛ̀tɛmɛtɛ 
comforter  n. làakarikpaɛri, see: làakari 
 n. nɔ̀sɛkpaɛri, see: nɔ̀sɛ 
 n. nɔ̀sɛyĩikũri, see: nɔ̀sɛ 
command  n. yãdiɛ(nnɛ)na, see: yã1 
 vt. diɛ (...-nɛ), see: di 
 vt. yã diɛ ...-nɛ, see: yã1 
commence  vi. na ...-a (1), see: na 
 vt. ɔ kpa (...-a) (1), see: ɔ 
commend  vi. sáabu kɛ ...-nɛ, see: sáabu 
 vt. maa bo, see: maa 
commend person indirectly  vt. sáabu kpá, 

see: sáabu 
commendation  n. sáabu 
commission  vt. lɛ ́goa ...-nɛ, see: lɛ2́ 
commit a crime  vt. dà kɛ, see: dà 
commit adultery  vt. gbãsĩ kɛ, see: gbãsĩ 
 vt. zina kɛ, see: zina 
commit sin  vt. durun kɛ, see: durun 
commit to  vt. kpá ... gãzĩ, see: kpá 
common sense  n. faa 
 n. làakari 
commoner  n. talaka 
commotion  n. zɔka 
communication  n. yã1 (1) 
companion  n. gbɛñdoo, see: gbɛ1̃ 
compare  vt. lɛḱɔz̃i, see: lɛ1́ 
compare with  vt. kpákɔs̃ɔ ̃...-o, see: kpá 
compassion  n. sósobi 
 n. wɛñdaa, see: wɛñda 
compassionate person  n. sósobidee, see: 

sósobi 
 n. wɛñdadɔñnɛri, see: wɛñda 
compel  vt. kãkãn kɛ, see: kãkãn 
compeller  n. tiasidannɛri, see: tiasi 
compete  vt. dɛkɔl̃aa kɛ, see: dɛ2 
 vt. kpákɔs̃ɔ,̃ see: kpá 
compete in race  vt. bà kpákɔz̃i, see: bà2 

complacency  n. laasuusai, see: laasuu 
complain  vi. wisɔ ̃...-zi 
 vt. lɛf́ɔtɔɔ ká ...-zi, see: lɛ2́ 
 vt. zɔka ká, see: zɔka 
complain formally  vt. káara kpá, see: 

káara 
complain to  vt. yãkete ká ...-zi, see: yã1 
complainer  n. zɔkakari, see: zɔka 
complaint  n. káara 
 n. wisɔɔ̃, see: wisɔ ̃...-zi 
complete  aadj. lɛzii, see: lɛzi 
 adj. bɔɛzina, see: bɔ 
 adj. bũnu 
 adj. papana, see: pa 
 vt. lɛ ́papa, see: lɛ2́ 
complete (be)  vi. pɛkɔr̃ɛ ...-a, see: pɛ ́
complete in  vi. papa ...-a, see: pa 
complete in (be)  vi. bɔɛ ...-zi, see: bɔ 
completely  adv. kyáukyau, see: kyáu 
 adv. mámmam 
 adv. míɔ 
 adv. míɔmiɔ, see: míɔ 
 adv. papana, see: pa 
 adv. sɛĺɛlɛ 
completely covered  adv. búru 
 adv. láe 
comply  vt. líkãaɛ kɛ, see: lí1 
 vt. yã da, see: yã1 
composer of songs  n. lɛ̀dari, see: lɛ̀2 
compound  adv. ua 
 n. ua 
compress  vt. sɔs̃ɔ,̃ see: sɔ ̃
 vt. suguu pá (2) 
compulsory  aadj. tiasidee, see: tiasi 
conceited person  n. yɔ̃̀kɔd̃ee, see: yɔ̃̀kɔ ̃
conceive  vt. nɔ̀ sí, see: nɔ̀ 
concentrate  vt. wɛɛ́ tã (...-zi), see: wɛɛ́ 
concentrate potash  vt. kásaa baasa, see: 

kasaa 
concern  n. bà4 
 n. kà̃hãn 
 n. yã1 (3) 
concern oneself  vt. ɔ ká ...-zi, see: ɔ 
concerned (be)  vt. yã kũna, see: yã1 
concerned with  vi. bà kú ...-o, see: bà4 
concerning  pp. musu1 (2) 
 pp. yã musu, see: yã1 
conclude  vt. mì dɛ, see: mì 
concubine  n. nɔ yìgisai, see: nɔɔ1 
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condemn  vi. vɛɛ̃ ...-a (2), see: vɛɛ̃ 
 vt. yã da ...-la, see: yã1 
 vt. yã vɛɛ̃ ...-a, see: yã1 
condemnation  n. yãdanlana, see: yã1 
 n. yãvɛɛ̃mmana, see: yã1 
condition  n. gwena 
conduct  n. kɛna, see: kɛ 
confide  vt. kpá ... ɔzĩ, see: kpá 
confide in  vt. asii yi, see: asii 
 vt. yã kpá ń gãzĩ, see: yã1 
confidence  n. náanɛ 
confident (be)  vt. swɛ̃ ̀diɛ, see: swɛ̃ ̀
confidential matter  n. yãgusaɛ, see: yã1 
confirm  vt. lɛ ́goa ...-nɛ, see: lɛ2́ 
 vt. yãpuraa kpá ...-a, see: yã1 
confound  vt. yã kákɔã ...-nɛ, see: yã1 
 vt. yã likɔã ...-a, see: yã1 
confront  vt. lɛ ́da ...-zi, see: lɛ2́ 
confuse  vt. kpɛ̀tuu kpá 
 vt. likɔã, see: li 
 vt. yã yaka, see: yã1 
 vt. yã yãkɔt̃ɛ ...-nɛ, see: yã1 
 vt. yãkɔt̃ɛ (1) 
confused (be)  vi. likɔã, see: li 
 vt. bídi kɛ ...-a, see: bídi 
confusion  n. bídi 
 n. likɔãa, see: li 
 n. yã yàaa, see: yã1 
congeal  vi. i (1) 
congratulate  vt. baika kɛ ...-nɛ, see: baika 
 vt. guda dɔ ...-a, see: guda 
congratulations  exc. baika 
connected with  vi. bà kú ...-o, see: bà4 
conquer  vt. zi ̃ ̀ble (...-a), see: zi ̃1̀ 
conqueror  n. zi ̃b̀leri, see: zi ̃1̀ 
conscript  vt. tɔ ́da ...-n, see: tɔ1́ 
consecrate  vt. gbãsĩ go(go) ...-a, see: gbãsĩ 
 vt. kya kɛ 
consecration oil  n. kyakɛnɔsi, see: kya kɛ 
consent to  vi. wezi, see: we 
consider  vt. da2 (2) 
 vt. wàari pá (1) 
 vt. yã da, see: yã1 
consider worthy of  vt. ká ...-a, see: ká1 
considerate  n. nɔ̀sɛdodee, see: nɔ̀sɛ 
conspicuous (be)  vi. bɔ ado, see: bɔ 
conspirator  n. lɛḱpakɔs̃ɔr̃i, see: lɛ2́ 
conspire against  vt. lɛ ́kpakɔs̃ɔ ̃...-zi, see: lɛ2́ 
 vt. lɛḱpakɔs̃ɔna kɛ ...-zi, see: lɛ2́ 

consume  vt. ble (1) 
consumer  n. blèri, see: ble 
contact  n. kɔ'̃ena, see: kɔ2̃ 
contain  vt. sí (4) 
contempt  n. dɔkɛnyo, see: dɔkɛ ...-o 
 n. kyakangu, see: kya ká ...-gu 
 vt. kya ká ...-gu 
contest  vt. kpákɔs̃ɔ,̃ see: kpá 
continually  part. gae 
 part. -gae, see: gae 
continue to  vi. gí (2) 
continue to always  part. -gaegɔ,̃ see: gae 
contort  vt. yãkɔt̃ɛ (2) 
contract leprosy  vt. kusu kũ, see: kusu 
contradict  vi. bɔ ... yã kpɛɛ, see: bɔ 
contribute  n. kámasa kɛ, see: kámasa 
 vt. yã'i kaara, see: yã1 
contribution  n. kámasa 
control  vt. milɛ ble 
control oneself  vt. zĩnda kũna dɔ,̃ see: 

zĩnda 
control speech  vt. lɛ ́fɔ ̃(1), see: lɛ2́ 
conversation  n. fàadi 
converse  vt. fàadi bo, see: fàadi 
convince  vi. yã ble, see: yã1 
convince of false argument  vt. ɛgɛɛ ká ...-

nɛ ... ɔzĩ, see: ɛgɛɛ 
convulse  vi. nigã (1) 
 vi. petee bo 
 vt. nigã 
convulsion  n. ndagiri 
 vt. gìri 
cook  n. pɔb́lekɛri, see: pɔ ́
 vt. disa 
 vt. kuku 
 vt. za 
cook soup  vt. dò kuku, see: dò 
cooked  aadj. disana, see: disa 
 adj. mai, see: ma1 
 vi. ma1 
cooking pot  n. oroo 
cool  n. ĩa (1) 
 vt. yĩi kũ (1), see: yĩi 
copper  n. mɔ̀gotɛ,̃ see: mɔ̀1 
copy wisdom  vt. ɔñdɔɔ̃ sɛ,́ see: ɔñdɔ ̃
cord  n. bà1 
core of boil  n. zaa3 (3) 
corn  n. gbado 
corn-cake  n. masa 



corner  crawl 

220 English — Bokobaru Finderlist  

corner  n. gooda 
corner (cloth)  n. gɛt̃ɛɛ̃ (2) 
cornered  aadj. goodadee, see: gooda 
cornflour paste  n. ú 
cornmeal  n. aada2 
corpse  n. gɛ̀ 
correct  adj. dɔkɔs̃ɔña, see: dɔ1 
 adj. súusu 
 adj. zɛd́ee, see: zɛ ́
 vt. da zɛá, see: da2 
 vt. zazaa bɔ ...-nɛ, see: zazaa 
correctly  adv. súusu 
corrupt  padj. lɛḱpɛɛ, see: lɛ2́ 
 vt. gudɛɛ kɛ, see: -gu 
corrupt witness  n. sèedazaadee, see: 

sèeda 
corruption  n. ɔɔ zaaa, see: ɔɔ 
corruptly  adv. lɛḱpɛɛ, see: lɛ2́ 
cosmetic  n. kpɛ̃̀ (2) 
 n. mɛk̀ɛkɛbɔ, see: mɛ ̀
Cotonou  sn. Kotonu 
cotton  n. buu 
cotton capsule  n. buubɛɛ, see: buu 
cotton field  n. buubu, see: buu 
cotton gin  n. buupapasa, see: buu 
 n. buuwɛɛbɔbɔri, see: buu 
cotton seed  n. buuwɛɛ, see: buu 
coucal  n. desukpaatɛ,̃ see: desu 
couch  n. kìta daɛbɔ, see: kìta 
cough  n. dɔñkã 
 vt. dɔñkã o, see: dɔñkã 
cough up sputum  vt. kàakũ bɔ, see: kàakũ 
counsel  n. lɛd́amma, see: lɛ2́ 
 vt. lɛ ́da ...-a, see: lɛ2́ 
counsellor  n. lɛd́ammari, see: lɛ2́ 
count  vt. dɔdɔ (1), see: dɔ1 
 vt. naro 
counteract  vt. yɔ̀ɔ kɛ, see: yɔ̀ɔ 
counteract magic  vt. ɛz̃ɛ ̃yɔrɔ, see: ɛz̃ɛ ̃
counteraction  n. yɔ̀ɔ 
counting  n. narona, see: naro 
counting unit for small articles  cn. wɛń 
country  n. bùsu (2) 
courage  n. kùgbãaa, see: kù2 
 n. wɔŕɔngɔ 
courageous  adj. wɔŕɔngɔdee, see: 

wɔŕɔngɔ 
course  n. dɔ̀rɔ (1) 
 n. tuuba 

court  n. yãkpaɛ, see: yã1 
 n/adv. kɔtu 
 n/adv. yãkpaɛkɛkii, see: yã1 
courteous person  n. sùudee, see: sùu 
courthouse  n. yãkpaɛkɛkpɛ, see: yã1 
cover  vi. na ...-zi, see: na 
 vt. ká ...-la, see: ká1 
 vt. kpá (2) 
 vt. kpáɛ 
 vt. kúɛ ...-a, see: kúɛ 
cover over  vt. da ...-la, see: da2 
 vt. kú ...-la, see: kú 
cover self  vt. kú 
cover up (thing or affair)  vt. lá kú ...-la, 

see: lá 
cover with cloth  vt. bisa kú ...-la, see: bisa 
cover with hand  vt. ɔ kú/kúɛ ...-a, see: ɔ 
 vt. ɔ tata ...-lɛ, see: ɔ 
covet  vi. luga ...-zi, see: luga 
 vi. wɛɛ́ bii (...-a), see: wɛɛ́ 
 vt. ni dɛ, see: nii 
 vt. wɛɛ́ bɔbɔ ...-zi (2), see: wɛɛ́ 
coveting  n. pɔńidɛna, see: pɔ ́
covetousness  n. wɛɛ́tonlaa, see: wɛɛ́ 
cow  n. zùdaa, see: zù 
cow-cart  n. zùgoro, see: zù 
cow-dung  n. zùgbɔ,̃ see: zù 
co-wife  n. gɔãanɔ 
cowry  n. ɔɔpuraa (1), see: ɔɔ 
crab  n. ká2 
crack  vi. kaso 
 vt. kaso 
crackle  vt. tɛ ́pũtã, see: tɛ3́ 
craft  n. ɔzĩi, see: ɔ 
 n. yãlɛkpɛɛ, see: yã1 
craftiness  n. wɛɛ́zɛɛ̃, see: wɛɛ́ 
craftsman  n. ɔzĩkɛri, see: ɔ 
crafty  n. nɔ̀sɛzaadee, see: nɔ̀sɛ 
crafty person  n. yãlɛkpɛɛkɛri, see: yã1 
crafty talker  n. yãlɛkpɛɛ'ori, see: yã1 
cramp  n. kogba 
 n. kyaa 
 vi. kyaa ... ká ...-gu, see: kyaa 
crash!  adv. bèn 
crash  adv. bìtimm, see: bìtim 
 adv. wìmm 
crave  vt. wãkũ kɛ ...-zi, see: wã 
crawl  vi. kuutɛ 
 vt. kùsɛ gáɛ, see: kù2 
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crease  vt. sóde ká 
creased  adv. yúkuyuku 
create  vt. kɛ 
creation of world (time of)  adv. 

andunakaɛgurɔ, see: anduna 
Creator of all  n. Pɔṕingikɛri, see: pɔ ́
creature  n. pɔ ́(2) 
 n. pɔḱɛna, see: pɔ ́
credit  n. fĩa 
creditor (possessed)  n. fĩadee (2), see: fĩa 
creep along  vi. lɔɔtɛ 
creep up on  vi. lɔɔtɛ ...-zi, see: lɔɔtɛ 
crest  n. sota 
crested  aadj. sotadee, see: sota 
crested eagle  n. kúru sutadee, see: kúu2 
crevasse  n. tɔ̃ǹɔwɛɛ 
 n. wɛ̀ɛ zòoto, see: wɛ̀ɛ 
crevice  n. sɔ̀tɔ, see: sɔtɔ 
cricket (insect)  n. vi ̃ì (2) 
crime  n. dà 
criminal  n. dàdee, see: dà 
 n. dàkɛri, see: dà 
 n. dàpãsĩdee, see: dà 
cringe  vi. na ... sàsaa (... aɛ), see: na 
cripple  n. ɛrɛ 
crippled  aadj. kɔ̃̀ɔkũna, see: kɔ̃̀ɔ2 
crippled/disabled (become)  vt. kɔ̃ɔ̀ kũ, see: 

kɔ̃̀ɔ2 
critic  n. zaabori, see: zaa2 
critic of God  n. ludazaabori, see: Luda 
criticize  vt. pe 
crocodile  n. kwã 
crombec (bird)  n. bãkabankpɛ, see: bãa 
crooked  adj. kotina, see: koti 
crooked (become)  vt. koti 
cross  n. líkpangbãroo, see: lí1 
 vi. bikũ 
cross with  vi. bikũ ...-o, see: bikũ 
crossbar  n. líkpan, see: lí1 
crossways  adv. gbãndoro 
crouch  vi. naɛ 
 vi. sɔ̃ ̀pɛɛ́ 
crouching  adj. naɛna, see: naɛ 
crow  n. bãkãnkãnaa, see: bãa 
crowd  n. parii, see: pari 
 n. zãmaa 
crowd around  vi. pa ...-zi, see: pa 
 vt. guu pa ...-zi, see: -gu 
crowd out  vt. guu sí ...-a, see: -gu 

crown  n. kífura, see: kí 
crowned crane  n. zà̃sɛt̃ɛ, see: zà̃2 
crumb  n. bùru (2) 
crumple  vt. suguu pá (1) 
crush  adv. pɔp̃ɔ ̃
 vt. agaa pá 
 vt. dúgu zɔ ̃
 vt. wí1 
 vt. yãmi(yãmi) 
 vt. zɔ1̃ 
cry  n. kukukuu 
 n. ɔ1́ 
 n. wiii 
 vt. ɔɔ́ dɔ, see: ɔ1́ 
cry of joy  exc. ayuwi 
cry of war/victory (make)  vt. kukukuu kɛ, 

see: kukukuu 
cry out  vi. pũtã (2) 
cry out aloud  vt. ɔ ́gbãa dɔ, see: ɔ1́ 
cry out at  vi. pũtã ...-a, see: pũtã 
cry out to  vi. wii pɛ ́...-zi, see: wiii 
 vt. wii lɛ ́(...-zi), see: wiii 
cry pitiably  vt. wɛñda ɔ ́dɔ, see: wɛñda 
cry with joy  vt. ayuwi kɛ, see: ayuwi 
crying  aadj. ɔɔ́dɔri, see: ɔ1́ 
cubit  cn. gà̃sãsuu, see: gà̃2 
cuddle  n. bɔ̃̀nda 
 vt. bɔ̃̀nda gá, see: bɔ̃̀nda 
cultivate  vt. ba (2) 
cultivated area  n. búgbɛ, see: bú 
cultivation  n. gbɛ̀ (2) 
cunningly  adv. ɔñdɔ'̃ɔñdɔ ̃(2), see: ɔñdɔ ̃
cup  n. ímibɔ, see: í 
 n. kɔpu 
 n. togoo 
cup contents  n. togo'i, see: togoo 
cupbearer  n. wɛk̃paatɛri, see: wɛɛ̃ 
curd  n. fà̃ani 
curdled milk  n. zwifãani, see: zwii 
cure  n. yɔ̀ɔ 
 vt. yɔ̀ɔ kɛ, see: yɔ̀ɔ 
curl up  vi. fĩkã 
curled up  adj. kokona, see: koko1 
curse  n. láari 
 vt. ká3 
 vt. láari bɔ ...-gu/-n, see: láari 
 vt. láari kɛ ...-a, see: láari 
 vt. láari zĩ ...-a, see: láari 
 vt. lɛ ́kɛ ...-nɛ, see: lɛ2́ 
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curse in the name of an idol  vt. ká tãao, 
see: ká3 

curtain  n. lábure 
cushion  n. tinti (2) 
custom  n. fɛɛakaara, see: fɛɛ 
 n. kɛ̀atokɔñɛpɔ, see: kɛ 
custom duty  n. bùsu'ɔɔ, see: bùsu 
cut  vt. lí2 
 vt. zɔ1̃ 
cut apart  vt. zɔk̃ɔr̃ɛ, see: zɔ1̃ 
cut bananas off stem  vt. àgbɛdɛ bɔbɔ, see: 

àgbɛdɛ 
cut grass  vt. sɛ̃ ̀kɛ,̃ see: sɛ̃ ̀
cut hair  vt. mìkã kɛɛ̃, see: mì 

cut (many)  vt. zɔz̃ɔ,̃ see: zɔ1̃ 
cut off from  vt. zɛ ́zɔ ̃...-nɛ, see: zɛ ́
cut open  vt. para (1) 
cut out clitoris  vt. zɛ̃̀ zɔ,̃ see: zɛ̃ ̀
cut stem of bananas  vt. àgbɛdɛ zɔ,̃ see: 

àgbɛdɛ 
cut throat  vt. kòto kpá, see: kòto 
cut up  vt. zɔz̃ɔk̃ɔr̃ɛ, see: zɔ1̃ 
cutlass  n. aada1 
 n. fɛɛ̃'ada, see: fɛɛ̃ 
cyclist  n. kɛkɛdee, see: kɛkɛ2 
cymbals  n. sɛ̃g̀ɛ ̃
cyst  n. gbɛ̀nɛ, see: gbɛ ̀

D  -  d 
 
dagger  n. fɛɛ̃dɔmpii, see: fɛɛ̃ 
dais  n. tinti 
dam  n. dɛm 
damage  n. ásaru 
 vt. gudɛɛ kɛ, see: -gu 
 vt. yaka 
damp  adj. yĩi 
dampness  n. mɔdɔ 
dance  n. ɔ̃ 
 vt. kɛ̀sɛ kɛ, see: kɛs̀ɛ 
 vt. ɔ ̃wã, see: ɔ ̃
 vt. wã 
dance band  n. konkoma 
dance music  n. konkoma 
dance to dance band  vt. konkoma wã, 

see: konkoma 
dance variety  vt. tasu wã 
dancer  n. ɔw̃ãri, see: ɔ ̃
dancer's legging  n. soko 
danger  n. kari 
Daniel  sn. Daniɛli 
dappled  adv. bakebake 
dare (Probability)  vi. gà 
dark  aadj. bùgubugu 
 n. gusiaa, see: -gu 
dark and luxurious  adv. plɛ̀plɛ 
dark brown mushroom  n. dɔɔ̃si, see: dɔɔ̃1 
dark clouds  n. ludambɛsiaa, see: Luda 
dark flying insect that runs on water  n. 

kaa'ibãa 
dark leafed  aadj. lásiadee, see: lá 
dark place  n. gusisi, see: -gu 

dark poison  n. sɛwɛɛsi, see: sɛwɛɛ 
dark rock  n. gbɛ̀si, see: gbɛ ̀
dark storm clouds  n. loumi, see: lou 
darken  vi. guu si, see: -gu 
 vi. si 
 vi. sisi, see: si 
darker race of nomadic Fulani  sn. 

Vuaɛboozi, see: Vuaɛ 
darkness  n. gusiaa, see: -gu 
dash  vt. gba 
 vt. gba da ...-o, see: gba 
date  n. damina 
date (make)  vt. gurɔɔ diɛ ...-nɛ, see: gurɔ 
date palm  n. damina lí, see: damina 
daughter  n. nɛńɔgbɛ,̃ see: nɛ1́ 
David  sn. Dauda 
dawn  adv. ɔfãntɛb̃ɔɛna, see: ɔfãntɛ ̃
 n. gudɔna, see: -gu 
 n. gudɔɔ, see: -gu 
 vi. dɔ1 (2) 
 vi. guu ... dɔ, see: -gu 
dawn on  vi. guu dɔ ...-a, see: -gu 
day  n. gurɔɔ, see: gurɔ 
 n. zĩ1 
 pp. gurɔ 
day after tomorrow  adv. ziando, see: zia 
day of anger  adv. pɔfɛg̃urɔ, see: pɔ 
day of birth  adv. igurɔ, see: i 
 n. igurɔɔ, see: i 
day of death  n. gagurɔɔ, see: ga2 
day of destruction  n. kaatɛgurɔɔ, see: 

kaatɛ 
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day of disaster  adv. mɔńzikɛgurɔ, see: mɔ ́
day of distress  n. takaasikɛgurɔɔ, see: 

takaasi 
day of inflicting anger  adv. 

pɔfɛp̃itammagurɔ, see: pɔ 
day of misery  adv. wɛñdakɛgurɔ, see: 

wɛñda 
day of mourning  n. sósobikɛgurɔɔ, see: 

sósobi 
day of punishment  n. wɛɛ́tãmmagurɔɔ, 

see: wɛɛ́ 
day of trouble  adv. nawɛãkɛgurɔ, see: 

nawɛã 
 n. nawɛãkɛgurɔɔ, see: nawɛã 
day of vengeance  n. gɛɛ̃bommagurɔɔ, 

see: gɛɛ̃1 
daybreak  n. gukɛk̃ɔãna, see: -gu 
daytime  adv. fãantɛ ̃
 n. fãantɛ ̃
dazed (be)  vi. wɛɛ́ likɔã, see: wɛɛ́ 
de facto  aadj. yìgisai, see: yìgi 
de facto wife  n. nɔdanzi, see: nɔɔ1 
dead  adv. gɛ ̀
dead person  n. gɛ̀ 
dead raffia palm  n. zàlikusu, see: zà1 
deadly disease  n. gagyãa, see: ga2 
deadly gecko  n. burayãegabɛroo, see: bura 
deadly poison  n. sɛwɛɛtɛ,̃ see: sɛwɛɛ 
deaf  n. swãdoo, see: swã 
deaf and dumb  n. swãdo kpadugu, see: 

swã 
deaf ear  adv. swãkoto, see: swã 
deal ruthlessly with  vi. zɛ ...-nɛ (3), see: zɛ 
death  n. gaa, see: ga2 
debauchery  n. wísaiyã, see: wí2 
debt  n. fĩa 
debtor (absolute)  n. fĩadee (1), see: fĩa 
decapitate  vt. mì zɔ,̃ see: mì 
deceit  n. mɔnafiki 
deceitful  n. nɔ̀sɛzaadee, see: nɔ̀sɛ 
deceive  n. fùfu kɛ (2) 
 vt. kɛkɛ1 (2) 
 vt. likɔã, see: li 
 vt. mì liɛ, see: mì 
 vt. mɔnafiki kɛ ...-nɛ, see: 

mɔnafiki 
 vt. ɔñdɔɔ̃ kɛ ...-nɛ, see: ɔñdɔ ̃
 vt. sãsã1 
 vt. zãzãa kɛ, see: zã ...-a 

deceived (be)  vi. sãsã1 
deceiver  n. gbɛk̃ɛkɛri, see: gbɛ1̃ 
 n. gbɛs̃ãsãri, see: gbɛ1̃ 
 n. mɔnafikidee, see: mɔnafiki 
 n. sà̃sãri, see: sãsã1 
 n. zãmbadee, see: zãmba 
deception  n. likɔãa, see: li 
 n. mɔnafikiyã, see: mɔnafiki 
decide  vi. zɛo, see: zɛ 
 vt. diɛ (...-nɛ), see: di 
decide (for)  vt. yã mì dɛ (...-nɛ), see: yã1 
decorate  vt. kpɛ ́kɛkɛ, see: kpɛ1́ 
 vt. zã ble ...-a, see: zãa2 
decorated  aadj. wɛz̃ãdee, see: wɛz̃ã 
decoration  n. wɛz̃ã 
 n. zãblebɔ, see: zãa2 
decrease  vi. lago 
dedicate  vt. kya kɛ 
deed  n. yã1 (4) 
deep  aadj. lɔ̀dee, see: lɔ̀ 
 adj. zòoto 
deep and large  adj. zòotogo, see: zòoto 
deep and narrow adj. zóotogo, see: zòoto 
deep bush  n. sɛ̃t̀ɛpɔɔtu, see: sɛ̃ ̀
deep granary  n. gbàsɔ, see: gbà 
deep hole  n. wɛ̀ɛ zòoto, see: wɛ̀ɛ 
deep sighs  adv. zà̃azãa 
defeat  n. funakɛɛ, see: fu 
 vt. fu 
 vt. nɛ 
defeated  aadj. funa, see: fu 
defect  n. see 
defective (become)  vt. sãnkara bɔ, see: 

sãnkara 
defence  n. yãzɛ, see: yã1 
defend  vi. zɛ ... kpɛɛ, see: zɛ 
 vt. yã sí ...-o (1), see: yã1 
defend oneself  vi. gí ... zĩndao, see: gí 
 vi. gí zĩndao, see: gí 
defender  n. zɛnyodee, see: zɛ 
deferred  aadj. gìkɛna, see: gì kɛ 
defiance  n. zazaa 
defiant person  n. kùsɛbiiri, see: kù2 
defiled (be)  vt. gbãsĩ kɛ, see: gbãsĩ 
defiled person  n. gbãsĩdee, see: gbãsĩ 
defilement  n. gbãsĩ 
deflated (be)  vt. fɛ̀ɛ sí, see: fɛɛ̀2 
deformed  aadj. seedee, see: see 
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deformed (become)  vt. sãnkara bɔ, see: 
sãnkara 

deformity  n. kɔ̃̀ɔ2 
 n. see 
defy  vt. kùsɛ bii ...-a, see: kù2 
 vt. lɛ ́ɛ ́...-nɛ, see: lɛ2́ 
defy about  vt. lɛ ́gwa ...-zi, see: lɛ2́ 
deity  n. ludakɛɛ, see: Luda 
dejected  adv. zɔ̀lɔlɔ 
delay  vi. gì kɛ 
 vt. dãdã, see: dã1 
delay affair  vt. yã gága, see: yã1 
deliberately  adv. gĩanzi 
delicately  adv. fákufaku 
delicious  adv. swãnswãn 
delight  n. pɔnnakɛbɔ, see: pɔ 
delusion  n. likɔãa, see: li 
demolish  vt. gboro 
demonise  vi. di ...-a, see: di 
demote  vt. kɛs̃ã 
den  n. tò1 
Dendi  sn. Dendi 
 sn. Mai 
Denham's bustard  n. gãgãyakpa, see: gà̃gã 
denigrate  vt. gyam kɛ ...-a, see: gyam 
denounce  vt. zɔka ká ...-zi, see: zɔka 
dense  adv. gbìgirigi 
dense smoke  n. luguu 
denude (mountains)  vt. sãsã2 (2) 
deny  vt. lɛ ́sɛ,́ see: lɛ2́ 
deny knowledge of someone  vt. lɛ ́sɛ.́..-zi, 

see: lɛ2́ 
deny oneself sleep  vt. ii tɛ,̃ see: i 
deny (self)  vi. gí ...-zi (3), see: gí 
deny sleep  vt. itɛ ̃kɛ, see: i 
deny (thing)  vi. gí ...-zi (2), see: gí 
depart  vi. gɛ ̃zɛĺa, see: gɛ ̃
 vi. tá 
depart furtively  vt. lɔ̀lɔ gá 
depart to be with ancestors  vi. ká ... 

dezinɔla, see: ká1 
departure time  n. gágurɔɔ, see: gá1 
 n. gugagurɔɔ, see: -gu 
 n/adv. tágurɔɔ, see: tá 
depress  vt. sɔɛ̃ 
depressed (be)  vi. zunna, see: zu 
depressed person  n. pɔsiadee, see: pɔ 
depression  n. nɔ̀sɛyɔgɔ, see: nɔ̀sɛ 

depression between collarbone and neck 
n. waalɔɔ, see: waa1 

deprive  vt. tɛ ̃(2) 
depth  n. lɔ̀ 
 n. pɔ̀rɔ (2) 
 n. zòoto 
depths  adv. ítu, see: í 
 n. tú 
depths of  pp. tú 
deputy  n. kpàasi 
deranged person  n. mìsaidee, see: mì 
descend  vi. pita 
descendant (possessed)  n. borii (2) 
descent  adv. firi 
desecrate  vt. tɛ̃̀ kɛ, see: tɛ ̃
deserve  vi. dɛ ...-zi, see: dɛ2 
design  n. wɛz̃ã 
design on (make)  vt. wɛz̃ã kɛ ...-a, see: 

wɛz̃ã 
designate  vt. gbɛñɔ bɔbɔ, see: gbɛ1̃ 
desirable  aadj. nidee, see: nii 
desire  n. nii 
 n. nidɛna, see: nii 
 n. pɔyeziyã, see: pɔ 
 n. pɔńidɛna, see: pɔ ́
 vi. luga ...-zi, see: luga 
 vt. ni dɛ, see: nii 
desirer  n. nidɛri, see: nii 
despise  vt. kya ká ...-gu 
 vt. kyãkyãma bo 
despise because of smell.  vt. gũu bo, see: 

gũu 
destination  n. gákii, see: gá1 
 n. kákii (1), see: ká1 
 n. mìdɛkii, see: mì 
destitute  n. pɔśaidee, see: pɔ ́
destroy  vi. zɛ ...-nɛ (3), see: zɛ 
 vt. dúgu zɔ ̃
 vt. láari zĩ ...-a, see: láari 
 vt. wíwi, see: wí1 
destroy completely  adv. dúgudugu, see: 

dúgu zɔ ̃
destroy hope  vt. tãmaa nɛ, see: tãmaa 
destroyed (be)  vi. kaatɛ 
destroyer  n. kaatɛri, see: kaatɛ 
destructive  aadj. pɔḱaatɛri, see: pɔ ́
detach  vi. go ...-a, see: go 
 vi. guɛ, see: gu 
 vi. poto (...-a)2 
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 vt. piti 
detect  vt. wɛɛ́ pá, see: wɛɛ́ 
deteriorate  vi. yaka (1) 
detest  vi. gí ... kãzi, see: gí 
 vi. ye ... kãziro, see: ye ...-zi 
detestable  n. zangudee, see: za ...-gu/n 
detestable person  n. bɛgizi, see: bɛ 
detestable thing  n. tɛ̃̀pɔ, see: tɛ ̃
devastate  vt. mɔńzi kpá ...zi, see: mɔ ́
 vt. yã yá ...-a, see: yã1 
devastated (be)  vt. mɔńzi kɛ, see: mɔ ́
devastator  n. guyakari, see: -gu 
deviate  vi. gbɛɛ̃1 
 vi. pã ...-nɛ 
Devil  n. Setãn 
 sn. Ibilisi, see: ibilisi 
devote oneself to  vt. mɛ̀ kpá ...-a, see: mɛ ̀
dew  n. kpíi 
dewlap  n. lamba1 
diameter  n. yàasa gbà̃a, see: yàasa 
dice  n. lidowɛɛ 
didn't  part. e ...-ro, see: e3 
die  vi. ga2 
 vi. gaga (1), see: ga2 
die.  vi. kpá guuzi, see: kpá 
die  vt. anduna tó, see: anduna 
die on  vi. ga ...-a, see: ga2 
 vi. ga ...-zi, see: ga2 
differ  vi. bɔ ado, see: bɔ 
different  adj. doodona, see: do 
differentiate  vt. dɔk̃ɔz̃i, see: dɔ ̃
differently  adv. doodo (2), see: do 
difficult  aadj. zĩ'ũu, see: zĩi 
 padj. zĩ'ũ, see: zĩi 
difficult for (be)  vi. kɛ ...-a/nɛ zĩ'ũ, see: kɛ 
difficult person  n. gaabudee, see: gaabu 
difficult to pull up or chew  adv. tàkoko 
difficulty  n. gaabu 
dig  vt. yɔ2̃ 
dig hole  vt. wɛɛ́ yɔ,̃ see: wɛɛ̀ 
dig (much)  vt. yɔỹɔ,̃ see: yɔ2̃ 
dig up  vt. bi 
 vt. biɛ, see: bi 
dig up rock  vt. gbɛ ̀yɔ,̃ see: gbɛ ̀
dig up tree  vt. lí bi, see: lí1 
diggings  n. buru 
digress from  vi. sãsã (...-nɛ) ...-a (2), see: 

sãsã1 
diligent (be)  vt. aĩa kɛ, see: aĩa 

dilute  vt. í fɔ ̃(1), see: í 
diluted  adj. ífau, see: í 
dim  adv. súkusuku 
dim (light)  adv. yɛɛ̃ɛ 
dim sight  vt. wɛɛ́ sisi, see: wɛɛ́ 
diminish  vi. busa 
 vi. lago 
dimly  adv. dãadãa 
diner  n. pɔb́leri, see: pɔ ́
dining room  n. pɔb́lekii, see: pɔ ́
dip  vt. zɔ1̃ 
dip out  vt. dã3 (1) 
 vt. kɔ 
dip out water  vt. í dã, see: í 
direct with lips  — lɛźukii kɛ ...-nɛ, see: lɛ2́ 
direction  n. kpaa, see: kpa 
 n. tuuba 
 pp. kpa 
dirt  n. bùsa 
 n. bùsu (1) 
 n. bùsuti, see: bùsu 
 n. gbãsĩ 
dirty (get)  vt. gbãsĩ kpá, see: gbãsĩ 
dirty person  n. gbãsĩdee, see: gbãsĩ 
disability  n. kɔ̃̀ɔkɛɛ, see: kɔ̃ɔ̀2 
disabled  aadj. kɔ̃̀ɔkũna, see: kɔ̃̀ɔ2 
disagreeable  adj. ĩi 
disagreeable with (be)  vt. ĩi sɛ ́kɔñ ...-o, see: 

ĩi 
disappear  n. gusii lɛ,́ see: -gu 
 vi. kpá guuzi, see: kpá 
 vi. wurɛ 
disappear (by magic)  vt. dibi lɛ ́
disapprover  n. sasimmari, see: sasi ...-a 
disassociate  vt. ɔ gbarɛ ...-zi (2), see: ɔ 
disassociate oneself  vt. kɔrɔ lɛ ́(2) 
 vt. mì bɔ yãn, see: mì 
disaster  n. mɔńzi, see: mɔ ́
disaster (with evil connotations)  n. kisia 
discern  vt. dɔ ̃...-a, see: dɔ ̃
discerner  n. wɛɛ́zɛr̃i, see: wɛɛ́ 
discharge  n. íkutu, see: í 
disciple  n. ìba 
discipleship  n. ìbakɛɛ, see: ìba 
discipline  n. totona, see: toto1 
 vt. foru kɛ 
 vt. zazaa bɔ ...-nɛ, see: zazaa 
discord  n. ibilisi 
discourage  vt. kã dɛ, see: kã2 



discouraged (be)  dock boat 

226 English — Bokobaru Finderlist  

discouraged (be)  vi. kã ... ga, see: kã2 
discover  vi. bɔ ...-a, see: bɔ 
discredit  vt. ɛgɛ bo, see: ɛgɛɛ 
 vt. tɔ ́yaka, see: tɔ1́ 
discreet answerer  n. yãwenladɔr̃i, see: yã1 
discretion  n. dɔ̀rɔ (2) 
discriminate  vt. fabo 
 vt. tɛ̃ ̀bo (2), see: tɛ ̃
discriminatory (be)  vt. tɛ̃̀ vĩ ...-nɛ, see: tɛ ̃
discuss  vt. lɛ ́kpákɔs̃ɔ,̃ see: lɛ2́ 
discuss with  vt. yã gága ...-o, see: yã1 
disdain  vt. bɔtɔ bo, see: bɔtɔ 
diseased yam  n. áfɔ,̃ see: á2 
disfigure face  vt. uu yãkɔt̃ɛ, see: uu 
disgrace  n. wídamma, see: wí2 
 vt. kpɛbɔ 
dish  n. taa2 
dishonour  vt. kpɛbɔ 
dishonourable affair  n. kpɛbɔyã, see: 

kpɛbɔ 
dishonoured  padj. kpɛbɔna, see: kpɛbɔ 
disintegrate  vi. pia (2) 
 vt. yɔ1́ 
dislike  n. tɛ̃̀ (2), see: tɛ ̃
dislocate  vi. bɔkũn, see: bɔ 
 vi. gboro 
 vt. kpákũn, see: kpá 
disloyal  n/aadj. náanɛsaidee, see: náanɛ 
disloyal to (be)  vt. yãfɛɛ kɛ ...-nɛ, see: yã1 
dismayed (be)  vi. gasu gɔ ̃kpá ... wɛɛ́zi, see: 

gasu 
disobedient  n. yãmarisaidee, see: yã1 
disobedient person  n. swãyãmarisaidee, 

see: swã 
disorder  n. yã yàaa, see: yã1 
disordered  adv. yàayaa 
disorderly  adv. yàaa (2) 
disown  vi. gí ...-zi (1), see: gí 
disperse  n. gãtɛg̃ba kɛ, see: gãa 
 vt. fãakɔã, see: fã 
disperse (cloud)  vi. lou ... fãkɔã, see: lou 
disperse (clouds)  vi. lou ... kɛ,̃ see: lou 
disposition  n. kɛna, see: kɛ 
 n. nɔ̀sɛ (2) 
dispute  n. yã1 (7) 
 n. yãkete, see: yã1 
dispute with  vt. yã lɛḱɔz̃i ...-o, see: yã1 
disregard  n. yãdasaikɛɛ, see: yã1 
 vt. mìkpɛɛ zu ...-nɛ, see: mì 

disregarder  n. yãdarisaidee, see: yã1 
disrespect  n. dɔkɛnyo, see: dɔkɛ ...-o 
 vi. dɔkɛ ...-o 
dissatisfaction  n. pɛt̃ɛ ̃
 n. pɔzaaa, see: pɔ 
dissatisfied with (be)  vt. pɛt̃ɛ ̃kɛ ...-o, see: 

pɛt̃ɛ ̃
dissolve  vi. yɔ1́ 
distaff  n. buukaba, see: buu 
 n. feee (3), see: fee 
distance  n. kpàngu 
 n. kpà̃ngu 
 n. zà̃1 
distant  aadj. swabaaa, see: swaa2 
 adv. zà̃azã, see: zà̃1 
distress  n. takaasi 
 n. wɛɛ́tãmma(na), see: wɛɛ́ 
 n. yã'ɔãmma, see: yã1 
distribute  vt. kpaatɛ(tɛ) 
distributor  n. kpàatɛkɛri, see: kpaatɛ(tɛ) 
disturb  vi. kpá ...-nɛ, see: kpá 
 vi. yaka (2) 
disturb work  vt. zĩi dɛ, see: zĩi 
disturbance  n. yãkete, see: yã1 
disturbed (be)  vi. ya 
divide  vi. kpaatɛkɔr̃ɛ, see: kpaatɛ(tɛ) 
 vt. kpaatɛ(tɛ) 
divination  n. màso (1) 
divine  vt. màso kɛ, see: màso 
divine power  n. ludakɛgbãaa, see: Luda 
diviner  n. màso (2) 
 n. màsokɛri, see: màso 
divining instrument  n. màsokɛbɔ, see: màso 
divinity  n. ludakɛɛ, see: Luda 
divorce  n. gínziyã, see: gí 
 vi. pɛ ́...-a (2), see: pɛ ́
 vt. yìgi dɛ, see: yìgi 
divorce certificate  n. gínzila, see: gí 
 n. yìgidɛtakada, see: yìgi 
divorce (person)  vi. gí ...-zi (1), see: gí 
divorce woman  vt. nɔɔ gbaɛ, see: nɔɔ1 
divorced woman  n. wekɛñɛ 
Djerma  sn. Zɛŕɛma 
Djougou  sn. Zùgu 
do  vt. kɛ 
 vt. o 
do again  vi. ɛara 
do good to  vt. nnaa kɛ ...-nɛ, see: nna 
dock boat  vt. góro dɔ, see: góro 
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doctor  n. ɛz̃ɛd̃ee, see: ɛz̃ɛ ̃
 n. likita 
doer  n. kɛ̀ri, see: kɛ 
doer of God's will  n. ludapɔyezikɛri, see: 

Luda 
doer of good  n. maakɛri, see: maa 
dog  n. gbɛɛ̃4 
doll  n. bakesɔba 
dome  n. mìsɔñtɛ,̃ see: mì 
domestic animal  n. pɔḱãdee, see: pɔ ́
 n. tubɔ 
domestic pig  n. alɛdɛ 
dominion  n. kíblekii, see: kí 
donkey  n. zaaki 
donor  n. gbadari, see: gba 
door  n. gbà (1) 
 n. zɛ ́(2) 
door-keeper  n. zɛd́ãkpari, see: zɛ ́
door-keeping  n. zɛd́ãkparikɛɛ, see: zɛ ́
doorway mat  n. gitankpɛɛlɛ, see: gita 
dormouse  n. líwɛɛ'ɛɛ̃, see: lí1 
 n. zà'ɛɛ̃likaao, see: zà1 
double edged  aadj. lɛḱpaplaadee, see: lɛ2́ 
double minded  n. nɔ̀sɛplaadee, see: nɔ̀sɛ 
double sided  aadj. kpaplaplaaa, see: kpa 
double spurred francolin  n. dɔɔ̃2 
doubled edged  aadj. kpaplaplaaa, see: 

kpa 
doubt  n. seka 
 vt. seka kɛ, see: seka 
doubter  n. sekadee, see: seka 
doubtful  adv. sekaseka, see: seka 
dove  n. pɔt̃ɛɛ̃ 
downcast  adv. dɔ̀lɔlɔ 
downgrade oneself  vi. zĩnda lago, see: 

zĩnda 
doze  n. igoba pá, see: i 
drag  vt. gáɛ, see: gá2 
drag oneself  vi. gáɛ, see: gá2 
drag out  vt. gága, see: gá2 
dragged around  vi. gáɛ ...-zi, see: gá2 
dragon  n. kùkuku 
 n. kwã kàsaa, see: kwã 
dragonfly  n. tɛdɛ 
drain  vt. yo 
draw  vt. gá2 (1) 
 vt. gá2 (2) 
 vt. gáɛ, see: gá2 
 vt. tɔ2́ 

 vt. tɔt́ɔ, see: tɔ2́ 
draw in tobacco smoke  vt. taba gá, see: 

taba 
draw near to  vi. sɔ ̃...-zi, see: sɔ ̃
draw out  vt. bà gá, see: bà1 
 vt. woto 
drawing  n. wɛz̃ã 
dream  n. nanaa 
 vt. nanaa o, see: nanaa 
dreamer  n. nana'ori, see: nanaa 
dregs  n. gàsa (1) 
drench  vt. yaku (1) 
drench with  vt. ga ...-o 
dress  n. tobi 
 vt. pɔ ́da, see: pɔ ́
 vt. uta da, see: uta 
dress hide  vt. báa toto, see: báa 
dress in rags  vt. uta kãsãa da, see: uta 
dress up  vt. zã ble, see: zãa2 
dribble as sacrifice  vt. tɔɛ̃, see: tɔ ̃
dribble from nose  n. kyà̃'i, see: kyà̃ 
dried saliva around mouth  n. igbãa, see: i 
dried yam flour  n. kĩkĩatiti, see: kĩkĩa 
drink  n. pɔḿina, see: pɔ ́
 vt. mi 
drink offering  n. sa'o'i, see: saa2 
drink too much  vt. í dɛ, see: í 
drink waiter  n. íkpaateri, see: í 
drinking party  n. wɛm̃ikɔk̃ɔ,̃ see: wɛɛ̃ 
drinking place  n. íkii, see: í 
 n. ímikii, see: í 
 n. wɛm̃ikii, see: wɛɛ̃ 
drinking straw  n. feee (1), see: fee 
drinking trough  n. gbãngo ímikii, see: 

gbãngo 
drinking water  n. ímina, see: í 
drip  vi. tɔ ̃...-a, see: tɔ ̃
 vi. tɔt̃ɔ,̃ see: tɔ ̃
 vi. tɔt̃ɔ ̃...-a, see: tɔ ̃
 vt. tɔ ̃...-a, see: tɔ ̃
drip blood  vt. aru tɔ,̃ see: aru 
drip water  vt. í tɔ(̃tɔ)̃, see: í 
drive  vt. si ... gu/n, see: si 
 vt. sɔ ̃...-zi, see: sɔ ̃
drive (animals)  vt. kpakɛ 
drive away  vt. duu kɛ ...-nɛ, see: duu 
driver  n. kpakɛri, see: kpakɛ 
drizzle  vi. fãkɛ, see: fã 
drongo (bird)  n. tãazĩkoo 
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dropsy  n. kákagyãa, see: ká1 
drought  n. lousai, see: lou 
drum  n. gà̃gã (1) 
drummer  n. bata2 (2) 
 n. batalɛri, see: bata2 
 n. gà̃gã (2) 
 n. gà̃gãlɛri, see: gà̃gã 
 n. gà̃ku, see: gà̃gã 
drunk (be)  vt. bugu kɛ 
 vt. wɛɛ̃ dɛ, see: wɛɛ̃ 
drunkard  n. ídɛri, see: í 
 n. wɛd̃ɛri, see: wɛɛ̃ 
dry  adj. kori 
dry land  n. si ̃s̀ĩa, see: si ̃s̀ĩ 
dry out  vi. bába 
 vi. gaga (2), see: ga2 
 vt. kori kũ, see: kori 
dry season  n. kwɛɛ 
dry up  vi. bába 
 vt. í baba, see: í 
duck  n. gbangba 
duiker antelope  n. gãsi, see: gãa 
dull  adj. yĩi (3) 

 adv. bèrebere 
 adv. dɔ̀lɔlɔ 
dull mind  vt. iwesaa kpá ...-zi, see: i 
dull student  n. kyódɔr̃isai, see: kyó 
dumb  aadj. kpádugu 
 adj. naɛna (2), see: naɛ 
dumb animal  n. pɔĺɛgboo, see: pɔ ́
dumb person  n. nɛńɛnaɛnadee, see: nɛńɛ 
dung  n. gbɔ̃̀ 
dung beetle  n. gbɔ̃k̀ɔkɔ, see: gbɔ̃ ̀
duplicity  n. nɔ̀sɛplaaa, see: nɔ̀sɛ 
durative marker  part. gɔ1̃ 
durative pronoun affix  part. -gɔ,̃ see: gɔ1̃ 
during  pp. zã2 
dust  n. bùsutiti, see: bùsu 
 n. lutɛ ̃
 n. tí2 
dwarf crocodile  n. kwãsi, see: kwã 
dye pit  n. òsiwɛɛ, see: òsi 
dye with henna  vt. làari kpá, see: làari 
dye with indigo  vt. òsi kɛ, see: òsi 
dynamo  n. fitia'oroo, see: fitia 
dysentery  n. bãndubãndu 

E  -  e 
 
each  aadj. sãnda 
 pp. mìamia, see: mì 
each apart  adj. doodona, see: do 
each one  n. baade, see: baa1 
each other  pr. kɔ2̃ 
eager (be)  vt. mɛ ̀wã, see: mɛ ̀
eagerly  adv. ɔplaplaa, see: ɔ 
eagle  n. bakɛ 
 n. kúu2 
eagle-owl  n. korohũhũ, see: koro 
ear  n. swã 
earliest  n/aadj. káakupɔ, see: káaku 
ear-lobe  n. swãlɛbaa, see: swã 
early  adj. káaku (1) 
 adv. idɛ 
early dry season  n. Sɛ̃t̀ãntɛ,̃ see: sɛ̃ ̀
early morning  adv. kɔngɔ idɛ'idɛ, see: kɔngɔ 
early rain period  n. labudɛdɛɛ, see: laa 
early rains  n. labada, see: laa 
earring  n. swãi, see: swã 
ear-string  n. bàkanswãn, see: bà1 
earth  n. tɔɔtɛ (1) 
earthquake  n. tɔɔtɛnigãnigãna, see: tɔɔtɛ 

earthworm  n. uuyĩɛ, see: uu 
easily  adv. aaga 
east  n. ɔfãntɛb̃ɔɛ, see: ɔfãntɛ ̃
easterners  n. ɔfãntɛb̃ɔɛkpadeenɔ, see: 

ɔfãntɛ ̃
easy  aadj. aaga 
 padj. aaga (1) 
eat  vt. ble (1) 
 vt. pɔ ́ble, see: pɔ ́
eat grass  vt. sɛ̃ ̀só, see: sɛ̃ ̀
eat honey  vt. zɔ ́ble, see: zɔ ́
eat meat  vt. nɔ̀bɔ só, see: nɔ̀bɔ 
eat much  vt. bleble, see: ble 
eat what should be left for others  vt. ú bɔ 

...-a, see: ú 
eating place  n. pɔb́lekii, see: pɔ ́
eave  n. kpɛśata, see: kpɛ1́ 
 n. sàta 
edge  n. lɛ2́ (2) 
edge (farm)  n. gɛt̃ɛɛ̃ (3) 
edible food  n. pɔb́lee, see: pɔ ́
edible yellow mushroom  n. dɔɔ̃tɛ,̃ see: dɔɔ̃1 
eel  n. kpɔ̀mlɛ,̃ see: kpɔ̀ 
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effectiveness  n. kɔ̀3 
effort  n. aĩa 
 n. kokari 
effort (make)  vt. kokari kɛ, see: kokari 
 vt. wɛɛ́ tã (...-zi), see: wɛɛ́ 
egg  n. nɛǵbere, see: nɛ1́ 
egret  n. bukaabo 
Egypt  sn. Igipiti 
Egyptian cobra  n. kárɛfofotɛ,̃ see: kárɛ 
eh!  exc. kúku 
 exc. yɔɔ́ 
eh?  part. yɔɔ́ (2), see: yɔ2́ 
eight  num. sɔraagɔ̃ 
eighth  aadj. sɔraagɔd̃ee, see: sɔraagɔ ̃
eightieth  aadj. basiigɔd̃ee, see: basiigɔ ̃
eighty  num. basiigɔ̃ 
eighty five  num. basiigɔ ̃asɔɔro, see: basiigɔ ̃
elbow  n. gà̃sãsuu, see: gà̃2 
elder  adj. ìsi 
elder.  adj. ìsidee, see: ìsi 
 n. gbɛñsi, see: gbɛ1̃ 
electric fish  n. kpɔ̀nunu, see: kpɔ̀ 
elementary  aadj. sãngĩa 
Elephant  sn. Kíwesa, see: kí 
elephant  n. wesaa 
eleven  num. kuri awɛɛdo, see: kuri 
Elijah  sn. Ilia 
eloquent (be)  vi. lɛ ́... nna (2), see: lɛ2́ 
eloquent person  n. lɛńnadee, see: lɛ2́ 
emaciate  vt. yãyã 
emaciated  aadj. yãyãna, see: yãyã 
embarrassing person  n. wídammari, see: 

wí2 
embarrassment  n. wí2 
embody in  vt. sɔ̀ kɛ ...-n, see: sɔ 
embolden  vt. gba swɛ̃,̀ see: gba 
embrace  vi. mlɛ(̃mlɛ)̃ ...-a, see: mlɛ̃ ̀
 vt. kpá ... kuɛ, see: kpá 
 vt. ɔ liga ...-zi, see: ɔ 
embroider  vt. ɔzĩi kɛ ...-a, see: ɔ 
embroidered  aadj. wɛz̃ãdee, see: wɛz̃ã 
emerge  vi. pipi 
emit  vi. bɔ 
 vt. dɔ1 
emit cry  vt. ɔ ́bɔ, see: ɔ1́ 
emit noise  vt. kĩi kɛ/dɔ, see: kĩi2 
emollient  n. dɔkɔmma, see: dɔkɔ (...-a) 
emphasize  vt. lɛ ́pá ...-a, see: lɛ2́ 
emphatic particle  part. fá 

empty  adj. kori 
 adv. kori 
empty handed  adv. ɔkori, see: ɔ 
empty place  n. gugbagaaga, see: -gu 
empty shell  n. tóo 
enable  vt. gba zɛ,́ see: gba 
encircle  vi. liga ...-zi, see: liga 
encircling crowd  n. zà2 
enclosure  n. kara 
encounter  n. kɔ'̃ena, see: kɔ2̃ 
 vi. da ...-lɛ, see: da2 
encounter as virgin  vt. da bisan, see: da2 
encourage  vt. gba swɛ̃,̀ see: gba 
 vt. làakari kpáɛ, see: làakari 
 vt. sɛ ́musu, see: sɛ1́ 
encourager  n. làakarikpaɛri, see: làakari 
encouraging word  n. nɔ̀sɛyĩikũyã, see: 

nɔ̀sɛ 
end  n. lɛ2́ (2) 
 n. yãana, see: yãa 
end of the world  n. andunayãagurɔɔ, see: 

anduna 
end up  vi. yãa (3) 
endanger  vt. kari kpá ...-zi, see: kari 
endless  aadj. yãanasai, see: yãa 
endow with wisdom  vt. ɔñdɔɔ̃ da(da) ...-

nɛ, see: ɔñdɔ ̃
endurance  n. mɛnakɛɛ, see: mɛna 
endure  padj. gìkɛna, see: gì kɛ 
 vt. fɔ1̃ 
 vt. mɛna fɔ,̃ see: mɛna 
enemy  n. ibɛɛ 
 n. kpaasidee 
enemy of (make)  vt. íbɛtɛ kpá ...-o, see: 

íbɛtɛ 
energy  n. yɛ̃̀ɛ 
engaged (get)  vt. yìgi yi, see: yìgi 
engagement  n. yìgi 
engine  n. inzi 
English  sn. Giisi 
engulf  vi. kpákɔr̃ɛ ...-a, see: kpá 
enjoy  vt. nnaa ma, see: nna 
enjoy comfort  vt. mɛ̀ nnaa ma, see: mɛ ̀
enjoy world  vt. anduna ble, see: anduna 
enlighten  vt. pu (...-nɛ), see: pu 
enlightened  n. wɛɛ́kɛr̃i, see: wɛɛ́ 
enlightened (be)  vi. wɛɛ́ kɛ,̃ see: wɛɛ́ 
enlist  vt. da lán, see: da2 
enmity  n. íbɛtɛ 
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enough  adv. mɔkɔ̃ana, see: mɔ ́
enough (be)  vi. mɔ ́...-a, see: mɔ ́
enquire for  vt. gbeka ...-nɛ, see: gbeka 
enquiry marker  part. nɛ3́ 
enraged (be)  vt. sɛsɛkã, see: sɛ̀sɛ 
ensheathed in  vt. sɔ̀ kɛ ...-n, see: sɔ 
entangle  vt. kakũn (3), see: ká1 
enter  vi. gɛ ̃
enter into  vi. gɛ ̃...-gu/-n, see: gɛ ̃
enter into matter  vt. mì gɛ ̃yãn, see: mì 
enter into trance  vi. wɛɛ́ gá ... da ...-la, see: 

wɛɛ́ 
enter politics  vt. siasa kɛ, see: siasa 
entertainment  n. kɔk̃ɔ̃ 
entice  vt. daburu zu ...-nɛ, see: daburu 
 vt. wɛɛ́ ble, see: wɛɛ́ 
entrance  n. gɛk̃ii, see: gɛ ̃
entrance gate  n. gãnulɛ, see: gãnu 
entrance hut  n. gãnu 
entrust  vt. ká ...-a, see: ká1 
 vt. kpá ... ɔzĩ, see: kpá 
entrust to  vt. na ...-nɛ ... ɔzĩ, see: na 
 vt. yã kpá ... ɔzĩ, see: yã1 
envy  vt. wɛɛ́ bɔbɔ ...-zi (2), see: wɛɛ́ 
epidemic  n. gyãgɛw̃ɛtɛ, see: gyãa 
epilepsy  n. gasindaa 
epileptic  n. gasindadee, see: gasindaa 
equal  adv. sáa 
 adv. sɛñkpɛkpɛ, see: sɛñkpɛ 
 n. sáa 
 padj. sɛñkpɛ 
equal (be)  vi. kpákɔs̃ɔ,̃ see: kpá 
equal to  padj. sɛñkpɛ ... -nɛ, see: sɛñkpɛ 
equal with  padj. sɛñkpɛ ...-o, see: sɛñkpɛ 
equality  n. sáakɛɛ, see: sáa 
 padj. sáa 
equally  adv. sáasaa, see: sáa 
equipment  n. zĩkɛbɔ, see: zĩi 
erase  vt. dɛdɛ (3), see: dɛ1 
erect fence  vt. kara kpá, see: kara 
erect tent  vt. kutaa dɔ, see: kutaa 
erosion  n. tɔ̃ǹɔwɛɛ 
erroneous way  n. sãsãzɛ, see: sãsã1 
escape  vi. bɔ 
 vi. piti ...-gu, see: piti 
 vt. bàa sí, see: bà2 
escape by another route  vi. kpo lɛ ́
escape from  vi. piti ...-a/ɔzĩ, see: piti 
escape trouble  vi. bɔ yãn, see: bɔ 

especially  c. atɛñsa 
establish  vt. kãsãa pɛɛ́, see: kãsãa 
establish way for  vt. zɛ ́kpáɛ ...-nɛ, see: zɛ ́
established way  n. zɛḱpaɛ, see: zɛ ́
Eternal One  sn. Gurɔpingide, see: gurɔ 
Ethiopia  sn. Etiopia 
European  n. báapuraa, see: báa 
evangelist  n. baarunnakpari, see: baaru 
evaporate  vi. baasa 
Eve  sn. Awau 
even  adv. se (2) 
 c. baa1 
 c. baa ... se, see: baa1 
even if  c. baa tó, see: baa1 
even more so  adv. baa se, see: baa1 
even though  c. baa tó, see: baa1 
even until  c. ai se, see: ai 
even when  c. baa kɛ̀, see: baa1 
evening  adv. uusiɛ 
ever  adv. ziki 
everlasting  aadj. yãanasai, see: yãa 
every  aadj. píngi 
 aadj. sãnda 
 adv. píngi 
everyone  n. anduna (2) 
everywhere  n. gu sãnda píngi, see: -gu 
evidence  n. sèeda 
evil  aadj. zaaa, see: zaa2 
 n. zaaa, see: zaa2 
 n. zaakɛɛ, see: zaa2 
 padj. zaa2 
evil eye  n. wɛɛ́ zaaa, see: wɛɛ́ 
 n. wɛɛ́doo, see: wɛɛ́ 
evil heart  n. nɔ̀sɛ zaaa, see: nɔ̀sɛ 
evil intent  n. nɔ̀sɛzaaa, see: nɔ̀sɛ 
 n. wɛɛ́ zaaa, see: wɛɛ́ 
evil practices  n. yãzaakɛna, see: yã1 
evil to (do)  vt. zaaa kɛ ...-nɛ, see: zaa2 
evildoer  n. yãzaakɛri, see: yã1 
 n. zaakɛri, see: zaa2 
evildoing  n. zaakɛna, see: zaa2 
ewe  n. sãdaa, see: sãa 
ewe lamb  n. sãnunu, see: sãa 
exact exorbitant interest  vt. ɔɔ'i kaara ...-

nɛ, see: ɔɔ 
exact from  vt. lí ...-nɛ (2), see: lí2 
exact nature  n. sãnsãn 
exactly  adv. kyáukyau, see: kyáu 
 adv. sãnsãn 
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exaggerate  vt. yã'i ká ...-zi, see: yã1 
exalt  vt. kaara 
 vt. mì da ía, see: mì 
exalt name  vt. tɔ ́sɛ ́lezĩ, see: tɔ1́ 
exalt oneself  vt. zĩnda gba, see: zĩnda 
 vt. zĩnda sɛ ́lezĩ, see: zĩnda 
exalt oneself over  vt. bítakɛɛ ɔdɔa ...-nɛ, 

see: bíta 
examine  vt. gwagwa, see: gwa 
 vt. tàasi kɛ, see: tàasi 
examine closely  vt. wɛɛ́ piti ...-a, see: wɛɛ́ 
examiner  n. tàasikɛri, see: tàasi 
example  n. zɛḱpaɛ, see: zɛ ́
excavation  n. tùtuwɛɛ 
exceed  vi. vĩ ...-la, see: vĩ2 
except  c. séde ... baasiro, see: sé 
 c. séto ... baasiro, see: sé 
excessive (be)  vi. gɛ ̃ɔla (1), see: gɛ ̃
excessively  adv. ari 
exchange  n. lendee 
 vt. mì lɛḱɔz̃i, see: mì 
exchange for same  vt. lendee kpá, see: 

lendee 
exchange for something different  vt. 

lendee kɛ, see: lendee 
exchange money  vt. ɔɔ lende kɛ, see: ɔɔ 
excite  vi. tɛ ́ká ...-gu/n, see: tɛ3́ 
excited (be)  vi. mɛ ̀fɛɛ, see: mɛ ̀
exclamation of surprise  n. o'oo, see: o'o 
exclusively  adj. tɛɛ̃tɛɛ̃, see: tɛɛ̃ 
 adv. atɛɛ̃, see: a2 
 pp. tɛɛ̃ 
excommunicate  vt. zɛ ́zɔ ̃...-nɛ, see: zɛ ́
excreta  n. gbɔ̃̀ 
excrete  vt. gbɔ̃̀ pa, see: gbɔ̃̀ 
excuse  n. gaafaa 
 n. yãkɔdɔana, see: yã1 
excuse me!  exc. gaafaa 
exempt  vt. tɛ̃ ̀bo (3), see: tɛ ̃
exert authority over  vt. iko kɛ ...-a, see: iko 
exert superiority over  vt. dɛnlaa ɔdɔa ...-

nɛ, see: dɛ2 
exhaustion  n. kpasa'ii, see: kpasa 
exhibit possession  vt. gài dɛdɛ, see: gài 
exhort  vi. nakɔr̃ɛ ...-a, see: na 
exile  n. zi ̃z̀ɔ, see: zi ̃1̀ 
 n. zi ̃z̀ɔkɛɛ, see: zi ̃1̀ 
exist  vi. kuu, see: kú 
exit  n. bɔkii, see: bɔ 

exit (make)  vt. bɔɔ o, see: bɔ 
exorcise  vi. go ...-a, see: go 
 vt. zĩn go ...-a, see: zĩn 
exorcise charm  vt. mì pípi, see: mì 
exorcist  n. zĩngommari, see: zĩn 
expand  vt. pia 
expanse  n. bàtuma (1) 
expect  vi. kpákpa 
expel  vt. bo (4) 
experience good situation  vt. nnaa ma, see: 

nna 
experience luxury  vt. nnmana ma, see: 

nna 
experience paradise  vt. auzɛnna ble, see: 

auzɛnna 
experienced  adj. kàsara (2) 
expert  aadj. gonidee, see: goni 
explain  vt. bɔkɔt̃ɛ, see: bɔ 
explanation  n. bɔkɔt̃ɛ (1), see: bɔ 
explode  vt. pũtã 
explore  vt. yakɛ 
expose  vt. gbɛñɔ bɔbɔ (2), see: gbɛ1̃ 
 vt. yã wɛɛ́ wɛ ̃...-nɛ, see: yã1 
expose character  vt. bɔbɔ ... dàn, see: bɔ 
expose to  vt. bii ...-a, see: bii2 
expose to danger  vt. kari dɔ ...-a, see: kari 
exposed  adv. pɔt̃ɛ ̃
exposed (food)  adv. lɛɛ́1 
exposed on (be)  vi. ɔdɔa ...-a, see: ɔdɔa 
express  vt. o 
express dissatisfaction  vt. lɛśuu dɔ, see: lɛ2́ 
express pity about  vt. wãiyoo kɛ ...-nɛ, 

see: wãiyoo 
expression of surprise  exc. haba 
extend  vi. dagula, see: da2 
 vt. ɔ tá, see: ɔ 
 vt. poro 
extortion money  n. gbɛb̃le'ɔɔ, see: gbɛ1̃ 
extra  n. swii 
extract  vt. bɔ 
 vt. bɔɛ, see: bɔ 
 vt. wo (2) 
 vt. wurɛ 
extremely  adv. búgubugu 
extremity  n. búgubugukɛɛ, see: búgubugu 
 n. lɛźɛkii, see: lɛ2́ 
exude from  vi. pisi ...-a, see: pisi 
eye  n. wɛɛ́ (1) 
eye sand  n. wɛɛ́vũ, see: wɛɛ́ 
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eye socket  n. wɛɛ́too, see: wɛɛ́ 
eyeball  n. wɛɛ́nɛ, see: wɛɛ́ 
eyebrow  n. wɛɛ́kpamizĩ, see: wɛɛ́ 
eyelash  n. wɛɛ́kã, see: wɛɛ́ 

eyelid  n. wɛɛ́baa, see: wɛɛ́ 
eye-shadow  n. kiroo 
eye-shadow tube  n. kirokpɛ, see: kiroo 

F  -  f 
 
face  n. aɛ1 
 n. uu 
 vt. lɛ ́ɛ ́...-nɛ, see: lɛ2́ 
face each other  vi. aɛ dɔdɔkɔã, see: aɛ1 
face (in battle)  vt. aɛ pɛ ́...-a, see: aɛ1 
face one another in battle  vt. kù kákɔã, see: 

kù2 
face to face  adv. tɛt̃ɛñtɛ ̃(1) 
fail  n. pãkpazi, see: pã 
 vi. fu ...-a, see: fu 
 vi. lɛɛ́ pã, see: lɛɛ́2 
failed  aadj. funa, see: fu 
failing  adj. fɛɛna, see: fɛɛ 
failure  n. fɛɛna, see: fɛɛ 
 n. funakɛɛ, see: fu 
faint  vi. guu li ...-a, see: -gu 
 vt. súuna lɛ ́
faith  n. ludannaɛkɛna, see: Luda 
faith in Jesus  n. Yesunaanɛkɛna, see: Yesu 
faithful  n/aadj. náanɛdee, see: náanɛ 
faithful deed  n. náanɛyã, see: náanɛ 
faithfulness  n. náanɛkɛɛ, see: náanɛ 
faithless  n. pɔ̀rɔbɔrukpɛɛdee, see: pɔ̀rɔ 
fake  adj. gɛbu 
falcon  n. blɛa 
fall  vi. kwɛ ́
 vi. lɛɛ́2 
 vi. zu 
fall down  vi. bakɛ ̃
fall in  vi. si ... gu/n (2), see: si 
fall into coma  vt. gbãsĩ lɛ,́ see: gbãsĩ 
fall (make)  vt. bakɛ ̃
fall on  vi. sisi ...-a, see: si 
 vi. tɔ ̃...-a, see: tɔ ̃
 vi. tɔt̃ɔ ̃...-a, see: tɔ ̃
fall over  vi. bɔ ... lɛɛ́, see: bɔ 
 vi. kpá ...-la, see: kpá 
fall (rain)  vi. ma1 
fall short of  vi. kɛs̃ã ...-zi, see: kɛs̃ã 
false  aadj. ɛgɛɛ 
 aadj. ɛgɛdee, see: ɛgɛɛ 
false teacher  n. ɛgɛyãdannɛri, see: ɛgɛɛ 

false witness  n. sèeda'ɛgɛdee, see: sèeda 
falsehood  n. ɛgɛɛ 
 n. ɛgɛdekɛɛ, see: ɛgɛɛ 
 n. ɛgɛyã, see: ɛgɛɛ 
 n. yãsiaa, see: yã1 
fame  n. tɔ1́ (2) 
familiarity  n. dɔkɛnyo, see: dɔkɛ ...-o 
family  n. bɛdeenɔ, see: bɛ 
 n. uadeenɔ, see: ua 
family by family  adv. danɛdanɛ, see: danɛ 
family head  n. uabɛdee, see: ua 
family member  n. danɛ 
 n. uagbɛ,̃ see: ua 
famine  n. dekaa 
 n. nɔaa 
famous  aadj. tɔd́ee, see: tɔ1́ 
 n. tɔd́ee, see: tɔ1́ 
 padj. tɔb́ɔna, see: tɔ1́ 
famous (be)  vi. tɔ ́bɔ, see: tɔ1́ 
fan  n. fafaru 
 vt. ĩa vu, see: ĩa 
far  adv. zà̃1 (1) 
 padj. zà̃1 
far away  aadj. swabaaa, see: swaa2 
 adv. tútu, see: tú 
far below  adv. gĩzĩgĩzĩ, see: gĩzĩ 
far off  adv. zà̃azã, see: zà̃1 
farewell  n. lɛźamma, see: lɛ2́ 
 vi. zɛ ...-nɛ (2), see: zɛ 
 vt. lɛ ́za ...-a, see: lɛ2́ 
 vt. za ...-a 
farm  adv. bura 
 n. buraa, see: bura 
farm produce  n. buranɛ, see: bura 
 n. burapɔ, see: bura 
farmer  n. búbari, see: bú 
 n. buradee, see: bura 
 n. zɔ̀gbɛ,̃ see: zɔ̀ 
farm-work  n. burazĩi, see: bura 
fart  n. tɔ ̃
 vi. tɔ ̃fɔ/̃lɛ/́gbarɛ, see: tɔ ̃



fashionable person  fig species 

 English — Bokobaru Finderlist 233 

fashionable person  n. pɔḱãsãmaadari, see: 
pɔ ́

fast  aadj. wãaa (2), see: wãa 
 adv. kàsakasa 
 adv. wãawãa (2), see: wãa 
 n. lɛýii, see: lɛ2́ 
 n. lɛýigurɔɔ, see: lɛ2́ 
 vt. lɛ ́yi, see: lɛ2́ 
fat  aadj. mɛ̀kpana, see: mɛ ̀
fat (get)  vt. mɛ ̀kpá, see: mɛ ̀
Father  sn. Baa 
 sn. Mare 
father  n. maree, see: Mare 
 sn. de 
father (biological)  n. de'ina, see: de 
father's final benediction  n. sa'olɛ, see: 

saa2 
faultfinder  n. gbɛt̃aari'eri, see: gbɛ1̃ 
fault-finding  n. yãgwanwɛɛzĩ, see: yã1 
favour  n. wɛɛ́ (5) 
 vt. wɛɛ́ gwa (1), see: wɛɛ́ 
favourably  adv. kɛ̀rɛkɛrɛ 
fear  n. vĩa1 
fearer  n. vĩakɛri, see: vĩa1 
fearful  n. vĩadee, see: vĩa1 
feast  n. zĩbaa 
 vt. pɔ ́gbɛ ̃(2), see: pɔ ́
feather  n. kã2 
feathered  aadj. kãdee, see: kã2 
fed up with  vi. kpasa ...-o, see: kpasa 
feeble  adv. múkumuku 
feel  vt. ɔ tɔ ̃...-a, see: ɔ 
feel ashamed  vi. wí dɛ, see: wí2 
feel drowsy  vt. ii ... dɛdɛ, see: i 
feel embarrassed  vi. wí dɛ, see: wí2 
feel faint  vi. wɛɛ́ ... sia kũ, see: wɛɛ́ 
feel heat  vt. puusu ma, see: puusu 
feel numb  vt. ã'ã (1) 
feel pain  vi. wãwãa ma, see: wãwãa 
feel trepidation  vt. kù ... vĩ, see: kù2 
feel weak  vt. mɛ ̀... yɔ, see: mɛ ̀
fell  vt. nɛ 
fellow  sadj. daa (2) 
fellowship  n. kɛnnakɔõ, see: kɛ 
 n. kɔg̃bɛk̃ɛɛ, see: kɔ2̃ 
female  aadj. daa, see: da1 
 n. nɔgbɛ,̃ see: nɔɔ1 
female agama lizard n. zɔ̃d̀aa, see: zɔ̃ ̀
female camel  n. lakumidaa, see: lakumi 

female donkey  n. zaakidaa, see: zaaki 
female pubic hair  n. zɛ̃̀kã, see: zɛ̃ ̀
female rat  n. ɛɛ̃dasɛ,̃ see: ɛɛ̃2 
female slave  n. zɔ̀nɔgbɛ,̃ see: zɔ̀ 
feminine beauty  n. nɔmaakɛɛ, see: nɔɔ1 
femininity  n. nɔgbɛk̃ɛɛ, see: nɔɔ1 
fence  n. kara 
feral (become)  vi. fènga kũ 
fern that grows on trees  n. nalia, see: na 
ferocity  n. pãsĩkɛɛ, see: pãsĩ 
fertile  adj. taakidee, see: taaki 
fertile person  n. nɛd́ee, see: nɛ1́ 
fertiliser  n. taaki 
festival  n. zĩbaa 
festival day  n. zĩbaagurɔɔ, see: zĩbaa 
festival place  n. zĩbaakɛkii, see: zĩbaa 
festival victim  n. zĩbaakɛbɔ, see: zĩbaa 
fetch  vt. tɔ2́ 
 vt. tɔt́ɔ, see: tɔ2́ 
fetch water  vt. í tɔ,́ see: í 
fetish  n. tãa (2) 
fetish stone  n. tãagbɛ, see: tãa 
fetishist  n. tãadee, see: tãa 
 n. tãagbãgbãri, see: tãa 
fetlock  n. gbákpɛɛ, see: gbá 
 n. gbákũ, see: gbá 
 n. kwee 
fetter  vt. gata kpá ...-nɛ, see: gata 
fever  n. mɛ̀wãaa, see: mɛ ̀
feverish  adj. lɔǵɔlɔgɔ 
feverish (become)  vt. ĩa kúɛ ...-a, see: ĩa 
fiance  n. gɔk̃pamma, see: gɔɔ̃2 
fiancee  n. nɔkpamma, see: nɔɔ1 
fibre  n. fù (1) 
fibroma  n. boona 
field  adv. bura 
 n. bú 
field owner  n. búdee, see: bú 
fiery  aadj. tɛd́ee, see: tɛ3́ 
fiery red  adv. gɛ̃̀ɛgɛɛ̃ 
fifteen  num. gɛr̃o 
fifteenth  aadj. gɛr̃odee, see: gɛr̃o 
fifth  aadj. sɔɔrodee, see: sɔɔro 
fiftieth  aadj. baplaaakuridee, see: 

baplaa 
fifty  num. baplaa akuri, see: baplaa 
fifty naira note  cn. wazobia 
fig  n. kãkãa 
fig species  n. kãkã'ɛtɛɛ, see: kãkãa 
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 n. kãkãpuraa, see: kãkãa 
fig tree species  n. gooda 
fight  n. swèe 
 n. swèekɛɛ, see: swèe 
 vt. swèe kɛ, see: swèe 
fight war (against)  vt. zi ̃ ̀ká (...-o), see: zi ̃1̀ 
fighter  n. swèekɛri, see: swèe 
filaria  n. yika 
file  n. sàkasaka 
fill  vt. pa 
fill in hole  vt. wɛ̀ɛ tata, see: wɛ̀ɛ 
filled  adv. pana, see: pa 
filth  n. bɔtɔ 
filthy person  n. bɔtɔdee, see: bɔtɔ 
fin  n. sɛs̀ɛ 
 n. sɛs̀ɛwa, see: sɛ̀sɛ 
finalise (for)  vt. yã mì dɛ (...-nɛ), see: yã1 
finally  adv. zãazãa, see: zãa1 
finch  n. tiitii 
find  vt. e2 
find difficult to solve  vt. ɔ yan, see: ɔ 
find fault  vt. taari e, see: taari 
find favour with  vt. pɔnnaa e, see: pɔ 
find on  vt. e ...-a, see: e2 
find opportunity  vi. e2 
find reality in  vt. yãpuraa kɛ ...-a, see: yã1 
find strength in  vt. gbãa e ...-a, see: gbãa 
find time  vt. ɔ le, see: ɔ 
find unexpectedly  vt. kɔɔ̃ pá/sɛ,́ see: kɔɔ̃1 
find way  vt. zɛ ́e, see: zɛ ́
fine  adj. lɛbɛ 
 adj. lɛgɛɛ 
 adv. fɛŕɛfɛrɛ 
 vt. taara ble 
finely ground  adv. tíkɛtikɛ 
finger  n. ɔnɛ (1), see: ɔ 
 n. ɔnɛtee, see: ɔ 
fingernail  n. ɔnkɔkɔ, see: ɔ 
fingerprint  n. ɔgbɛ (1), see: ɔ 
finish  vi. yãa (1) 
 vt. mì dɛ, see: mì 
finish off  vt. laata kpá 
 vt. mì zɔ,̃ see: mì 
 vt. nɛ 
finish work  vt. zĩi nɛ/yãa, see: zĩi 
finished for (be)  vi. yãa ...-a, see: yãa 
finless arrow  n. kàtɔɔ, see: kà 
fire  n. tɛ3́ (1) 
fire gun at  vt. tɛ ́lɛ ́...-a, see: tɛ3́ 

fire spirit  n. gãwã 
fire spirit's form  n. gãwãtɛ, see: gãwã 
firebrand  n. yàkatɛmio, see: yàka 
firebreak around (make)  vt. tɛ ́bɔbɔ ...-zi, 

see: tɛ3́ 
firefly  n. bai 
fireplace  n. kĩi3 
firewood  n. yàka 
firmly  adv. gbángban (1) 
 adv. gíngin 
first  adv. gĩa2 
first (do)  vi. gĩakɛ, see: gĩa2 
first light  n. guwɛɛ, see: -gu 
first (ordinal)  n/aadj. káakudee, see: káaku 
first (place)  adj. káaku (2) 
first (time)  adj. káaku (1) 
firstborn son  aadj. worudee, see: Woru 
first-born son  n. daudu 
fish  n. kpɔ̀ 
 vt. í da, see: í 
fish species  n. falia 
 n. fataa1 
 n. kpɔ̀gbɔkɔsɔ, see: kpɔ̀ 
 n. kpɔ̀kɛrɛ, see: kpɔ̀ 
 n. kpɔ̀laworo, see: kpɔ̀ 
 n. kpɔ̀si, see: kpɔ̀ 
 n. kpɔ̀'uku, see: kpɔ̀ 
 n. kpɔ̀waa, see: kpɔ̀ 
 n. kpɔ̀zãmpo, see: kpɔ̀ 
 n. sépu 
 n. tatakpɛɛro 
 n. zwãsi 
fish that rots easily  n. kpɔ̀yɔ, see: kpɔ̀ 
fish with large teeth  n. kpɔ̀swaadee, see: 

kpɔ̀ 
fish with net  vt. kà̃mbɛɛ táaru zu, see: 

kà̃mbɛɛ 
 vt. táaru kpá, see: táaru 
fisherman  n. táarukpari, see: táaru 
fish-hook  n. daburu 
fist  n. ɔkũ (1), see: ɔ 
fit  adv. gbángban (2) 
 adv. gbãngbãn 
 padj. kãinna, see: kãi 
fitness  n. kãi 
fitting (be)  vt. kɔ ̃sí (...-o), see: kɔ2̃ 
 vt. zɛ ́vĩ (2), see: zɛ ́
five  num. sɔɔro 
five each  num. sɔsɔɔro, see: sɔraagɔ ̃
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five francs  cn. dala 
fix  vi. pɛ ́...-a, see: pɛ ́
 vt. pɛ ́(1) 
 vt. pɛkɔr̃ɛ, see: pɛ ́
fix gaze  vt. wɛɛ́ dɔ, see: wɛɛ́ 
fix or nail on  vt. pá ...-a, see: pá1 
fix up  vt. gɔg̃ɔ ̃(...-nɛ), see: gɔ2̃ 
 vt. kɛkɛ1 (1) 
fix up or repair house  vt. kpɛ ́kɛkɛ, see: 

kpɛ1́ 
flag  n. tuuta 
flagpole  n. tuutali, see: tuuta 
flake  n. kokũ 
flame  n. tɛńɛnɛ, see: tɛ3́ 
flash  vi. pí 
flash lightning (in cloud)  vi. lou ... pí, see: 

lou 
flash on  vt. bii ...-a, see: bii2 
flask  n. gbaaaa 
 n. tùu 
flat  adv. sarara 
flat and thick  adv. lɛ̀ɛtɛgɛɛ, see: lɛɛtɛgɛɛ 
flat and thin  adv. lɛɛtɛgɛɛ 
 n/aadj. kpakurɛ 
flat area  n. gusara, see: -gu 
flat dish  n. pɛɛnti 
 n. tapɛɛnti, see: taa2 
flat rock  n. gbɛ̀sara, see: gbɛ ̀
flatten  vt. daɛ (2) 
 vt. naɛ ...-nɛ, see: naɛ 
flatter  vt. tɔ ́nnaa sí, see: tɔ1́ 
flatterer  n. lɛńnadee, see: lɛ2́ 
flattering  adj. nnanna, see: nna 
flattery  n. lɛńnaa, see: lɛ2́ 
flaunt  vt. ère kɛ 
flautist  n. kurepɛri, see: kure 
flavour  n. nnaa, see: nna 
flax  n. gbɔ̃̀ɔ 
'flax' for making rope  n. zĩndoo 
flax rope  n. gbɔ̃̀ɔba, see: gbɔ̃ɔ̀ 
flee  vt. bàa sí, see: bà2 
 vt. toke lɛ,́ see: toke 
flesh  n. báasi 
 n. mɛb̀aasi, see: mɛ ̀
flickering  adv. fɛ̃̀tɛf̃ɛt̃ɛ ̃
flint  n. gbɛ̀pukãa, see: gbɛ ̀
float  vi. fu ...-la, see: fu 
flock  n. kpàsa (1) 
flock of sheep  n. sã kpàsa, see: sãa 

flood  n. í gublena, see: í 
 vi. í da ...-la, see: í 
floppy and flexible  adv. plɛ̀gɛplɛgɛ 
flour  n. burɛdititi, see: burɛdi 
 n. flawa 
 n. títi, see: tí2 
flow from  vi. pla ...-n, see: pla ...-a 
flow on  vi. pla ...-a 
flow over  vi. da ...-la, see: da2 
flower  n. lávu, see: lá 
 n. vú1 
 vi. pia (1) 
 vi. vú kɛ, see: vú1 
flower (of grain)  n. mɔree (2) 
flowering  aadj. vúdee, see: vú1 
fluid  n. í (1) 
 n. ísɛi, see: í 
flute  n. gaasia 
 n. kure 
fly  vi. vĩa2 
fly around  vi. fĩ ...-a, see: fĩ 
 vi. vĩavĩa, see: vĩa2 
fly (insect)  n. ifĩi 
flying  aadj. vĩana, see: vĩa2 
flying creature  n. pɔv́ĩana, see: pɔ ́
flying termite  n. dɔñdɔɔ̃ 
foam  vt. fùta bɔ, see: fùta 
focus on  vi. wɛɛ́ pɛ ́...-a, see: wɛɛ́ 
foe  n. wɛdɛri 
foetus  n. nɛǵbere, see: nɛ1́ 
fog  n. sukaa 
fold  n. lɛb́aa (2), see: lɛ2́ 
 n. yiyikɔãna, see: yi 
 vi. kpákɔr̃ɛ, see: kpá 
 vt. kakũn (2), see: ká1 
 vt. nakɔã, see: na 
fold hands  vt. ɔ kpá ... kùla, see: ɔ 
follow  vi. dɔ ...-zi (1), see: dɔ1 
 vi. tɛ ́...-zi, see: tɛ1́ 
follow after  vi. tɛ ́... kpɛɛ, see: tɛ1́ 
 vi. tɛt́ɛ ... kpɛɛ, see: tɛ1́ 
follow direction of  vt. dɔ̀rɔ sɛ,́ see: dɔ̀rɔ 
follow religion  vt. dɔnzi kɛ ...-nɛ, see: dɔ1 
follower  n. ìba 
folly  n. faasaiyã, see: faa 
 n. yãfaasai, see: yã1 
 n. yɔñkɔyã, see: yɔñkɔ 
food  n. blɛɛ 
 n. pɔ ́(3) 
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food paste  n. mɔu 
food-store  n. pɔb́lekaɛkii, see: pɔ ́
fool  n. faasaidee, see: faa 
 n. swakũ 
 n. wɛɛ́kɛ'iko, see: wɛɛ́ 
 n/aadj. yɔñkɔɔ, see: yɔñkɔ 
foolish  aadj. faasai, see: faa 
 padj. yɔñkɔ 
foolish (become)  vt. yɔñkɔ kũ, see: yɔñkɔ 
foolish person  n. làakarisaidee, see: 

làakari 
foolishness  n. faasaikɛɛ, see: faa 
 n. swakũkɛɛ, see: swakũ 
 n. yɔñkɔkɛɛ, see: yɔñkɔ 
 n. yɔñkɔyã, see: yɔñkɔ 
foot  cn. kɛs̀ɛ 
 n. gbá (1) 
 n. gbála, see: gbá 
 n. kɛ̀sɛ 
foothold  n. kɛ̀sɛpɛkii, see: kɛ̀sɛ 
 n. tokepɛɛkii, see: toke 
footing  n. tokepɛɛkii, see: toke 
foot-itch  n. kayaa 
footprint  n. kɛ̀sɛgbɛ, see: kɛ̀sɛ 
footstep  n. gbápɛɛkii, see: gbá 
footstool  n. gbádibɔ, see: gbá 
 n. tinti (2) 
for  c. zaakɛ (1), see: zaa1 
for a long time  adv. gìkɛna, see: gì kɛ 
for all generations  adv. ai ń boriia, see: ai 
for nothing  adv. pã 
 adv. pãpã, see: pã 
for pot making  aadj. orobobɔ, see: oroo 
for sale  adj. yana, see: yá1 
forbid  vt. tɛ ̃(1) 
forbidden thing  n. tɛ̃̀pɔ, see: tɛ ̃
force  n. gbãaa, see: gbãa 
 vi. nakɔr̃ɛ ...-a, see: na 
 vt. gã na ...-a, see: gã 
 vt. kãkãn kɛ, see: kãkãn 
force-feed  vt. káka, see: ká1 
ford  n. bikũkii, see: bikũ 
 n. swabikũkii, see: swaa2 
forearm  n. ɔɔ, see: ɔ 
 sn. ɔ 
forehead  n. mì'aɛ, see: mì 
forehead (bone)  n. aɛwa, see: aɛ1 
foreign  adj. bɛ̃̀ɛ 
 adj. zi ̃t̀ɔ 

foreigner  n. bɔ̀amɔ, see: bɔ 
foreskin  n. gɛfɔɔ 
forest  n. lákpɛ, see: lá 
 n. líkpɛ, see: lí1 
forest animal  n. lákpɛpɔ, see: lá 
forever  adv. gurɔ sãnda píngi, see: gurɔ 
forge  n. siakpɛ, see: sia 
 vt. pi 
 vt. sia kɛ, see: sia 
forget  vi. sã ...-gu 
forget (him/her)  vi. sã ...-n, see: sã ...-gu 
forgetfulness  n. sãngu, see: sã ...-gu 
 n. yãsãngu, see: yã1 
forgive  vt. kɛ ̃...-nɛ, see: kɛ ̃
 vt. sùu kɛ ...-o, see: sùu 
forgive sin  vt. durun kɛ ̃...-nɛ, see: durun 
forgiveness  n. sùu 
forgotten (be)  vi. tɔ ́... ga, see: tɔ1́ 
fork  n. gbà̃dã 
 n. saka 
 vt. gbà̃dã bɔ, see: gbà̃dã 
fork of tree  n. lígbãdã, see: lí1 
 n. líkpako, see: lí1 
form  vt. kása2 (1) 
form battle line (against)  vt. zi ̃'̀ɔɔ poro (...-

zi), see: zi ̃1̀ 
form lump  vt. kù̃ dɔ, see: kù̃ 
formalise  vt. lɛ ́goa ...-nɛ, see: lɛ2́ 
former  adj. zii (2), see: zi 
former people  n. yãdeenɔ, see: yã2 
formerly  adv. zi 
fortieth  aadj. baplaadee, see: baplaa 
fortress  n. zɛki gbãaa, see: zɛ 
fortunate (be)  vt. saa kũ, see: saa1 
fortunate person  n. mìnnadee, see: mì 
fortune  n. mìnnaa, see: mì 
fortune teller  n. àisidɔr̃i, see: àisi 
forty  num. baplaa 
forty five  num. baplaa asɔɔro, see: baplaa 
forty four gallon drum  n. gãnɔɔ 
found  vt. kãsãa pɛɛ́, see: kãsãa 
found premise  vi. yãkãsã pɛɛ́, see: yã1 
foundation  n. kãsãpɛɛkii, see: kãsãa 
foundation material  n. káɛbɔ, see: ká1 
foundation stone  n. ɛd̃aɛgbɛ, see: ɛɛ̃1 
founder  n. kaɛri, see: ká1 
four  num. siigɔ̃ 
fourteen  num. gɛr̃o dosai, see: gɛr̃o 
fourteenth  aadj. gɛr̃odosaidee, see: gɛr̃o 
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fourth  aadj. siigɔd̃ee, see: siigɔ ̃
FR speaking  sn. Faranse 
fragile  adj. kãkãn 
fragment  n. kãndo2 
 n. mìo, see: mì 
frame  n. mɛ'̀i, see: mɛ ̀
France  sn. Faranse 
fraud  n. dibidibi 
free (be)  vt. zĩnda vĩ, see: zĩnda 
free (become)  vi. gɔ ̃... zĩndanɛ, see: gɔ2̃ 
freedom  n. mɛp̀orokii, see: mɛ ̀
freeman  n. wɛɛ̃nɛ 
free-wheel  vt. firi gba, see: firi 
fresh  adj. búsu 
fresh face  n. uu kɛk̃ɔãna, see: uu 
fresh milk  n. zwi'ipu, see: zwii 
Friday  n. Azuma, see: azuma 
 n. Azumadaa, see: azuma 
fried  adj. aasana, see: aasa 
fried cake  n. kàra 
friend  sn. gbɛñna, see: gbɛ1̃ 
friends (be)  vi. kɛ kɔ ̃gbɛ ̃ũ, see: kɛ 
friendship  n. gbɛñnakɛɛ, see: gbɛ1̃ 
frighten  vi. vĩa dada ...-zi, see: vĩa1 
fritter  n. kàra 
frog  n. blɔ̀ 
frog (large and dark green)  n. blɔ̀si, see: 

blɔ̀ 
frog (small and brown)  n. blɔ̀tɛñgo, see: blɔ̀ 
from  pp. zaa1 
from mouth of  pp. lɛźĩ (2), see: lɛ2́ 
front  n. aɛ1 
 n. puu2 
front of hand  n. ɔpa, see: ɔ 
front of house  adv. kpɛɛlɛ, see: kpɛ1́ 
 n. kpɛɛlɛ, see: kpɛ1́ 
fronted Object marker  part. -n1 
froth  n. fùta 
 vt. fùta bɔ, see: fùta 
frothy saliva  n. lóufuta, see: lóu 
frown  vt. uu sisi, see: uu 

frown at  vi. sisi ...-zi, see: si 
 vt. uu sisi ...-zi, see: uu 
fruit  n. bɛɛ (2), see: bɛ 
 n. líbɛɛ, see: lí1 
 n. nɛ1́ (2) 
fruit bearing  aadj. nɛd́ee, see: nɛ1́ 
 n. nɛ'́iri, see: nɛ1́ 
fruit picking hook  n. gbãnza 
fruit tree  n. lí nɛd́ee, see: lí1 
fruit tree species  n. kpà̃kpãtɛñgo, see: 

kpà̃kpã 
fruitful  aadj. bɛdee, see: bɛ 
fry  vt. aasa 
Fulani  sn. Vuaɛ 
Fulani settlement  n. kpàsa (2) 
Fulani village/camp  n. vuaɛkpasa, see: Vuaɛ 
fulfil  vt. papa, see: pa 
fulfil desire  vt. pɔɔ gba, see: pɔ 
fulfilled (be)  vi. papa, see: pa 
fulfilment  n. papana, see: pa 
full  adv. pénpen 
 padj. pana, see: pa 
full (be)  vi. pa 
full strength  n. gbãa puraa, see: gbãa 
fully  adv. sɛĺɛlɛ 
fundamental  n. yãtãkpaɛna, see: yã1 
funeral ceremony  n. kweekweekoo 
funnel  n. pututuu 
funny matter  n. yáadɔziyã, see: yá2 
furnace  n. mɔ̀dakpɛ, see: mɔ̀1 
furnace fire  n. mɔ̀datɛ, see: mɔ̀1 
furrow  n. búgbaru, see: bú 
 n. gbáru 
fury  n. nɔ̀sɛkpãkpã, see: nɔ̀sɛ 
fussy about (be)  vt. kyãkyãma bo 
futile  padj. famma 
futility  n. futakɛɛ, see: futa 
 n. pãpãkɛɛ, see: pã 
futility of mind  n. nɔ̀sɛfutakɛɛ, see: nɔ̀sɛ 
future  n. ziaa, see: zia 
Future tense marker  part. é 

G  -  g 
 
gain  vt. ble (3) 
galago  n. tãndi 
gall bladder  n. sɛ'i (2) 
gallop  vt. gata táa o, see: gata 

Gambian mongoose  n. gãkũkiinɛgãblekiinlo, 
see: gà̃1 

 n. gɛãwɛɛgu 
gamble  vt. tɛt́ɛ pá 
game  n. kɔk̃ɔ̃ 
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Gando  sn. Gãndu 
 sn. Vuaɛtɛñgo, see: Vuaɛ 
gangrenous (become)  vi. uusi kɛ, see: uu 
Gani festival  n. Gãani 
gap between rocks  n. gbɛ̀kotoo, see: gbɛ ̀
gape at  vt. lɛ ́aɛ ...-a, see: lɛ2́ 
garage  n/adv. garezi 
garden  n. kara 
gardener  n. karadee, see: kara 
garland  n. lávutãna, see: lá 
Gate  sn. Gaatɛbɛ 
gate  n. zɛĺɛ, see: zɛ ́
gate in fence/enclosure  n. karalɛ, see: 

kara 
gate in wall  n. gù̃lɛ, see: gù̃ 
 vt. bĩizɛ, see: bĩi 
gatekeeper  n. zɛd́ãkpari, see: zɛ ́
gather  vi. kakɔã, see: ká1 
 vt. bo (3) 
gather around  vi. kakɔã ...-zi, see: ká1 
gather clay  vt. gù̃ tɔ,́ see: gù̃ 
gather robe  vt. uta kakɔã, see: uta 
gather things  vt. pɔ ́kakɔã, see: pɔ ́
gather up  vt. sɛɛ́, see: sɛ1́ 
 vt. sɛɛ́1 
gathered (be)  vi. káɛ, see: ká1 
gathering  n. kɔk̃akɔ̃aa, see: kɔ2̃ 
gaunt  aadj. wɔ̀zɔgɔwɔzɔgɔ, see: wɔ̀zɔgɔ 
 adj. wɔ̀zɔgɔ 
gaze  n. wɛɛ́pɛkii, see: wɛɛ́ 
gaze at  vi. wɛɛ́ pɛ ́...-a, see: wɛɛ́ 
Gbanabe (village)  sn. Gbãabɛ, see: gbãa 
Gbanagizi. (village)  sn. Gbãagĩzĩ, see: gbãa 
Gbere  sn. Gbee 
Gbesare  sn. Gbɛ̀sarɛ, see: gbɛ ̀
gecko  n. nanawoo 
 n. wàdafau 
genealogy  n. bori bɔzia, see: borii 
 n. bɔzia, see: bɔ 
general  n. zi ̃k̀pɛ gbɛñsi, see: zi ̃1̀ 
generation after 'Kpae'  sn. Wure 
generous  aadj. nɔ̀sɛmaadee, see: nɔ̀sɛ 
generous (be)  vi. gɛ ̃ɔla (2), see: gɛ ̃
generously  adv. yáasi sai, see: yáasi 
 adv. yɔñkɔyɔñkɔ, see: yɔñkɔ 
genet  n. mɔngo 
gentle  adj. busɛ 
 adj. yĩi (2) 
 adj. yĩiyĩi, see: yĩi 

 n. nɔ̀sɛdodee, see: nɔ̀sɛ 
gentleness  n. busɛkɛɛ, see: busɛ 
gently  adv. busɛbusɛ, see: busɛ 
genuine  adj. gidii 
German  sn. Gyama 
germinate  vi. bɔɛ (2), see: bɔ 
gestation  n. nɔ̀ 
get  vt. e2 
get from  vt. e ...-a, see: e2 
get out of way  vi. gu ...-nɛ zɛń, see: gu 
get up  vi. fɛɛ 
get up early (butt the dawn)  vt. gudɔɔ pá 

mìo, see: -gu 
get well  vt. aafia e, see: aafia 
Ghana  sn. Gãana 
ghost  n. gɛ̀wãadee, see: gɛ ̀
giant  aadj. gbà̃agbãa, see: gbà̃a2 
giant rat  n. gbiii 
giant snail  n. sɛñto 
giddiness  n. gulimma, see: -gu 
giddy  vi. wɛɛ́ ... sia kũ, see: wɛɛ́ 
giddy (be)  vi. guu li ...-a, see: -gu 
gift  n. gbaa, see: gba 
giraffe  n. lakumi sɛ̃̀tɛ, see: lakumi 
girdle  n. utaba, see: uta 
girl  n. nɛńɔkparɛ, see: nɛ1́ 
 n. nɔkparɛ, see: nɔɔ1 
girlfriend  n. nɔpɔsɛɛ (2), see: nɔɔ1 
girlhood  n. nɛńɔkparɛkɛgurɔɔ, see: nɛ1́ 
give  vt. da ...-nɛ (2), see: da2 
give a hand  vt. ɔ da ...-a, see: ɔ 
give account  vt. yã baba ...-nɛ, see: yã1 
 vt. yã tɔk̃ɛ ̃...-nɛ, see: yã1 
give account to  vt. tɔk̃ɛ ̃...-nɛ 
give aid  n. kámasa kɛ, see: kámasa 
give allegiance  vi. zɛ ...-o, see: zɛ 
give alms to  vt. saraa kɛ ...-a, see: saraa1 
give blessing  vt. gba sa'olɛ, see: gba 
give cheese red coating  vt. tɛ̃̀ kɛ 
give courage  vt. kù kɛ gbãa, see: kù2 
give extra to (by seller)  vt. swii kɛ ...-nɛ, see: 

swii 
give false hope  vt. wɛɛ́fufu kɛ, see: wɛɛ́ 
give generously  vt. ɔ poro (...-nɛ), see: ɔ 
give gift  vt. gba 
 vt. gba da (...-nɛ), see: gba 
give goods to sell  vt. laa di ...-nɛ, see: 

laaa 
give goose bumps  vt. kã sí, see: kã2 
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give handout  vt. gba da ...-o, see: gba 
give hospitality  vi. yàari kɛ, see: yàari 
give in marriage  vt. kpãsã ...-a, see: kpãsã 
give in pledge  vt. tɔɔba kpá, see: tɔɔba 
give instructions  vt. lɛ ́diɛ ...-nɛ, see: lɛ2́ 
give off smell  vt. gũu dɔ, see: gũu 
give oneself up  vt. zĩnda kpá ...-a, see: 

zĩnda 
give opinion  vt. lɛ ́da yãn, see: lɛ2́ 
give out heat  vt. puusu bɔ, see: puusu 
give peace  vi. nɔ̀sɛ kpáɛ, see: nɔ̀sɛ 
give place to  vt. guu bɔ ...-nɛ, see: -gu 
give reputation  vt. tɔ ́dɔ ...-a, see: tɔ1́ 
give respect  vi. kúɛ ...-nɛ, see: kúɛ 
give share  vt. gbãgbã 
give success (hunting)  vt. dakɔr̃ɛ 

gòmio/saao, see: da2 
give to  vt. kpá ...-a, see: kpá 
give tribute  vt. tángba kpá ...-a, see: 

tángba 
give uppercut  vt. lɛǵbekũ ble, see: lɛ2́ 
give way  vi. gu 
 vt. gba zɛ,́ see: gba 
give way to  vi. pã ...-nɛ 
give work/assignment  vt. zĩi da ...-nɛ, see: 

zĩi 
giver  n. gbadari, see: gba 
giving birth  adv. nɛ'́ina, see: nɛ1́ 
gizzard  n. kogbɛ, see: koo 
gizzard (of chicken)  n. gbɛ̀ (3) 
glance at  vt. wɛɛ́ lɛ ́...-a, see: wɛɛ́ 
gland in groin  n. gbádawisi, see: gbá 
glass  n. dígi 
 n. ímibɔ, see: í 
glasses  n. wɛɛ́digi, see: wɛɛ́ 
glean  vt. kɔɔ̃ wɛ, see: kɔɔ̃1 
 vt. pɔ ́kɔɔ̃ wɛ, see: pɔ ́
gleaner  n. pɔḱɔɔ̃wɛri, see: pɔ ́
glide  vi. sàa kpá 
 vi. soro 
 vt. yàa pá 
glorifier  n. tɔb́ori, see: tɔ1́ 
glorify  vt. tɔ ́bɔ, see: tɔ1́ 
glorious  n/aadj. gakuidee, see: gakui 
glory  n. gakui 
glossy starling  n. yɔɛsingo 
glue  n. kù̃gba, see: kù̃ 
glutton  n. dɔ̃̀mɔ, see: dɔ̃ ̀
 n. guturu (2) 

 n. sãnkaradee, see: sãnkara 
 n. ye'uzidee, see: ye ...-zi 
gnash teeth  vt. swaa piti ...-a, see: swaa1 
go  — gá1 
go against  vi. gá ...-zi, see: gá1 
go around  vi. dɔ ...-zi (3), see: dɔ1 
 vi. liga 
 vi. pã ...-nɛ 
go astray  vi. sãsã1 
go away  vi. gɛ ̃zɛĺa, see: gɛ ̃
 vi. guɛ, see: gu 
go away from  vi. gu ...-zi, see: gu 
go back  vi. ɛara 
go before  vi. dɔ ...-nɛ aɛ, see: dɔ1 
go head over heels  vt. puu lɛ,́ see: puu2 
go mad  vt. ĩa ká ...-a, see: ĩa 
go mouldy  vt. fù kpá, see: fù 
 vt. pù kpá 
go out  vi. bɔ 
go out from  vi. bɔ ...-gu/-n, see: bɔ 
go out (much)  vi. bɔɛ (1), see: bɔ 
go past  vi. vĩ ...-la, see: vĩ2 
go (Present tense)  vi. gaa, see: gá1 
go slow  vi. zɛzɛ (2), see: zɛ 
go sour  vi. fɔ 
 vt. fɔ kpá, see: fɔ 
go stiff  vi. gbãgbã 
go surety  vt. kpɛǵaau sí, see: kpɛǵaau 
go through  vi. gɛt̃ɛ ... guu, see: gɛ ̃
go to school  vt. kyó kɛ (2), see: kyó 
go up (sun)  vi. ɔfãntɛ ̃... gbã, see: ɔfãntɛ ̃
go via  vi. bɔ ... kpaa, see: bɔ 
go via mediator (seize his foot)  vt. gbá kũ, 

see: gbá 
go wild  vi. fènga kũ 
goat  n. blè 
goatskin  n. blèbaa, see: blè 
go-between  n. kɔɔ́ 
God  sn. Luda 
God Almighty  sn. Luda Gbãapingide, see: 

Luda 
God given lot  n. ludakpamma, see: Luda 
God of glory  sn. Luda Gakuide, see: Luda 
godlessness  n. ludadɔs̃aiyã, see: Luda 
godly person  n. ludayãdari, see: Luda 
 n. ludayãmari, see: Luda 
God's dwelling place  n. ludakukii, see: 

Luda 
God's gift  n. ludangbaa, see: Luda 
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God's Son  sn. Luda Nɛ,́ see: Luda 
God's Spirit  n. Luda Ninii, see: Luda 
God-seeker  n. ludakiwɛtɛri, see: Luda 
going for long distance  adv. lokoon 
goitre  n. bɔḱɔ 
gold  n. vura 
golden oriole  n. kíkpaakũbãa, see: kí 
Goliath heron  n. fàa 
gonolek (bird)  n. dàkobãa, see: dàko 
gonorrhea  n. kɛntu 
 n. kɛntu puraa, see: kɛntu 
good  aadj. maaa, see: maa 
 aadj. nnaa, see: nna 
 n. maaa (1), see: maa 
 padj. maa 
 padj. nna 
good appearance  n. wɛɛ́ maaa, see: wɛɛ́ 
good attitude  n. nɔ̀sɛmaaa, see: nɔ̀sɛ 
good dancer  n. ɔd̃ɔr̃i, see: ɔ ̃
good deed  n. maakɛna, see: maa 
good deeds  n. yãmaakɛna, see: yã1 
good eyesight  n. wɛɛ́ ńnaa, see: wɛɛ́ 
good luck  n. mìnnaa, see: mì 
good luck charm  n. yɔbãndii 
good reputation  n. tɔḿaakɛɛ, see: tɔ1́ 
good to (do)  vt. maaa kɛ (...-nɛ), see: maa 
goodness  n. maaa (1), see: maa 
 n. maakɛɛ, see: maa 
goods  n. laaa 
gorge  vt. kpado kɛ 
gorge on meat  vt. nɔ̀bɔ gbɛ,̃ see: nɔ̀bɔ 
Gorobani  sn. Gɔrɔbani 
Gorodege  sn. Gorodɛgɛ 
gossip  n. gbɛp̃eri, see: gbɛ1̃ 
 n. gudɛɛ, see: -gu 
 n. kɔmɔtɔ 
 n. pena, see: pe 
gossiper  n. kɔmɔtɔdee, see: kɔmɔtɔ 
gourd  n. tùu 
gourd covered in beads  n. sɛǵɛdɛ 
gourd species  n. kãni 
government  n. gonnati, see: gonna 
government official  n. bùsuyãgɔg̃ɔr̃i, see: 

bùsu 
governor  n. gonna 
gown  n. utadaa, see: uta 
gracious person  n. gbɛk̃ɛkɛnnɛri, see: gbɛ1̃ 
grain  n. blɛwɛɛ, see: blɛɛ 
 n. pɔ ́(4) 

 n. pɔẃɛɛ, see: pɔ ́
 n. wɛɛ́ (3) 
gram  cn. giramu 
 n. giramu 
granary  n. blɛwɛɛkakii, see: blɛɛ 
 n. dɔ̃̀ 
 n. gbà (3) 
grandchild  sn. dio 
grandfather  sn. dezi, see: de 
grandmother  sn. dazi, see: da1 
granulated corn  n. gàsa (2) 
granulated manioc  n. gaari 
grape  n. geepi 
grape harvest  n. geepizɔg̃urɔɔ, see: geepi 
grape juice  n. geepi'i, see: geepi 
grape vine  n. geepi lí, see: geepi 
grass  n. sɛ̃ ̀(1) 
grass fence  n. gita (2) 
grass leaf  n. sɛ̃l̀a, see: sɛ̃ ̀
grass padding for roof  n. komai 
grass species  n. ãami 
 n. bakaa (2) 
 n. blèlɛtãnga, see: blè 
 n. dɔ̃̀sɛ,̃ see: dɔ̃ ̀
 n. fɔɔ̃ɔ 
 n. gbákũtuukpɛɛ, see: gbá 
 n. gita (1) 
 n. kàbapu, see: kàba 
 n. kɛbu 
 n. kperagbadoo, see: kpera 
 n. sepu 
 n. vɔ̃ 
 n. zĩkã (1) 
grass string  n. áyiba, see: á2 
grass used for sprinkling  n. sɛ̃̀sɔṽlãa, see: 

sɛ̃̀ 
grass-cutter  n. sɛ̃̀kɛr̃i, see: sɛ̃ ̀
grasshopper  n. kwaa 
grave  n. mira 
 n. mirawɛɛ, see: mira 
gravel  n. gbɛ̀kɔsɔwa, see: gbɛ ̀
gravestone  n. miragbɛ, see: mira 
graveyard  n. mirakpɛtɛa, see: mira 
graze  vt. pɔ ́dã, see: pɔ ́
graze sheep  vt. sãa dã, see: sãa 
grease  n. nɔśi 
greasy  aadj. nɔśidee, see: nɔśi 
great  aadj. sà 
 adj. ìsidee, see: ìsi 
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great grandchild  n. swãkpɛɛ, see: swã 
great great grandchild  n. nasio 
great great great grandchild  sn. sĩwɛɛ, see: 

sĩ 
greatness  n. bítakɛɛ, see: bíta 
 n. ìsikɛɛ, see: ìsi 
greed  n. aĩapãsĩ, see: aĩa 
 n. kodai 
 n. sãnkara (1) 
 n. sãnkarawɛɛ, see: sãnkara 
 n. wãkũ, see: wã 
 n. wɛɛ́kaka (1), see: wɛɛ́ 
greedy  n. wãkũdee, see: wã 
greedy (be)  vt. wãkũ kɛ, see: wã 
greedy person  n. aĩapãsĩdee, see: aĩa 
 n. kodaidee, see: kodai 
 n. sãnkara (2) 
Greek  sn. Giriki 
Greek speaker  n. Girikiyãmari, see: Giriki 
green  adj. ísi 
 n. lá'i, see: lá 
green beetle  n. nammaworo, see: na 
green monkey  n. wesio, see: wee 
green pigeon  n. pɔt̃ɛɛ̃tuu, see: pɔt̃ɛɛ̃ 
 n. túutɛ ̃
green snake  n. lámlɛ,̃ see: lá 
greet  vt. ì kpá ...-a 
greeting  n. ìkpammana, see: ì kpá ...-a 
grey hornbill  n. tiongoo 
grey parrot  n. titimako 
grey plantain eater  n. korokoro, see: koro 
grieve  vi. nɔ̀sɛ ... yaka, see: nɔ̀sɛ 
 vt. nɔ̀sɛ yaka, see: nɔ̀sɛ 
 vt. pɔɔ yaka, see: pɔ 
grieved (be)  vi. pɔɔ yaka, see: pɔ 
grievous matter  n. nɔ̀sɛyakayã, see: nɔ̀sɛ 
grill  n. nɔ̀bɔkpatɛabɔ, see: nɔ̀bɔ 
 vt. kpá tɛĺa, see: kpá 
 vt. kpata 
grilled  aadj. kpátɛa(na), see: kpá 
grimace at  vt. yĩ fɛ ̃...-zi, see: yĩ2 
grind  vt. kakũn (2), see: ká1 
 vt. lɔ ́
grind cornmeal  vt. aada ká, see: aada2 
grind meal  vi. wísi lɔ,́ see: wísi 
groan  vi. mú bo 
groin sore  n. dampii 
grope  vt. máɛ 
 vt. máɛmaɛ, see: máɛ 

 vt. ɔ máɛmaɛ, see: ɔ 
grope with stick  vt. lí máɛmaɛ, see: lí1 
grossly immoral  n. pãpãbɛɛ̃kɛri, see: pã 
ground  n. tɔɔtɛ (1) 
ground grain paste  n. kũmaa 
ground hornbill  n. bãnitokũ, see: Bãni 
 n. tokũ 
ground squirrel  n. saikyanna, see: Sai 
ground up  adv. bútɛbutɛ 
groundnut  n. sĩ 
groundnut kernel  n. sĩpuu, see: sĩ 
groundnut shell  n. sĩtɛɛ, see: sĩ 
group  cn. gãli 
 n. gãli 
 n. gia 
 part. lɛo 
group apart  adv. ńdona, see: ń1 
group hunt  n. bàgu 
group member  n. gãligbɛ,̃ see: gãli 
 n. gbɛñdoo, see: gbɛ1̃ 
grouse  n. bùru (1) 
grow  vi. gbã1 
grow faint  vi. í ɛ ́...-gu, see: í 
grow hair  vt. kã kpáɛ (2), see: kã2 
grow old  vi. yaka (1) 
 vt. zi kũ, see: zi 
growing fast  adv. fɔ̀ɔɔ 
growl  exc. hù̃u 
 exc. hù̃uhũu, see: hù̃u 
 vt. hù̃uhũu kɛ, see: hù̃u 
growl at  vt. zɔka dɔ ...-a, see: zɔka 
grub species  n. bɛ̀tɛkɔkɔ, see: bɛ̀tɛ2 
 n. gbadakpɛ kɔ̀kɔ, see: gbadakpɛ 
grumble  n. wisɔɔ̃ ká, see: wisɔ ̃...-zi 
 vi. wisɔ ̃...-zi 
 vt. yãbuu tã, see: yã1 
grumble at  vt. yãkete ká ...-zi, see: yã1 
grumbler  n. àrudee, see: àru 
 n. yãbuutãri, see: yã1 
grumpy  n. àru 
guarantee  n. kpɛǵaau 
guarantor  n. kpɛǵaaudee, see: kpɛǵaau 
guarantor (be)  vt. kpɛǵaau sí, see: 

kpɛǵaau 
guard  n. dãkpari, see: dãkpa 
 n. gudãkpari, see: -gu 
 vt. dãkpa 
 vt. guu dãkpa, see: -gu 
guard maize  vt. gbado dã, see: gbado 
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guardian  n. dãkpari, see: dãkpa 
 n. gwàri, see: gwa 
 n. nɛǵwari, see: nɛ1́ 
guarding place  n. dãkpakii, see: dãkpa 
guard-post (in warfare)  n. gudãkpakii, 

see: -gu 
guava  n. gɔɛba 
guide  n. wɛɛ́dee, see: wɛɛ́ 
guide into  vt. gbá da ...-n, see: gbá 
guinea pig  n. ɛɛ̃kwiikwii, see: ɛɛ̃2 
Guinea worm  n. zùba 
guinea-fowl  n. gà̃1 
guinea-fowl egg  n. gà̃nɛgbere, see: gà̃1 
guitar  n. gitaa 
gum  n. ɔ2́ 

gum from tree  n. lí'ɔɔ, see: lí1 
gumbo  n. kpèe 
gums  n. di ̃m̀i 
gun  n. tɛ3́ (2) 
 n. tɛĺi, see: tɛ3́ 
gunpowder  n. bausu 
Gurma  sn. Guruma 
gutter  n. ízɛ, see: í 
Gwasero  sn. Gbasɔrɔ 
Gweria  sn. Gbɛa 
Gweriawizi  sn. Gbɛawiizĩ, see: Gbɛa 
Gwette  sn. Gbɛtɛ 
Gwettekuta  sn. Gbɛnɛkpata 
gymnastics (do)  vt. sàgidi lɛ ́

H  -  h 
 
habit  n. dɔɛ́ 
Habitual marker  part. è 
habituated (be)  vt. dɔɛ́ kɛ ...-o, see: dɔɛ́ 
had  part. yã2 
Hades  n. gɛ̀wãa, see: gɛ ̀
haggard  adv. yúkuyuku 
hail  n. lougbɛ, see: lou 
hair  n. kã2 
hair on head  n. mìkã, see: mì 
hair on neck of animal  n. sɛsɛkã, see: sɛ̀sɛ 
hairy  aadj. kãdee, see: kã2 
 adv. dɔ̃ɔ̀dɔɔ̃ 
hairy spider  n. dà̃mboo kãdee, see: 

dà̃mboo 
half  adj. kusu (2) 
 n. kpadoo, see: kpa 
 n. kpaatɛ(tɛ) 
halleluya!  exc. aleluya 
hamlet  n. bùra 
hamlet dwellers  n. bùradeenɔ, see: bùra 
hammer  n. ama1 
hammer pole  vt. lí sɔs̃ɔ,̃ see: lí1 
hamstring  n. gbátĩkya, see: gbá 
 vt. tĩkya zɔ,̃ see: tĩi 
hand  n. ɔla, see: ɔ 
 n. ɔɔ, see: ɔ 
 sn. ɔ 
hand pail for serving pap  n. úkɔmbɔ, see: ú 
handcraft (make)  vt. ɔzĩi kɛ, see: ɔ 
handful  n. ɔkũ (1), see: ɔ 
handiwork  n. ɔgbɛ (1), see: ɔ 

 n. ɔzĩgbɛ, see: ɔ 
handkerchief  n. ísimmagogobɔ, see: í 
handle  n. kũkii, see: kũ1 
 n. pá2 
 vt. ɔ máɛ ...-zi, see: ɔ 
handsome features  n. uu kɛk̃ɔãna, see: uu 
handwriting  n. ɔgbɛ (1), see: ɔ 
hang  vi. logo 
 vt. logo 
hang on  vt. logo ...-a, see: logo 
hangnail  n. ɔkpeba, see: ɔ 
happen to  vi. su ...-a (2), see: su 
happy person  n. pɔnnadee, see: pɔ 
hard  adv. kpàkpaakpa 
 padj. gbãa 
hard and dry  adv. kòosii 
hard fried cake  n. kãngu 
hard labour  n. ísimmagaakpana, see: í 
hard worker  n. zĩgbãakɛri, see: zĩi 
harden  vt. gbãgbã 
Hare  sn. Flɛñgo, see: flɛ1̃ 
hare  n. flɛ1̃ 
harm  vt. ĩa kpá ...-zi, see: ĩaa 
 vt. kari kɛ, see: kari 
harm by magic  vt. lá ble, see: lá 
harm, injure  vt. kɛñna 
harm oneself  vt. zĩnda kai kɛ, see: zĩnda 
harmattan  n. ĩampuu (1), see: ĩa 
harmless person  n. yãkekɛrisaidee, see: yã1 
harmony  n. nɔ̀sɛdɔñkɔ,̃ see: nɔ̀sɛ 
harp  n. mɔrɔ 
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harp music  n. mɔrɔ'ɔ, see: mɔrɔ 
harpist  n. mɔrɔlɛri, see: mɔrɔ 
harpoon  n. saka 
harrow  vt. bú wí, see: bú 
harvest  n. kɛg̃urɔɔ, see: kɛ ̃
 n. pɔḱakɔãna, see: pɔ ́
 n. pɔḱɛkɛɛ, see: pɔ ́
 vt. pɔ ́kakɔã, see: pɔ ́
 vt. pɔ ́kɛkɛ, see: pɔ ́
harvest grapes  vt. geepi zɔ,̃ see: geepi 
harvest maize  vt. gbado ɛ'ɛ, see: gbado 
harvest millet  vt. nagãa kɛ,̃ see: nagãa 
harvest sorghum  vt. ése kɛkɛ/kɛ,̃ see: ése 
harvest time  adv. kɛkɛgurɔ, see: kɛkɛ1 
 adv. pɔḱɛkɛgurɔ, see: pɔ ́
 adv. pɔḱɛg̃urɔ, see: pɔ ́
harvester  n. kɛ̃̀ri, see: kɛ ̃
 n. pɔḱɛkɛri, see: pɔ ́
 n. pɔḱɛr̃i, see: pɔ ́
hasty  n. nɔ̀sɛwãadee, see: nɔ̀sɛ 
hatch  vi. pipi 
 vt. kú ...-la, see: kú 
hatchet  n. fengidi 
hate  n. zangu, see: za ...-gu/n 
 vi. za ...-gu/n 
hateful  n. zangudee, see: za ...-gu/n 
hater  n. zanguri, see: za ...-gu/n 
hatred  n. íbɛtɛ 
Hausa  sn. Gãmbari 
Hausa quarter  sn. Zongo 
have  vt. vĩ1 
have blocked nose  vi. yĩ ... sɔs̃ɔ,̃ see: yĩ2 
have compassion on  vt. wɛñda dɔ ̃...-nɛ, 

see: wɛñda 
have complaint against  vt. yã vĩ ...-o, see: 

yã1 
have contorted face  vi. uu yãkɔt̃ɛ, see: uu 
have covenant with  vi. bà kú ...-o, see: bà4 
have credit with  vt. fĩa dɔ ...-a, see: fĩa 
have debt rescinded  vt. fĩa ble, see: fĩa 
have diarrhoea  vt. gbɔ̃̀ bɔɛ, see: gbɔ̃ ̀
have drinking bout  vt. wɛd̃ɛɛ kɛ, see: wɛɛ̃ 
have dysentery  vt. bãndubãndu kɛ, see: 

bãndubãndu 
have eye infection  vt. wɛɛ́ kɛ, see: wɛɛ́ 
have faith in  vt. náanɛ vĩ (2), see: náanɛ 
have for  vt. vĩ ...-nɛ, see: vĩ1 
have haircut  vt. kã bo, see: kã2 
 vt. mì bo, see: mì 

have heart on  vi. pɔ ... kú ...-a, see: pɔ 
have hope  vt. tãmaa vĩ, see: tãmaa 
have hope in  vt. tãmaa dɔ, see: tãmaa 
have husky voice  vt. kòto naɛ, see: kòto 
have in possession  vt. kũna, see: kũ1 
have meaning  vt. mì vĩ, see: mì 
have mercy on  vt. sùu kɛ ...-o, see: sùu 
 vt. wɛɛ́ gwa (1), see: wɛɛ́ 
 vt. yãnza kɛ ...-nɛ, see: yãnza 
have miscarriage  vt. nɔ̀ bɔɛ, see: nɔ̀ 
have need  vt. ni dɛ, see: nii 
have over  vt. vĩ ...-a, see: vĩ1 
have period  vt. ɔ kũna, see: ɔ 
 vt. zaa yi, see: zaa3 
have plenty  vi. kãna gɛ ̃...-zi, see: kã1 
have pneumonia  vt. gbà̃ntɛ ̃kɛ, see: gbà̃ntɛ ̃
have possibility  vt. zɛ ́vĩ (1), see: zɛ ́
have problem  vt. yã e, see: yã1 
have rectal prolapse  vt. zí bɔ, see: zí 
have right  vt. zɛ ́vĩ (1), see: zɛ ́
have sense  vt. mì vĩ, see: mì 
have sex  vt. kpã 
have sex in same room as adults  vt. dɛkɔɔ̃ 

kɛ (3), see: dɛkɔɔ̃ 
have sex with  vi. daɛ ...-o, see: daɛ 
 vt. gbá di ...-a, see: gbá 
have share with  vi. baka kú ...-o, see: baka2 
have short reign  vt. kígurɔplaaa ble, see: kí 
have sore back  vi. wó gyãa kɛ, see: wó 
have stomach ache  vi. nɔ̀sɛ fĩ, see: nɔ̀sɛ 
have strength/power  vt. gbãa vĩ, see: gbãa 
have tantrum  vt. sɔkɔ pá 
have toward  vt. vĩ ...-o, see: vĩ1 
have way  vt. zɛ ́vĩ (1), see: zɛ ́
have with  vt. vĩ ...-o, see: vĩ1 
having gonorrhea or bilharzia  n. 

kɛntudee, see: kɛntu 
having knobs/lugs  aadj. swãdee, see: swã 
having same mother  n. dadɔñkɔd̃ee, see: 

da1 
having small pieces  aadj. ketedee, see: 

kete 
having the same  n. -dɔñkɔd̃ee, see: dɔñkɔ ̃
having undivided heart  n. nɔ̀sɛdɔñkɔd̃ee, 

see: nɔ̀sɛ 
hay  n. tàgaa 
he  pr. amɔ, see: a2 
 pr. api, see: a2 
 pr. à1 (3) 
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 pr. à1 (4) 
 pr. àmbe, see: à1 
 pr. àpi, see: à1 
 pr. adee 
he didn't  pr. èe ... -ro, see: èe 
he himself  pr. àmɔkii, see: à1 
head  aadj. mìdee, see: mì 
 n. mì (1) 
 n. mìdee, see: mì 
head butt  vt. pá mìo, see: pá1 
head covering  n. pɔḱummusu, see: pɔ ́
head for  vt. mì pɛ ́...-a, see: mì 
head of grain  n. sà (2) 
head of region  n. bùsudee, see: bùsu 
head of staff/scepter  n. gòmi, see: gò 
headache  n. mìdɛdɛɛ, see: mì 
heading  n. yãmi, see: yã1 
head-pad  n. mái 
headrest  n. mìdibɔ, see: mì 
heal  vi. kɛ(̃kɛ)̃kɔã (2), see: kɛ ̃
 vt. kɛ(̃kɛ)̃kɔã (2), see: kɛ ̃
health  n. aafia 
healthy person  n. aafiadee, see: aafia 
heap  vt. tɔt̃ɔk̃ɔl̃a, see: tɔ ̃
 vt. zɛ̀ dɔ, see: zɛ ̀
heap (grain)  n. tò2 
hear  vt. ma1 
 vt. yã ma, see: yã1 
hear cry  vt. wiii ma, see: wiii 
hear news  vt. baaru ma, see: baaru 
hear rumour  vt. ĩa gá, see: ĩa 
hear sound/music  vt. ɔ ́ma, see: ɔ1́ 
hearer  n. màri, see: ma1 
heart  n. nɔ̀sɛ (2) 
 n. swɛ̃ ̀(1) 
heart affair  n. nɔ̀sɛguuyã, see: nɔ̀sɛ 
hearth  n. kĩi3 
hearth-stone  n. kĩigbɛ, see: kĩi3 
heartless  n. nɔ̀sɛsaidee, see: nɔ̀sɛ 
 n. sósibisaidee, see: sósobi 
heartless person  n. gbɛỹãkɛrisaidee, see: 

gbɛ1̃ 
heat  n. guwãaa, see: -gu 
 n. puusu 
 vi. wã ...-a, see: wã 
heat of fire  n. tɛ ́puusu, see: tɛ3́ 
heat up  vi. wã (1) 
heathen  aadj. ludadɔr̃isaidee, see: Luda 
 n. ludadɔr̃isai, see: Luda 

heat-rash  n. kpanzu 
heave chest  vt. kù ... vĩ, see: kù2 
heaven  adv. ludambɛ, see: Luda 
 n. ludambɛɛ, see: Luda 
heavenly beings  n. musudeenɔ, see: musu1 
heavenly bodies  n. musupɔnɔ, see: musu1 
heavenly existence  n. kuunamusukɛɛ, see: 

kú 
heavy  adj. tìisi (1) 
heavy breathing  n. fooku 
Hebrew  sn. Eberu 
hedgehog  n. amabɛɛkutaa 
heed advice  vt. lɛd́amma ma, see: lɛ2́ 
heeder of advice  n. lɛd́ammamari, see: lɛ2́ 
heedlessness  n. lɛd́ammamasai, see: lɛ2́ 
heel  n. gbátoge, see: gbá 
 n. toke 
he-goat  n. blèkofĩi, see: blè 
heifer  n. zùnunu, see: zù 
height  n. gbà̃a2 
 n. gbà̃akɛɛ, see: gbà̃a2 
 n. gulezĩ, see: -gu 
 n. lezĩkɛɛ, see: lezĩ 
heir  n. auzikibleri, see: auziki 
 n. túbibleri, see: túbi 
hello!  exc. fɔɔ 
help  n. dɔnlɛ, see: dɔ1 
 n. ɔdamma, see: ɔ 
 vi. dɔ ...-lɛ, see: dɔ1 
 vt. dɔnlɛ kɛ ...-nɛ, see: dɔ1 
 vt. faaba kɛ, see: faaba 
 vt. ĩan ká 
 vt. ɔ da ...-a, see: ɔ 
 vt. ɔ dɔ ...-lɛ, see: ɔ 
help on way  vt. zɛ ́kɛ(kɛ) ...-nɛ, see: zɛ ́
helper  n. dɔnlɛri, see: dɔ1 
 n. ĩankari, see: ĩan ká 
hem  vt. lɛ ́ba, see: lɛ2́ 
hem in  vt. kagura kɛ, see: ká1 
hen  n. kodaa, see: koo 
hen egg  n. konɛgbee, see: koo 
henna  n. làari 
hepatitis  n. lágyãa, see: lá 
her  pr. à1 (1) 
 pr. à1 (2) 
herald  n. kpàakpakɛri, see: kpàakpa kɛ 
herb  n. lá (1) 
herbal medicine  n. bóka (1) 
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herbal medicine (make)  vt. bóka kɛ, see: 
bóka 

herbalist  n. bóka (2) 
 n. bókadee, see: bóka 
 n. ɛz̃ɛk̃ɛri, see: ɛz̃ɛ ̃
 n. mɔrarudee, see: mɔraru 
herbivorous  aadj. sɛ̃̀sori, see: sɛ̃ ̀
herd  n. gia 
 n. kpàsa (1) 
 n. kpàsapɔnɔ, see: kpàsa 
herdsman  n. pɔd́ãri, see: pɔ ́
here  adv. kɛ̀1 
 adv. yɛ ̀
hero  n. nɛǵɔg̃bɛ ̃(2), see: nɛ1́ 
heroic deed  n. nɛǵɔg̃bɛk̃ɛyã, see: nɛ1́ 
heron  n. kpɔ̀bɔ'itɛ, see: kpɔ̀ 
he/she alone  pr. ado, see: a2 
he/she (Annunciative)  pr. àɛ, see: à1 
he/she (Appositive)  pr. àmɔ, see: à1 
he/she is/was (Log.)  pr. ée (2) 
he/she (Log. Annunciative)  pr. áɛ, see: á4 
he/she (Log. Emphatic Subject)  pr. ámbe, 

see: á4 
he/she (Log. Habitual)  pr. eè (2) 
he/she (Log. Past)  pr. a2 (3) 
he/she (Log. PAT)  pr. á4 (2) 
he/she (Log. Stative)  pr. á4 (1) 
he/she (Subjunctive)  pr. à1 (5) 
he/she will (Log.)  pr. é (1) 
he/she/it (Habitual)  pr. è ...-ro, see: è 
he/she/it is/was  pr. èe 
he/she/it will  pr. eé 
hesitant  adv. sekaseka, see: seka 
hesitate  vt. seka kɛ, see: seka 
hesitation  n. seka 
hey!  exc. hee 
 exc. kai 
hiccup  n. siko 
 vt. siko pá, see: siko 
hide  n. báa (1) 
 vi. na ...-zi, see: na 
hide from  vi. utɛ 
 vt. utɛ 
hiding place  n. gusɔtɔ, see: -gu 
 n. utɛkii, see: utɛ 
high  adj. lezĩ 
high up  adv. musumusu, see: musu1 
high wall  n. katangaa 
highway  n. zɛd́aa, see: zɛ ́

hill  n. si ̃s̀ĩ 
hill country  n. gusĩsĩdee, see: -gu 
hill-dweller  n. si ̃s̀ĩgɛɛdee, see: si ̃s̀ĩ 
hillock  n. vù (1) 
hillside  n. si ̃s̀ĩgɛɛ, see: si ̃s̀ĩ 
hilly  aadj. si ̃s̀ĩdee, see: si ̃s̀ĩ 
him  pr. à1 (1) 
him/her (Log.)  pr. a2 (1) 
hinder  vi. gí ...-nɛ, see: gí 
 vi. kpá ...-nɛ, see: kpá 
hinge  n. asigbe 
 n. sigbe 
hip  n. gisi 
 n. túgisi, see: tú 
hip joint  n. gisipɛkɔr̃ɛkii, see: gisi 
 n. túgisiwa, see: tú 
hippopotamus  n. bɔrɛ2 
hire  n. aya 
 vt. aya kɛ, see: aya 
 vt. sɛk̃ã 
hired hand  n. ayazĩkɛri, see: aya 
hired labour  n. zɔ̀zĩi, see: zɔ̀ 
hired labourer  n. zɔ̀zĩkɛri, see: zɔ̀ 
hired worker  n. ɔɔzĩkɛri, see: ɔɔ 
his  pr. à1 (2) 
his/her (Log.)  pr. a2 (2) 
hiss  adv. fɛ̀ɛkuu, see: fɛ̀ɛ2 
 n. fɛ̀ɛ2 
 n. lɛśuu, see: lɛ2́ 
 vt. lɛśuu dɔ, see: lɛ2́ 
historian  n. yãzibaarukɛr̃i, see: yã1 
history  n. gĩayãkɛna, see: gĩa1 
hit  vt. gbɛ2̃ 
 vt. lɛ1́ 
 vt. pá1 
 vt. zɔ1̃ 
hit under jaw  vt. lɛǵbekũ ble, see: lɛ2́ 
hit with fist  vt. ɔkũ kɛ ...-nɛ, see: ɔ 
hit with fist from above  vt. ɔkũ pɛɛ́ ...-a, 

see: ɔ 
hit with fist on back  vt. ɔkũ di ...-nɛ, see: ɔ 
hmm  exc. hù̃u 
hoard  vt. zi di, see: zi 
hoarse (be)  vi. nakɔã, see: na 
hock  n. tokewa, see: toke 
hoe  n. swaaro 
 n. swaarogãnda, see: swaaro 
 vt. wa1 
hold  vt. kũna, see: kũ1 
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hold eyes shut  vt. wɛɛ́ kpákɔr̃ɛ, see: wɛɛ́ 
hold grudge  vt. yã da nɔ̀sɛ guu, see: yã1 
hold hand  vt. ɔ kũ, see: ɔ 
hold on to  vt. ɔ di(di) ...-a (2), see: ɔ 
hold out hand for  vt. ɔ dɔ ...-nɛ, see: ɔ 
hold up  vt. dãdã, see: dã1 
hole  n. wɛ̀ɛ 
hole in bank of stream  n. kokotɛw̃ɛɛ 
holiness  n. gbãsĩsaikɛɛ, see: gbãsĩ 
 n. kúadona, see: kú 
hollow  adj. fotoogo 
hollow and large  adj. fòtoogo, see: fotoogo 
hollow cloth belt  n. gbadi 
hollow out  vt. sɔ 
hollow reed  n. feee (1), see: fee 
holy  adv. adona, see: a2 
holy (be)  vi. kú adona, see: kú 
Holy one  sn. Kuadonadee, see: kú 
holy person  n. gbãsĩsaidee, see: gbãsĩ 
Holy Spirit  n. Luda Ninii, see: Luda 
home  adv. bɛ 
 adv. ua 
 n. bɛɛ (1), see: bɛ 
home here  adv. bɛa, see: bɛ 
home made spirit  n. sɔɔbii 
home spoiler  n. bɛdɛri, see: bɛ 
home woven cloth  n. táaru bisa, see: táaru 
home woven striped shirt  n. gà̃'uta, see: gà̃1 
homeless person  n. bɛsaidee, see: bɛ 
home-spun cloth  n. gòdo 
homicide  n. gbɛd̃ɛyã, see: gbɛ1̃ 
honey  aadj. zɔd́ee, see: zɔ ́
 n. zɔ ́(2) 
 n. zɔ'́i, see: zɔ ́
honey ant  n. bakɛl̃ia, see: bakɛ ̃
 n. tɔ̃m̀iwowoo, see: tɔ̃ ̀
honey guide (bird)  n. zɔb́ãa, see: zɔ ́
honey-bee  n. zɔd́aa, see: zɔ ́
honeycomb  n. zɔśa, see: zɔ ́
 n. zɔśapuraa, see: zɔ ́
honey-eater  n. bãzɔ'imiri, see: bãa 
 n. sondoo 
honey-seller  n. zɔd́ee, see: zɔ ́
honour  n. bɛ̀ɛ 
 vt. bɛɛ̀ lí ...-nɛ, see: bɛ̀ɛ 
 vt. kpe da 
honourable  adj. kpedana, see: kpe da 
honourable person  n. bɛ̀ɛdee, see: bɛ̀ɛ 
honourer  n. tɔb́ori, see: tɔ1́ 

honouring  n. kpedana, see: kpe da 
hoof  n. gbásɔɔ, see: gbá 
 n. sɔɔ, see: sɔ 
hoofed  adj. sɔdee, see: sɔ 
hook  vt. ká ...-zi, see: ká1 
hookworm  n. kayaa 
hoopoe (bird)  n. weenɔbata, see: wee 
hope  n. tãmaa 
 vi. kpákpa 
 vi. wɛɛ́ dɔ ...-zi, see: wɛɛ́ 
horn  n. bɛɛ̃2 
 n. koba 
 n. kuru 
horn blast  n. kuru'ɔ, see: kuru 
hornbill  n. dãa 
horned owl  n. koro 
horse  n. sɔ1̃ 
horse with white blaze  n. danda 
horseman  n. sɔd̃ee, see: sɔ1̃ 
hospitable person  n. nibɔfɔr̃i, see: nibɔ 
hospital  n/adv. asibiti 
hospitality  n. nibɔyaarikɛna, see: nibɔ 
 n. yàari 
host  n. sìsiri (1), see: sísi 
hot  aadj. wãaa (1), see: wãa 
 padj. wãa 
hot ash  n. tɛṕuu, see: tɛ3́ 
hot coal  n. tɛśĩsĩi, see: tɛ3́ 
 n. tɛýɔ,̃ see: tɛ3́ 
hot flame  n. tɛv́ura, see: tɛ3́ 
hot (get)  vi. wã ...-a, see: wã 
hot season  n. guwãatɛñgo, see: -gu 
hot temper  n. nɔ̀sɛwãaa, see: nɔ̀sɛ 
hot tempered person  n. pɔfɛb̃itadee, see: 

pɔ 
hound on to  vt. swi kɛ ...-a 
hour  n. awa 
house  n. kpɛ1́ 
house owner  n. bɛdee, see: bɛ 
house rat  n. ɛɛ̃kpari, see: ɛɛ̃2 
house with unbeaten floor  n. kpɛb́ugu, 

see: kpɛ1́ 
household  n. ua 
household founder  n. uakaɛri, see: ua 
householder  n. bɛdee, see: bɛ 
housework  n. uazĩi, see: ua 
hover  vt. yàa pá 
how?  adv. dia 
how many?  num. ũgba 
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 num. ũgbangba, see: ũgba 
how much?  adv. ũgba 
 num. ũgba 
how much? (many items)  num. ũgbangba, 

see: ũgba 
how much more so  c. benle ... sa 
huge  adv. bazĩi 
hum!  exc. hũ 
hum  vi. wesaa bo, see: wesaa 
human being  n. gbɛñtee, see: gbɛ1̃ 
human body hair  n. mɛk̀ãsɛsɛ, see: mɛ ̀
human nature  n. gbɛñteekɛda, see: gbɛ1̃ 
human-being  n. busãnsi 
humaneness  n. gbɛk̃ɛɛ, see: gbɛ1̃ 
humanitarian  n. gbɛk̃ɛkɛnnɛri, see: gbɛ1̃ 
humanity  n. gbɛñteekɛɛ, see: gbɛ1̃ 
humble  adj. yĩi (2) 
 vt. busa (1) 
 vt. sɔɛ̃ 
humble oneself  vt. zĩnda busa, see: zĩnda 
humble person  n. zĩndabusari, see: zĩnda 
humility  n. nɔ̀sɛdoo, see: nɔ̀sɛ 
 n. nɔ̀sɛyĩi, see: nɔ̀sɛ 
 n. zĩndabusan, see: zĩnda 
humorous person  n. bɔɔkɔñɔdee, see: 

bɔɔkɔñɔ 
humour  n. bɔɔkɔñɔ 
hump (cow or camel)  n. kɔɔ̃2 (1) 
humus  n. fɔ̃m̀ba 
hunch shoulders  vt. kɔɔ̃ kú, see: kɔɔ̃2 
hunchback  n. kɔɔ̃dee, see: kɔɔ̃2 
hunched back  n. kɔɔ̃2 (2) 
hundred  num. basɔɔro 
hundred and eighty  num. bakɛñdo 
hundred and fifty  num. baswɛɛplaa akuri, 

see: baswɛɛplaa 
hundred and five  num. basɔɔro asɔɔro, see: 

basɔɔro 
hundred and forty  num. baswɛɛplaa 
hundred and forty five  num. baswɛɛplaa 

asɔroo, see: baswɛɛplaa 
hundred and seventy  num. basɔrɔaagɔ ̃

akuri, see: basɔraagɔ̃ 
hundred and sixty  num. basɔraagɔ̃ 
hundred and sixty five  num. basɔraagɔ ̃

asɔɔro, see: basɔraagɔ ̃

hundred and ten  num. basɔɔro akuri, see: 
basɔɔro 

hundred and thirty  num. baswɛɛdo akuri, 
see: baswɛɛdo 

hundred and twenty  num. baswɛɛdo 
hundred and twenty five  num. baswɛɛdo 

asɔɔro, see: baswɛɛdo 
hundredth  aadj. basɔɔrodee, see: basɔɔro 
hunger  n. nɔaa 
 n. nɔadɛna, see: nɔaa 
hungry  n/aadj. nɔadɛri, see: nɔaa 
hungry (be)  vt. nɔaa ... dɛ, see: nɔaa 
hunt  n. tofee (1) 
 vt. tofe ká, see: tofee 
 vt. wɛ 
hunt in a group  vt. bàgu kɛ, see: bàgu 
hunt in treetops  vt. límusu da, see: lí1 
hunter  n. tofee (2) 
 n. tofekari, see: tofee 
hunting  n. tofeka, see: tofee 
hurried  adv. wãawãa (2), see: wãa 
hurry  vi. wã (2) 
 vt. leelee kɛ 
 vt. mɛ̀ wã, see: mɛ ̀
hurt  vi. wãwãa kɛ, see: wãwãa 
 vt. ĩa kpá ...-zi, see: ĩaa 
 vt. ɔ ̃...-a (1) 
 vt. pápa, see: pá1 
husband  n. gɔɔ̃2 
 n. zã1 
husk  n. ãasɛ̃ 
 n. sàko (1) 
 vt. sà bo, see: sà 
hut  n. kàta 
 n. kpɛ1́ 
 n. kutaa 
hut made from branches  n. lákutaa, see: lá 
hyena  n. kpera 
 sn. Saikpera, see: Sai 
Hyena spirit  sn. Gàinɛnɛmɔ, see: gài 
hypocrisy  n. mɔnafikikɛɛ, see: mɔnafiki 
hypocrite  n. mɔnafikidee, see: mɔnafiki 
hypothetical particle  part. nɔɔ2 
hyrax  n. ɛɛ̃kwiikwii, see: ɛɛ̃2 
 n. gbɛ'ɛɛ̃, see: gbɛ ̀

I  -  i 
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I alone  adv. mado, see: ma2 
I always (Habitual)  pr. mɛɛg̀ɔ,̃ see: mɛɛ ̀
I am/was  pr. mɛɛ́ 
I apart  adv. madona, see: ma2 
I (Appositive)  pr. mamɔma, see: ma2 
I didn't  pr. mɛɛ́ ... -ro, see: mɛɛ́ 
I (Emphatic Subject)  pr. mámbe, see: má2 
I (Habitual)  pr. mɛɛ̀ 
I must (not)  pr. màton, see: mà 
I (Past)  pr. ma2 (3) 
I (PFAT)  pr. má2 (2) 
I (Stat.)  pr. má2 (1) 
I (Subjunctive Durative)  pr. màgae, see: 

mà 
I (Subjunctive Stative)  pr. màgɔ,̃ see: mà 
I told you so!  exc. ɛh̃ɛ ̃
I will  pr. mɛ ́
I will always  pr. mɛǵɔ,̃ see: mɛ ́
I will (Durative)  pr. mɛǵae, see: mɛ ́
Ibadan  sn. Ibaadã 
ibis  n. kpɔ̀bɔ'itɛ, see: kpɔ̀ 
Iblis  n. Setãn 
 sn. Ibilisi, see: ibilisi 
identical  padj. sɛñkpɛ 
idiot  n. faasaidee, see: faa 
idle  aadj. mɛadee, see: mɛa 
idle (be)  vt. ɔ kpá ... kùla, see: ɔ 
idle chatter  vt. yã pãpãa o, see: yã1 
idleness  n. pãkɛɛ, see: pã 
idly  adv. sitiigi 
idol  n. tãa (2) 
idol maker  n. tãapiri, see: tãa 
idol temple  n. tãakpɛ, see: tãa 
idol worshipper  n. tãagbãgbãri, see: tãa 
if  c. tó2 (1) 
ignorance  n. dɔñasaikɛɛ, see: dɔ ̃
 n. wɛɛ́siaa, see: wɛɛ́ 
 n. wɛɛ́siakɛɛ, see: wɛɛ́ 
ignorant  n. wɛɛ́siadee, see: wɛɛ́ 
ignorant (be)  vi. wɛɛ́sia kũ, see: wɛɛ́ 
ignorantly  adv. dɔs̃ai, see: dɔ ̃
ignore  vt. yã kpá swãkoto, see: yã1 
ill (be)  vt. gyãa kɛ, see: gyãa 
illegal money  n. ɔɔ zaaa, see: ɔɔ 
illiterate person  n. kyókɛrisai, see: kyó 
illness  n. gyãa 
Illo  sn. Ilo 
ill-willed person  n. nɔ̀sɛpãsĩdee, see: nɔ̀sɛ 
Ilorin  sn. Ilɔrĩ 

image  n. taka 
image (make)  vt. taka kɛ (2), see: taka 
imam  sn. Baaliman, see: Baa 
Imam quarter  sn. Limanfãandi, see: Liman 
Iman  sn. Liman 
imitate  vt. dada (2) 
imitation  adj. gɛbu 
imitator  n. dàdari, see: dada 
immature bull  n. zùswarenɛ bɔ̀rɔ, see: zù 
immediately  adv. gɔɔ̃gɔɔ̃, see: gɔɔ̃1 
 adv. tiatia, see: tia 
immerse  vi. sɔɛ̃ 
immoral  aadj. pãpãdee, see: pã 
 n. pãpãkɛri, see: pã 
immoral (be)  vt. dãmbaa kpá 
 vt. pãpãa kɛ, see: pã 
 vt. pãpãkɛna kɛ, see: pã 
immoral entertainment  n. kɔk̃ɔ ̃pãpãa, 

see: kɔk̃ɔ ̃
immoral person  n. dàzaadee, see: dà 
 n. dãmbaakpari, see: dãmbaa 

kpá 
immorality  n. dãmbaakpana, see: dãmbaa 

kpá 
 n. pãpãa, see: pã 
 n. pãpãkɛna, see: pã 
immortality  n. mɛ̀vãsai, see: mɛ ̀
impart  vt. da ...-gu, see: da2 
impatient (be)  vt. mɛ̀ wã, see: mɛ ̀
imperative emphasis  part. mɛ̀ɛ 
implement  part. -bɔ 
implicate  vt. da yãn, see: da2 
 vt. leo, see: le 
 vt. lɛḱɔɔtɛ ká ...-zi, see: lɛ2́ 
impolite  n. zàzari, see: zazaa 
impoliteness  n. zazaa 
importance  n. gakui 
 n. gírima 
 n. yã1 (3) 
important  aadj. gírimadee, see: gírima 
 adj. tìisi (2) 
important (be)  vt. yã vĩ, see: yã1 
important man  n. mare ìsi, see: Mare 
important person  n. gbɛñsi, see: gbɛ1̃ 
impose will on  vt. pɔyezi da ...-nɛ, see: pɔ 
impregnate  vt. nɔ̀ dɔ ...-n, see: nɔ̀ 
impress  vt. kũ gbãa, see: kũ1 
imprint  n. gbɛ̀ (2) 
impudence  n. karambaani 



impudent  inferior 

 English — Bokobaru Finderlist 249 

impudent  n. wísai, see: wí2 
impudent person  n. karambaanidee, see: 

karambaani 
impulsive  n. nɔ̀sɛwãadee, see: nɔ̀sɛ 
in  pp. -gu 
 pp. guu, see: -gu 
 pp. -lɛ 
 pp. -n2 
in a flash  adv. fára 
in agony (be)  vi. wãwãa kɛ, see: wãwãa 
in anguish (be)  vi. wãwãa ma, see: wãwãa 
in broad daylight  adv. wɛɛ́dewɛ, see: wɛɛ́ 
in care of (be) (person)  vi. gɔ ̃ɔzĩ, see: gɔ2̃ 
in clumps  adv. kpɛt́ɛkpɛtɛ 
in deep place  adv. tú 
in fifteens  num. gɛr̃ogɛr̃o, see: gɛr̃o 
in fours  num. siisiigɔ,̃ see: siigɔ ̃
in front of  pp. aɛ1 
 pp. aɛzĩ, see: aɛ1 
in groups  adv. bòotobooto, see: bòoto 
 adv. gãli kɔñ gãlio, see: gãli 
 adv. gãliagãlia, see: gãli 
in hands of (be)  vi. gɔ ̃ɔzĩ, see: gɔ2̃ 
in lap of  pp. kuu 
in large amount  adv. bítabita, see: bíta 
in large numbers  adv. kpɛ̀ɛsɛ 
in lines  adv. dɔ̀rɔdɔrɔ, see: dɔ̀rɔ 
in middle of  adv. guragura, see: gura 
in midst of  pp. tɛ2́ 
in need (be)  vt. takaasi kɛ, see: takaasi 
in open square  adv. gãalɛ 
in orderly fashion  adv. zɛázɛa, see: zɛ ́
in presence of  pp. wáa 
in prime  adv. gbãagurɔ, see: gbãa 
in rows  adv. zɛázɛa, see: zɛ ́
in secret  n. gusaɛ, see: -gu 
in sixties  num. baaagɔ̃gɔ,̃ see: baaagɔ̃ 
in sky  adv. ludambɛ, see: Luda 
in small pieces  adv. ketekete, see: kete 
in tens  num. kurikuri, see: kuri 
in that case  c. ɛñdɛ ̃
in that case (with perfective)  c. lɛ1 (2) 
in the future  adv. ziaa zĩ, see: zia 
in the heat of the day  adv. ɔfãntɛ ̃gbãaa zĩ, 

see: ɔfãntɛ ̃
in the last days  adv. gurɔ zãanɔa, see: gurɔ 
in the morning  adv. kɔngɔ 
in the right way  adv. zɛá, see: zɛ ́

in thirties  num. baaakurikuri, see: 
baaakuri 

in threes  adv. aagɔg̃ɔ,̃ see: aagɔ ̃
in time of  pp. zãmaa 
in twos  num. plaplaa, see: plaa 
in unison  adv. lɛdolɛ, see: lɛdo 
in unison (do)  vt. kakũn (1), see: ká1 
in uproar (be)  vi. logo (2) 
in vain  adv. pãpã, see: pã 
in wide street  adv. gãalɛ 
inability  n. funakɛɛ, see: fu 
inaccurate scale/measure  n. gbɛb̃lezaka, 

see: gbɛ1̃ 
inaugurate  vt. lɛ ́fɔ ̃(2), see: lɛ2́ 
incense  n. tuae 
 n. tuaetiti, see: tuae 
incense altar  n. tuaetitikpatakii, see: tuae 
incentive  n. ɔsãsãna, see: ɔ 
incite  vi. tɛ ́ká ...-gu/n, see: tɛ3́ 
 vt. làakari fɛɛ, see: làakari 
 vt. nɔ̀sɛ fɛɛ, see: nɔ̀sɛ 
incite against  vt. swi kɛ ...-a 
income tax  n. bɛ'ɔɔ, see: bɛ 
 n. wɛ̃̀'ɔɔ, see: wɛ̃ ̀
incorruptible  adv. yaikũsai, see: yai kũ 
increase  n. kaarana, see: kaara 
 vi. kaara 
 vt. di ...-lɛ, see: di 
increase status  vt. gwena kaara, see: 

gwena 
incurable sore  n. bɔ̀kotongori, see: bɔ̀ 
index finger  n. ɔnɛzɔbleri, see: ɔ 
India  sn. India 
indicate  vt. sèeda kɛ (1), see: sèeda 
indigestion  n. swɛt̃ɛbɔ, see: swɛ̃ ̀
indigo  n. òsi 
indigo dye pit area  n. òsiwɛɛla, see: òsi 
indigo finch  n. òsibãa, see: òsi 
indolence  n. asiaa 
industrious person  n. aĩadee, see: aĩa 
industriousness  n. kokari 
ineffective  padj. famma 
ineffective (make)  vt. kɔ̀ ɛ,́ see: kɔ̀3 
infect  vi. li ...-zi, see: li 
infection  n. bɔ̀ 
inferior  aadj. kporogoo 
 adj. gɛbu 
 adj. kɛs̃ãna, see: kɛs̃ã 
 adv. kɛs̃ãna, see: kɛs̃ã 
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inferior to (be)  padj. kɛs̃ãna ...-zi, see: 
kɛs̃ã 

inferiority  n. kɛs̃ãna, see: kɛs̃ã 
infested with bedbugs (be)  vt. gù̃ma ká, 

see: gù̃ma 
inflamed (be)  vi. fɛ ̃kpá, see: fɛ ̃
inflict  vt. kpá ...-zi, see: kpá 
inflict pain on  vt. wãwãa kpá ...-zi, see: 

wãwãa 
influence  n. sàabu 
 vt. swã vu ...-nɛ, see: swã 
inform  vt. da ...-nɛ ... swãla, see: da2 
 vt. lɛ ́za ...-a, see: lɛ2́ 
 vt. yã da ...-nɛ ... swãla, see: yã1 
inform on  vt. kɔmɔtɔ kɛ/káka ...-nɛ/...-zi, 

see: kɔmɔtɔ 
Ingil  sn. Ingila 
ingratitude  n. guturu (1) 
inhabitants  part. -deenɔ, see: -dee 
inhabitants (after Demonstrative)  n. deenɔ, 

see: -dee 
inhabitants of heaven  n. ludambɛdeenɔ, 

see: Luda 
inhabitants of region  n. bùsudeenɔ, see: 

bùsu 
inhalation (medicinal)  n. dùgu 
inhale  vt. dùgu kɛ, see: dùgu 
inhale in a group  vt. dùgu ká, see: dùgu 
inherit  vt. túbi ble, see: túbi 
inherit or learn character trait  vt. dà sɛɛ́, 

see: dà 
inheritance  n. túbi 
inheritor  n. blèri, see: ble 
initial  aadj. sãngĩa 
 n/aadj. káakupɔ, see: káaku 
injure  vt. kari kɛ, see: kari 
injured (be)  vi. kɛñna 
injustice  n. yãzɛsaidee, see: yã1 
ink  n. ãntu'i, see: ãntu 
in-law  n. anzure 
inn  n. pitakii, see: pita 
inner being  n. nɔ̀sɛ (2) 
inner power  n. kɔ̀3 
inner room  adv. kpɛt́u, see: kpɛ1́ 
 n. kpɛt́u, see: kpɛ1́ 
inn-keeper  n. pitakidee, see: pita 
innocence  n. taarisaikɛɛ, see: taari 
innocent (be)  vi. yãke vĩ ...-ro, see: yã1 
innocent person  n. taarisaidee, see: taari 

 n. yãkekɛrisaidee, see: yã1 
insane  n. bà̃n kũ, see: bà̃n 
insanity  n. bà̃nkɛɛ, see: bà̃n 
 n. ĩa (2) 
inscription  n. ãntu 
insect  n. kɔ̀kɔ 
insect species  n. buranɛgbɛr̃oo, see: bura 
 n. kaakoo 
insect that eats clothes  n. vi ̃ìkãdoo, see: 

vi ̃ì 
insect that infects old skins  n. wuugu 
insert  vt. sɔtɔ 
inside  adv. tú 
inside of  pp. tú 
inside out  adv. lɛḱpɛɛ, see: lɛ2́ 
insides  n. pɔǵuunɔ, see: pɔ ́
insignificant thing  n. yabiigi 
insincere person  n. lɛṕlaadee, see: lɛ2́ 
insist on  vt. gbá di ...-a, see: gbá 
insistence  vt. kãkãn kɛ, see: kãkãn 
insolence  n. karambaani 
 n. wɛɛ́kaka (2), see: wɛɛ́ 
insolent person  n. karambaanidee, see: 

karambaani 
inspect  vt. tàasi kɛ, see: tàasi 
inspection  n. tàasi 
install  vt. ká1 (2) 
 vt. ká ... ũ, see: ká1 
install (a king)  vt. bɔkpɛn kɛ, see: bɔ 
install replacement  vt. gɛɛ̃ ká, see: gɛɛ̃1 
instantly  adv. fára 
instead of  pp. gbɛǹ (1), see: gbɛ ̀
instil awe  vt. naasi kũ, see: naasi 
instruct  vt. yã da/dada ...-nɛ, see: yã1 
instruction  n. ɔdɔkii, see: ɔ 
 n. ɔnɛteedɔkii, see: ɔ 
 n. yã'onnɛ(na), see: yã1 
insult  n. sɔ3̃ 
 vt. sɔs̃ɔ,̃ see: sɔ3̃ 
insulter  n. gbɛs̃ɔs̃ɔr̃i, see: gbɛ1̃ 
integrity  n. nɔ̀sɛpuraa, see: nɔ̀sɛ 
intelligence  n. wɛɛ́zɛɛ̃, see: wɛɛ́ 
intelligent (be)  vi. wɛɛ́ zɛ,̃ see: wɛɛ́ 
intelligent person  n. wɛɛ́zɛr̃i, see: wɛɛ́ 
intend  vi. kpákpa 
intentionally  adv. gĩanzi 
intently  adv. tíii 
interest  — ɔɔ'i, see: ɔɔ 
 n. bà4 
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 n. í (2) 
interfere  vt. kpáɛ kɛ yãzi, see: kpáɛ 
interfere in  vi. lɛ ́kú ...-n, see: lɛ2́ 
intermediary  n. yãkɛkɛri, see: yã1 
interpret proverb  vi. yáasi bɔkɔt̃ɛ/tɔk̃ɛ ̃...-

nɛ, see: yáasi 
interpretation  n. bɔkɔt̃ɛ (1), see: bɔ 
 n. yáasi (2) 
interpreter  n. bɔkɔt̃ɛri, see: bɔ 
 n. yãtɔk̃ɛñnɛri, see: yã1 
interrogate  vt. lala, see: la1 
intersection  n. zɛɔ́ñkpakɔã, see: zɛ ́
intestinal worms  n. nɔ̀sɛkɔkɔ, see: nɔ̀sɛ 
intestine  n. nɔaɛ 
into/from the hand of  pp. ɔzĩ, see: ɔ 
introduce  vt. kpán'aɛ kɛ, see: kpá 
intrude  vi. gɛ ̃...-zi (1), see: gɛ ̃
invade  vi. gɛ ̃...-zi (1), see: gɛ ̃
 vi. si ... tɛ,́ see: si 
invalid matter  n. yãgɛ, see: yã1 
invite  vt. sísi (1) 
invite to (meal)  vt. sísi ...-a, see: sísi 
inviter  n. sìsiri (1), see: sísi 
inviting look  n. wɛɛ́bapu, see: wɛɛ́ 
invocation  n. saa2 
invoke  vt. saa o ...-a, see: saa2 
invoke name  vt. tɔ ́sí(si), see: tɔ1́ 
involved (be)  vi. lɛ ́kú ...-n, see: lɛ2́ 
iris  n. wɛɛ́nɛgberesiaa, see: wɛɛ́ 
iron  n. mɔ̀1 (1) 
 n. mɔ̀si, see: mɔ̀1 

iron one  n. mɔ̀pɔ,́ see: mɔ̀1 
iron ore refuse  n. mɔ̀dagbɛ, see: mɔ̀1 
ironmonger  n. mɔ̀da, see: mɔ̀1 
irreligious  n. ludawɛɛkɛrisai, see: Luda 
irreligious person  n. dɔnzikɛrisaidee, see: 

dɔ1 
irresponsibility  n. faasaikɛɛ, see: faa 
irresponsible  aadj. faasai, see: faa 
irresponsible person  n. faasaidee, see: 

faa 
irrigate  vt. mɔdɔ pisi ...-a, see: mɔdɔ 
irritate  vt. nɔ̀sɛ fɛɛ, see: nɔ̀sɛ 
irritated (be)  vi. fɛ ̃
Isaac  sn. Isaaku 
Islamic month  n. nɔgbɛz̃ingonɔlɛyii, see: 

nɔɔ1 
island  n. luan 
Israel  sn. Isaraili 
it is necessary  c. séde, see: sé 
it is not  part. -nlo, see: -n1 
it (Past)  pr. à1 (3) 
it so happened that  c. àɛ kɛ̀, see: à1 
itch  n. sãamia 
 n. ũkã (1) 
 vt. ũkã ká(ka), see: ũkã 
itchy  aadj. ũkãdee, see: ũkã 
item of trade  n. laaa 
its  pr. à1 (2) 
it's me  pr. mámbee, see: má2 
its you (Sg.)  pr. mÆbee, see: mÆbe 
ivory  n. wesaswaa, see: wesaa 

J  -  j 
 
jackal  n. gbɛñgboo, see: gbɛɛ̃4 
Jacob  sn. Yakubu 
jar  n. loo 
jar water  n. lo'i, see: loo 
javelin  n. sári lɛɛ̀tɛgɛ, see: sári 
jaw  n. gɛɛ (1) 
jawbone  n. gɛɛwa, see: gɛɛ 
jealous (be)  vt. gɔãanɔ kpá, see: gɔãanɔ 
jealous of (be)  vt. nɔ̀sɛgɔãanɔ kpá ...-o, 

see: nɔ̀sɛ 
jealous person  aadj. nɔ̀sɛgɔ̃aanɔdee, see: 

nɔ̀sɛ 
jealousy  n. nɔ̀sɛgɔãanɔ, see: nɔ̀sɛ 
Jerusalem  sn. Yerusalɛmu 
jest  n. bɔɔkɔñɔ 

jester  n. gakwitaarodee 
Jesus  sn. Isa 
 sn. Yesu 
Jew  sn. Yahuda 
 sn. Yuda (1) 
jewel  n. gbɛ̀bai, see: gbɛ ̀
jewellery  n. nɔmaablebɔ, see: nɔɔ1 
 n. zãblebɔ, see: zãa2 
Job  sn. Ayuba 
John (the apostle)  sn. Yohanu 
John the Baptist  sn. Yaaya 
join  vi. na ...-a (2), see: na 
 vi. pɛ ́...-a, see: pɛ ́
join together  vi. nakɔã, see: na 
joint  n. mɛ̀wapɛkɔr̃ɛkii, see: mɛ̀ 
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 n. wápɛkɔr̃ɛkii, see: wá 
joke  n. bɔɔkɔñɔ 
 vt. atafii kɛ, see: atafii 
joke with  vt. yò bo 
joker  n. bɔɔkɔñɔdee, see: bɔɔkɔñɔ 
Jonah  sn. Yona 
Joseph  sn. Yusufu 
journey  n. tá 
 part. wɛt́ɛga(na), see: wɛt́ɛ2 
joy  n. pɔnnaa (1), see: pɔ 
joyless  adv. pɔnnakɛsai, see: pɔ 
Judah  sn. Yuda (2) 
judge  n. alikali 
 n. yãgɔg̃ɔ(̃nnɛ)ri, see: yã1 
 n. yãkpaɛkɛri, see: yã1 
judge someone  vt. yãkpaɛ kɛ ...-o, see: yã1 
judgment  n. saia 
 n. yã1 (7) 
 n. yãkpaɛ, see: yã1 
judgment day  n. yãkpaɛkɛgurɔɔ, see: yã1 
judgment seat  n. tinti 

juicy (pineapple)  adv. swɛ̀swɛ (1) 
jump  vi. vĩ2 (1) 
jump about  vi. vĩvĩ, see: vĩ2 
jump from tree to tree  vt. lí pápa, see: lí1 
jump into  vi. vĩ pɛɛ́ ...-n, see: vĩ2 
jump over  vi. vĩ ...-la, see: vĩ2 
jungle  n. dàko (1) 
just  adj. súusu 
 adj. zɛd́ee, see: zɛ ́
 part. dé2 
just because  c. zaade, see: zaa1 
just in front of  pp. kuu 
just plea  n. yãzɛdee, see: yã1 
justice  n. yãzɛdee, see: yã1 
 n. yãzɛdekɛɛ, see: yã1 
justified  n. yãnnadee, see: yã1 
justified (be)  vi. yã ... bɔ ...-o ... nna, see: 

yã1 
justifier  n. yãnnakpammari, see: yã1 
justify  vt. yã nnaa kpá ...-a, see: yã1 
justly  adv. súusu 

K  -  k 
 
Kaba  sn. Kaaba 
Kabaru  sn. Kabaru 
Kaiama  sn. Kaama 
Kalale  sn. Kaaea 
Kambari  sn. Kãmbari 
Kanikoko  sn. Kãnɛkɔk̃ɔ ̃
kapok  n. beru 
 n. gbɛ ́
kapok fibre n. gbɛv́ũ, see: gbɛ ́
Karo  sn. Karo 
Karunji  sn. Kaonzi 
keep from shame  vt. kpe da 
keep jealous eye on  vi. wɛɛ́ dɔ ...-nɛ, see: 

wɛɛ́ 
keep law  vt. doka kũna, see: doka 
keep quiet  vi. yĩtɛ, see: yĩ1 
 vt. lɛ ́kũ, see: lɛ2́ 
keep secret  vt. kpe da 
keep secret from  vt. asii ta ...-nɛ (1), see: 

asii 
Kemanji  sn. Kɛm̃anzi 
Kemp's gerbil  n. ɛɛ̃wase, see: ɛɛ̃2 
kerosene  n. karosĩi 
kerosene tin  n. gáawa 
kettle  n. aukidii 

 n. buta 
key  n. mɔ̀nɛ, see: mɔ̀1 
Kibefarandi  sn. Kíbɛfãandi, see: kí 
kick  vt. gbì zu 
 vt. zɔ1̃ 
kid  n. blènɛ, see: blè 
kidnapper  n. gbɛs̃ɛrikpãi, see: gbɛ1̃ 
kidney  n. blá (2) 
kill  vt. dɛ1 
kill many  vt. dɛdɛ (1), see: dɛ1 
killer  n. dɛ̀ri, see: dɛ1 
kilogram  cn. kiloo (1) 
kilometre  cn. kiloo (2) 
Kilongbe  sn. Kiongbɛ 
kind  aadj. taka 
 n. borii (1) 
kind hearted  aadj. nɔ̀sɛmaadee, see: nɔ̀sɛ 
kind of trap  n. gbà̃ngidi 
kind to (be)  vt. gbɛk̃ɛɛ kɛ ...-nɛ, see: gbɛ1̃ 
 vt. nnaa kɛ ...-nɛ, see: nna 
kindness  n. gbɛk̃ɛɛ, see: gbɛ1̃ 
 n. nnakɛnnɛna, see: nna 
 n. nɔ̀sɛmaaa, see: nɔ̀sɛ 
king  n. kína, see: kí 
king (by birth)  n. kí ina, see: kí 
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kingdom  n. kpata 
kingfisher  n. ítɛbãa, see: í 
 n. kiokãa 
king's child  n. kínanɛ, see: kí 
king's household  n. kíbɛdeenɔ, see: kí 
king's tax  n. kíbɛgbaa, see: kí 
kingship  n. kíkɛɛ, see: kí 
Kinikini  sn. Ki ̃ǹikĩni 
kiss  vt. lɛ ́pɛ ́...-a, see: lɛ2́ 
knead dough  vt. flawa dɛ, see: flawa 
knead mud  vt. gù̃ toto, see: gù̃ 
knee  n. kosoo 
 n. kosokũ, see: kosoo 
kneecap  n. kosokũnɛkpaɛ, see: kosoo 
knife  n. fɛɛ̃ 
knife blade  n. fɛɛ̃pataapa, see: fɛɛ̃ 
knife handle  n. fɛɛ̃pa, see: fɛɛ̃ 
knob  n. kɔ̀2 (1) 

knot  n. kù̃ 
knot (make)  vt. kù̃ gba, see: kù̃ 
knotted (be)  vt. kù̃ dɔ, see: kù̃ 
know  vt. dɔ ̃(1) 
know each other  vt. kɔ ̃dɔ,̃ see: kɔ2̃ 
know meaning  vt. gbá dɔ,̃ see: gbá 
know-all  n. yãdɔr̃i, see: yã1 
know-how  n. asãnsi 
 n. gbá (2) 
knowledge  n. dɔña, see: dɔ ̃
 n. yãdɔɔ̃, see: yã1 
knowledgeable  n. yãdɔr̃i, see: yã1 
knuckle  n. ɔnɛpɛkɔr̃ɛkii, see: ɔ 
 n. ɔnkɔta, see: ɔ 
Kob antelope  n. zɔ2̃ 
Kperango  sn. Kpɛrango 
Kugiji  sn. Kugĩzĩ, see: kù1 
Kyenga/Kyanga  sn. Kyà̃nga 

L  -  l 
 
labour  n. zĩkɛna, see: zĩi 
labour pains  n. wãwãkɛgurɔɔ, see: wãwãa 
labourer  n. zĩkɛri, see: zĩi 
lack  n. pɔḱɛs̃ãmma(na), see: pɔ ́
 vi. kɛs̃ã 
lack of discussion  n. lɛḱpakɔs̃ɔñasai, see: 

lɛ2́ 
lack of leadership  n. dɔn'aɛdesaikɛɛ, see: 

dɔ1 
lack of population  n. bùsugbɛs̃aikɛɛ, see: 

bùsu 
lack of wisdom  n. ɔñdɔs̃aikɛɛ, see: ɔñdɔ ̃
lack to  vi. kɛs̃ã ...-a, see: kɛs̃ã 
lacking faith in God  n. 

ludanaanɛkɛs̃ãnadee, see: Luda 
ladder  n. gára (2) 
 n. gbápɛ(pɛ)kii, see: gbá 
Ladies and gentlemen!  exc. zãmaa 
ladle  n. dòli, see: dò 
 n. gɔmbɔ 
 n. úkɔmbɔ, see: ú 
lagoon  n. ídaa, see: í 
Lagos  sn. Eko 
lake  n. ídaa, see: í 
 n. sɛb̀ɛ 
lake water  n. sɛb̀ɛ'i, see: sɛb̀ɛ 
lamb  n. sãnɛ bɔ̀rɔ, see: sãa 
lame person  n. ɛrɛ 

lament  n. sósobilɛ, see: sósobi 
 vi. wɛñdaa kɛ, see: wɛñda 
 vt. kukukuu lɛ,́ see: kukukuu 
lamentation  n. kukukuu 
lamp  n. fitia 
lamp snuffer  n. fitiadɛbɔ, see: fitia 
lamplight  n. fitia'i, see: fitia 
lamps-tand  n. dabu 
lamp-stand  n. fitiadibɔ, see: fitia 
land  n. bùsu (2) 
 n. tɔɔtɛ (2) 
land between two streams that meet  n. 

swasɔɔ, see: swaa2 
land clearer  n. kpasekɛr̃i, see: kpasee 
land on  vi. zɔ ̃...-a (1), see: zɔ1̃ 
 vi. zɔ ̃...-a (2), see: zɔ1̃ 
land on belly  vt. puu lɛ,́ see: puu2 
language  n. boriyã, see: borii 
 n. yã1 (1) 
lanky  adv. lɔ̀gɔlɔgɔ 
 adv. nigãnigã, see: nigã 
lap  n. pɔtɛ 
lap of garment  n. utalɛ, see: uta 
large  aadj. daa, see: da1 
 adj. gbèregbere, see: gbère 
 adj. gbɛ̃̀ntɛ ̃
large and narrow (hole)  adj. fòo, see: foo2 
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large and round  adj. bòotoko, see: 
bootoko 

large and unstable  adv. zègezege 
large beetle  n. wesakɔkɔ, see: wesaa 
large black scorpion  n. gɛɛgɛɛswi 
large bodied  n. mɛ̀dee, see: mɛ ̀
large calabash  n. gbaka 
 n. kɛrɛɛ (1) 
large gourd  n. sɛ̀ɛsedaa 
large head-cloth  n. tutu 
large intestine  n. sɔrɔɔ 
large long beetle that fakes death  n. gapu 
large male crocodile  n. kwãkya, see: kwã 
large pot  n. dàga 
large ritual royal drum  n. tambari (1) 
large stack  adv. gìdim 
large termite  n. blɛḿitɛã, see: blɛ ́
large yam species  n. angogoo 
lark  n. ésekaɛ, see: ése 
last  aadj. zãa(dee), see: zãa1 
 adj. zãa1 
 adv. gbɛzã 
 adv. zãa1 
last one  n/aadj. kpɛɛdee, see: kpɛɛ 
last year  adv. muyã 
late  aadj. zà̃1 
late person  n. gbɛzãkpari, see: gbɛzã 
later  adv. saa3 
 adv. zãa1 
 adv. zãazãa, see: zãa1 
laterite  n. kɔ̀sɔtɛãa 
 n. tɛñtɛk̃asa 
latrine  n. bĩikpɛɛkɛkii, see: bĩi 
 n. sáanga 
latter one  n. zãa1 
laugh  vi. yáa dɔ, see: yá2 
laugh loudly  vi. yá gbãaa dɔ, see: yá2 
laughing dove  n. pɔt̃ɛɛ̃tɛñgo, see: pɔt̃ɛɛ̃ 
laughing stock  n. yáadɔzipɔ, see: yá2 
laughter  n. yá2 
 n. yáadɔɔ, see: yá2 
launderer  n. pɔṕipiri, see: pɔ ́
law  n. doka 
 n. dokayã, see: doka 
law abiding person  n. ikoyãdari, see: iko 
lawbreaker  n. dokadarisaidee, see: doka 
lawgiver  n. dokadiɛri, see: doka 
law-keeper  n. dokadari, see: doka 

lawless person  n. ikoyãdarisaidee, see: 
iko 

lawyer  n. dokadɔr̃i, see: doka 
lay down  vt. daɛ (1) 
lay egg  vt. nɛǵbere da, see: nɛ1́ 
lay foundation of house  vt. kpɛ ́daɛ, see: 

kpɛ1́ 
lay hand on  vt. ɔ na ...-a, see: ɔ 
 vt. ɔ pá ...-a, see: ɔ 
lay hands on  vt. ɔ di(di) ...-a (1), see: ɔ 
lay on  vt. tɔ ̃...-a, see: tɔ ̃
laziness  n. asiaa 
 n. mɛa 
lazy person  n. asiadee, see: asiaa 
 n. mɛadee, see: mɛa 
lead  n. bɛoma 
 vi. dɔ ...-nɛ aɛ, see: dɔ1 
 vi. mɔ ́...-o ...-nɛ, see: mɔ ́
lead astray  vt. mì liɛ, see: mì 
leader  n. aɛdee, see: aɛ1 
 n. dɔn'aɛdee, see: dɔ1 
 n. gbɛñsi, see: gbɛ1̃ 
 n. mìdee, see: mì 
 n. swaree (2) 
leader of 'gai' women  sn. Gido 
leadership  n. dɔn'aɛdekɛɛ, see: dɔ1 
leading cow  n. zùdɔ'aɛ, see: zù 
leaf  n. lá (1) 
leaf species  n. babatɛñgo 
 n. faku 
leaf used in soup  n. tɔɔtɛdo, see: tɔɔtɛ 
leafy (be)  vt. lá kpá, see: lá 
leak  vi. bɔɛ (1), see: bɔ 
 vt. í bɔ, see: í 
 vt. í bɔɛ, see: í 
lean on  vi. na ...-zi, see: na 
 vt. tɔ ̃...-a, see: tɔ ̃
lean over  vi. yɛgɛdɛ kɛ 
learn  vt. dada (1) 
 vt. yã dada ...-a, see: yã1 
learned man  n. maalaũ 
learned person  n. dɔ̃̀ri, see: dɔ ̃
learner  n. dàdari, see: dada 
least  adj. zãa1 
leather  n. báa (2) 
leather money pouch  n. kpaaro 
leather shorts  n. báawari, see: báa 
leather worker  n. ãa 
leave  vt. kpá kpado, see: kpá 
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leave behind  vt. tón, see: tó1 
leave hand  vi. bɔ ... ɔzĩ, see: bɔ 
leave message  vt. lɛ ́di ...-nɛ, see: lɛ2́ 
 vt. lɛǵbɛ diɛ (1), see: lɛ2́ 
leave pledge  vt. tɔɔba diɛ, see: tɔɔba 
leave testament  vt. lɛǵbɛ diɛ (2), see: lɛ2́ 
leave to  vt. tó ...-nɛ, see: tó1 
leave world  vt. anduna tó, see: anduna 
leavened food  n. pɔśɛsɛna, see: pɔ ́
leaves for soup  n. dòla, see: dò 
leaves stripped off grass stem  n. sɛ̃̀'u, see: 

sɛ̃̀ 
leavings  n. kɔɔ̃1 
leech  n. too 
left  adj. ɔzɛɛ, see: ɔ 
left hand  n. ɔzɛɛ, see: ɔ 
left handed  n. ɔzɛdee, see: ɔ 
leftover water  adv. fágafaga 
leftovers  n. kpaaa 
leg  n. gbá (1) 
lemon  n. lɛvũu 
lend  vt. bɔ ...-nɛ, see: bɔ 
 vt. pɔ ́sɛk̃ã ...-nɛ, see: pɔ ́
lend capital  vt. daa kɛ ...-nɛ, see: da1 
lend to  vt. sɛk̃ãû ...-nɛ, see: sɛk̃ã 
length  n. gbà̃a2 
 n. gbà̃akɛɛ, see: gbà̃a2 
length of cloth  n. pɔĺɛ, see: pɔ ́
leopard  n. gbèka 
 n. gbèka tɛñgo, see: gbèka 
leper  adj. kusu (5) 
leprosy  adj. kusu (4) 
less  part. -sai, see: sai 
less five  aadj. sɔɔrosaidee, see: sɔɔro 
 num. sɔɔrosai, see: sɔɔro 
less one  aadj. dosaidee, see: do 
 num. dosai, see: do 
less two  aadj. plaasaidee, see: plaa 
 num. plaasai, see: plaa 
less two each  num. plaplaasai, see: plaa 
let go  vt. gbarɛ 
 vt. ɔ kpá ...-zi, see: ɔ 
let go of  vt. ɔ gbarɛ ...-zi (1), see: ɔ 
Levaillant's cuckoo  n. gãwãbãa, see: gãwã 
level  vt. daɛ (2) 
levity  n. futakɛɛ, see: futa 
liar  n. ɛgɛdee, see: ɛgɛɛ 
 n. ɛgɛtori, see: ɛgɛɛ 
 n. yãsiadee, see: yã1 

libation  n. sa'o'i, see: saa2 
library  n. takadakaɛkii, see: takada 
licentious  n. pãpãkɛri, see: pã 
lick  vt. mɔsɔ 
lick up  vt. sãsã2 (1) 
lid  n. nɛ1́ (3) 
 n. nɛḱpaɛ, see: nɛ1́ 
lie  n. ɛgɛɛ 
 n. ɛgɛyã, see: ɛgɛɛ 
 n. yãsiaa, see: yã1 
lie around  vi. daɛ ...-zi, see: daɛ 
lie at right angles  vt. gbãndoro kpá, see: 

gbãndoro 
lie down  vi. daɛ 
lie in wait for  vt. dãdã, see: dã1 
lie low  vi. naɛ 
lie with  vi. daɛ ...-o, see: daɛ 
life  n. wɛ̃̀ndi 
life above  n. kuunamusukɛɛ, see: kú 
life-giver  n. wɛ̃̀ndikpammari, see: wɛ̃̀ndi 
lifeless  adv. dɔ̀lɔlɔ 
 adv. gɛ̀ 
lifeless thing  n. pɔǵɛ, see: pɔ ́
life-saver  n. mìsibɔ, see: mì 
lifetime  adv. wɛ̃ǹdigurɔ, see: wɛ̃ǹdi 
lift  vt. sɛ1́ (2) 
lift banner  vt. tuuta dɔ/logo, see: tuuta 
lift hand  vt. ɔ dɔ, see: ɔ 
lift hand from  vt. ɔ go ...-a, see: ɔ 
lift load  vt. asoo sɛ,́ see: asoo 
lift up  vt. sɛ ́musu, see: sɛ1́ 
lift up eyes  vt. wɛɛ́ sɛ,́ see: wɛɛ́ 
lift up hand  vt. ɔ sɛ,́ see: ɔ 
lifter  n. sɛr̀i, see: sɛ1́ 
ligament  n. tĩi 
light  adv. fakuu 
 n. gupuraa (1), see: -gu 
 n. pɔǵupuri, see: pɔ ́
 padj. futa 
 vt. tɛ ́na ...-a, see: tɛ3́ 
light and big  adv. fàkuu, see: fakuu 
light breeze  n. fɛɛ̀2 
light in colour  adv. pufau, see: pu 
light lamp  vt. fitila na, see: fitia 
light (lamp)  vt. na (2) 
light up  vi. pu 
light up for  vt. pu (...-nɛ), see: pu 
lighten  vt. guu pu ...-nɛ, see: -gu 
lightly  adv. fákufaku 
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lightning flash in cloud  n. loupina, see: lou 
lightning with thunder  n. laa 
like  c. dian(dɔ)̃ ... bà, see: dia 
 part. lán ... bà (1) 
 part. lán ... nà, see: lán ... bà 
 part. lándɔ ̃... bà/dɔ,̃ see: lán ... 

bà 
 pp. bà3 
 pp. nà 
like a blob  adv. sɛtɛɛgɛ 
like minded  n. nɔ̀sɛdɔñkɔ,̃ see: nɔ̀sɛ 
like that  adv. la2 
 adv. lɛ2 
like-minded  n. nɔ̀sɛdɔñkɔd̃ee, see: nɔ̀sɛ 
lily species  n. fɔñdi 
 n. nɛɔzãla 
 n. zaakiswã, see: zaaki 
limb  n. gukpaaa, see: -gu 
 n. mɛg̀uu, see: mɛ ̀
limit  n. kɔɔlɛ 
limp  vi. tɔɔ̃tɛ 
line  n. dɔ̀rɔ (1) 
lion  n. músu2 
lion (male)  n. músukya, see: músu2 
lioness  n. músudaa, see: músu2 
lip  n. lɛb́aa (1), see: lɛ2́ 
lip movement when talking  adv. zúgizugi 
lip of vagina  n. zɛ̃̀lɛbaa, see: zɛ̃ ̀
liquid  n. í (1) 
listen  vt. yã ma, see: yã1 
listen for  vi. sɔk̃pa ...-zi 
listen to  vt. swã kpá (...-zi), see: swã 
listener  n. swãkpari, see: swã 
literate (be)  vt. kyó dɔ,̃ see: kyó 
literate person  n. kyókɛri, see: kyó 
 n. takadadɔr̃i, see: takada 
litre  cn. lita 
little  adj. féte 
 adj. nɛńgo 
little bit  n. féte 
little finger  n. ɔnɛzãa, see: ɔ 
live  adj. bɛɛ̃1 
live.  vi. kuu, see: kú 
live at someone's expense  vi. sɔtɔ ...-zi, 

see: sɔtɔ 
live correctly  vi. kú ... dɔ̀rɔa, see: kú 
live offering  n. sa'opɔ, see: saa2 
live with a woman  vi. da nɔzi, see: da2 
livelihood  n. blekii, see: ble 

liver  n. pɔɔ, see: pɔ 
 sn. pɔ 
living  aadj. wɛ̃̀ndidee, see: wɛ̃ǹdi 
living God  sn. Luda Wɛ̃ǹdide, see: Luda 
lizard buzzard  n. zɔ̃̀ntiaa, see: zɔ̃ ̀
load  n. asoo 
 vt. di ...-nɛ, see: di 
load up  vt. asoo di ...-nɛ, see: asoo 
loaf  n. kɔ̃̀ɔ1 
loam for building  n. ɛɛ̃1 
loan  vt. pɔ ́bɔ ...-nɛ, see: pɔ ́
local rice made from yam flour  n. 

wasawasa 
locally  adv. zɔ̀gbɛz̃ɔgbɛ,̃ see: zɔ̀ 
lock  n. mɔ̀daa, see: mɔ̀1 
lock door  vt. gbà tata (...-lɛ), see: gbà 
locust species  n. sɛwɛɛkwaa, see: sɛwɛɛ 
 n. sutɛ ̃
locust-bean  n. kpà 
locust-bean grove  n. kpàkpɛ, see: kpà 
locust-bean mustard  n. kparo 
locust-bean seed  n. kpɛwɛɛ 
lodge with  vi. pita ...-a/bɛ, see: pita 
loins  adv. wózi, see: wó 
 n. plɛ ̀
 n. wógba, see: wó 
loiter  vi. na(na)guzi, see: na 
loiterer  n. lilipãpã'ori, see: li 
lolly  n. swiiti 
lonely person  n. gbɛãdoo, see: gbɛ1̃ 
 n. gbɛk̃uadoo, see: gbɛ1̃ 
loner  n. bɔado, see: bɔ 
long  adj. gbà̃a2 
 adv. gbà̃agbãa, see: gbà̃a2 
long and thin  adj. sɔ̀ɔɔ 

 adv. sɔ̀ɔɔsɔɔɔ (1), see: sɔ̀ɔɔ 

long animal hair used in trap  n. taa1 

long basket  n. mangara 

 n. sɔ̀, see: sɔ 

long facial scar  n. fío 

long for  vt. bɛgɛɛ kɛ, see: bɛgɛɛ 

long gourd  n. zunguru 

long gown  n. gyaba 

long grass  n. kàba 

long narrow sack  n. fɔ̀tɔ2 

long sack  n. sɔ̀, see: sɔ 

long sleeveless gown  n. utagyaba, see: uta 

long time  n. gìkɛna, see: gì kɛ 
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long time ago  aadj. zizii, see: zi 

long woven strainer  n. kɔ̀nkɔsɔ 

longevity  n. gìkɛna, see: gì kɛ 

longing  n. bɛgɛɛ 

look  part. -ee 

 part. yee 

 vt. wɛɛ́ dɔ, see: wɛɛ́ 

look afar  vt. wɛɛ́ zu, see: wɛɛ́ 

look at  vt. gwa 

look at instructions  vt. ɔnɛteedɔkii gwa, 
see: ɔ 

look at with mock disapproval  vt. 
wɛɛ́kpãntɛ ̃daɛ ...-zi, see: wɛɛ́ 

look down  vt. wɛɛ́ kpáɛ, see: wɛɛ́ 

look for  vt. wɛtɛ, see: wɛ 

look for firewood  vi. yàka wɛ, see: yàka 

look sullen  vt. uu sisi, see: uu 
look up  vt. wɛɛ́ zu, see: wɛɛ́ 

look with favour on  vt. uu were ...-a, see: 
uu 

loom  n. àsa 

loom rod  n. àsali, see: àsa 

loose  adv. yɔ̀kɔɔ 

loose weight  vi. fɛf̃ɛ2̃ 

loosen  vi. poto (...-a)2 
 vi. yɔk̃ɔ ̃
Lord  sn. Dii, see: dii 
lord  n. dii 
lordship  n. diikɛɛ, see: dii 
lose appetite  vi. lɛ ́... ga, see: lɛ2́ 
lose senses  vi. làakari ... sãsã, see: làakari 
loss of vitality  n. mɛ̀kɛmukumuku, see: mɛ̀ 

 n. mɛk̀ɛmuna, see: mɛ ̀

lost (be)  vi. sãsã1 

 vi. zĩnna 

Lot  sn. Lɔtu 

lot  n. kàbankpɛ, see: kàba 

loudly  adv. gbãagbãa, see: gbãa 

loud-mouthed  aadj. lɛd́ee, see: lɛ2́ 

lounge-room  n. fàadibokii, see: fàadi 

louse  n. gãi 

love  n. yenzi, see: ye ...-zi 

 vi. ye ...-zi 

love each other  vi. yekɔz̃i, see: ye ...-zi 

love (make)  vt. ye ...-zi 

love-making time  n. yenzikɛgurɔɔ, see: ye 
...-zi 

lover  n. gɔp̃ɔsɛɛ, see: gɔɔ̃2 

loving eye  n. yenzi wɛɛ́, see: ye ...-zi 

lovingness  n. yenzikɛɛ, see: ye ...-zi 

low  adj. ɛ̀ɛɛ 
lower  vt. naɛ ...-nɛ, see: naɛ 
 vt. siɛ ...-nɛ, see: siɛ 
lower back  n. plɛ ̀
lower stomach  n. pɔtɛ 
lucky person  n. mìnnadee, see: mì 
lumbar vertebrae  n. plɛ̀wa, see: plɛ ̀
lump  n. kɔ̃̀ɔ1 
 n. swee (1) 
lungs  n. fuka 
lurk  vi. na(na)guzi, see: na 
luxuriant  aadj. lásiadee, see: lá 
luxury  n. nnamana, see: nna 
lying  aadj. ɛgɛdee, see: ɛgɛɛ 
 aadj. ɛgɛtori, see: ɛgɛɛ 
 vi. daɛna, see: daɛ 

lying down  adv. daɛna, see: daɛ 

lying low  adj. naɛna, see: naɛ 

lymph  n. ísɛi, see: í 
lynx  n. kyãmatɛ ̃

M  -  m 
 
mad (be)  n. bà̃n kũ, see: bà̃n 
mad person  n. bà̃ndee, see: bà̃n 
madman  n. ĩadee, see: ĩa 
madness  n. bà̃n 
 n. bà̃nkɛɛ, see: bà̃n 
 n. ĩa (2) 
maggot  n. kɔ̀kɔbii, see: kɔ̀kɔ 
magic  n. dabu(dabu) 
 n. ɛz̃ɛ ̃

magic (do)  vt. dabu(dabu) kɛ, see: 
dabu(dabu) 

magical power  n. ɛz̃ɛ ̃kɔ̀, see: ɛz̃ɛ ̃
magician  n. dabu(dabu)dee, see: 

dabu(dabu) 
Magikonko  sn. Magikonko 
magnificence  n. gakuikɛɛ, see: gakui 
mahogany  n. mɔaa 
maidservant  n. zɔ̀nɔkparɛ, see: zɔ̀ 
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main  aadj. mìdee, see: mì 
 n. sɛsɛkã, see: sɛ̀sɛ 
main road  n. zɛd́aa, see: zɛ ́
maize  n. gbado 
majority  adj. paridee, see: pari 
make  vt. kɛ 
make a slide  vt. soro bo, see: soro 
make come  vt. su ...-a, see: su 
make return  vt. suu o, see: su 
Malanville  sn. Malavii 
male  aadj. -kya, see: kyà 
 n. gɔɔ̃2 
 n. kyà 
male agama lizard  n. zɔ̃g̀esa, see: zɔ̃̀ 
male goat  n. kofĩi 
male offspring (animal)  n. nɛḱya, see: nɛ1́ 
male organ  n. gɔg̃bɛk̃ɛbɔ, see: gɔɔ̃2 
male slave  n. zɔ̀gɔ̃gbɛ,̃ see: zɔ̀ 
malice  n. dà pãsĩ, see: dà 
 n. nɔ̀sɛzaaa, see: nɔ̀sɛ 
malice behaviour  n. zaakɛnnɛna, see: 

zaa2 
malicious eye  n. wɛɛ́ pãsĩ, see: wɛɛ́ 
malicious intent  n. wɛɛ́doo, see: wɛɛ́ 
malicious person  n. dàpãsĩdee, see: dà 
 n. lɛf́ɔtɔdee, see: lɛ2́ 
Mama  sn. Naa 
man  n. gɔg̃bɛ,̃ see: gɔɔ̃2 
man of authority  n. ikodee, see: iko 
man of understanding  n. asãnsidee, see: 

asãnsi 
man to hire  n. ayazĩkɛri, see: aya 
man with one wife  n. nɔmɛndodee, see: 

nɔɔ1 
manage household  n. ua kũna, see: ua 
manager  n. zĩdee, see: zĩi 
manatee  n. ayu 
manger  n. pɔb́lebɔ, see: pɔ ́
mango  n. mangu 
manioc  n. kpáki 
mankind  n. busãnsi 
manservant  n. zɔ̀gɔ̃gbɛ,̃ see: zɔ̀ 
manual skill  n. ɔzĩi, see: ɔ 
manure  n. pɔǵbɔ,̃ see: pɔ ́
manure heap  n. zùgbɔk̃aɛkii, see: zù 
many  adj. paridee (2), see: pari 
 adj. parii, see: pari 
 adv. pari 
 adv. zài 

many times  adv. gɛ̃̀mbaaagɔ,̃ see: gɛ̃ǹ 
mark  n. wɛz̃ã 
 vt. ɔgbɛ kɛ ̃...-a, see: ɔ 
 vt. sèeda kɛ ...-a, see: sèeda 
market  n. ere 
 n. yàra1 
market tax  n. yàra'ɔɔ, see: yàra1 
marriage  n. kɔs̃ɛna, see: kɔ2̃ 
 n. nɔsɛ, see: nɔɔ1 
marriage (for bride)  n. zãkɛna, see: zã1 
marriage song  n. zãkɛlɛ, see: zã1 
marriage vow  n. yìgi 
married man  n. nɔdee, see: nɔɔ1 
married woman  n. gɔd̃ee, see: gɔɔ̃2 
 n. nɔzãree, see: nɔɔ1 
marrow  n. gbɛzɛ 
 n. ufu 
marry  vt. kɔ ̃sɛ,́ see: kɔ2̃ 
marry a man  vt. zã kɛ, see: zã1 
marry woman  vt. nɔɔ sɛ,́ see: nɔɔ1 
martial eagle  n. kúundazi, see: kúu2 
marvel  n. dabu(dabu)yã, see: 

dabu(dabu) 
Mary  sn. Mariama 
masculinity  n. gɔg̃bɛk̃ɛɛ, see: gɔɔ̃2 
 n. gɔs̃agbãakɛɛ, see: gɔɔ̃2 
mash  vt. kpɔ̀kɔɔ dɛ, see: kpɔ̀ 
mason  n. ɛb̃ori, see: ɛɛ̃1 
mason wasp  n. dɔ̃̀ndazi, see: dɔ̃̀ 
master  adj. kàsara (2) 
 n. dii 
 sn. dii 
mat  n. daɛbɔ, see: daɛ 
 n. pɛ̀ 
match  n. isãa 
 vt. kɔ ̃sí (...-o), see: kɔ2̃ 
mate  n. kpaasi 
 vt. kpákpa o 
matter  n. yã1 (3) 
mature  aadj. ɔñdɔña, see: ɔñdɔ ̃
 adj. kàsara (2) 
 adj. papana, see: pa 
 vt. kàsara kũ, see: kàsara 
mature (be) (woman)  vi. papa, see: pa 
mature crocodile  n. kwã kàsaa, see: kwã 
mature man  n. maree, see: Mare 
mature wisdom  n. ɔñdɔña, see: ɔñdɔ ̃
mature woman  n. nɔ gbãaa, see: nɔɔ1 
maul  vt. ɛ'́ɛkɔr̃ɛ, see: ɛ ́
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me  pr. ma2 (1) 
me (Annunciative)  pr. máɛ, see: má2 
me (Contrastive)  pr. mapi, see: ma2 
meal  n. wísiti, see: wísi 
mealtime  adv. úblegurɔ, see: ú 
 n. pɔb́legurɔɔ, see: pɔ ́
mean spirit  n. kã pãsĩ, see: kã2 
meaning  n. gbá (2) 
 n. gbázɛ, see: gbá 
 n. mì (2) 
 n. yáasi (2) 
meaningless  adj. pãpã, see: pã 
means of observation  n. tàasikɛbɔ, see: 

tàasi 
mean-spirited person  n. kãpãsĩdee, see: 

kã2 
measles  n. busukagyãa, see: busuka 
measure  cn. lɛ2́ 
 n. kotoo 
 n. zaka1 (1) 
 vt. yɔ1̃ 
measure (for)  vt. zaka dan (...-nɛ), see: 

zaka1 
measure with rope  vt. bà lɛ ́...-a, see: bà1 
measuring cord  n. yɔb̃a, see: yɔ1̃ 
measuring instrument  n. pɔýɔb̃ɔ, see: pɔ ́
meat  n. nɔ̀bɔ (2) 
Mecca  sn. Maka 
meddle  vi. vĩ pɛɛ́ ...-n, see: vĩ2 
mediator  n. dɔkɔãri, see: dɔ1 
medical/magical art  n. mɔraru 
medicinal power  n. ɛz̃ɛ ̃kɔ̀, see: ɛz̃ɛ ̃
medicine  n. ɛz̃ɛ ̃
medicine man  n. ɛz̃ɛd̃ee, see: ɛz̃ɛ ̃
meditation  n. laasuu 
meditator  n. laasuulɛri, see: laasuu 
medium  n. weegũnnadee, see: 

weegũnna 
medium's spirit  n. weegũnna 
meek  adj. busɛ 
meek person  n. nɔ̀sɛyĩidee, see: nɔ̀sɛ 
meekness  n. nɔ̀sɛyĩi, see: nɔ̀sɛ 
meet  vi. da ...-lɛ, see: da2 
 vi. dakɔr̃ɛ, see: da2 
meet (animal, thing)  vi. kpákũ ...-o, see: 

kpá 
meet by accident  vi. kpakɔã, see: kpá 
 vt. bɔkɔã, see: bɔ 
meet with  vt. leo, see: le 

meeting place  n. dakɔr̃ɛkii, see: da2 
 n. kɔk̃akɔ̃akɛkii, see: kɔ2̃ 
melody  n. ɔ1́ 
 n. ɔ ́nnaa, see: ɔ1́ 
melon seed  n. agusi 
 n. ɛgusi 
melt  vi. yɔ1́ 
 vt. yɔ1́ 
member of one generation  sn. Kpàɛ 
members of the same body  n. 

mɛ̀dɔñkɔd̃eenɔ, see: mɛ ̀
menstrual rags  n. zaa3 (2) 
menstruate  vt. zúbaɛ kɛ, see: zú o 
menstruation  n. ɔkũ (2), see: ɔ 
 n. zaa3 (1) 
 n. zúbaɛ (2), see: zú o 
mention  vt. lɛ ́pá ...-a, see: lɛ2́ 
merciful person  n. sùudee, see: sùu 
 n. wɛɛ́gwari, see: wɛɛ́ 
merciless  n. sùusaidee, see: sùu 
mercy  n. sùu 
merriment  n. yáadɔɔ, see: yá2 
message  n. lɛǵbɛ, see: lɛ2́ 
 n. lɛḱpãsã, see: lɛ2́ 
messenger  n. zi ̃r̀i, see: zĩ2 
Messiah  sn. Mɛsaya 
metal  n. mɔ̀1 (1) 
metal bowl  n. taasa 
metal helmet  n. mɔ̀fura, see: mɔ̀1 
metal sheet  n. mɔ̀ lɛ̀tɛɛgɛɛ, see: mɔ̀1 
meteorite  vt. lakpasa(gbɛ), see: laa 
meticulous person  n. tàasikari, see: tàasi 
metre  cn. mita 
mid afternoon  n. ɔfãntɛz̃ɛmia, see: ɔfãntɛ ̃
mid-afternoon  adv. ɔfãntɛ ̃ɔrapitana, see: 

ɔfãntɛ ̃
mid-course adv. zɛǵbãn, see: zɛ ́
midday (be)  vi. ɔfãntɛ ̃... ká mìdangura, 

see: ɔfãntɛ ̃
middle finger  n. ɔnɛkina, see: ɔ 
middle of back  n. kpɛɛgura, see: kpɛɛ 
middle of day  n. fãantɛ ̃
mid-life  adv. zɛǵbãn, see: zɛ ́
midnight  adv. lezãndo 
midway  adv. zɛǵbãn, see: zɛ ́
 n. gugbãn, see: -gu 
midwife  n. nɛśɛɛri, see: nɛ1́ 
mighty  n. gbãabitadee, see: gbãa 
mighty deed  n. gbãakɛyã, see: gbãa 
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migraine  n. saemɛaa 
migrant  n. bɔ̀amɔ, see: bɔ 
mildew  n. pɔṕukpana, see: pɔ ́
mile  n. mɛli 
military  n. soza (2) 
milk  n. zwii 
 vt. zwii fɛ,̃ see: zwii 
milk teeth  n. zĩkã (2) 
mill  n. wísilɔkpɛ, see: wísi 
millet  n. nagãa 
 n. weaa 
millet variety having crooked stalk  n. 

nagãvlãkooto, see: nagãa 
million  cn. miliɔ ̃
millipede  n. kãaweee 
millstone  n. wísilɔgbɛ, see: wísi 
mindless  n. nɔ̀sɛsaidee, see: nɔ̀sɛ 
minimal  adv. búi 
minister  n. ìba 
 n. minisita 
minute  cn. minti 
miracle  n. dabu(dabu)yã, see: 

dabu(dabu) 
 n. yãbɔnsaɛ, see: yã1 
miracle (do)  vt. yãbɔnsaɛ kɛ, see: yã1 
miracle worker  n. dabu(dabu)yãkɛri, see: 

dabu(dabu) 
miracle-worker  n. yãbɔnsaɛkɛri, see: yã1 
Miriam  sn. Mariama 
mirror  n. dígi 
misbehave  vt. dà kɛ, see: dà 
miserable person  n/aadj. wɛñdadee, see: 

wɛñda 
misery  n. wɛɛ́tɛãa, see: wɛɛ́ 
 n. wɛñdakɛɛ, see: wɛñda 
misfortune  n. mìzaaa, see: mì 
mislay  vi. kora ...-zi 
mislead  vt. kɛkɛ1 (2) 
miss  vt. bɛgɛɛ kɛ, see: bɛgɛɛ 
miss out  vi. kora ...-zi 
miss the way  vi. zã zɛá, see: zã ...-a 
missing from (be)  vi. sãsã (...-nɛ) ...-a (1), 

see: sãsã1 
mist  n. sukaa 
mistake (make)  vi. zã ...-a 
mistreat  vt. takii kɛ, see: takii 
misunderstanding  n. kɔỹãmasai, see: kɔ2̃ 
mix  vi. yãkɔt̃ɛ 
 vt. gbãkɔt̃ɛ 

 vt. ya 
 vt. yãkɔt̃ɛ (1) 
mix cornmeal mixture  vt. aada ya, see: 

aada2 
mix up  vt. kakɔt̃ɛ, see: ká1 
mix with hand vt. ɔ yan, see: ɔ 
moan  vi. mú bo 
mock  vt. atafii kɛ, see: atafii 
 vt. fabo 
 vt. lalandi kɛ, see: lalandi 
 vt. lalandi zĩ ...-a, see: lalandi 
mocker  n. fabori, see: fabo 
 n. lalandidee, see: lalandi 
mockery  n. atafii 
 n. fabona, see: fabo 
 n. lalandi 
 n. yáadɔmma, see: yá2 
mocking  adv. pɔńɔpɔnɔ 
modern waistbands  n. kofe 
Mohammed  sn. Mamman 
 sn. Mamudu 
 sn. Muamɛdu 
moisten  vi. mɔdɔ ... kpá ...-a, see: mɔdɔ 
moisture  n. mɔdɔ 
molar  n. gbàfa (1) 
Monday  n. Atɛɛ̃ 
money  n. ɔɔ 
money seeker  n. ɔɔwɛtɛri, see: ɔɔ 
money-belt  n. ɔɔsɔ, see: ɔɔ 
money-changer  n. ɔɔlendekɛri, see: ɔɔ 
money-lender  n. ɔɔdadee, see: ɔɔ 
 n. ɔɔdakɛri, see: ɔɔ 
mongoose  n. kɔ̃̀ 
monitor lizard  n. bɔ̃̀ɛ 
 n. zare 
monkey  n. biɔwee, see: Biɔ 
 n. wee 
monster  n. kùkuku 
month  n. mɔɔ (2) 
monthly  adv. mɔ kɔñ mɔo, see: mɔɔ 
monument  n. dɔngupɔ, see: dɔ1 
moon  n. mɔɔ (1) 
moonlight  n. mɔvura, see: mɔɔ 
 n. mɔvura'i, see: mɔɔ 
more than that  c. dɛbeeelana, see: dɛ2 
morning  n. kɔngɔ 
morning star  n. gudɔna sɔsɔnɛ, see: -gu 
morsel  n. lɔma 
mortal person  n. mɛ̀baadee, see: mɛ ̀
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mortar  n. gó 
Moses  sn. Musa 
Moshi  sn. Mɔ̀se 
mosque  n. aduakɛkpɛ, see: adua 
 n. lousisikpɛ, see: lou 
 n. másaasi 
mosque attendants  n. aduakɛkpɛdeenɔ, 

see: adua 
mosquito  n. mɔśɔ1 
mosquito net  n. mɔśɔkpɛ, see: mɔśɔ1 
moss  n. dã2 
most  adj. paridee, see: pari 
Most High  sn. Musude, see: musu1 
moth  n. dà̃mboo túbudee, see: 

dà̃mboo 
 n. yabi 
mother  sn. da1 
mother (birthing)  n. da'ina, see: da1 
mother with baby  n. nɛd́andee, see: nɛ1́ 
mother's milk  n. yɔ'̃i, see: yɔ3̃ 
motionless  adv. kpà̃m 
motor  n. inzi 
motorbike  n. maasĩ 
motorcycle  n. àkuku 
motorcyclist  n. àkukudee, see: àkuku 
mould  n. fù (2) 
 n. pɔṕukpana, see: pɔ ́
 vt. bo (1) 
 vt. kása2 (1) 
mould bricks  vt. kúnku bɔ, see: kúnku 
mound  n. vù (1) 
mounds/ridges (make)  vt. bú ba, see: bú 
mount  vi. di ...-a, see: di 
 vi. di kpɛɛ/musu, see: di 
mountain  n. gbɛ̀sĩsĩ, see: gbɛ ̀
 n. kpiii 
mountainous  aadj. kpiidee, see: kpiii 
mountainous area  n. gukpiidee, see: -gu 
mountainside  n. gbɛg̀ɛɛ, see: gbɛ ̀
mourn  vt. gɛ̀ sósobi kɛ, see: gɛ ̀
 vt. sósobi kɛ, see: sósobi 
mourn death  vt. gɛ̀ ĩa bɔ, see: gɛ ̀
mourner  n. sósobikɛri, see: sósobi 
mourning  n. sósobi 
mourning clothes  n. pɔsia uta, see: pɔ 
mourning time  n. gɛ'̀ɔɔdɔgurɔɔ, see: gɛ ̀
mouse  n. ɛɛ̃2 
moustache  n. yĩkã, see: yĩ2 
mouth  n. lɛ2́ (1) 

mouthful  n. lɔma 
mouthing words  adv. úki'uki 
move  vi. nigã (2) 
 vi. sɔ ̃
 vi. tɛ1́ 
 vt. mɛ̀ sɛ,́ see: mɛ ̀
 vt. sɔk̃i kpá, see: sɔ ̃
 vt. táa o, see: tá 
move about  vi. liga 
move from  vi. gu ...-la/lɛ/́a/saɛ, see: gu 
move from overhead (sun)  vi. ɔfãntɛ ̃... go 

mìa, see: ɔfãntɛ ̃
move from present position  vi. gu ... tíla, 

see: gu 
movement  n. nigãna, see: nigã 
Mr  n. maalaũ 
much  adv. maamaa, see: maa 
 adv. pari 
 adv. zài 
much more  adv. zà̃1 (2) 
mud  n. bɛ̀tɛ1 
 n. bɔtɔnga 
muddy  adv. pɔ̀tɔpɔtɔ 
muddy water  n. luguu 
mule  n. bãagãsɔ̃ 
multimammate rat  n. ɛɛ̃blable, see: ɛɛ̃2 
multiply  vi. kɔ1̃ 
multitude  n. parii, see: pari 
mumps  n. nɛb́ɔ, see: nɛ1́ 
 n. sɛgɛdɛ'ukɛ 
murder case  n. gbɛd̃ɛyã, see: gbɛ1̃ 
murderer  n. gbɛd̃ɛri, see: gbɛ1̃ 
murky  adv. bèrebere 
murmur  vt. yãbuu tã, see: yã1 
muscle infection  n. kusakusi 
mushroom  n. dɔɔ̃1 
mushroom species  n. gbedeezĩ 
 n. yàra2 
 n. yàra ípuradee, see: yàra2 
 n. yàra ítɛãdee, see: yàra2 
mushroom with strong smell  n. bɔ̃̀ɛyikoyiko, 

see: bɔ̃̀ɛ 
music  n. ɔ1́ 
music (make)  vt. ɔ ́bɔ, see: ɔ1́ 
musical instrument  n. kɔk̃ɔp̃ɔ, see: kɔk̃ɔ ̃
 n. pɔ'́ɔbɔri, see: pɔ ́
musician  n. pɔĺɛri, see: pɔ ́
Muslim  n. Lousisiri, see: lou 
 sn. Musuumi 
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Muslim initiation (do)  vt. súna kɛ 
Muslim month  n. zɔĺulumɔɔ, see: zɔ ́
 sn. Pɔḱotokpa, see: pɔ ́
 sn. Sãkotokpa, see: sãa 
 sn. Sãlulu, see: sãa 
 sn. Tɛźuu, see: tɛ3́ 
Muslim teacher  n. aufaa 

mussel shell  n. gɛɛro 
muster strength against  vt. gbãa bɔbɔ ...-

zi, see: gbãa 
muzzle  n. lɛśɔ, see: lɛ2́ 
my  pr. ma2 (2) 
mysterious  aadj. asiidee, see: asii 
mystery  n. asiiyã, see: asii 

N  -  n 
 
n  — ɔɔ'i, see: ɔɔ 
nail  n. kuusa 
nail on roof  vt. kpɛ ́pá, see: kpɛ1́ 
naira  cn. naa 
naked  adv. bũu, see: bũnu 
 adv. pɔt̃ɛ ̃
nakedness  n. bũukɛɛ, see: bũnu 
name  n. tɔ1́ (1) 
 vt. tɔ ́kpá ...-nɛ, see: tɔ1́ 
name given to a twin girl  sn. Naasika (2), 

see: Naa 
name given to a youth leader  sn. Sãmari 
name given to third son  sn. Kpɔɔ 
name given to unexpected child  sn. Kɔɔ̃sɛ, 

see: kɔɔ̃1 
name of a territorial spirit  sn. Kaama (2) 
name of boy whose father died before birth 

n. Kpaa 
name of child born after dead babies  sn. 

Bawa 
name of daughter born after father's death 

sn. Bãnzu 
name of fifth daughter  sn. Daadɔ 
 sn. Gɔñi 
name of fifth son  sn. Sãani 
name of first daughter  sn. Yɔɔ̃ 
name of first girl born after many boys  sn. 

Yɔɔ̃guda, see: Yɔɔ̃ 
name of first son  sn. Woru 
name of fourth daughter  sn. Bĩɔ 
name of fourth son  sn. Bãni 
 sn. Gimba 
name of month  n. Gãani 
 n. Gà̃anibãndaa, see: Gãani 
 n. Gà̃ani'ɔɔwɛtɛ, see: Gãani 
name of Muslim month  sn. Bìibii 
 sn. Bìibiibãndea, see: Bìibii 
 sn. Bìibiikunaa, see: Bìibii 
name of second born son  sn. Sabi 

Name of second daughter  sn. Bãa 
name of second son  n. Sai 
 sn. Saɛ 
name of seventh son  sn. Worumɛre, see: 

Woru 
name of sixth daughter  sn. Beru 
name of sixth son  sn. Mɛre 
 sn. Tori 
name of stream  sn. Vɔbɛra (1) 
name of third daughter  sn. Bake 
name of third son  n. Biɔ 
name of woman  sn. Sianna 
naming ceremony (do)  vt. súna kɛ 
Nanu  sn. Nanu 
narrow  aadj. kpaatoo, see: kpaato 
 adj. tukii 
 padj. kpaato 
Nasawara  sn. Nasarawa 
nation (absolute)  n. borii (3) 
native linen  n. babagaa 
natural desire  n. gbɛñteekɛpɔyeina, see: 

gbɛ1̃ 
natural spring  n. bia 
nature spirit  n. tãa (1) 
naughty (be)  vt. zazaa kɛ, see: zazaa 
navel  n. kãtã 
Nazareth  sn. Nazarɛti 
N'Dali (town in Benin)  sn. Daali 
near  adv. kĩi1 
 pp. -zi1 
near eye  pp. wɛɛ́zĩ (1), see: wɛɛ́ 
neatly  adv. wásawasa 
necessarily  c. sé 
necessary  aadj. tiasi 
 adv. tiasi 
necessary (be)  vi. kũ1 
neck  n. waa1 
neck gland  n. waakũ, see: waa1 
neck tendon  n. waatĩba, see: waa1 
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necklace  n. seeni 
necromancer  n. gɛ̀sisiri, see: gɛ ̀
need  n. nii 
 n. takaasi 
need to excrete  vt. gbɔ̃̀ dɛdɛ, see: gbɔ̃ ̀
needle  n. pɔrɔ 
needle eye  n. pɔrɔyĩ, see: pɔrɔ 
needy  n. takaasidee, see: takaasi 
negative marker  part. -ro 
neglect  n. pãkpazi, see: pã 
 vt. nigãzĩi kpá, see: nigãzĩi 
negligence  n. nigãzĩi 
negligent person  n. nigãzĩdee, see: nigãzĩi 
negotiator  n. kɔɔ́ 
neighbour  n. gbɛd̃aaa, see: gbɛ1̃ 
 n. saɛdee, see: saɛ 
neighbours  n. fáandideenɔ, see: fáandi 
nest  n. sà (1) 
 n. sàkpɛ, see: sà 
net  n. táaru 
nettle  n. babanɛla, see: babanɛ 
neutralize magic  vt. ɛz̃ɛ ̃yɔrɔ, see: ɛz̃ɛ ̃
never  adv. ziki ... -ro, see: ziki 
new  adj. dufu 
new moon  n. mɔ dufu, see: mɔɔ 
New Testament  sn. Ingila 
new yam mound  n. vutɛ, see: vù 
newborn baby  n. nɛḱpãntɛ,̃ see: nɛ1́ 
New-Bussa town  sn. Busa (1) 
newly cleared area  n. kàsagbɛ, see: kàsa 
news  n. baaru 
 n. laabari 
newscaster  n. baarukpari, see: baaru 
next  aadj. làa 
 aadj. sìa 
next (do)  vi. gbasa 
next year  adv. zii 
Niamey  sn. Yɛm̃ɛ 
niche  n. gusɔtɔ, see: -gu 
Niger Republic  sn. Naiza 
Nigeria  sn. Nangeria 
night  adv. gwã 
 adv. gwãavĩ, see: gwã 
 n. gwãavĩ, see: gwã 
night adder  n. zùnɔpitikoo, see: zù 
nightjar  n. vlãa (2) 
nightmare  n. nana bɛ̃̀ɛ, see: nanaa 
Nikki  sn. Nìki 
Nile perch  n. kpɔ̀wesaa, see: kpɔ̀ 

nine  num. kɛñdo, see: kɛ ̃
nineteen  num. baro dosai, see: baro 
nineteenth  aadj. barodosaidee, see: baro 
ninety  num. basiigɔ ̃akuri, see: basiigɔ ̃
ninth  aadj. kɛñdodee, see: kɛ ̃
no!  exc. auo 
no  sadj. ke ... -ro, see: ke1 
no solution!  exc. gára 
no way!  exc. gyam 
Noah  sn. Nuhu 
noble  n. kínɛ, see: kí 
 n. wɛɛ̃nɛ 
nod  adv. degũ 
nod from sleep  vt. imio dɛdɛ, see: i 
nodding of head  adv. degũdegũ, see: degũ 
noise  n. súu (2) 
 n. wisɔɔ̃, see: wisɔ ̃...-zi 
 sn. kĩi2 
noise (make)  n. wisɔɔ̃ ká, see: wisɔ ̃...-zi 
 vt. zɔka kɛ, see: zɔka 
noisy  n. zɔkadee, see: zɔka 
noisy person  n. zɔkakari, see: zɔka 
non-Christian  n. Yesusaidee, see: Yesu 
nonsense  n. faasaiyã, see: faa 
 n. yãfaasai, see: yã1 
 n. yãlɛkpɛɛ, see: yã1 
nonsensical  aadj. faasai, see: faa 
 adv. kpɛɛgãnda, see: kpɛɛ 
no-one (Neg.)  sn. gbɛk̃e, see: gbɛ1̃ 
noose  n. gãmpɔɔ kɛ 
normal  aadj. dɔ̀rɔdee, see: dɔ̀rɔ 
normalcy  n. dɔ̀rɔ (2) 
normality  n. zaka1 (2) 
north  n. gu'igbãroo, see: -gu 
nose  n. yĩ2 
nose area  pp. yĩzĩ, see: yĩ2 
nosebleed  n. yĩgbɔ'̃itɛ, see: yĩ2 
nostril (opening)  n. yĩwɛɛ, see: yĩ2 
nostril (with skin)  n. yĩtuu, see: yĩ2 
not full  adv. sà̃kã 
not matter  vi. yãke vĩ ...-ro, see: yã1 
not now  adv. gĩa ... ro, see: gĩa2 
not yet  adv. gĩa ... ro, see: gĩa2 
 adv. kɔ̀ro, see: kɔ̀1 
notch  n. kɔ̀2 (3) 
note of (make)  vt. da lán, see: da2 
notice  n. tàasi 
 vt. tàasi ká, see: tàasi 
 vt. tàasi kɛ, see: tàasi 
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now  adv. sa 
 adv. sanga 
 adv. tia (1) 
now it so happened  c. àɛ sɔ,̃ see: à1 
nowadays  adv. tɔɔ̃ri 
nudity  n. bũukɛɛ, see: bũnu 
Nuku  sn. Nuku 
numb  adv. sà̃ii 
number  n. lamba2 

 n. parii, see: pari 
 n. parikɛɛ, see: pari 
numbness  n. kyaa 
numerosity  n. parikɛɛ, see: pari 
numerous  adj. paridee (2), see: pari 
nurse  n. gwàri, see: gwa 
 n. likita 
 n. nɛǵwari, see: nɛ1́ 

O  -  o 
 
oak like tree species  n. gbíi2 
oar  n. górolibɔ, see: góro 
obedient  n. yãmari, see: yã1 
obey  vt. ma1 
 vt. yã da, see: yã1 
 vt. yã ma, see: yã1 
obey law  vt. doka da, see: doka 
obeyer  n. màri, see: ma1 
obligation (do)  vt. àada kɛ 
obligatory  aadj. tiasidee, see: tiasi 
 adv. tiasi 
oblige  vt. gã na ...-a, see: gã 
 vt. gbá da ...-nɛ, see: gbá 
oblige someone to  vt. tiasi da ...-nɛ, see: 

tiasi 
oblivion  n. yãsãngukii, see: yã1 
obscene talk  vt. yã pãpãa o, see: yã1 
obscure  aadj. bùgubugu 
 adv. dãadãa 
obscurely  adv. bìambiam 
obsolete (make)  vt. zi bo, see: zi 
obstinacy  n. gũ 
obstinate  vi. zɛ(zɛ) ...-zi (1), see: zɛ 
obstinate (be)  vt. gũ kɛ, see: gũ 
obstinate person  n. gĩanzidee, see: gĩanzi 
 n. gũdee, see: gũ 
occasion  n. zɛ ́(3) 
occipital bone at base of skull  n. kperatɛ,̃ 

see: kpera 
occupied (be)  vt. ɔ kũna, see: ɔ 
ocean  n. ísiaa, see: í 
odour  n. gũu 
oedema  n. kákagyãa, see: ká1 
 n. mɛk̀akagyãa, see: mɛ ̀
oesophagus  n. kòtobusɛ, see: kòto 
of course  adv. sɛra 
offence  n. taari 

 n. zãzãa, see: zã ...-a 
offend  vi. zã ...-nɛ ...-a, see: zã ...-a 
 vt. ɔ ̃...-a (2) 
 vt. taari kɛ ...-nɛ, see: taari 
 vt. zãzãa kɛ, see: zã ...-a 
offender  n. taaridee, see: taari 
 n. taarikɛri, see: taari 
offer  vt. dɔ ...-nɛ, see: dɔ1 
offer drink offering  vt. í tɔ(̃tɔ)̃, see: í 
offering  n. saraa1 
offering-box  n. ɔɔdakii, see: ɔɔ 
offers sacrifices to God  n. ludagbãgbãri, see: 

Luda 
official  n. gbãadee, see: gbãa 
 n. ikodee, see: iko 
often  adv. gɛ̃̀mbaaagɔ,̃ see: gɛ̃̀n 
ogle  vi. waalogũu kɛ(kɛ), see: waa1 
 vt. wɛɛ́kpãntɛ ̃daɛ ...-zi, see: wɛɛ́ 
oh!  exc. á'a 
 exc. agya 
 exc. buɛ 
 exc. é'e 
 exc. kúku 
 exc. o'o 
oil  n. nɔśi 
oil extraction place  n. burarɛ 
oil for rubbing on  n. dɔkɔmma, see: dɔkɔ 

(...-a) 
oil lamp  n. gù̃taa, see: gù̃ 
oil palm  n. kpakpa 
oily  aadj. nɔśidee, see: nɔśi 
OK  exc. tòo 
 exc. tɔ̀ 
okra  n. kpèe 
okra species  n. kínaɔkpee, see: kí 
 n. kpèe'ãa, see: kpèe 
old  adj. zii (1), see: zi 
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old age  n. zii, see: zi 
 n. zikũ, see: zi 
old age (state)  n. zikũkɛɛ, see: zi 
old days  n. yãgurɔɔ, see: yã2 
old man  n. mare zii, see: Mare 
old residence  n. bɛzia, see: bɛ 
old time  n. zii, see: zi 
old wives' tale  n. fɛɛakaara gara, see: fɛɛ 
older man  n. mare ìsi, see: Mare 
older relative  n. kpatadee, see: kpata 
older sibling  n. vi ̃ì 
older woman  n. nɔgbɛñsi, see: nɔɔ1 
oldest  aadj. gbɛñsidee, see: gbɛ1̃ 
old-timers  n. yãdeenɔ, see: yã2 
omen  n. àisi 
on  pp. -a 
 pp. -a, see: -a 
 pp. musu1 (1) 
on back  adv. kpɛɛgãnda, see: kpɛɛ 
 pp. kpɛɛgãnda, see: kpɛɛ 
on bad terms  adj. ĩi 
on credit  adv. fĩa 
on earth  adv. tɔɔtɛ 
on far side of  pp. baa kãa kpa, see: baa3 
on foot  adv. kɛ̀sɛ 
on good terms with (be)  vt. kɔ ̃tɛ ́kpákpa, 

see: kɔ2̃ 
on near side of  pp. baa kɛ̀ kpa, see: baa3 
on resurrection day  adv. fɛɛgurɔ zĩ, see: fɛɛ 
on surface  adv. musu1 (2) 
on that day  adv. zĩ beeea, see: zĩ1 
on the ground  adv. tɔɔtɛ 
on top of each other (be)  vi. didikɔã, see: di 
on/at/to the left  adv. ɔzɛzi, see: ɔ 
one  num. do 
one by one  adv. doodo (1), see: do 
one day  adv. zĩkea, see: zĩ1 
one (in Noun Phrase)  n. doo, see: do 
one of  num. doke, see: do 
one person  n. gbɛ ̃doo, see: gbɛ1̃ 
one thousand  num. bɔrɔ 
one who acts shamefully  n. wíyãkɛri, see: 

wí2 
one who brings disaster/destruction  aadj. 

kisiadee, see: kisia 
one's turn (be)  vi. ká ...-a, see: ká1 
one's will (do)  vt. pɔyezi kɛ, see: pɔ 
onion  n. aubasa 
only  aadj. atɛɛ̃, see: a2 

 adj. léle 
 adv. atɛɛ̃, see: a2 
 c. sé 
 c. séde ... baasiro, see: sé 
open  adv. wɛk̃ɔãna, see: wɛ ̃
 vi. wɛ ̃
 vt. wɛ ̃
open area  n. gupuraa (2), see: -gu 
open eyes wide  vi. wɛɛ́ di, see: wɛɛ́ 
open hand to  vt. ɔ poro (...-nɛ), see: ɔ 
open many  vi. wɛw̃ɛ,̃ see: wɛ ̃
 vt. wɛw̃ɛ,̃ see: wɛ ̃
open mouth in mockery  vt. lɛ ́ɛ ́...-a, see: 

lɛ2́ 
open space  n. bàtuma (1) 
open square  n. gãalɛ 
open up  vi. wɛk̃ɔã, see: wɛ ̃
 vi. zɔk̃ɔr̃ɛ, see: zɔ1̃ 
 vt. pia 
 vt. wɛk̃ɔã, see: wɛ ̃
open way for  vt. zɛ ́bɔ ...-nɛ, see: zɛ ́
open wide (mouth, legs)  vt. aɛ2 
opening  n. guforo, see: -gu 
 n. lɛ2́ (1) 
opening in wall  n. bĩilɛ, see: bĩi 
openly  adv. wɛɛ́dewɛ, see: wɛɛ́ 
opportunity  n. zɛ ́(3) 
opportunity (find)  vt. ɔ le, see: ɔ 
opportunity (get)  vt. zɛ ́e, see: zɛ ́
oppose  vt. íbɛtɛ kpá ...-o, see: íbɛtɛ 
opposite  padj. aɛdɔkɔ̃ana, see: aɛ1 
opposition  n. íbɛtɛ 
oppress  vt. gà̃(sã) fĩ, see: gà̃2 
 vt. gbãaa mɔ ́...-nɛ, see: gbãa 
 vt. iko mɔ ́...-a, see: iko 
 vt. kí ble ...-a, see: kí 
 vt. wɛɛ́ tã ...-a, see: wɛɛ́ 
oppression  n. wɛɛ́tãmma(na), see: wɛɛ́ 
oppressor  n. gbãamɔnnɛri, see: gbãa 
 n. ĩadammari, see: ĩaa 
 n. wɛɛ́tãmmari, see: wɛɛ́ 
or  c. ke2 
or else  c. kesɔ,̃ see: ke2 
or if  c. ke tó, see: ke2 
oral  adj. mɔḿɔna, see: mɔ ́
orange  adj. tɛãa 
 n. lɛvũu 
order  n. dokayã, see: doka 
 n. zɛḱpaɛ, see: zɛ ́
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orderly  adv. mámmam 
organize attack  vt. zi ̃ ̀da, see: zi ̃1̀ 
oribi antelope  n. gãtɛ,̃ see: gãa 
origin  n. bɔzia, see: bɔ 
original  adj. gidii 
original condition  pp. gbɛǹ (2), see: gbɛ ̀
ornament  n. zãa2 
orphan  n. tonɛ 
ostentation  n. zĩndamɔnnɛna, see: zĩnda 
ostrich  n. bãtaataa, see: bãa 
 n. taataa 
other  sadj. pãnde 
other side  n. baaa, see: baa3 
other side of  pp. baa3 
others  sn. danɔ, see: daa 
otherwise  c. kesɔ,̃ see: ke2 
our  pr. wa2 (2) 
outdo  vt. kɛ ̃(5) 
outside  adv. bàazi 
outside bark of swamp palm  n. zàwa, see: 

zà1 
outsiders  n. bàazideenɔ, see: bàazi 
outskirts of town  adv. wɛt́ɛkpɛɛ, see: wɛt́ɛ2 
outstanding (be)  vi. wɛɛ́ ... bɔ, see: wɛɛ́ 
outwit  vt. ɔñdɔɔ̃ daɛ/kɛ ...-zi, see: ɔñdɔ ̃
oval shaped  adv. gbà̃ngorogo 
over  pp. -la 
over familiar with (be)  vi. dɔkɛ ...-o 

overcast (become)  vi. lou ... sisi, see: lou 
overcast sky  n. ludambɛsiaa, see: Luda 
overcome  vt. fu 
overcome with worry  vt. kà̃hãn ... le, see: 

kà̃hãn 
overlook  vi. wɛɛ́ vĩ ...-la, see: wɛɛ́ 
 vt. wɛɛ́ pã ...-a, see: wɛɛ́ 
overpower  vt. gbãaa ble ...-a, see: gbãa 
 vt. kù di ...-a, see: kù2 
overseas  adv. ísiaa baa, see: í 
overseas people  n. ísiabaadeenɔ, see: í 
oversee  vt. tɛ ́...-zi, see: tɛ1́ 
overtake  vi. gɛ ̃...-a, see: gɛ ̃
 vi. gɛ ̃...-la, see: gɛ ̃
 vt. kũ ...-a, see: kũ1 
overthrow  vt. gu ... tíla, see: gu 
overturned  adj. kpakaziana, see: kpá 
overwhelm  vi. da ...-la, see: da2 
overwhelming  adj. bìtim 
owl species  n. korowadawada, see: koro 
own  n. zĩnda (2) 
own will (do)  vt. dãngu kása 
owner  n. dii 
 n. pɔd́ee, see: pɔ ́
 part. -dee 
owner (specific when possessed)  sn. dii 
ox  n. zù 
oxpecker  n. nɔ̀bɔbãa, see: nɔ̀bɔ 

P  -  p 
 
pacify  vt. yĩi kũ (2), see: yĩi 
pack  vt. káka, see: ká1 
pack down  vt. sɔs̃ɔ,̃ see: sɔ ̃
pack load  vt. asoo káka, see: asoo 
packed full  adv. zímzim 
packed together (be)  vi. sɔs̃ɔk̃ɔã, see: sɔ ̃
padlock  n. kwado 
pagan  n. ludanaanɛkɛrisai, see: Luda 
pagan priest  n. gɛs̃ãndee 
page  n. láwɛɛ, see: lá 
pail  n. googa 
pain  n. ĩaa 
 n. ɔɔ̃, see: ɔ ̃...-a 
 n. wãwãa 
 vt. wíwi, see: wí1 
painful  aadj. ɔ̃amma, see: ɔ ̃...-a 
 aadj. wãwãdee, see: wãwãa 
painful (be)  vi. wí1 

paint  n. ɔ̀da 
 n. penti 
 vt. ɔ̀da lɛ,́ see: ɔ̀da 
 vt. penti lɛ/́ma, see: penti 
pal  n. kpaasi 
palace  n. kibɛɛ, see: kí 
palace administrator  n. kíbɛgwari, see: kí 
palace guard  n. dogari 
palate  n. lɛḿusu, see: lɛ2́ 
palm frond  n. zà'ɔnɛ, see: zà1 
palm species  n. zàfɔã, see: zà1 
 n. zàtɛ,̃ see: zà1 
palm species (spiky)  n. makola 
pancreas  n. laaro 
pangolin  n. gbadankore 
panic  n. gídi 
 vt. giri lɛɛ́ ...-gu 
panting  adv. fòofoo 
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pantry  n. pɔb́lekaɛkii, see: pɔ ́
pants without buttons  n. sòkoto gbootoo, 

see: sòkoto 
pap  n. mɔu 
 n. ú 
pap made from dried yam flour  n. àmala 
paper  n. lá (2) 
 n. takada (1) 
papilloma  n. kɛ̀sɛkɔkɔ, see: kɛ̀sɛ 
papyrus  n. waa3 
parable  n. yãlɛkɔz̃ina, see: yã1 
paradise  n. auzɛnna 
parakeet  n. sɛɛ̃zãngoo, see: sɛɛ̃1 
Parakou  sn. Kparaku 
parallel (be)  vi. kpákɔs̃ɔ,̃ see: kpá 
paralysed with fear (be)  vi. mɛ̀ ga ...-zi, 

see: mɛ ̀
paramour  n. gɔp̃ɔsɛɛ, see: gɔɔ̃2 
 n. nɔpɔsɛɛ (2), see: nɔɔ1 
pardon  n. gaafaa 
 n. sùu 
 n. yãnza 
 vt. gaafaa kɛ ...-nɛ, see: gaafaa 
 vt. sùu kɛ ...-o, see: sùu 
 vt. yãnza kɛ ...-nɛ, see: yãnza 
parlour  adv. kpɛɛlɛ, see: kpɛ1́ 
 n. kpɛɛlɛ, see: kpɛ1́ 
parrot  n. sɛɛ̃1 
part  n. baka2 
 part. lɛo 
 vi. zɔk̃ɔr̃ɛ, see: zɔ1̃ 
 vt. zɔk̃ɔr̃ɛ, see: zɔ1̃ 
partial (be)  vt. wɛɛ́ gwa (2), see: wɛɛ́ 
partial to (be)  vt. wɛɛ́ gwa (1), see: wɛɛ́ 
partiality  n. úblembɛ, see: ú 
partially  adv. kɛ̀rɛkɛrɛ 
 adv. kpado (2), see: kpa 
participle affix  part. -na 
Particle used after pre-verb question words. 

part. -zi2 
particular  aadj. kidii 
 sadj. daa (1) 
 sadj. ke1 (2) 
partition  n. suru 
partner  n. gbɛñdoo, see: gbɛ1̃ 
party member  n. gãligbɛ,̃ see: gãli 
pass  n. gbɛ̀kotozɛ, see: gbɛ ̀
 vi. gɛ ̃...-a, see: gɛ ̃
 vi. liɛ 

 vt. dɔ ...-nɛ, see: dɔ1 
pass away  vi. gɛt̃ɛ, see: gɛ ̃
pass by  vi. dɔ ...-zi (3), see: dɔ1 
 vi. gɛ ̃...-la, see: gɛ ̃
 vi. gɛt̃ɛ ...-la, see: gɛ ̃
pass down old item to  vt. zi bɔ ...-nɛ, see: zi 
pass faeces  vt. ò bo 
pass hand over  vt. ɔ máɛ ...-zi, see: ɔ 
pass night with  vi. i ...-o (1), see: i 
pass over  vi. ba ...-la 
pass the night  vi. i (2) 
pass through (animals)  n. pákũn, see: pá1 
pass to each other  vt. dɔdɔkɔñɛ, see: dɔ1 
pass urine  vt. osoro bo, see: osoro 
passer-by  aadj. gɛ̃̀zɛlaa, see: gɛ ̃
 n. nibɔ gɛ̃̀zɛlaa, see: nibɔ 
passing the night  n. ina (2), see: i 
past  pp. -la 
Past Negative marker  part. e ...-ro, see: e3 
pastor  n. pasitɔ 
pasture  n. dãdãkii, see: dã1 
 n. pɔd́ãdãkii, see: pɔ ́
 n. sãdãkii, see: sãa 
 vt. dã1 (2) 
 vt. pɔ ́dã, see: pɔ ́
patas monkey  n. wetɛãa, see: wee 
patch  n. nambata 
 vt. di ...-n, see: di 
patch (wall)  vt. pá1 
patch with  vt. nambata na ...-o, see: 

nambata 
paternal relative  n. dendaaa, see: de 
path  n. zɛẃɛwɛ, see: zɛ ́
patience  n. mɛna 
 n. mɛnakɛɛ, see: mɛna 
patient (be)  exc. sùu kɛ, see: sùu 
 vi. mɛna, see: mɛna 
 vt. mɛna fɔ,̃ see: mɛna 
patient person  n. mɛnadee, see: mɛna 
patterned  aadj. wɛz̃ãdee, see: wɛz̃ã 
paw ground  vt. kɔrɔ lɛ ́(1) 
paw the ground  vt. gbá gáɛgaɛ, see: gbá 
pawn  n. tɔɔba 
 vt. tɔɔba kpá, see: tɔɔba 
pawpaw  n. kabosi 
pay  vt. bo (2) 
pay bride-price  vt. anzure ble, see: anzure 
pay debt  vt. fĩa bo ...-nɛ, see: fĩa 
pay tax  vt. tángba bɔ ...-nɛ, see: tángba 
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pay tithe  n. zaka bɔ, see: zaka2 
payment  n. mɔra 
payment in kind  n. fĩabobɔ, see: fĩa 
payments (make)  vt. fĩa bɔbɔ, see: fĩa 
peace  n. aafia 
 n. kɛnnakɔõ, see: kɛ 
 n. kuuna nnaa, see: kú 
 n. yĩi 
peace bearing  aadj. aafiadee, see: aafia 
peace offering.  n. agbaakpabɔ, see: agbaa 
peaceable  n. nɔ̀sɛdodee, see: nɔ̀sɛ 
peaceful  n. yãketesaidee, see: yã1 
peaceful person  n. aafiadee, see: aafia 
peacefully  adv. aafia 
 adv. yĩiyĩi, see: yĩi 
peacemaker  n. íbɛtɛmidɛri, see: íbɛtɛ 
peacock  n. zà̃2 
peanut  n. sĩ 
peanut biscuit n. kúlikuli 
peasant  n. zɔ̀gbɛ,̃ see: zɔ̀ 
peel  n. tɛ̀ɛ 
 vt. go 
 vt. kũkũ, see: kũ1 
 vt. sãzi go(go) 
peelings  n. pɔt́ɛɛ, see: pɔ ́
peer  n. sáa 
 n. sáadaa, see: sáa 
peg (in wall or ground)  n. káro 
pelican  n. gau 
pen  n. lákɛb̃ɔ, see: lá 
pendant  n. mɔ̀kampɛɛ, see: mɔ̀1 
penetrate  vi. gɛg̃ɛ ̃...-zi, see: gɛ ̃
 vi. si ...-zi, see: si 
peninsula  n. swasɔɔ, see: swaa2 
penis  n. tɔ̃ ̀
penny  cn. kɔbɔ 
 n. kɔbɔ 
people  cn. gɔɔ̃n 
people from the ends of the earth  n. 

andunalɛzɛkideenɔ, see: anduna 
people having the same character  n. 

dàdɔû̃nkɔd̃eenɔ, see: dà 
people of that land  n. bùsu pì deenɔ, see: 

bùsu 
people of that town  n. wɛt́ɛgwedeenɔ, see: 

wɛt́ɛ2 
people on earth  n. tɔɔtɛdeenɔ, see: tɔɔtɛ 
people on this side  n. baakɛkpadeenɔ, see: 

baa3 

people there  n. gwedeenɔ, see: gwe 
perceive  vt. wɛɛ́ pá, see: wɛɛ́ 
perceive from afar  vt. wɛñdɛ ̃kɛ 
perch  n. zɔk̃ii, see: zɔ1̃ 
 vi. zɔ ̃...-a (1), see: zɔ1̃ 
perch (many)  vi. zɔz̃ɔ,̃ see: zɔ1̃ 
perfect  adj. bɔɛzina, see: bɔ 
 adj. papana, see: pa 
perfect (be)  vi. pɛkɔr̃ɛ ...-a, see: pɛ ́
perfect marker  part. yã2 
perforated  adv. yãgãyãgã 
perforated calabash  n. gyongyoo 
perform funeral rites  vt. gɛ̀ kɛ, see: gɛ ̀
perfume  n. tuae 
perfumer  n. nɔśigũnnakɛri, see: nɔśi 
 n. tuaekɛri, see: tuae 
perhaps?  c. ke ... gwɛɛ, see: ke2 
perhaps  part. gwɛɛ 
 part. -n yoo, see: -n1 
permission  n. zɛ ́(3) 
permit  vi. we ...-nɛ, see: we 
 vt. gba zɛ,́ see: gba 
persecution  n. wɛɛ́tãmma(na), see: wɛɛ́ 
perseverance  n. mɛnakɛɛ, see: mɛna 
persevere  vt. wɛɛ́ tã (...-zi), see: wɛɛ́ 
persist  vi. zɛ ...-la, see: zɛ 
persistent (be)  vi. zɛ(zɛ) ...-zi (1), see: zɛ 
persistently  adv. dãndãn 
person  n. gbɛ1̃ 
person having the same father  n. 

dedɔñkɔd̃ee, see: de 
person in front  n. aɛdee, see: aɛ1 
person in labour  aadj. nɔ̀wãwãkɛri, see: nɔ̀ 
person of integrity  n. zɛḿaasɛri, see: zɛ ́
person of royal birth  n. kínɛ, see: kí 
person possessed by g. spirit  n. gàidee, see: 

gài 
person responsible  n. yãdee (1), see: yã1 
person travelling on foot  n/aadj. kɛ̀sɛdee, 

see: kɛ̀sɛ 
person who brings disaster  n. mɔńzidee, 

see: mɔ ́
person who is greedy for meat  n. lóudee, 

see: lóu 
person who is older/wiser than he looks  n. 

gɔ ̃zii, see: gɔɔ̃2 
person with bad breath  n. lɛf́ɔnadee, see: 

lɛ2́ 
 n. lɛv́ãnadee, see: lɛ2́ 
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person with inherent power  n. kãpãsĩdee, 
see: kã2 

person with large family  n. zãmaadee, see: 
zãmaa 

person with paralysed hand  n. ɔgɛdee, see: 
ɔ 

person with perverted thoughts  n. 
laasuukpɛɛgãndadee, see: 
laasuu 

person with problem  n. yã'ɔãmmadee, 
see: yã1 

person with same name as self  sn. Tɔd́e, 
see: tɔ1́ 

person with stomach hernia  n. sɔrɔdee, 
see: sɔrɔɔ 

personal worth  n. bɛ̀ɛkɛɛ, see: bɛ̀ɛ 
perspiration  n. ísimma, see: í 
perspire  vt. í si ...-a, see: í 
persuade  vt. milɛ ble 
perverse  aadj. dɔ̀rɔsaidee, see: dɔ̀rɔ 
 adj. yakana, see: yaka 
 padj. lɛḱpɛɛ, see: lɛ2́ 
perverse person  n. yãdɔrɔsaikɛri, see: yã1 
perverse talker  n. lɛkpɛɛkpari, see: lɛ2́ 
perverse word  n. yãkpagulaa, see: yã1 
perversely  adv. lɛḱpɛɛ, see: lɛ2́ 
perverseness  n. yãlɛkpɛɛ, see: yã1 
perversion  n. yã dɔ̀rɔsai, see: yã1 
 n. yãkpɛɛgãndaa, see: yã1 
pervert  n. pãpãbɛɛ̃kɛri, see: pã 
pestle  n. gónɛ, see: gó 
Pharoah  sn. Fɛro 
philosopher  n. laasuudee, see: laasuu 
 n. yãwaaripari, see: yã1 
photo  n. foto 
photograph  vt. foto sɛ,́ see: foto 
photographer  n. fotosɛri, see: foto 
physical body  n. mɛ̀baa, see: mɛ ̀
physical matter  n. mɛb̀aayã, see: mɛ̀ 
physical pain  n. mɛ̀'ɔãmma, see: mɛ̀ 
piapiac (bird)  n. karabãa, see: kara 
pick  n. diga 
 n. fengidi 
 vt. bo (3) 
 vt. wo 
pick many  vt. bobo, see: bo 
pick up  vt. plɛplɛ, see: plɛ 
pick up (many)  vt. sɛśɛ (2), see: sɛ1́ 

pick with fingernail  vt. ɔnkɔkɔ ká ...-zi, see: 
ɔ 

picket  n. kɛśɛ 
piece of broken wall  n. làkpakɔɔ̃ 
piece of cloth  n. pɔĺɛ, see: pɔ ́
piece of long grass  n. kàbafee, see: kàba 
piece of timber  n. lí lɛ̀ɛtɛgɛɛ, see: lí1 
pied crow  n. bãdasi, see: bãa 
pierce  vt. fɔ2̃ 
pierce heart  vt. swɛ̃̀ zɔ,̃ see: swɛ̃ ̀
pierce (many)  vt. fɔf̃ɔ,̃ see: fɔ2̃ 
pigeon  n. lukuluku 
 n. pɔt̃ɛɛ̃ 
pile  vt. tɔt̃ɔk̃ɔl̃a, see: tɔ ̃
pile in heap  vt. kákakɔã, see: ká1 
pile of stones  n. gbɛd̀idikɔã(na), see: gbɛ ̀
pile up  vt. didikɔã, see: di 
pilfer  vt. finti kɛ ̃
 vt. kokɛ ̃
pillage  vt. sí ...-a, see: sí 
pillar  n. wesagba, see: wesaa 
pillar of house  n. kpɛǵũpɛɛ, see: kpɛ1́ 
pillar of potash  n. kãnwã bóiboi, see: 

kãnwã 
pillar of smoke  n. tɛĺuguu, see: tɛ3́ 
pillow  n. mìbɔkɔ, see: mì 
pillowslip  n. pilo 
pilot  n. górofĩri, see: góro 
pimple  n. kɔ̀sɔ 
pinch  vt. ɔnkɔkɔ tɛ ̃...-a, see: ɔ 
 vt. tɛ(̃tɛ)̃...-a 
pine  n. pini 
pineapple  n. pɛɛnapu 
pipistrelle  n. fĩndio (1) 
pistil  n. tɔ̃̀ 
pit  n. lɔ̀gɔwɛɛ, see: lɔ̀gɔ 
 n. tùtuwɛɛ 
 n. wɛ̀ɛ 
pitch  n. kɔntaa 
pitiable person  n/aadj. wɛñdadee, see: 

wɛñda 
pitiably  adv. wɛñdawɛñda, see: wɛñda 
pitiless  n. sósibisaidee, see: sósobi 
pitiless person  n/aadj. wɛñdadɔr̃isaidee, 

see: wɛñda 
pity  exc. wãiyoo 
 n. wɛñdaa, see: wɛñda 
 vt. wɛñda bo, see: wɛñda 
place  n. dakii, see: da2 
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 n. diɛkii, see: di 
 n. guu, see: -gu 
 n. gura 
 n. kii2 
 n/adv. zɛkii, see: zɛ 
 part. -kii, see: kii2 
 vt. da2 (1) 
place of dead  n. gakii, see: ga2 
place of prayer  n. aduakɛkii, see: adua 
 n. wɛɛ́kɛkii, see: wɛɛ́ 
place of safety  n. aafia'ekii, see: aafia 
place of the dead  n. gɛ̀wãa, see: gɛ ̀
place of worship  n. dɔnzikɛkii, see: dɔ1 
place to go  n. gákii, see: gá1 
place to lie down  n. daɛkii, see: daɛ 
place to put  n. kákii (2), see: ká1 
place to rest  n. ĩampakii, see: ĩa 
place to sleep  n. ikii, see: i 
place together (ex. eyes, hands)  vt. kúkɔr̃ɛ, 

see: kú 
placed (be)  vi. na (1) 
placenta  n. nɛǵbɛñsi, see: nɛ1́ 
plague  n. gagyãa, see: ga2 
plain  n. gusara, see: -gu 
plain dweller  n. gusaradee, see: -gu 
plait  vt. tã1 
plan  n. lɛḱpakɔs̃ɔña, see: lɛ2́ 
 vi. kpákpa 
 vt. lɛ ́kpákɔs̃ɔ,̃ see: lɛ2́ 
plane  vt. lɔĺɔ, see: lɔ ́
planet  n. sɔsɔnɛ lili'ori, see: sɔsɔnɛ 
plank  n. lí lɛ̀ɛtɛgɛɛ, see: lí1 
plant  vt. ba (1) 
 vt. lí pɛ,́ see: lí1 
 vt. pɛ ́(1) 
 vt. pɛkɔr̃ɛ, see: pɛ ́
 vt. pɛṕɛ, see: pɛ ́
 vt. pɛɛ́ 
 vt. pɛɛ́pɛɛ, see: pɛɛ́ 
plant foot  vt. gbá pɛɛ́, see: gbá 
plant in hole  vt. pakɛ 
plant rested field  vt. kãndagbɛ ba, see: 

kãndagbɛ 
plant species  n. gɛ̃̀nsɔɔ 
plant the first time  vt. labudɛdɛ vù ba, see: 

laa 
plaster  vt. kpɛ ́lɔĺɔ, see: kpɛ1́ 
 vt. lɔĺɔ, see: lɔ ́
plaster wall  vt. gù̃ lɔlɔ, see: gù̃ 

plastered  adj. lɔlɔna, see: lɔ ́
plate  n. pɛɛnti 
 n. taa2 
platform  n. gbà (3) 
 n. tinti 
play  vt. kɔk̃ɔ ̃o, see: kɔk̃ɔ ̃
play area  n. kɔk̃ɔ'̃okii, see: kɔk̃ɔ ̃
play calabash drum  vt. kpɛɛ̃ lɛ,́ see: kpɛɛ̃ 
play cards  vt. kati pá, see: kati 
play flute  vt. kure pɛ,́ see: kure 
play football  vt. bɔlu lɛ,́ see: bɔlu 
play game  vt. uu pá, see: uu 
play game of chance  vt. tɛt́ɛ pá 
play harp  vt. mɔrɔ lɛ,́ see: mɔrɔ 
play horse-ride  vt. danda kɛ, see: danda 
play in dance band  vt. konkoma lɛ,́ see: 

konkoma 
play rattle instrument  vt. sɛǵɛdɛ lɛ,́ see: 

sɛǵɛdɛ 
play tambourine  vt. sɛg̃ɛs̃ɛg̃ɛ pá, see: 

sɛg̃ɛs̃ɛg̃ɛ ̃
play tension drum  vt. bata lɛ,́ see: bata2 
play time  n. kɔk̃ɔ'̃ogurɔɔ, see: kɔk̃ɔ ̃
playboy  n. wãsangari 
player  n. kɔk̃ɔ'̃ori, see: kɔk̃ɔ ̃
playing card  n. kati 
plea  n. agbaa 
plead  vt. agbaa kpá ...-nɛ (...-nɛ), see: 

agbaa 
 vt. kúɛ kɛ ...-nɛ, see: kúɛ 
plead with for  vt. kúɛ kɛ ...-nɛ gbɛñɛ, see: 

kúɛ 
please  vi. ká ...-gu, see: ká1 
 vi. kɛ ...-nɛ, see: kɛ 
please (Ditransitive)  vt. pɔnnaa wɛtɛ (2), 

see: pɔ 
pledge  n. tɔɔba 
plentiful (be)  vi. di (1) 
plenty  n. kãna, see: kã1 
plot  n. lɛḱpakɔs̃ɔña, see: lɛ2́ 
 vt. wàari pá (2) 
plot against  vt. gɔg̃ɔ ̃...-zi, see: gɔ2̃ 
 vt. kpákɔs̃ɔ̃ ̀...-zi, see: kpá 
 vt. lɛḱpakɔs̃ɔna kɛ ...-zi, see: lɛ2́ 
plotter  n. lɛḱpakɔs̃ɔr̃i, see: lɛ2́ 
plotter of evil  n. zaalɛkpakɔs̃ɔr̃i, see: zaa2 
plough  n. guwibɔ, see: -gu 
ploughshare  n. zùswaaro, see: zù 
pluck  vt. kã woro, see: kã2 
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 vt. woro (...-a) 
plunder  vt. kpokɛ (2) 
 vt. nakɔã, see: na 
 vt. sɛɛ́, see: sɛ1́ 
plunge  vi. si 
plunge in  vi. si ... gu/n (1), see: si 
plunge into  vi. flɛ2̃ 
plus  num. kpɛ2́ 
 part. awɛɛ- 
plus a fifth  num. asɔɔrodee, see: asɔɔro 
plus a tenth  num. akuridee, see: akuri 
plus five  num. asɔɔro 
plus four  aadj. awɛɛsiigɔd̃ee, see: awɛɛ- 
 num. awɛɛsiigɔ,̃ see: awɛɛ- 
plus one  aadj. awɛɛdodee, see: awɛɛ- 
 num. awɛɛdo, see: awɛɛ- 
plus seven  aadj. awɛɛswɛɛplaadee, see: 

awɛɛ- 
 num. awɛɛswɛɛplaa, see: awɛɛ- 
plus six  aadj. awɛɛswɛɛdodee, see: 

awɛɛ- 
 num. awɛɛswɛɛdo, see: awɛɛ- 
plus ten  num. akuri 
 num. akurikuri, see: akuri 
plus three  aadj. awɛɛ'aagɔd̃ee, see: awɛɛ- 
 num. awɛɛ'aagɔ,̃ see: awɛɛ- 
plus two  aadj. awɛɛplaadee, see: awɛɛ- 
 num. awɛɛplaa, see: awɛɛ- 
pocket  n. bɔ̀kɔ 
pocket knife  n. gɛɛ̃2 
pod  n. ãasɛ̃ 
 n. tɛ̀ɛ 
point at  vt. dɔ ...-a, see: dɔ1 
 vt. dɔdɔ ...-a, see: dɔ1 
point of view  n. yãzɛ, see: yã1 
point out  vt. ɔdɔa ...-nɛ, see: ɔdɔa 
point to  vi. dɔdɔ (2), see: dɔ1 
 vt. ɔ dɔ ...-a, see: ɔ 
pointed  adj. sɔñtɛ 
pointing  n. ɔdɔkii, see: ɔ 
poison  n. sɛwɛɛ (1) 
poisoned  aadj. sɛwɛɛdee, see: sɛwɛɛ 
poisoned arrow  n. kà sɛwɛdee, see: kà 
poisoned drink  n. sɛwɛɛ'i, see: sɛwɛɛ 
poke  vt. sɔkɛ 
 vt. zɔ1̃ 
poke fun at  vt. atafii kɛ, see: atafii 
pole  n. lí1 (2) 
policeman  n. dãnsanda 

polished  adj. lɔlɔna, see: lɔ ́
 adv. yɔ̀lɔ 
politics  n. siasa 
pollute  vi. tɔ ̃fɔ/̃lɛ/́gbarɛ, see: tɔ ̃
pond  n. íkaɛkii, see: í 
pool  n. ítɔkii, see: í 
poor  n. takaasidee, see: takaasi 
poor (be)  vt. takaasi kɛ, see: takaasi 
pop  adv. bló 
poplar  n. swagbara, see: swaa2 
popular person  n. zãmaadee, see: zãmaa 
porcupine  n. ɛɛ̃busuda, see: ɛɛ̃2 
porous ground by swamp  n. tàfe 
porridge  n. kpɛɛ̀ 
port  n. górodɔkii, see: góro 
 n. íkparɛ, see: í 
porter  n. asosɛri, see: asoo 
portion  adj. kusu (1) 
 n. baka2 
position  n. dakii, see: da2 
 n. diɛkii, see: di 
 n. kúkii, see: kú 
 n. pɛḱii, see: pɛ ́
 n/adv. zɛkii, see: zɛ 
possess  vt. vĩ1 
 vt. zĩn ... di ...-a, see: zĩn 
possessed  n/aadj. zĩndee, see: zĩn 
possessing spirit  n. gài 
possession  n. pɔ ́(5) 
 n. pɔv́ĩna, see: pɔ ́
possessor  part. -dee 
possible  vi. sí 
post  n. lípɛɛ, see: lí1 
 n. tí1 
posterity  n. ziadeenɔ, see: zia 
pot (make)  vt. oroo bo, see: oroo 
pot with handles  n. oro swãdee, see: oroo 
potash  n. kasaa 
 n. kãnwã 
potsherd  n. oro kãndo, see: oroo 
 n. takaso, see: taa2 
potter  n. orobori, see: oroo 
pouf  n. tinti (2) 
pounce on  vi. kusi ...-a 
 vi. mlɛ(̃mlɛ)̃ ...-a, see: mlɛ̃ ̀
pound  vt. zɔ1̃ 
 vt. zɔz̃ɔ,̃ see: zɔ1̃ 
pound note  cn. pan 
pound yam  vt. áru zɔ,̃ see: áru 
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pounded yam  n. áru 
pour  vt. í pɛɛ́, see: í 
 vt. ká1 (1) 
pour on  vt. kú ...-a, see: kú 
pour out  vt. bɔɛ, see: bɔ 
pour out on  vt. ɛɛ ...-a 
 vt. pisi ...-a, see: pisi 
pour rain  vi. lou ... kwɛɛ́, see: lou 
poverty  n. pɔśaidekɛɛ, see: pɔ ́
 n. takaasi 
 n. takaasikɛɛ, see: takaasi 
powder  n. títi, see: tí2 
 vt. tí bo, see: tí2 
powdery  adv. tíkɛtikɛ, see: tí2 
power  n. gbãaa, see: gbãa 
 n. ikokɛɛ, see: iko 
powerful  aadj. gbãaa, see: gbãa 
 adv. gbɛngbia 
powerfully  adv. gbángban (1) 
powerless person  n. gbãasaidee, see: 

gbãa 
practitioner  n. kɛr̀i, see: kɛ 
praise  vt. maa bo, see: maa 
 vt. sáabu kpá, see: sáabu 
 vt. tɔ ́bɔ, see: tɔ1́ 
 vt. tɔ ́kpá, see: tɔ1́ 
praise instrument  n. táakilɛbɔ, see: táaki 
prattle  n. yãzɔz̃ɔɔ̃, see: yã1 
prattler  n. yãzɔz̃ɔr̃i, see: yã1 
pray  vt. adua kɛ, see: adua 
pray Muslim prayer  vt. lou sísi, see: lou 
prayer  n. adua 
prayer-less  n. ludawɛɛkɛrisai, see: Luda 
praying mantis  n. ludakisɔ,̃ see: Luda 
preach  vt. waazi kɛ, see: waazi 
preacher  n. waazikɛri, see: waazi 
preaching  n. waazi 
precious  aadj. bɛ̀ɛdee, see: bɛ̀ɛ 
precious stone  n. gbɛ̀bai, see: gbɛ ̀
precise time  n. zĩ1 
precisely  part. -ɛ 
predict for  vt. àisi o ...-nɛ, see: àisi 
predict future  vt. zia yã o ...-nɛ, see: zia 
preeminence  n. dɛnlaa, see: dɛ2 
preempt  vt. bɔn'ãa kɛ, see: bɔ 
prefer  vt. wɛɛ́ sí dɛ ...-la, see: wɛɛ́ 
pregnancy  n. nɔ̀ 
pregnant  aadj. nɔ̀sina, see: nɔ̀ 
pregnant woman  n. nɔ̀sindadee, see: nɔ̀ 

prejudice against  vt. fɛ ̃...-nɛ, see: fɛ ̃
prematurely  adv. kpógo 
preparation  n. soru 
preparation time  n. sorukɛgurɔɔ, see: soru 
prepare  vt. kɛkɛ1 (1) 
 vt. soru kɛ, see: soru 
prepare food  vt. pɔb́lee kɛ, see: pɔ ́
prepare to rain  vi. lou ... kɛkɛ, see: lou 
present  aadj. tiaa, see: tia 
present (a baby)  vt. bɔkpɛn kɛ, see: bɔ 
present generation  n. tiadeenɔ, see: tia 
 n. tɔɔ̃rigbɛñɔ, see: tɔɔ̃ri 
present position  n. tí1 
Present tense marker  part. e3 
 part. ga1 
present time  n. tiaa, see: tia 
press  vi. nakɔr̃ɛ ...-a, see: na 
 vi. nakɔr̃ɛ ...-o, see: na 
 vt. ɔ tɔ ̃...-a, see: ɔ 
press on  vt. yĩpa ...-zi, see: yĩpa 
pretend to not do  vt. gbɛ ̀zu ɔɔ utɛ, see: 

gbɛ ̀
prevail  vi. yã ble, see: yã1 
 vt. zi ̃ ̀ble (...-a), see: zi ̃1̀ 
prickly grass  n. gɛñtɛ ̃
pride  n. ĩadãa, see: ĩa 
 n. ĩadãbɔ, see: ĩa 
 n. yɔ̃k̀ɔ̃ 
priest  n. gbà̃gbãri, see: gbãgbã 
 n. sa'ori, see: saa2 
priest of God  n. ludagbãgbãri, see: Luda 
priesthood  n. sa'orikɛɛ, see: saa2 
priestly garment  n. sa'pɔkãsãa, see: saa2 
priest's shirt  n. sa'o'uta, see: saa2 
prince  n. kínanɛ, see: kí 
prince by birth  n. kínɛ ina, see: kí 
prison  n. kpɛśiaa, see: kpɛ1́ 
prisoner  n. pisina 
problem  n. yã1 (7) 
 n. yã'ɔãmma, see: yã1 
proclaim  n. kpàakpa kɛ 
produce  n. blɛɛ 
 n. blɛwɛɛ, see: blɛɛ 
 vi. kpá 
 vt. i 
 vt. ká1 (1) 
 vt. kpá 
produce crop of fruit  vt. nɛ ́ká, see: nɛ1́ 
produce dew  vt. kpíi kpá, see: kpíi 
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produce discharge.  vt. íkutu wí, see: í 
produce first fruit  vt. lɛsa da 
produce food  vt. pɔb́lee kɛ, see: pɔ ́
produce for  vi. i ...-nɛ, see: i 
produce fruit  vt. nɛ ́kpá, see: nɛ1́ 
produce of land  n. bùsupɔ, see: bùsu 
produce pus  vt. íkutu ká, see: í 
produce sound  vt. ɔ ́bɔ, see: ɔ1́ 
produce water  vt. í bɔ, see: í 
produced on (be)  vi. kpá ...-a, see: kpá 
professional fisherman  n. sɔrɔkɔ 
profit  n. àre 
 vt. àre ble, see: àre 
profit (make)  vt. àre ble, see: àre 
 vt. àre e, see: àre 
profit making scheme  n. àreblezɛ, see: àre 
profitable  aadj. àredee, see: àre 
Prohibitive affix (with Negation) part. -ton 

(1), see: tón 
Prohibitive Continuous marker (with 

Negation)  part. tóngɔ,̃ see: tón 
Prohibitive Durative marker (with Negation) 

part. tóngae, see: tón 
Prohibitive marker (with Negation)  part. tón 
prolong  vi. sìkɔ ̃kɛ 
 vt. bà gá, see: bà1 
prolong anger  vt. pɔfɛg̃urɔɔ gága, see: pɔ 
prolongation  n. sìkɔk̃ɛna, see: sìkɔ ̃kɛ 
prominent (be)  vi. bɔ ado, see: bɔ 
promise  n. yã1 (1) 
 vt. lɛ ́gbɛ ̃...-nɛ, see: lɛ2́ 
prophesier  n. annabikɛyã'ori, see: annabi 
prophesy  vt. annabikɛɛ kɛ, see: annabi 
prophesying  n. annabikɛɛ, see: annabi 
prophet  n. annabi 
proprietor  part. -dee 
prosper  vt. kaarana kɛ ...-nɛ, see: kaara 
 vt. nnmana ma, see: nna 
prosperity  n. nnamana, see: nna 
prostitute  n. kaarua 
 n. nɔgɔw̃ɛri, see: nɔɔ1 
prostitute oneself  vt. kaarua ká, see: 

kaarua 
prostrate  adv. sɔ̀rɔrɔ 
protect  vt. ɔ kú ...la, see: ɔ 
 vt. zĩnda di, see: zĩnda 
protrude  vt. kù̃ dɔ, see: kù̃ 
protruding (stomach, wall)  adv. ɔɔ̃ 
protrusion  n. kù̃dɔkii, see: kù̃ 

proverb  n. yáasi (1) 
provide capital  vt. ɔɔdaa kɛ ...-nɛ, see: ɔɔ 
provide moisture  vt. mɔdɔ kpá, see: mɔdɔ 
provisions  n. kũsãɛ 
provisions (given by others)  n. zà̃a 
provoke  vt. dɔkɔã, see: dɔ1 
provoked (be)  vi. fɛ ̃
prowl  vt. dàzɔ da ...-zi 
proximity  n. kĩkɛɛ, see: kĩi1 
prune  vt. ɔnɛ kɛɛ̃, see: ɔ 
Psalms  sn. Saamu 
pubic area  n. azaa 
pubic hair  n. azaakã, see: azaa 
puff-adder  n. kyakpata 
puffing  adv. fòofoo 
pull  vt. gá2 (1) 
pull off  vt. wowo ...-a, see: wo 
pull out  vt. wo (2) 
 vt. wurɛ 
pull up  vt. kobi 
 vt. wurɛ 
pull up (many)  vt. wurɛwurɛ, see: wurɛ 
pull up tree  vt. lí biɛ,́ see: lí1 
pulp  n. lífu, see: lí1 
 vt. ú lɔ, see: ú 
pump  vt. ĩa ká, see: ĩa 
punish  vt. wɛɛ́ tã ...-a, see: wɛɛ́ 
punishment  n. ĩadamma, see: ĩaa 
pupil  n. kyónɛ, see: kyó 
pupil of eye  n. wɛɛ́nɛsiaa, see: wɛɛ́ 
pure  aadj. atɛɛ̃, see: a2 
 aadj. gbãsĩsai, see: gbãsĩ 
 adj. tɛɛ̃tɛɛ̃, see: tɛɛ̃ 
 adj. zɛña, see: zɛ ̃
 padj. gbãsĩsai, see: gbãsĩ 
 padj. pura, see: pu 
pure hearted  n/aadj. nɔ̀sɛpuradee, see: 

nɔ̀sɛ 
pure (race, water)  adj. zálala 
pure white  adv. fénfen 
purely  adv. atɛɛ̃, see: a2 
purification day  n. gbãsĩbɔgurɔɔ, see: gbãsĩ 
purification water  n. gbãsĩbɔ'i, see: gbãsĩ 
purify  vi. zɛ ̃
 vt. gbãsĩ bɔ ...-nɛ, see: gbãsĩ 
purity  n. nɔ̀sɛpuraa, see: nɔ̀sɛ 
purple  aadj. gaarura'idee, see: gaarura 
purple ink  n. gaarura'i, see: gaarura 
purpose  n. pɔyeziyã, see: pɔ 
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purse  n. mɔ̀kpɛ, see: mɔ̀1 
 n. ɔɔsɔ, see: ɔɔ 
 n. ɔɔsɔ̃ɔ, see: ɔɔ 
purse lips  vt. lɛźukii kɛ, see: lɛ2́ 
pursue  vi. pɛɛ́ ...-zi, see: pɛɛ́ 
pursuer  n. gbɛ̀sɛri, see: gbɛsɛ 
 n. pɛmmari, see: pɛ ́
pus  n. bɔ̀'i, see: bɔ̀ 
push  vt. ɔ sɔ ̃...-zi, see: ɔ 
 vt. sɔ ̃...-zi, see: sɔ ̃
 vt. yĩpa 
push with hand  vt. ɔ yĩpa ...-zi, see: ɔ 
put  vt. da2 (1) 
 vt. di (1) 
 vt. na (1) 
put a distance between  vt. kpà̃ngu da, 

see: kpà̃ngu 
put alongside  vt. kpákɔz̃i, see: kpá 
put an end to  vt. yãa 
put around  vt. liga ...-zi, see: liga 
put arrow to bow  vt. kà kpá sála, see: kà 
put ash on head (in mourning)  vt. túbu gbɛ ̃

... mìa, see: túbu 
put aside bananas to ripen  vt. àgbɛdɛ di, 

see: àgbɛdɛ 
put at ease  vt. làakari kpáɛ, see: làakari 
put boundary  vt. kɔɔlɛ da, see: kɔɔlɛ 
put distance between  vt. kpàngu da ... 

dagura, see: kpàngu 
put down  vt. diɛ (...-nɛ), see: di 
 vt. káɛ, see: ká1 
put foot on  vt. gbá di ...-a, see: gbá 
put hand above  vt. ɔ di ... musu, see: ɔ 
put hand in  vt. ɔ da ...-n, see: ɔ 
 vt. ɔ gɛ ̃...-n, see: ɔ 
put hand to  vt. ɔ kpa (...-a) (1), see: ɔ 
put hand to/against  vt. ɔ ká ...-zi, see: ɔ 

put hands behind back  vt. ɔ dɔ ... kpɛɛ, see: 
ɔ 

 vt. ɔ kpá kpɛɛ, see: ɔ 
put in  vt. si ...-lɛ, see: si 
put in charge  vt. kpá ... gãzĩ, see: kpá 
put in front  vt. kpán'aɛ kɛ, see: kpá 
put in hand  vt. na ...-nɛ ... ɔzĩ, see: na 
put in single file  vt. dɔdɔ (2), see: dɔ1 
put in trouble  vt. da yãn, see: da2 
put number or sign on  vt. lamba na/kɛ/dɔ 

...-a, see: lamba2 
put on  vt. kú ...-a, see: kú 
 vt. kúɛ ...-a, see: kúɛ 
put on fire  vt. disa 
 vt. za 
put on fire/stove  vt. di tɛá, see: di 
put on sandels  vt. kyatee kpá, see: kyatee 
put out hand  vt. ɔ bɔ, see: ɔ 
put out lamp  vt. fitia dɛ, see: fitia 
put poison on arrow  vt. kà di, see: kà 
 vt. kà gba, see: kà 
put roof on  vt. kpɛ ́dɔ, see: kpɛ1́ 
put to test  vt. lɛ ́... gwa, see: lɛ1́ 
put together  vt. dakɔã, see: da2 
 vt. kakũn (2), see: ká1 
 vt. nakɔã, see: na 
put up with  vt. fɔ1̃ 
put up with smell  vt. gũu mɔḿɔ, see: gũu 
put water on fire for  vt. kása2 (2) 
put words in another's mouth  vt. sóso ká 

...-nɛ ... lɛń, see: só 
put words in one's mouth  vt. yã káka ...-nɛ, 

see: yã1 
put yoke on  vt. gbóngo da ...-nɛ, see: 

gbóngo 
pygmy mouse  n. ɛɛ̃wesaa, see: ɛɛ̃2 
pyorrhoea  n. lɛf́ɔ(na), see: lɛ2́ 
python  n. mlɛ̃̀daa, see: mlɛ̃ ̀

Q  -  q 
 
quake  vi. nigã (1) 
 vi. nigãnigã, see: nigã 
quarrel  n. lɛokpakɔã, see: lɛo 
 n. swèe 
 vt. lɛokpakɔã kɛ, see: lɛo 
quarrelsome  aadj. swèedee, see: swèe 
quarrelsome person  n. gbɛl̃ɛwɛtɛri, see: 

gbɛ1̃ 

 n. lɛokpakɔãdee, see: lɛo 
quarry  n. gbɛ̀wikii, see: gbɛ ̀
 n. yɔk̃ii, see: yɔ2̃ 
 vt. yɔỹɔ,̃ see: yɔ2̃ 
quarter  n. fáandi 
quartz  n. gbɛ̀digi, see: gbɛ ̀
queen  n. nɔgbɛ ̃kína, see: nɔɔ1 
question  vt. lala, see: la1 
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 vt. yã la/lala ...-a, see: yã1 
question about  vt. la(la) ...-zi, see: la1 
question marker  part. -rò 
question marker (answer known)  part. -ɔ 
question particle  part. kó 
question particle expressing surprise  part. 

sɛɛ 
quick moving spider  n. gàragara (1) 
quick tempered  n. nɔ̀sɛwãadee, see: nɔ̀sɛ 
quick tempered person  n. pɛt̃ɛd̃ee, see: 

pɛt̃ɛ ̃
quick to (be)  vi. wã (2) 

quickly  adv. bàrara 
 adv. kpakpaa 
quickly without interruption  adv. bàaa 
quicksand  n. foo1 
quiet  adv. kítikiti 
quiet (be)  vi. yĩ1 
quietly  adv. kpãikpãi, see: kpãi 
quiver  n. gbàra 
quotation particle  part. sɛ2́ 
quote a proverb  vi. yáasi zu, see: yáasi 
Quran  sn. Kurani 
Quranic student  n. aumaziri 

R  -  r 
 
race  n. bà2 
 n. bàkpakɔs̃ɔña, see: bà2 
 n. borikɛɛ, see: borii 
 vt. bà kpákɔs̃ɔ,̃ see: bà2 
 vt. baka1 
race competition  n. bàkpakɔz̃i, see: bà2 
race competitor  n. bàkpakɔs̃ɔr̃i, see: bà2 
Rachel  sn. Rasɛli 
racket  n. zɔka 
radiance  n. í (3) 
raffia broom  n. zàmɛsɛ, see: zà1 
raffia palm  n. zà1 (1) 
rafter  n. líkɔk̃ũ, see: lí1 
 n. zà1 (2) 
rag  n. kãsãa (2) 
raid  n. lɛɛ́mmana, see: lɛɛ́2 
rain  n. lou (1) 
 vi. lou ... ma, see: lou 
rain for  vi. lou ... ma ...-nɛ, see: lou 
rain on  vi. lou ... ma ...-a, see: lou 
rain on heavily  vt. lou ... gbɛ,̃ see: lou 
rainbow  n. ludambɛfɛɛ̃daa, see: Luda 
rainstorm  n. lapatalou, see: laa 
rain-water  n. lou'i, see: lou 
raise  vt. tòto kɛ 
raise animal  vt. dato 
raise emotion  vi. pɔ ... fɛɛ, see: pɔ 
raise fist in acknowledgment  vt. gà̃ sɛ ́...-nɛ, 

see: gà̃2 
raise hand  vt. ɔ sɛ,́ see: ɔ 
raise head  vt. mì bɔ, see: mì 
raise hope  vt. kɛkɛ1 (2) 
 vt. wɛɛ́fufu kɛ, see: wɛɛ́ 
rake  n. bãizakara 

ram  n. sãkaro, see: sãa 
 vt. sɔs̃ɔ,̃ see: sɔ ̃
Ramadan  n. lɛýigurɔɔ, see: lɛ2́ 
ram/beat floor  vt. kpɛ ́lɛĺɛ/kpá, see: kpɛ1́ 
ranger  n. àda 
ranked  aadj. bàdee, see: bà1 
ransom  n. tɔɔba 
 n. tɔɔbakpabɔ, see: tɔɔba 
rap with knuckle  vt. ɔnkɔta pá/zɔ,̃ see: ɔ 
rape  vi. kusi ...-a 
rapids  n. ísɔk̃ana, see: í 
rare  adv. kpáa ...-ro 
rarely  adv. kàtankatan 
 adv. sɔ̃̀ kɔñ sɔ̃̀o 
rat  n. ɛɛ̃2 
rat species  n. ɛɛ̃bore, see: ɛɛ̃2 
 n. ɛɛ̃bɔkɔpa, see: ɛɛ̃2 
 n. ɛɛ̃woo, see: ɛɛ̃2 
rather little  adv. fétengo, see: féte 
ravage  adv. gyáigyai 
rave  vt. yã bɔɛ, see: yã1 
 vt. yã ya, see: yã1 
raven  n. bãkãnkãnaa, see: bãa 
ravine  n. kokotɛw̃ɛɛ 
raving  n. yãbɔɛ, see: yã1 
 n. yãbɔɛna, see: yã1 
raw  adj. búsu 
ray  n. í (3) 
razor  n. mìbobɔ, see: mì 
reach  vi. ká ...-zi, see: ká1 
 vt. le 
reach full amount  vi. papa, see: pa 
reach overhead (sun)  vi. ɔfãntɛ ̃... ká 

mìdangura, see: ɔfãntɛ ̃
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read  vt. kyó kɛ (1), see: kyó 
reader  n. kyókɛri, see: kyó 
reading  n. kyó (1) 
ready  vi. ma1 
ready (be)  vi. sorumi ... ma, see: soru 
 vi. yãa (2) 
real  aadj. ina, see: i 
 aadj. yãpuraa, see: yã1 
 adj. gidii 
 adj. yãmaazi, see: yã1 
 adj. yãpuradee, see: yã1 
realize (Perfect aspect)  vt. dɔ ̃(2) 
really  adv. yãpura, see: yã1 
realm  n. kíblekii, see: kí 
reason  c. yãnzi, see: yã1 
 n. yã1 (5) 
 pp. yãnzi, see: yã1 
reason to boast  n. ĩadãyã, see: ĩa 
reasonable (be)  vt. nɔ̀sɛ vĩ, see: nɔ̀sɛ 
Rebecca  sn. Rɛbɛka 
rebel  n. swãgbãadee, see: swã 
rebel against  vi. fɛ ̃...-o, see: fɛ ̃
rebound  vi. sɔkpa ...-a, see: sɔkpa 
rebuke  vi. gí ...-nɛ, see: gí 
 vi. kpãkɛ ̃...-zi 
 vi. pata ...-a, see: pata 
 vt. zɔka ká ...-zi, see: zɔka 
recall  vt. gbɛsɛ 
receive  vt. sí (1) 
recently weaned child  n. dɛkɔɔ̃ 
receptacle  n. kákii (2), see: ká1 
reckless word  n. laasuusaiyã, see: laasuu 
recline against  vt. gɛɛkɛsɛ kɛ (...-zi) 
reclining  adv. gɛɛkɛsɛkɛna, see: gɛɛkɛsɛ 

kɛ (...-zi) 
recognize  vt. dɔ ̃(2) 
recompense  n. zĩ'are, see: zĩi 
 vt. mɔra ká ...-a, see: mɔra 
reconcile  vi. túuba kɛ ...-nɛ, see: túuba 
 vt. agbaa kpá ...-nɛ (...-nɛ), see: 

agbaa 
reconciliation  n. túuba 
reconciliatory gift  n. agbaakpabɔ, see: 

agbaa 
reconciliatory victim  n. agbaakpapɔ, see: 

agbaa 
record  n. yã1 (2) 
recover  vi. dɔ1 (1) 
 vi. mɛ̀ wèe, see: mɛ ̀

 vi. were ...-a 
recover from madness  vi. bà̃n ... were, see: 

bà̃n 
recover from sickness  vi. gyãa ... were ...-a, 

see: gyãa 
recovered  adj. werena, see: were ...-a 
rectangular  aadj. àdɛdɛ 
red  aadj. tɛãdee, see: tɛãa 
 aadj. tɛñgo, see: tɛãa 
 adj. tɛãa 
 adv. tɛɛ̃, see: tɛãa 
red ant  n. yɛg̃ɛñtɛ ̃
red anthill  n. zɛt̀ɛ,̃ see: zɛ ̀
red earth  n. kɔ̀sɔtɛãa 
red eyed dove  n. pɔt̃ɛɛ̃lɛbɛɛsi, see: pɔt̃ɛɛ̃ 
red hearthstone  n. tɛñtɛk̃asagbɛ, see: 

tɛñtɛk̃asa 
red pepper  n. yɔñku tɛr̃aa, see: yɔñku 
red rat  n. ɛɛ̃kasa, see: ɛɛ̃2 
red rooted plant  n. kpaatɛ ̃
red rope  n. bàtɛ ̃(2), see: bà1 
red skink  n. lɔlɔmi tɛãa, see: lɔlɔmii 
red stone  n. gbɛ̀tɛ,̃ see: gbɛ ̀
red talcum powder  n. atike tɛãa, see: atike 
redden  vi. tã2 
redden hair  vi. kã ... tã, see: kã2 
redeem  vt. bo (2) 
redeem pledge  vt. tɔɔba bo, see: tɔɔba 
redeem slave  vt. zɔ̀ bo, see: zɔ̀ 
redeemer  n. bòri, see: bo 
 n. mìsiri, see: mì 
redness  n. tɛãkɛɛ, see: tɛãa 
redo (fig.)  vt. kãndagbɛ ba, see: kãndagbɛ 
redound  vi. wí ... musu, see: wí1 
reduce  vi. lago 
 vt. busa (1) 
reduce swelling  vi. baatɛ 
reed  n. kàba 
reedbuck antelope  n. dùa 
refer to  vi. tɛ ́...-a, see: tɛ1́ 
refine  vt. baasa 
refiner  n. mɔ̀baasari, see: mɔ̀1 
reflection  n. ninii (1) 
reflector in torch or lamp  n. taasa 
refrain from  vt. mì kɛ ̃...-a, see: mì 
refreshing word  n. nɔ̀sɛyĩikũyã, see: nɔ̀sɛ 
refreshment  n. pɔýĩi, see: pɔ ́
 n. yĩi 
refuge  n. aafia'ekii, see: aafia 
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 n. kpánzi, see: kpá 
 n. mìsikii, see: mì 
 n. nakii, see: na 
 n. utɛkii, see: utɛ 
refusal  n. gínziyã, see: gí 
refuse  vi. gí (1) 
refuse to (auxiliary verb)  vi. gí ...-zi (4), see: 

gí 
refute  vt. ɛgɛ bo, see: ɛgɛɛ 
regal  n. kí ina, see: kí 
regard with compassion  vt. wɛñda gwa, 

see: wɛñda 
region  n. bùsu (2) 
 n. guu, see: -gu 
regional centre  n. mɛɛwi 
register  vt. tɔ ́da ...-n, see: tɔ1́ 
register goods  vt. laa takada sí, see: laaa 
regret  n. déndɔm̃ɛɛ, see: dé1 
 n. tómadɔỹãa, see: tó2 
regular road  n. táa'ozɛ, see: tá 
regularly  adv. kɔs̃ɔk̃ɔs̃ɔ̃ 
regulate  vt. gɔg̃ɔ ̃(...-nɛ), see: gɔ2̃ 
regulation  n. dokayã, see: doka 
reign  n. kpata 
 vt. kí ble, see: kí 
 vt. kpata ble, see: kpata 
reign (time)  n. kíblegurɔɔ, see: kí 
reject  vi. gí ...-zi (2), see: gí 
reject counsel  vi. bɔ ... yã kpɛɛ, see: bɔ 
rejected  aadj. ginzina, see: gí 
rejoice  vt. pɔnnaa kɛ, see: pɔ 
rejoice in heart  vt. nɔ̀sɛ ... yáa dɔ ...-a, see: 

nɔ̀sɛ 
relate  vt. yã tɔk̃ɛ ̃...-nɛ, see: yã1 
relate matter  vt. yã baba ...-nɛ, see: yã1 
relate to  vt. tɔk̃ɛ ̃...-nɛ 
relative  n. danɛ 
Relative Pronoun  pr. kɛ̀2 
relax  vi. were ...-a 
relaxed  adj. werena, see: were ...-a 
relaxed (be)  vi. kú ... làakaria, see: kú 
release  adv. dɔ̃ɔ̀ 
 vt. gbarɛ 
 vt. ɔ gbarɛ ...-zi (1), see: ɔ 
release for  vt. gbarɛ ...-nɛ, see: gbarɛ 
reliable  vt. náanɛ vĩ (1), see: náanɛ 
relief  adv. dɔ̃ɔ̀ 
 n. afua 
relieve  vt. ĩan ká 

 vt. kɛ ̃(4) 
relieve oneself  vi. dɔzɛzi kɛ, see: dɔ1 
 vt. bĩikpɛɛ kɛ, see: bĩi 
religion  n. dɔnzizɛ, see: dɔ1 
religious ceremony  n. dɔnziyã, see: dɔ1 
religious person  n. dɔnziri, see: dɔ1 
religious teacher  n. ludayãdannɛri, see: 

Luda 
relinquish  vt. mì kɛ ̃...-a, see: mì 
relinquish responsibility  vi. bɔ yãn, see: bɔ 
remain  vi. gɔ2̃ 
remains  n. gbɛɛ̃2 
 n. kpaaa 
remedy  n. yɔ̀ɔ 
 vt. yɔ̀ɔ kɛ, see: yɔ̀ɔ 
remember  vi. dɔ ...-gu/-n, see: dɔ1 
remembrance  n. dɔngu, see: dɔ1 
 n. yãdɔngu, see: yã1 
remind  vt. dɔ ...-gu/-n, see: dɔ1 
remind of gift given  vt. sasi ...-a 
reminisce  vt. gari kɛ (...-nɛ), see: gari 
reminiscence  n. gari 
remnants  n. kɔɔ̃1 
remorse  n. déndɔm̃ɛɛ, see: dé1 
 n. tómadɔỹãa, see: tó2 
remote  aadj. pɔ̀rɔtu, see: pɔ̀rɔ 
remote bush  n. sɛ̃̀tɛsindii, see: sɛ̃ ̀
remote fearful place  n. bàru 
remove  vt. go 
remove core of boil  vt. zaa bɔ, see: zaa3 
remove from  vt. go ...-la, see: go 
 vt. gu ...-la/lɛ/́a/saɛ, see: gu 
 vt. woro (...-a) 
remove hair  vt. sãsã2 (2) 
remove leaves  vt. sà go, see: sà 
remove oneself (from)  vi. woro (...-a) 
remove thorn  vt. lɛ̀ wo ...-nɛ, see: lɛ̀1 
render stupid  vt. làakari sí ...-a, see: làakari 
repair  vt. kɛkɛ1 (1) 
repairer  n. kɛ̀kɛri, see: kɛkɛ1 
repayment (receive)  vt. gɛɛ̃ sí, see: gɛɛ̃1 
repeat  vi. kɛkɛ1 
repeated hiss  adv. fɛ̀ɛkuufɛɛkuu, see: fɛ̀ɛ2 
repent  vt. nɔ̀sɛ liɛ, see: nɔ̀sɛ 
replace  vt. gɛɛ̃ ká, see: gɛɛ̃1 
replacement  n. gɛɛ̃1 
replacement (take)  vt. gɛɛ̃ sí, see: gɛɛ̃1 
reply  vt. lɛ ́sí, see: lɛ2́ 
reply to  vt. yã li ...-a, see: yã1 
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report  n. káara 
 n. wàpe 
report someone  vt. gbá sɛɛ́, see: gbá 
report to  vt. gbã ...-nɛ, see: gbã1 
representative  n. wɛɛ́dee, see: wɛɛ́ 
reprimand  vt. gba làakari, see: gba 
 vt. zɔka dɔ ...-a, see: zɔka 
reptile  n. pɔt́aa'onkusɛa, see: pɔ ́
reputation  n. tɔ1́ (2) 
request  n. wɛɛ́ (4) 
 n. yã1 (1) 
 vt. gbeka 
 vt. gbekagbeka, see: gbeka 
 vt. wɛɛ́ kɛ ...-a, see: wɛɛ́ 
 vt. wɛɛ́kɛɛ, see: wɛɛ́ 
request interest  vt. í la ...-a, see: í 
request (make)  vt. wɛɛ́kɛɛ kɛ, see: wɛɛ́ 
rescue  n. faaba 
 vt. faaba kɛ, see: faaba 
rescuer  n. faabakɛri, see: faaba 
 n. mìsiri, see: mì 
resell  vt. sɔkpa 
resemblance  n. taka 
resemble  vt. bɔkɔb̃a ...-o, see: bɔ 
reservoir  n. íkaɛkii, see: í 
resist  vi. gí ...-nɛ, see: gí 
resistance  n. yɛ̃̀ɛ 
respectable person  n. bɛ̀ɛdee, see: bɛ̀ɛ 
respite  vt. ĩam pá, see: ĩa 
respond  vt. li ...-a, see: li 
 vt. si ...-la, see: si 
respond to  vt. yã ma ...-a, see: yã1 
response  n. wena, see: we 
responsibility  n. yã1 (6) 
rest  n. kámma 
 vt. ĩam pá, see: ĩa 
 vt. kámma bo, see: kámma 
rest day  n. kámmabogurɔɔ, see: kámma 
restaurant  n. pɔb́lekpɛ, see: pɔ ́
rested field  n. kãndagbɛ 
resting place  n. kámmabokii, see: kámma 
restless movement  adv. sɛg̀ɛsɛgɛ 
restlessly  adv. kɛ̀ɛkɛɛ 
restrain  vt. dãdã ...-zi, see: dã1 
 vt. gbóngo kɛ, see: gbóngo 
 vt. milɛ ble 
 vt. ɔzã gba, see: ɔ 
result  n. gbɛ̀ (2) 
 n. ɔgbɛ (2), see: ɔ 

result (get)  vt. gbɛ ̀e, see: gbɛ ̀
resume sex after weaning period  vt. dɛkɔɔ̃ 

kɛ (2), see: dɛkɔɔ̃ 
resurrect  vi. gɛ̀ ... fɛɛ, see: gɛ ̀
 vi. vu (2) 
resurrected person; person thought dead 

but now alive  n. gàafɛɛ, see: ga2 
resuscitate; stir  vi. vu (1) 
retail  vt. soke kɛ 
retain  vt. ɔ di(di) ...-a (2), see: ɔ 
retaliate  vt. gɛɛ̃ bo ...-a (...-nɛ), see: gɛɛ̃1 
retreat  vi. bɔru kpɛɛ, see: bɔru 
 vt. kpɛɛ kpá, see: kpɛɛ 
retribution fall on  vi. yã ... wí ... musu, 

see: yã1 
retrieve  vt. gbɛsɛ 
return  n. suna, see: su 
 vi. su 
 vt. sɔkpa 
return back to  vi. sɔkpa ...-a, see: sɔkpa 
return to  vi. su ...-a (1), see: su 
 vt. sɔkpa ...-nɛ, see: sɔkpa 
return to senses  vi. làakari ... su, see: 

làakari 
return with  vi. sɔkpa ...-o, see: sɔkpa 
reveal  vt. bɔ ...-nɛ gupuraa, see: bɔ 
 vt. piti ...-a ...-nɛ, see: piti 
 vt. yã biia ...-nɛ, see: yã1 
 vt. yã wɛɛ́ wɛ ̃...-nɛ, see: yã1 
reveal to  — wɛk̃ɔã ...-nɛ, see: wɛ ̃
 vt. biia ...-nɛ, see: bii2 
revealed on (be)  vi. pisi ...-a, see: pisi 
revelation  n. yãwɛɛwɛña, see: yã1 
reveller  n. kɔk̃ɔ'̃ori, see: kɔk̃ɔ ̃
 n. pɔnnakɛri, see: pɔ 
 n. zĩbaakɛri, see: zĩbaa 
review  vt. gbɛ ̀sisi, see: gbɛ ̀
reviler  n. lɛźaadee, see: lɛ2́ 
revise  vt. gbɛ ̀sisi, see: gbɛ ̀
revive  vi. mɛ̀ ... su, see: mɛ ̀
revoke  vt. gboro 
revolt against  vi. fɛɛ ...-zi, see: fɛɛ 
reward  n. asaia 
 n. láada 
rheumatism  n. gyɔnlɛ 
rib  n. gbà̃ntɛw̃a, see: gbà̃ntɛ ̃
rice  n. mɔree (1) 
rich  aadj. nɔśidee, see: nɔśi 
rich person  n. ɔɔdee, see: ɔɔ 
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riddle  n. gara gbooto, see: gara 
ride  vi. di ...-a, see: di 
ride bicycle  vt. kɛkɛ di, see: kɛkɛ2 
ride on  vi. di kpɛɛ/musu, see: di 
rider  n. dìri, see: di 
ridge  n. bú 
 n. dɔ̀rɔ (1) 
 n. gòro 
ridge line  n. búdɔrɔ, see: bú 
ridge of roof  n. kpɛśuta, see: kpɛ1́ 
ridicule  n. yáadɔmma, see: yá2 
 vt. fabo 
right  aadj. ɔplaa, see: ɔ 
 adj. súusu 
 adj. zɛd́ee, see: zɛ ́
 part. -ɛ 
right (be)  vt. zɛ ́vĩ (2), see: zɛ ́
right hand  n. ɔplaa, see: ɔ 
right handed person  n. ɔpladee, see: ɔ 
right now  adv. tia la, see: tia 
right time  n. gurɔɔ, see: gurɔ 
righteous  n. yãnnadee, see: yã1 
righteous person  n. yãmaakɛri, see: yã1 
righteousness  n. yãzɛdee, see: yã1 
rigid  adv. kpà̃m 
ring  n. tãnga 
ring bell  vt. mɔ̀ lɛ,́ see: mɔ̀1 
ring finger  n. ɔnɛtãngadari, see: ɔ 
ringing  adv. wemm 
rinse  vt. í da ...-la, see: í 
rinse (grain)  vt. yoyo, see: yo 
riot  vi. logo (2) 
ripe  adj. mai, see: ma1 
 vi. ma1 
ripening time  n. magurɔɔ, see: ma1 
ripple  vi. dege 
 vi. degedege, see: dege 
rise  vi. fɛɛ 
rise against each other  vt. fɛɛkɔz̃i, see: fɛɛ 
rise (make)  vt. sɛśɛ (1), see: sɛ1́ 
rise suddenly  adv. vàu 
rise (sun)  vi. ɔfãntɛ ̃... fɛɛ, see: ɔfãntɛ ̃
rise up against  vi. fɛɛ ...-zi, see: fɛɛ 
rise upon  vi. fɛɛ ...-a, see: fɛɛ 
rising  n. fɛɛna, see: fɛɛ 
risk life  vt. zĩnda kai kɛ, see: zĩnda 
ritual  n. dɔnziyã, see: dɔ1 
ritual (do)  vt. kɛkɛɛ kɛ, see: kɛkɛ1 
ritual washing  n. awala 

rival  n. gɔãanɔ 
rival in love  n. kpaasidee 
rivalry  n. dɛnlaa, see: dɛ2 
river  n. swaa2 
river (big)  n. swadaa, see: swaa2 
river course  n. swadɔɔ, see: swaa2 
river jungle  n. swadako, see: swaa2 
river Niger  sn. Sɛ̀bɛ, see: sɛ̀bɛ 
riverbed  n. swawɛɛ, see: swaa2 
riverside  n. swasaɛ, see: swaa2 
riverside dwellers  n. swasaɛdeenɔ, see: 

swaa2 
river-water  n. swa'í, see: swaa2 
road  n. zɛ ́(1) 
roadblock  n. zɛt́atabɔ, see: zɛ ́
roam around  vi. ligaliga ...-zi, see: liga 
roan antelope  n. lɛṕuraa, see: lɛ2́ 
roar  vi. pũtã (2) 
roaring  aadj. ɔɔ́dɔri, see: ɔ1́ 
roast  vt. kpata 
roasted  aadj. kpátɛa(na), see: kpá 
 aadj. kpatana, see: kpata 
rob  vt. kpãi o, see: kpãi 
robber  n. kpãi wɛɛdewɛɛ, see: kpãi 
robe  n. gumusu 
 n. utadaa, see: uta 
rock  n. gbɛ̀ (1) 
rock pool  n. gbɛ̀bia, see: gbɛ ̀
rock-hen  n. wɛtuuwɛ 
rocky hill  n. gbɛ̀sĩsĩ, see: gbɛ ̀
rod  n. flà̃ 
 n. gò 
rod for punishment  n. gbɛb̃ɔ, see: gbɛ2̃ 
rod of his fury  n. pãsĩkɛgo, see: pãsĩ 
rodent  n. ɛɛ̃2 
roll  vt. gbegere pá 
roll around  vi. máɛmaɛ, see: máɛ 
roll up  vi. koko1 
 vt. koko1 
roll up head-pad  vt. mái ba, see: mái 
rolled up  adj. kokona, see: koko1 
romance  n. bágazi 
Rome  sn. Romu 
ronier fruit  n. zàmpɔt̃ɛ,̃ see: zà1 
roof frame  n. kɔk̃ũ, see: kɔ2̃ 
 n. kpɛĺikɔk̃ũ, see: kpɛ1́ 
room  n. kpɛ1́ 
 n. kpɛńɛ, see: kpɛ1́ 
 n. mɛ̀porokii, see: mɛ ̀
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room to turn  n. liɛkii, see: liɛ 
rooster  n. kokya, see: koo 
root  n. kãsãa (1) 
rope  n. bà1 
rope made from palm  n. zàtɛb̃a, see: zà1 
rope whip  n. bàflã, see: bà1 
rosella  n. kyáaroo 
rot  vi. fɔ 
 vi. vã 
 vi. yɔ1́ 
 vt. fɔ kpá, see: fɔ 
 vt. yai kũ 
rotten  adj. mùna 
rotten fish  n. kpɔ̀daba, see: kpɔ̀ 
rotting  adj. fɔna, see: fɔ 
rouge  n. atike tɛãa, see: atike 
rough  adj. kàsara (1) 
 adj. wokũwokũ 
 adv. kàtikati 
round  adj. bòoto 
 adj. bootoko 
round and large  adv. bɔ̀rɛgɛ 
round jar  n. gbara 
rounded  adv. mɔ̀ɔɔ 
roundworm  n. fi ̃ ̀
rout  adv. gyáigyai 
row  cn. dɔ̀rɔ 
 n. dɔ̀rɔ (1) 
 vt. lí2 
royal name  sn. Kwaara 
royal python  n. gbɛzɛroo 
royal robe  n. kíble'uta, see: kí 
royal splendour  n. kíkɛgakui, see: kí 
royal title  sn. Zaaki 
royal trumpet  n. kãkãki 
rub  vt. má ...-a 
 vt. máma ...-a, see: má ...-a 
rub between hands  vt. suguu pá (1) 
rub on  vt. dɔkɔ (...-a) 
rubber  n. loba 
 n. lɔɔba (1) 
rubbish  n. bùsa 
rubbish heap  n. tuburaa, see: tubura 
rubbish heap (at/on)  adv. tubura 
rudder  n. fĩbɔ, see: fĩ 
 n. górolibɔ, see: góro 

ruin  n. mɔńzi, see: mɔ ́
 n. yakana, see: yaka 
 vt. mɔńzi kɛ, see: mɔ ́
 vt. yaka 
ruin one's back  vt. wó dɛ, see: wó 
ruin someone's property  vt. ásaru kɛ, see: 

ásaru 
ruin world  vt. anduna dɛ, see: anduna 
ruined (be)  vi. yaka (1) 
ruiner of a country/economy  n. bùsudɛri, 

see: bùsu 
ruins  n. bɛzĩ, see: bɛ 
rule  n. doka 
 n. dokayã, see: doka 
 n. yãzɛkparɛ, see: yã1 
 vt. kí ble, see: kí 
rule over  vt. kí ble ...-a, see: kí 
Ruler  sn. Gbãade, see: gbãa 
ruler  n. kíbleri, see: kí 
 n. kpatableri, see: kpata 
 n. kpatadee, see: kpata 
 n. pɔýɔb̃ɔ, see: pɔ ́
ruler's goods  n. kpako 
ruminate  vt. yoko o 
rumour  n. wàpe 
run  n. bà2 
 vt. bàa lɛ,́ see: bà2 
run after women  vt. nɔ dãmbara kpá, see: 

nɔɔ1 
run away  vt. bàa lɛ,́ see: bà2 
 vt. bàa sí, see: bà2 
run away; hit the dust  vt. tí lɛ,́ see: tí2 
run out of  vt. fɛ̀ɛ sí, see: fɛɛ̀2 
run out on  vi. yãa ...-a, see: yãa 
running knot  n. gãmpɔɔ kɛ 
runt  aadj. gina, see: gí 
rush around  adv. gìdigidi, see: gídi 
 vt. òro'oro bo 
rush in  vi. si ... gu/n (2), see: si 
rush towards  vt. sɔ ̃da ...-a, see: sɔ1̃ 
rushing in panic  adv. gìdigidi, see: gídi 
rushing sound  adv. bìoo 
rust  vt. kɔt̃ɛ ̃kpá 
Ruth  sn. Rutu 
ruthless person  n. gbɛỹãkɛrisaidee, see: 

gbɛ1̃ 

S  -  s 
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Sabbath day  n. kámmabogurɔɔ, see: 
kámma 

Sabifarandi  sn. Sabifaandi, see: Sabi 
sack  cn. sàki 
 n. bãndi 
 n. bɔ̀kɔ 
 n. sàki 
sack made of sackcloth  n. lato 
sacred stone  n. tãagbɛ, see: tãa 
sacrifice  n. saa2 
 vt. saa o, see: saa2 
sacrifice to  vt. gbãgbã 
sacrifice to spirit  vt. tãa gbãgbã, see: tãa 
sacrificial blood  n. sa'o'aru, see: saa2 
sacrificial food  n. sa'opɔblee, see: saa2 
sacrificial lamb  n. sa'osãa, see: saa2 
sacrificial meat  n. sa'onɔbɔ, see: saa2 
sacrificial offering (not alive)  n. sa'obɔ, see: 

saa2 
sad person  n. nɔ̀sɛsiadee, see: nɔ̀sɛ 
 n. pɔsiadee, see: pɔ 
saddle  n. gàari 
 vt. gaari yi ...-nɛ, see: gàari 
sadness  n. pɔsiaa, see: pɔ 
safe  n. yà̃ 
safe place  n. mìsikii, see: mì 
safety pin  n. lɛ̀bɔbɔ, see: lɛ̀1 
sag  vi. zunna, see: zu 
sailboat  n. górobisa, see: góro 
sailor  n. ísialaatari, see: í 
saint  n. gbãsĩsaidee, see: gbãsĩ 
salary (money or in kind)  n. asaiapɔ, see: 

asaia 
sale  n. yana, see: yá1 
sale (get)  vt. yàra e, see: yàra1 
saliva  n. lóu 
salivate  vt. lóu su, see: lóu 
salt  n. wisi 
salted  aadj. wiside, see: wisi 
salty  aadj. wiside, see: wisi 
same  adj. dɔñkɔ̃ 
sanctuary  n. ludakukii, see: Luda 
sand  n. bùsu'ãatɛ,̃ see: bùsu 
sandal  n. kyatee 
 n. salubata 
sand-fly  n. vĩapãsĩ, see: vĩa2 
sane (become)  vt. ĩa kɛ ̃...-a, see: ĩa 
Sarah  sn. Sara 
 sn. Salamatu, see: Sara 

Satan  n. Setãn 
satin  adj. zãɛ 
satisfaction  n. kãna, see: kã1 
satisfied (be)  vi. kã1 
Saturday  n. Asinti 
savage  adj. pãsĩ 
save  vt. bɔ 
 vt. mì sí, see: mì 
saviour  n. mìsiri, see: mì 
savour the smell  vt. gũu gága, see: gũu 
saw  n. sagasigi 
say  vi. be 
say to  vi. be ...-nɛ, see: be 
saying  n. pena, see: pe 
scab  n. bɔ̀tɛɛ, see: bɔ̀ 
scabies  n. kása1 
scale  n. kpɔ̀tɛɛ, see: kpɔ̀ 
 n. tɛ̀ɛ 
 vt. tɛ̀ɛ gogo, see: tɛɛ̀ 
scales  n. kiloo 
 n. pɔt́iisigwabɔ, see: pɔ ́
scar  n. bɔ̀gbɛ, see: bɔ̀ 
 n. wɛz̃ã 
scarce  adv. kpáa ...-ro 
scare  vi. vĩa dada ...-zi, see: vĩa1 
scarecrow  n. bãpɛmmabɔ, see: bãa 
scarf  n. fataa2 
scarlet  adv. zónzon 
scarred  aadj. wɛz̃ãdee, see: wɛz̃ã 
scatter  vt. fãakɔã, see: fã 
sceptre  n. kíkɛgo, see: kí 
scheme  vt. wàari pá (2) 
scholar  n. kyókɛri, see: kyó 
 n. takadadɔr̃i, see: takada 
school  n. kyókpɛ, see: kyó 
scissors  n. maaso 
scoffer  n. gbɛl̃alandikɛri, see: gbɛ1̃ 
scold  vt. zɔka dɔ ...-a, see: zɔka 
scoop  n. sɛɛbɔ, see: sɛ1́ 
 vt. dã3 (1) 
scoop ash  vt. túbu kɔ, see: túbu 
scoop out diggings  vt. buru pápa, see: 

buru 
scoop up stones  vt. gbɛ ̀kɔ, see: gbɛ ̀
scoop up water  vt. í dã, see: í 
scorn  n. yɛtɛ 
 vt. kya ká ...-gu 
 vt. yɛtɛ di ...-nɛ, see: yɛtɛ 
scorpion  n. swí 
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scowl (face)  vt. yakɔt̃ɛ, see: ya 
scramble for  vt. kɔd̃ɛɛ kɛ ...-zi, see: kɔ2̃ 
scrape  vt. kũkũ, see: kũ1 
 vt. wawa, see: wa1 
scratch  vt. kãsã 
 vt. kɔkɔ 
 vt. ũkã kɔkɔ, see: ũkã 
scream  vt. wii lɛ ́(...-zi), see: wiii 
scrotum  n. lɔ̀wɛɛba, see: lɔ̀ 
scrutinize  vi. wɛɛ́ naɛ, see: wɛɛ́ 
sea  n. ísiaa, see: í 
search  vt. wɛtɛ, see: wɛ 
search for  vt. kpáɛ kɛ ...-zi, see: kpáɛ 
searcher  n. tàasikɛri, see: tàasi 
seashore sand  n. ísialɛ bùsu'ãatɛ,̃ see: í 
season  n. kɛgurɔɔ, see: kɛ 
seat  n. vɛɛ̃kii, see: vɛɛ̃ 
 vt. vɛɛ̃ 
seated (be)  vi. vɛɛ̃na, see: vɛɛ̃ 
sea-water  n. ísia'i, see: í 
seaweed  n. burugu 
second  aadj. plaadee, see: plaa 
second born (daughter)  aadj. bãadee, 

see: Bãa 
second in command  n. kíkpaasi, see: kí 
second year cultivation  n. dà̃nde 
second-born son  aadj. sabidee, see: Sabi 
secret  n. asii 
secret matter  n. asiiyã, see: asii 
secret store  n. yà̃ 
secretary  n. akawe 
 n. takadakɛr̃i, see: takada 
secretly  adv. kpãi (2) 
security bar on gate  n. zɛt́atabɔ, see: zɛ ́
see  vi. wɛɛ́ si ...-lɛ, see: wɛɛ́ 
 vt. e1 
see obscurely  vt. iwesaa kɛ, see: i 
see point of view  vt. yãzɛ e, see: yã1 
see vision  vi. wɛɛ́gupu e, see: wɛɛ́ 
seed  n. pɔb́orii, see: pɔ ́
 n. pɔẃɛɛ, see: pɔ ́
 n. wɛɛ́ (3) 
seed bearing  aadj. wɛɛ́dee (2), see: wɛɛ́ 
seek  vt. wɛ 
 vt. wɛtɛ, see: wɛ 
seek audience with  vt. aɛ wɛtɛ, see: aɛ1 
seek confidential counsel  vt. yã kpá ń gãzĩ, 

see: yã1 

seek evidence against  vt. sèeda wɛtɛ ...-zi, 
see: sèeda 

seek face  vt. uu wɛtɛ, see: uu 
seek from  vt. wɛtɛ ...-a, see: wɛ 
seek joy  vt. pɔnnaa wɛtɛ (1), see: pɔ 
seek profit  vt. àre wɛtɛ, see: àre 
seek quarrel  vt. lɛ ́wɛ/wɛtɛ, see: lɛ2́ 
seek to be superior  vt. dɛnlaa wɛtɛ, see: 

dɛ2 
seeker  n. wɛtɛri, see: wɛ 
seeker after good  n. maawaaripari, see: 

maa 
seeker of dishonest gain  n. ɔɔzaawɛtɛri, 

see: ɔɔ 
seem  vi. dɛ2 
seer  n. gu'eri, see: -gu 
 n. wɛɛ́gupu'eri, see: wɛɛ́ 
Sefugbe  sn. Sɛfugbɛ 
Segbana  sn. Segbãa 
seize  vt. kũ1 
 vt. ɔ pɛɛ́ ...-a, see: ɔ 
 vt. síkɔr̃ɛ ...-a, see: sí 
seize from hand/care  vt. bɔ ... ɔzĩ, see: bɔ 
select  vt. plɛplɛ, see: plɛ 
self  n. zĩnda (1) 
 pp. zĩnda 
self-control  n. zĩndakũnadɔɔ̃, see: zĩnda 
selfish person  n. aĩapãsĩdee, see: aĩa 
selfishness  n. aĩapãsĩ, see: aĩa 
self-sown  aadj. zà̃1 
self-sown plant  n. pɔźã, see: pɔ ́
self-willed  n. gĩanzidee, see: gĩanzi 
 n. zĩndapɔyezikɛri, see: zĩnda 
sell  vt. yá1 
sell goods  vt. laa yá, see: laaa 
sell to  vt. yá ...-a, see: yá1 
seller  n. pɔýari, see: pɔ ́
 n. yàri, see: yá1 
seller of goods  n. laayari, see: laaa 
semen  n. pɔḱɛ, see: pɔ ́
send  vt. gbarɛ 
 vt. kpãsã 
 vt. zĩ2 
 vt. zĩ ...-a, see: zĩ2 
send against  vt. gbarɛ ...-zi, see: gbarɛ 
send madness on  vt. bà̃n zĩ ...-a, see: bà̃n 
send message  vt. lɛḱpãsã kɛ ...-nɛ, see: lɛ2́ 
send to  vt. gbarɛ ...-a, see: gbarɛ 
 vt. kpãsã ...-nɛ, see: kpãsã 
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Senegal bustard  n. gbáabãa, see: gbáa 
senior  aadj. gbɛñsidee, see: gbɛ1̃ 
seniority  n. dɛnlaa, see: dɛ2 
 n. sáakɛɛ, see: sáa 
sense  n. gbázɛ, see: gbá 
 n. mì (2) 
sense smell  vt. gũu ma, see: gũu 
senseless  n. mìsai, see: mì 
sensible  aadj. dɔ̀rɔdee, see: dɔ̀rɔ 
 n. làakaridee, see: làakari 
sensible person  n/aadj. faadee, see: faa 
sentence emphasis  part. -mɛ2 
separate  adj. doodona, see: do 
 vi. kɛ(̃kɛ)̃kɔã (1), see: kɛ ̃
 vi. kpaatɛkɔr̃ɛ, see: kpaatɛ(tɛ) 
 vi. yokɔã, see: yo 
 vt. gokɔã, see: go 
 vt. kɛ(̃kɛ)̃kɔã (1), see: kɛ ̃
 vt. yokɔã, see: yo 
separate from  vi. kɛ ̃...-a, see: kɛ ̃
separate from each other  vi. gukɔã, see: gu 
septum in nose  n. yĩkyã, see: yĩ2 
serval  n. bãnkãmii 
servant  n. zĩkɛri, see: zĩi 
 n. zɔ̀bleri, see: zɔ̀ 
servant-hood  n. zi ̃r̀ikɛɛ, see: zĩ2 
serve  vt. zɔ̀ ble ...-nɛ, see: zɔ̀ 
serve as slave  vt. zɔ̀ ble, see: zɔ̀ 
serve food to  vt. pɔb́lee kakɔã ...-nɛ, see: 

pɔ ́
servitude  n. zɔ̀blee, see: zɔ̀ 
 n. zɔ̀kɛɛ, see: zɔ̀ 
 n. zɔ̀zĩi, see: zɔ̀ 
set  vt. kpá (2) 
set a fire  vt. tɛ ́le, see: tɛ3́ 
set aside  vt. di (2) 
 vt. diɛkii kɛ, see: di 
 vt. kpá kpado, see: kpá 
set eyes on  vt. wɛɛ́ lɛ ́...-a, see: wɛɛ́ 
set eyes on each other  vi. wɛɛ́ kɛ siigɔ,̃ see: 

wɛɛ́ 
set fire  vt. tɛ ́kpá, see: tɛ3́ 
set fire to  vt. tɛ sɔ ̃...-a, see: tɛ3́ 
set horsehair trap  vt. taa kpá, see: taa1 
set out for journey.  vt. gbá gɛ ̃kyateen, see: 

gbá 
set rope trap  vt. bà kpákpa, see: bà1 
set (sun)  vi. ɔfãntɛ ̃... gɛ ̃kpɛń, see: ɔfãntɛ ̃
set time  vt. gurɔɔ diɛ ...-nɛ, see: gurɔ 

set trap  vt. kpákpa 
 vt. mɔ̀ kpákpa, see: mɔ̀1 
set trap for  vt. takutɛɛ kpákpa ...-nɛ, see: 

takutɛɛ 
set trap with net  vt. táaru kpákpa, see: 

táaru 
set up camp  vt. bùra pɛɛ́, see: bùra 
set up large camp  vt. bùra káɛ, see: bùra 
settle  vi. bɔkɔt̃ɛ, see: bɔ 
 vi. dɔ1 (1) 
 vi. vɛɛ̃ 
 vi. vɛɛ̃vɛɛ̃, see: vɛɛ̃ 
 vt. gɔg̃ɔ ̃(...-nɛ), see: gɔ2̃ 
 vt. káɛkaɛ, see: ká1 
 vt. vɛɛ̃vɛɛ̃, see: vɛɛ̃ 
settle dispute  vt. yã gɔg̃ɔ ̃...-nɛ/-o, see: yã1 
settle in  vi. da2 
settle mind  vi. nɔ̀sɛ kpáɛ, see: nɔ̀sɛ 
 vi. pɔ ... kpáɛ, see: pɔ 
seven  num. swɛɛplaa 
seven each  num. swɛɛplaplaa, see: 

swɛɛplaa 
seventeen  num. gɛr̃o awɛɛplaa, see: gɛr̃o 
seventeenth  aadj. gɛr̃oawɛɛplaadee, see: 

gɛr̃o 
seventh  aadj. swɛɛplaadee, see: 

swɛɛplaa 
seventy  num. baaagɔ ̃akuri, see: baaagɔ̃ 
severe  adj. fɛk̃pana, see: fɛ ̃
severe appearance  n. wɛɛ́ pãsĩ, see: wɛɛ́ 
sew  vt. nabi 
sew design  vt. ɔzĩi kɛ ...-a, see: ɔ 
sewn up  aadj. nabinabina, see: nabi 
shackle  n. gata 
 n. mɔ̀gata, see: mɔ̀1 
 vt. gata kpá ...-nɛ, see: gata 
shade  n. ɔra 
shadow  n. ninii (1) 
shady  aadj. ɔradee, see: ɔra 
shake  vi. luga 
 vi. lugaluga, see: luga 
 vi. nigã (1) 
 vt. gbãkɛ 
 vt. luga 
 vt. nigã 
shake castanet  vt. faga pá (1), see: faga 
shake from side to side  adv. sɛ̀gɛsɛgɛ 
shake hands  vt. ɔ kpa (...-a) (2), see: ɔ 
shake out  vt. kpokɛ (1) 
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shake violently  vt. faga pá (2), see: faga 
shaker  n. faga 
shallow  adj. lɔ̀sai, see: lɔ̀ 
 adv. sarara 
shallow (hole, water)  adj. tukii 
shallow water  n. ígɛɛ, see: í 
 n. ísararaa, see: í 
shame  n. wí2 
 n. wíyã, see: wí2 
 vi. wí da ...-a, see: wí2 
shameful  adj. wídee, see: wí2 
 n. wídammari, see: wí2 
shameful matter  n. wíyã, see: wí2 
shameless person  n. wísaidee, see: wí2 
shamelessness  n. wísaiyã, see: wí2 
shape  vt. kása2 (1) 
shard  n. kãndo2 
share  n. baka2 
share in  vt. ɔ kakɔã ...-n, see: ɔ 
share secret  vt. asii yi, see: asii 
share with  vt. lí ...-nɛ, see: lí2 
sharing  n. kɔg̃bɛk̃ɛɛ, see: kɔ2̃ 
sharp  aadj. lɛńna, see: lɛ2́ 
sharp (edge)  vi. lɛ ́... nna (1), see: lɛ2́ 
sharpen  vt. lɛ ́kɛ, see: lɛ2́ 
sharpen edge  vt. lɛ ́kɛkɛ (2), see: lɛ2́ 
shatter  vi. wí1 
 vt. gyaa pá, see: gyaa 
 vt. wí1 
 vt. wíwi, see: wí1 
shattered (be)  vi. wíwi, see: wí1 
shave  vt. wa1 
shave head  vt. mì bo, see: mì 
shaved.  adv. potoopo 
shawl  n. pɔd́angãn, see: pɔ ́
she  pr. à1 (3) 
she (Contrastive)  pr. àpi, see: à1 
she (Emphatic Subject)  pr. àmbe, see: à1 
she; it (Stative)  pr. à1 (4) 
she (Log. Appositive)  pr. amɔ, see: a2 
she (Log. Contrastive)  pr. api, see: a2 
she (person under discussion)  pr. adee 
shea  n. kù1 
shea grove  n. kùkpɛ, see: kù1 
shea nut  n. kore 
shea tree parasite  n. kùligbãbɔ, see: kù1 
sheaf of grass  n. sɛ̃̀ bakaa, see: sɛ̃ ̀
shea-nut butter  n. nɔśimuna, see: nɔśi 
shear  vt. kã kɛɛ̃, see: kã2 

 vt. kɛɛ̃, see: kɛ ̃
shearer  n. sãkãkɛɛ̃ri, see: sãa 
sheath  n. bakaa (1) 
 n. kpɛɛ́ 
 n. sɔ̀, see: sɔ 
 n. tóo 
sheath knife  n. fɛɛ̃kamba, see: fɛɛ̃ 
sheathe knife  vt. fɛɛ̃ sɔtɔ, see: fɛɛ̃ 
shed blood  vt. aru kwɛɛ́, see: aru 
shed humus  vt. fɔ̃̀mba bɔ, see: fɔ̃̀mba 
shed skin  n. sàko (2) 
shed snake skin  n. sɔ̀, see: sɔ 
shed tears  vi. wɛɛ́'i bɔ ...-a, see: wɛɛ́ 
sheep  n. sãa 
sheep-pen  n. sãkara, see: sãa 
sheepskin  n. sãbaa, see: sãa 
she-goat  n. blèdaa, see: blè 
shell  vt. baba 
shelter, refuge  n. mìnakii, see: mì 
Sheol  n. gɛ̀wãa, see: gɛ ̀
shepherd  n. dà̃ri, see: dã1 
 n. sãdãri, see: sãa 
shepherding  n. sãdã, see: sãa 
shepherd's bag  n. sãdãbɔkɔ, see: sãa 
shield  n. sɛngbango 
 vt. ɔ kú ...la, see: ɔ 
shield-bearer  n. sɛngbangosɛri, see: 

sɛngbango 
shift child up back  vt. ísãm pá 
shifting cultivation  n. búgbɛsisina, see: bú 
shilling  cn. sue 
shin bone  n. kwewa, see: kwee 
shine  vi. pí 
 vt. tɛ ́kɛ, see: tɛ3́ 
Shirigwaria  sn. Siigbɛa 
shirt  n. uta 
shiver  vi. luga 
shoe  n. kyatee 
shoelace  n. kyateyĩba, see: kyatee 
shoo  exc. duu 
 vt. duu kɛ ...-nɛ, see: duu 
shoot  n. lá bɔ̀rɔ, see: lá 
 vt. gbã1 
 vt. pá1 
 vt. pápa, see: pá1 
 vt. pìto pá 
shoot a sprout  vt. gbè bɔ, see: gbè 
shoot animal from behind  vt. kà dɔ ...-zi, 

see: kà 
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shoot at with arrow  vt. kà zu ...-zi, see: kà 
shop  n. sɔɔbu 
shop at market  n. yàrakpɛ, see: yàra1 
shore  n. baaa, see: baa3 
short  aadj. gbootoo, see: gbooto 
 adj. ɛ̀ɛɛ 
 adj. gezee 
 adv. kpáa ...-ro 
 padj. gbooto 
short and fat  adj. bùturugu 
short and low  adv. kuduugu 
short piece  adj. kusu (1) 
short story  n. gara gbooto, see: gara 
shortcoming  n. kɛs̃ãkii, see: kɛs̃ã 
shortness  n. kusukɛɛ, see: kusu 
shorts  n. sòkoto gbootoo, see: sòkoto 
should  vi. gà 
should never  part. togae, see: toga 
should not  part. toga 
shoulder  n. gà̃2 (1) 
shoulder bag  n. bɔ̀kɔlogomma, see: bɔ̀kɔ 
shoulder blade  n. kafata(wa) 
shoulder of animal  n. gɛt̃ɛɛ̃ (1) 
shoulder-belt  n. bàkangãn, see: bà1 
shout  vi. pata 
 vt. wuu ká ...-a 
shout at  vi. pata ...-a, see: pata 
shout at/to  vt. wii pɛ ́...-a, see: wiii 
shout together  vt. wiii kákũn, see: wiii 
shovel  n. sebuu 
show  vt. ɔdɔa 
 vt. ɔdɔa ...-nɛ, see: ɔdɔa 
show annoyance  vt. kòto kɛkɛ, see: kòto 
show annoyance against  vt. pɛt̃ɛ ̃kɛ/fɛɛ ...-

zi, see: pɛt̃ɛ ̃
show authority  vt. gbãaa mɔ ́...-nɛ, see: 

gbãa 
show authority to  vt. iko ɔdɔa ...-nɛ, see: 

iko 
show compassion  vt. sósobi kɛ, see: 

sósobi 
show disapproval  vi. wɛɛ́ bii (...-a), see: 

wɛɛ́ 
show disdain for  vt. zaza kũ ...-a, see: zazaa 
show favour to  vt. pɔnnaa wɛtɛ (2), see: 

pɔ 
show off  vt. ère kɛ 
 vt. yɔ̃k̀ɔ ̃kɛ, see: yɔ̃k̀ɔ ̃

show oneself off  vt. zĩnda mɔ ́...-nɛ, see: 
zĩnda 

show partiality  vt. tɛ̃ ̀bo (2), see: tɛ ̃
show respect to  vt. bɛɛ̀ lí ...-nɛ, see: bɛ̀ɛ 
show way  vt. zɛ ́ɔdɔa ...-nɛ, see: zɛ ́
show-off  vt. ĩa dã, see: ĩa 
showy  aadj. yɔ̃̀kɔd̃ee, see: yɔ̃k̀ɔ̃ 
shrew  n. ɛɛ̃dasuu, see: ɛɛ̃2 
shrewd (be)  vi. wɛɛ́ zɛ,̃ see: wɛɛ́ 
shrike  n. kakaworo 
shrine  n. gbãgbãkii, see: gbãgbã 
 n. tãa (2) 
 n. tãagbãgbãkii, see: tãa 
 n. tãakpɛ, see: tãa 
shrink  vi. sɔk̃ɔz̃i, see: sɔ ̃
 vt. sɔk̃ɔz̃i, see: sɔ ̃
shrub  n. lá (1) 
shrunken  aadj. fɛd̃uguu, see: fɛd̃ugu 
 padj. fɛd̃ugu 
shut door (on)  vt. gbà tata (...-lɛ), see: 

gbà 
shut in  vt. zĩnda yi, see: zĩnda 
shy person  n. wídee, see: wí2 
sick (be)  vt. gyãa kɛ, see: gyãa 
sick person  n. gyãree, see: gyãa 
sickbed  n. gyãpɛ, see: gyãa 
sickle  n. konto 
sickness  n. gyãa 
side  n. gukpadoo, see: -gu 
 n. kpadoo, see: kpa 
side of body  n. gbà̃ntɛ ̃
side of mountain  n. kpiigɛɛ, see: kpiii 
side with  vi. zɛ ...-o, see: zɛ 
sieve  n. kiki 
 n. tãngade 
 vt. bobo2 
 vt. tãngade kɛ, see: tãngade 
sieve by agitating  vt. baara 
sigh  adv. fɛ̀ɛ2 
 vi. wesaa bo, see: wesaa 
 vt. wesaa kakɔã ... bo, see: 

wesaa 
sign  n. sèeda 
sign (do)  vt. sèeda kɛ (1), see: sèeda 
signal for shot animal found dead  exc. 

fiofio 
signal to  vt. guu dɔ ...-nɛ, see: -gu 
 vt. ɔ gbãkɛ ...-nɛ, see: ɔ 
 vt. ɔ kɛ ...-nɛ yáku, see: ɔ 
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signalling  adv. yáku 
significance  n. yáasi (2) 
silence  vt. yĩtɛ, see: yĩ1 
silent  adv. kpɛ ̃
silent (be)  vi. yĩtɛ, see: yĩ1 
silent (many)  adv. kpɛk̃pɛ,̃ see: kpɛ ̃
silent toward (be)  vi. yĩtɛ ...-la, see: yĩ1 
silk  n. siliki 
silver  n. kondogi 
silver coin  n. kondogi ɔɔ, see: kondogi 
silversmith  n. kondogipiri, see: kondogi 
similar thing (do)  vt. taka kɛ (1), see: taka 
simple  adj. pãa (1), see: pã 
simple person  n. ɔñdɔs̃aidee, see: ɔñdɔ ̃
simplicity  n. ɔñdɔs̃aikɛɛ, see: ɔñdɔ ̃
sin  n. durun 
since  c. zaakɛ (2), see: zaa1 
 pp. zaa1 
since ancient time  adv. zizi, see: zi 
sincerity  n. nɔ̀sɛdoo, see: nɔ̀sɛ 
sinew  n. tĩi 
sinful person  n. durundee, see: durun 
sinful state  n. durundekɛɛ, see: durun 
sinfulness  n. durundekɛɛ, see: durun 
sing  vt. lɛ̀ sí, see: lɛ̀2 
sing praise  vt. táaki lɛ,́ see: táaki 
singer  n. lɛ̀siri, see: lɛ2̀ 
single  aadj. pɔsɛɛ, see: pɔsɛ 
 adv. pɔsɛ 
 n. pɔsɛɛ, see: pɔsɛ 
single girl  n. nɔpɔsɛɛ (1), see: nɔɔ1 
single stranded  aadj. nɛd́oo, see: nɛ1́ 
sink  vi. kpáɛ 
 vi. sɔɛ̃ 
 vi. vlɛɛ̃ 
sinless person  n. durunsaidee, see: durun 
sinner  n. durunkɛri, see: durun 
Sisimusu  sn. Si ̃s̀ĩmusu, see: si ̃s̀ĩ 
sister of man  sn. dãre 
sit  vi. vɛɛ̃ 
 vi. vɛɛ̃vɛɛ̃, see: vɛɛ̃ 
sit around  vi. vɛɛ̃ ...-zi, see: vɛɛ̃ 
sit exam  vt. dɛkɔl̃aa kɛ, see: dɛ2 
sit on  vi. vɛɛ̃ ...-a, see: vɛɛ̃ 
sitting  vi. vɛɛ̃na, see: vɛɛ̃ 
six  num. swɛɛdo 
six each  num. swɛɛdodo, see: swɛɛdo 
sixpence  n. sisi 
sixteen  num. gɛr̃o awɛɛdo, see: gɛr̃o 

sixteenth  aadj. gɛr̃oawɛɛdodee, see: gɛr̃o 
sixth  aadj. swɛɛdodee, see: swɛɛdo 
sixtieth  aadj. baaagɔd̃ee, see: baaagɔ ̃
sixty  num. baaagɔ̃ 
sixty five  num. baaagɔ ̃asɔɔro, see: baaagɔ̃ 
sixty-fold  num. baaagɔ̃gɔ,̃ see: baaagɔ̃ 
skeleton  n. gɛ̀wa, see: gɛ ̀
sketch  vt. gá2 (2) 
sketchily  adv. gbáarigbaari 
skill  n. goni (1) 
 n. gonikɛɛ, see: goni 
skilled person  aadj. gonidee, see: goni 
 n. asãnsidee, see: asãnsi 
 n. goni (2) 
skin  n. báa (1) 
 n. mɛ̀baa, see: mɛ ̀
 vt. báa bo, see: báa 
 vt. piti 
 vt. sãzi go(go) 
skin and bone  n. wakabaran, see: wá 
skin complaint  n. nɛ̀nɛ 
skink  n. lɔlɔmii 
skip  vi. vĩvĩ, see: vĩ2 
skull  n. mìkpɛɛ̃, see: mì 
 n. mìwatoro, see: mì 
sky  n. ludambɛɛ, see: Luda 
slacken  vi. yiko 
 vt. yiko 
slacks  n. tobi 
slag  n. mɔ̀gbɔ,̃ see: mɔ̀1 
slander  n. sɔ3̃ 
 vt. ɛgɛɛ di ...-a, see: ɛgɛɛ 
 vt. sɔs̃ɔ,̃ see: sɔ3̃ 
 vt. tɔ ́yaka, see: tɔ1́ 
 vt. tɔ ́zaaa sí, see: tɔ1́ 
 vt. yã dɔ ...-a, see: yã1 
slanderer  n. gbɛỹakari, see: gbɛ1̃ 
 n. lɛźaadee, see: lɛ2́ 
 n. yãdɔmmari, see: yã1 
slap face  vt. swãn kɛ, see: swã 
slaughter  vt. kòto kpá, see: kòto 
slave  n. zɔ̀ 
slave of war  n. zi ̃z̀ɔ, see: zi ̃1̀ 
slave-girl  n. zɔ̀nɔkparɛ, see: zɔ̀ 
slavery  n. zɔ̀blee, see: zɔ̀ 
sleep  n. ii, see: i 
 vt. ii o, see: i 
sleep deeply  vt. i bíta o, see: i 
sleep of death  n. ga'ii, see: ga2 
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sleeper  n. i'ori, see: i 
sleeveless shirt  n. dansiki 
slender  adv. lɔ̀gɔlɔgɔ 
slender gerbil  n. ɛɛ̃tãngba, see: ɛɛ̃2 
slice  n. kɔ̃̀ɔ1 
 vt. líli, see: lí2 
slice up  vt. lí(li)kɔr̃ɛ, see: lí2 
slide  vi. soro 
slide against each other  vi. tiikɔã, see: tii 

...-a 
slide (on)  vi. sata (...-a) 
slime  n. dã2 
 n. lóu (3) 
slimy  adj. zãɛ 
sling  n. gbɛ̀mba, see: gbɛ ̀
slingshot  n. lɔɔba (2) 
sling-stone  n. gbɛ̀mbagbɛ, see: gbɛ ̀
slip  vi. sata (...-a) 
slip away  vi. piti ...-gu, see: piti 
slip hand  vt. ɔ sɔtɔ, see: ɔ 
slip in  vi. sɔtɔ 
slip on  vi. tii ...-a 
slip out  vi. woto 
slippery  adj. zãɛ 
 adv. yɔ̀lɔyɔlɔ, see: yɔ̀lɔ 
 adv. yɔĺɔyɔlɔ, see: yɔ̀lɔ 
slippery (become)  vt. zãɛ kũ, see: zãɛ 
slope  adv. firi 
 n. gɛɛ (2) 
slow  adv. tɛɛɛ 
slowly  adv. kɔkɔkɔ 
sludge from oil production  n. nɔśigbɔ̃,̀ see: 

nɔśi 
sluggishness  n. mɛ̀kpɛtɛ, see: mɛ ̀
slumped  adv. yɔ̀kɔɔ 
smack  vt. ɔpa ká, see: ɔ 
small  adj. féte 
 adj. nɛńgo 
 adv. féte 
 adv. pómpom 
small and narrow (hole)  adj. foo2 
small and round  aadj. buturuguu, see: 

bùturugu 
 adj. nɛńgo bunduruku, see: 

nɛńgo 
 adv. sɛtɛɛgɛ 
small antelope  n. gãa 
small biting fly  n. bidibidi 
small child  n. nɛ ́féte, see: nɛ1́ 

small cockroach  n. sɛsɛkɛrɛ'uki'uki, see: 
sɛsɛkɛrɛ 

small container  n. bata1 
small fishing net  n. kà̃mbɛɛ táaru, see: 

kà̃mbɛɛ 
small fly  n. ulivãuvãu 
small grey beetle that traps ants in a hole 

n. kuukuduu 
small guitar  n. kuntigi 
small (hole)  adv. fee 
small knife  n. fɛɛ̃zapaabɔ, see: fɛɛ̃ 
small metal guitar  n. kúu1 
small money  n. ɔɔkete, see: ɔɔ 
small mussel  n. nangbɛrɛ 
small piece of  adj. kete 
small problem  n. yãkete, see: yã1 
small red scorpion  n. vuaɛnɔswi, see: Vuaɛ 
small sores  n. bɔ̀kete, see: bɔ̀ 
small thing  n. yabiigi 
small vertical facial markings  n. kpée 
small viper  n. pitigoo 
smallish  adv. fétengo, see: féte 
smallness  n. nɛńgo 
smallpox  n. sãmɔ 
smash  vt. dúgu zɔ ̃
 vt. yãmi(yãmi) 
smell  n. gũu 
smell something  vt. gũu kpá, see: gũu 
smile  vi. yá busɛ dɔ, see: yá2 
 vi. yá kpãi dɔ, see: yá2 
smith  n. pìri, see: pi 
smoke  n. tɛśukpɛ, see: tɛ3́ 
 vt. kpá tɛĺa, see: kpá 
smoke cigarette  vt. buki gá, see: buki 
 vt. taba mi, see: taba 
smoking  aadj. tɛśukpɛdee, see: tɛ3́ 
smoky  aadj. tɛśukpɛdee, see: tɛ3́ 
smooth  adv. pɔŕɔpɔrɔ 
 adv. yɔ̀lɔ 
 vt. lɔĺɔ, see: lɔ ́
smooth (be)  vi. kpákɔs̃ɔ,̃ see: kpá 
smouldering  adv. yɛɛ̃ɛ 
snail  n. kɔntɔ (1) 
snail (large black)  n. aawi 
snake  n. mlɛ̃̀ 
sneak  vi. lɔɔtɛ 
sneer at  vt. lɛźukii kɛ ...-a, see: lɛ2́ 
sneeze  vt. yĩ sã, see: yĩ2 
sniff smell  vt. gũu sɛśɛ, see: gũu 
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sniff tobacco snuff  vt. taba ká, see: taba 
snore  n. ikɔɔ̃ gá, see: i 
snort  vt. pɔ ́bɔ ń yĩǹ, see: pɔ ́
snot  n. kyà̃kokũ, see: kyà̃ 
snuff  n. bɛb́ɛ 
snuffer  n. tɛd́ɛbɔ, see: tɛ3́ 
so  c. asa 
 c. ase 
so that (with subjunctive)  c. lɛ1 (1) 
soak  vt. í dɛ, see: í 
 vt. yaku (2) 
so-and-so  pr. wãanɛ 
soap  n. mɔsɔrɔ 
soap container  n. gbãngo 
soar  vi. sàa kpá 
 vt. yàa pá 
sober up  vi. wɛɛ̃ ... kɛ ̃...-a, see: wɛɛ̃ 
sock  n. gbásɔɔ, see: gbá 
 n. sɔ̀, see: sɔ 
socket  n. tóo 
soft  adj. busɛ 
 adv. mɛ̀tɛmɛtɛ 
 adv. múkumuku 
soft corn  n. kɔ̀kɔkpãi, see: kɔ̀kɔ 
soften (hide, bow, hand, clay)  vt. toto1 (1) 
softly (ripe, cooked)  adv. mɛt́ɛmɛtɛ, see: 

mɛ̀tɛmɛtɛ 
soggy (ground near spring)  adv. swɛ̀swɛ 

(2) 
soil  n. bùsu (1) 
 n. bùsuti, see: bùsu 
sojourn  n. nibɔkɛɛ, see: nibɔ 
 vt. nibɔ ble, see: nibɔ 
sojourner  n. bɔ̀amɔ, see: bɔ 
soldier  n. soza (1) 
sole of foot  n. kɛs̀ɛ 
solid  adv. kpàkpaakpa 
solid (food)  adj. lɔmadee, see: lɔma 
solidify  vi. i (1) 
solitariness  n. dokɛɛ, see: do 
solitary person  n. mìadodee, see: mì 
Solomon  sn. Sule 
 sn. Sulemanu, see: Sule 
solution  n. yɔ̀ɔ 
sombre  padj. sia, see: si 
some time ago  adv. zi 
 adv. zĩna 
someone  sn. gbɛk̃e, see: gbɛ1̃ 
something  n. yãke, see: yã1 

 sn. pɔḱe, see: pɔ ́
sometimes  adv. zĩkenɔa, see: zĩ1 
somewhere  adv. gukea, see: -gu 
Sompere  sn. Sɔp̃ɛɛ, see: sɔ̃ ̀pɛɛ́ 
son  n. nɛǵɔg̃bɛ ̃(1), see: nɛ1́ 
song  n. lɛ̀2 
soon  adv. tia (2) 
soot  n. kigbãasĩ 
sorcerer  n. ɛz̃ɛd̃ee, see: ɛz̃ɛ ̃
 n. gbɛw̃ɛdɛri, see: gbɛ1̃ 
 n. pɔd́ammari, see: pɔ ́
sorcery  n. ɛz̃ɛd̃ekɛɛ, see: ɛz̃ɛ ̃
 n. pɔd́ammana, see: pɔ ́
sorcery sickness  n. pɔd́ammagyãa, see: pɔ ́
sore  n. bɔ̀ 
sore in armpit  n. dɔn'ɔru, see: dɔ1 
sorghum  n. ése 
sorghum.  n. ése 
sorghum chaff  n. ése'ũkã, see: ése 
sorghum field  n. ésebu, see: ése 
sorghum harvest  adv. ésekɛg̃urɔ, see: ése 
sorghum pap  n. ése'u, see: ése 
sorghum stalk  n. ɔŕali 
 n. úrali 
sorry!  exc. gaasa 
sort  aadj. taka 
 n. borii (1) 
 n. taka 
 vt. plɛ 
sort apart  vt. plɛkɔt̃ɛ, see: plɛ 
sort itself out  vi. bɔkɔt̃ɛ, see: bɔ 
sort shea nuts  vt. kore plɛplɛ, see: kore 
sound  n. ɔ1́ 
sound forth  vt. ɔ ́dɔ, see: ɔ1́ 
sound teaching  n. yãzɛdedannɛna, see: 

yã1 
sound thunder clap with lightning bolt  vt. 

laa pata/pũtã, see: laa 
sounding line  n. ílɔgwabɔ, see: í 
soup  n. dò 
soup ingredient  n. swado, see: swaa2 
soup pot  n. dò'oroo, see: dò 
sour  adj. kpà̃kpã 
source of life  n. wɛ̃̀ndibɔkii, see: wɛ̃̀ndi 
source of strength  n. gbãa'ekii, see: gbãa 
south  n. sɔɔmɛtɛ 
souvenir  n. dɔngupɔ, see: dɔ1 
sovereign  n. kpatadee, see: kpata 
sow  vt. pɔ ́tɔ,̃ see: pɔ ́
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sow (general)  vt. tɔ ̃
sow (in cultivation)  vt. ba (1) 
sower  n. pɔt́ɔr̃i, see: pɔ ́
sower (by scattering)  n. pɔẃɛɛfãri, see: pɔ ́
sowing time  adv. tɔg̃urɔ, see: tɔ ̃
 n. pɔt́ɔg̃urɔɔ, see: pɔ ́
space  n. guforo, see: -gu 
 n. ĩampakii, see: ĩa 
 n. mɛp̀orokii, see: mɛ ̀
space between fingers  n. ɔnɛgbãtã, see: ɔ 
span  n. ɔtã, see: ɔ 
spark  vt. tɛ ́pũtã, see: tɛ3́ 
sparrow  n. kíkoia, see: kí 
sparse  aadj. wodowodoo 
sparsely  adv. farafara 
 adv. gà̃dãngãdãn 
 adv. kàtankatan 
sparsely seeded cob of corn  n. gãndogãdan 
spatter  vi. fãfã, see: fã 
 vt. fã (2) 
spatula  n. plɛɛ 
speak  vt. o 
 vt. yã o, see: yã1 
speak against  vt. lɛḱɔɔtɛ ká ...-zi, see: lɛ2́ 
speak haltingly  adv. kpàrokparo 
speak in tongues  vt. yãke borii o, see: yã1 
speak kindly (to/with)  vt. yã nnaa o (...-

nɛ/-o), see: yã1 
speak seductively (to)  vt. yã nnannaa o (...-

nɛ), see: yã1 
speak shamefully  vt. wísaiyã o, see: wí2 
speak well of  vt. tɔ ́nnaa sí, see: tɔ1́ 
speaker  n. òri, see: o 
 n. yã'ori, see: yã1 
speaking  n. yã'ona, see: yã1 
spear  n. sári 
spearman  n. sáridee, see: sári 
specialist  n. asãnsidɔr̃i, see: asãnsi 
species  aadj. taka 
 n. borii (1) 
specific  sadj. daa (1) 
speck  n. bùru (2) 
speck of grass  n. sɛ̃̀buru (2), see: sɛ̃ ̀
speckled pigeon  n. pɔt̃ɛɛ̃zankpakpa, see: 

pɔt̃ɛɛ̃ 
spectacles  n. wɛɛ́digi, see: wɛɛ́ 
speech  n. yã'ona, see: yã1 
speed  n. wãaa, see: wãa 
spend day  vt. fãantɛ ̃dɛ, see: fãantɛ ̃

spend money  vt. ɔɔ ble, see: ɔɔ 
 vt. ɔɔ dɛ, see: ɔɔ 
spend some time  vt. gurɔ plaa kɛ, see: 

gurɔ 
spend time  vt. gurɔɔ dɛ, see: gurɔ 
spend time at market  vt. yàra ble, see: 

yàra1 
spend years  vt. wɛ̃̀ kɛ ...-o, see: wɛ̃ ̀
sphere of authority  n. ikokɛkii, see: iko 
spherical  adj. bootoko 
spice variety  n. dòwisi, see: dò 
spiced flour  n. fúra 
spiced flour ball  n. wísi 
spices  n. dòpɔnɔ, see: dò 
spider  n. dà̃mboo (1) 
spider cocoon  n. dà̃mboo kpɛ,́ see: dà̃mboo 
spider thread  n. dà̃mboo bà, see: dà̃mboo 
spider web  n. dà̃mboo sà, see: dà̃mboo 
spike  n. kà 
spiky  adv. kàtikati 
spiky grass species  n. makosɛ ̃
spill  vi. kwɛɛ́ 
 vt. kwɛɛ́ 
spin around  vt. babatutu kɛ, see: 

babatutu 
spin cotton vt. buu tã, see: buu 
spin top  vt. kɔntɔ pá, see: kɔntɔ 
spinach  n. gbɔ̃̀kɛfu, see: gbɔ̃ ̀
spinach species  n. ɛfɔ 
spinal joint  n/adv. wópɛkii, see: wó 
spindle  n. buutãbɔ, see: buu 
 n. kɛkɛ2 (2) 
spine  n. wówa, see: wó 
spinning  n. babatutu 
spirit  n. ninii (2) 
spirit (good or bad)  n. zĩn 
spirit manifesting  vt. zĩn ... mɔ ́...-a, see: 

zĩn 
spirit of dead person  n. gɛẁãadee, see: gɛ ̀
spirit person  n. tãadee, see: tãa 
spiritless  aadj. ninisai, see: ninii 
spiritual being  n. ninii (3) 
spiritual form  n. ninikɛɛ, see: ninii 
spit  n. lóu 
spit in stream  vt. lóu fã, see: lóu 
spit on  vt. lóu su ...-a, see: lóu 
 vt. lóu zu ...-a, see: lóu 
spit out  vt. lóu kwɛ,́ see: lóu 
spit rain  vi. lou ... tɔ(̃tɔ)̃, see: lou 
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spitting cobra  n. kárɛsiaa, see: kárɛ 
spittle  n. lóu 
splash  adv. bùdum 
spleen  n. laaro 
splendour  n. gakuikɛɛ, see: gakui 
split  vi. para 
 vi. parapara, see: para 
 vt. para (1) 
split apart  vi. parakɔr̃ɛ, see: para 
split open  vt. parapara, see: para 
spoil  vi. yaka (1) 
 vt. gudɛɛ kɛ, see: -gu 
 vt. guu dɛ, see: -gu 
 vt. yaka 
 vt. zaza kũ, see: zazaa 
spoil a child  vt. zazaa 
spoil appetite  vt. lɛ ́dɛ, see: lɛ2́ 
spoil country  vt. bùsu dɛ, see: bùsu 
spoil the peace  vt. aafia yaka, see: aafia 
spoiler  n. yàkari, see: yaka 
spoils of war  n. zi ̃'̀are, see: zi ̃1̀ 
spoilt  n. zàzari, see: zazaa 
spoke  n. mɔ̀teee, see: mɔ̀1 
spokesman  n. lɛǵbɛkpari, see: lɛ2́ 
sponge  n. sabo 
spongy shea-nut butter containing water 

n. nɔśifu, see: nɔśi 
spoon  n. síbi 
sports cap  n. fùrabambata, see: fùra 
spotted  adj. togetoge 
spotted mouse  n. ɛɛ̃sãndio, see: ɛɛ̃2 
sprain  vi. bɔkũn, see: bɔ 
sprawled out  adv. plɛ̀ɛtɛgɛ 
spread  vt. ɔ tá, see: ɔ 
spread fame  vi. tɔ ́... da ...-la, see: tɔ1́ 
spread noise  vi. kĩi ... dagura, see: kĩi2 
spread out  vi. kpáɛ 
 vt. fãɛ, see: fã 
spread out cloth  vt. bisa kpáɛ, see: bisa 
spread over  vi. dagula, see: da2 
spread to  vi. li ...-zi, see: li 
Spring  n. labudɛdɛɛ, see: laa 
 n. Sɛ̃̀tãntɛ,̃ see: sɛ̃ ̀
spring  n. íbɔkii, see: í 
spring water  n. bia'i, see: bia 
sprinkle  vi. fãfã, see: fã 
 vi. fãkɛ, see: fã 
 vt. fãkɛ, see: fã 
sprinkle rain  vi. lou ... fãkɛ, see: lou 

sprout  vi. bɔɛ (2), see: bɔ 
 vt. lá bɔ̀rɔ kú/pá, see: lá 
 vt. pìto pá 
sprout leaves  vt. lá kpá, see: lá 
spur  n. gese 
spur on bird or insect.  n. gbásɛ, see: gbá 
spurred  aadj. gesedee, see: gese 
sputum  n. kàakũ 
spy  n. asiigwari, see: asii 
 n. gu'asiigwari, see: -gu 
 n. zãmbadee, see: zãmba 
squat  adj. bùturugu 
squelch  adv. yà̃maa 
stab  vt. zɔ1̃ 
stack  vt. didikɔã, see: di 
stacked (be)  vi. didikɔã, see: di 
staff  n. gò 
 n. gòtee, see: gò 
stagger  vt. bãabãa bo 
 vt. tàtaatataa bo 
stain  n. pɔǵbɛ, see: pɔ ́
stairway  n. didikii, see: di 
stake  n. kɛśɛ 
stalk  vt. dàzɔ da ...-zi 
stalk of grass  n. sɛ̃̀li, see: sɛ̃ ̀
stammer  n. bebee 
stamp  n. sèedakɛbɔ, see: sèeda 
 n. tambari (2) 
 vt. tambari lɛ,́ see: tambari 
stamp foot  vt. gbá pãɛ, see: gbá 
stand  n. dibɔ, see: di 
 vi. zɛ (1) 
 vt. pɛɛ́ 
 vt. zɛ 
stand behind  vi. zɛ ... kpɛɛ, see: zɛ 
stand by  vi. zɛ(zɛ) ...-zi (2), see: zɛ 
stand (many)  vi. zɛzɛ (1), see: zɛ 
stand over  vi. zɛ ...-la, see: zɛ 
stand up  vi. fɛɛ ... zɛ, see: fɛɛ 
standard  aadj. dɔ̀rɔdee, see: dɔ̀rɔ 
 n. zaka1 (2) 
star  n. sɔsɔnɛ 
stare  vt. wɛɛ́ ká, see: wɛɛ́ 
stare at  vi. wɛɛ́ bii (...-a), see: wɛɛ́ 
 vi. wɛɛ́ pɛ ́...-a, see: wɛɛ́ 
staring  adv. biibii, see: bii2 
start fight  vt. swèe da, see: swèe 
start (fire)  vi. tɛ ́... fɛɛ, see: tɛ3́ 
start fire  vt. tɛ ́fɛɛ, see: tɛ3́ 
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start off/out  vi. da zɛń, see: da2 
start quarrel  vt. lɛokpakɔã da, see: lɛo 
starting from (event, time, person)  c. naana 

zaa, see: na 
starting from (place)  c. sɛna zaa, see: sɛ1́ 
startled (be)  vi. kɛ gìri, see: kɛ 
state of being a sojourner  n. bɔ̀amɔkɛɛ, see: 

bɔ 
stature  n. mɛ'̀i, see: mɛ ̀
stay  vi. gɔ2̃ 
stay long time  vi. gì kɛ 
stay with  vi. pita ...-a/bɛ, see: pita 
steadfastness  n. swɛ̃̀gbãaa, see: swɛ̃ ̀
steal  vt. kpãi o, see: kpãi 
 vt. sɛ ́kpãi, see: sɛ1́ 
stealthily  adv. kpãi (1) 
steam  n. puusu 
steel  n. mɔ̀pu, see: mɔ̀1 
steer  vt. fĩ 
steer boat  vt. góro li, see: góro 
stem of bananas  n. àgbɛdɛ yɔ,̃ see: àgbɛdɛ 
step carved in well or tree  n. kódi 
step on one's heels  vt. tokũu ble 
steps  n. didikii, see: di 
 n. gbápɛ(pɛ)kii, see: gbá 
stern  adj. fɛk̃pana, see: fɛ ̃
 n. pɔ̀rɔ 
stern person  n. wɛɛ́gbãaadee, see: wɛɛ́ 
sternum  n. kùgbi, see: kù2 
steward  n. bɛgwari, see: bɛ 
stick  n. gò 
stick to  vi. na ...-a (2), see: na 
 vt. na ...-a, see: na 
stiff  adv. zèzeze 
stiff and straight  adv. térere 
stiffen  vi. gbãgbã 
still  vi. kpɛ2́ 
 vt. yãa 
still noise  vt. kĩi kpáɛ, see: kĩi2 
still to come  padj. kpɛ2́ 
stillborn child  n. nɔ̀bɔɛnɛ, see: nɔ̀ 
sting  vt. pá1 
 vt. pápa, see: pá1 
stingy person  n. sãnkaradee, see: sãnkara 
stink  vt. gũu sɔ,̃ see: gũu 
stink-bug  n. kɔnkɛsɛ 
stir  vt. sukã 
stir; arouse  vt. vu 
stir fire  vt. tɛ ́vu, see: tɛ3́ 

stir up  vi. tɛ ́ká ...-gu/n, see: tɛ3́ 
 vt. fɛɛ 
 vt. làakari fɛɛ, see: làakari 
stirred into action (be)  vi. kã fɛɛ, see: kã2 
stirred up (be)  vi. mɛ̀ fɛɛ, see: mɛ ̀
stirrer  n. buuka 
 n. súsu 
stirrup  n. aigimɔ 
stock  n. bɔzia, see: bɔ 
 n. pɔb́orii, see: pɔ ́
stomach  n. gbɛɛɛ 
 n. nɔ̀sɛ (1) 
stomach complaint  n. nɔ̀sɛgyãa, see: nɔ̀sɛ 
stone  n. gbɛ̀ (1) 
 vt. pápa gbɛ̀o, see: pá1 
stone pillar  n. gbɛ̀pɛɛ, see: gbɛ ̀
stone thrower  n. gbɛ̀zuri, see: gbɛ ̀
stonemason  n. gbɛ'̀ari, see: gbɛ ̀
stool  n. gbà (2) 
 n. kìta 
stop  vi. zɛ (2) 
stop doing  vi. zɛ ...-a, see: zɛ 
stop often  vi. zɛzɛ (2), see: zɛ 
stop raining  vi. lou ... kɛ,̃ see: lou 
stop up  vt. káka, see: ká1 
stop work  vt. kámma bo, see: kámma 
store  n. auzikikaɛkii, see: auziki 
 vt. káɛ, see: ká1 
 vt. zi ká, see: zi 
stored (food)  aadj. zikana, see: zi 
storekeeper  n. pɔd́ãkpari, see: pɔ ́
storeroom  n. làasi (2) 
 n. pɔḱaɛkii, see: pɔ ́
stork  n. zùbaani, see: zù 
storm  n. zàga 
storm-wind  n. zàga'ĩa, see: zàga 
story  n. gara 
 n. yã1 (2) 
storyteller  n. garadari, see: gara 
straight  adj. dɔdɔna, see: dɔ1 
straight away  adv. gɔɔ̃1 
straighten  vt. dɔdɔ (2), see: dɔ1 
strain  vt. kɔ̀nkɔsɔ kɛ, see: kɔ̀nkɔsɔ 
strange  adj. bɛ̃̀ɛ 
 adj. zi ̃t̀ɔ 
stranger  n. nibɔ 
stranger (be)  vt. nibɔ ble, see: nibɔ 
strategy  n. gbá (2) 
straw  n. kàba 
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straw for clay  n. sɛ̃̀buru (1), see: sɛ̃ ̀
straw hat  n. letã 
stray from  vi. sãsã (...-nɛ) ...-a (2), see: 

sãsã1 
 vi. zã ...-a 
stream  n. ízɛ, see: í 
 n. swaa2 
street  n. zɛḱpaɛ, see: zɛ ́
strength  n. gbãaa, see: gbãa 
 n. gbãakɛɛ, see: gbãa 
 n. yɛ̃̀ɛ 
strength of arm  n. gà̃sãwa, see: gà̃2 
strengthen  vt. gbãa kpá ...-a, see: gbãa 
 vt. gbãa kũ, see: gbãa 
stress  vt. lɛ ́pá ...-a, see: lɛ2́ 
stretch  vi. bɔbɔ, see: bɔ 
 vi. gákɔr̃ɛ, see: gá2 
stretch hand out to  vt. ɔ dɔ ...-zi, see: ɔ 
stretch legs  vt. gbá sɔɔ, see: gbá 
stretch oneself  vi. gáɛ, see: gá2 
stretch out  vi. poro 
 vt. poro 
stretch out to  vt. nɔnɔ ...-a 
stretch towards  vi. nɔnɔ ...-zi, see: nɔnɔ 

...-a 
 vt. nɔnɔ ...-zi, see: nɔnɔ ...-a 
stretched out  adj. poro(poro)na, see: poro 
stretcher  n. bàngaabɔkɔ 
 n. gyãresɛbɔ, see: gyãa 
strictly  adv. pátipati 
strike  vi. lɛ1́ 
 vt. lɛ1́ 
 vt. ɔ pá ...-a, see: ɔ 
strike with lightning  vt. laa pɛɛ́/su, see: laa 
string  n. bà1 
strip bark  vt. tɛɛ̀ gogo, see: tɛɛ̀ 
strip grass of unwanted leaves  vt. sɛ̃ ̀pisa 

bo, see: sɛ̃ ̀
strip off from  vt. piti ...-a/ɔzĩ, see: piti 
stripe  n. flà̃gbɛ, see: flà̃ 
striped  adv. bakebake 
striped markings  adv. kyãakyãa 
stroll  vt. lili o, see: li 
stroller  n. lili'ori, see: li 
strolling  n. tɛtɛna, see: tɛ1́ 
strong  aadj. gbãaa, see: gbãa 
 padj. gbãa 
strong assent  adv. degũdegũ, see: degũ 
strong drink drinker  n. ígbãamiri, see: í 

strong man  n. gɔs̃agbãaa, see: gɔɔ̃2 
 n. nɛǵɔg̃bɛ ̃(2), see: nɛ1́ 
strong person  n. gbãadee, see: gbãa 
strong spirit  n. kã gbãaa, see: kã2 
 n. kãgbãakɛɛ, see: kã2 
strong spirited person  n. kãgbãadee, see: 

kã2 
stronghold  n. zɛki gbãaa, see: zɛ 
strongly  adv. gbãngbãn 
struggle  n. dɛɛ̃ 
 n. ɔsii 
 vt. dɛɛ̃ ká, see: dɛɛ̃ 
 vt. kɔd̃ɛɛ kɛ (1), see: kɔ2̃ 
 vt. kɔd̃ɛɛ kɛ (2), see: kɔ2̃ 
struggler  n. kɔd̃ɛkɛri, see: kɔ2̃ 
stubble  n. kàbasote, see: kàba 
stubborn (be)  vt. gĩanzi kɛ, see: gĩanzi 
 vt. gũ kɛ, see: gũ 
stubborn (become)  vt. kùgbãa kũ, see: kù2 
 vt. swãgbãa kũ, see: swã 
stubborn (make)  vt. kùgbãa kũ, see: kù2 
 vt. swã gbãgbã, see: swã 
stubborn person  n. gũdee, see: gũ 
 n. swãgbãadee, see: swã 
 n. swãyãmarisaidee, see: swã 
stubbornness  n. gũ 
 n. swãgbãaa, see: swã 
 n. swãgbãakɛɛ, see: swã 
student  n. yãdadari, see: yã1 
study  vt. kpáɛ kɛ yãzi, see: kpáɛ 
stuff  vt. sɔs̃ɔ,̃ see: sɔ ̃
stumble  vi. kpágula, see: kpá 
 vt. gɛ̃̀n sí ...-a 
stumbling block  n. gɛ̃̀nsikii, see: gɛ̃̀n sí ...-a 
stump  adj. kusu (3) 
 n. líkusu, see: lí1 
 n. mìo, see: mì 
stupefy  vt. iwesaa kpá ...-zi, see: i 
stupid behaviour  n. mìsaiyã, see: mì 
stupid person  n. mìsaidee, see: mì 
stupidity  n. faasaikɛɛ, see: faa 
 n. mìsaikɛɛ, see: mì 
 n. swakũkɛɛ, see: swakũ 
 n. yãfaasai, see: yã1 
stupor  n. iwesaa, see: i 
stupor from beer  n. wɛ'̃ii, see: wɛɛ̃ 
stutter  n. bebee 
 vt. bebee ká, see: bebee 
stutterer  n. bebekari, see: bebee 
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stye  n. zɛ̃g̀waa, see: zɛ̃ ̀
subdue  vt. gbãaa ble ...-a, see: gbãa 
 vt. kpáɛ 
 vt. sɔɛ̃ 
Subject emphasis particle  part. bé 
submerge  vt. kpáɛ 
submissive person  n. mìsiɛri, see: mì 
submit  vt. mì siɛ, see: mì 
 vt. naɛ ...-nɛ, see: naɛ 
 vt. siɛ ...-nɛ, see: siɛ 
subordinate  n. asakpaa 
subside  vi. kpáɛ 
 vi. were ...-a 
subside (anger)  vi. pɔɔ ... were ...-a, see: 

pɔ 
suburb  n. fáandi 
success  adv. nasara 
 n. mìnnaa, see: mì 
 n. saa1 
successful (be)  vt. saa kũ, see: saa1 
successful person  n. saakɛri, see: saa1 
successively  adv. kɔs̃ɔk̃ɔs̃ɔ ̃
successor  n. gɛɛ̃1 
 n. gɛɛ̃bleri, see: gɛɛ̃1 
suck  vt. fɛf̃ɛ1̃ 
 vt. mi 
 vt. mɔsɔ 
suck in air between teeth in displeasure  vt. 

sio gá (...-a) 
suckling  n. yɔm̃iri, see: yɔ3̃ 
Sudan bustard  n. bãdaa, see: bãa 
suddenly  adv. kãndo1 
 adv. kyáu 
suddenly quiet  adv. kyɔ̃ 
sue  vt. káara kpá, see: káara 
suffer  vt. takaasi kɛ, see: takaasi 
suffer consequences  vt. gbɛ ̀e, see: gbɛ ̀
suffer damage  vt. ásaru kɛ, see: ásaru 
suffer same fate  vt. góro dɔñkɔ ... bikũ, see: 

góro 
suffering  n. nawɛã 
sufficiency  n. mɔkɔãna, see: mɔ ́
sufficient (be)  vi. mɔ ́...-a, see: mɔ ́
sugar  n. suga 
sugar-cane  n. ereke 
sulphur  n. ɔfãntɛg̃bɔ,̃ see: ɔfãntɛ ̃
Summer  n. guwãagurɔɔ, see: -gu 
summon  vt. sísi (1) 
sun  n. ɔfãntɛ ̃

sun squirrel  n. líkãaɛ, see: lí1 
sunbird  n. bãzɔ'imiri, see: bãa 
 n. sondoo 
Sunday  n. Azumanɛngo, see: azuma 
sun-dried yam  n. kĩkĩa 
sung praise  n. táaki 
superiority  n. dɛnlaa, see: dɛ2 
supervise  vt. wɛɛ́ tɛ ́...-zi, see: wɛɛ́ 
supervisor  n. gwàri, see: gwa 
support  vi. zɛ ... kpɛɛ, see: zɛ 
 vi. zɛ ...-o, see: zɛ 
 vt. gbãa kpá ...-a, see: gbãa 
 vt. gbãa kpá ...-zi, see: gbãa 
support from (get)  vt. gbãa e ...-a, see: 

gbãa 
supporter  n. zɛnyodee, see: zɛ 
suppose  c. tówabe, see: tó2 
suppress  vt. ɔ tɔ ̃...-a, see: ɔ 
 vt. suguu pá (2) 
surely  adv. kãnkãn 
surpass  vi. dɛ ...-la, see: dɛ2 
surprise  n. yãbɔnsaɛ, see: yã1 
 vi. bɔ ... saɛ, see: bɔ 
surprising  aadj. bɔnsaɛ, see: bɔ 
surrender  vt. zĩnda kpá ...-a, see: zĩnda 
surreptitiously  adv. sɔ̀ɔɔsɔɔɔ (2), see: sɔ̀ɔɔ 
surround  vi. káɛ ...-zi, see: ká1 
sustain spirit  vt. ninii gba, see: ninii 
sustenance  n. wɛ̃̀ndibadɔbɔ, see: wɛ̃ǹdi 
swallow  n. ludakibɛbãa, see: Luda 
 n. taakasoo 
 vt. mɔ ́
swallow whole  vt. mɔ ́ĩi/bɛ̃ɛ̀, see: mɔ ́
swamp  n. dà̃dã 
swamp palm  n. gára (1) 
swamp palm fibre/pith  n. gárafu, see: gára 
swamp palm mat  n. kpaakpaa 
swap places with another  vt. kɔ ̃lende kɛ, 

see: kɔ2̃ 
swarm around  vi. fĩ ...-a, see: fĩ 
swarming  adv. yɔ̃̀ɛyɔɛ̃ 
sway  vi. degedege, see: dege 
 vi. nigã (2) 
 vi. nigãnigã, see: nigã 
swear by  vt. sí ...-o (2), see: sí 
 vt. yã sí ...-o (2), see: yã1 
swear (to)  vt. la da (...-nɛ) 
sweat  n. ísimma, see: í 
sweat.  vt. í si ...-a, see: í 
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sweat-bee  n. bɔzɔ 
sweep  vt. waa2 
sweet  aadj. nnaa, see: nna 
 n. swiiti 
 padj. nna 
sweet potato  n. kukunduku 
sweet rice flour  n. zɔẃisi, see: zɔ ́
sweet smelling  aadj. gũnnadee, see: gũu 
sweet talk  n. lɛńnaa, see: lɛ2́ 
sweeten mouth  vt. lɛ ́kɛkɛ (1), see: lɛ2́ 
sweetly  adv. nnanna, see: nna 
sweetness  n. nnaa, see: nna 
swell  vi. ká1 (3) 
 vi. sɛ1́ 
swell up  vi. káka, see: ká1 
 vi. sɛśɛ, see: sɛ1́ 
swelling  n. mɛk̀akagyãa, see: mɛ ̀
swift  adv. kàsakasa 
swift (bird)  n. ludataakasoo, see: Luda 
swift runner  n. bànnadee, see: bà2 
swiftly  adv. fáu 

swim  vt. dadaa o 
 vt. í kpá, see: í 
swimmer  n. íkpari, see: í 
swimming pool  n. dada'okii, see: dadaa o 
swindle  n. dibidibi 
 n. dibidibi kɛ ...-nɛ, see: dibidibi 
swindler  n. dibidibidee, see: dibidibi 
swing  vt. máɛ 
 vt. zà̃nga bo 
switch  n. flà̃ 
swollen with oedema  n. kákagyãkɛri, see: 

ká1 
swoop on  vt. kúru o ...-a, see: kúu2 
sword  n. fɛɛ̃daa, see: fɛɛ̃ 
swordsman  n. fɛɛ̃dadee, see: fɛɛ̃ 
sympathize with  vt. wɛñda dɔ ̃...-nɛ, see: 

wɛñda 
sympathizer  n. wɛɛ́gwari, see: wɛɛ́ 
sympathy  adv. wɛñda 
syphilis  n. fɔ̀tɔ1 

T  -  t 
 
table  n. teebu 
tablet  n. walaa 
taboo  n. tɛ̃̀ (1), see: tɛ ̃
 n. tɛ̃̀bona, see: tɛ ̃
taboo of (make)  vt. tɛ ̃(1) 
 vt. tɛ̃ ̀bo (1), see: tɛ ̃
tackle  n. zĩkɛbɔ, see: zĩi 
tact  n. asãnsi 
tactful person  n. asãnsidee, see: asãnsi 
tail  n. vlãa (1) 
tail feathers  n. vlãati, see: vlãa 
tailor  n. pɔńabiri, see: pɔ ́
 n. teela 
tailor shirt  vt. uta zɔ,̃ see: uta 
take  vt. sɛ1́ (1) 
 vt. sí (1) 
take a walk  vt. gbá poo, see: gbá 
take away common sense  vt. làakari sí ...-a, 

see: làakari 
take care  vt. làakari kɛ, see: làakari 
take care of  vt. làakari dɔ ...-a, see: 

làakari 
take courage  vt. kù kɛ gbãa, see: kù2 
take credit from  vt. fĩa ble ...-a, see: fĩa 
 vt. fĩa sɛ ́...-a, see: fĩa 

take deep breath  vt. ĩa gá, see: ĩa 
take eyes off  vt. wɛɛ́ ga ... zu, see: wɛɛ́ 
take for  vt. sí ...-nɛ, see: sí 
take from  vt. sí ...-a, see: sí 
 vt. wo ...-a, see: wo 
take in drink  vt. í sɛ,́ see: í 
take land  vt. guu sí, see: -gu 
take life  vt. wɛ̃ǹdi bɔ, see: wɛ̃̀ndi 
take long  vi. kasakɛ 
take name  vt. tɔ ́sɛ,́ see: tɔ1́ 
take oath in God's name  vt. sí kɔñ Ludao, 

see: sí 
take off  vi. go ...-a, see: go 
 vi. guɛ, see: gu 
take off fire  vt. busa (2) 
take off running  vi. wí bào, see: wí1 
 vi. wo bào, see: wo 
take off shoes  vt. kyatee bɔbɔ, see: kyatee 
take out  vt. bɔ 
 vt. bɔbɔ, see: bɔ 
take out from  vt. bɔ ...-gu/-n, see: bɔ 
take revenge on (for)  vt. gɛɛ̃ bo ...-a (...-

nɛ), see: gɛɛ̃1 
take share  vt. finti kɛ ̃
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take share out for  vt. baka bɔ ...-nɛ, see: 
baka2 

take step  vt. kɛ̀sɛ sɛ,́ see: kɛ̀sɛ 
take up space  vt. guu sí, see: -gu 
take up the conversation  vt. lɛ ́sí, see: lɛ2́ 
take way  vt. zɛ ́sɛ,́ see: zɛ ́
take wife  vt. nɔɔ sɛ,́ see: nɔɔ1 
take your right  vt. zɛ ́sɛɛ́, see: zɛ ́
taking deliberate steps  adv. mɛtɛɛmɛtɛɛ 
talcum powder  n. atike 
tale  n. gara 
talisman  n. ɛz̃ɛb̃a, see: ɛz̃ɛ ̃
talk  vt. fàadi bo, see: fàadi 
talk a lot  vt. o'o, see: o 
 vt. yã bɔɛ, see: yã1 
talk behind back  vt. pe 
talk face to face  vt. yã bɔ kɔ ̃lɛń, see: yã1 
talk nonsense  vt. yã ya, see: yã1 
talk rubbish  vt. yã zɔz̃ɔ,̃ see: yã1 
talkative  n. yãbɔɛri, see: yã1 
talkative (be)  vi. lɛ ́... nna (2), see: lɛ2́ 
talkativeness  n. yãbɔɛ, see: yã1 
talking  n. yãbɔɛna, see: yã1 
tall  adj. gbà̃a2 
 adv. gbà̃agbãa, see: gbà̃a2 
talon  n. toke 
tambourine  n. sɛg̃ɛs̃ɛg̃ɛ ̃
tambourinist  n. sɛg̃ɛs̃ɛg̃ɛp̃ari, see: sɛg̃ɛs̃ɛg̃ɛ ̃
tame  vt. dato 
tame; discipline  vt. toto1 (2) 
tank  n. dàga 
taproot  n. kãsãpɛɛ, see: kãsãa 
tardiness  n. gìkɛna, see: gì kɛ 
tardy (be)  vt. gbɛzã kpá, see: gbɛzã 
taro  n. koko2 
tassel  n. bàkɔɔ, see: bà1 
 n. kɔ̀wisawisa, see: kɔ̀2 
 n. ɔnɛ (3), see: ɔ 
taste  n. í (4) 
 n. lóu (2) 
 vt. dã3 (2) 
 vt. í kɛ, see: í 
 vt. lɛ ́zɔ ̃...-a, see: lɛ2́ 
taste for meat  n. nɔ̀bɔ lóu, see: nɔ̀bɔ 
tax  n. tángba 
tax office  n. bɛ'ɔɔsikpɛ, see: bɛ 
 n. ɔɔsikii, see: ɔɔ 
tax-collector  n. bɛ'ɔɔsiri, see: bɛ 
 n. ɔɔsiri, see: ɔɔ 

teach  vt. da ...-nɛ (1), see: da2 
 vt. dada ...-nɛ, see: dada 
 vt. yã da/dada ...-nɛ, see: yã1 
teach wisdom  vt. ɔñdɔɔ̃ da(da) ...-nɛ, see: 

ɔñdɔ ̃
teacher  n. dannɛri, see: da2 
 n. yãdannɛri, see: yã1 
teacher of law  n. dokadannɛri, see: doka 
teaching  n. yãdannɛ(na), see: yã1 
team  n. gãli 
tear  vt. kãsã 
 vt. kɛ ̃(1) 
tear apart  vt. kɛ(̃kɛ)̃kɔr̃ɛ, see: kɛ ̃
tear off  vt. woro (...-a) 
tear to pieces  vt. kãsãkãsã(kɔr̃ɛ), see: kãsã 
tears  n. wɛɛ́'i, see: wɛɛ́ 
tease  vt. takii kɛ, see: takii 
tease hair  vt. mìkã bɔbɔ, see: mì 
teasing  n. takii 
teat  n. yɔl̃ɛ, see: yɔ3̃ 
technique  n. gbá (2) 
tell  vi. be ...-nɛ, see: be 
tell lie  vt. ɛgɛɛ to, see: ɛgɛɛ 
tell (lie)  vt. to 
tell news (to)  vt. baaru kpá (...-nɛ), see: 

baaru 
tell on  vt. kɔmɔtɔ kɛ/káka ...-nɛ/...-zi, 

see: kɔmɔtɔ 
tell proverb  vt. yáasi kɛ, see: yáasi 
tell secret  vt. asii o, see: asii 
tell sign  vt. sèeda o ...-nɛ, see: sèeda 
tell story  vt. gara da, see: gara 
telltale  n. kɔmɔtɔdee, see: kɔmɔtɔ 
temperate person  n. sãnkarasaidee, see: 

sãnkara 
temple  n. swãgɛɛ, see: swã 
tempt  vt. yɔ ̃... gwa, see: yɔ1̃ 
temptation  part. yɔ̃agwana, see: yɔ1̃ 
ten  num. kuri 
ten kobo  cn. sue 
tenant  n. ayakɛri, see: aya 
tendon  n. tĩi 
Tenebe  sn. Tɛɛ̃bo 
tension drum  n. bata2 (1) 
tent  n. bisakutaa, see: bisa 
 n. kutaa 
tent dweller  n. kutadee, see: kutaa 
tenth  aadj. kuridee, see: kuri 
terminate  vt. lɛ ́zɛ, see: lɛ2́ 
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termite  n. blɛ ́
termite queen  n. blɛd́aa, see: blɛ ́
terrified (be)  vi. ninii dà batan, see: ninii 
 vi. swɛ̃ ̀kɛ ̃...-gu, see: swɛ̃ ̀
terrify  vt. naasi kũ, see: naasi 
territory  n. guu, see: -gu 
terror  n. swɛ̃k̀ɛñgu, see: swɛ̃ ̀
 n. vĩapɔ, see: vĩa1 
Teshi  sn. Tɛsɛ 
test  part. yɔ̃agwana, see: yɔ1̃ 
 vt. lí pɛɛ́ ...-a, see: lí1 
 vt. yɔ ̃...-a, see: yɔ1̃ 
 vt. yɔ ̃... gwa, see: yɔ1̃ 
test strength  vt. gbãa lɛ ́gwa, see: gbãa 
testament  n. lɛǵbɛ, see: lɛ2́ 
testicle  n. lɔ̀wɛɛ, see: lɔ̀ 
 n. lɔ̀wɛɛnɛgbere, see: lɔ̀ 
testify  vt. sèeda kɛ (2), see: sèeda 
testimony  n. sèeda 
 n. sèedadekɛɛ, see: sèeda 
 n. sèedakɛna, see: sèeda 
testing  n. lɛágwana, see: lɛ1́ 
tetanus  n. ndagiri 
tethering place  n. bàdɔkii, see: bà1 
thank  n. sáabu 
thank person directly  vi. sáabu kɛ ...-nɛ, 

see: sáabu 
thanks to  adv. gãzĩ 
 pp. sàabu 
that  aadj. kɛ̀kãa, see: kɛ̀1 
 part. pì 
 pp. kãa 
 pr. kɛ̀2 
that (Complementiser)  part. kɛ̀2 
that I (Subjunctive)  pr. mà 
that one  pr. kɛ̀kãa, see: kɛ1̀ 
 pr. kɛ̀kãakii, see: kɛ1̀ 
that one yonder  pr. kɛ̀gwe, see: kɛ1̀ 
that place  n. gwee, see: gwe 
that side  adv. kpado kãa, see: kpa 
that very one  aadj. kɛ̀kãakii, see: kɛ1̀ 
that very one (unseen)  pr. beekii, see: beee 
that yonder  aadj. kɛ̀gwe, see: kɛ1̀ 
the  sadj. mɔ̀2 
the aforementioned  part. pì 
the distant future  adv. ziakpɛɛ, see: zia 
the one here  pr. kɛ̀1 
the year after next  adv. zii kãa, see: zii 
their  pr. aɔ ̃(1) 

 pr. ń1 (2) 
them (Contrastive)  pr. aɔp̃inɔ, see: aɔ ̃
 pr. mÆpinɔ 
them (Object)  pr. ń1 (1) 
then (past)  c. ben 
there  adv. gwe 
 n. gwee, see: gwe 
there (be)  vi. kú 
they alone  adv. ńdo, see: ń1 
they always (Indefinite Habitual)  pr. wègɔ,̃ 

see: wè 
they (Annunciative)  pr. aɔ̃ɔɛ, see: aɔ ̃
they (Appositive)  pr. aɔ̃mɔnnɔ, see: aɔ ̃
they are/were  pr. aɔ̃ɔe, see: aɔ ̃
they are/were (Indefinite)  pr. wèe, see: wè 
they didn't  pr. aɔ̃ɔ ...-ro, see: aɔ ̃
they (Emphatic Subject)  pr. aɔm̃be, see: aɔ ̃
they exclusively  adv. ńtɛɛ̃, see: ń1 
they (Habitual)  pr. aɔ̃è, see: aɔ ̃
they (Indefinite Habitual)  pr. wè 
they (Indefinite Past)  pr. wà (2) 
they (Indefinite Stative)  pr. wà (1) 
they (Indefinite Subjunctive)  pr. wà (3) 
they must (Indefinite)  pr. wàton, see: wà 
they must never (Indefinite Durative)  pr. 

wàtongae, see: wà 
they must never (Indefinite Stative)  pr. 

wàtongɔ,̃ see: wà 
they (Past)  pr. aɔ ̃(2) 
they (PAT)  pr. aɔ̃ɔ (2), see: aɔ ̃
they (Stative)  pr. aɔ̃ɔ (1), see: aɔ ̃
they (Subjunctive)  pr. aɔ ̃(3) 
they will  pr. aɔ̃é, see: aɔ ̃
they will (always) (Indefinite) pr. weégɔ,̃ see: 

weé 
they will (Indefinite)  pr. weé 
they will (Indefinite Durative)  pr. weégae, 

see: weé 
thick  adj. gbère 
 adj. gbèregbere, see: gbère 
 adj. gèete 
thick liquid  adv. mɔ̀nɔnɔ, see: mɔnɔnɔ 
thick scar  n. boona 
thicket  n. dàko (1) 
 n. lákpɛ, see: lá 
thick-knee (bird)  n. gbáakãnkãnaa, see: 

gbáa 
thief  n. kpãi 
thigh  n. gbádaa, see: gbá 
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thin  aadj. teee 
 adj. lɛgɛɛ 
 adv. fɛŕɛfɛrɛ 
 adv. lɔ̀gɔlɔgɔ 
thin (become)  vi. fɛf̃ɛ2̃ 
 vi. yãyã 
thin liquid  adv. mɔnɔnɔ 
thin porridge  n. kóko 
thing  n. pɔ ́(1) 
think  vt. da2 (2) 
think about  vt. laasuu lɛ ́...-a/zi, see: 

laasuu 
thinker  n. laasuudee, see: laasuu 
 n. laasuulɛri, see: laasuu 
third  aadj. aagɔd̃ee, see: aagɔ̃ 
thirst  n. ímii, see: í 
thirsty person  n. ímidɛri, see: í 
thirteen  num. kuri awɛɛ'aagɔ,̃ see: kuri 
thirtieth  aadj. baaakuridee, see: 

baaakuri 
thirty  num. baaakuri 
this evening  adv. uusiɛa, see: uusiɛ 
this here  aadj. kɛ̀1 
this morning  adv. kɔngɔa, see: kɔngɔ 
this particular person  pr. daa 
this side  adv. kpado kɛ̀, see: kpa 
this very day.  adv. gbà̃gbã, see: gbà̃a1 
this very one  adj. kɛk̀ii, see: kɛ̀1 
 pr. kɛ̀kii, see: kɛ1̀ 
this year  adv. wɛ̃ǹzi, see: wɛ̃ ̀
this/that (unseen)  aadj. beee 
 pr. beee 
this/that very (unseen)  aadj. beekii, see: 

beee 
thorn  n. lɛ̀1 
thornbush  n. lɛ̀1 
 n. lɛ̀li, see: lɛ̀1 
 n. lɛ̀pukabo, see: lɛ̀1 
thornbush species  n. gyanto 
 n. lɛ̀kara, see: lɛ̀1 
 n. lɛ̀sikoto, see: lɛ̀1 
 n. lɛ̀tɛõ, see: lɛ̀1 
 n. nabidolɛ 
thorny  aadj. lɛ̀dee, see: lɛ̀1 
thoroughly  adv. búgubugu 
those  sadj. mɔ̀nɔ, see: mɔ̀2 
those on the far side  n. baakãakpadee, 

see: baa3 
thought  n. laasuu 

thoughtful  n. nɔ̀sɛdee, see: nɔ̀sɛ 
thoughtless person  n. laasuusaidee, see: 

laasuu 
 n. nɔ̀sɛfutadee, see: nɔ̀sɛ 
thoughtless word  n. laasuusaiyã, see: 

laasuu 
thoughtlessness  n. laasuusai, see: laasuu 
thousand  num. wàa sɔɔro, see: wàa1 
thread  n. pɔńabiba, see: pɔ ́
 n. soku 
 n. sɔɔbuba, see: sɔɔbu 
 n. wɔɔ̃ 
threat  n. vĩadadanzina, see: vĩa1 
threaten  vi. vĩa dada ...-zi, see: vĩa1 
 vt. wɛɛ́ bɔbɔ ...-zi (1), see: wɛɛ́ 
three  num. aagɔ̃ 
three year old yam plot  vt. gbaada 
thresh  vt. pɔ ́gbɛ ̃(1), see: pɔ ́
thresher  n. pɔẃɛɛgbɛr̃i, see: pɔ ́
threshing floor  n. blɛwɛɛgbɛk̃ii, see: blɛɛ 
 n. pɔẃɛɛgbɛk̃ii, see: pɔ ́
threshing place for sorghum  n. ésegbɛk̃ii, 

see: ése 
threshold  n. kpɛɛlɛ tinti, see: kpɛ1́ 
thrive  vt. ɔ tá, see: ɔ 
throat  n. kòto (1) 
throat complaint  n. feee (2), see: fee 
throne  n. kíblekii, see: kí 
 n. kíblekita, see: kí 
 n. kíkpata, see: kí 
 n. kìta 
through  adv. gãzĩ 
throw  vt. zu 
throw arms about  vt. gà̃sã zu, see: gà̃2 
throw away  vt. zĩnna 
throw down  vt. pãɛ 
throw hook in  vt. daburu da, see: daburu 
throw hook to  vt. daburu zu ...-nɛ, see: 

daburu 
throw in among  vt. gò sí ... tɛ,́ see: gò 
throw in water  vi. ká í tɛ ́(1), see: ká1 
throw out  vt. kwɛɛ́ 
throw stick (at)  vt. gò zu (...-zi), see: gò 
throwing away clothes  n. pɔńɔfãkɔã, see: pɔ ́
throw/pull down  vt. kwɛ ́
thumb  n. ɔnɛmidaa, see: ɔ 
thump  vt. ɔ pãɛ, see: ɔ 
thunder  vi. pũtã (2) 
 vi. vĩ2 (2) 
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thunder clap  n. lapatana, see: laa 
thunder (explosive)  vi. lou ... pũtã, see: lou 
thunder (rumbling)  vi. lòu ... vĩ, see: lou 
thunderstone  vt. lakpasa(gbɛ), see: laa 
Thursday  n. Alansi 
thus  adv. lɛ2 
 adv. lɛn ... lɛ, see: lɛ2 
tick (insect)  n. misi 
tickle  vt. nɔkii ká 
tie  vt. dɔ ...-a, see: dɔ1 
 vt. yi 
 vt. yiyi, see: yi 
tie a noose/bow  vt. gãmpɔɔ kɛ, see: 

gãmpɔɔ kɛ 
tie belt on  vt. asaa dɔ ...-a, see: asaa 
tie on  vt. yi ...-nɛ, see: yi 
tie together  vt. dɔkɔr̃ɛ, see: dɔ1 
tie up  vt. bà dɔ ...-a, see: bà1 
tied up  adv. yi(yi)na, see: yi 
tight  adv. zímzim 
tight (be)  vi. kã1 
 vi. sɔk̃ɔz̃i, see: sɔ ̃
tighten  vt. fɛk̃u 
 vt. kã1 
till  vt. ba (2) 
 vt. bi 
 vt. pakɛ 
tilt  vt. kpakazia, see: kpá 
tilted  adj. kpakaziana, see: kpá 
time  n. gurɔɔ, see: gurɔ 
 n. kɛgurɔɔ, see: kɛ 
time of day  n. gurɔ zaka, see: gurɔ 
time of ignorance  adv. wɛɛ́siagurɔ, see: 

wɛɛ́ 
time of return  n. sugurɔɔ, see: su 
time of youth  adv. gɔk̃parɛkɛgurɔ, see: gɔɔ̃2 
 adv. ɔ̀wazikɛgurɔɔ, see: ɔ̀wazi 
time to give birth  n. nɛ'́igurɔɔ, see: nɛ1́ 
times  n. gɛ̃̀n 
timid  adj. busɛ 
 adj. yĩi (2) 
timidity  n. busɛkɛɛ, see: busɛ 
tin  n. konko 
tin guitar  n. gidigoo 
tin of  cn. konko 
tinea  n. sɛɛ́2 
tiny  adv. búi 
tip (given for service)  n. laada 
tip of nose  n. yĩsɔñtɛ, see: yĩ2 

tire  vi. kpasa 
tire out  vt. ã'ã (2) 
tired  aadj. kpasana, see: kpasa 
tired with  vi. kpasa ...-o, see: kpasa 
tithe  aadj. kuridee, see: kuri 
 n. zaka2 
title for older man  sn. Baa 
title of respect especially among women  sn. 

Bɛɛ 
to  pp. -a 
to (after specific words)  pp. -a, see: -a 
to him/her  pr. -a 
to the other side  adv. baa3 
toad  n. kasoo 
toadfish  n. kpombata 
tobacco  n. taba 
today  adv. gbà̃a1 
toe  n. gbánɛ, see: gbá 
toe disease (splitting between toes)  n. 

zɔɔ̃zɛ ̃
to/for (after specific words)  pp. -nɛ, see: 

-nɛ 
to/for (Benefactive)  pp. -nɛ 
to/for him/her  pr. -nɛ 
to/for him/her (Log.)  pr. -are (2) 
to/for me  pr. -mɛ1 
to/for them  pr. -ńnɛ, see: ń1 
to/for us  pr. -we 
to/for you (Pl.)  pr. -are (1) 
to/for you (Sg.)  pr. -nnɛ, see: n 
to/from market  adv. yàra1 
together  adv. lɛdo 
Togo  sn. Togo 
toil  n. zĩkɛna, see: zĩi 
 vt. zĩ bà̃abãa kɛ, see: zĩi 
toilet  n. bĩikpɛɛkɛkii, see: bĩi 
toilet pit  n. sáanga 
token  n. sàabu 
tolerance  n. mɛna 
 n. yɔdaa 
tolerate  vt. yɔdaa kɛ ...-o, see: yɔdaa 
tomato  n. timati 
tomb  n. mira 
 n. mirawɛɛ, see: mira 
tomorrow  adv. zia 
 n. ziaa, see: zia 
tongs  n. kpàko 
tongue  n. nɛńɛ 
tonight  adv. gwãavĩa, see: gwã 
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tonne  cn. tɔn 
tonsillitis  n. belubelu (2) 
 n. lɔɔ́ 
tonsils  n. belubelu (1) 
too hasty (be)  vi. wã ...-nɛ, see: wã 
too low  adj. ɛɛtɛ, see: ɛ̀ɛɛ 
too many  adj. bɛ̀rɛkɛtɛ 
tool  n. zĩkɛbɔ, see: zĩi 
 part. -bɔ 
to/on him/her (Log.)  pr. -awa, see: a2 
to/on me  pr. -ma, see: ma2 
to/on them  pr. -mÆma 
to/on us  pr. -wa, see: wa2 
to/on you (Pl.)  pr. -awa, see: a1 
to/on you (Sg.)  pr. -mma 
tooth  n. swaa1 
top  n. kɔntɔ (2) 
 n. mìsɔñtɛ,̃ see: mì 
 n. musu1 
top of foot  n. kɛ̀sɛkpɛɛ, see: kɛs̀ɛ 
top of ronier palm  n. zàlo, see: zà1 
Topicaliser  part. sɔ2̃ 
tor  n. kpiii 
Torah  sn. Ataura 
torch  n. tɔɔsi 
torment  n. takii 
 vt. takii kɛ, see: takii 
tormenter  n. takiikɛri, see: takii 
torn to pieces  adv. gyáigyai 
torn to shreds (cloth)  adv. yákiyaki 
torso  n. gbãn 
tortoise  n. kusɛɛ 
torture  vt. mɛ ̀ɔ ̃...-a, see: mɛ ̀
toss about  vt. zuzu, see: zu 
toss up  vt. ísãm pá 
total  aadj. píngipingi, see: píngi 
 n. dennabaru 
 vt. dennabaru kɛ, see: 

dennabaru 
totally  adv. sãnsãn 
totally blind  adv. yàaa (1) 
touch  n. ɔ kɛ ...-a, see: ɔ 
 vi. zɔ ̃...-a (2), see: zɔ1̃ 
 vt. na ...-a, see: na 
 vt. ɔ na ...-a, see: ɔ 
touch head on ground  vt. mì pɛɛ́, see: mì 
tough  adv. yìkoko 
toward (be)  vi. dɔdɔ (2), see: dɔ1 
towards  pp. kpa 

towel  n. tawɛi 
tower  n. katangaa 
town  n. mɛɛwi 
 n. wɛt́ɛ2 
town-dweller  n. mɛɛwidee, see: mɛɛwi 
townspeople  n. wɛt́ɛdeenɔ, see: wɛt́ɛ2 
toy  n. kɔk̃ɔ'̃obɔ, see: kɔk̃ɔ ̃
track  n. tuuba 
track down  vi. lɔɔtɛ ...-zi, see: lɔɔtɛ 
trackless  aadj. zɛśaidee, see: zɛ ́
trade  vt. laa tá, see: laaa 
 vt. tá 
trader  n. laatari, see: laaa 
 n. tágaari, see: tá 
trading  aadj. laatabɔ, see: laaa 
tradition  n. fɛɛakaara, see: fɛɛ 
 n. fɛɛakaarayã, see: fɛɛ 
 n. làada 
tradition (do)  vt. àada kɛ 
traditional leather shorts  n. saraa2 
train  n. górotɔɔtɛ, see: góro 
 vt. tòto kɛ 
train body  vt. mɛ̀ toto, see: mɛ ̀
train station  n. górozɛkii, see: góro 
trait  n. dà 
traitor  n. bɔnkpɛɛdee, see: bɔ 
 n. gudɛri, see: -gu 
 n. zi ̃b̀ɔnkpɛɛdee, see: zi ̃1̀ 
trample  vt. táa o'o, see: tá 
trample on  vt. kɛ̀sɛ pɛɛ́ ...-a, see: kɛs̀ɛ 
 vt. kìti pá ...-a 
 vt. ɔ ̃tɔ ̃...-a, see: ɔ ̃
trampling  n. ɔ̃ 
transfer debt  vt. fĩa káka, see: fĩa 
transform  vi. li 
transgress  vt. taari kɛ ...-nɛ, see: taari 
transgression  n. taari 
transgressor  n. taaridee, see: taari 
 n. taarikɛri, see: taari 
transplant  vt. lí pɛ,́ see: lí1 
trap  n. gbàngidi 
 n. takutɛɛ 
 vt. kũ1 
 vt. síkɔr̃ɛ ...-a, see: sí 
trap with  vt. kpákpa ...-o, see: kpákpa 
travel  vi. gá wɛt́ɛa, see: gá1 
travel bag  n. pilo 
travel in stages  vt. sɔk̃i kpákpa, see: sɔ ̃
traveller  n. táa'ori, see: tá 
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 n. wɛt́ɛgaari, see: wɛt́ɛ2 
 n. zɛśɛri, see: zɛ ́
traverse  vt. para (2) 
tray  n. tapɛɛnti, see: taa2 
treachery  n. bɔnkpɛɛyã, see: bɔ 
tread  vt. gbá pɛɛ́, see: gbá 
tread mud  vt. bɛt̀ɛ ya, see: bɛt̀ɛ1 
tread on  vt. kɛ̀sɛ pɛɛ́ ...-a, see: kɛs̀ɛ 
treasure  n. ɔɔdaa, see: ɔɔ 
treasurer  n. ɔɔ'utɛri, see: ɔɔ 
treasury  n. auzikikaɛkii, see: auziki 
 n. ɔɔdakii, see: ɔɔ 
 n. ɔɔsikii, see: ɔɔ 
treat medically  vt. ɛz̃ɛ ̃kɛ ...-nɛ, see: ɛz̃ɛ ̃
treat/deceive a spirit  vt. tãa kɛkɛ, see: tãa 
treaty with (make)  vt. lɛdolɛ kɛ ...-o, see: 

lɛdo 
tree  n. lí1 (1) 
tree frog  n. puupuu 
tree hollow  n. lítoo, see: lí1 
tree parasite  n. gbãbɔ, see: gbã1 
tree species  — bɛ̀tɛ2 
 n. bàtɛ ̃(1), see: bà1 
 n. baani 
 n. bambata 
 n. biipɔt̃ɛɛ̃ 
 n. biisioo 
 n. busɛɛ̃ 
 n. dàko 
 n. dà̃ 
 n. fà̃a 
 n. fɔ̃ǹ 
 n. gaakoo 
 n. gbadakpɛ 
 n. gbãngii 
 n. gbɛɛ̃3 
 n. geraa 
 n. kãmpuu 
 n. kɛpu 
 n. kii1 
 n. kɔɔ 
 n. kpàkɛfĩa, see: kpà 
 n. kpãkpãadaa 
 n. kpɛ̃̀ (1) 
 n. kũ2 
 n. kyàkpa (2) 
 n. leba 
 n. letã sɛt̃ɛ, see: letãa 
 n. ludapatamma, see: Luda 

 n. marenɔku, see: Mare 
 n. nɛ̀ 
 n. poto1 
 n. puu1 
 n. sási 
 n. sásiku, see: sási 
 n. sãma 
 n. sɛwɛɛ (2) 
 n. sɛwɛɛli, see: sɛwɛɛ 
 n. sɛɛ̃2 
 n. síi 
 n. swà̃ 
 n. swã'ũkãdee, see: swà̃ 
 n. tãfũ 
 n. tɛf̃ɛt̃ɛ ̃
 n. wàa2 
 n. wásona 
 n. wesa'ɛafua, see: wesaa 
 n. wesaswã, see: wesaa 
 n. yã3 
 n. zɛg̀bɛ, see: zɛ ̀
 n. zɛɔ̀kãɛ 
 n. zógale 
 n. zùkpara'ɛ, see: zù 
tree species with red fruit  n. letãa 
tree species with smooth leaf  n. swãtɔɔ, 

see: swà̃ 
tree with many black seeds  n. blèmgbɔɛ̃, 

see: blè 
tree with resin  n. zãmpo 
tremble  vi. dege 
 vi. degedege, see: dege 
 vi. luga 
 vi. lugaluga, see: luga 
trembling  n. kùvĩi, see: kù2 
trepidation  n. kùvĩi, see: kù2 
tribal marking  n. wɛz̃ã 
tribal marking maker  n. wɛz̃ãn, see: wɛz̃ã 
tribitary  n. ɔnɛ (4), see: ɔ 
tribunal  n/adv. yãkpaɛkɛkii, see: yã1 
tributary  n. swa'ɔnɛ, see: swaa2 
tribute  n. tángba 
trick  vt. ɔñdɔɔ̃ daɛ/kɛ ...-zi, see: ɔñdɔ ̃
trickery  n. zãmba 
trim  vt. kɛɛ̃, see: kɛ ̃
trim roots from  vt. kãsãa kɛɛ̃ ...-o, see: 

kãsãa 
trip  vt. gɛ̃̀n sí ...-a 
tripe  n. basaka 
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triumph over  vt. tí dɔ (...-la), see: tí2 
triumphant shout  n. zi ̃b̀lewiii, see: zi ̃1̀ 
troop  n. zi ̃k̀pɛɛnɔ, see: zi ̃1̀ 
trouble  n. ĩadamma, see: ĩaa 
 n. nawɛã 
 n. wahaa 
 vt. ĩa da ...-a, see: ĩaa 
trouble maker  n. yãketedee, see: yã1 
troublemaker  n. gaabudee, see: gaabu 
trough  n. pɔb́lebɔ, see: pɔ ́
trousers  n. sòkoto 
truck  n. maato ìsi, see: maato 
true  aadj. yãpuraa, see: yã1 
 adj. yãmaazi, see: yã1 
 adj. yãpuradee, see: yã1 
truly  adv. yãpura, see: yã1 
trumpet  n. kuru 
trumpet blast  n. kãkãki'ɔ, see: kãkãki 
trumpeter  n. kãkãkipɛri, see: kãkãki 
 n. kurupɛri, see: kuru 
trunk  n. gbãn 
 n. wó (2) 
trunk of tree  n. lídaa, see: lí1 
trust  n. náanɛ 
 vt. náanɛ kɛ, see: náanɛ 
 vt. náanɛ vĩ (2), see: náanɛ 
trustworthy  n/aadj. náanɛdee, see: náanɛ 
trustworthy (be)  vt. náanɛ vĩ (1), see: náanɛ 
truth  n. yãpuraa, see: yã1 
truthful person  n. yãpuradee, see: yã1 
try  vt. yɔ ̃...-a, see: yɔ1̃ 
tsetse fly  n. lɛḱa 
 n. swè 
tuber  n. bɛɛ (2), see: bɛ 
tuber shoot  n. gbè 
Tuberculosis  n. zàko 
tuck in  vt. kã1 
tuck in clothes  vt. asaa dɔ ...-a, see: asaa 
Tuesday  n. Atalata 
tuft  n. sota 
tufted  aadj. sotadee, see: sota 
tune  n. ɔ1́ 
Tungan Maje  sn. Maaze 
tunnel  n. buru 
turban  n. lawani 
turkey  n. tolotolo 
turn around  vi. liara, see: li 
turn aside  vi. liɛ 
turn away from  vt. kpɛɛ li ...-nɛ, see: kpɛɛ 

turn back  vi. sɔkpa 
 vt. sɔkpa ...-a, see: sɔkpa 
turn back and forth  vt. lili 
turn back on  vi. ɛara ...-zi, see: ɛara 
turn deaf ear to  vt. yã kpá swãkoto, see: 

yã1 
turn face away  vt. uu kúɛ, see: uu 
turn face away from  vt. uu go ...-a, see: 

uu 
turn on  vi. li ...-a, see: li 
turn over  vt. kpakazia, see: kpá 
 vt. kúɛ 
 vt. lɛ ́kúɛ, see: lɛ2́ 
 vt. wɛt́ɛ1 
turn over and over  vi. liɛliɛ, see: liɛ 
turn to  vt. li ...-nɛ, see: li 
turn towards  vt. aɛ dɔ ...-a, see: aɛ1 
turtle dove  n. gɛ̀ɔp̃ɔt̃ɛɛ̃, see: gɛ ̀
twelve  num. kuri awɛɛplaa, see: kuri 
twentieth  aadj. barodee, see: baro 
twenty  num. baro 
twenty fifth  aadj. baaasɔɔrodee, see: 

baaasɔɔro 
twenty first  aadj. baroawɛɛdodee, see: 

baro 
twenty five num. baaasɔɔro 
twenty naira note  cn. múri 
twenty one  num. baro awɛɛdo, see: baro 
twenty two  num. baro awɛɛplaa, see: 

baro 
twig  n. ɔnɛ (2), see: ɔ 
twilight  adv. uusiɛlɛzio, see: uusiɛ 
 n. bùgubugu 
 n. déɔntɛ, see: dé1 
twin  n. sìka 
twin fetish  sn. Baasika, see: Baa 
 sn. Naasika (1), see: Naa 
twist  vi. fĩkã ...-zi, see: fĩkã 
 vt. fĩ 
 vt. koti 
twist arm  vt. gà̃(sã) fĩ, see: gà̃2 
 vt. ɔ fĩ, see: ɔ 
twist words  vt. yã liɛ kpɛɛgãnda, see: yã1 
twisted  adj. kotina, see: koti 
twisted (become)  vi. fĩ(fĩ)kɔã, see: fĩ 
two (cardinal)  num. plaa 
two edged sword  n. fɛɛ̃da kpɛplaadee, 

see: fɛɛ̃ 
two hundred  cn. wàa1 
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two hundred naira  cn. zika 
two (ordinal)  n. plaaa, see: plaa 
two story house  n. kpɛd́i(di)kɔãna, see: 

kpɛ1́ 
two-mouthed person  n. lɛṕlaadee, see: lɛ2́ 

tying up place  n. bàdɔkii, see: bà1 
type  aadj. taka 
type of dance  vt. gbakookpata'ɔ ̃wã 
typical  aadj. sindii 
tyre  n. taaya 

U  -  u 
 
ugly  aadj. vãii, see: vãi 
 padj. vãi 
ulcer in corner of mouth  n. lɛḱɛmpu, see: 

lɛ2́ 
ululate  vt. guda kɛ, see: guda 
ululation  n. guda 
umbilical cord  n. bii1 
 n. nɛb́ii, see: nɛ1́ 
umbrella  n. lèema 
umbrella tree  n. naasioo 
unable (be)  vi. fu ...-a, see: fu 
unadulterated pap  n. úkasa, see: ú 
unbelief  n. ludanaanɛkɛsai, see: Luda 
unbelievable!  exc. gaafaa 
unbeliever  n. kafiri 
 n. kifii 
 n. ludanaanɛkɛrisai, see: Luda 
 n. náanɛkɛrisai, see: náanɛ 
unbelieving  aadj. ludanaanɛkɛrisaidee, 

see: Luda 
 aadj. ludanaanɛkɛsai, see: Luda 
unbled  aadj. kòtokpasai, see: kòto 
unbled meat  n. gifa 
uncircumcised person  n. bà̃ngukɛrisaidee, 

see: bà̃ngu 
 n. gɛfɔɔdee, see: gɛfɔɔ 
uncircumcised state  n. bà̃ngukɛnasai, see: 

bà̃ngu 
uncircumcised time  n. gɛfɔɔdekɛgurɔ, see: 

gɛfɔɔ 
uncircumcision  n. gɛfɔɔ 
uncle  sn. de 
 sn. desɛ,̃ see: de 
unclear  adv. bèrebere 
unconscious  adv. sɔ̃ɔ̀ɔ 
uncooked  adj. búsu 
uncovered head covering  adv. mìgbã, see: 

mì 
undefiled person  n. gbãsĩsaidee, see: gbãsĩ 
under  pp. gbáru 
 pp. gĩzĩ 

underpants  n. pɛtu 
understand  vt. ma1 
 vt. mì dɔ,̃ see: mì 
 vt. yã ma, see: yã1 
understand each other  vt. makɔñɛ, see: ma1 
understand meaning  vt. dɔ̀rɔ dɔ,̃ see: dɔ̀rɔ 
undeveloped fruit  n. soi 
undo  vt. bɔbɔ, see: bɔ 
 vt. piti 
 vt. poto (...-a)2 
undo from  vt. poro ...-a, see: poro 
undress  vt. uta bɔ, see: uta 
undressed  adv. puizi 
unexpected birth  aadj. kpaalaa'ii 
unexpected find  n. kɔɔ̃1 
unexpectedly  adv. bùi 
 adv. kùsu 
unfaithful  n/aadj. náanɛsaidee, see: náanɛ 
unfaithful act  n. náanɛsaiyã, see: náanɛ 
unforgiving person  n. agbaawerisaidee, 

see: agbaa 
unfortunate  n. takaasidee, see: takaasi 
unfortunate person  n. mìzaadee, see: mì 
ungodliness  n. ludayãdasai, see: Luda 
ungodly person  n. ludayãdarisai, see: Luda 
ungrateful person  n. guturu (2) 
unhealthy  n. aafiasaidee, see: aafia 
unimportant (be)  vi. yãke vĩ ...-ro, see: 

yã1 
unimpressive stature  aadj. mɛ̀'igakedee, 

see: mɛ ̀
uninhabited  adj. zi ̃2̀ 
unique  adj. léle 
 adv. adona, see: a2 
unit  cn. mɛ̀n 
unit for counting shirts  cn. waa1 
unite  vi. kakɔã, see: ká1 
united people  n. lɛd́ɔñkɔd̃eenɔ, see: lɛ2́ 
united with (be); end up in  vi. ká ...-la, 

see: ká1 
unitedly  adv. lɛdolɛ, see: lɛdo 
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unity  n. lɛdolɛ, see: lɛdo 
 n. mɛ ̀dɔñkɔ,̃ see: mɛ ̀
 n. mɛd̀ɔñkɔk̃ɛɛ, see: mɛ ̀
 n. nɔ̀sɛdɔñkɔ,̃ see: nɔ̀sɛ 
unjust person  n. yãzɛdesaidee, see: yã1 
unknown  aadj. tɔśaidee, see: tɔ1́ 
unlearned  n. wɛɛ́siadee, see: wɛɛ́ 
unlearned person  n. dɔ̃̀risaidee, see: dɔ ̃
unleavened  aadj. sɛśɛ'ɛz̃ɛs̃ai, see: sɛ1́ 
unleavened bread  n. burɛdi sɛśɛ'ɛz̃ɛs̃ai, 

see: burɛdi 
unless  c. sé 
 c. séde ... baasiro, see: sé 
 c. séto ... baasiro, see: sé 
unload  vt. pita 
unload baggage  vt. asoo káɛ, see: asoo 
unmarried  aadj. pɔsɛɛ, see: pɔsɛ 
 adv. pɔsɛ 
 n. pɔsɛɛ, see: pɔsɛ 
unnamed person  pr. wãanɛ 
unproductive  aadj. pɔḱɛmaasai, see: pɔ ́
unranked  aadj. bàsaidee, see: bà1 
unreasonable  adv. yãzɛsai, see: yã1 
unreliable  aadj. náanɛsai, see: náanɛ 
unreliable person  n. bɔrukpɛɛdee, see: 

bɔru 
unripe  adj. búsu 
 adj. ísi 
unroll  vi. poro 
unroll grass on (house)  vt. sɛ̃ ̀fĩfĩ, see: sɛ̃ ̀
unsheathe knife  vt. fɛɛ̃ woto, see: fɛɛ̃ 
unstable (roof, table, bridge)  adv. 

dègedege, see: dege 
untangle  vt. bɔbɔ, see: bɔ 
 vt. bɔkɔt̃ɛ, see: bɔ 
untidy  adv. yàaa (2) 

 adv. yàayaa 
until  c. ai 
until today  adv. ai kɔñ a gbà̃ao, see: ai 
untilled land  n. sɛ̃̀ (2) 
untrustworthy  n/aadj. náanɛsaidee, see: 

náanɛ 
unveil  vt. yã biia ...-nɛ, see: yã1 
up  adv. musu1 (1) 
upright  n/aadj. nɔ̀sɛpuradee, see: nɔ̀sɛ 
uproar  n. zɔka 
uproot  vi. biɛ, see: bi 
 vt. biɛ, see: bi 
 vt. wo (2) 
upset  vi. yaka (2) 
 vt. nɔ̀sɛ yaka, see: nɔ̀sɛ 
 vt. pɔɔ yaka, see: pɔ 
upset (be)  vi. nɔ̀sɛ fɛɛ, see: nɔ̀sɛ 
 vi. nɔ̀sɛ ... yaka, see: nɔ̀sɛ 
 vi. pɔɔ yaka, see: pɔ 
upside-down  adv. kpɛɛgãnda, see: kpɛɛ 
urgent  aadj. kùrukuru 
urine  n. osoro 
us (Contrastive)  pr. wapinɔ, see: wa2 
us (Emphatic)  pr. wámbee, see: wá 
us (Object)  pr. wa2 (1) 
useful person  n. aufãnidee, see: aufãni 
useful to (be)  vt. aufãni kɛ ...-nɛ, see: 

aufãni 
usefulness  n. aufãni 
useless  adj. pãa (2), see: pã 
 adj. pãpã, see: pã 
 adv. pã 
uselessness  n. pãkɛɛ, see: pã 
 n. pãpãkɛɛ, see: pã 
uterus  n. nɛd́ansakpɛ, see: nɛ1́ 
uvula  n. belubelu (1) 

V  -  v 
 
vagina  n. zɛ̃ ̀
valley  n. guzurɛ, see: -gu 
valuable  aadj. bɛ̀ɛdee, see: bɛ̀ɛ 
value  n. bɛ̀ɛ 
vanity  n. yɔ̃k̀ɔ ̃
vapour  n. súu (1) 
vast  adv. yàtata 
vegetable species  n. bobo1 
 n. plɛ̃ ̀
vehicle  n. góro 

 n. maato 
 n. táa'obɔ, see: tá 
veil  n. sáta (1) 
veil of fat around animal organs  n. sáta (2) 
vengeance  n. mɔra 
venom  n. sɛwɛɛ (1) 
Venra  sn. Vlɛr̃a 
vent anger on  vt. pɔfɛ ̃bɔbɔ ...-zi, see: pɔ 
 vt. pɔfɛ ̃pita ...-a, see: pɔ 
vent on  vt. pita ...-a/bɛ, see: pita 
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Venus  n. gudɔna sɔsɔnɛ, see: -gu 
 n. mɔgaakiblee, see: mɔɔ 
veranda  vt. gbàdaa, see: gbà 
verdict  n. yã1 (7) 
vertebra  n/adv. wópɛkii, see: wó 
very black  adv. níginigi 
 adv. ùku'uku 
very close  adv. kĩikĩi, see: kĩi1 
very early  adv. idɛ'idɛ, see: idɛ 
very fine  adv. lɛbɛlɛbɛ, see: lɛbɛ 
very flat and thin  adv. pɛpɛɛgɛ 
very high  adv. lezĩlezĩ, see: lezĩ 
very hot  adv. tãntãn (1) 
 adv. wãawãa (1), see: wãa 
very light  adv. faadugu 
very low  aadj. ɛɛtɛkɛɛ, see: ɛ̀ɛɛ 
very low and big  adj. ɛɛ̀tɛkɛ, see: ɛ̀ɛɛ 
very many  adv. paripari, see: pari 
very narrow  aadj. kpaatogoo, see: kpaato 
 aadj. kpaatogoo, see: kpaato 
 padj. kpaatogo, see: kpaato 
very old  adv. kótokoto 
very sharp  adv. píɔpiɔ 
very short  aadj. gbootogoo, see: gbooto 
 padj. gbootogo, see: gbooto 
very small/little  adv. fétefete, see: féte 
very strong  adv. gbángban (2) 
very sweet  adj. nnanna, see: nna 
very thin  padj. teee 
very white  adv. fáafaa 
 adv. flenflen 
vicious black ant  n. kɔ̀kɔswaadee, see: kɔ̀kɔ 
victorious (be)  padj. mì ... da'iana, see: 

mì 
victorious (be/make)  vt. mì da ía, see: mì 
victory  adv. nasara 
 n. saa1 
vigilant (be)  vt. itɛ ̃kɛ, see: i 
vile  aadj. vãii, see: vãi 
 padj. vãi 
village  n. lakutu 
village head  n. kíbɛ, see: kí 

villagers  n. lakutudeenɔ, see: lakutu 
vine  n. zãgã 
vine species  n. dɛ̀bɛ (2) 
 n. gwèe 
 n. nɔ'ɔrala 
vine with edible fruit  n. gyaa 
vineyard  n. geepilikpɛ, see: geepi 
vinous dove  n. pɔt̃ɛɛ̃kɔmpu, see: pɔt̃ɛɛ̃ 
violence  n. pãsĩkɛɛ, see: pãsĩ 
violent  adj. pãsĩ 
violently  adv. pãsĩpãsĩ, see: pãsĩ 
violet  aadj. gaarura'idee, see: gaarura 
violet dye  n. gaarura 
violet plantain-eater (bird)  n. korokoro 

tɛãa, see: koro 
violin  n. googe 
violinist  sn. Googe, see: googe 
virgin  padj. lɛzi (2) 
virgin bush  n. kpasee 
virgin land  n. kàsa 
virility  n. gɔs̃agbãakɛɛ, see: gɔɔ̃2 
 n. tɔ̃̀gbãaa, see: tɔ̃̀ 
viscous and thick  adv. yɔ̀lɔyɔlɔ, see: yɔ̀lɔ 
viscous and thin  adv. yɔĺɔyɔlɔ, see: yɔ̀lɔ 
visible  adv. wɛɛ́dewɛ, see: wɛɛ́ 
visibly  adv. wɛɛ́dewɛ, see: wɛɛ́ 
vision  n. wɛɛ́gupu, see: wɛɛ́ 
visit  vi. wɛɛ́ kpáɛ ...-zi, see: wɛɛ́ 
visitor  n. nibɔ 
Vobera  sn. Vɔbɛra (2) 
voice  n. kòto (2) 
volunteer  n. pɔyezidee, see: pɔ 
vomit  n. pisi 
 vt. lɛ ́sukpa, see: lɛ2́ 
 vt. pisi 
vote  vt. kati zu, see: kati 
voter  n. katizuri, see: kati 
vow  vt. lù sɛ.́..-nɛ 
vow falsely  vt. lù pãpã sɛ,́ see: lù sɛ.́..-nɛ 
voyage  n. tá 
vulture  n. yebereku 
 n. zàbãa, see: zà1 

W  -  w 
 
wade  vt. gbá ya, see: gbá 
wage  n. asaia 
wage earner  n. asaiazĩkɛri, see: asaia 
wages  n. zĩ'are, see: zĩi 

wail  vt. kpãngeda kɛ 
wail death  vt. gɛ̀ ɔɔ́ dɔ, see: gɛ ̀
waist  n. pii 
wait for  vi. sɔk̃pa ...-zi 
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 vt. dã1 (1) 
wake  vi. vu (1) 
walk  vt. táa o, see: tá 
walk around  vt. lili o, see: li 
walk backwards  vi. tá(ta)kpɛɛ kɛ, see: tá 
walk (esp. animals)  vi. tɛ1́ 
walk in procession  vi. tɛt́ɛkɔz̃i, see: tɛ1́ 
walk in single file  vi. tɛt́ɛkɔz̃i, see: tɛ1́ 
walking stick  n. gbãnga (1) 
wall  n. gù̃ (2) 
wall builder  n. gù̃bori, see: gù̃ 
wall (outdoors)  n. bĩi 
walled  aadj. bĩidee, see: bĩi 
wallow  vi. máɛmaɛ, see: máɛ 
wander  vt. likɔãa zɔ,̃ see: li 
wander about  vi. yakɛ 
wanderer  n. likɔãzɔr̃i, see: li 
wandering star  n. sɔsɔnɛ lili'ori, see: 

sɔsɔnɛ 
wane  vt. ɔsi kɛ 
want  vi. ye ...-zi (2) 
 vi. yezi, see: ye ...-zi 
war  n. zi ̃1̀ 
war time  adv. zi ̃k̀agurɔ, see: zi ̃1̀ 
war trumpet  n. zi ̃k̀uu, see: zi ̃1̀ 
wardrobe  n. utakaɛkii, see: uta 
warm  adj. lɔǵɔlɔgɔ 
warm oneself by fire  vt. tɛ ́kpákpa, see: 

tɛ3́ 
warn  vt. gba làakari, see: gba 
 vt. sukã ...-nɛ, see: sukã 
 vt. swã gá, see: swã 
 vt. swã sukã ...-nɛ, see: swã 
warrior  n. zi ̃g̀ɔɔ̃, see: zi ̃1̀ 
 n. zi ̃k̀ari, see: zi ̃1̀ 
warrior noble of Borgu (pre-colonial)  n. 

wãsangari 
wart  n. kɔ̀2 (2) 
warthog  n. kyàkpa (1) 
wash  vt. pípi 
wash bowl  n. zú'obɔ, see: zú o 
wash clothes  vt. pɔ ́pípi, see: pɔ ́
wash hands  vt. ɔ pípi, see: ɔ 
washer  n. pìpiri, see: pípi 
washing  n. pipina, see: pípi 
wasp  n. zɔb́antɛ,̃ see: zɔ ́
waste  n. lalaasi 
 vt. laalaa kɛ 
 vt. lalaasi kɛ, see: lalaasi 

waste money  vt. ɔɔ dɛ, see: ɔɔ 
waste time  vt. gurɔɔ dɛ, see: gurɔ 
wasteful  aadj. pãkɛna, see: pã 
wasteland  n. gugbagaaga, see: -gu 
wasting disease  n. mɛ'̀ibabagyãa, see: mɛ̀ 
watch  n. ãngogoo 
 n. mɔ̀1 (2) 
 vt. guu dãkpa, see: -gu 
 vt. tàasi ká, see: tàasi 
watch closely  vt. wɛɛ́ tɛ ́...-zi, see: wɛɛ́ 
watchtower  n. búdãkpagba, see: bú 
 n. buradãgba, see: bura 
watchtower (for farm or shepherds)  n. 

gugwagba, see: -gu 
water  n. í (1) 
water animal  n. ítɛnɔbɔ, see: í 
water chevrotain  n. gbikyao 
water current  n. ísɔ,̃ see: í 
water drawer  n. ítɔtɔri, see: í 
water for washing hands  n. ɔpipi'i, see: ɔ 
water lettuce  n. ko(nɔ)'imii, see: koo 
water receptacle  n. íkakii, see: í 
water skill  n. ítɛ'ɔñdɔɔ̃, see: í 
water supply  n. ítɔkii, see: í 
waterbuck  n. sage 
waterer  n. íkari, see: í 
waterfall  n. ípɛɛna, see: í 
 n. ísɔp̃ɛɛna, see: í 
 n. sɔk̃ana, see: sɔ ̃
waterhole  n. bia 
 n. íkaɛkii, see: í 
 n. íkii, see: í 
waterhole water  n. bia'i, see: bia 
waterless  aadj. ísai, see: í 
water-lily  n. ítɛbaagunnaa, see: í 
water-pot  n. orozã, see: oroo 
waterway  n. íbaazɛ, see: í 
watery  adj. íwa, see: í 
wave  vt. máɛ 
wave to  vt. ɔ gbãkɛ ...-nɛ, see: ɔ 
Wawa  sn. Gbee 
 sn. Wawa 
way  n. zɛ ́(1) 
way of destruction  n. kaatɛzɛ, see: kaatɛ 
way of escape  n. bɔkii, see: bɔ 
 n. mìbɔkii, see: mì 
way of making money  n. ɔɔwɛtɛzɛ, see: ɔɔ 
way of salvation  n. mìsizɛ, see: mì 
way out  n. bɔkii, see: bɔ 
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Wazibe  sn. Wazibɛ 
we alone  adv. watɛɛ̃, see: wa2 
we always (Habitual)  pr. weègɔ,̃ see: weè 
we always (Subjunctive Stative)  pr. wàgɔ,̃ 

see: wà 
we (Annunciative)  pr. wáɛ, see: wá 
we (Appositional)  pr. wamɔwa, see: wa2 
we are/were  pr. wée, see: wé 
we didn't  pr. wée ...-ro, see: wé 
we (Emphatic Subject)  pr. wámbe, see: wá 
we (Habitual)  pr. weè 
we (Past)  pr. wa2 (3) 
we (Stative)  pr. wá 
we (Subjunctive)  pr. wà 
we (Subjunctive Durative)  pr. wàgae, see: 

wà 
we will  pr. wé 
we will (always)  pr. wégɔ,̃ see: wé 
weak  adj. gbãasai, see: gbãa 
 adv. dɔ̀lɔlɔ 
 adv. múkumuku 
 adv. súkusuku 
 adv. sùukuu 
 n. yɛ̃̀ɛsaidee, see: yɛ̃ɛ̀ 
weak (be)  vi. mɛ̀ ga ...-zi, see: mɛ ̀
weak (become)  vi. busa 
weak state  n. gbãasaikɛɛ, see: gbãa 
weakness  aadj. gbãasai, see: gbãa 
 n. búgubugukɛɛ, see: búgubugu 
 n. kɛs̃ãkii, see: kɛs̃ã 
 n. yɛ̃̀ɛsaikɛɛ, see: yɛ̃ɛ̀ 
weal  n. flà̃gbɛ, see: flà̃ 
wealth  n. auziki 
 n. ɔɔdaa, see: ɔɔ 
wealthy person  n. auzikidee, see: auziki 
 n. pɔd́ee, see: pɔ ́
wean  vt. dɛkɔɔ̃ kɛ (1), see: dɛkɔɔ̃ 
 vt. kɛ ̃(3) 
weapon  n. gɔk̃ɛbɔ, see: gɔɔ̃2 
 n. zi ̃k̀abɔ, see: zi ̃1̀ 
wear a cloth  vt. bisa yi, see: bisa 
wear cap  vt. fùra kú, see: fùra 
wear jewellery  vt. zã ble, see: zãa2 
wear large head-cloth  vt. tutu di, see: tutu 
wear out  vi. yakayaka, see: yaka 
wear scarf  vt. fataa kpá, see: fataa2 
wear sword  vt. fɛɛ̃daa logo, see: fɛɛ̃ 
weary  aadj. kpasana, see: kpasa 
weave  vt. tã1 

weave cloth  vt. bisa tã, see: bisa 
weave grass  vt. sɛ̃ ̀tã, see: sɛ̃ ̀
weaver  n. bisatãri, see: bisa 
weaver bird  n. sãtɛ ̃
web spider  n. dãmboo sàdee, see: dà̃mboo 
wedding day  n. nɔsɛgurɔɔ, see: nɔɔ1 
wedding feast  n. nɔsɛpɔblee, see: nɔɔ1 
wedding reception  n. nɔsɛpɔblekii, see: 

nɔɔ1 
wedge  n. gã 
Wednesday  n. Alaruba 
weed species  n. ebe 
 n. gboosi 
 n. pampaa 
 n. sɛ̃f̀ɔɔ̃ɔ, see: sɛ̃ ̀
week  n. azuma 
weep  vi. wɛɛ́'i bɔ ...-a, see: wɛɛ́ 
 vi. wɛɛ́'i kán, see: wɛɛ́ 
weep profusely  vt. wɛɛ́'i kwɛɛ́, see: wɛɛ́ 
weeping  n. ɔɔ́dɔɔ, see: ɔ1́ 
weigh  vt. kiloo lɛ/́yɔ,̃ see: kiloo 
 vt. yɔ1̃ 
weight  n. tìisi 
weighty  adj. gbère 
 adv. gbìgirigi 
welcome!  exc. gbãa kɛ, see: gbãa 
welcome  vt. baika kɛ, see: baika 
 vt. gbãakɛɛ kpá ...-zi, see: gbãa 
 vt. sí (2) 
welfare  n. aafia 
well  adv. maamaa, see: maa 
well!  exc. tòo 
well  exc. tɔ̀ 
 n. lɔ̀gɔ 
well advanced  adv. zà̃1 (2) 
well done  adv. wásawasa 
well hole  n. lɔ̀gɔwɛɛ, see: lɔ̀gɔ 
well hook  n. kúra 
well up with tears  vi. wɛɛ́'i kán, see: wɛɛ́ 
well-known  aadj. tɔd́ee, see: tɔ1́ 
well-off person  n. nnamari, see: nna 
well-water  n. lɔ̀gɔ'i, see: lɔ̀gɔ 
went (Past tense)  vi. gaa, see: gá1 
west  n. ɔfãntɛg̃ɛk̃pɛn, see: ɔfãntɛ ̃
westerners  n. ɔfãntɛg̃ɛk̃pɛnkpadeenɔ, see: 

ɔfãntɛ ̃
wet  adj. yĩi 
wet season  n/adv. buusiɛ 
wham  adv. blò 
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what?  n. bɔ ́
what (be)  vi. kɛá, see: kɛ 
what direction?  adv. mákpa, see: má1 
whatever  c. baabɔ, see: baa1 
 c. tó2 (3) 
wheel  n. górogba, see: góro 
when  adv. bɔrɛ1 
when (Future)  c. tó2 (2) 
when moon rises late  vt. ɔsi kɛ 
when (Past)  c. kɛ2̀ 
whenever  c. baabɔrɛ, see: baa1 
where?  adv. má1 
wherever  c. baama, see: baa1 
whether  c. ke tó, see: ke2 
 part. -n yoo, see: -n1 
which?  aadj. kparee 
which particular one?  aadj. kparekii, see: 

kparee 
whip  n. bulala 
 vt. bulala kɛ, see: bulala 
whirlwind  n. toto2 
 n. zàga'ĩa, see: zàga 
whisk  n. buuka 
whisper  n. yã kpãi, see: yã1 
 vt. yã kpãi o, see: yã1 
whistle  vt. feee pɛ,́ see: fee 
whistle to  vt. swee pɛ ́(...-zi) 
whistler  n. feepɛri, see: fee 
white  aadj. puraa, see: pu 
 adv. púu, see: pu 
 padj. pura, see: pu 
white man  n. ansaa 
 n. báapuraa, see: báa 
 n. bature 
white marble  n. gbɛp̀u, see: gbɛ ̀
white metal  n. mɔ̀pu, see: mɔ̀1 
white mongoose  n. kɔ̃ ̀puraa, see: kɔ̃ ̀
white mushroom n. zùgbɔd̃ɔɔ̃, see: zù 
white of eye  n. wɛɛ́puraa, see: wɛɛ́ 
white talcum powder  n. atike puraa, see: 

atike 
white thread  n. bàpu, see: bà1 
whiten  vi. pu 
 vt. pura kũ, see: pu 
white-throated francolin  n. dɔt̃ɛ,̃ see: dɔɔ̃2 
whitewash  n. aali 
whiz  adv. fèn 
whiz!  adv. vìoo 
who?  pr. dé1 

who  pr. kɛ̀2 
whoever  c. tó2 (3) 
 n. baade, see: baa1 
whole  aadj. lɛzii, see: lɛzi 
 adj. bũnu 
 padj. lɛzi (1) 
wholeheartedness  n. nɔ̀sɛdoo, see: nɔ̀sɛ 
 n. nɔ̀sɛmɛndoo, see: nɔ̀sɛ 
why?  adv. bɔýãnzi ...-zi, see: bɔ ́
why ever  c. tó2 (3) 
wicked person  n. nɔ̀sɛpãsĩdee, see: nɔ̀sɛ 
wickedness  n. yãzaakɛɛ, see: yã1 
wide  adj. yàasa 
wide open  adv. lɛɛ́1 
wide street  n. gãalɛ 
widow  n. gyaanɔɔ 
widower  n. gyaanɔɔ 
widow's clothes  n. gyaanɔblepɔnɔ, see: 

gyaanɔɔ 
widow/widower (be)  vt. gyaanɔɔ ble, see: 

gyaanɔɔ 
width  n. yàasa (1) 
wife  n. nɔɔ1 
 sn. naɔ 
wild  adj. pãsĩ 
wild dog  n. lɛwan 
wild donkey  n. zaakisɛt̃ɛ, see: zaaki 
wild dream  n. nana bɛ̃̀ɛ, see: nanaa 
wild duck  n. gbangba'ítɛ,́ see: gbangba 
wild shea  n. kùtɛ,̃ see: kù1 
wilderness  n. gbáa 
wildflower  n. sɛ̃v̀u, see: sɛ̃ ̀
wildly  adv. pãsĩpãsĩ, see: pãsĩ 
wilfully (do)  vt. gĩanzi kɛ, see: gĩanzi 
will  n. lɛǵbɛ, see: lɛ2́ 
 n. pɔyezi(na), see: pɔ 
will maker  n. lɛǵbɛdiɛri, see: lɛ2́ 
willing (be)  vi. wezi, see: we 
willing to (be)  vi. we 
willow like tree  n. lɛba 
win  vt. ble (2) 
win race  vt. bàkpakɔs̃ɔ ̃ble, see: bà2 
win share  vt. baka ble, see: baka2 
win wrestle  vt. ɔsii nɛ, see: ɔsii 
wind  n. ĩa (1) 
 vi. fĩkã ...-zi, see: fĩkã 
 vt. fĩ 
window  n. windo 
windpipe  n. kòtolɔgɔ, see: kòto 
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wine  n. geepiwɛɛ̃, see: geepi 
winepress  n. geepi'ifɛk̃ii, see: geepi 
wing  n. dɛ̀bɛ (1) 
wing feather  n. dɛ̀bɛkã, see: dɛb̀ɛ 
winged  aadj. dɛ̀bɛdee, see: dɛb̀ɛ 
winged arrow  n. kà swãdee, see: kà 
wink  vt. wɛɛ́'iba kɛ, see: wɛɛ́ 
wink (deliberate)  vt. wɛɛ́'igɔ ̃kɛ, see: wɛɛ́ 
winner of gift  n. gbableri, see: gba 
winnow (by pouring)  vt. fã (1) 
winnow (by tossing)  vt. fãfã, see: fã 
wipe  vt. máɛ 
 vt. ɔ ma ...-a, see: ɔ 
 vt. waa2 
wipe away tears  vt. wɛɛ́'i gogo ...-nɛ, see: 

wɛɛ́ 
wipe face  vt. uu gogo, see: uu 
wipe out name or memory  vt. tɔ ́dɛ(dɛ), 

see: tɔ1́ 
wipe sweat  vt. ísimma gá ... kpá, see: í 
wire trap  n. baii 
wisdom  n. ɔñdɔɔ̃, see: ɔñdɔ ̃
wise  padj. ɔñdɔ̃ 
wise (become)  vt. ɔñdɔ ̃kũ, see: ɔñdɔ ̃
wise person  n. ɔñdɔd̃ee, see: ɔñdɔ ̃
 n. ɔñdɔr̃i, see: ɔñdɔ ̃
wisely  adv. ɔñdɔ'̃ɔñdɔ ̃(1), see: ɔñdɔ ̃
wish bad luck  vt. àisi zaaa dɔ ...-a, see: àisi 
witch  n. gãwãdee, see: gãwã 
with  pp. kɔñ ...-o 
with a roar  adv. maafɛi 
with addition  adv. dialɛna, see: di 
with great struggle  adv. ɔsi kɔñ ɔsiio, see: 

ɔsii 
with him/her (Log.)  pr. -ao, see: a2 
with it/him/her (Accompaniment)  pp. -o 
with me  pr. -mao, see: ma2 
with one hand  adv. ɔdo, see: ɔ 
with them  pr. -ńyo, see: ń1 
with us  pr. -wao, see: wa2 
with you (Pl.)  pr. -ao, see: a1 
with you (Sg.)  pr. -nyo, see: n 
withdraw  vi. bɔru 
withdraw from  vi. sɔ ̃...-nɛ, see: sɔ ̃
 vt. ɔ bɔ(ɛ) ...-n, see: ɔ 
withdraw hands from  vt. ɔ bɔ(ɛ) ...-n, see: ɔ 
 vt. ɔ bɔ(ɛ) ...-n, see: ɔ 
wither  n. yitoo kũ (1) 
 vi. gaga (2), see: ga2 

withhold  vi. gí ...-o (...-nɛ), see: gí 
without  part. -sai, see: sai 
 pp. sai 
without blemish  aadj. seesai(dee), see: see 
without doing anything  adv. pɔḱekɛsai, 

see: pɔ ́
 adv. yãkekɛsai, see: yã1 
without drinking  adv. ímisai, see: í 
without eating  adv. pɔb́lesai, see: pɔ ́
without expectation  adv. wɛɛ́dɔzisai, see: 

wɛɛ́ 
without finding  adv. esai, see: e1 
without getting wise  adv. ɔñdɔk̃ũsai, see: 

ɔñdɔ ̃
without knowledge of God  adv. ludadɔs̃ai, 

see: Luda 
 n. ludadɔr̃isai, see: Luda 
without limit  adv. papana, see: pa 
without load on head  adv. mìgbã, see: mì 
without lugs  aadj. swãsai, see: swã 
without paying  adv. fĩabosai, see: fĩa 
without trouble  adv. wahaakɛsai, see: 

wahaa 
without waistband (girl)  adv. piipɔtɔ, see: 

pii 
without warning  adv. lɛźasai, see: lɛ2́ 
withstand  vi. zɛ(zɛ) ...-zi (1), see: zɛ 
witness  n. sèeda 
 n. sèedadee, see: sèeda 
 n. sèedadekɛɛ, see: sèeda 
wizard  n. gãwãdee, see: gãwã 
wobble  vi. nigãnigã, see: nigã 
wobbling  adv. dègedege, see: dege 
woe!  exc. wãiyoo 
woe  n. wãiyoo 
woman  n. nɔgbɛ,̃ see: nɔɔ1 
woman's period  n/adv. zayigurɔɔ, see: zaa3 
woman's waistband  n. sɛm̃ɔ 
 n. sĩmɔ 
womb  n. nɛd́ansakpɛ, see: nɛ1́ 
 n. nɛ'́isɔ, see: nɛ1́ 
 n. sà (1) 
women's dance  n. kobi 
Wonko  sn. Wongo 
wood  n. lí1 (1) 
wood fibre  n. lífu, see: lí1 
wood-carver  n. lí'ari, see: lí1 
woodcutter  n. yàkawɛri, see: yàka 
wooden pounder  n. biina 
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wood-hoopoe  n. saɛlikpã, see: Saɛ 
woodpecker  n. lílɛkɔkɔ, see: lí1 
wool  n. pɔḱã, see: pɔ ́
 n. sãkã, see: sãa 
word  n. yã1 (1) 
word of prophecy  n. annabikɛyã, see: 

annabi 
word of testimony  n. sèedadekɛyã, see: 

sèeda 
word of wisdom  n. ɔñdɔk̃ɛyã, see: ɔñdɔ ̃
 n. ɔñdɔỹã, see: ɔñdɔ ̃
work  n. zĩi 
 vt. táa o, see: tá 
 vt. zĩi kɛ (...-nɛ), see: zĩi 
work done  n. ɔgbɛ (2), see: ɔ 
work hard  vi. gí zĩndao, see: gí 
worker  n. zĩkɛri, see: zĩi 
world  n. anduna (1) 
worm diggings  n. úfutu, see: ufu 
Woro  sn. Wɔrɔ 
worry  n. damu 
 n. kà̃hãn 
 vt. damu kɛ, see: damu 
 vt. kà̃hãn kɛ, see: kà̃hãn 
worsen  vi. ká í tɛ ́(2), see: ká1 
 vt. kpɛ̀tuu kpá 
worship  vi. dɔ ...-zi (2), see: dɔ1 
 vi. kúɛ ...-nɛ, see: kúɛ 
 vt. dɔnzi kɛ ...-nɛ, see: dɔ1 
 vt. sísi (2) 
worshipper  n. dɔnziri, see: dɔ1 
 n. sìsiri (2), see: sísi 
worthless  aadj. bɛ̀ɛsaidee, see: bɛ̀ɛ 
 aadj. gina, see: gí 
worthless person  aadj. bɛɛ̀saidee, see: 

bɛ̀ɛ 
worthy (be)  vi. ká ... ũ, see: ká1 

 vt. kɔ ̃sí (...-o), see: kɔ2̃ 
worthy of  pp. lɛźĩ (3), see: lɛ2́ 
worthy of (be)  vi. ká1 (2) 
wound  n. bɔ̀ 
woven grass for rooftop  n. àda 
woven grass on ridge of house  n. kpɛ'́ada, 

see: kpɛ1́ 
woven hair  n. mìtã, see: mì 
woven mat  n. tà̃, see: tã1 
wrap in cloth  vt. bisa fĩfĩ ...-a, see: bisa 
wrap up  vt. fĩfĩ ...-a, see: fĩ 
wreath  n. lávutãna, see: lá 
wrestle  n. ɔsii 
 vt. dɛɛ̃ ká, see: dɛɛ̃ 
wrestle with  vt. ɔsi ká (...-o), see: ɔsii 
wrestler  n. ɔsikari, see: ɔsii 
wriggling  adv. gídigidi, see: gídi 
wrinkle  n. yitoo kũ (2) 
 vt. sóde ká 
wrinkled  aadj. yiyikɔ̃ana, see: yitoo kũ 
 adv. yúkuyuku 
wrist  n. gà̃sãwaazĩ, see: gà̃2 
write  vt. ãntu kɛ,̃ see: ãntu 
 vt. kɛ ̃(2) 
 vt. lá kɛ,̃ see: lá 
write letter  vt. takada kɛ,̃ see: takada 
write on  vt. kɛ ̃...-a, see: kɛ ̃
 vt. ɔgbɛ kɛ ̃...-a, see: ɔ 
writer  n. takadakɛr̃i, see: takada 
writhe  vi. petee bo 
 vt. kɔd̃ɛɛ kɛ (1), see: kɔ2̃ 
wrong  n. takii 
 vt. takii kɛ, see: takii 
wrongdoer  n. takiikɛri, see: takii 
wrong-doing  n. zaakɛna, see: zaa2 
Wumakoto  sn. Wuumakoto 

Y  -  y 
 
yam  n. á2 
yam digger  n. áyɔb̃ɔ, see: á2 
yam disease  n. kasa 
yam field  n. vù (2) 
yam hoe  n. gbàfa (2) 
yam humus  n. á fɔ̃̀mba, see: á2 
yam species  n. ágogoo, see: á2 
 n. baakasa 
 n. bombɔti 

 n. búwɛɛ, see: bú 
 n. swee (2) 
yam-hill hoe  n. swaarolooto, see: swaaro 
Yangwaso (Boko village)  sn. Gĩagbãsɔ̃ 
Yarabura  sn. Yàrabura, see: yàra1 
Yaralea  sn. Yàralɛa, see: yàra1 
Yashikera  sn. Yasikira 
yawn  n. igbãa gá, see: i 
year  cn. wɛ̃ ̀
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 n. wɛ̃ ̀
year after year  adv. wɛ̃̀ kɔñ wɛ̃ò, see: wɛ̃ ̀
yeast  n. burɛdisɛsɛ'ɛz̃ɛ,̃ see: burɛdi 
 n. sɛśɛ'ɛz̃ɛ,̃ see: sɛ1́ 
yell  vt. wii lɛ ́(...-zi), see: wiii 
yell at  vt. lɛ ́dɔ ...-a, see: lɛ2́ 
 vt. wiii dɔ ...-a, see: wiii 
yellow  adj. tɛãa 
yellow lily with leaves flat on ground  n. 

naaɛ 
yellow slippery mushroom  n. sãtɛd̃ɔɔ̃, see: 

sãtɛ ̃
yellow-fronted barbet (bird)  n. tóngo 
Yemari  sn. Yãmare 
yes  exc. ee 
yes/no question marker  part. yɔ2́ 
yes/no question marker before alternative 

phrase  part. yɔɔ́ (1), see: yɔ2́ 
yesterday  adv. gĩa1 
yield  vi. zu 
yoke  n. gbóngo 
Yoruba  sn. Yuru 
you alone (Pl.)  adv. atɛɛ̃, see: a1 
you alone (Sg.)  adv. ndo, see: n 
you always (Sg. Habitual)  pr. nɛɛ̀gɔ,̃ see: nɛɛ ̀
you always (Sg. Subjunctive)  pr. ǹgɔ,̃ see: ǹ 
you are/were (Pl.)  pr. ée (1) 
you are/were (Sg.)  pr. nɛɛ́ 
you didn't (Pl.)  pr. ée ...-ro, see: ée 
you didn't (Sg)  — nɛɛ́ ... -ro, see: nɛɛ́ 
you must never (Sg.)  pr. ǹtongɔ,̃ see: ǹ 
you must (Sg.)  pr. ǹton, see: ǹ 
you (Pl. Annunciative)  pr. áɛ, see: á3 
you (Pl. Appositional)  pr. amɔa, see: a1 
you (Pl. Contrastive)  pr. apinɔ, see: a1 
you (Pl. Emphatic Subject)  pr. ámbe, see: 

á3 

you (Pl. Habitual)  pr. eè (1) 
you (Pl. Obj.)  pr. a1 (1) 
you (Pl. Past)  pr. a1 (3) 
you (Pl. PAT)  pr. á3 (2) 
you (Pl. Stative)  pr. á3 (1) 
you (Pl. Subjunctive)  pr. à2 
you (Sg. Annunciative)  pr. ńyɛ, see: ń2 
you (Sg. Appositive)  pr. mmɔn 
you (Sg. Contrastive)  pr. mpi 
you (Sg. Habitual)  pr. nɛɛ̀ 
you (Sg. Object)  pr. n (1) 
you (Sg. Past)  pr. n (3) 
you (Sg. Stative)  pr. ń2 
you (Sg. Subject Emphasis)  pr. mÆbe 
you (Sg. Subjunctive)  pr. ǹ 
you (Sg. Subjunctive Durative)  pr. ǹgae, 

see: ǹ 
you will always continue (Sg. Durative)  pr. 

nɛǵaegɔ,̃ see: nɛ2́ 
you will always (Sg.)  pr. nɛǵɔ,̃ see: nɛ2́ 
you will continue (Sg. Durative)  pr. nɛǵae, 

see: nɛ2́ 
you will (Pl.)  pr. é (2) 
you will (Sg.)  pr. nɛ2́ 
young  adj. bɔ̀rɔ 
young bull  n. zùswaree, see: zù 
young girl  n. wɛñdia 
young man  n. àruwaasi 
 n. gɔk̃parɛ, see: gɔɔ̃2 
younger sibling  sn. dãaro 
your (Pl.)  pr. a1 (2) 
your (Sg.)  pr. n (2) 
youth  n. gɔk̃parɛ, see: gɔɔ̃2 
 n. ɔ̀wazi 
youthfulness  n. gɔk̃parɛkɛɛ, see: gɔɔ̃2 
 n. ɔ̀wazikɛɛ, see: ɔ̀wazi 

Z  -  z 
 
zeal  n. aĩa 
zealot  n. aĩadee, see: aĩa 
zealous (be)  vt. aĩa kɛ, see: aĩa 
Zechariah  sn. Zakari 

Zekana  sn. Zɛkãa 
zenith  pp. mìdangura, see: mì 
Zion  sn. Zayɔn 
Zongo  sn. Zongo

 


